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॥ भ्रीसमजयम्‌ ॥ 


॥ श्रीमद्राल्मीकिरामायणम्‌ ॥ 
 ॥ उत्तरकाण्डम्‌ ॥ 
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॥ अथ எரர்‌ धौरामायणपरनोपकमे ன்ன டான்‌ ॥ 


ஏகார विष्णुं शशिवर्णं waaay | प्रसन्वदने ध्यायेत्सपरविघ्नोपकान्तये ॥ १॥ 
avi: सुमन्तः FATA | यं नत्वा कृतकृत्याः ஈன்‌ नयामि गजाननम्‌॥। 
दोर्भिर्युक्ता sath; स्फटिकमणिमयीमक्षमाटां दधाना 
हस्तेनैकेन Ta सितपपि च ஏக்‌ पस्तकं எற | 
भासा इनदेनदुशङ्स्फर्किमणिनिभा भासमानाऽसमाना 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सवदा ரள ॥ ३ ॥ 
களாச்‌ राम रामेति मधुरं ஈராணன । சான कविताशाखां बन्दे बार्मी किकाकिम्‌ ॥ 
என்றனை कवितावनचारिणः | शृण्वन्‌ रामक्रथानादं का न याति परां गतिम्‌ ॥ 
यः; पिवन्‌ सततं रापचरितागृतसागरम्‌ | என்‌ मुनि वन्दे ஈரா. ॥ ६ ॥ 
ண்கள்‌ पशकीक़ृतराक्ञसमर्‌ | रामायणमहामाकारतर बन्देऽनिलात्मनम्‌ ॥ ७॥ 
அர்‌ वीरं கிளி கற | கர்ணம்‌ बन्दे खङकापयङ्कनम्र ॥ ८ ॥ 
sega सिन्धोः afeé सटीलं यः ளின்‌ எள; | 


आदाय तेनेव ददाह लङ्कां नमामि ர்‌ கண ॥ ९॥ 
आञ्जनेयपतिपाटलाननं काञ्चनाद्रिकमनीयवियहम्‌ | 

எணண னார்‌ भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ Ro | 
यत्र ௭௭ रघुनाथकीतेनं तत्र तत्र கானக | 
वाष्यवारिपरिपुणेरो चनं मारूति नमत எண ॥ ११॥ 
मनीजं मारुततुल्यवेगं मिते द्यं बुद्धिमतां वरम्‌ | 

वातात्मजं बानरयुथघ्ख्यं श्रीरामदूत शिरसा नमामि ॥ १२॥ 


यः कर्णाञ्ञटिसंपुररहरहः सम्यक्‌ पिवत्यादरात्‌ 
वाल्मीकेैद नारबिन्दगलितं रामायणास्य ஏர | 
जन्प्न्याधिजरा विपत्तिमरणैरल्यन्तसोपद्रव 
संसारं स विहाय गच्छति gaat; पदं ளான ॥ १३॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगे समरधुरोपनतार्थवाक्यवद्धम्‌ | ்‌ 
ணர்‌ ஜாரில்‌ ள்ளி எம்‌ ளா வி १४.॥ 
बारमीकिगिरिसंभूता எாளாளாரின்‌ । पुनातु भुवन पुण्या रामाचणमहानदी ॥ IP, 


2 ணாரா 
MTNA எர்கணிசாஜக । काण्डमराहमहामीने बन्दे रापयणा्णवम्‌ ॥ 
8238 परे पमि जते दशरथा्मने | वेदः पराचैतसादासीत्साक्षाद्रापायणात्पना ॥ १७ ॥ 
Sedat See दैमे महामण्डपे 
मध्ये ए्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अमे वाचयति காணார்‌ ஈர்‌ मुनिभ्यः परं 
ணர்‌ भरतादिभिः परिहतं रामं भने श्यामलम्‌ ॥ १८ ॥ 
वामे भूमिसुता gra ணா ஈரா; 
Taal भरतश्च ராகுவிற்கு च | 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च युवराट्‌ ताराघुतो जाम्बवान 


मध्ये नीसरोजकोपलृरवि எர்‌ ஈர்‌ னர ॥ १९॥ 
“ரண रामाय सलक्ष्मणाय देव्यै च तस्यै जनकात्मजायै | 
எண शडैन्द्रयपानिलेभ्यो नमोऽस्तु VHRR NT: ॥ २०॥ 
SG. 


॥ पारायणसमापनसमये Aa: ॥ 

ன प्रजाभ्यः परिपालयन्तां न्याय्येन मर्गे पीं acta | 

ஈன; Wane नित्यं लोकाः aaa सुखिनो भवन्तु । १॥ 
काले वपतु Tra: पृथिवी எனள(ள்‌ | எள்ள ள்ளார்‌ ब्राह्मणास्सन्तु निर्भयाः | 

अपुत्रा; पुत्रिणः सन्तु ஏற; सन्तु पौत्रिणः । 

अघनाः सधनाः Bead जीवन्तु शरदां TAT ॥ ३॥ 
च रितं रघुनादस्य क्तकोच्पिविस्तर्म्‌ | एकैकमक्षरं प्रोक्तं महापातक नाश्ननम्‌ ॥ ४ ॥ 
शृण्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव बा | ष याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा || 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय ண்‌ | रघुनाथाय नाथाय सीतायाः GAT नप: ॥ 6 ॥ 
ஜர்‌ எள்‌ எண்ணக்‌ | TIA सममवतततते भवतु TRAY ॥ ७॥ 
ares सुपर्णस्य विनताऽकल्ययत्युरा | எரர்‌ ्ार्थयानस्य तत्ते எர महम्‌ | ८ ॥ 
अगरतोसादने दैत्यान्‌ वरती वज्रधरस्य यत्‌ | अदितिमद्कलं प्रादात्ते भवतु RATT ॥ 
ள்‌ சார்‌ विष्णोरपिततैनसः | எள்ளின்‌ रार तत्ते भवतु எர * © II 
ऋतव; सागरा दीपा वेदां छोका दिश ते | ஈண்‌ எரர்‌ னர तवं सवेदा ॥ 

कायेन वाचा என்பணி ஏனனண बा प्रकृतेः எரா | 

करोमि यद्यत्सकलं परमं नारायणायेति समपयामि ॥ १२ 

गरूर 


शरी रामायणपटनोपक्रमरे ऽ जुसन्येयाः AV 3 
॥ श्रीवरैावानां ள்ளார்‌ ऽ नु सन्धेयाः PAT: ॥ 
களர்‌ राम रामेति मधुं சார | னன களர்‌ बन्दै वासी किकोकिटयम्‌ ॥ 
वास्पीये्रुनिसिहस्य कवितावनचा रिणः | शरन्‌ राप्रकथानादं கி न याति परां गतिम्‌ ॥ 
यः पिवन सततं रापचरितागरृतस्ागरम्र | எரர்‌ gla बन्दे प्राचेतपत्तमकरपम्‌ ॥3 ॥ 
गोष्पदीकृत्वारायि என்தற | எளாளாளானாள்‌ बन्देऽनिलात्मजञपर्‌ ॥ 9 ॥ 
ஏக்‌ वीरं எள்ள ளார | कपीशमक्षहन्तारं बन्दं எனகற ॥ ५॥ 
nasa परारुततुल्यवेगं जितैद्धियै बुद्धिमतां ஏறா | 


वातात्मजं Taped श्रीराभदूतं எனா नमामि ॥ ६ ॥ 
தள fara: ales सीलं य: शोकवदवि जनाकात्पजाय।; | 

आदाय तैनैव ददाह लङ्क नमामि तं प्राज्ञ टि तज्ञनेयम्‌ ॥ ७॥ 
எண்கள்‌ கணக்க ற | 

पारिजाततस्मृलवा सिनं भाव्रयापि पवपाननन्दनम्‌ | Nel 
यत्र Fa रघुनाधकीतेनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ | 

वाप्पवारिप रिपृणो चने मारुति எரா राक्षसान्तकम्‌ ॥ ९,॥ 


zag परे पुति என்‌ காரார்‌ | वेदः प्राचेततादापीर्याश्नद्रापायणाल्रना | १०॥ 
तदुषगतसपापसन्धियागं எரா | 
शधुषरचरितं मुनिषगीतं zalstay ஈம்‌ निक्ञापयध्तम्‌ ॥ ११॥ 
श्रीराघवं TACIT सीतापति TRAIT | 
मजानवाहुमर विन्द्लायताक्षं எம்‌ என்றவர்‌ ABTA ॥ १२॥ 
वेदेदीसहितं Great दमे ஈவார்‌ 
ஏன்‌ நரகர்‌ परणिपये எரர்‌ सुस्थितम्‌ | 
अये वाचयति प्रभज्ञनपुते ஈர்‌ ன; परं 
` व्याख्यान्तं भरतादिभिः परितं रामे भने னாரா ॥ १३॥ 
en 
॥ UTS aoa: ॥ 
एवमेततपुरात्तमाख्यानं ATA वः | எரா னன்‌ वलं विष्णो; प्रवर्धताम्‌ १ ॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः | ர்கள்‌ हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काले बतु पर्जन्यः पृथिवरी aerate | देशोऽयं क्षोभरहितो ब्ाह्मणास्घन्तु fase 
कावेरी वधतां काले काले वतु वासवः சாரார்‌ जयतु ATED वर्धताम्‌ ப ॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः प्रिपलयन्तां न्वाय्येन पर्गिण पदीं என்ளா: | 
गोत्राह्मणेभ्यः ஏரா निलयं लोकाः என: सुखिनो भवन्तु * ॥५॥ 


4 | श्ीपद्वाल्मीकिगामायणम्‌ 


ஈர்‌ कोसलेन्द्राय प्रहनीयगुणाग्धये | चक्रवतितनुनाय सर्वम पाय Ae ॥ ६ ॥ 
वेदवेदान्तवेयाय भेवदयामलमू्ये | Gai मोहनरूपाय ga ஈர ॥ ७॥ 
विश्वामितरान्तरङ्गाय परियिलानगरीपतैः | भाग्यानां परिपाकाय என்னா ஈகரை ॥ 
ணா सततं भ्रातृभिः எர सीतया | எணண கா रामभद्राय ஈட ॥ 
காரா चित्रहृटविदारिणे | सेव्याय எரர்‌ धीगदाराय ரண ।१०॥ 
சிணா च जानक्या ள்ளார்‌ ससेध्याय सदा भक्तया खापिने ராக 
दण्टकारण्यवासाय खण्डितापरसषत्रवै | ஊாளா भक्ताय प्रक्तिदायास्तु पञ्चम्‌ ॥ 
सादरं சான்‌ । எனா सत्तो ्रिक्ताय ஈனா ॥ 
சரளா हरीश्षाभीषटदायिने | बाहिमिपथनायास्तु परहाधीराय EST ॥ १४ ॥ 
श्रीपते रघुबर य सेतष्टङ्धितसिन्धवे। नितगाप्तवराजाय रणधीराच see | १५ ॥ 
आसार anit दिव्यापमभिषिक्ताय सीतया | राजाधिराजराजाय रामभद्राय எர ॥ 
ண்ணா எச பிரான்‌ ராணா ரை ॥ १७॥ 


= 


॥ अथ माध्वानां रामायणपरनौपक्रमेऽनुसन्वैवाः as ॥ 


sararat ஈர்‌ aay எாணா | ராளா்‌ எற்ற. ॥ १॥। 
என்னார்‌ बन्दे ணர்‌ हि எப श्रीमानानन्दतीरथांर्पो गुरुस्ते च नमाम्यहम्‌ ॥ 
वेदे रापायणे चैव पराणे भारते तदा | எனான்‌ च पध्ये च विष्णुः எர नीयते ॥ 
எண்ணார்‌ எங்க परम्‌ | என்னார்‌ बन्द वरिजयतं हर्मि ॥ ४ ॥ 
सर्वाभीष्टं रामं सवां रिष्टनिवारकम्‌ | जानकी जानिपनिव बन्दे கார ॥ ५॥ ` 
aad भग दितमनरं विमलं सदा | आनन्धतीर्थमतलं भजे तापत्रयापृहमर ॥ ६॥ 
भवति यदनुभावादेडमृकोऽपि வான்‌ जटमतिरपि जन्तर्नाय ्ाज्गपौ लिः | 
எணண भारती स पपर बचसि विधत्तां सन्निधि aaa च ॥ ७॥ 
ணாள ணா; जयतीर्थार्यातरणिर्भासतां नो हृदम्बरे ।। ८ ॥ 
चरिः परथ என்வற ण्डतः | ஏவார்‌ ரவி भाति श्रीनयतीथवाक्‌ II 
களர்‌ राम रामे त मधुरं मधुराक्षरम्‌ | சான कविताशाखां बै वासीकिको किम्‌ ॥ 
बाल्पीकेुनिसिहस्य कवितादनचारिणः। शृण्वन TARTS को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
पिबन्‌ सततं रापचरितागृतसागरम्‌ | अतस्तं ரா वन्दे प्ाचेतपपकरपपम्‌ | १२॥ 
गोष्यदीकृतवारायि मदाकीकृतरात्तसम्‌ | रामायणमहामालारनं बन्दैऽनिटात्मनप्‌ | १३ ॥ 
ஏளன दारं ARTA | कपीञ्चमघदन्तारं बन्दे சாதா || १४ AI 


श्रीरामायणपरनो कमे ன்ற எனின்‌: 9 
पन। जवं मारुततुल्यवेगं जितै द्धि बुद्धिमतां वरिष | 


वातात्मनं वानयूधष्ुख्यं Ahad चिरा नमामि ॥ १५॥ 
gag सिन्धोः सिं என்ன்‌ यः areal எனகன? | 

दाय तैनैव ददाह esi नपामि तं प्राज्ञटिराञ्ननेयम्‌ ॥ १६॥ 
आञ्जनेयपतिपारलाननं काञ्चनाद्विकयनीयविग्रहम्‌ | 

पारिजाततस्पृटवा पिन भाव्रयापि फवमराननन्दनम्‌ ॥ १७॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीतनं तत्र तत्र கானக ர | 
TATA मारुति எரா எனற ॥ १८ ॥ 


aaa परे gfe जाते दशरथात्मजे | वेदः ஈரா ளா ॥ १९ ॥ 
आपदामपहतारं दातारं எற | காணம்‌ ன்னர்‌ भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ 
சரண ணர்‌ सम्धुरोपनताथेवाक्यवद्धम्‌ | 
1 ரகக்‌ ्निप्रणीतं दश्रशिरसश्च बधं ளானை ॥ २१॥ 
वेदेदीसहितं ஏரார்‌ FA எள்‌ 
प्रध्ये पुष्पकमासने पणिपये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अये वाचयति ஏரார்‌ तसं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरनादिभिः ated எம்‌ भजे श्यामलम्‌ | २२॥ 
वन्दे वन्ये நண்றாக, 
व्यक्तं ஊர்‌ खगुणगणतो ச; कारतश्च | 
quai सुखचितिपयमङ्गलयुक्तपतैः : 
सानाध्यै नो विदधद्‌ धिकं व्रह्म नारायणाख्यम्‌ ॥ २३ ॥ 
ஏன்‌ geass பாள்‌ 
, Sane जरधिदुषतर्देवतापी लिरनमर्‌ | 
चिन्तारत्नं ala भजतां என்ரான்‌ 
कौ षस्याया BAG मम EAS पुत्रम्‌ ॥ २४ ॥ 
ARTETA षिषन्यपानसमन्दरम्‌ | காரர்‌ TRA TAVERN IE ॥ २५॥ 
HET भीपाय नमो ஏன ஏனா | नाना रसुशर्णानां निकषाश्मायितं वमौ ॥ 
னாக TAA | उततङ्गवाक्तरङ्गाय मध्यदुग्धान्धये नप; | २७॥ 
श महीधरपदाश्रया | सुदग्धयुपजीवन्ति कवयस्तर्णका इव ॥ २८ ॥ 
உளார்‌ रम्ये मृलरामायणाणवे | विहरन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुखो मम ॥ २९ ॥ 
wala Bata हयग्रीवेति यो वदत्‌ | तस्य निःसरते बाणी जहुकन्यापरबाहवत्‌,॥ ३० ॥ 
व स ig 


श्चीमरह्ाच्मीकिंरामावणम्‌ ` 
॥ पारायणसमापनक्रभः ॥ 


स्वस्ति ஈனா; परिपालयन्तां न्याय्येन पर्गिण ஈரி ஈரிள; | 
गोत्राह्मणेभ्यः ஏராள नित्यं लोकाः சான? सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 


कलि वपतु THT: पृथिवी सत्यक्ालिनी | देशोऽयं क्षोभरहिषी எரா निरयाः 
लाभस्तेषां जव स्तेषां FAW ராரா; | சாக்கர்‌ हृदये सुप्रतिष्ठित; 3 ॥ 
ஈரச்‌ கரக்க परहनीयगुणाग्धये | चक्रवर्तितन्‌न।य सारभोमाय ரண ॥ ४॥ 


ரள; शरीवैष्णवपद्धतिबदनुपन्पेधाः | 
च्य 


॥ द्धा पाचणवुज्ाक्रमः ॥ 


THM । ॐभूः + भूवः सुवो । ஈரி டள்னர்‌ सीता 
लक्ष्पणभश्तरावरघरदनुपत्छमेतप्रीरामचन्द्रपपादसिष्पर्य॑श्रीरामचन््रपषादेन सर्वाभष- 
ளர்‌ श्रीरामचन््रपूजां கான்‌, यावच्छक्ति gai पारायणं च करिष्ये ; तदङ्गं 
ணாஜானர்சரள்‌ च करिष्ये ॥ 

अस्मिन्‌ पुस्तके सीताट्षमणमरतशृवरघ्रहुत्समेत श्रीरामचन्द्रं ध्यायामि, आवा- 
ஊண்‌, ஈசனார்‌ समपयामि, पाद्यं anv, अध्य ania, आचप्रनीयै 
எண்ண, ar समपयापि, எனா னர்‌ என்ன்‌, वद्धं सपपयामि, यज्ञोप- 
बीतोत्तरीयाभरणारयं நாண்‌ என்‌ । गन्धान्‌ धारयामि, अक्षतान्‌ समपया म, 
पुष्पाणि arate ॥ 


ॐ अच्युताय எர; ॐ नारायणाय नप; ॐ पधुमूदनाय an; ॐ ether नपः 
अनन्ताय नघः प्राधवाय नप; எண்ணா எ எகா नपः 


गोविन्दाय नपः afarara ag: बापननाय नमः ளா नमः 
केशवाय aa: विष्णवे नप; श्रीधराय नप; श्रीरापरचन्द्राय नप; 
சானா எற்‌ | 


धूपमाघ्रापयामि, दीपं என்ன்‌, कदलीफटं निवेदयामि | எனச்‌ என்ற்‌ | 
कदूरनीराजनं ददीयामि | ணாரா சானா எரர்‌ । प्रदक्षिणनप- 
स्कारान्‌ सपपेयामि ॥ | 
| [Sa 





வானா 















ॐ | 
॥ श्रीगुरुभ्यो नमः ॥ : 


श्रीघीतालक्ष्मणभतशवन्नहनुभःक्मेत श्रीरामचन्दस्वामिने नमः ॥ 


॥ श्रीमद्रास्मीकिरामायणम्‌ ॥ 


॥ उत्तरकाण्डम्‌ II 





| पुरा உளான்‌ श्रीरामसन्निधावश्वमेधयज्ञवादे द्वाचिदाति दिनेषु गीति श्रीमद्रामायने ப 
ஈன்ற எ சோனா? प्रथमसरममारभ्य எனறார்‌ (20725—21491 
स्छोकाः) गीतम्‌। எண दिने गीताः ன்ன: 767] 
[ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமஸக்கிதியில்‌ அச்வமேதயாகசாலையில்‌ 
ग முப்பத்‌ இரண்டு தினங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ 4 
இருபத்தாறாவது இனத்தில்‌ உத்தாசாண்டத்தில்‌ முதலாவனு ஊர்ச்கம்‌ , 2 
முதல்‌ இருபதாவது எர்க்கம்‌ வரை (20725—21491) 
கானம்‌ செய்யப்பட்ட த. 


,அன்னு கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோக சல்‌ியை 761] ध 
प्रथमः எள்‌ முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ ॥ ६ ॥ 
ந்‌: ஜிரா: -ஸ்ரீராமாது கேள்வி. 
 भ्राप्तराज्यस्य रामस्य राक्षसानां AT ஈர்‌ । आजग्ुनषयः स्वे றார்‌ भतिनन्दितम्‌ ॥ 











 राक्षघ्ानां * அரக்கர்களின்‌ முனிவன்‌ 
च 2 A 
, oie ap Trin அனைவரும்‌ 
அனபிறகு ஸ்ரீசாசவரை 


சாஜ்யபரிபாலன த்‌ ன்‌ श्रत 


வாணாள்‌ उत्तरकाण्ड ( {7 
कोरिकोऽथ यवक्रीतो गायो गार एव च | 
कण्वो मेधातिथेः ga: great fafa ये चिताः 


॥ २ | 
खस्तयात्रेयोऽथ எள்‌: ன்னா | 
अगस्त्योऽत्रिशच भगवान ஈரி ரை ॥ 
ணர்‌ सहागस्त्या वै स्थिता எரர்‌ दक्षम्‌ 


॥ ३॥ 


கிழக்கு it stant a(serr 
இசையில்‌ a अय yet ware Say 
உள்ளவர்கள்‌ स्वस्ति ஸ்வஸ்தியும்‌ 
लाच RSA, aa: १.8.01. 1 
அவர்கனாகயே aqfa, 11311 
கென சிகரும்‌ aa: பீரருசியும்‌ 
பவக்ரீதரும்‌ अस्तः அகஸ்திய 
காரிக்யெரும்‌ अगन्‌ பசுவானும்‌ 
காலவரும்‌ afa: அத்திரி 
மேதாதிதியின்‌ भवान्‌ பகவானும்‌ 
புத்திரரான सुमुखः சுமுகரும்‌ 
சண்வரும்‌ विमुखः விருகரும்‌ 
அவ்வாறே wa அவ்வண்ணமே 
தென்‌ सहागस्त्याः च அசகள் தியரோடு-ூட 
நிசையில்‌ இருப்பவர்களும்‌ 
உள்ளவர்கள்‌ சாறு! ST oe 
TE! कवषो என்‌ பரச पहावृषिः । 
ரண; என்ன व ये भिता; पिमं दिशम ॥ ४ ॥ 
वसिष्टः क्यपोऽवात्रिबिश्वामित्रः सगोतम; | 
जपदधिभेदद्राजस्तेऽपि எனை ॥ 
उदीच्यां दि ये विपरा नित्यमेव निवासिनः ॥ ५॥ 
மேற்கு पदेव निक किन ea 
> हान्‌ कपिः च மஹரிஷியும்‌ 
क afin: எர ३ சுஷ்யர்களோடுகூடின 
எவர்களேோ வர்களாகவுமி 
அவர்களா கிய | என்கி! கட்கு 
கருஷத்ருவும்‌ | fafa இக்கல்‌ 
क नियं क्वं நித்யமாகவே 
செளம்பரும்‌ எள்ள: வ௲றிப்பவர்சகளான 


ர்‌] प्रथमः ஈர்‌: 


faa; பிராம்பாணர்கள்‌ 
ये எவாகளோ 

ते அக்க 

afau: orale त 
கணி சுஸ்யபர்‌ 

मकः அத்திரி 


கெள சுமருடன் கூடிய 


सम्प्राप्य ते प्रहात्मानो राधवस्य निवेश्ननम्‌ | 


ह तात्रान- 141 
aaa: ௬ காச்தியுடையவர்‌ 
तै அர்த [சனான 
சணா! மஹா தமாக்கள்‌ 
பட்டப்‌] ஸ்ரீராகுவருடைய 


aed ளா எ ராண परनिसत्तमः । निवैद्यतां दाहारथेक्रषयो ராணா; ॥ 


ணா; முணிச்சோேஷ்டரான 

ஏண்ன தாமா சுமாவான 

என; 18 அசஸ்தியமே 

द्वास्थं வாயில்காப்பவளைப்‌ 
பார்த்து 

ऋषयः 11 111 


प्तीहारस्ततस्तृ्णमगरत्यवचनोदितः | समीपं राघवस्यैव प्रविवेश ரண; 


प्रतीहारः வாயில்காப்போன்‌ 
अगस्त्यक्चनो दितः அசஸ்தியர்வாக்னெல்‌ 

1 எவப்பட்டவனய்‌ 
aa: by क (त னு 


AREA; பாணா சமாவான 


स ர்‌ ஊன என पृणचन्द्रतमचयुतिम्‌ | अगस्त्यं कथयामास सम्पाप्ष्रपिभिः सइ ।।९॥ 


तः ay quer 
| பூர்‌ ணசச இனுக்கு 
पू्ीचन्दपभयतिं | ண்மானமான சே 
ஐஸ்ஸாடனிருக்கிற 
कामं ஸ்ரீ rece 
वदप || ஈண்டு 
कपिभिः = अनातप 


ந்‌ 


3 
विश्वाभिः விசுவாமித்திரர்‌ 
எனவ; ஜமதக்னி 
சாகா; Lig Sarge, என்று 
सप्तयः अपि ஸப்‌ சரிஷிகளும்‌ 
अघ அப்பொழுது 
aut அவ்வண்ணமாகவே 
भाजग्मुः வர்தார்கள்‌, 
विषिताः ஈனம்‌ हतादानसमपभाः ॥ 
नित शनं மாளிகையை 
पराप 2 न" का 
ள்ள வாயில்காப்பஙலுக்‌ 

or 
विषाः 11 77.17 
प्च சாறுகள்‌ 
சான: இங்கு வர்திருப்பதாக 
ளாம்‌; காசாதிக்கு 
निवश्चतां (©) 111 1 ௨ 
ua 
प्रौ बाच என்று சொன்னார்‌. 
Ne ॥ 
எண ஸ்ரீராகவருடைய 
समीपं Maret ॐ 25 
ஈரி एव வெரு Far sae 
மணமே 
எர சென்றான்‌, 
aE கூட 
ग्ट न्त ar! é Pues 
எம்‌ வர திருப்‌ பாய்‌ 
सहता உடனே ¢ 
anata விண்ணப்பஞ்செய்த 
+ னன 


4 शरीमदास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[ows tani 
A TA गनीस्तासतु ஈரன௱ Zarate: | | 
எலினா प्रयत आसनान्यादिदेश इ ॥ १०॥ ` 
TA: त्न ஸ்ரீராமரும்‌ ஜாய ஸில்‌ 
ata 1१. # मः | 
तान्‌ veut ser । (7 
aT at திருப்பசை erate அஞ்சலிஹஸ்சராய்‌ 
ஏன கேட்டு भभिबाच ஈல்வாவுகொண்டாடி 
प्रचरतः 11/57 அவா {lov eer காணி அஸனங்களை 
டங்சாய்‌ ரணை ए அனித்சனர்‌. 
तेषु அர महत्सु च ஈர ஏ | enfin आसनेष्टषिषुङ्गवाः ॥ ११॥ 
Bas तु உத்‌ சமமான 
ऋषिपद्गवाः 8 ॥ 1 1 91) हनु >. 11 
त £ பப்ப: அளனைங்களில்‌ 
ல்‌ ரின்‌ 3 — यथाई च வவாகர்க்கேற்ற 
1.1.111. 1.117.211 படியே 
ய்‌ வேலைசெய்யப்பட்ட wala: Gers கார்கள்‌ ।ओ 
रामेण कुलं पृष्ठाः என்ன; सपुरोगमाः | எள்ளி वेद्वि र எர்‌ ணன ॥१२॥ ` 
எண்ன சிஃபர்களுடனிருப்‌ ஸ்ரீசாமமால்‌ 
பவர்களும்‌ ஐச்‌ சலம்‌ 
छपुरोगभाः தலைவர்களுடனிருப்‌ ரர; விஷப்பட்டவர்‌ 
பவர்கராமான ஈர்‌ ஸ்ரீராமருக்கு [ சனாய்‌ | 
watag: 11111 वचनं es erin 
CO guy eat a eT எண்‌ உப कखला 
ஊர்‌ नो महावाहो எ रघुनन्दन | तां तु दिष्टया நர்‌ पश्यामो சாளர ॥ | 
௭௪௭ மஹாபாகுவே, உளார்‌ சதீருக்களை சாசம்‌ 
ராகா சஞார்தனரே, செய்லுவிட்டவராய 
ந்‌ ६ शालिं மாகெழுச்சருளி 
யு ४००6 72. क ௬ பணக்‌ | 
नः எங்களுக்கு ஏனா: காணப்பெற்றோம்‌. 
ஆச்‌ तु FHS Ds feat மத பெரும்‌ பாக்கி 
त्वो 11.114 யமி.து. 
नहि भारः सते राम रावणः पूतरपोल्नवान्‌ ॥ १४॥ 
aA ஸ்ரீராம] | तै தேவரீறுக்கா 
पौ सवान புத்பெளத்ரர்களுட | दि மாத்திரம்‌ | 
a: முக்த [னிருக்கும்‌ । भाषः தருபாரமாக 
அகட... சாகணன்‌ னன்‌, 








1] प्रथमः எள்‌; 5 
सधनुस्त हि க்ளா विजयेथा न संजयः ரள என हतो रप रावणो राक्षसेश्वरः 


44a: 4 Don சண்டபாணியா wa ஸ்ரீரா ம்‌, 

ea हि (1111 [கய ELLE sree Son Fae eayear 

ary நான்னு எண; ir a cer eer 

BT BA உலகைள்களையும்‌ त्वया சேவரீரால்‌ 

विजयेथा ॥ (61110 हतः (Giaor | ண்டது 

सवाय; न ஐயமில்லை दिष्टया 11.10.71 

दिष्टया विजयिनं என Gera: ae सीतया ॥ १६ ॥ 

=|] ** ம சுவன எள இப்பொழு து 

सीतया வப்சையுடன்‌ दिया रका 

ஸ்‌ ae a பாக சத்த hu 

fafa ஐயசீலாய்‌ ஏக காணப்பெத்மோம்‌ 

ரண ஈன विकटो femal என்க; | சணா எரர்‌ ணன்‌ निद्ाचराः ॥ 

ते ५ ais | महोदरः மழஹோதாலும்‌ 

farsa: 1.111.141 द्धः இறுமாப்புக்‌ கொண்ட 

எண: ப்ரஹஸ்தனும்‌ ne तक 

वि | feat: (a7 ed) aarp eer, 
कटः டை दिष्या ள்‌ களுடைய 

विरूपाक्षः । 1 1 8. Sire Gis, 


यस्य प्रमाणाद्विषुलं भमाणं नेह विदयते | दिष्टया ते समरे राम कुम्भकर्णो निपातितः ॥ 


रामर “ஸ்ரீசாம, न fant இல்லையோ, அப்படிப்‌ 
ஏன எவனுடைய காரகர்‌; கும்பகர்ணன்‌ [பட்ட 
எரா சேஹப்ரமாணத்சைக்‌ तै 2ச.வரீரால்‌ 

காட்டி. துவம்‌ समर போரின்‌ 
[ர்‌ பெரிய faatlaa: கொலையுண்டான்‌. 
TAT Cho tor wore | द्वा नो कणः Biggs tor. 
हह Baa wee | sia கொண்டோம்‌, 
व्रिशिरा्ातिकायश्च देवान्तकनरान्तकौ | दिष्टया ते निहता राम पहाबीयां निशाचरा; ॥ 
गम + *ஸ்ரீராம, देवान्तक- } उ 
a ; னந்த | नशन्तकौ श्र 3 ஈராச்சகனும்‌ 
मद्ावीर्थाः uname ripen er निहताः 1 79 
fas; fat corr er . ग ' 
fal: 9 6 தரிசன்ஸும்‌ « teem =o யாண்டு 
नतिकायः 9 17 111 | கு 11/11 


6 श्रीमहात्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ना 5९६ 
ணன்‌ निकुम्भ comet எரர்‌ | दिष्टया तौ निहतौ राम ஊர்க்‌ पृथे | 


क ஸ்ரீராம] ப்பத்‌ நிகும்பனென்பவனு 
dtaginl பயங்காமான தோற்ற அந்த இரண்டு [மான 
முடையவர்சளாம்‌ Tradl च அரக்காகளும்‌ 
கார்கள்‌ ரர சும்பகாணனின்‌ a அர்‌ 96 i + 
ட்‌ எள்‌ மாண்டார்கள்‌. 
ग பவ दिष्टया இதிலும்‌ எங்கள egy 
करभः கும்பனென்பஙளும்‌ சந்தோஷம்‌ 


நள ஈக फालान्तकयमोपमो | TERT எளி எள்‌ महोदरः ॥२१॥ 
ரா; कदन WAT னாரா; | சான்றை विनिहतास्त्वया ॥२२॥ 


a இரச मोदः wo ane ge aga 
க | नण a ou Zo काान्तकयमोपभौ மரளயகாலயமனுக்‌ 
ரா: வி ச்தைகளை கனா கொப்பர்‌ 
sar Gerri சவர்‌ டயட்‌ யுசசோன்மதக்சலும்‌ 
களும்‌ मत्तः च மத்தனும்‌ 
ah கொடும்‌ ஈர சேவரீரால்‌ 
कदुन्‌ wir eG sr (न FRET aa: inter Har ee 
कुर्वन्तः च (1170 111 ச எம்‌; பாணக்களால்‌ 
வார்களுமான विनिहताः மாளவிக்கப்பட்டார்‌ 
यत्तकोपः யக்ஞுகோபலும்‌ கல்‌. 
Tare: தூம்சாக்ஷனும்‌ fea இதவும்‌ எங்கள த 
जग्बुमारी தம்புமாளியும்‌ பாக்கியமே 
ண तं என்றை கரண; | देवतानामवध्येन ஈர்‌ TATA ॥ 23 ॥ 
ட்‌] ५ மீதவரீர்‌ उपागतः உண்டாக்‌. ச்கொண் 
ஈண்‌ தேவைகளுக்கும்‌ ரணம்‌ ஐயத்தை [டவசாய்‌ 
अवध्येन 6 1177 प्रावरान्‌ अधि அடைர்தவராகஇறிர்‌ 
गाक्चतेन्देण 1411111. ரள இதுவும்‌ எங்கள go 
சாரம்‌ பல்லயு ச்ச கத்‌ பாக்கியமே, 


सद्यमेतन्महावाो रावणस्य எண்ட | எரன்ஈன்ரர்‌ Taare ॥ २४ ॥ 








महाबाहौ ५ பஹாபாரூவே | vam: சாவணன்‌ புதல்வனுக்‌ 
{न கு (இக்திரறித்‌ துக்கு] 
‘sated uae | संया ஸம்பலித்த 
एतत्‌ + निबर्हणं அழிவு 
fate அழிவு यत्‌ எதுவோ 
ail eam பெரியசாரியமல்‌ पत्त ` இது 
wire ऋ. | எர ஒருபெரியகாரியம்‌, 


LI 


पथमः सभे; 


7 


aq तस्य न ர रावणस्य पराभवः । द्न्रुद्धमनुप्राप्नो दिष्टया तै எண்ன ॥ 


स “யுத்தத்தில்‌ 

तष्य यक 

ब्रावणस्य ராவணனுடைய 
पराभवः அழிவு 

किचित्‌ भ्‌ ிபாருட்டாக ஆசா அ; 
waa, 1121. 
age: னைப்பற்றிய 


राचणिः 
हुतः 

ம்‌ 

ள்‌ 
दिया 


சரவணன்‌ புதல்வன்‌ 
(இர்‌.இரஜி,ச்‌.௪) 

ad ॐ०५ | ait का 

1.7.71. 

2௪ வரீருக்கு 

சொ ண்டாடவேண்டிய 
விஷயமாக து, 


[நன तस्य ஈளான்‌ काटस्येवाभिधावतः | ரக; सुरिषोर्वारि प्राप्रश्च நண்ணா ॥ 


எவள்‌ 9 (१.१ ९ ष | 
चीर வரமா! 

काकस्य யமனுக்கு 

qa 1. ~. 

अभिघातः செரியாமல்‌ வரும்‌ 
ஏர்‌ மீதவசண்டசனான 
त्प அவனுடைய 


a 


हवया 
1; च 
Te: 


दिष्ट्या 


அஸ்‌ இபத த்திலிரு 
ஈத விழுபட்டீர்‌, 

சேகரிரால்‌ 

= 

அடையப்பட்டலு. 

இசை wT wea der ey 
ரூம்‌ கொண்டாழுகி 
மரம்‌, 


सोऽवध्यः सवभूतानां महामायाधरो युधि। विस्मयस्त्वेष चास्म फ எண்டர்‌ ளா 


सः ख “அவனே 

दुधि ப்பாறில்‌ | 

ARAM: பபரிய மாயாவி. 

सवभूतानां (५8/11: | 
கும்‌ | 

वध्वः लिना किव लार 

तत्‌ ஆதலால்‌ | 


इन्यनितं तु 
हूतं 

வ] 
எனக்‌ 
aa: 
ரர; 


இர்தாரதி த்தையும்‌ 
5 
Leo ae amt क aes 
சேட்டு, 
का === 
ae 
a = ஆச்சரியமாயி 
ருக்கிறது, 


ஈர்‌ चान्ये च ஈர்‌ எள: कामरूपिणः। दिष्टया என हता वीरा ரர்‌ சண்ட 


५ சருக்களின்‌ 
குலதிதை விருத்தி 


செய்யவே | 


ari 
கரண 
कामरूपिणः சமயத்‌ Pitas உ௫ 

வபெடுக்கக்கூடிய 
சாவி AT: ய்‌ 
ரர்‌ ஏ 


அரக்கர்களான ५ 


இவர்களும்‌ 
a 


wy 
aaa: 
ata: च 
ह्वया 
aly 


दिवा 


were 


24113 
Coen P irre ர 
கொல்றப்பட்டார்கள்‌, 
என்ன ஸக்கோஷம்‌ 


எங்களுக்கு >, 


சா! ॥ | | 


8 श्वीमद्वाव्मीक्रिराप्रायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்ச்கம்‌ | 
ண ஜார்‌ वीर सोभ्यापभयदक्षिणाम्‌। दिष्टया वसि எண जयेनामित्रकर्बन। ` 


भमि भन *பகைவனர அழிப்‌ யாவசாலும்‌ பயம்‌ 


பவே | अभयदुक्चिणां | Genin 
ள்‌ of Gr! | 


ஈம்பிக்கைகயை 
கன சாருஸ்‌. தரே! द्रवा செய்துகொடுக்து 1 
geal புண்ணியமான தும்‌ ata aw aro eo 
ata மேலானதுமான वभि od or 117, 
gat இத ர்க LP ame resin 
எனு हु तेषां TATE भावितात्मनाम्‌ | विस्मये ஈம்‌ गता रामः प्राज्ञलिरवीत्‌॥ 
भावितताष्म वा அத்மஸ்வருப த்தை | fama அச்சரிய soma 
ஈன்றுயதிர்த ग्वा அடைக்து | 
ऋषीणां ரிஷிகளின்‌ ‘bh ee 1 
क तरा च्म च्य छा (क 
चः Sitar ay ate; அஞ்சலிஹஸ்சராய்‌ 
ve = |¦ ८ 
ष्म Gag | wade பதிலுனா த்தார்‌ £ 1 
भगवन्तः காரர்‌ रावं च எ | अतिक्रम्य nett aT ௫ ஈரா रावणिम्‌ ॥ | 
भगवन्तः “நீங்கள்‌ வார்‌ निशाचरे உ ராவணசாக்ஷ்ஸ்‌ 
எள்ள வீர்யவர்தர்க अतिक्रम விட்டு [னையும்‌ 
५४ ்‌ பய்‌ OF rg ச்சை 
ere अरो श्रथ பிசசம்கரிப்ப ga 
காணி ரும்பகர்ணனையும்‌ fer ்‌ யாதுசாரணம்‌ P 
ரர்‌ ஈன்‌ च ளர்‌ च राक्षसम्‌ । என்னாள்‌ च எரி देवान्तकनरान्तकौ ॥ 


अतिकावे त्िभिरसं சார்‌ च निदाचरम्‌ | अतिक्रम्य महावीर्यान कि aera रावणिम्‌ | 


எள்ள மாரா பலமான வீர்யம்‌ கான்‌ மேேவாக்சகளையும்‌ 7 

களுள்ள | ७4 4 6 wer ८2 1 
ग भतिकायै அ இகாயனையும்‌ 

महद shige Pe fafad 9 7111. 1.11 | 

me क Tare pring rap ser ear ஐ 

frome கிருபாகதனென்ற निवा எ அ௱ரக்கனையும்‌ 

? பட்ட a அசக்களையும்‌ : | எகா விட்டு 

दुष இதுமாப்புக்கொண்ட raf Diab see 

எள்ளா்‌ च மத்தளையும்‌ உன்மத்‌ | aay ஏதிறமாகச்‌ க, றுவறு 
தளையும்‌ fim, யாதுகாசணம்‌ 7 





=| द्वितीयः चमः 1] 
कीदशो वे भभवरोऽघ्य fe वटं कः ராண | केन वा कारणेनैष रावणादतिरिच्यते ॥ 


aa “இவனது | शषः இவன்‌ 

எண; பிரபாவம்‌ Waa மாராவணனிலும்‌ 

கிர: वै aT (+र हा न 1641 का ? भविवित மேற்பட்டவளான து 
ஏன்‌ ०5 कैन எந்த 

कि சாவ்வளாகாயது 2 काणेन சாரணச்சால்‌? 

पराक्रमः Lar a opp Ey சான்‌ Oats (कवी 
क எப்பட்பபட்ட து P or வி தமய = 
शक्रोऽपि विजितस्तेन ஈர்‌ எது सः | कथं च எ पूत्रो न पितता तस्य रावणः 
तैन aby alee ॐ प्रिता ன்‌ 

क्रः अपि இர்‌ Br वाः रकः च यत ory gin 

विजितः च ஐயிக்கப்பட்டதும்‌ न அப்படியில்ல மல்‌, 

a: iy aaa दषः Gar der । 
சுரு; வாம்பெத்தவளைனை அம்‌ Saar ye லும்‌ மேம்பட்ட 
कथं எப்படி F 159 enew னு 
त्तस्य அவன தூ | कवम्‌ எப்படி P 


शक्यं यदि प्रया श्रोत न என்‌ वः 
यदि ஏர்‌ न ஈரச்‌ श्रोतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥ ३६॥ 


चैः ५ (१.5१ ர்க்ளாக்கு ஏன்‌ Fan MLL ar sts 
आज्ञापयामि ஈ-. இக்ளையிடவில்லை यदि न वैव இசாதபகூ sa, 
मथा का क युर sta Glare sls) arer 
ata (Bawa दच्छामि 011 4 
शक्यं यदि கூடியசேயாயின்‌, எரு ௮ப்பபூயாகில்‌ 
चक्तः சொல்ல்‌ Began flere 1 भ 
உண AMET area आदिकाव्ये उत्तरकाण्ड प्रथमः எரி 
शा दित्तः कोकाः 20760 Se. awe आदितः era: 36 
द्वितीयः எள்‌; --இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥२॥ 
ணை - பேரலல்‌ தியோத்பத்தி 

तस्य तद्रचन AT राघवस्य महात्मनः | म्भयो निपहातेजां रापसेतदूवाच ह ॥ १॥ 
तस्य அது AR aT; 2852 Rew er 
महामनः 1. gun 1.1, ear |, कम्भयोनिः சண்‌ இயர்‌ 
Tey ஸ்ரீராசுவருடைய रामं ஸ்ரீசாமமைப்பார்‌ தீத 
aa ந்து cary பீன்வருவளசை 
wad * மொழியை க उचाच Geran at, ty 
=a Gap) [13 காண்‌, 

ய்‌ த்‌ * 2 

ह = 


| 118 “up reine! ரள காரணமாக 
இவன a அவளு 
ட்ட ச,சிருக்களை महत ; பஹ कक 
जरि வென்‌ றமைக்கும்‌, a, Game ஸயும்‌ 
ட்‌ அதுவுமன்‌ றி 4 5 ்‌ 
a: அவன்‌ ய ५4०0. தனதையம்‌ 
ரா: சத்ருக்களால்‌ பப்பட்‌ விஸ்சாரமாய்க்‌ 
a वध्वः மிவல்லப்படாமைக்‌ கன்‌ + 
கும்‌ श्णु Face (ना. 
= कुलं 1 ay = aia 
जयं ते TATE நள்‌ என च राघव | TORT च तथा तस्म दत्तं என்ற்‌ ते ॥३॥ 
वघ ஸ்ரீராசகா | तधा அப்படியே 
ணவ சர்வணான தூ तस्म அவனுக்கு ன 
ன்‌ ர கவனித்து 
வ दत्तं चं டை தீசகையும்‌ 
WA பிறப்பையும்‌ ते சேவ ரீருக்கு 
जय च காரியஸி ததியையும்‌ எம்‌ msi 
ते தேவரீருக்கு satin சொல்லுறேன்‌. - 
पुरा कृतयुगे राप प्रजापतिसुतः प्रषः | ராணி नाप ब्रह्मपिः साक्षादिव foarte: ॥ 
ர ५ ஸ்ரீராமா! ரண; புலஸ்தியர்‌ 
पुरौ பூர்வம்‌ ய்‌ எற (ஒருவர்‌ |] 
कृतयुगे இருதயுகத்தில்‌ पर ayy arr ய 
எழ: பிசபுவும்‌ | पितामहः பிசம்மா 
ब्ह्मपिः Ga व| une 544 हवं எப்படியோ, அப்படிப்‌ 
sangha: பிரம்மாவின்‌ yy कधं ८११५ 


என்ன்‌ गुणास्तस्य धरत; ரிசானா | भनापते ரா इति எத்‌ वयं हि नामदः॥ 


aaa: ५ சருமத்திலும்‌ ளார்‌; பிரம்மாவின்‌ 

aa அதுபோலவே Ta: குமார்‌ 

प्रीतः FF eo 25 gmp इति என்று 

என அவருடைய ளப்‌ சோல்வ.து 

गुणाः (Haw azar नामतः சன்பதினுலேயே 

agen न எடுத்‌ தசைத்‌ ளார்‌ 11 அவை சாமே விளங்கு 
| தல்‌ முடியாத. | wena 












10 ीमद्ाद्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [om 
शरु राम यथाहृतं तस्य तेजो वटं महत्‌। जान aga येनापो न च वध्यः स ட்டு 





ट] दितीयः सर्गः 11 
सतु WIHT मेरोः ரர்‌ पहा; | ராடார்‌ गत्वा न्यवसन्धुनिषङ्गवः | ६ ॥ 
ஏன திருமா சதைக்‌ ருறை எர, மாரியின்‌ 
வற ema bara | पो காழ்வளையில்‌ 
a: es ண்கள்‌ ர... இருணயிர்து ச்‌ 
ஏன்ற [धनिक त गत्वा சென்று [மத்திற்கே 
மேரு 7457, வஸித்தார்‌, 
तपस्तेपे स धर्मात्मा खाध्यायनियतेन्धियः II 
खः ஏன்னா “நர்சு கர்மாத்மா 
பந்தள. எழுத்தர்‌. அலுஷ்டி த்துவர்தார்‌ 


देवपन्नाकन्याश्च राजपितनयाश्च या; | விசன்‌ ராகக்‌ 
दैवपन्नगकन्याः 1 


साजित्तनेया; च 


Sata; च 


अनिन्दिताः 


त्राः SS: 
गो चन्त; 


वादयन्त्यः च 
तधा एव 
STH; च 


पनु 


சான்ற 


" Cre arene 
छं ம்‌ {+य श्वं जं 
கன்னிகைகணாம்‌ 

ராஜரிஷிசன்னிசை 


தேவலோகத்து 
அப்ஸாஸ்‌ தரீகளும்‌ 


புதிதீபூர்வகமான 
தோஷ पा कवं जा ४५1 
௮ர்ச கன்னிகைகள்‌ 


ure mad சனாயும்‌ 


இயல்களை au Bc 


("uate a வாச்‌ 


பவர்களாயும்‌ 
न्थ வ்வண்ணமே 
உலாவியும்‌, (a 5.5 
அம்‌, ஐடியும்‌ பலவித 
மாய்ச்‌ காலங்கழிப்‌ 
பவர்களாயும்‌ 


ஸகல ரன க்கணிலும்‌ 


न्ख BUD ய்‌ அனுப 
4 Hiss கூடியதாயி 


1 லும்‌ 


| a: 4 


दन्यः 


a 
#3] एवं 


| aqafar 


सरतुषूपमोग्यलवाद्रम्यलात्‌ काननस्य च| னன तं देशं गत्वा क्रीडन्ति कन्यकाः॥ 
गायन्त्यो எண்ன BAAR च | Gefen विद्रे கார; | 


| काननस्य 


रम्यश्वाच्‌ च 
a 

te 

எள; 
गह्वां 
क्रीडन्तं 


பப 
तपस्विनः 


न्न्य 
ரர்‌: 
ம்பி 
இ: 


ரர்‌ ॥ € ॥ 
gars gery அவர்‌ 
சகரம்‌ 

உல்லாணமாய்‌ கால்‌ 
சழிப்பவர்களாய்‌ 

அர்த 

இடத்தித்சே 

வருவ துணழு, 


Sera ண்‌ ॥ 
ச்பாணியச்சாறும்‌ 
was 
இடத்திற்கு 
எப்பபாழமுதுமே 
போய்‌ 
ஸுகமாய்‌ अन्यान 

மிப்ப துண்டு, 
இப்பெ முத 


1111117 


டி.ருக்கற 
ச்ச 
ஷிக்கு 
இடைய ரூ = 
செய்யலானுர்கள்‌; 
॥ 1 


विद्यश्राचन्रयात्‌ 
wal: त का कनात (क 
तश அர்த भीताः 
महात्मनः [1162 1 a 
ait வாக்கிய दै 
ஈன்ற மன இிற்கொண்டு उपचक्रुः न 
ணன எளி न भृणोति तत्‌ ॥ १३॥ 
गत्वाऽऽश्रमपदं तत्र विचचार सुनिर्भया ॥ १४॥ 
ates it a Soa Gt gw என்ற எண 
ஈஸ: ராஜரிஷியின்‌ ध 
எண ஈ மகனோ ப 
ठच्‌ அணத गत्वा 
नं शृणोति சேட்டி லன்‌. हवि 
तत விஷயமிப்படி இருக்கு ५ 
தால்‌ 
तस्मिन BTS எண்ன: प्राजापत्यो ஈசர்‌: | 
னாக எள भावितः खयमू 
a4 4 அவ்விடத்தில்‌ ன்ஸ்‌ 
altar, அத तेपा 
கூர்‌ சமயத்தில்‌ 
प्राजापत्य பீசதாபதியின்‌ குமா | मितत) 
। बाति மீக்க தேஜதோவானு காணம்‌ 
4 மான | எள்‌ 
नहानृषिः மஹரிஷியானவயர்‌ 


12 


[ஸர்க்கட்‌ 


अथ क्रद्रो पहातैजा னரா ஈன்‌ या मे கண்ணான்‌ सा गर्भ என்னட 


எழு 
எச்ச: 
எனறார்‌: 
ननः 

श्रा 


= 








Meera उत्तरकाण्ड 
“அப்பொழுது | दीनं 
மிகச்‌ சேஜஸ்வியான எனா 
மஹரிஷி घ्रा 
Gard ¢ saree TA 
எவள்‌ घारविष्यति 
எனக்கு । प्याह 


கட்புளளுய்‌ 
அசிறுளோ 

அவள்‌ 

கர்ப்ப aM gy 
தரித்தவளாவாள்‌" 
என்று சபித்தார்‌. 


तास्तु सर्वा ஈர तर्य எார்‌ महात्मन; । ब्रहमतापमयाद्धीतास्तं 4 नोपचजरघु; ॥ 


ताः 


4 peut ser 





பிராம்ஹணசாபம்‌ 
என்ற பயச்தினால்‌ 

Senet sat words 

yt 

இடத்திற்கு 

போவதில்லை 


அள்சமற்றவனாய்‌ 
ஆச்சமத்திற்கு 
சென்று 
உலாவிக்கொண்டி ரச்‌ 


தாள்‌, 


| 2% Il 


தீன்‌ இஷ்டப்படு. 

தப ச்தால்‌ 
நர்திரியங்களையும்‌ 
மனையும்‌ இருமை 
ப்படுத்தி ச்வதிஷ்‌ 
டை பூண்டவசாய்‌ 

ம்வகாதியயன கதை 

செய்துகொண்டிருர்‌ 

தார்‌ 


2] दवितीयः सरमः 13 
सातु वेदश्रुतिं शृत्वा दृष्टा 4 तपसो निधिम्‌ | अभवत्याण्डदेहा सा सुव्य्जितदारीरना | 


ar 4 ay mer चा வள்‌ 
aagfa Cas Sarag sang qeafs4-} ஈன்ராய்‌ ிணளரிம்ய 
ட்ப செகியுற்று शरीरजः 5 விளங்கும்‌ கருத்‌ 
aaa: fafa ஈ 1111711 அரித்தவளாயும்‌ 
அவனர ராண 4 சேஹம்‌ வெளுத்தது 
நா சண்டாள. சாயும்‌ 
पव 3.1. अनवन அயினள. 
वभूव च எரா ear तदौपपाव्यनः। इं मे [க लिति என पितुगलयाऽऽ्भमे स्थिता | 
चात्मनः + Son 2 । sear உணர்ந்து 
तत्‌ नध क ண்ண மிகக்கவலையில்‌ தூழ்கி 
ara ane hen ॥ ய்வளாய்‌ 
ரா ச்ண்டு aya 3 ய்‌ சம்பல்‌ 
a எனக்கு q Lr Eat = 
हदं இ.து faq: stem eG er 
சான்னவோ விளங்கா ran ering Bis 
fg cat சுதாயிருக்கிறம | என போய்‌ 
என்று स्थिता (= si new at 
तां तुदा तथाभूतां சான்‌ | कि என்னார்‌ धारयस्यात्मनो ag: ॥ 
तरृणबिन्दुः तु “ திருணபிர்‌ தூவும்‌ पतत्‌ Siz 
तथाभूता அப்படி toe ag: உடம்பை 
டிருக்கிற ஏக்‌ catenins ச்சக் த 
்‌ = ்‌ aver 741 
ar orm Deamon aay வஹி தக்கொண்டி 
த்‌ அய Sash. 
= இப்படி | tk R225 யானு கார 
3 (நீ க்கள்‌ எட்டடி 
WEAR 3.91 | छव fa வினர்‌, 


यातु pasate दना कन्योवाच तप।धनम्‌। न जाने कारणं ताते येन मे STA | 
कि तु पूं गतारस्येका मपभावितामनः । पलस्तयस्याश्रपं ead खसखीजनम्‌ ॥ 
न च याम्यं तत्र काचिद्‌ भ्यागतां सखीम्‌ | கான तु நரம்‌ ரா ्रासादिहागता ॥ 


al o he | क गोधन சும்ப ரசனசைப்‌ 
பங்க்‌ (| சன்னினசு | யா ஈத்து 
யூ எக்கம்சொண்டவ | , ar 11111 
5 = gary ட ஹி % 
om . a ராய்‌ | मै சான ட்‌ 
af Fal met RT क (= कते wor fh) | 4 உருவமும்‌ * 


14 என்றனள்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


(19 இப்படி யிருக்கிறது qa ४.1.81. 
येन எசனுளோ அதன்‌ ட்ப ஒரு 
சார்‌ காரண சதை ஏர்‌ च தோழியையும்‌ 
न ज्ञाने சான்‌ அறியேன்‌. எண்‌ அல்கு வர்‌ இருப்பவ 
fe a அயின்‌ ஒன்று? ளாக 
पू [710 न Tait சான்‌ சாணவில்லை, 
स्र पी जनं என்‌ தோழிதன sane | கான மேனியின்‌ 
aie தேடிக்கொண்டு 13021 ஈ மானபாட்டை மாத்‌ 
எணண: ஆ ச்மஞானியாயே இம்‌ 
ஈகா புலஸ்திய दृष्टा அனார்‌ 
என்‌: மஹரிஷியின்‌ त्रातर्‌ பயத்சால்‌ 
fie இவ்ய इद இக்கு 
आश्रमं அச்ரமத்திற்கு aE ரான்‌ 
rey கனியாய்‌ आगता ஐடிவர்தேன்‌' என்று 
गता अस्मि சான்‌ போமிருர்தேன்‌. | उवाच சொன்னாள்‌ 
சாரண राजपिस्तपसा द्योतितप्रभः । ध्यानं विवेश तवापि ரானை ॥ 
पञ ५ சபஸால்‌ faa பற்றினர்‌ 
வர்ணா; விளக்கும்‌ ஞான திரு afi 3 அதின்‌ பயன்‌ 
வ்ஷ டைய a அனி 
ரை திரு ரன: ற்‌ ச | ल । ப்கத்த 
1 oe aT 
ண்‌: कद्ध i | எல்ல ணி 
q இப்பொழுது fz 13.11.111 
யோக திருஷ்டியை ATT 2 6 அகொண்டார்‌ 
aa fava तँ शां எள்ளி; | गृहीता तनयां गता पुरस्त्यमिदमत्रवीत्‌ ॥ 
அவர்‌ | agar deny தீறுச்கொண்டு 
ளான; a septation Bar Tal போய்‌ 
महर्पैः (वी quer புலஸ்தியனாப்‌ 
aa eer gens பார்தத 
fasta சண்டிகொண்டு ர்‌ பின்வருமாறு 
aaal a 1713 11 anata சொன்னார்‌ 
ராணா मे सं ரரி खरेव भूषिताम्‌ | feat परतिग्हाणेमां ஈன்‌ னாரா ॥ 
भगवन्‌ श 11, a प தாணுசுவே 
महष . ரிஷிபுங்கவே ! த zaat 111. 
| व न குபார swayed அணுமான 
af: व क “ध இல்ளை 
சேயே धव மேவரீர்‌ 
भूषितां ." அலிங்கரிக்கப்பட்டிரு भिका 11.111, 0 
, க்நலளும்‌ ப்பு பெற்றுக்கொள்ளும்‌, 


2] द्वितीयः எள்‌; 19 


तपश्चरणयुक्तस्य श्रम्यमाणे द्धियस्य ர்‌ | ஜரா नित्ये भविष्यति न संशयः ॥२५॥ 
MTA PRT * இர்‌ இரியங்களை ` जिद எப்பொழும்‌ 


ட்ப HF, ட்‌ =] 
mu (Fj je 


> 1:44 141 111 செய்வதில்‌ 
தவம்‌ புரிகனிலேயே i se ; 
TTS eT | எகாக்ரசித்சராயிரு ம்‌ அஸக்தியுடையவளாக 
க்கும்‌ भवति இருப்பா = 
3 சேவர்ருக்கு வர न Be at ஐயமின்கை, ர்‌ 
ते ब्रुवाणं तु ஈஜார்‌ राजपिं धार्पिकं तदा| எரர்ர eat என்னா स द्विनः। 
aft “இப்படி faq: Jn sae விரு ம்பிய 
பவர்‌ சொல்லுகிற வராய்‌ 
ரக்‌ சருமிஸ்டரும்‌ a: அக்த 
राजि மாஜுரிஷியுமான हिनः பிராம்மாணர்‌ 
# அவணாயும்‌ तत्रा =य "०0 क 
aga ஈ அவரது வாச்சியக்‌ me पुत्र அப்படியே அருக 
ஊதியும்‌ अवर्बीत्‌ எண்று பதினுரை த 
कन्यां 11.1.11. தார்‌, 
दत्वा तु तनयां राजा களர்‌ नतः | साऽपि ஈர कन्या तोषयन्ती पति ஏரி 
Ta “தாசர்‌ ar ig 
लु அப்பொழுது | कल्या अपि கன்னிகையும்‌ 
तनयां மாச (5 सिक्त वंति 18.171. 1 
दत्वा பா anf! dla துற amar Gh गुः meee 11 
(52.537 (2.8 ap तोषघन्ती मं தாவப்படு த்திக்‌ 
स्व क ்காண்டு 
आश्रमपद ஆச்£ம த்திற்கு तन्न அக்கு ४ 
शत्रः திரும்பிச்சென்றார்‌, अवपत्‌ 17117 
तस्यास्तु எசான்‌ तुतोष ஏற்ற: | प्रीतः स तु ஈர்ள वाक्यमेतदुवाच इ | 
वशाः “துவளது प्रीतः GD gag Lian a 
ச்சர்‌. கெத்தினனும்‌ கரியை | महातेजाः பஹாதேஜன்வீயான 
णात का प्रः ஆவே 

எகா ரிஷிச்ேஷ்டர்‌ | एतत्‌ वाक्य तु பீஸ்வரும்‌ வார்த்த 
ராரா ஸந்சோஷமடைக்தார்‌.. | उवाच சொன்னார்‌. [யையும்‌ 


परितुष्टोऽस्मि ति गुणानां सम्पदा भूम्‌ | तस्मादेषि ददाम्य पुत्रमात्मसमं तव ॥ 
வரகா पौरस्त्य इति विश्तम्‌ ॥ २९ ॥ 





qaiin “| இுழகான இடையு परुषः [1 கவ 
பையவே | “கை 
गुणानां உன்‌ குணங்களின்‌ |> अस्मि and pee; 
संपदा ச மீயான்னமயால்‌ * । ஈர ஆச்லால்‌ १ 
शशो அதிகமாக । भश्च இப்பொழுது ५ 
ஙு 


16 agente उत्तरकाण्ड [छक 4.) 


देवि மேவிய, विधुतं பெருளமயுடையோனு 
aa च~ नण क மாறிய 
ர்‌; இருவர்களுடைய पौलः Gla aan தியன்‌ 
वाक्तां வம்சங்சகளை 17 हति சான்று 
செய்பவஜய்‌ qa ஒரு புத்திரனை 

+ FAS எனக்கு இணையான rata By seb தமி க்கிம்றன்‌, 
यस्मात எண்‌ ண்ணி म | तस्मात्‌ स विश्रवा नाम भविष्यति न ara | 
यस्मात्‌ டு எதன்‌ गि ता Gao er ர 
सन्यतः வேதா திதியயனம்‌ சோ ஈ அ கணே 

பண்ணிக்கொண்டி a: fy ave 
सन எனது [mee विश्रवाः விச்ரவஸ்‌ 
ரா; இரத | ना என்ற பெயருடன்‌ 
சு வேதம்‌ भविष्यति ना फन च्छव चः = 
श्वग्रा டன்ணுல்‌ ने Aq: இதில்‌ ஐயமில்லை" 


ஈணன तु सा दैवी शरहेनान्तरात्मना | अचिरेणैव கண்ணார ணம்‌ सुतम्‌ ॥ 
fay stay विख्यातं यशोषपरतपचितम्‌ ॥ ३१॥ 


ஏஸ்‌ இவ்வாறு rea एव காளத்திலேயே 
டட 3] சொல்லப்பட்ட ஏள்ண்‌- ர்‌ தீதிமாளாயும்‌ 
a அர்த எரர்‌ ர 1 11 par ar 
देवी Gea faa SF 1011110 1 
प्रहृष्ट மனத்திருப்தி fiend பெயர்பெற்ற 
்‌ ணம்‌ றக்க 
கட faa deracleven ற 
चन्तरा-मना உள்ளன திவோடு qi 11 
चिणः ஸ்வ்ல்ப எவர்‌ பெற்றுள்‌ 
्रतिपान எள்‌ च व्रताचाररतस्तथा | पितेव तपसा युक्तो எணண गनि; 311 
चिश्रदाः सनिः च ५90 ०८ प्ता बार கள்களையும்‌, கிஙம 
। | ரூனியும்‌ எங க்களை ॥ (ம்‌ சரியாய்‌ 
ரு +>, क; அனுவ்டிப்புவா்‌ 
ஏனா. பவன்‌?” a fat evens 
+ re re ५ हष तथा சாப்படியோ அப்படியே 
ட नमि श यैन Hn | amar fe தவதிகாலேயே 
मदु தன்னைப்போல்‌ பா युक्तः காலல்க ழிப்பவசாய்‌ 
mice: aay இருக தார்‌ 
ரி श्रीमद्रामायणे என்னார்‌ आदिकाव्ये கார்‌ तीयः सर्गः | 
ளானை; விள: 20792 ஏகார आदितः கர்ணா; 68 
ர்‌ ~= = 


तृतीयः எர முன்றாவது जणं कंक. ॥ ३ ॥ 
ஏரண ल ङ्कादिप्ातिश्च-5। 116 ॐ SUS Sub வங்கை 
முதவியதையடைஙயதும்‌ 
अथ पुत्रः நண Fran ghagga: | जधिरणेव कलेन पितैव तपसि னா 12 
எணண னா: स्वाध्यायनिरतः श्रविः | सवभोगेष्वसंसक्ता निलयं घप्रपरायणः।॥। 


aa ५ இப்படி चिः பரிசுத்தராய்‌ 
நு புல ஸ்தியருடைய வர்ற எ व नीक சுகா னூபவங்‌ 
पुषः 11 कतना - சுளினும்‌ 
विश्रवाः விச்வஸ்ள ன்ற எ அசைய Re 
स॒निः व ஏன்ற; தர்மானுவ்டானபர 
praia 44 ரணை काठेन 08 வெரு ® 527 Fu fords 
दीवान 1 ag ‘ पिता ga | sien ge Sure 
शान्तः சாசதியுடையவாரரய aye 
வேதா ச்கியயனமே amt त 
स्वाध्याधनिरः காரியமாய்க்கொண் नित्य எப்அபாழு துமெ 
டவசாய fea Bare இரக்க 
aay तस्य तु AGA எனாள்‌ महामुनिः | zat विश्रवसे எளி सुतां देववणिनोम्‌ ॥ 
ततु “அப்பட 1 யில்‌ इब्रबरणिनीं 0.71 अ பண்போச்ற 
igre: ப்்.ச்வாஜ ULM 41 44121 
weal: மஹரிஷி ஊரார்‌ தன்‌ குமாரியை 
तस्य அவருடைய ட்டா eh 7 avert வு க்கு 
ततु. ब्रं weg Coe ऋ 1 भावा பார்யையாக 
இன்‌ மதுறியையை wat கன்னிசாசானம்‌ 
சாகா ஈண்டு பெய்சார்‌. 
ஈன்ற तु धर्मेण भरदराजघुतां तदा | ரன ராரா युक्तो विश्रवा ரண்‌; ॥ ४॥ 
विश्रवाः ४1.18.11. afaga பாணிச்க்‌ pr orth 
ஏச: 4 01111 SF posta 
wgragat பாத்வாஜரின்‌ குமாசத்‌ पश्मया Suater 
तदा அப்பொழுது [தியை मदा ஸர்‌ 3412 वा 
धनै விதிமுறைப்படி. युक्तः இரக்தார்‌, 
सर எனி वीयसम्पन्नपपल्य ரண | जनयाप्रात्र எ) सव्रह्मयुणेथुतम्‌ Wil 
सः Fast ऊप ताना 6s yt | तोयक्तमवेनन 3.2.111. 14. 
Ha: சால்ஸா சாஜியும்‌ 
பிராமணர்களிடம்‌ परमा द्रुतं DS वमेषा சண்டி 
aaah: இருச்சசவண்‌ பூய சாத ௮ rue னமாகிய 
சமம்‌ சமம்‌ முசலிய | कव्यं ஒரு புதனை 
ச்‌ கண்னு னா ங்களா rw तस्यां = வளிட क 
धु விளங்குபவலும்‌ பம்‌ பெற்றுர்‌, 
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धरीमद्रादमीकिरामायणे sare? 


ர்‌ तु deo: सम्बभूव पितामहः | Tae बुद्धा श्रेयो என बिचि 
கர்‌ ஏ ளார்‌ எரா | नाप तस्याकरोत्‌ धीः எங்‌ 











[ows ia 


न्तैयन्‌ || 


देवपिभिस्तद्‌ ॥ 
यछ्ाद्िधवसोऽपयं எனா ஈட ன்றி नाप என்ர विरतः ॥८॥ 
तस्मिन्‌ துவர்‌ aay Gavan 
aa ஐ 417 न्य. 11/11 | 
ரகச; பாட்டனார்‌ (புலஸ்தி fa चतवन्‌ हि இப்போதே மன திற்‌ 
aN கொண்டு 
ஈன்‌ க ஒனனகாலத்து இரக | ARB: மிக்க (०15 GG gabe 
ஸ்திதியைக்கண்டறியம்‌ aay இருக்கா 7, [டவராம்‌ 
ya em oo dar a | Sta: 01111 eal 
वश्व அவருக்கு ட.வராய்‌ 
இிருசல்கள்‌ 5354 दैवर्षि +: ar சேவரிவிகளோரடுகூடி 
எகரி { an அளிக்கத்தக்க | fawaa: விச்ரவஹின்‌ 
sterner अपरत्व புதல்வர்‌ 
af य ८१८७९ NLL श्नात्‌ तस्मात्त என்‌ பதினவும்‌ 
एषः இவர்‌ विश्वत्र; விச்சவஸ்‌ 
धनाध्यक्षः சனுதிபதியாய்‌ (ses | इव எப்படியோ அப்படி 
யக்ஷன்‌) என்ற யே 
नात பெயருடன்‌ சாண 11 குணங்களி லும்‌ 
अविष्वति [1 911 ஐத்திரு ச்சலாலும்‌ 
என்பதையும்‌ | எள தற்காலம்‌ 
विशतः (^ 3110111 | aan; வைச்ரவணனென 
सरिष्यति ஆகப்போகீறார்‌ என்ப | ताम நாமகாணம்‌ 
சுண்டு [தையும்‌ | करीत செய்சனர்‌, 
स तु वश्रवणस्तत्र तपोवनगतस्तदा | अवधताहुतिहुतो ஈாற்ள ஈர; ॥ ९॥ 
ie angtags ஆற்யாருதியால்‌ 
aaa: तु | 1 1 10 வளர்க்கப்பட்ட 
पो धनतः நீபோவன த்தையே wae: எள அக்ணியென 
ட்‌ அதில்‌ [காடியவளய்‌ | म्रहातक्ञः மஹாதசேஜோ வாளுய்‌ 
तदा அப்மிபாமு.து ட்ட] விளக்கினான்‌ 
तस्याश्रपपदस्थस्य बुद्धिजेते मदात्मनः | चरिष्ये ரர்‌ धा ஏரி हि प्ररमा गति; ॥१०॥ 
aaa Tae] ஆச்சமத்தி அய்‌! पर्न err வா ghd com as 
चस्य அர்த [கிலையாயிருக்த டமான்‌ 
महामनः மஹா த்மாவுக்கு aq பாச்யானமொன்‌ 
धर्मः । றையே 
என त चह அனுவ்டிப்பேன்‌ 
ர..." உபாயம்‌, बद्धः உறுதி [என்னும்‌ 
x fe ஷ்த்லின்‌ नेग உண்டாயிற்று, 


* 


3] 


ara: स्मः 
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स तु ணர்‌ तपस्तप्त्वा எரர்‌ | ஈண்‌ எண்ன கா सुमहत्तपः ॥ ११॥ 


எள்‌ “மெபருவ்காட்டில்‌ 
प्रः , அனார்‌ 

चर्पप्रहन्नाणि அயிரவருஷக்கள்‌ 
तप्र; கணா தவம்புரிர் னு 

तु அப்மிபாமுது 


ட்ப 
नियमः 


मन्तिः 


Aga: 
amt 


ft க்்ர Lio? sar 

கியமக்களுடன்‌ 

இர்‌ தரியநிக்கிரசும்‌ 
செய்கவராய்‌ 

சுடுது வத்தை 

'செய்யலாயினா்‌. 


ஏர்‌ ஏராள ते तै विधिपक्ररपयत्‌ | எனள்‌ எரர்‌ என்‌ च ॥ 


od ஏண்‌ என்க 
वप॑पहश्नान्त ஆயிரமா सण मिका முத்ரா 


पर्णी சுழி தபின்னர்‌ [न्क 
wa இப்படி 
கலதிசை wo gs wT 
எனள்‌ | = प 9 10 
(निक nr o_o or १ en 
तथां அப்படியே. 
வாயுவைமா த இரம்‌ 
சிணா च | Mant rites 
சொண்டவராகவும்‌ 


॥ १२ ॥ 
fang: णुच 


aa 

fata 

eT ay 
arta 
aTaarerhn 
aay एच 
Rg: 


திராஹாராமானவரா 
கவும்‌ 

அதற்குரிய 

சங்கறிபமாய்‌ 

எற்படுத்த்க்கொண் 
டார்‌, 

அர்த 

ஆயிமாண்‌ (peer 

are ais 62/11 


1.21. 


अथ Stat महातेजाः सेन्द्र; सुरगणे; सह | गत्वा तस्याश्रमपदं எச்‌ वाक्वयत्रवीत्‌ ॥ 


महातेजाः 4 nome (ठक दल 
சகா பிரும்மதேவர்‌ [ய 
अथ இப்பொழுது 

sitar ப்ரிதியடைர்‌ are 
सेन्द्रै शनो ளிட்ட 
geri; சேவகணங்கறாடன்‌ 
aE கூட 


உளார்‌ “கற 1] ॐ திமாணுய்‌ 

aaa உச்சுமவிர தன்களை 
அனுஷ்டி சது மூடி த்தி 

कशत என்‌ செல்வனே | 

तै உள 7 

सनन இப்படிப்பட்ட 

கணா नू स्या ककन क 

परितुष्टः உ பூர்ணதிருப்தியடைச் க 


ult a) 


| 
| 


तस्य 
ஊம்‌ 
Tat 

a 

aaa 
wear 


अस्मि 


அவருடைய 
a உணு = 

४ ~ 

an 

(10171. 


711 
ண்‌ 


परितुष्टोऽस्मि ते वरस कर्पणाऽनेन सुव्रत | वरं ஏரி भद्रं ते எச்‌ पहापते ॥१४॥ 


gi Serer. 

உனக்கு 
க்ஷமமாண்டா கட்டும்‌, 

¥ 

கேட்கும்‌ வங்கப்‌ 
1 Sup உரியவளுக 

1 வ்ட்டாய்‌, 
பீகோரியது எதுவோ 
pang Carin Os." ह 


20 ணர்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
अथात्वीरैभवणः पतिपहयुपस्थितम्‌ | भगव॑टोकपारल्मिच्छेये எர ॥ 24 1 


எண; *௬வ ரவணன்‌ | भगवन (usar Fem , 
afer பிர தியக்ஷமாய்‌ முன்‌ वि्तरक्षणं சனாதிபத்தியத்தையும்‌ 
ளோர்‌ செப்பி னிருக்கின்ற வர்கள்‌ ஸா கபாலர்களாள்‌ 
gs நகச்‌. ०००००२५ 
aha விண்ணப்பஜ்செய்து | दच्छेयम्‌ வசமாய்‌ வேண்டு 
கொண்டார்‌: மேன்‌. 


ஊாணிசோர்‌ पर्न எ । ब्रह्मा सुरगणैः सा என்ன்‌ ஜா ॥ १६॥ 
अहं वै लोकपालानां चतुय BOTTA ॥ १७॥ 

यमेन्रदरुणानां च पदं यत्तव ண | ages त्वं दि aha என்ர ॥ 
दक्राम्बुपयमानां च ஈர்‌ भरिप्यसि ॥ १८ ॥ 

एतच पुष्पव नाम विमानं सूरयसन्निमम्‌ । stands यानार्थं எ समतां aa ॥ 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामः सव एव यथागतम्‌ | कृतकृत्या वये तात ஈனா तव FEAT ॥ 


पितुष *உவப்புற்று | aa உன்னுடைய 

Saar மனத்தால்‌ aaa च பிரார்‌ தீ்சனையாயுமி 
बह्मा (दर्म 1. 
ஜார்‌: தேவகணங்களுடன்‌ ரஈ்ள்ளார்‌ apse பதவியை 
arg ta கூடமே | தி 

dari 1 1111 எள்‌ அடைவாய்‌, 

| பார்த்து | எரா. | இர்இசன்‌, வருணன்‌, 

ara ofa இப்படி यमानां 18 யமன்‌ இவர்களோ 
ட மிகச்சர்தோகமாய்‌ (2५ யே 

भववीन्‌ வாக்களித்தார்‌ ; चतुथः च கான்காவதாயும்‌ 

mz அப்படியே, 1 ம்‌ 

எட்‌ தீருமபதிர்தவனே, எ ஏ விளக்கக்கடவாய்‌, 
எந்‌ ப்‌ கானும்‌ ஏற்க எலி स्प 1) Sa aor a 
खो ङयाह्छानःं Saree seen एतत Gis 

चतु காலாமவளை ரக்‌ புஷ்பகம்‌ 

we சிருஷ்டிக்க பய்‌ என்று 

பி உத்தேச ச்திருந்தேன்‌. | विप्रान्‌ च விமானத்தையும்‌ 
னான்‌... யமன்‌, இகதிரன்‌, வரு | எற்‌ வாஹன த்திற்காக 

ணன்‌ 1 1. प्रतिगृद्रीष्व பெற்றுக்கொள்‌. 
ரக்‌ ஸ்தானம்‌ विदु சே வர்களுடன்‌ 
यत्‌ च." (8.11 समती ஸமமாக இரு க்கும்‌ 
Ji Lo विज 


ம்‌ ணட च, 


(பதவியை 


பட்‌) 
எரி 
ப 


உணக்கு 
பாக்களம்‌ 
ஸ்ட (सिं tof (pee 
‘Dee wit eel 
ம்ரு ஈட்புக்குமிய 
[அ னக்கு [ வனே, 
வரமிரண்டையும்‌ 
Pie 


RTA; 
क्यं 

ai 

भगं Ta 
எனா 
कन्‌, 

गछ 


ATA स गतो ब्रह्मा खस्था त्रिदशः सह ॥ २१॥ 


हुति 
उक्तवा 
கண்‌; ae 


“இவ்விதம்‌ 
மெசொல்லிவிட்டு 


Go ahr aon aa கூடி 


a: 
amt 
னார்‌ 
गनः 


ral 
கருசுகிரு कं 
ராங்கள்‌ [கன ri 
அணைவரும்‌ 
வள்‌ சுபடி யே 
மென்று 1111 
அதலால்‌ । 


நீயும்‌ போ," 


அர்த 
1१01९ 
on he இருப்‌ பீடம்‌ 


tle ண்‌ ற்‌ ஊர்‌, 


गतेषु எரிர देवेष्वय नःस्थलप्‌। धनेशः पि परं ஈர प्राञ्जलिः ராணா ॥२२॥ 
निवासन न मे देवो विदधे स प्रजापतिः | भगवन्‌ எனின்‌ acing पितामहात्‌ ॥ 
a प्य भगवन्‌ கிணார்‌ साधु मे प्रमो | न च पीडा எச்ச प्राणिनो यस्य कस्यचित्‌॥ 


என்ர 
yg 


qa ee 
गतेषु 

अध 

ஏ; 
SA a, 
प्राचि; 
पितर 
भगवन्‌ 
वितामद्टात्‌ 


इ 
ஏர்‌ 
ஊர alin 


त्रः 
प्रजातिः दव; ச 


it 


“பிரம்மாவை (दवि 
கமயாயக்கிகொாண்ட 
தவர்கள்‌ 
விண்ணுலக த்திற்னு 
சென்ற 
(Sn aj 
னேன்‌ (குபோன்‌ ) 
அடக்குமொடுிக்கமாய்‌ 
கைகூப்பிக்கொண்மு 
தர்னதகனயைப்பார்‌ fa 
१ பகவானே | 
[1111 ~ 
மிரு i 
இஷ்டமான 
வாத்து 
றான்‌ பெற்றுக்கொண் 
மடன்‌, 
அர்த 
11.71 
ह ae ல்னா 


Taare 

न विदधे 

ay 

ஏன்‌ 

எ, 

यत्त 

ஏன कस्य वित्‌ 
प्राणिनः 

पीडा 


न जयत्‌ 


awa ee ச்சை 
1.1 
He sear 
ப்ரபு, 
ष्तः ்‌ 
எந்தனிடச்தல்‌ 
was 
ப்ம்ர்ணி க்கும்‌ 
கஷ்டம்‌ 
ச்‌. | 
உண்டாகாப்சா 
அப்படி Cini ere, ` 
ra #35 
எச்ததான 
வாணன்‌ காகம்‌ 
spar ann 
ae oo. er क a4 
21111 
என்று 
விண்ணப்பம்‌" , 
ரு. ன 
Gleg ead.” 
eres 


2 Nagra उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


ஈரா एतरेण ண ஏரி | वचनं प्राह என शरूवतापिति सत्तमः ॥ २५॥ 
द्षिणस्योदधेस्तीरे என்‌ नाम पतः । तस्याम ரான सा ஈன पुरी यथा॥ 
लङ्का नाप पुरी रम्या निरता विशवकमणा ॥२६॥ 

राक्षपानां निवासा ययेनद्रस्यामरावती | ஊறின எண ॥ 
रमणीया एरी सा हि सुकपहृयेतोरणा ॥ २७॥ 

राक्षसैः सा परित्यक्ता ரா ஈறில்‌ | எண cate: ஈர்‌ रसातटतलं गतैः ॥ 
शुन्या सम्पति ளான न विदयते | स॒ सं तत्र निवासाय गच्छ पत्र यधापरुखम्‌॥ 
எண்ணார்‌ எள்‌ न बाधा ततर கண்ட ॥ ३०॥ 


aia: " தருமங்கள १5.58 | ராகா இர்திரனுடைய 

எண; மஹாபூஜ்யரும்‌ [ரும்‌ | எண்‌ அமராவதி 

भरुनिवुद्ध qi ரிஷிச்போஷ்டரும்‌ Tal எப்படியோ, அப்படி. 

पुतेण Ls rene யே 

ரர்‌ மேற்சொல்லியஙண்‌ TI ஸ்கல்‌ नान्या wa कु 
ணம்‌ அண்ம்ர் ௪ சாய 

௩; घ्र விண்ணப்பஞ்செய்யப்‌ निमिता நிர்மிக்சகப்பட்ட_து, 

பட்டவருமான al yas 

கண: வீசாவஸ்‌, पुरी हि mec Geor 

शरतां सीना (५ न छा கேள்‌. கா. | தங்கமயமான ப்ரா 

दक्षिणस्य செற்ரு afar காரங்கள்‌, அகழிகள்‌ 

उदधेः கடலின்‌ Grae ener ar gn; 

तरि காயில்‌ ட அன்ன: யச்தாருபங்களான 

ம்‌ அ தீரிகூடமேன்னும்‌ எள | சஸ்தாரங்களால்‌ 

ஏ: பர்வதம்‌ கினையப்பெற்ற த; 

नात्र ஒன்‌ abe ae எண்டர்‌ பொன்‌, வைபிர்யம்‌, 

त्य அதின்‌ area இவத்றாலான கோர 

अये உச்சியில்‌ ணகங்களையுடைய அ: 

எக இக்‌ கசனுடைய TANT rie ணீயமான து. 

qt क्या பட்டணம்போன்ற प्रा அது 

களான வ்சாலமான रा முன்பு 

கா லங்கை என்ற Pap am ara கனக்கு 

चुरी நகரம்‌ दिष्णुभयारदितै { Cp fp क) செஞ்ச 

नाभ ஒன்று உள்ளது, ிர்தவர்களாய்‌ 

at , ~ 5 , मक Gaara te 

wget அ ரக்காகளின்‌ பது प्र) भं 

रिग, இருப்பிடத்திந்காக.. | ர்‌ न அருளுக்கு 

विश्वकर्मणा விச்வகர்மணுல்‌ Ha: न्मी ~ 


5 

ஏரு; அாக்கர்களாலும்‌ 

esa HIT: பீரி கத்‌ ஸ்ய்பரிவ। ரங்கு 

शुन्या ளுன்யமாய்‌ எசய்யப்‌ 
பட்டதாய்‌ 

परित्यक्ता விட்டுலிடப்பட்ட அ. 

al at a 

mel இலக்கை 

सप्रपि இப்பொழுது 

ர சூன்யமாயிருக்கிற த, 

எண: அதற்கு 

a4: நாகனெவலும்‌ 

न fant இல்லை 

பய்‌ குழக்காய்‌, 

a: yee 

ta ரீ 


पषघठुक्तस्तु धर्मासा पित्रा aah वचः | 
எக்ளா்‌ என்க हैः ஈறின்‌ सद 
अचिरेणैव कालेन संपूर्णां तस्य भ्रासनात्‌ 


far 11. 

ददं இந்த 

णच இப்படிப்பட்ட 

ஏரி Some தி்சோடிசைந்க | 

qa; Sen shaw 

at: तु சட்ட துமே 

ता அப்பொரு து 

Waar தர்மா தீமா 
“(நயதொழில்களில்‌ 

bs tes) one ee 

नजानां ரு ०११५ ணு வனி ௪. 

களின்‌ 
Be: * மனத்திருப்ககொண் 


டஙவர்களாய்‌ 
= 





2.3 


त ~यै.) 

यथ, पुश्च சுகமாய்‌ 

faata @ வ pti aa व्यता 

ராண போய்ச்சேர, 

aa அரு 

a உளது 

ata: வாஸம்‌ 

fasta: 1.1 1.1 us ar 
கும்‌) 

aa ங்கு 

कस्यचिन्‌ சாவாகளும்‌ 

ஏசா areal git ar உபத்தி 

ம்‌ வதம்‌ 

न உண்டாக இடமில்லை, 

டம்‌ என்த இக்த 

aH Af न्तन न्क 

प्राह விதித்தருளிஞர்‌. 


निवेशयापास तदा ஈன்‌ எரர்‌ ॥ 
॥ ३१॥ 
॥ ३२॥ 


ந 


3 ௮ Bene 

प्रमुदितैः மனற क sas. gam 
யவர்களான 

are: அம்னகர்களால்‌ 

ae ஆழப்பட்டவர ய்‌ 

qaapala Bee Baer gk இலுள்ள 

௫] அல்்கையில்‌ 

निवेशयामाश्च குட்புகுர்‌ ௪1 ர்‌, 

तशय न्मः खस 

MAA आ ल्यच என்பதால்‌ 


எர கன एव॒ Fae r Fn 


Tt 


ஸ்கல்‌ ஸம்பத ws 
கணாம்‌, ஸம்பூர்ண 


Lore இருர்தன 4 





+ शरौमदवाव्मीकिरामायणे उत्तरकाण्डे [ஸ்‌ ர 


सतु तत्राबकत्‌ परी पर्प नैकतपभः। AERA तु लङ्कायां ரள; | | 
ராயா; 4 He wad ar 


apr இலங்கையில்‌ 
ப: அத்‌ ரும்‌ எண்னை ஞாரிசாரகளின்‌ இ 
எண்ன ब्र தீர்மா ந்மாவுமான அ 
பய அவர்‌ . பதியாய்‌ 
aa அரிச तः Dan a amt anes 
प्रमुदपरिवायां ஈ 0.126.111 டாய்‌ 
அடிழாகவுடைய । aL வாழ்‌ 9.1. 1 7/0 
काले काले तु எண पुष्पकेण என்ர | अभ्यागच्छतपुसंदः पितरं मातरं च हि | 
ante: “மன தஇிருப்தியால்‌ ளார்‌ च தாயையும்‌ 
பூர்ணக்களிப்புற்ற | पिह तु தர்தையையும்‌ | 
எள்ள திர்மாத்மாவான மழித்த ff புஷ்பகவிமா च्व क 
ஏன்னா. தனுதிபர்‌ pe dager sit 
ட்‌ अभ्यागच्छन्‌ போய்‌ किं அவரு 
काले काले न्त. कक न 


स॒ देवान्धवेगणेरभिषटृतस्तयैव सिद्धैः सह चारणैरपि । 
गभस्तिभिः ஏர்‌ என हतः पितु; समीपं प्रययो धिया हतः ॥ ३५॥ 


% “அவர்‌ faa: अपि 1431118 
रिव ஸகல ஸம்பத்து என்றா; போற்திப்புகழப்பெதி 
சுனால்‌ सूयः 11 1117111 [ தவராயும்‌ 
aa: = 119०1 गभन्तिभिः ir aor ar sor पह) 
ராயும்‌ ह्च எப்படியோ, 
பை ட அனி அப்படியே 
१ क्र क) பன்னு எள இளியால்‌ 
அரள; “| a अ ன்‌ श 
கூட்டங்களாலும்‌ fig: Sin poll 
तेषा அவ்வண்ணமே aati own 59 
पह चाणि; சாமணர்சளோடுகூடிய goat போவ துண்டு, ஈ 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बात्मीकीये आदिकाव्यै 
சாகர்‌ ततीयः सर्गः ॥ 
आदितः ள்ள 20827 கார்‌ आत्तः iter: 103 । 
। 


चनुर्थः सीः கான்காவது तापी क २10, ॥ ‰ ॥ 


க்களை ட லாகேசன்‌ என்றை அரக்கனின்‌ உற்பத்தி, 


श्रत्रास्त्यैरित वाकयं रामो विस्मवपागतः | कथपासीनतु लङ्कायां रक्नसापिति सम्भव; ॥ 


TA: 
aerated 


ஸ்ரீராமர்‌ 

அ கண்தியசால்‌ சொல்‌ 
வப்பட்ட ம்‌ 

இலங்கையில்‌ 

அரக்கர்களின்‌ 

பூர்வ உற்பத்தி 

இருக்கு क्त 


कथ 
इनि 
वाक्व 
12] 
ம்‌ 
hat 
आगतः 


எப்படிப்பட்டசென்‌ 
பற்றியதுமான [பசை 
பொழிச்கு 
செலவிசாய்தது 
இப்பொழு து 
ஆச்சரியம்‌ 


அடைத்தார்‌. 


तत; fac: कम्पयित्वा என்றாரா ஈரான்‌ ரர सयमानोऽभ्यभापत ॥ 


எர: அதினால்‌ अगस्त्यं Ay sen Suen 

fat: कम्पयित्वा = கலையை அசைத்து महः By ag. 

तरेताप्नि- ? १ ॐ" प हषा பார்த்து 

anlang \ பத்தியம்‌, ane Waar: புன்னகை Gar aac 
ஸணீயம்‌ என்ற கன்று ராஜி 
அக்ணிகளை 1137. award இப்படி erator 

a அர்ச சகேட்சலுற்றுர்‌; 


ணார लङ्काऽञ्तीतिपिरिताजिनाम्‌ | என்ச்‌ ஜார்‌ जातो मे என; ஈவ்‌ 


படட! 
ஈசர்‌ अपि 
एषा 


कङ्का 
पि्ञिताशिनं 
आनीत 


र ர்க 
ஙா! 


முத்காலத்திலும்‌ 
இர்த 
இவங்கை 


ஙி = ர்‌ ततीः न 
(1 காச न्ता पक பூ 


்‌ இருக்குனு என்ற 


எரர்‌ 
इ sar 
मे 


111 


[82585 
பயப்‌ 


உ உ श्य சா 
சங்கன்‌ Gur pa 
னம்‌ கேட்ட 
ned செட்டு, 
எனக 

அ 
அதிக 
FP 2456 


உண்டாயிரு. 


சோள राक्षसा इति नः श्रुतम्‌ । इदानीमन्यतश्वापि संभवः कौरतितस्चया ॥ 


எள்ள 
REC 


gta ச 


४ न ர்‌ deed क ளா 


புலஸ்‌இயர்வம்ச சதி 


ca ase or 


+ 4 ह 
உண்டாளுர்கள்‌ 
கன்று 


ம்பி பவப்‌] பர்‌ 


ச 


ह्युत 

पमः 
इदानी 

ष्वा च 
अन्यतः अद्रि 
की तितः 


Gam a. 

= भमो ப்‌ > 
181. 
3 ப்பிபாழு அ 
ahaa niger 
19.17 11 ர 
௬ தப்படு ற அ. 

* * न 


ந 
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[ஸர்‌ 27) 


रावणाककुम्भकर्णाच TRA | रावणस्य च ஜின; ௫ जु ते ART: | 


4 






a ५ ஸ்‌ வர்கள்‌ {i 8 * = 
ami Ser ears பப்ப भप விகடனைக்காட்டி து ‘ 
रारणत्‌ சாவணனைக்காட்டி.. ! रावणस्य ணத ப = 
அம்‌ | ஆடி ति ator 4 
करम्भ गात्‌ च கும்பகர்ணளைக்காட்‌ ஏர; च பு.சிதிர்களைக்காட்‌ 
மலும்‌ டி.லும்‌ 
प्रहस्तात्‌ பிரஹஸ்‌ சனைக்காட்‌ बलवत्तराः Se பல்சாலிகளா 
டிலும்‌. | क्रि 4 என்ன P 
क ரர்‌ ஈர ब्रह्मन्‌ कि नाम च वोत्कटः | | 
अपराधे च कँ प्राप्य विष्णुना द्राविताः कथम्‌ ॥६॥ 
बह्मन्‌ ५ பிராம்மணரே | க்‌ என்ன | 
एुषां இவர்களுக்கு எரர்‌ Butts dens | 
Tie; कः காலபுருஷள்‌ யாவன்‌ 7 ரா சண்டு 
ara fe பெயர்‌ என்ன 7 faeqar च வி்ஸ்ண்வாமேயே 
என்கை च ஆத்தலின்‌ மஹத்வம்‌ | कवे எவ்வண்ணாம்‌ 
எத்தன்பையது P | நள: ஐழிக்சப்பட்டார்கள்‌, 
ரானா सर्वं கான ராண | ச்சர்‌ ரர்‌ நாளா तपः ॥ ७॥ 
aad “தோஷ ஹிதமே, इदं ae ie 
एतत्‌ a அறி துகொள்ள 
ai aie ட்‌ ata வேண்டுமென்கிற | 
$ Pn பசி 
aa छा em Se अनुः नौ 
वित्ततः sed மாசு an: இருளை 
कथच श्च 11.714 1 | यथा எப்படியோ அப்படி 
என்‌ என்னுடைய नुद्‌ 177 தவிடும்‌. 1 
राघवस्य वचः ஏன எகறற்தர்‌ DAY | इषद्विखयमानस्तमगस्तयः प्राह राघवम्‌ |. 
௭57 ஸ்ரீராகவருடைய இய கொஞ்சம்‌ 
are एत 211 [எனாளா; அச்சர்யப்பட்டவராம்‌ 
ஏர்‌ அழுகாயுமிருக்கெ a ais 
= a% வார்த்தையை ளர்‌ ஸ்ரீசாசவளைப்பார்‌ oe | 
श्रत्वा கேட்டு प्राह இப்படி உத்தரவு | 
என; அகஸ்‌இயர்‌ மை த்தார்‌; 
भरनापतिः परा ஏறா धपः என்ற । तासां गोपायने ஈரம்‌; ॥ 
என்கன; “துலத்திலுண்டான | नवः ஜலத்தை 
oo | ரூ ஸ்ருஷ்டி தீது 
பாஹானிவ்ணு வின து ' ; 05 
quan: दवि | காபிகமலததினின்று (५ அவத்தின்‌ | 
நூண்டானவருமான்‌ गो गरचने 6.11... 
प्रज्ञापतिः ८1117. Bary பிராணி 
पुरा 6 नधन | भुन्‌ படைத்தார்‌, 





4] aaa: सगः 
ते साः anal विनी तवदुप स्थिताः | fe कुम इति भाषन्त श्रुत्पिपाघामयार्दिताः | 


त ११ was 

ன. பிராணிகள்‌ 

er ! சிதாச fared வாட்‌ 

எாரீ$சா டர்தற்றவர்களாயும்‌ 
குஙலையால்‌ மட்டுப்‌ 

a 

crt en eee me 
காயும்‌ 


காரகர்‌ | 


ர்க்‌ குள்‌; 

इति 

| என்க 

भषन्तः 
zara: 


27 


பிமாரைகளைப்‌ treme 

कन्न (பிசம்மதே 

= | ணா) 
என்னிய வ ண்‌ 
சானு [8५४ ? 
01.0.21 
சேட்னெ தகர்களாய்‌ 
இட்டிஙின்றார்கள்‌. 


प्रनापतिस्तु तान्याह स्वानि प्रहसन्निव | आभाप्य எள यत्नेन रक्षध्वमिति पानदः ॥ 


भरज्ञापत्तिः ५ பிரம்மா 

तानि any 

காரார்‌ பிராணிகளை 

Alara: வெருமானிப்பவராய்‌ 
ண முக வுணாப்பேச்சை 
qe 44, புன்னகையுடன்‌ 


आनाप्य 


1 
यत्तेन इष 


Taya 
इतिं 
नाह 


முதலில்‌ ம்பா 

கேட்டதற்கு [ஷித்து 

*பர்ணமான Fr gone 
- யுடன்‌ 

காப்பாற்றுங்கள்‌ ' 

என்று 

பதில்‌ = Dent. 


गक्षामेति च तत्रान्ये जक्षाम इति चाप्र | ஏற்றாரா னான ஏகா ॥ 


பசியுட னிருப்‌। [வா 


= 


af: சன்‌, பசியில்லாதவர்‌ 
கள்‌, இவவிருவளைப்‌ 
பட்டவர்களால்‌ 
ண அதில்‌ 
{ Ger etre rar ered ar 
ஜார்‌ 1 கின்‌ தவர்கள்‌ (பசி 
யில்லாம வர்கள்‌] 
ரன ட (1111111. 1 
इतिं च என்றும்‌ 
எரர்‌ च यैरुक्तं राक्षसास्ते भवन्तु व; 
चः Wie किनि 
TTA காப்பாறிறு கருதும்‌ 
हति என்று 
उक्तं சொல்லப்பட்டது 
ர; श्रा च्चा Gor tga 
al அவாகள்‌ 
பட்ட த. 


Trae were ali ay 
भवन्तु இருககவண்டும்‌. 


अपग 
எனா 
इतिच 
வக 
तहत 
तताः 


तान्‌ 
| ATE 


மதிறுவர்களை hee 
னிருப்பவர்கள்‌] 
ह न ~ ஆ உரு । 
ais = 3p 
ST gar ४14 
(नल्व 3४64) pss 
re 61 {1 
च्या ९. ककय 
(25८५१) 
அப்படியிருக் த रु 
pe ae pt 
HES 
as o£ நக ணர்‌ 


| எனா इति येरुक्तं यक्षा एव भवन्तु वः ॥ 


நட 23 அட 

ih sas ee 

என்று 

சொல்லப்பட்டது 

காக்‌ racer jar 5 ay a ர்‌ 
சன்‌ 

யண்த்ர்களாா கு ] 

இருக்கவேண்டும்‌. ம்‌ 
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aged sere 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


तत्र हति; भरेति ளார்‌ राप्तसाभितो | ஈஞ்காகள்‌ வர்க்‌ ॥ १४ 


४ 





| 


ர =f 
ட்‌ அவர்களில்‌ ति ஹேதி என்றும்‌ 
x. ப்‌. (नि | पिज மீரஹேதி என்றும்‌ 
தா பா தணுகைடபர்களை எரர்‌ இரண்டு சகோதரர்‌ 
~ Bae Beir 
எள்‌ ஐஙசாலிகளாய்‌ चभूकतुः 1 சன்‌. 
எண்ணின்‌ तगोवनगतस्तदा | हैतिदारज्रियर्थं तु पा यत्नमथाङगोत्‌ ॥ १५॥ 
யூ “அவர்களில்‌ | य 9०.९9० 
प्रतिः 07 என்பவன்‌ | दतिः त தேதி என்பவமீளு 
धार्मिकः சருமிஷ்டஞய்‌ | दारकिचाप கல்பாணனுசொட்டது 
तवा இருஈதபடியால்‌ கொள்வ இல்‌ 
| அறவிகளின்‌ ச்ம்‌ ரர்‌ கூடுமான 
तपौचनात्तः | களில்‌ காலத்தை qa 01112 11 
கழிததுவிட்டான்‌, என்ற செய்தான்‌, 
स कालभगिनीं कन्यां भयां नाप भयावहाम्‌ | उदावहद मेवात्मा स्वयमेव ஈனா ॥ 
प्रहामत्तिः ५8010 कय got யு ளா எனப்பெயர்‌ ண்ட 
டைய களின்‌ யமன்‌ சோதரியா வெ 
எள சலியாமன & seem कन्यां கன்னினகயை 
i அவன்‌ वच पूव தானே 
भवाबदां 1/8 1.11 எகா பாணிக்காஹணா்‌ 
भयां பயை செய்துகொண்டான்‌, 
स॒ तस्यां जनयामात देती राक्षसपुदवः । ரர்‌ ரர்‌ श्रेष्ठो free ஈர்‌ எ ॥ 
சான; * ரரசுந்சங்ச்போஷ்ட | तस्या அவளிட தீதில்‌ 
ட்‌ 0426 ०0 [கன | fig வித்யுத்சோன்‌ 
்‌ | ईति என்ற 
A: அவன ஏர்‌ பிரனித்சனை 
पश्वा புத்திசவான்களில்‌ | ரப்‌ புத்திரனை 
நற; pas வளப்‌ | ज्तनयाभोाप्र பெற்றுள்‌. 
என்ன்‌ 0; स दीप्ताकसमममः | என்‌ महातेजास्तोयपध्य इवाम्बुद्‌; ॥१८॥ 
கரா “Can Baer சுமார महात॑जा ८११८9 aus हणा 
Bi nis [ஷய சர்ச்‌ கசம்‌ மத்தியிலுள்ள 
வர்ற. வித்யுத்கோன்‌ | श ட 
= ஜ்வளிக்கன்றத wes | दष போல்‌ 
ள்ள; யனை நிகர்த்த கார்‌ | व्यवर्धत விறு திதியனடர்‌ 
a தியுடைய வீனை hat ye 


4] चतुर्थः எஸ்‌ 20 
स यदा योवनं ஏரார்‌ ஈர । ततो என்னி तस्य कर्त व्यवधित; पिता ॥ 


शः "ற்று | ततः அப்போ திருர்சே 
निक्ाचकः சன ன்‌ दारक्रियां 14/71) 
aq சரியான कलु செய்‌ துவைக்க 
यौवनं மயனவனைவயதை कष्य அவனுடைய 
शद्रा சாப்பி AT (lp पिता stone 
भनु गघ्तः அடைர்‌ கணே उथव्रधितः தீர்மானித்தார்‌, 
எரர்‌ என सन्ध्यातुरयां प्रभावतः எனாளா ஈறி हेती राक्षसपृड्कवः ॥ 
tha: “மஹதி என்று | ரர்‌ mites நிகரான 
a அர்த कन्थायाः ஸர்‌ தியையின்‌ 
பப்பா வப்‌ சாக்ஸ்‌ ரோஷ்டன்‌ + ள்‌ 
अध அப்பொழுது rat குமார # emu 
Tara (alee त aed a ae ஏகார dias anspor goer 
Salata: பிர்பாவக்கால்‌ மக்கம்வண்டு eer च 
अवर्यमेव दातव्या प्रसमं सेति सन्ध्यया ன்ன सुता दत्ता ஈன்ற राप ॥ 
शघव alt aa, | efi என்ப ணத 
श्वा வள்‌ [எள்ள உள்ளபடி அறித்து 
ராவி va பிதர்க்கே सुता மகள்‌ 
பாணிக்காரஹணணன்‌ கானா ஸ்சிியையால்‌ 
दात्या { Gen aGlar pa te Ec ab Fil ess னுக்கு 
சவேண்டிய து aul வ்வாஹம்செய்துகொ 
aay} அவசியம்‌ முக்கப்பட்டாள்‌, 
सन्ध्यायास्तनयां ன विधुत्केशो निशाचरः । रमते ன तया எரி परघवानिव॥ 
Faeyr: “at ga) த்கேசன்‌ எண்று ட்ட @i zie 
faarats அரக்கன்‌ पौलम्या இர்‌ 1 1 
Sera: 122 1 इवं எப்படியோ அப்படி 
aaat Los car மய 
ஊனா சபற்று ண்ண அஆனக்கமா ய்க்சாலகி 
तया ar „2 ला (4 oh 7, தான்‌; 
केनचिच्वथ कालेन राम साटकटङ्कटा । Paces घनराजिरिवाणेवात्‌ ॥ २३॥ 
रामर ^ oa we! अर्णवात्‌ சடவினின்று 
अथ இப்படி घनराजिः (Bee 59.८२2 
केनचित्‌ இல qa வ்னைவ னு உப்பும்‌ 
हे sium wii 2: அப்படியே 
waq 7 மாலம்‌ மிசல்லுகைய்ல்‌ | இரக்ளா விச்யுத்கேச ளீட்மி 
எக 8 ஸாலகைடங்கடை , त + re 


சான்ற அவள்‌, गभ॑ शाप சா்ப்பவதி அயினள்‌, = 


श्रीमद्वाल्मीकरिगामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


ततः सा राक्षसी TH वना्भखपप्भप्‌ | ரள ஈசர்‌ गला TET गभपिवाधिनम्‌ ॥२४॥ 





aa: pling Lin alae गनं Many 
सा எள்‌ 0.113.111 इच எப்படியோ அப்படி 
मन्द्र மர்தாமலைக்கு யே 
ग्वा சென்று ஏணர்ளார்‌. மின்னல்போன்ற 
गङ्गा குன்னை மேனியுள்ள 
अभिजन அக்னியாளளிக்கப்‌ ma er er சவை 
பெற்ற | प्रसून। Gu po िककण्ल 
ஈன तु सा ग व्िचुत्वेशरताधिनी | रेमे तु साधर एतिना विस्मय सुतमात्मनम्‌ ॥ 
al அவள சாஎர்‌ சனக்குப்பிறர் த 
ர ~ "9 | qa ஐ भिका (5०। 
TH அப்போது பிறந்த fae वि1.1 17 
a தானே [ சிசுவை वतिना अक 
aay ள்‌ நிர்‌ nei a 
विदयत्केश- (11111 | साध a 
ணாள காமவிகாரத்திலா | | ட்‌ காபாத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ . 
சையுடையவளாய்‌ போயினன்‌, 
ணன तदा TH घनशन्दसपखनः । निधायास्ये खयं gis ale எண்ணை ॥ 
त्तदा ம தப்பொழமுது मु விரலை 
aye: சேடாது விட்டெ js निधाय வைத்துகொண்டு 
எம்‌; Bae [| துளிடப்பட்ட ப்பட்ட ப்ப மேக தீ்வனியை ஒத்து 
तदा அப்படியிறுக்கமை குரலுடையதாய்‌ 
ख्यत्‌ sree se [யால்‌ wR: விட்டுவிட்டு 
क्रे காயில்‌ ட] ag Dope 
ततो ரானா Tae सहितः faa: | वायुमार्गेण ஈன்‌ ஏரா रदितखनप्‌ ॥ 
ततः அசேசபயத்தில்‌ | எரி அகாயமார்க்கமாய்‌ 
எனை ஸதீபார்வதியோடு == | 7797 त 
alta: न | ளா. 4 பர र ¢ 
qe கிருஷபத்தில்‌ | कषित श्वं १.4. (16 
னால ஏறி mata கேட்டார்‌. 
AIGA साध सुदन्तं राक्षसालनप्‌ | ATMA भवचिपुरमूदनः ॥२८॥ 
ரண: பூ பார்வதியின்‌ तिदुरपृदन; திரிபுரமழித்த 
அமானுமஷிமான காரு नवः 1.147.201. 1 
ண்யசக்தியால்‌, படு கதறிச்சொண்டிருச்‌ ௪ 
படப்‌ (பீரார்த்தனை ச்‌ राक्षसां சாக்ஸிபெற்றகிகு 
~: 1117111 ona 
इमवो ளர்‌” உமையுடன்‌ கூடி னவ எரர்‌. கேரில்போய்ப்பார் த்‌ 
ரரய்‌ 


# 1 


தார்‌, 


4) चतुर्थः समैः 41 
ते गक्षपा्पजं चक्रे எர ரானா अपरं चव तं कृतवा पहादेवोऽक्षरोऽव्ययः॥२९॥ 


எலா: “கிச்தியமானவரும்‌ असनं கானா மாணமில்லாகசாய்ச்‌ 

SOT Ls பலன்‌ a som [செய்து 
eat: | களை „ध भीक வல்‌ a4 வனை 

9/1 104 ॐ ९५ Ald: தாயாருக்கு 
எற; பம்‌) ஸ்ரீமஹா (சவம்‌ चयः aq oy ஸமபான ஙயனுன்ன 
तं அர்த வளுகவும்‌ 
शक्षप्ता எள்‌ Fo wena myn சிசு चके नपात नि नक्की 
ணவ [பந்து 


களர்‌ aT: प्रियकाम्यया | ரன்‌ वरो दत्तो राक्नपानां சாண ॥ 
सथोपलन्धिगेभस्य எற்‌; तथ एव च | सद्य एव वयःवागरिमातुरेव वय; எ 31 


पात्याः : “ஸ்ரீபார்வதி தேவியா கர்‌ அமக்கர்சளுக்கு 
ey ४ a गर्भष्य கருவின்‌ 
பிரியமான செய்‌ रोप ர ४ ்‌ 
எ | pn ணம்‌ ஸ்‌ ர்க 3௮) கபர்‌ தரிக்கலும்‌ 
யய மன்ற விருப்பத்‌ ५ pre : 
aid ஏஏ, च ப்‌ rad po gi 
வாளர்‌ ஆசாயத்தில்‌ எழுர்து qu: पुव las & Ba 
ிசல்லவல்ல मातुः தாயின்‌ 
ஏர்‌ ஈசாமிமான்றை ஈர்‌ वयः ஸமானமான வயதையும்‌ 
प्रादात्‌ SF 1110 சான்‌; एव ay? Seen 1 
ரவ 21.177; (0.11 
திருமகனே, ஏர; ee ie urs 
aaa अपि ह तव (2.5. 7 லும்‌ aay ate த்தருளப்பட்டது. 
ततः सुकेश बरदानगवितः धियं எள்‌ प्राप्य हरस्य पार्वतः | 
चचार्‌ Baa पहान्पहापतिः खगं पुरं प्राप्य पुरन्दरो यथा ॥ ३२॥ 
[ “ணாக்சசன்‌ (afl uy fag பெரும்‌ , 1111: 
: ] சோன்‌ கயாாரலும்‌, प्राप्यं ay oo go (தையும்‌ 
கள: சுகேசனெ ன்ற பெய an: ௮ தணல்‌ 
{ (hem விள ९५२१५०४ | அனுக்கரஹச்சால்‌, | 
वि மான, அங்ன |  பப்பட்யு ADEs Treo si et 
प्रषः பிரபுவாகிய டவனுய்‌ 
நண்‌ பாமசிஙபெருமான नहान्‌ ८1 ஒம்‌ 
पश्चत्‌; கருணைகடாட்சத்‌ महामतिः மஹாபா தயனுமான 
திலிருக் து पुरन्दुरः 17 
श्वं 11: यथा எப்படியோ, அப்‌ 
पुन्‌ ite gene [கூடிய | ஏர எங்கும்‌ ieee 
aT] டைரி क wart 1 


इत्यप श्रीमद्रामायणे बास्मीकी ये आदिकान्ये उत्तरकाण्ड चतुथः எட்ட 
भादितः water: 20859 eT கயட்‌- குக்‌ आदितः are: 135 


पञ्चमः எர்‌:-- ஐந்தாவது எர்க்கம்‌, 


॥ ५॥ 


माल्यवदा ஏரின்‌ மால்யவான்‌ மு்தலியவர்களுடைய உற்பத்தி. 
ஸர்‌ எரிக்‌ दृष्टा எரர்‌ ஏ WAT | ग्रामणीनांम गन्धर्वो ஏகார: ॥१॥ 


qr “ஸ-மசசனென்ற 

Tad ச்சை 

ated மீமன்னமயான 4 ee 
Beer) (9114 00 नाह्ना? 

wat च சர்மிவ்டகைவும்‌ 

दृष्टा & De gs 

னாள்‌; க்ராமணி 


नाम 


विधावन्ुषमप्रभः 


aa: 


என்ற பெயருள்ள 
ஹும்‌, 


[தன்னில்‌ = ன்று 


கக கர வனுககு விஸற்ரி 


( क्या (व का (कना (१८4 


(Deu galas ear 
ஒரு கக்தர்வனிருச்‌ 
கான்‌, 


तस्य எண்‌ नाम द्वितीया ள்ள | fay சினை विख्याता रूपयोगनच्ा छिनी ॥ 


त्च “ றுவனுடைய 
दिषीय இரண்டாவது 
ERAT குமாசத்தியாயும்‌ 
att: ஸ்ரீமஹால-ஷ்மீ 
हव போன்ற 


सयौ वनश्रा கள்‌ ரூபமும்‌ மிய வன 


மும்‌வாய்ர்சவளென 


तां सुकेशाय எ zat என்ற்‌ यथा 


at *றுவளை 

१.कैश्ाय शा == कक) 

va fad अथा ay சக்கர்களின்‌ பெரு 
மைக்காகவென்றே 


faq 


மூன்று 
உலகங்களிலும்‌ 
பெயர்பெத்றவளாயும்‌ 
தேவத 

Stem olay maven (तं 


தான்‌, 


11.1.43 
விவாகஞ்செய்‌ தொ 
டுச்சகாண்‌. 


என்ன்‌ सा ते पराप्य पति faq என்ள்‌ ஏர धनं प्राप्येव ghar ॥ ४ ॥ 


a “அர்த 
देवी தேவவதீ 
வரசான த்தால்‌ கடை 

காரணம்‌ த்த ஜுவரிய த்தை 

Ue eel ed 
faa இஷ்டனை 
a ்‌ அரச 
qa * பர்‌ த்தாயை 


प्राच्च Glu pe 


कः 
दरिः 


0 117 குஷ்ட 
பனுபனளிப்பவன்‌ 
(le नक 
அடைர்கால்‌ ता ப்படி 
யோ, அப்படிப்பட்ட 
FO GT Mac pL 145 
ணாக 


இருக்கான்‌. 


9| पञ्चमः सगः 33 
@ तया सह संयुक्तो रराज रजनीचरः | अज्नादभिनिष्करान्तः करेण एहागजः ॥५॥ 
எண “்சனமென்ற இர்‌ इव எங்கனமிருக்குமொ 
கஜ த்திலிருகது ar wes [இுங்கனைமே 
எண்ன; பிறங்கு रजनी चः व कप (ராக்ஷ 
महाज மேன்மையான இண்‌ तया அவளோடு [ஸன்‌] 
wir fear qe । 
erat பபெண்யாளை யோடு aa 09.11. 
सुयुक्तः சேர்ர்கால்‌ வ்ளங்கிளுன்‌, 


களர்‌ GRIT जनयामास राघवं | तीदिनेत्रतमान्पतरात्राक्षतार्ाक्षप्ताधिपः | 
ஈன்‌ சாக च माणि எர ॥६॥ 


waa 4 ரிராகவ, aatle च ஸ்‌ -ராலிஎன்பவனும்‌ 
राक्षप्ताधिवः 0.6. 1 இபணான मालि च மாலி ௪ க்பவனுமான 
सुकेतः 111 ணார ap ன்று கண்க எல்‌ ae 
बिना ஈ । ८. 111 111. सरन्‌ கன்று [ச Lun er 
ajar பட்ட சாண்த்ஸ்‌ 
a 1.17: | पुत्रान्‌ 1/1 
சாணார்‌ மால்யவர்கன்‌ என்ப னர்‌ Grom 79८ 1; 
வலும்‌ STA _ பெற்றுன்‌. 
सुक என எண்ன न [ஜ்‌ | > = ப 
तरय; सुकर ணார; | विदृद्धिमगपंस्तत्र व्याधयोपेक्षिता इ ॥ ७॥ 
௭௭ ^ ~ eri उपेक्षिताः SQ ILI Toe 
“wi. oe ரு 1 १ 
ஜனன av वीर । 2. 
चपः 011) கன்று குமாசாகன ண்‌ 
निपान विवी ண்ண வியாதிகள்‌ 
| (are ome a en, दुव போல்‌ 
cattle aa ae: 4 அஹ்வரியம்‌, ak 1412 aly 35 > #5 endl 
ணாுச்னி) போல்‌ 
சேஜோாவான்களாய்‌ | भान அண்டர்‌ கார்கள்‌. 
எனா पितुसत तु जञातेष्वातपोवरात्‌ | तपस्तप्तं गता मेरुं எரா: நாணை; ॥ ८ ॥ 
ते இற்று a அப்படியே கர்‌ 
காப ச்கோதார்கள்‌ களும்‌ 
~ 1 11111 तप; चकं ॐ ४, 
POLIT ART, யப 904 Leen காறை; - ent al eS ae न" 
சத்தால்‌ வர்களாய்‌ 
fia: 2.11. ध ई प Seda” ॥ 
ana जावा 11111119. मर ல்‌. ்‌ ப 
யது த்த அறி २.९ । गताः SUT Cr eed ae. 
a 


க * 9 


dd शीमद्वास्मौकिरामायणे சாணார்‌ [ant arcs 
गद्य नियमान्यो राच्रक्षसा எனா | ரஜினி तपो घोरं स्रभूतभयावहम्‌ | ९॥ 











ஏரண “மன்னர்களில்‌ உக்க qe) எற்படுத்திக்கொண்டு 
wir! सवैमूतिभ। वट ஸ்கலபிமாணரிகளும்‌ 
त அந்த ஈடுக்கும்படி 
ண! சாசுதஸர்கள்‌ घौ கடும்‌ 
चौरान्‌ சுடுமையான ளா: தபத்தை 
निंचमान्‌ கியமன்களை (ப்‌ அனுஷ்டி சசார்கள்‌, 
ष be = க. [ क 
सत्यावतरमोपेतेस्तपोभिरतिदुष्करः | सन्तापयन्तरी्ो कान्पदैवासुरपाुषान्‌ || १५ ॥ 
எரிக்‌: “பிறருக்கு அஸா த்ய परेवासुरनानुषात्‌ சேவர்‌, newer, 
மானவைசளூம்‌ மனிகர்‌ உள்பட 
கர்‌: ஸத்யம்‌, Geren, பொ ்‌ 
mata: றை நிறைர்தவை लीन es | 
57 लान உலகங்களையும்‌ 
तपोभिः கலங்களால்‌ என்ர: றா ச்‌ Sent war. 
ततो ஜார்க்‌ विमानवरमास्थितः | ஏசா बरदोऽस्मी त्यभाषत ॥११॥ 
ad: “அப்பொழுது எர சேரில்‌ கூப்பிட்டு 
चतसः ave ag om ss az: (வசமளிக்கறவளுக 
faa: பிசம்மதேவர்‌ [Sw ek தோன்றியிருக்க 
களர்‌ Gnas கிமானத்தின்‌ ५ + 
ளா; {117 [धक தேன்‌ 
ஒர ஸுேசனின்‌ குமார்‌ इति என்று 
ச எனா அ றிளித்தனர்‌. 


ஸார்‌ वरदं என सेनधैदेवाणेतम्‌। उचुः எண; सर्वे वेपमाना इव द्राः ॥१२॥ 
तपप्राऽऽराधितो देव यदि नो fad वरम्‌ | எர சாணான்‌ चिरजीविनः ॥ 





ள்‌ भवामेति परस्परमनुव्रताः ॥ १३॥ 
Org: *5 தரன்‌ உள்பட நாராக; அஞ்சலிஹ ஸ்கர்‌ 
देवगन; சதேவ்கணங்களோடு 111. 
aa சேர்க துவர்‌ இருக்கும்‌ दष தேவ, 
ner பிரம்மாவை तपस्ना कवक 
वर வாமளிக்கும்‌ சமயத்‌ भाषितः Bog Bens ௪ 
திலிருப்பவராய்‌ i எங்களுக்கு [வ ராய்‌ 
வா 1.1 च வாத்தை 
aut: इव ஆசைகின்ற eh eh.) | fama அளிக்கப்போ ४. 
# om என்றால்‌ 
ஏராள: " கடும்‌*ச்கொண்டு भतयाः எவமாலும்‌ வெல்வது ற்‌ 
| எல்லோருமாய்‌ கரியவர்களாயும்‌ 





5) पञ्चमः सर्गः 35 
त्रा அப்படியே | ஏர; மிகுர்‌ச! பராக்ரம 
எ: பகைவர்களை வெல்ல டையவர்களாகவும்‌ 
வல்லவர்களாயும்‌ factfia: एव॒ ५ eee चना i ed 
ற + भवामः விளங்கவேண்டும்‌ 
परसवर कन பவர்‌: हति कालन, 
பட்டம்‌ அன்புமாருதவர்க ङः வேண்டி க்கொண் 
னாயும்‌ டார்கள்‌, 


ஈன்‌ Wasaga सुकरेशतनयानिविभुः | घ என்‌ ब्रह्मलोकाय ஸா व्राद्यणवत्सल; | 


“பிரட்ஹண த்தை உள்ள 
AINA: सीः நிர்தவர்களி 
டதிதில்‌ வா wesw 


புடையவரும்‌ 


विजः FT au 1, Tea 
a: Has 
बमा பிரம்ஹூதவர்‌ 


ब्रं கண तु ते सरवे राम रात्रिश्चरास्तदा | 


रान “ஸ்ரீராம, 
ர்‌... அந்து 

alexi: மிசாசசர்கள்‌ 
aa அனைவரும்‌ 
ai வாத்தை 
weal ` fy int go 
tat भाक 


SEES சுகேோனது புதல்வர்‌ 
a4 அப்படியே [ சளக்கு 
भविष्यति அசுட்டும்‌' 

gia என்று 

उक्ता ப.இில்கூ ஙி 

21070) பிரம்ஹலோகத்திர்கு 


nat 
मुरासुरान्यवाधन्तै எண்ணா; ॥ 

வரம்பெற்நசால்‌ எவ 
Ps அச்சமோ 
ழிர்தவர்களா ய்‌ 


0 டிஸ்‌ (இப ப 
Gurus see ert 


वरद्रानप्रुनिभयाः | 


सुशतुरन तु தேவர்களையும்‌ 
eared Pacer yee 
எட்‌ மீச்கஉபத்தரன த 
தார்கள்‌. 


तवध्यमानाखिदबाः எண்னை सचारणाः । त्रातारं नाधिगच्छनिति निरयस्था यया नराः॥ 


सचारणाः *சாரணர்களோடு 
கூடினவர்களும்‌ 
Have eager 
सर्पिः முகூடின வர்க்ளு 
மாண ह 
fara: 
a: न्द ST क ate oy) 


Eh ட a 
7.1.171 


वध्यमानाः ain சயுண்டகர்க 
ளாய்‌ 

னா are த்திலிருக்கிற 

नगाः पथां gar कजाः போல்‌ 

aan ato als குதுப்‌ 


பவனா | 


न afanest a one क्य 


bal 


अथ ते विश्वकर्माणं शिल्पिनां वरमव्ययम्‌ । उचुः समेत्य संदृष्टा எள रघुसत्तम ॥ 


ண ர்கூத்தமமே, 
| (0 न्ता ५७ स्का NT eB 
aan ५04 ती सता 07 
சம, இல்‌ 17111 ய! 
க்க்வண்டுிமிபான்‌ ஐ 
ज्याः ஸ்ட 1.1 
an க்கொண்ட * 
ஹ்‌ ரு eo yl க்காகள்‌ 


பூ 


ஷ்ணா: 


= = அளி பசிய கள்ளன்‌. 


तै எள; 


Ss 


Gay ஒன்றுகூட 
ergy Fi) eal a or ar agen 
शिल्पिना தில்பிகளரில்‌ 

चरं தீறுக்தவனுபான 
களர்‌ விச்வகருமானவ 
भध இப்படி [விளித்து 
Ry: 11111 । 


36 धीमद्ठास्मीकिगामायणे saree 


ராகி भवानेव दैवानां என்ர 
अवान्‌ पुव “ ९९३५. 
karat தேவர்களுக்கு 


[ஸர்க்கட்‌ 
| १८ ॥ 
erated அவரவர்‌ விரும்பியவாறு 
। गृहकर्ता மானிகைகள்கிருமிக்‌ 


ரூம்‌ Beng 


अस्माकमपि तावर ரர்‌ ௭ पहापते | दिपवन्तमपाधिल्य मेरं पन्दरमेव எ ॥ 


ஈரான்‌ ரர்‌ नः क्रियतां महत्‌ ॥ १९॥ 
महापतै >; भ मन्द्रं एतच वां 11.711 16. 
ப டையோனே, எர ௮வலம்பிகனு 
= a महव மஹ த்சா an 
weld gan deur ear 

mea कपि எங்களுக்கும்‌ | are ஸ்கர்‌ | ५ 
गृहं மானளினக ஐன்‌ றை [ னதுமாகிய 

क्रम्‌ கிருமி, ae ஒரு மாளிகையை 
feed இடயமலையையோ नः 1.7; 

te மேருமலையையோ fara, ५ us," 
எரர்‌ ततस्तेषां राक्षसानां சாண: । निवासं कथयामास शक्रस्यैवामरावतीम्‌ | 
ततरः அப்பொழு । எண Qt Br னுடைய 
महाभुजः 77.0.11 अमरावती 111 1 

eer हव போன்ற 

fiweni விச்ஙகர்மா निवासनं வாளஸ்தகானமோன்‌ 
तैर्षा yas mp 
शक्षत्ानां சாக்ஷஸர்களுக்கு வளனார்‌ கூறினன்‌ 
எண்ணினர்‌ சன்‌ am पतः । ate इति चाप्यन्यो दवितीयस्तत्र सत्तमाः ॥ 
Gaal - ime Sane (cer இன்னும்‌ 

புட்ட தெற்கு सत्र அங்கேயே 

उदधेः சடலின்‌ கரு; மற்று 

air கரையில்‌ fzata: fetid a ay. 
பூ: emi மான 
` नात्र என்ற धुरः gla aut Gaumalines கறு 
पर्वतः பச்வதருள ௪ | Lit aug (Lear कः 


fret तस्य ன ஊண்‌ । ஈண்‌ gant रङ्कु च्छन्नचतुर्दिरि ॥ 
त्रि्द्योजनविस्तीणा श्रतयोजनमायता | खणंप्राकारसंवीता देमतोरणसंदरता ॥ 


प्रया zeta नगरी aataqa निमिता ॥ २३॥ 

ae Ol git எள்‌ மேகமண்டலத்திற்‌ 

शौर्य न 11.16 falas ஈப்பானண தும்‌ 
च aga 4 ஈமு, எனச்‌; ட்ப பகஷிகனா லும்‌ 
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zea உட்புரு தற்கரிய து மபொன்தகோொரணவாயி 
ae மான | दमतोरेगपतरता कना owns 
த்து சான்று புறக்களும்‌ a pepe ales = 
aalcfa உளிகனால்‌ Cla ae a न 
கப்பட்டு வழகழப்‌ + + இலங்கை 
ஸ்ஸ்‌ 3 ஈயிருக்கிற 111. इति என்ற 
it Gow த்தில்‌ anti i தக்‌ 
ई பட்டணம்‌ 
र ्षधोजनविरतीरणां முப்பது போதனை இழு க்கல்‌ 
APSO CPS GT தும்‌ शक्ाज््नेन இர்‌ தரன து கட்டளை 
எள்ளல்‌ எள தானு யோஜனை ரீன யைப்பெறத 
முளளதும்‌ ட்‌ ४ 
பொன்மயமான மதில்‌ ல ee a 
स्वणी्राकार प्रवीता 11111. சூழப்பெற்ற निर्मिता சிருஷ்டிக்கப்பட்டி ரூக்‌ 
அம்‌ உறு, 
ம்‌ ஜ்‌ ध राक्षसपुङ्खवा २ 2 
तस्यां वसत FAN ரர்‌ राक्षसपुङ्कवाः ॥ २४ ॥ 
WATE aT: *“ராக்கஸ்ச்மோாஷ்டா்‌ “பிறரால்‌ அணுசப்படுி 
களை! asi: ॥ வதுகூட அசாத்திய 
என்‌ அதில்‌ சீ மாய்‌ 
युर நீங்கள்‌ ana வஸியுங்கள்‌, 


सेन्द्रा दिवोकस हव प्रमासादयापरावतीम्‌ | लङ्कादुग எவ रात्षसेवहुभिदरताः ॥ 


भविष्यथ दुराधर्षा; ஏரார்‌ TAZA: 


सेम्दाः “பிக்‌ இரனுன்‌ ரிட்ட 

imate: தேவர்கள்‌ 

भमरावतीं அமசாவதியை 

சாரி அுடைர்திருத்தல்‌ 

इच எவ்வண்ணமோ, இவ்‌ 
வண்ணமே 

लङ्क [91311141 

=. क 
a Tara புளு 


We || 

எரர்‌ சத்துருக்களுக்கு 

दुराघर्षाः அணுருதல்கூட அசா 
ததியமாய்‌ 

எதில்‌ a Sera 

aaa: 101 10 ra 

அளி {क ப்யட்டகவர்களாய்‌ 

sae ats சதி. தருகாசகர்களாய்‌ 

भविष्यथ இருக்கன்‌, 


(ஏக்க; எண ततस्ते रा्रसोत्तपा; | எனன भूत्वा गत्वा तामवसन्पुरीम्‌ ॥ 


त॑ Oy i 

गःक्षप्रौत्तमाः (ल पया, क स कपया sor 

ட்டர்‌ யா விசுவகர்மா உளை 
Gra sem a 

श्रु பகட்டு 

aa: வூ இணுல்‌ 


| எண்ணா றர்சுபரிவார்‌ 
எண: | ககனையுடையவர்க 
ளாய்‌ 
भूवा ஆகி 
at पुरी அப்புரியில்‌ 
ஈனா புகாது %, 
way, வளிக்கலாயினர்‌. 


௬ 


38 எனின்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கட்‌ 
ஊரன்‌ ரணி | रङ्कामवाप्य ते வூ சாணான்‌; | २७॥ 


a TH चरः றத அரக்காகள்‌ ५५ Gerrans am 

Ba: ५ ஸ்வாணமயமான 

ஏர்‌; பலமாவிகைகளால்‌ என்ரு அடைசகது 

युता நிறையப்பெற்றதும்‌ ஞ்‌ த +. 

ह வலுவான மதில்களை | 881 மிக்சமகழ்ச்சிகொண் 

परिरं யும்‌, அழமான அக Laud Bow rg 
0. ५ (४१ -11 து 
Lat eat न्यवसन्‌ aT pe துவர்‌ தார்கள்‌, 


एतस्मिनेव काले तु यथाकारं च रायव | नदा नाम गन्धर्वी बभूव रघुनन्दन ॥२८॥ 


गषव “ஐ ராகவ] एत त्मन्‌ கற एव॒ இதேகால ச்திவேயே, 
yaaa ॐ ரகுகர்தனரே, नर्मदा छ "क्क 
அவர்சளுடைய மனே ala சான்ற 
que ஐ | பிஷ்டமெல்லாம்‌ சம்‌ Waa च சுந்தர்வஸ்‌ கீரி ஒருத்தி 
iar Si ட்ட இரு क 1 


तस्याः कन्यात्रयं द्वासीद्धीश्रीकीतिंसपदुति ॥ २९॥ 


ணா; “இவராக்கு 
पीश्रीकौति- சைரியலக்ஷூமி தன கா்‌ மன்று கண்ணிகைகள்‌ 
anata हि லக்ஷ்மி, नि 

> இவர்களுக்கு आप्रीत््‌ இருர்‌ 1/0 


நிகராய்‌ விளங்கும்‌ 


வரண்ட सा तैषां राक्षपानामराक्षसी | कन्यास्ताः ஈன்‌ ன पूर्णचन्द्रनिभाननाः | 
तरयाणां எண்ணார்‌ எள்‌ गन्ध्न्यकाः ॥ ३०॥ 


अराक्षसी 4 १ सका Bede कन्याः கன்ணினகைகளை 
பிறவாத என்னார்‌ இசாக்‌ தலைவர்‌ 
al அவளா । களான 
gar மனபொப்பியவளாய்‌ டன்‌ $ 
. ॥ तैषां அர்த 
एण चनू- 1 1 1191111 wwii 4 
निभाननाः முகமண்டனருதடை — மன்னு 
போர்களும்‌ राक्षप्ाना அரச்கர்களுக்கு 
गन्धर्थकन्य काः 1111 44117 பப பி முறையே ap ev 
Eel aw M45 ap க்தவளொன 
a: ^ அர்த ரான்‌. கள்‌ னிகாகானம்‌ 
ள்‌ faa: per | செய்துகொ Od wom ar 


ங்‌ 


3] 


1199 எள்‌; 


दत्ता पात्रा प्रहाभागा नक्षत्रे சர்‌ 


சாளர; 
aaa 
awa 


^ (4 त ११ laa sear 
உத்திர பல்குணி [சுள்‌ 
கக்கத்தில்‌ 


| ३१॥ 


| சின 
इत्ताः 


कित ga 
चकवा 174 4 (नकत (प 


‘ 4 * १ 
SLL OT te, 


HITT ते राप सुकेदातनयस्तदा | Feats: सह भार्याभिरप्सरोभिशिापराः ப 


जाम 
त 
SRT: ஈ 


तता 
BART: 


समशः 


ततो Testa भार्यां सुन्दरी नापर ஈர்‌ 


चतः 
சாரண; 
भाय 


स तस्यां जनयामास ஈன்‌ निवोध तत्‌ 


Ar 
ae 
रतु Tal 


“ஸ்ரீராம 

அர்த 

ep Fe தனயர்‌ 

கணும்‌ 

worn ap ay 

1.111.771 
டவர்சளாய்‌ 

மேத்வர்கன்‌ 


“அய்பொழுது 
மாற்யவாலுக்கு 


மணையாட்டி 


ட்றுவண்‌ 
விட த்தில்‌ 


का हक क त ज्यः த்தை 


stati: 
ga 


भावाभिः 


aR 
favtz: 


॥ 33 ॥ 
ரி 


குள்‌ 
ara 


| 38 ॥ 


பய] 
तत्‌ 
निवोध 


yan Toma Sar 
எப்படியோ ப்படி 
யே 
வாழ்னைகக்‌ தூணயி 
கரடன்‌ 
கடட 
அனர்சமாய்‌ வாழ்க்னு 
வச்கார்கள்‌, 


பவதி, 

का नं 

எனும்பெயர்பூண்ட 
வள்‌, 


பெத்ருனோ 
அரத = 


यजघषटिविखपाकषो எனா राक्षसः | ஜான்‌ ஈகி ஸின்‌ aa च ॥ 


अना AMT सुन्दर्या रामर सुन्दरी 


तया ரர ஏ 


वल्रमुरिः 
विद्पाक्षः 
दुः 
TSA: 
AR: 
ade: 


1. 11111 
னில்‌ 

வஜிர முஷ்டி 

விரூபாக்கண்‌ 

அர்முககனென் த 

அக்கன்‌ 

ஸ்‌ ஈப்தம்னன்‌ 


யக்ளுசகோபன்‌ 
' 


॥ ३५॥ 

। என்னாள்‌ 
காரார்‌ च एव 
ன்‌ 
भनला 


। कन्या च 
। अभक्त 


1.111.121. 
சான்பவர்களாரம்‌, 
ஸுர்‌ சரியினிடத்‌ ॐ 
००५. 
17.13.111 
(iy, Lew ol ear ear 
அணா க்கா ன்று 
¢ १ 
ஒருபு தீதிரியும்‌ 
உச்பவித்கனள்‌, 


40 Maat ளார்‌ उत्तरकाण्ड [ஸாக்‌ 
சாணள்‌ मार्याञऽपीदयणवन््रनिमानना। नाञ्ना केतुमती नाम पणेस्थोऽपि गरीयप्ी॥ 


सुमा क्तिनः *ஸுமாலியின்‌ व முழுமதிக்கொப்பான 

भागां பாரியையான भवि மூகமண்டலமுடைய 
, வாயும்‌ 

a பெயரால்‌ प्राणेभ्व; பீமாணனிலும்‌ 

केतुमती नान (25 eine என்றனழைக்‌ ஈள்சள்‌ भमि பீரியமானவனாயும்‌ 
கப்பட்டவள்‌, | எர இருச் தாள்‌, 

னி जनयामास ஈன்‌ எ | केतुमत्यां पहारान ஏணி TATA: அலு 

महाराज “மஹ பஹாசாஜ! யப்‌ பெத்ருளே 

ஒளன்‌ ஸுமாலியென்‌ ற तत ணத 

निशाचन्‌ः a7 कना भनुपुचक्षः முறையே 

சர்‌ கேதுமதியினிடச்தில निबोध a ~ 01 

aq अप छाए ஸர்கான சை | கேளும்‌, 


्हसतोऽकम्यनयेव विकटः कालकार्युकः। धूमरा्तथैव दण्डश्च BIT महावर; ॥३८॥ 
सहादिः TIAA भासक राक्षसः | என पुष्पोत्कटा चेव कैकसी च श्ुचिस्मित्ता 
कुम्भीनपी च इत्येते सुमारे; प्रसवाः WAT: ॥ ४०॥ 


मादः = ஸுமாரனியின்‌ ave: एवं சண்டன்‌ 
घ्र षताः हृति குமா சர்‌ கள்‌, குமாரி ரல்‌; a சுபார்ச்வன்‌ 
solver | सहादिः ரா abo err Ss 
ea: ஒப்புக்கொள்ளப்பட்‌ | waa: च பிரகறன்‌ 
டவர்சகன்‌ | wear அஷ்டஸ்வபாவ 

एते ख இவர்களே, | முடைய 
எண: Sr anaes Age; च பாஸகர்ணன்‌ 

எக்க: அ வ்சம்பனன்‌ शरद्धा एषं श्च प प्व 

faaz: च விகடன்‌ पुष्पोच्छटा च புஷ்போ த்கடை 
SEE: a [11.111 முகன்‌ दचिस्मिता சசைமுகருநடைய 
எ; மஹாபலிஷ்டனனை க்கள்‌ एव व्यया = [வளான 

 धृशराक्षः தூம்ராக்ஷன்‌ | நன்ன யூ (1141. 17 | 

Waa वुधा नाम गन्धी स्पव्रारिनी | எறி எள்‌ எள்ள ॥ 
mnt ५ மாலியினது தாமரையிசழ்‌ 

भर्या ततु மனையாட்டியோ ணன்‌ { போன்ற semracer 
a 7. 1 | யுடையவளாய்‌ 

= எனப்பெயர்‌ பூண்ட எளி aw Damp cory சீ தியுடை 

வார்‌, | = புவனி 
ஈசர்‌ , தெய்வப திதியு sig ்‌ | ediatan { are er ५४ 
। cue व eee ணு மாட்டிக்கு நிகராய்‌ 


1101 
ந 


9] प्रञ्चपः ai: : 41 


सुमाठेरनुजस्त्यां எரா ஈனம்‌ | ஏான்‌ कथ्यमाने तु पया त शृणु राघव | 





प्रमौ 4 பிரபுவே! | Hat என்னுல்‌ 
नाच ஸ்ரீமாகவா ! | 4 இப்பொழு து 
வார்‌; ध - 70 elu cor து वाती क क eller 5१501 
எனி: कक ५०९५ कथ्यमानं | பற துமா இய 
तस्यां அஙளிடத்தில்‌ oy FH 
a Nei chs ஸக்கான தனத ர்‌ மேவார்‌ 
जनयाप्रा्ष 6 111. श्रणु செவிசாற்றும்‌ 
अनिल जश्चानल्धैव at; सम्पाति ஏஎ | पते பானா STAT எரா, ॥ 
Aral: च yeu तिक. aga: च 01111111 
व्व छण भ 5\॥1 = | oF இர்த [மா இய 
अनिलः एव 01 sare neu em ih निशाचरः नु அாக்சர்கள் சான்‌ 
wae: च அனலனென்பவளும்‌ எள்ள; விபிகணருடைய 
हरः एव [11 1111. அமைச்சர்கள்‌, 
ततस्तु ते ஈரக்‌ Masts Garey சர: | 
HUA षिनागयक्षन्ववाधिरे तान्वखवीयदरपिताः ॥ 22 ॥ 
ளாதார க रणेषु ஏனா; எள । 
ஏவ எள்‌ ्तुक्रियाणां ஈசான; सदा es ॥ 
वित्तः ஆப்ச்பாமு து कतुक्रियाणां 24 = क्त कं 
ते அந்த सदा எப்பொழுதும்‌ 
WATT HAT: 1, 0.17. 171 ட்ப பபரும்‌ 
ma: ர காவும்‌ எதா; Fes விளைவிப்பகர்‌ 
भनिकवत्‌ வாயுபோல்‌ னாய்‌ 
जात्‌ ஐகமே க்ஞும்‌ निजाः அர்க்க ரக்த டனும்‌ 
Bara; இரிபவராய்‌ Saar Linu 7१ छ्‌ orp 
दुरासदाः அ ணுகராடியாதவ | संतताः கூ 2 Ray காரம்‌ 
சழ | Lin क 5 7 gin tes 
wy யுத்தங்களில்‌ वङीयद्िताः | Ft gan SEBS PS 
waatan: [3 1.1 19011 । tara दु sae: Pipe 
समाहिताः {क குயுடையவர்‌ wi a = 
5 तानु gS = 
। | ன்‌ ता aL) ata, ச்வர்சசோதும்‌ 
எவள்‌ ०५0 त स्ति (84 10 । करां ம: கழியும்‌ न nie 
8 சால்‌ யும்‌ உசுதர்களையும்‌ 
at fear कविताः = चणो காகா ५५२४ 009 என்‌ பத்‌ ris gut ard 
mata द्रा | கன, 
इत्यर्थे श्रीमद्रामायणे वासमीकीये என்‌ சாரார்‌ पमः सग; IP 
भादः ன்ன; 20904 "सद उत्तर शण्डे आदितः शोकाः 180 * 


7 8. ழ்‌ 


पष्ठः Hyg) ஸர்க்கம்‌ 


॥ ६॥ 


विष्णुमाल्यवदादियुदधम्‌- श्याल sib மால்யவான்‌ முதலியவர்க்கும்‌ கடந்த யுத்தம்‌, 
வாள देवाश्च षयश्च ஈர | भयार्ताः शरणं जगूर्देवदेवं RT ॥ १॥ 


तैः *அுவர்சளால்‌ भवार्ताः பாசையை aw jut) be 
वध्यमानाः அன்புறு சசப்பட்ட ௩ pel 9 
| tata மீதவர்சுகடக்ளும்‌ 
दैवाः ३ சேவர்களும்‌ 9111171 
क ^ Heat ula कव्व 
तपौधनाः #out कष्या ser ar gist मज 
ऋषयः च மூனிவர்களும்‌ எ; ao airy. ay Ser, 
ते ate तु कामारिं ஈரா त्रिलोचनम्‌ | He: ஈசர்‌ देवा भयगद्रदभाषिणः॥ 
तै ५.९. aaa: கசைகூப்பிக்கொண்மு 
५५4 Gs வர்கள்‌ பயத்தால்‌ சட்டி சதம்‌ 
ह व RUE: 4 மாறுன்ற சூர 
कामारिं மன்மதனளைஐயித்த cate 1 
வரும்‌ र 
பயம்‌ ்‌ தருபுசார்சகருமான ய்‌ இப்படி ்‌ ५ 
किलो चतं 05 क चक =) 1५ चुः விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
பார்தது தார்கள்‌; 


पकेहापवै्गवन्पितापहवरोद्धौः டானா டார்‌ बाध्यन्ते रिपुवाधनैः ॥ 5 ॥ 





प्रजाध्यक्ष “பீரனதுகளின்‌ அத்தி சத்ருக்களில்லா சுபடி. 
any ஸ்வாமி! [பகரா | ள்‌; | செய்வதில்‌ த அசர்‌ 
= பிராணிகள்‌ களாயிருக்கும்‌ 
धर्वाः எல்லாமும்‌ ging 
பீசமதேவரீடமிருச்‌ அ | शपुर ஸுுகேசனனு | 
ee धी புத்தார்களால்‌ 
பல்வ Shaun ead தீதவர்‌ meget छ = Ly oe ae 
களாய்‌ படு்ன்‌ ர்கள்‌, 


னர்‌ எணண நா नः। எனன सों क्रीडन्ति देववत्‌॥ 


नुः எங்கள து [| 
எனா இருப்பிடக்களான | प्रच्वाष्प 
ளா 1 
aerate குடியிருக்க யோக்ய சர்‌ हि 
மற்ிதகைகள்‌ாக. நகரு 
तातन, * அழிக்கப்பட்டன, री इन्ति 
ப दैवान्‌ च சேவர்களையும்‌ | 


Fa hs a Sent ear று 
அடிச்அ कका 2.50 
விட்டு 
சுவர்க்கலோகு த்‌ இ 25 
தேவர்களென [யும்‌ 
அனகிதமாய்‌ வாழ்‌ 


பு 


To: எள்‌; 


43 


ஏர்‌ विष्णुरहं स्रौ ब्रह्माहं देवराडदम्‌ | ஏர்‌ यमश्च எள்‌ रथिरप्यदम्‌ ॥ II 
इति ते राक्षसा दैवान्‌ वरदानेन दिताः | बाधन्ते எண்ண ये च तेषां परस्परा; ॥ 


कादानैनं 
வரச 


anda: 
a 

तैषां 
ஏக்கர்‌ 
பட்ட 
49 
fae: 

wi 

चः 

ae 


“வரங்கள்‌ பெற்றதால்‌ | बह्मा 


(செருக்கு gh Ded भह 
களாய்‌ Pet 
ப்பர்‌ புரியப்‌ மீபசாவல்‌ अहं 
(a ear ait Sere er 88 
அவர்களும்‌ ae 
111 க்ஞு ஏர; 
முன்னணியாகச்‌ செல்‌ ag: षि 
Wi dat eer [லும்‌ अं 
1.11. रकिः च 
அவர்குறும்‌ ஏன்‌ 
விஷ்ணுவும்‌ इति 
கானே 3 | देवान्‌ 
ருத்தானும்‌ | களன்‌ 


கானே 3 


பிசம்ஹனும்‌ 

தானே } 

மேவேர்‌ தரனும்‌ 

ரானே: 

யமம்‌ 

நானே ; 

வருணனும்‌ 

சந்திரனும்‌ 

191... 

ep St wars 

நானே 

என்றுகொண்டு 

சே வர்களை 

உபத்திசவப்படுகது 
Ree Demis 


तन्नो देव भयार्तानामभये எரர்‌ | अशिव वपुरास्थाय जहि व देवकण्टकान्‌ ॥ ७ ॥ 





“ற சலால்‌ சார்‌ 
Gan சேவ! wets 
பயத்தால்‌ மெய்மறர்தி आ शिं 
எங்களுக்கு [ரூக்ளும்‌ ag: 
எவசாலும்‌ பயமின்‌ आद्या 
| anu சான்ற நம்பிக்‌ கா 
1.1. ale 4 


ना an be 
அருள்புரிய வண்டும்‌. 
Sar iter 

ரூபத்தை 

stem 


(3 ட்‌ = 
sare € ka ao 


Pas] [] = a ர்‌ உர 
ae charlie அனி இப்ப 


ரண सुरैः सवैः கானி எண்ட; | सुकेशं भ्रति aide: प्राह देवगणान्ययुः ॥ 


Wa: 
at: 
हति 


ahi 


11. 1 नीललो हितः 

क च्छं aa व ப்‌ डव वान्‌ 

மேற்கண்டவாறு 

உணரசெய்யப்பட்ட तुक ५ परति 
71.11.111. Ariat: 

பிரபுவும்‌ த்‌ 

ச்டைப்பின்ன ூடைய a 


வருமாகிய प्रात्र 


Sua Gi ஈமான்‌ 

1 
ठं = च ण Pecan 
ஸ-3கசனிட தீதில்‌ 


சாக்ஷிண்யமுடையவ 


ராதலால்‌ 
இப்படி. ட்‌ i 
பதிலளித்தார்‌ ; $ 


4d ள்ளனர்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கட்‌ 
अहं ara எரி मयाञ्जध्या हि ரண | 





कितु ஈன்‌ கானன்‌ यो वै ताननिहनिष्यति ॥ ९॥ 
अहं டாண்‌ अभ्या கொல்ல & ar 
ar, அவர்களை fea அயனும்‌ [தவர்கள்‌, 
न हनिष्याभि 1111111 ப்‌ எவர்‌ 
हि எனென்றால்‌ ட அவர்களை 
त wie | निहनिष्यति கொல்லுவாசோ, 
த அதி Py வண்டிய 
ஏறா; அஸி சாகன்‌ aed (111: 
सषा என்னல்‌ என்னம்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌ 
युयमिन्रं TMT परस्त्य सुरषेयः | गच्छध्वं शरणं विष्णं हनिष्यति स எழை: ॥ 
सुरषवः "ம தவரிஹிகாள்‌, 11 சாண்மாக 
ஏஸ்‌ நீங்கள்‌ | ராஜர்‌ அடையுய்கள்‌. 
महाभागं மஹாபாக்கியவா a: அர்த 
५ இர்திசளை [eeu aa: + | டி 
[1012 riper mh poled ear (i) तान्‌ அவர்களை 
विष्णु ஸ்ரீமஹா விஷ்ணு हनिष्यति ஸம்ஹாமிபபார்‌. 
ततस्तु जयशब्देन प्रतिनन्य परेश्वरम्‌ । विष्णो; எரா காரினை; ॥ 
fanra- fy तकमा ch என வாழ்த்தி 
எாரிளை; | 0 ततः Sy sea Sona 
அவர்கள்‌ विष्णः Lith ur ஹஹா வர்க்க ண 
a இப்பபொமு.து வினு 
arti 001. 11 er anita ஸர்கிசான i 
WELT (கயவிதமிபவ' என்று எள: போய்ச்சேர சார்க்‌, 
श्धचक्रधरं दवं प्रणम्य ஏ च | उचुः Paved எசான்‌ | 22 ॥ 
எக்‌ 4 சங்கசகரதாரியாகிய | எனா etme 
ce दक | ளாக ஈசேசன அ. சனயர்‌ 
परणम्य அடிபணிகது aff பற்றிய [களை 
a பின்னர்‌ वाक्व பேச்சை 
च टुमान्य போற்றி | xa: கூறினார்கள்‌. 
என்ன்‌ त्रिमिद्ेता्रिसननिमेः। आक्रम्य ब्द नेन स्थानाम्यपहूतानि a: lt १३॥ 
दैव ஆண்டவனே | तेता? ஈடன்‌, 0 य ges னிகரக்னு 
a: எங்களது சமான ச்களுமான 
स्थानानि இருப்பிடங்கள்‌ | त्रिभिः குவர்களால்‌ 
वरदानेन வாம்‌ பெற்றதால்‌ ளாக பலாத்கரித்தூ 
ஏர? சுகேசனது தனயர்‌ अपहत a (अर 6) 
i 





பட்டன, 


6] 


fagafaar 


गा 


द्र 
नाम 
पुरी 
स्थिता 


प्रः समः 


எனு नाम git दुर्गा व्रिकूटगिखरे स्थिता । तत्र स्थिताः प्रबाधन्ते सर्वान्न प्षणदाचराः। 


५ இிரிகூடசிகா தீஇல்‌ 

சச்ருக்‌ கண்‌ ெறுங்க 
மடி வா ae ae or 

இலக்‌ ண்ண 

என்ற 

புரி 

இருக்கிற து, 


क्षणदाचरः 
aa 
feat: 

नः 

सर्च 
प्रचाथन्तै 


42 


அரக்கர்கள்‌ 

அதில்‌ 
வாஸகஷ்செய்பவர்‌ 
எங்கள்‌ [சனாய்‌ 


எல்லோரையும்‌ 
Baud oe 2 
வப்படு sigue neni. 


எ னரா जहि எக | शरणं त्वां वयं எரா गतिभव ஈன்ள ॥१५॥ 


Ara 


rat 

बयं 
हारं 
प्रानाः 
பட்டய 
षः 


छ्य aleer ear 
11 மனங்‌ a! 
கங்களை 
றாக்கள்‌ 
ட்டு sar மாய்‌ 
அடைந்தோம்‌. 
தி “छक ! 
அப்படிப்பட்ட 


ஈர்‌ 
aah, arta 


ma 
जदि 
गततः 
aa 


நாங்கள்‌ 
சாகககனடைய 
Crane oe ற்‌ 
எப 1 ற்கான 
அவர்களை 
ஸம்‌ ஹரியும்‌. 
அடைக்கலம்‌ 


அருக, 


चक्रङृततास्यकमटान्निवेदय यमाय वै । भयेष्वभयदो ऽस्माकं नान्योऽस्ति भवता विना ॥ 
राक्नसान्समरं दृष्टान्धानुबन्धान्पद) eA | AT सं नो Wa देव नीदारमिष भास्करः ॥ 


अस्माक 
भवेषु 


waa: 


भवत। 
चिना 
न्धः 
न भक्ति 
भदोद्धनान्‌ 


दन्‌ 
பட்டிய 
पानु रन्धान्‌ 


ant 


“எங்களுக்கு 
அபத்னுசேழும்‌ 

शा नाश्नाति 
91111733 


பவர்‌ 
சேவின்‌ 
துழிய 
வேரு வர்‌ 
இல்லையே, 
ப சங்கொண்டு 
மெருக்குதிற 


ap aki ear ar 
சர்ம களை 
பரிவாரங்களுடன்‌ 
கூழணவர்களாய்‌ 
யுக்கத்தில்‌ 


SER - 
कंमकान्‌ 


+ 4. 11110, 
௮ப்புண்ட மு க்க 
காயும்‌, அரையன்‌ 
कटा Lj cee: wal 
1.11 

யமனுக்கு 

an Wagar 22, 

1.1 14. 

च 

wae 

LiF ames 

எப்படியோ அப்படி 

யே 
eso து 

ய ச்சை ஸரி 

ஐப்‌ ச்சருன் க, 


46 श्नीमद्वात्मीकिंसामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கட்‌ 
ஸர்‌ ண்‌ देवदेषो என்‌ சார்‌ भयदोऽरीणां द्वा ளை ह ॥ १८ ॥ 


ம்‌ “மே வர்களால்‌ ददैवः द வம தவரும்‌ இய 
gia aa शि Saree: शष) कन्त स्या 
வின்ணப்பஞ்செய்யப்‌ னம அஞ்சலென்று அப 
டயர்‌ { பட்டசர்கு செலி = 2 ४ 
; च அரித்து bee 
जीणा சத்ருக்களுக்கு दैवान्‌ மசேவர்களைப்‌ பார்தது 
Wat பயகர்ச்தாவும்‌ उच சொல்லி௮ருளிஞர்‌; 
सुकं राक्षसं नान காண | என तनयाज्ञाने येषां ज्येष्ठः எ परार्थवान्‌ |) 
सुकेशं “*ஹுகசேசன்ற तनयान्‌ புதீரர்சளாகிய 
ved का येषां எவர்களுக்கு 
கவன ளித்த வாத்‌ पा அச்சு 
arava 1 தால்‌ செருக்குற்றி मास्यवान्‌ மால்யவான்‌ 
ருப்பவளய்‌ Fie; pe saten, அர்த 
जाने சான்‌ அறிவேன்‌. ततान्‌ च அவர்களையும்‌ = 
क இவனுடைய त्ने நரன்‌ அ நிவேன்‌. 
तानहं समतिकरान्तपर्यादानाक्षसाधपान्‌ | निहनिष्यामि dae: सुरा भवत டன; ॥ 
au: “மசவர்காள ! ara 17; 
எர்‌ கான்‌ எனா Tray தமர்களை 
ane: கோபத்தை வருவித்‌ எகரி அதஞ்செய்‌ துவிடுகன்‌ 
அர்கொண்டவளப்‌ மேன்‌, 
எண்ணான மட்டு, மரியாதைகளை ச்‌ Asam: கவலையொ ழிர்‌ சவர்‌ 
= हक | அர இருங்கள்‌. [serra 
im प्रभविष्णुना im ப்‌ rE ie டிட்‌ जनादैनम्‌ 
इत्युक्तास्ते पुराः स्वे दिष्णुना प्रभविष्णुना | यथावा ஏன்ற எண்ணி ज ॥ 
என்ன “omar வல்லவான | ஈர அனைவரும்‌ 
ம்ம்‌ det awapt 5 தியால்‌ Ret: 12171 
इति இவ்வண்ணம்‌ | जनान spent ச தனனை 
க: சொல்லப்பட்டதைக்‌ ஏன்ன: போத்றிப்புசழ்ற் து 
a அர்த [கேட்ட | यथावा; அவரவர்‌ இருப்பிட த்‌ 
at 2 Gel Sar a4: (14.1.10 [திற்கு 
बुधानां aga என்டு ர | ஊர்‌ भ्रातरौ वीराविदं वचनपत्रवीत्‌ | 
विबुधानां மி சவர்களின்‌ ay ys 
ஈவர்‌ se ee ளார்‌ ஹோ தாரர்களைப்‌ 
माल्यवान्‌ மால்யவான என்ற eae 
निगारः कर | श பின்வரும்‌ # 
aa a” Gare gen aaa oe 
1 1111 | என்டு த tes sxc 


சொ ன்ணுன்‌ : 














0 | पष्ठः समैः 11 
अमरा ऋषयश्ैव எசா किल TET | எனச்‌ परीप्पन्तं इदं बचनपत्रुबन ॥२३॥ 
Aq; a “'மதவர்கறம்‌ சா j fa t ५ ? ॥ இலே Fy 
a) पव முனிவர்களும்‌ | x + = 
Anta வன்‌ ண்டி =F ட்ட] பின்வரும்‌ 
शम्प्रहघ 111. 181 171. aaa kal ४ 
புளி வீருப்பங்கொண்டவர்‌ ॥ ~ पना 
குளாகி ௭௭௭௭ சொன்னுர்கள்‌. 
मुकेडतनया दैव वरदानवहोदधताः | எண்ணா बोररूपाः पदे ரர்‌ ॥ Ve ॥ 
देव “ஹே. தேவ! ந்தம்‌ சுக்கு நறவர்களாய்‌ 
ate tr: கோழுபக்கொண்ட | igh a ஓய்வின்‌ தி 
मुके शत तयाः ஈகேசனன புதி + रसान्‌ See 
aqme: = வாம்பெற்று af १५.८० வளர்‌ அுன்புதுதிதுளின்‌ 
இகரித்தவர்களாய்‌ றனர்‌. 
எண்ண स्म न शक्ताः स्म TANT | சர எர संस्थातु भ पाततां दुरात्यनाम्‌ | 
ar ३५ 4: பிர area! | प्रपत பயத்ச ree 
aera அசக்கர்களால்‌ स्वषु ast | 
अभिनता स्म ஐயிக்சப்பட்டோம்‌. | Pisin ° i 
ன ச संख्ातं mes दे 
உணர்‌ அராத்மாக்களான ணட शर 
ant அகர்கள னு சம்‌, 
4 हितार्थाय = [1 कृतेन च # 
तदस्माकं हितार्थाय नहि aig त्रिलोचन | गघ्तसान्दरकृतेरव दह प्रदहतां वरं । २६ ॥ 
तितौ चनं न" (10 कस्या (न्या 5, हितार्थाय च Paes Stars da 
10585: வா, तानु அந்த 
प्रता எரிப்பவர்களில்‌ ரள அள்ச்கர்களை 
at Ob 1.11 கரா Ta தாஈம்காம்‌ 7 
ततत्‌ அதலாஸ்‌ ate ஐயியும்‌$; [त्यो 29.54, 
अन्वा எங்களுடைய च at யும்‌. 
ண்ச்‌ எண்ண निश्भ्यान्धकपरूदनः | शिर; करं च धृन्वान इदं बचनमत्रवीत्‌ 101: 
तिद iD gman 1111 निशाम्य ன்யச்தைப்பார்தது 
उक्तः சொல்லப்பட்டசற்கு ४ ~ 
क कच கையையும்‌ 
செல்சாய்ச்ச +> 
ணாக.) (1,000 அககளையும்‌, ப்ப ம்சைச்துக்சொண்டு 
ய தது! கால்களையும்‌ படைச்‌ हदं பின்வரும்‌ 
க] அ 17 2.10 eat ன்‌ in daa 10.246 [न्क 


oll) ना च शना ts a 28 4 प 
at ft, 41101, # | anata ொல்லியருளிஞர்‌ 1 


क 
ॐ - 


45 श्रीमद्ादमौ किंचमाथणै சோகச்‌ 


[ஸா க்கம்‌ 


सव्या मम ते देवाः सुकेशरतनया रणे | ஈன்‌ तु वः प्रदास्यामि என்‌ निदनिष्यति। 


¢ சே aur guar ! त्रान्‌ 
அசதி | निहनिष्यति वै 
ஏரண; சுசேசன௮ புத்திரர்‌ | 
zit , போர்க்கள த்தில்‌ [கள்‌ 
4 Frail 
मरम சான க்கு 
பட்ட 0 1८.11; ய்‌ 
சவா [கன, प्राशयामि 


ody tui caer 

^ 11... 1171141 
=. To क्थ AT AL 
உபாயதணகு 
உங்களுகளு 


உளாசெய்ஈின்றேன்‌. 


ள்ண்‌ चक्रगदापाणिः पीतवासा எள | टूरिनरापणः श्रीमाज्च्छरणं तं प्रपद्यथ ॥ 





Fal gen Tipu Sens 
யையும்‌ sna Sani 
இயன்‌; 

ந it re ரு 

1५ 111. 411 

அவா 

छ त्ता स 

ஆடையுங்கள்‌ 


வணங்கி எிடைடிபற்று 
ஸ்ரீமர்மாசாயணானணலு 
ஸச்கிகான த்திற்கு 
சன்று 
அவாக்ளு 
a Tater றாக ளை = 
(21, 


चः வோ 
sat அகர errs: 
ane: ஸ்ரீபகி भय नि 
marae: Reo த்சனன்‌; तै ` 
हरिः ஹரி ப! 
पौ पचाघ्राः பிதகவாணடைபிசான்‌; | प्रपद्य 
காணா ते यन्त्रं कापारिषिभिवाच्र च | नारायणाख्यं प्राप्य तस्म सव नयवेदयन | 
a அவர்கள்‌ अभिवाद्य 
हमान சவபெருமாளிட ना {वग 
a உபாயத்தை = a 
अवाप्य ச்ண்ட்சொண்டு gia 
कानार மன்மதாச்தகளை, 
(கவனம) | ring 


விண்ணப்பஞ்செய்களனர்‌, 


ततो எண்ன देवा इन्पुरोगपाः | सुरारीस्तान्हनिष्यापि நர भुवत्‌ विज्वरा; ॥ 





pagan: ५ कर क्त SURG 

दवाः சேவர்கள்‌ ary 

नानायणेतं சாராயணமூர்‌ த்தியால்‌ | निद्या 

ततः அதன்மேல்‌ 

ர்‌ இப்படி சொல்லப்‌ மடய 
பட்டார்கள்‌! 

qa: ம சவர்களே भवतं 


சேவ சீ beer es 
வர்களை 
அதஞ்செய்துவிடு 
im ண்‌ 
மனக்கவலையொ பித்‌ 
சுவர்களாய்‌ 


डत ५०9 7 ஜகன்‌ 


देवानां भवभीतानां हरिणा ஏண்டி | ஈரி எள்ணக்‌ चिन्तयतां यदिद எள 


अव मीतानां 0671 81 | हृद 

दवाना தேவர்களுக்கு [ண்ட ail 

अस्माक ஈமது | य्त्‌ 

वेषः வ்ஸ்த்‌ a 

हशि ஸ்ரீஹரியால்‌ taste 

ஈரா; + பிரதிக்ளைப ண்ணப்‌ 
பட்டிறாக்றெது. | ணார 


£ 


அ சலின்‌, இப்பொழு 
செய்யத்தகுவது [த 
யாதோ, து 
மாகோ ச்‌ 
1.1. 
அலோசிக்கப்படட்டும்‌ 
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ततः सुमाली என்‌ च சண यतरतो वचः | ஊரளிர்‌ எற்‌ भगांाविव वासवम्‌॥ 





ஏன்‌ ளம ரமா ஸீயும்‌ ரர்‌ ப்ரா தாணவப்பார்கிது 
mel च மாலியும்‌ ளார்‌ தேவேர்‌இனிடத்தில்‌ 
मारे पचतः மாலியகானின்‌ भगा 111 1.11 
च्चः வார்‌. க்னதயை ह्व எப்படியோ, 
al கேட்டு அப்படியே 
Wa: அதன்மேல்‌ கள: இப்படி. உளாசெய்‌ 
aye Pr a தார்கள்‌. 
स्वधीतं ஊரும்‌ तु चैवं परिपालितम्‌ | எனறார்‌ எர்‌ ஏன்‌; प्रापितः पथि॥२५॥ 
களிர்‌ “கற்பன கற்கப்பட்‌ ப்பட்ட அறியாத 
மருக்கிறஅ. | आयुः तु By जम्‌ 
ee Camm paver प्राप्तं அடையப்பட்டிருக்‌ 
दत्त அடையப்பட்டிருக்‌ पि ஈஸ்வழியில்‌ [ema 
trary = ஹச்வர்‌ யும்‌ [=o a. ஏம்‌; ஈல்ல த oF மரம்‌ 
ghar ea பாதுகா त ae ean a श्रापिवः Gers துனை வக்கம்‌ 
சுப்பட்டி ருக்கிறது ௮. | பட்டிரு க்‌ ௮- 
டன்‌ ன்‌ = a छ 
देवसागरमन्नो भ्यं எல்‌ aT च । जिता द्विपो என்றனள்‌ मृत्युकृतं भयम्‌| ३५॥ 
areas *எவ்ரா தூம்‌ லைக்‌ எற்ற: har pm 
ம்‌ ளார்‌ ர க व 0 दविषः च சதினுருக்களம்‌ 
eras (न a जिताः பிவல்லப்பட்டார்கள்‌. 
என்‌; எண்‌ கரங்களை க்‌ ee ध जं 
மகாண்டு அத்த றை] + 
எற ஈன்‌ ய்‌ முழுகி உட்‌ வு கள மாணமுண்டடைன அற 
புகுர்னு भर fz ५.१ =£ क. ~ त a quant ? 
नारायणश्च aa शक्रश्चापि ரானா | अस्मकं ஈரன்‌ स्थातुं ai विभ्यति सवदा ॥ 
a4 “எல்லோரும்‌ नारायणः எரு காசாயணனும்‌ உட 
aii 4 ear gun तवेदा, எட்போழு தும்‌ 
எக च சக்காணும்‌ aay ए यन + 
प्रद्यु 5 Fra 
यमः च (1 स्थातुं क ऊ = 73 
तथां அப்படியே | என aoe. 
विष्णोरेषस्य नास्त्येव कारणं राक्षसेश्वर | देवानामेव द) षेण विष्णा; Aaa पनः ॥ 
Tae “reales aut | | tarat தெவர்சருடைய 
னர்‌; ஸ்ரீமஹாளிஷ்ணு aren 74 சா = या 5 
: வினனு विध्वा; னப்‌ soy ae 
fay 01 1 10 111 | FA: பணய च 
காரி एव பிசதித்தியே ` | प्रहितस्‌ மாறுபட்டிருல்‌ * 
ने भगिति (००४, | இன்று. 


ப] ப்‌ * 7 


१ 


50 ्नीमद्वाव्मीकिरापायणे उत्तर काण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
சா எரா: என்னா; | देवानेव என்றா एभ्य வரு; எற்ற ॥ 


ர aaed- eae aera ae 
aes 9 ம்‌ எபி: | ளால்‌ புடை சூழப்‌ 
दौषः விரோதம்‌ பட்டவர்களாய்‌ 

எண: யுச்சலன்னுஹைம்‌ 
Bafana: விளை ய as छ (वर व्वा" पणवं aan ay 
कनो tad, Garant acer 
= ain ளா வதைசெய்யப்‌ பாடு 
aa இப்பொழுது மிவோம்‌, 
उयोगं घोषिता तु ஸிக்கா; । युद्धाय निथयुः क्रद्धा சாணான்‌ इव॒ ॥ 
PTT al: (4.1 ores युद्धाय 11.222. 

கள்‌ | இரத; ஜிரும்பன்‌, விருத்தி 
सतु எல்லோருமே ரன்‌, பலன்‌ 
ட்டம்‌ க்ரார்களாய்‌ हष என்ற ( ayer (तोका) 
उद्योगं போர்முயற்கியை frag: வெளிப்புதப்பட்டார்‌ 
पोषयित्वा La een अ, 





सयन्दनेवारणेयैव हये ராணம்‌ aut wea fait: | ४० ॥ 
मकरे; கண்ணினன்‌; | ணர்‌ என்‌ ॥ 99 ॥ 


கொணர; TTA च எள | प्रयाता Weare देवलोकजिघां सवः ॥ ४२॥ 


“தேவலோக | ராம்‌ ிப்சுமாரமொன்‌ ற 
दैव डा कजिषा वः | ஐயிக்க்‌ எண்ணங்‌ மிருகங்களோடும்‌ 
Gers 71.711 ஏஜ்‌; நாகஈ்களோடும்‌ 
பட்கர்‌ வாக்கர்கள்‌ मकः 7 0 1. दत छ्य (८४ 
राघो _நாற்றுக்குணக்க ரகவும்‌ வாநர; அனமைகளே ர டும்‌ 
ஈம்‌ | அயிரக்கணக்காகவும்‌ | ath: மச்சங்களேோ டும்‌ 
हषः न गर्हौ पमः சுருடலுககாப்பான 
र्यः 1 pia ஆம்‌ ்‌ இ: பகுநிகளோடும்‌ 
स्पतिः श्व சுமா தும்பா ட அவது ; க்‌, दद्ध Bu 
வர்களாய்‌ aoe: ie 5, rs தக ம்‌ ப்‌ 
னர்‌. नि 3 பவங்கைகளோடுிம்‌ 
ட்டி पपं we Sore Jere us பய்‌ च காட்டுப்பன்‌ றி 
Bi: च குதிரைகளோடும்‌ | १ 1101 
எண்ணம்‌: பலைக போனத ஏன்‌ ஸ்ரூமர liber Bm 
ir கோ வேறுகமுன ௪ மான்சுளோரடும்‌ 
கோடும்‌ எ अपि சாபமமென்‌ கிறு 
गोभि பசக்களோழும்‌ மான்களே ஈடு ¢ 
cite: च சதங்களை இழுக்கும்‌ | ஏர்‌ வேகமாய்‌ 
ஒட்டகக்களோடும்‌ प्रयान्तः (சு 


என்க முரள 
| । 
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வள लङ्कां गताः स्व राक्षसा எசா: | प्रयाता அகா यो द्धं கோச; ॥ 
=F सि) न mans mw வரர்‌ त्ताः பல்சுதால்‌ 1 
प्रत ग a து கொரு திதவருமான 
चरक சேவசோசச்தித்கு எள: அரக்கர்கள்‌ 
ata போர்புரிய ்‌ in 
वबताः (pura ரி வர்களும்‌ ail உர क हभ பறம 
aqme: ब्य पनः Ah அருக்களு [71] ன: போய்சி சேர்‌ தார்கள்‌, 
लङ्काविपर्ययं tr यानि எதனா | रक्षपामेव எரி दैवतान्यपचक्रमु; ॥ 99 ॥ 
शधं . *இப்பொழுது egifaqaa இலங்கையின மின 
ஈனக்‌ இலங்கையில்‌ யு ராரா உணர்க. 
கொண்டி ருக்க taal मार्गोण चब மா Saar aan சென்று 
दैवतानि தேவைகள்‌ வழியே 
यानि எவர்சளோ அவர்சள்‌ எர; பின்தொடர்க்தார்கள்‌. 
भूतानि भयदर्ीनि विषपरस्थानि எள: | मोमातरैवन्तरिप्ताच கன भयावदाः ॥ 
उत्पाता राक्षसेनद्राणामभावाय agra: ॥ ४५॥  _ 
भयदशिनि “துப தனது ஸ்கிப்‌ கா எரர்‌ தீ தியினல்‌ 
மிக்க ககா கட்டகாயிடப்பட்ட 
டட ப்‌ வைகும்‌. 
து मा ண: एत्र mink 
aia: ள்ல்லா திதசைகளினும்‌ த்‌: ்‌ नमन 
चिषमश्था न யிரதிகூஸமாய்‌ ater: a இவ்வுலகத்‌ற்‌ 
கின்றன. கு Fue ayer 
राक्षसेन्द्राणां ध र चाध 584 चः aie च அகாயத்தித்குரியனவு 
சடைய उवाः uF ger bem [ere 
என a ராசத்தின்பொருட்டு | gala உண்டாயின. 
अस्थीनि मेया ages जो णितमेव च | वेलां எரா ஈகா भूषराः | 
wy “றுப்பொழு து எரா च கட wa ore 
मेषाः Cus कणा ஜ்கர்‌ Sony epi 
भस्धीनि च எலும்புகளையும்‌, கான: மீறிப்போங்கெ. 
उष्णा உண்ணமான arid क நி 
क्षौणित एव भ क. an why os qa; च பூளைகனாம்‌ 
பட்ட) iol at {0/8 சுன, चतु pena cer 
அசன்‌ என்னாள்‌; | மானை शिवास्तत्र दारुणं घारददना; ॥ 
CTSA; Clana ig. ay ம்காற்று त San ^, =) 
शिवाः लन ae Resi | cenair an qua: च Gri கொண்டும்‌ 
धननाद्र- இடி (paper ச்சை कीणं ॥ ध । कः. क {29 a மூ 
எள; மிக சித திவணி* । ५ . ஸர] 
யுயடையைகபய்‌ aaa, penta १५ நள்‌, 


5 श्रीमद्राल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஏக்‌ ஈர रने द्वारिमिग्ुखेः | शकषोगणस्योपरिष्टाखरिषभ्राप काटवत्‌ ॥४८॥ 


अच அக்காலத்தில்‌ aa வாய்களுடன்‌ 
अहत्‌ பெரிய शश्चौगणश्च அரக்கர்கூட்டகத்‌ 
Tyee च Lp pa ऊस 
कालवत्‌ च winter (21 சார்‌ एच மேல 
emia: = ரெருப்பைச்சக்குறே परिवश्रान வட்டமிட்ட, 
எண்‌ तत्रैव विशाला वै ரோ: | कपोता रक्तपादा् शारिका 0 ययुः ॥ 
wa एब * இுச்சமயத்திலேயே कपोताः புறுக்களும்‌ 
கணா; af spear | சார; சாரினககின ன்று 
என்‌ கோமாசக்கூவின, Brit च वधुः பகதிகளும்‌ ma சன, 
காள; சக்தவர்ணமுள்ள ன: वै பூனைகளும்‌ 
பாதங்களையுடைய faq 11 சுறு Soe". ew. 
उत्यातांस्ताननादृत्य राक्षसा बल्गविताः | यान्त्येव न निवतेन्ते मृत्युपाावपारिताः ॥ 
चठ विता “செளர்யத்திளுல்‌ aha போகிறார்கள்‌. 
செருக்கு ற்ற பணி மிருத்தியுபாச த்தி 
எண: அரக்கர்கள்‌ எரி. ena கட்டியிமுக்கப்‌ 
तानु ஊச, அர்த அபசருனக்களை பட்டவர்சளாய்‌ 
अनादृत्य पुव லக்ஷியம்செய்யாமலே न निषतेन्ते இரும்பவில்லை, 
मरास्यवांध सुमाली च माली च सुमहावलाः। आसन्पुर;सरास्तेषां எனா पावकाः॥ 
तैषां 4 நுவர்களின்‌ सुमाली च [111 
परस्परः முன்சொல்லுபவர்‌ माही च மாளியும்‌, 
களும்‌ | ந யாகங்களின்‌ 
खुर {बलाः மிக்ச பலிஷ்டர்களு पातकाः £4 அக்ணிகள்‌ போல்‌ 
away च மால்யவானும்‌ [மான ணா, விள wel capi sare 
माल्यवन्तं च ते ai पार्यव्न्तमिवाचलम्‌ । சாரா ராண घातारपिव दैवताः ॥ 
a அற்தி | எரர்‌ इव மால்ஙவாளென் று 
ச்சா; Qird pat sar 91.171 6111, 
aa அனைவரும்‌ aa fz 11 சலியாத 
दैवताः தேதகதைகள்‌ வான 
धता பிரம்மதேவன்‌ வாணன்‌ च மால்யலர்‌ தனைம்ய 
हव eu யோ அப்பழு. பட்டாய்‌] முதன்‌ ையாகப்‌ 
Gu | பற்றிகின்‌ றனர்‌ 
ame Wears ராணா ர | जयेप्सया ணி यय। எர்கான்‌ स्थितम्‌ ॥ 
எண்ணார்‌ “Wma ர்களின்‌ | fad நிற்பதாய்‌ 
ve ட்‌ ரன யம்‌ arta 41111 spl ८८ 


அரண்‌ மாளியின்‌வசத்தில்‌ ன்றெ எண்ணத்தால்‌ 
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महाश्रवन- ஹா (111 4 (उक ௪27 

नादितं போன்ற பெரும்‌ = १ 
கோஷராடையதாய்‌ य வச்‌ कायक, 

TAA AL AHI तं तु ACTIN: எற | சேரா ளன चक्र युद्धे तदा पनः VI 

ag art “இரக்கர்களின்‌ परशुः ५ 11111. 

त அந்து சான 

age 0 cc foo 

qaqa தேவதா சனிட a போர்புரிவதில்‌ 

மிருக்லு எள? चक्रं JB ah ait oe க்கொண் 

aq ale wis து | டார்‌, 

स सन्नायुधतुणीरो वेनतैयोपरि स्थितः। आसन्य कवचं दिव्य ^ दसरा समचुति ॥५५॥ 

श्नः by ay fama திவ்யா ணி 

அம்புகள்‌ திறக்க ்‌ : 

எண்ணி | य ९. सिन bis (0 
1311-1, आआपञ्य „2 च्य क 

ண்‌ | அயிரம்‌ சூர்யர்க oS வள்ளி ar 

ana LAUT aor கார்யு இனா 

‘ எனும்‌ स्थितः ஏறியருனளிஞா்‌ 


என हरसम्पु्णे इषुधी विपे तदा । श्रो णीसूत्रे च ag च विमलं கான்ற; ॥ 
எதகாகண AAT | राक्षसानामभावाय ययो AA प्रथु; ॥ ५७॥ 





कमलेक्षणः மதாமனரக்கண்ணரும்‌ | इषुधी அம்பறாத்‌ தாணிகள்‌ 
श சங்கம்‌, சக்கரம்‌, = இசண்டையும்‌ 
may aman: ae, எாரீங்கம்‌, கட்‌ மட்ட பளபள வேன 
சம்‌ என்னும்‌ இரசு இரு க்கும்‌ 
ae ge திவ்யாயுதங்க ந a சக்தியையும்‌ 
ளை பூண்டவருமான apitqa च அனக்சச்சைகமையும்‌ 
प्रञजुः ஸர்ககோகசேச்வார்‌ பட்ட சட்டிக்கொண்டு 
(ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணா] [எகர அ 2க்கர்களி௯்‌ 
சாரர்‌ சாரங்கள்‌ நிறக்‌ துள்‌ எனகு அழிவினபாருட்டு 
ளாம்‌ लुतः ன சிேசமாய்‌ 
fant # 7 ஷர தறி ॐ ஙிகளூ तदा i १,८५.14 
மான ययँ 8011110 
TAGE स वभां श्यामः पीताम्बरो हरि; | காண गिरेः sy எல] यथा॥ 
amg “சருடன்மாதுகில்‌ काजनस्य S27 Sore) er 
Ar = कक | (ஈர்‌; 0773 
விச; சாயாம்பூமேணியரும்‌ | शद्ध ச்சா த்தில்‌ 
qtana: (7 11 1/0. 11 கா பீன்னலோடுகூடிய 
வருமான alaz: यथा ரலமேகமெண ர, 


ஈர்‌; ஸ்ரீ ஹா abt an ani aut aint துணர்‌ ' 
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स सिदधदेविपहोरौश् गन्धयतेरपगी यमानः | 
समापसादासुरसेन्यशवृधक्रातिराद्ायुषवङ्कपाणिः ॥ ५९॥ 


दः “துவர்‌ | எகர்சான்ரா- | Fae rin, ah 27 சார்த்‌ 
கட்டத்‌ சத்தர்களா gu’, ஏஜ்‌: கம்‌, சங்கம்‌, என்த 
என்ர, சேகவர்களாலும்‌, | அயுகங்களை afl ge 
Fadeorr லும்‌, 1.1.411 
11, 1/1 1115 ' 
ராக்‌; च கந்தர்வர்களாலும்‌, எவனா... அஸாரணைன்‌ யமா 
अ கும்‌ சச்ருக்களை 
उपग यमानः புகழ்ஈ துபோற்றப்‌ 
பட்டவராய்‌ | पप्रा वकि Bip aye 
सुपणेपध्रानि चः a TAT TTY 
ணர்‌ पताकं TART | 
तद्राप्रमगाजपेन्यै eit qe ह, 
चचाल ITAA ர்‌ नीर इवाचले I Ro | 
तन्‌ "pas of eral 1171... 1 
ஈன்‌... இச்சமன்னவர்‌ தாய்‌ 
சளின்னேனை [त > ५ 
नीः 11. 18111 
qr varia கருடன்சிறகலிருக்து பூண்ட 
ஏர்‌ உண்டாகிய காற்றி 
ஞல்‌ As Bu படை ஏண்டி; பர்வசச்மோஷ்டம்‌ 
யின்‌ ர்‌ பாகு a போல்‌ 
கடய ஈவ்‌ 
்‌ ^ + setts சபலமான மேசுமென 
எனக்‌ த்வஜங்கள்‌ சிதறிய 
தாய்‌ | WS தத்தளிக்க. 
मिः रूपिते Tris युगान्त fag |? 
ततः शरैः शोणितमांसरूपितैुगान्तैन्वानरतुल्यतिरहै; | 
नेशाचरा டட ர்‌ 8 ஸ்‌, fala भि i 
fears: ஸ்ரார்‌ पाधवरं वरायुधनिर्विभिदुः எண; ॥ ६१॥ 
aa: ५ gem துபற்றி mae AT- ஊழிக்காலத்‌ தா எறிச்‌ 
ரண; wi dara ரான்‌; சகொப்பானண வடிவ 
| Rew ஆபீரக்கணக்காய்‌ முன்னனவுமான 
த ஸரீயப்பதியை: anya: Aare oie படைச்‌ 
सपर्तिव சானறுபுறமும்‌ ஸ்ங்களா ம்‌ 
குழ்ர்துகொண்டு AGH ச்ம்‌ 
எள்‌ ணம்‌ உதிரும்‌, மா ம்ஸ்மும்‌ nid பகிகள T றும்‌ 


ணர்‌ STRAP वासीकीये आदिकाव्ये 
கார்‌ ஈர; सी; ॥ 


भ दत्य இள, 20965 ஊரா எரி: श्लोकाः 241 
Stee 


Aa: சள எழாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ७ ॥ 


मालिचध्ः-1 0०502 


नारायणगिरिं ते तु ரன்ன எள்‌; । ववुः शरवर्षेण वपणेवाद्विमम्बुदा; ॥ १ ॥ 


लम्बाः 80711111 तै அத்து 
ate {0८४ का 1120 ராக௲ஸர்களா யே 
ஏரி மானழுயால்‌ மகன்கள்‌ 
र 4 य “~ a ப்‌ ५ ' 
#4 का ॥ 11 1५41. (pwr யன்‌ னை ஆரவாரிப்பவர்களாய்‌ 
பயப்‌ a ஸ்ரீபற்கா சாவணானுயே सवण न 
மலைமிதும்‌ | 840: வருஷிக்தார்கள்‌. 


ளானே | दतोऽज्ञनगिरीवादीद्रषमाणे; पयोधरः ॥ २॥ 


ati: “மாதர்கிறமான நிலவர்‌ காளா: நிர்மல்கா யாம்பூ ஊர்‌ 
eer (कतार யவர்களும்‌ विष्णुः [4 17 [ணா प => 
` नक्तन्वरीत्तमैः 10.210 PART; பனழைபொழியம்‌ 
மாண ஏன்‌; ம்மகள்களால்‌ 
a: அவர்களால்‌ भल्ननगिरि fy SF ee Lee 
aa சூழப்பட்டுகிற்‌ दव eT ப்படி யே ர இப்படி 
்‌ பவரும்‌ aan வீளங்கிளுர்‌. 


शभा इव केदारं ராகா इव पतम्‌ । यथा्ृतयःं दंशा मकरा इव चार्णवम्‌ ॥ 3 ॥ 
तथा சாரா எகா | हरिं ala எ शरा लोका इव ATT ॥ 


“இரா நகர்கள்‌ விற்க | Ah: 8 மகள்கள்‌ Gu {~| 
रको ah: | ளில்‌ Os go ளி aaa Gee gu gms 
டப்பட்டன வசுஞம்‌ दशाः ग्धा as of க்கண்ட்பு ரலவும்‌ 
न வஜ்ராயுகத்தின வீர்‌ ஏரின்‌ ave £7 3am 
ள்ள; யமுடையவைகரரம்‌ எகா ga च itay Bao Gu नपे 
வாயுவேகமுடை विपये பீரனயத்தில்‌ 
யவைகளாமான ल्लोकाः மானிடர்கள்‌ 
aa: oF TIT Biz ஸ்ரீமச்‌ ராசாயண 
कैदारं செல்வயலை ah # Ba 
Wea: हव கெட்டுகளளிகள்‌ हृ, तथा च எப்படியோ, =, 
போலவும்‌ அப்படியே 
Ta மலையை [என வகனுவிழமுர தன, 


a 


99 
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[ஸா 217 


स्यन्द स्यन्दनगता ஈச்ச AAG: | अधवारोहास्तथाऽ्ेध எள? [னாடு 
ரா गिरिनिम at: शक्तवो मरः | निरुच्छ्वासं हरि चक्रः प्राणायामा इव ச 


வரர்‌ 


चन्दनैः 
गजिप्रा्नीाः 


“os Bs भी 
சென்றவர்கள்‌ 
ஈதங்களாலும்‌ 
கஜங்களிற்சென்ற 
ay diay 
சுங்களா லும்‌ 
தாகங்களிற்சென்ற 
வர்கள்‌ 
தசகங்களாறும்‌ 
warn 
சாலாட்களாகச்‌ 
மிசன்றவர்கள்‌ 
விண்ணடியி$கயே 


கிறியவர்களாயும்‌ 


ணர்‌ எர சார்பு 


zat: 


என்னல; 
मीनैः 

4 
ரண்‌; 


“எவரானும்‌ ஜயிக்க 
முடியாக அுச்சுசன்‌ 
பஹோததி 
மீன்களால்‌ 
சப்படியோ அப்படி. 


அாக்கர்களால்‌ [யே 


निरिनिभाः 
Tae श्रा 
எ 
शक्यु९- 
ன்ஸ்‌; 


eh 


प्राणाब्राप्राः 
रि 
दव 


| [ஈகம்‌ 


चनः 
a 


மலைகசாப்போ ற 

மசாக;ஸோ த்கார்கள்‌ 

பாணங்களாலும்‌ 

Fa தி, இருபக்க (118 
கருக்குள்ள வான, 
கோமாமெொன்ற 
ஆயுதங்களாலும்‌ 

ஸ்ரீ கரியை 

பிர ாணாவா மங்கள்‌ 

Curr cher Gear 

எப்படியோ அப்படி 

ய 
(pre &१८ [1.0 1, 6.0 


செய்தார்கள்‌, 


शाङ्गमायम्य எரி राक्षसेभ्योऽखनच्छरान्‌॥ 


ணர்‌ 
ag 
ana 
श्रत 
எண்ன; 
| aaa 


தாக்கப்பட்ட வரவில்‌ 
சாரங்கமென்று வில்லை 
வளை தது 
அம்புகளை 
சாகஸர்களைகெரக்கி 


தொடுச்னுவிடுத்சன *, 


அர்‌ சாரர்‌; | चिच्छेद रिष्णुनिरितै; சாள்ன ஈண்‌: ॥८॥ 


ர, 
த்‌ 
चतोत्छः 


© 1 

क्न அவரையில்‌ இழுக்க 
முடியுமோ அது 
வரையில்‌ இழுத்து 

விடப்பட்டவைகளாம்‌ 


வற்சாயுதம்போன்‌ ற. 
watt: முளையுள்ளவை 


சராம்‌ 


मनोजवैः 


11 1 | 

न्त तकज 
சானைபிடித்தவை 

a. Lag ee 
கணைகளால்‌ = 
நாதிறுக்கணக்காகுவும்‌ 
இன்னும்‌ 
ஆயி ர்க்கரைக்காகுவும்‌ 


ஓட்டி Aone ment. 





1] aaa: ஈர்‌; be 
विद्राच्य शरवर्पण ஈர்‌ वायुरिवौत्यितम्‌ | पाञ्चनन्ये ராஜ்‌ प्रदम पूरुषो त्तमः ॥ ९॥ 
चुरुषोत्ततः Lith eer a ane சாஸ பாணவரு வத்தால்‌ 
वायुः பெருக்காற்று fazra Li wg. ae 
aftas மேல்விழுக்க पाञ्चजन्यं 111 1. 
ag ॥ pend ஈனாத்‌ ता कक कन्तक 
हव எப்படி கோ அப்படி சண்‌ द्य ews . 
ள்ணி माणेन निदो क 
எளி हरिणा ध्मात सर्वमाणेन शङ्खराट्‌ | ஈரா भीमनिददलोकयं व्यथयन्निव | 
अम्बुजः “ல कयम शल्य | drafaziz: பயங்சாமான gs न्वी 
எ: அர்த யுடையதாய்‌ 
ag eae 4८ 10 रोकं 017 dl जक क न्प [10 
chor 11 1, | tay इव ஈடுக்கமு தச்‌ செய்வது 
arta 117 | போல்‌ 
ध्प्रात्तः ஊசப்பட்டதாய்‌ img 0.22 
ஏதா) सञ्च ASIA राक्षसान | मृगराजं ஊர்‌ सपदानिषं FAIA ॥ 
भव அப்போது Aaah மாசும்பிடி தத 
a அரசு ட நபர யானை களை 
எதிரா; சங்கசிமோஷ்டத்‌ [கத] எப்படியோ 
இன்‌ தீவனி அப்படியே 
aA: ிக்சமான அ दाक्ष तान्‌ wT éer a0 
aot காணில்‌ ணாள ஈடுங்கச்செய்சு அ. 
எ संस्थातुं विपदा; நண | स्यन्दनेभ्यद्च्युता वीराः श्रावितदू्लाः।॥ 
दाङ्गरारितदुककलोः “snag esa தனர்ற்து fang: உற்சாகமழிர் த 
Gore ஊங்கினாப்‌ 
अश्वाः குதிரைகள்‌ எர ஆயின. 
ணம்‌ நிற்பதற்கும்‌ ate: af तनां 
न Wa: a कता வாயின்‌, स्यन्दमेभ्पः* (ड ४ द. 
काः wae करकाः चयुता; Ripa 1111 
काङ्चापतिनिप्क्ता காண; ac: | faa तानि रक्नासि ன்ப कितिम्‌॥ 
சாத்னா. “சார்க்சமென் னும்‌ ॥ — 
श சாபத்கினின்றும்‌ லன न 
எழுக்சவைகளும்‌ तानि அச்ச 
வஜ்சாயு கசி. துக்கொப்‌ ai உத்‌ 
TALIA; | பான கூருடைய ta भ 
வைகள்‌ ர்‌ தத 
அழுயெ இறகுகள்‌ विद = 
பமா 11) ष 


அனபையப்பெரிற fata பூமியில்‌ १, 
(पया aco ay aur | (त 
fafag: Lig ea 


ம்‌ i * & 


॥ 1/1 war 


ப்பி ीमदाल्मौकिरामायणे उ्तरकराष्डे 


(ர 


(er das 


ணாள; शरै; எதன்‌ எரர்‌; | निपेतू रक्षसा ஏர்‌ शका ஈன इ | 


ag ५ रपी राक्ष ओः 
ஸ்ரீமன்சாசாயணன து ரா 
சாண எரர்‌; சகளினின் று 
= 7 तराः इष 
ஸ்‌ பாணங்களால்‌ भूमौ 
ணர்‌ பிளப்புண்ட | feta: 


ty 17.17.71 

வஜ்சாயுச Been 
வெட்டுண்ட 

1.9.11. 1 

பூமியில்‌ 

af i i தனர்‌, 


व्रणानि परगत्निभ्यो षिष्णुचक्रकृतानि 1 | असृक्‌ क्षरन्ति धाराभिः எள்ள காள 


विष्णचक्रहृतानि = “கிஸ்ணுசக்கேத்தி ga 





எப்படிம யா அப்படி 


வு ண்டான चागोच्रेभ्वः சச்ருக்கள 11 
णानि விரணங்களா்‌ களினின்‌ 
என பர்வதக்கள்‌ ஞ்‌ 
maa: மிளவுகளால்‌ भदक உதிரத்தை 
ளா; ஹஸுவர்ணதாளைகளை ्षशन्ति 4 , பெருக்குகின்‌ றன. 

எண்‌ न शवां . ர்‌ ஸி ग्व _ 
சாண்‌ எண்னை | राक्षसानां श्वांश्रापि waa 3 ; ॥ १६। 
नपि च ह + Song; விஷ்ணவின து 
எதா எரி சங்கசிசே நர்‌ aya: | छोच அட்ட ஹாஸசப்தமும்‌ 
कधा अ्वन्क्र 1 ப்‌ 10 aie ar களின்‌ 
என்ரு... சார்மமெனும்‌ கில்லி | FM கோகரன்களை 
ெெலியும்‌ இர்‌ அடக்கிவிட்டு. 
तेषां िरोधरानधूताज्च्छरध्वनधनपि च | रथान्पताकास्तृणीराधिच्छेद स हरिः at | 
a: हरिः “அர்த ஹாரி पत्ताकाः 1.4.81 न्यक छा ALY By 
क्तौ; பாணங்களால்‌ ॐ "> 
तेषो क ரி | எண்கள்‌. திங்‌ 
fai नः ध Waa கனு யும்‌, pe 
ष = வயம்‌ 
i டி ८ 
ஈன்ற, அம்பறுத்தாணிக ப்ட்‌ > 
ளையும்‌, | च्छ 5 so & gir flag 


எர करा घोरा उर्मयः सागरादिव | प्ैतादिव என்னா धारौधा इव எண! 
तथा शविनि्धुक्ताः शरा नारायणैरिताः | निर्ाविन्ती पवस्तृणी गतव्ोऽथ எர; | 


जाई विनिश्र्ताः = “சார்ங்கத்தினின்‌ று | ay 
on: சாக்களும்‌ [Quapis | aula 
त्या அவ்வண்ணமே | atts 
aera fear ஸ்ரீமன்‌ நாராயணமால்‌ | का; 

न விடப்பட்ட व 
इषवः 1/1 / 1.1 | 


ங்‌ 


இப்பொழுது 

சூர்யனிடத்‌ Redleaf 

உக்கிரமான 

சொணங்கள்‌ 

a ப்படியோ அப்பர்‌ 
५५ 


पर्थत्तात्‌ 
என்னா; 
हष 
शग्नुद्रात्‌ 


எ: सगः 
கடவினின்று धारौचाः 
அலைகள்‌ 
எப்படியோ அப்படி दष च 

யும்‌, 
பர்வ ச = Babar am a 
பாம்புகள்‌ பரு] 
எப்படியோ அப்படி 11) 
Binns Pais து [யும்‌, | (எண்ட! 


99 


கானரகளின்‌ 
ஸுகங்கள்‌ 
எப்படி.மீயா ; 
அப்படியும்‌ 
வெரு வீரைவாய்‌ 
தானு தாராசவும்‌ 
ஆயிசமாயிசமாகவும்‌ 


(क) क ளே ester, 


என்ற यथा faz: ரண்‌ द्विरदा यथा | द्विरदेन यथा व्याघ्रा व्याघ्रेण प्रीपिनो यया॥ 
द्रीपिनैव यया वानः எள எள்ள यथा | पार्नारेण वया सर्पाः सर्वैण च यथांऽऽखवः॥ 
तथा तै राक्षसाः स्वे विष्णुना प्रमविष्णुना | द्रवन्ति द्राविताधान्ये சாண என்ர ॥ 





oa facet 11 19161111 हरीपिना (01111. 
மாயே श्वानः Gai इव காய்களொனவும்‌ 
चिष्णुना விஷ்ணாவிணல்‌ शुना காயிளுல்‌ 
दरातिताः வெருட்டப்பட்ட मार्जारकाः यथा பூளைகளெனவும்‌ 
ते Bt Aral aT பூனையினுல்‌ 
ae als அரக்கர்கள்‌ aa: यथा च 01111141. 
परभष 01419 (फ क BF aye iat பாம்பினுல்‌ 
fast: यथा (14.011 aaa: चधा चं हा (दा er ay ub 
faa சிங்கத்‌ தினால்‌ make அஞ்சுயோடலா யிர்‌, 
द्विरदाः यथा யானைகளெனவும்‌ नथा அல்வண்ணமே 
द्विषदैन யானைகளால்‌ எண்‌ १ 2), 
वयाघ्राः WaT வேர்சைகளெனவும்‌ aa 3 எல்லோருமே 
றி வேங்சையினுல்‌ என்ன்‌ மண்மீது 
ar पिनः यथा சிறுபு न= गा कया வும்‌ द्ायिताः eee 10 
எள்‌ सहस्राणि निहत्य ஈரா | बारिजं पूरयामास तोयदं सुरराडिव ॥ २३॥ 
எரு! “ip arent தன்‌ | இரு சேவேர்திரன்‌ 
wala அரக்கர்களின்‌ aaa iis ie 
fs | எப்படிம்யா அப்ப்டி 
agai Len aaa சங்கத்தை 
fara மடி தது எள முழக்கிளா. 
ளார்‌ शद्धनादसुविदटम्‌ | ययौ Sela எரர்‌ राक्षसं वलम्‌ ॥ २४॥ 
சாரார்‌ நாராயணனை தூ சாறி गक्ष ५ அரக்கர்‌ 
पि களுக்கு (10455 का | qe LS eR Le 
Waa சர்ககாகதக்னுக்கு 
மெவருண்டதும்‌ ag இல்‌ ene 
~ Carita । 1 श भिमुखं Gerda . 
4H 011. = रि 
பபோணதுமான ययौ சென்றது. 


சி 


1 
+ 


60 श्रीमह्वाच्मौकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
TH रक्षसुबले नारायणक्राहते | सुपारी etal निववार्‌ रणे हरिम्‌ ॥ २५॥ 





शा ह tent af aaa சகறிச்சுடுமா றியோ 
்‌ போரில்‌ + 
Taga Wr taruan yaw ea 
காராயணாது சாங்க दि ஹரியை 
नागायणन्नराहत | ளால்‌ அுடியுண்ட சாண்‌ பாணவருஷச்‌ காரல்‌ 
च्छा छी दं निवार தடுச்கான்‌ 
ன ஊர்‌ धुन्न्करमिव द्विप; । ररास रा्तसो दरषात्सतदित्तोयदो यथा ॥ 
Waa: அக்கன்‌ அ திக்கையை 
waa Gal an» F ard धुन्वन्‌ इव ஆட்டி.க்கொண்டிருப்‌ 
दविपः யானை பதுபோலவும்‌ 
காளர்‌ தொக்ருமாப ர்ணத்‌ aafert மின்னலுடன்‌ கூடிய 
த ர यथा மேசம்‌ போலவும்‌ 
उश््िष्य சுழற்றி விசி or 85. பப்பட்‌ (ep pai ean air 
सुमालेनरदतस्तस्य विरो எதா | चिच्छेद यन्तुर्ा् எனன तु ௭ 
नरतः கோலவமிட்டுக்கொண் निन्दत அறுத்தான்‌ சள்ளிஞர்‌ 
டிருக்கற | व அப்பொழுது 
त्य அர்த ஈன முந்து 
ஏரார்‌; ஸுமாலியின்‌ TH: ரக்கணின்‌ 
यन्तुः ஸாசதியின்‌ wa: च குதிமைகளும்‌ 
उषङितकृष्डलं தவலிக்கின்ற குண்ட | திக்கு இளை செரியா 
லங்களோடிருக்‌ = अन्ताः क क्का ar >; 
மூடியை தடுமாறின, 
எண்ணார்‌ என்‌; சான்‌ राक्षसेश्वरः । ஜீனா? परिशरान्तैृतिदीनो यथा नरः॥ 
ன்னா சாகுநனேச்காணனை 2ம்‌; இச்‌ திரியக்களாற 
ஏன்‌ ஸமாலி அச்வங்களுடன்‌ 
4, ais எள்‌ at: னதரியமற்ற மாணிகன்‌ 
என்‌: அல்லாம்கின்‌ த चधा < எவ்வண்ணமோ 
शशः Grau கடனே அவ்வண்ணமே, 
पानैः சபலப்பட்டு அல்லா | ளார்‌ யாதும்‌ தே ஈன்றது 
டுகன்ற மயங்கி றின்‌ Meare. 
हते सुमाले मै रथे विष्णुरयं ஈன்‌ | என்‌ எனக ராரா सदारं धनु; | २९॥ 
युक्तः ब 21111 | எங்‌ பாணச்‌ தடனிருக்கும்‌ 
சான்‌ மாலி [யாக | ஏ; வில்லை 
सुमारे; ஸுமாஸியின்‌ गृह्य எடுசி துக்கொண்டு 
ரர்‌ இசதம்‌ எரர்‌ च விஷ்ணு சச்தையே 
ட்டர்‌ ரு.திசைகளோடேயே ata ive க்கி 


हतं # ௮ழிவடைர்தவளவில்‌ अम्यद्वचत्‌ हा இரத்து வக்தன ன்‌, 


a 


7 


सत्तमः सग 61 


मालधरनुःच्युत्ता वाणा; कातर विभूषिताः | विगरि्रिमासा्य வள்‌ TT इव | 


मालः Lot வியின்‌ 
धनुदर्थताः கினுளிலிருர் அ ana 
mech ALD 
कातस्व (विभूषिताः தங்கத்தால்‌ oy oma hd 
ச்ப்பட்‌ டவைகறாமான 
काणाः பாணங்கள்‌ 
க] it Dem வலா 


अ्यमानः शरे; सोऽथ எர; எனா; ஏணி न रणे विष्णुजितेन्टिय इवाधिभिः॥ 


a7 ere fia 

காள்‌: மாலியால்‌ விடப்பட்ட 
சுவகாரயே 

ண்‌; ஆயிரக்கணக்கான 

ait Lit aor 1, 

என்னா; அடியுண்ட 

ay ர்க 


ata द्य क பர்வச்‌ 
one 
इव எப்படியோ அப்படி 
हरि ஹரியை 
ளா அண்டர்‌ து 
ज्जः Yaa sex 
Fey alt as 
aa ஆப்படிய ரூக்கையி 
லும்‌ 
| பி; 7 
। आधिभिः அன்பங்களால்‌ 
द्र ong Sor அப்படி 


अथ ate get भगवान्भूतभावनः | fed प्रति बाणोघान्ससर्नारिनिषृदनः ॥ 


अय “அப்படியிருக்கையி 
லும்‌ 
अरिनिषपुदुनः कक (८५ यात ர்கரும்‌ 
भूतभावनः பூசங்களைப்படைப்‌ 
பவருமான 
अगवान ஸ்ரீமஹா விஷ்ணு 


| sara 7 8 111 
alata 11 
(| சேட்டு 
वाणौवानू Li ome मा eT we 
area परति tor छता 
aaa பொழிக்தார்‌, 


तै भालिदेहमासाय् எடிசன்‌; a | पिवन्ति रुधिरं तस्य नागा इव सुधारसम्‌ ॥ 


a ५.५ 
வஜ்ராயுதம்‌ மின்னல்‌ 


என்ன | இவைகப்போன்ற 


Nr न्क +| en i) 
oat: பாணாக்கள்‌ 
arts aed மாலியின்‌. சரீ some 
PAT वेष्वा क து 


पश्य | 

हिरं உதிரத்சை 

नागा பாம்புக்சா 

qaeg it oe slat sens 
டத்‌] ल १८.०३.३२4 அப்படி 
gait பரு Ber. 


मालिने faye कला शह्वचक्रगदाधरः | எளி ध्वजं ஏர்‌ वाजिनश्ाप्यपातयत्‌ ॥ 


agua;  “smardSeaergenf 
சார்க்‌ மாவியை 
विमुख Frat வாட்டமடையச்‌ 


செய்து 





“alia: च 


भाक्मि மாலியின்‌ La gms 
waa Gat ~ யையும்‌, [யும்‌, 
चापं अपि வில்லையும்‌, 


குதினாகளை யும்‌ 


எரா அனித்அத்தள்‌ னிஞச்‌., 


62 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे ௭ணாச்‌ 


[नं 4७) 


विरयस्तु गदां Da माली नक्तश्चरोत्तपः। எரர்‌ गदापाणिगियिप्रादिव केरी ॥३५॥ 


எவனா; ४.7, गद्य கையில்கொண்டு 
திமனான गदापाणिः கதாபாணியாய்‌ 

சான்‌ மாலி fan ८ 0४8 Rar क Posh str py 

fara: a {11111 அம்‌ केषी gq சிங்கம்போல்‌ 

गदां । சன சய agg 1. 1111 

गदया गर्देशानपीश्चानपिव चान्तकः | लारदेहोऽभ्यहनदरतरेणेन्रो यथाऽचखम्‌ ॥३६॥ 

என்னார்‌ சுருடபசவா னை | எ: இச்இரன்‌ 

+ செத்தியில்‌ चत्रेण WERT Tay ee rae 

गदया नास mi धी 

अन्तकः யமன்‌ 

ழ்‌ ०3); ருமானை qal a எப்படியோ, 

च எப்படியோ, அப்படி ப்படி ய்மே 
யும்‌ | வாகா மோ தினன்‌. 

गदयाऽमिहतस्तेन எள ஈன்‌ भषम्‌ । Tea देवं நாள்ள 1120911 

aq His ரா; கவேதனையைப்பொலறுக்‌ 

சாண மாலியால்‌ கழுடியா தவராய்‌ 

ளா கதையாள்‌ ழ்‌ 1 les 

எண: व्व पराङ्मुखं பின்புறம்‌ பார்த்துக்‌ 

गरदः கருடா கொண்டிருக்கிறவராய்‌ 

शा wis aaa, செய்தார்‌ 

ராவ்‌ कृते देवे माहिना गर्डेन 41 उदतिष्टन्मदाञ्च्छन्दो रक्षसामभिनर्दताम्‌ ॥२८॥ 

राजिन மாலியால்‌ अभिनता அனச்தப்பட்டுதி 

शदेन चै கரூடராலும்‌ a arr (aj is oor த 

दषे சேவர்‌ எள்‌ नपि अलीका 

படப்பு பிஃ்புறம்‌ பார்த்துக்‌ महान्‌ ~ பெருத்த 

மொண்டிருப்பவராசு எ: கோஷம்‌ 
ர்‌ அனதும்‌ उदतिष्ठत உண்டாயிற்று, 


रक्षसां சார்‌ ஈர்‌ ண சணா; | तिथगाखाय संकरद्धः TTA भगवान्हरिः ॥ 


ராணா? eas जिघांसया | ३९ ॥ 


waa * கூச்ச விடுகின்ற । हरिः 
Tat அரக்கர்களின்‌ भगवान्‌ 
wa 01109 Heme aaa: 
at கேட்டு 
ப்பட இர்திரன.து भर पक्षक 
ம்‌ serena | fade 


ஸ்ரீஹரி 

பகவான்‌ ்‌ 

கோபல்கொண்டவ 
4/1 

கருடன்‌ மேல்‌ 


Maar 


{| सप्तमः என்‌; 


ear உட்கார்ர்‌ ௪ ரான; अपि 
சான்‌; மாலியின்‌ 
faery (11 ஸங்கல்பக்‌ Ed 

தால்‌ | காரன்‌ 


TMA Aaa भासयन्नमः | काटचक्रनिभं चक्रं என்‌; शीषमपातयत्‌ ॥ 


“ஸார்‌ யமண்டலம்‌ போ grea fad 
सूयमण्डल। are ன்ற சோபயையுடை 
யதூம்‌ त्त्‌ 
स्वभासा தன்‌ ene Be ao ak 
नभः ware ems मारः 
ண பீரகாகிக்கக்செய்வ பய்‌] 
அம்‌ अपातयत्‌ 


0 
பசாங்றுகராயிப்பவ 
@0 {६५1 
FTL) சத்தை 
வித்தார்‌. 
காலாக த்துக்‌ 
(जिका. ह्वा 5) LO? sar 
itl 
Fee rth 
பாலியின்‌ 
தலைய 
அறுச்துத்தள்ளிற்று 


तच्छिरो राक्षसेन्द्रस्य saad विभीषणम्‌ | प्रपात रुधिरोद्रारि पुरा என்ற்‌ எ ॥ 





भि~ रध ल्त 514 =. 5 
Gepara 
(pam flan 1 
ராருவின து மாடி 
எவ்வண்ணபான3தோ 
அங்வண்ண மே 


பூமியில்‌ at ips अ a. 


साधु देवेति எண்ட ॥ 


‘ema ம்‌, 

தேவ!" என்கிற 

ஸா வபாகாசத்சாதும்‌ 
Set ag aso ८ 

ॐ 10 इ (8 (32310 


வளர்க 


சோகத்தால்‌ மிக்கசள 
ந்த்வர்களாய்‌ 
(जु न ठक 
GaraeGw 
and orienta on pt 
‘| कष्ण ५ 


என்னை 1117, மப்பு 
கடைய 
चतु அரசு प्रा 
fae: இலை wefan: 
चक्रकं சக்கரத்தால்‌ சேதிக்க चथा 
ப்பட்டதாப்‌ 
चिमीषणं மிச்ச பயங்காமாய்‌ । पात्र 
तत; सुरैः ஏன்று; सपरपाणसयीरितः | என்னை: 
ततः அதனால்‌ arg 
வன்க; Wee ட்டா | tq cf 
ன்னே நல்ல | எள்‌ रितः 
கா fier शपा (ofa ip 
वादिभिः | (197 0 7.१, | 
தவா்களுமான ரக; 
सुरैः மதிவாகளால்‌ Pat 
मालिने निहतं ஈரா சான்‌ मास्यथानपि | सवो என்‌ என प्रधाविता ॥ 
सुभान ஸுமானியும்‌ | शोशघन्तौ 
எண சார்‌... மால்யவானும்‌ agi ga 
கார்ன்‌ மானியை 
निहते மடிக்க வணளுய்‌ | ५ घच्छौ 
FEI கண்டு ட प्रधावितौ 


திரும்பிழடி னார்கள்‌, 


64 Hagen PA उत्तरकाण्ड [र १. 
TERY समाश्वस्तः AAA यथा परा | राप्तसान्द्राथयापास पक्षवातेन क) पित; | 





q “இச்தஸ்திதியில்‌ aan ge முன்போலவே 
ஈகா: குருடர்‌ எக இரும்‌ பி 
எள்ள. வியப்‌ இரந்த ered Testa ओ Py களினின்‌ ப்ரி 
कोपितः உக்ரேம்கொண்‌ உண்டான கா ற்றிஞூல்‌ 
= பும்‌ அரக்கர்களை 
“०१५ | எண 4१5 ५ ene, 
नारायणो बाणवराशनीभिरविदारयामास எக்‌ | 
नक्तशवरान्पुक्तविपृतकेकान्यथाऽनीमिः ஈளை; ॥ ४५॥ 
ளா; “ஸ்ரீமன்‌ சாசாயணன்‌ கள: மின்ன வுடன்‌ கூடிய 
wal ig: வ்ல்வினின்‌ ௮புறப்‌ खया பரும்மேகங்‌ 
்‌ கன ப்போல 
। न नक्तञ्च i, श ग कदन ना 
बरागवराङ्ानीभिः பு ணாத மங்களா gate தலைவிரி 751 ०6९ ५, 
“ற இடிகளால்‌ வர்சனாய்‌ 
अशनीभिः இடி தீதீகளால்‌ | द्करिरथामात् निक, அடி சீதா, 
எரர்‌ पतमानपद् हरेरपध्वस्तविनीतयेषम्‌ | 
எண்ணச்‌ मयलोरनेश्र बं तदुन्म्ततरं बभूव ॥ ४६ ॥ 
तत ब “அர்த வேனை fafa சரிர்சு குடதுடைய 
ஈர்‌; பாணங்களால்‌ தாய்‌ 
भिज्ञ குடைகள்‌ முதிர்த | अगरोकनेदै aise Bena மிரண்ட 
= ऋ 1. [தாய்‌ சண்கணாுடையதாய்‌ 
ஏ (Lp a! சாய எண்‌ > क 
अ ete | மானம்‌ குல து, १, ன்று "2 = : 
विनीत கொட்டமடங்வெ மதிமயக்சமுற்ததாய்‌ 
வேஷமுடையதாய்‌ | वभूव யிற்று. 


सिहादितानामिव சார்‌ निद्नाचराणां AEGAN | 


ஏ a समं बभूवुः पूराणसिदेन विपरदितानाम्‌ || ४७॥ 
पुराणस्िन * முன்காலத்திய ப்ப சலவரங்களும்‌ 
சரஷிம்மநுர்த்தியால்‌ . | विहितां சிங்கத்தினல்‌ Fxg 
faatiarat பா டி.பட்டவர்களும்‌ டி.க்சப்பட்ட 
arent भता ना a it sme gst, | कुर्जराणां யானைகளுடையக ற்கு 
ள்ளார்‌. அரக்கர்களின்‌ [மான BH हष ஸப்மாகவே 


वाः च பெரும்கூச்சலும்‌ बभूवुः இருக தன. 
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எனா சாற்‌; सवाणनालानि सग्रु्छनन्तः | 


எ नक्त्चरकाटमेघा எவ்ள इथ कालमेघाः ॥ ४८ ॥ 
{स्विगजाचैः “ஸ்ரீஹரியின்‌ பாணா समु aaa: அதர்தெறிர்‌ go af 
ஸருகங்களால்‌ வர்களாய்‌ 
எள்ள? அன்புறு த்தப்பட்ட १ सि 
नक्तानर्टमेषा + Jy Sant சளாகிய वायुधभिन्राः வாயு வினால்‌ चत्ता छ 
காவி்ககங்கள்‌ யட்ட 
அம்புகள்‌ பூட்டியபடி. ४ 23/59 
कवाणजाक्ानि வேயிருக்கற பண்ற கரா: तव சாலமேகங்கள ன 
க்கா | waa Li nm eee 


चक्रमहार्विनिकृत्त्ीरयाः संचूणिता्ाश्च गदामहरिः | 
असिपरहारििविधा विभिन्नाः पतन्ति set इव water: ॥ ४९॥ 


எண்ணை: “Trap Gens ind பிண்டமாக ஈசுக்குண்‌ 
संचणिताद्भाः 1 


கள்‌ ட சரீரமுடையவர்க 
$ ளாயும்‌ 
எர 1.1. /11.7.7 2. । எண்‌? = कमन (कोक 
win द्विविधाः இரண்டாய்‌ [ளால்‌ 
ரண்‌; சோதிக்கப்பட்ட சிர विभिन्ना; च கெட்டுண்டகர்சளா 
முடையவர்களாயும்‌ | னா 7 பலகை eer | பும்‌ 
எண்‌ சனதயினடிகளால்‌ पतन्ति விமுக்தார்கள்‌. 


चक्रकृत्तास्यकम गा गद्‌ संचूणितोरसः। கணராள்ள भरुषठेमिन्रमस्तकाः ॥ ५० ॥ 
கண ள்‌ शरपीडिताः | निपेतुरम्परातुण राक्षसाः सागराम्भसि ॥ 


केचि “சில तथा அவ்வண்ணமே 
சா; AF Ser gar அன்‌ இலர்‌ 
கனிந்த | ‡ ज | எட்கா; च சங்க छ । ae र | 
411. 1 11 aan 4 யும்‌ aie 
aan aia) பிண்டமாய்‌ सधिना சுத்தியால்‌ 
என்ன; Madan sire மார்புக चित्राः एव கேெட்டுண்டவர்க 
। சை யுடையவர்களாயும்‌ ளாயும்‌ 
ப்பத்‌ न களால்சேதிக்‌ | ee tli | ஆகாய த்திளின்று 
प्रीवाः fa at ध = a 4. | सागरम्भमि ஸழுச்திரஜலச்தில்‌ 
விசையில்‌ 
ஏன்‌, [क 1 17.17 त ae 
சா; சிதறிய மண்டைகளை निपेतुः ன்ழு அ முழுப்‌ 


போணுர்கள்‌ a 
॥ * 0 


a விடய ull it ५ (ப ॥ 
ர்‌ 


66 श्रीमद्वाव्मीकरिरामायणे சாணார்‌... Corer 
विटम्बमानै्मणिहारङ्ण्डै्निशाच नीं रवरादकोपषैः | 


ணங்‌ qreqaratia 4 
दरो निरन्तरं नि விளார்‌; ॥ ५२॥ 
निरन्त a இடைவெளியில்லாத | Ca TCC ALLE 00 ab 11. 71 
न ग sa la 
मणिर ण्डतैः குண்டலற்களையு | निशाचौः அம்‌ க்கர்களால 
ட முடையவர்களும்‌ faq aia: பூமியில்லி' ம்க்த 
ணர்‌: ध ति ey. नीपैः निदा प 
0० படே ; 
fare: தறை லவ்வா விழுக்‌ a ना (4८44 IL) இப்படி 
sat som ஏன்‌ காணப்பட்டது." 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये எங்கள்‌ 
उत्तरकाण्डे எரா सगः ॥ . 
எண; எள; 21017 ene amas आदितः शोका; 293 
என: எள்‌ எட்டாவது wise ॥ < ॥ 
எண்ணை மாலி முதலியவர்களின்‌ தோல்வி 
हन्यमाने बले எண ரா | எனன சன पदार्णवः | ₹॥ 


ண்‌ பத்மாரபரால்‌ वें wipe rr च्च ama, 
aly ற்கு पत्यं அடாது 

त ணைன்யம்‌ Tea: பின்புதமாய்‌ 
हन्पमराने எ அழிவடைர் சபோது za எவ்வண்ணமோ, 
Are Tay மால்யவான்‌ அவ்வண்ணமே 
महाणेव (1.1 218. எ திரும்பிணன்‌ 
संरक्तनयनः कोपाच्टन्मो हिर्मिंशाचरः | प्नाममिदं प्राह वचनं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २॥ 
எள அரக்கன்‌ | पुरषोत्तम 111 11.111 
कोपाच கோப த்தினல்‌ ரர்‌ பத்மகாபனாப்‌ 
கர: சீவர்‌ தசுண்களை gi பின்வரும்‌ [பார்த்து 
யுடையவனய்‌ aaa மொழியை 
ந்‌, அசையு ம்தமலயனய்‌ प्राह உனணனைய்தான்‌ : 





नारायण न जानीपे TAI पुरातनम्‌ | अयुद्धमनसो tara यथेतरः ॥ 3 ॥ 


101] Sie சராராயண, ள்ள அஞ்சிடுவ்கக்‌ 

पुरान அன தியான எர எங்களை [கடக்கும்‌ 
பயப்‌ க்ஷத்ரிய தருமத்தை दतः pelt ait 

ज जानीषे நீ அ.ஜியவில்கை यथा எவ்வண்ணமோ, 


போர்புரியும்‌ ~ | ge அங்வண்ணமே 
சிறார்‌; எண்ண ததையிட்‌ हि गव $ दज 


இரும்‌. 


டலவாகனரிய 


8] SIA: எள்‌; 
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IQA ஈர்‌ यः கர்ண | स हन्ता न गतः எர்‌ கண்‌ पुण्यकर्मणाम्‌ ४ ॥ 


எண்ட * அசானைச்சவிசமற்ற | हन्ता 


स्‌ः ar வணைருவன்‌ पाप 
பசாங்றூசுமாய்‌ ध 
परारुम्रल अधं { இருப்பவர்களின்‌ न ae 
வத कं क दरः — 
करोति (तल | गं 
सः வன்‌ | எர 


கொல்ைபுரிபவளுப்‌ 
பாபத்தில்‌ 

oF io கவளுப்‌ 
(1 
சுவர்க்கத்தை 


^ 


युद्धरद्धाऽ्थवा तेऽस्ति शद्खचक्र¶दाधर அர்‌ स्थितोऽस्मि यामि वलं दीय यत्तव ॥ 


எதிர்‌ aS) Per ध 
aby, fea ae 

உனது 

Granta திகத 
எப்படிப்பட்டசெண 
ச்சட்டு: 
கண்ட eG per." 


ais 
மால்யவாளை 
போருக்குத்தயாராய்‌ 
ae = + a 
எதிர்த்துகிற்பவளுய்‌ 
அண்டு 


பின்சண்டபட 


எதா | “சங்கம்‌, சக்கரம்‌, श्धित्तः 
ஈகா. கத இவைகம்ா अशमि 
ते உனக்கு[ தரிச் தவனே! त्तव 
ஏன்னா போரில்‌ பல்கி qa 
எ உண்மு शत 
अधवा हान्त nus € Bay a4 
ae கான்‌ पडवामिं 
werd स्थितं ஸர்‌] परार्यवन्तपिवाचरम्‌ | उवाच राक्षसेन ते எள चलां ॥ 
चली ५161711 शक्या a 
दैवरानानुनः 017, சாணார்‌ 
சாகர்‌ மால்யவானென்கிற स्थिति 
ஏல்‌ மலையை 

; போன்றவனும்‌ | ஜோ 
பட்டம்‌ ராகு்ஸோ தசம | zara 

LOT ear 


(7.6 2 ry 
1.1 नध ar er १ 


युष्मत्तो भयभीतानां देवानां 4 मयाऽभयम्‌ | राक्षसोत्सादनं दन्तं तदेतद नुपाल्यते ॥ 





युष्मत्तः “he की த்தில்‌ अभये 

भवभीतानां 7 1111 | za 

tari சேவர்களுக்ளு 

wal वै aver व] जाव at 

TRAN WA ராக்ஷஸர்களை AT ena पतत्‌ 
1611 ae ற | உணர்‌ 


Jy (1211 er ge 
வாக்கசரிக்கப்பட்டி 
(rs றன, 
அர்த 
as 
Le १1535911 19 =. a 


என்னி भियं எச்‌ देवानां हि सदा मया। सोऽ at निहनिष्यामि रपातलगतानपि॥ 


भया ध ४७ क्क (य) प्रा; भपि 
al எப்போனு ம்‌ । 
दैवानां Bsa aah tea faa 


மிசாணன்களைகிட்டா 
च, இலும்‌ 
ar 2 மானது 


॥ 
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कायैः செய்துமுடி க்கம்வ்ண்‌ 
டிய கார்யம்‌, 

fé என்கறபடியா ல்‌ 

ட்‌ னக்கு 

ae ரான்‌ 

a Pa ctr 


| tala ௮- 
| TAIL 


afl 
निहनिष्यामि 


[ஸரி க்கட்‌ 


சஸாசலமென்கிற 
ஈமுலகங்களில்‌ சான்‌ 
காவதாகிய உலகத்‌ 
व्याक LCL eT क 
rt ’ = 1 
துனயோதிலும்‌ [னாய்‌ 
கொல்வேன்‌.” 


देवदेवं ஊர்‌ तं रक्ताभ्बुरदरो | எண विभेद நள்‌ राक्षसेन्द्रो சாண்‌ ॥ 


UE 


4 
ஸ்‌ 
भरजान्तरे 
शक्तया 


विभेद 


॥1 191. 11.11 

1 1 

மார்பில்‌ 

சக்திஎன்னும்‌ ஐர்‌ oy 
யுதத்தைக்கொண்ழி 


குத்தினன்‌ 


प्ाल्यवद्धननिष्क्ता எகா | சண்‌ व्राज ண சாக | १०॥ 


ot gen Fema Beer 
Gig: கோபாவேசம்பூண்ட 
எள்‌ பே*ிக்கொண்டிருப்ப 
வரும்‌ 
ராகா செத்தா மமைக்கண்ண 
ரும்‌ 
எகா மணிகளாலுண்டான 
களியுடையதம்‌ 
माल्यवडुन- மால்யவான்‌ சையிலி 
निमुक्ता ருர்.து கெளிப்புறப்‌ 
श्राक्तिः சக்தி [பட்டதுமான 
ततस्तामेव चोक्कृष्य शक्ति शक्तिथरपियः 
ततः “இப்பொழுது 
ஏ. at வல்லயம்‌ பீடி தத 
fia: படைஞர்களிடத்‌ 


தில்‌ werk பாரா ls 
Gap (அல்லது, சார்‌ 
த்திம்கயரிடமன்பு 
கொண்ட) 


Bu: 

aia 
னா 
aga हवे 
எள 


ஸ்ரீதாரியின்‌ 
மார்பில்‌ 

மேகத்‌ இிலிருக்கிற 
மின்னை 


விளங்கிற்று, 


| प्रास्यवन्तं ஈர चितेषाम्बुरदेक्षण, ॥ 





கர்ணா सा शक्तिगो विन्दकरनिः ता | AER राक्षसं प्रायान्माे्रीवाञ्जनाचखम्‌॥ 


गौ विन्द्कर- “கோகிர்‌ தறுடைய 
அள | னகயிளின்‌ துவெளிப்‌ 
ன து [புதப்பட்ட 
கள்‌ கார்ச்திசேயக்கடவு 
னாங்விடப்பட்ட 

mies சக்தி ; 
ma =, எப்படியோ ௮ப்‌ 

்‌ படியும்‌ 


எனகன, தாமலரக்கண்ணர்‌ 
ar அது 
are एव Fa PST ST ஆயுசு 
சாதன பிடுங்கி [ச்சை 
சான்‌ 8 மால்யவானையே 
பம்பு குறிவைத்து 
चकष விடுத்தார்‌. 
amare அஞ்சன மலைக்கு 
பட்டப்‌ இஷ்டமாய்ப்போரும்‌ 
சகன்‌ சேவேர்‌் திரன சக்தி 
हुं எப்படியோ 
அப்படியும்‌ 
பட்டி wr eater Snr ale 
| Star, சென்றது. 


8] अषमः எரி; 69 
सा तस्योरति Reet हारभासराऽ्यभासितते | अपतद्ा्षसेन्द्रस्य गिरिकूट इवाशनिः ॥ 


५ ம ஸு aor 
bia a ர்கள்‌ 


॥ கி்சாலமுமான 
त्श्ष न्तौ bee 
எண்ணை சாக்சேச திர னுடைய उरि மார்பில்‌ 
हारमाप्ता ஹாரங்களின்‌ சாக்றி गिरिक பர்வதகொத்தில்‌ 
யால்‌ alfa: Toy Bere 
sepa மிக்சசோ இிபெற்று कानि) ga eee: 
விள ங்கு கிற னும்‌ பயம விழு லுவிட்ட து, 
तया भिन्नतनुत्राणः எரர்‌ an: | माद्यवान्पुनराश्वस्तस्तस्था ஈரா ॥ 
ततया “அ சணல்‌ எரி वन्त क्त ; 
காணா. மால்யவான்‌ qa: Lng a 50 
भिन्नतनुत्ताणः १५. च ten ae என; அயாணம்தீரச்‌ தவளுப்‌ 
ங்கனளையுடையவளுய்‌ गिरि 84 iota Dire 
fags எவும்‌ செரியாக கை; எலீயாமல்‌ 
तमः 11. | तस्थौ कानि. ஐுரின்னன்‌, 
ततः कारण्णायतं शलं कण्टेवहुभिषरतप्र्‌ | எனச்‌ स्तनयोरन्तरं म्‌ | १५॥ 
खतः ५५.018 > ன்‌ சூலத்தை 
बहुभिः பஸ்‌ Ta a ® & ar 
க்‌, முட்சளோடு ra ध शाकै 
ச ‘Qua ; स्तनाः SU சனங்கள்‌ ண்‌ 
ஈர்‌ அமையப்பெற்றதும்‌ ஸ்ஸ்‌ மத்தியில்‌ 
கார்வர்‌ இரும்பால்‌ செய்யப்‌ ரர்‌ வலுவாக 
பட்டஅமான भ्यहनत्‌ ரு ச்சை 
1 (சா वासवानुजम्‌ ५ ताड எண்ன 7 7: மரங்‌ . 
तयैव ராணா घ | ताडयित्वा न्तो निशाचरः 11281 
निशाचरः ५५. आत aaa ei a Gut ज्य 
Wi: तु போரில்‌ ஆவேசம்‌ ச்ஸ்‌ => 
கொண்டவணுகவே ்‌ பர்க்‌ 
भुना முஷ்டியால்‌ Waals வில்லளாவு 
तथा एव அவ்வண்ணமே ரதான; பின்வா கூனன்‌, 
ततोऽम्बरे पहाजच्छब्दः साधु साध्विति चोदितः ] 
आहत्य राक्षसौ विष्णुं ரக்‌ चाप्यताढयत्‌ ॥ १७॥ 
रोषतः ^ aya dn oan ततः அப்போழமுனு 
fami விஷ்ணாவை பத்‌ காயத்தில்‌ 
क . ர்‌ ன்ட்‌ : en ४ 
ater Pee क ary aM कमी 
क ம்‌ 4 gla என்கிற 
(कन्त वानं न 
। मान्‌ பெரிய 
wee अपि கருடரையும்‌ டத சோகமும்‌. ௩. 
எக By om HG wT aT afta: உண்டாயிற்று, 


] 
4 
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[ எமர்‌ Earp 


वैनतेयस्ततः FSi पक्षवातेन राक्षसम्‌ | व्यपोदृदवरवानवायुः शुष्कपर्णचये यथा ॥१८॥ 


அப்பொழுது 


aa: + 
படப்‌ 
वैनतेयः 1.1.11. டசி ரகர वायु 
டர்‌ 
द्धः கோபங்கொண்டவ Tray 
ராய்‌ 
पक्षवातेन இதருகளின்‌ காற்றி थथा 
ea | ஊரா 


அசக்களை 
சண்டமாருதம்‌ 
உலர்ர்த சாளுகளின்‌ 

குவிய 
எப்படியோ அப்படி 
410 அவிய ob ab i ட்‌ 


्रिनद्पक्षवातेन द्रावितं द्य पूम्‌ । सुमाली எண்‌; ளர்‌ छङ्कामभिभुखो எள்‌ ॥ 





fear त्तिन्मप हता ॥. क्तु 
டன்‌ 

கூடினவளுய்‌ 

இலங்னசயை 

(2575 


சென்றான்‌. 


பாதிச்சப்பட்ட வளுய்‌ 
சன்‌ ஸைன்யச்‌ துடன்‌ 
my 

இலங்கைக்கு 
சென்றான்‌. 


ண்னேசமாய்‌ 

Glare eo 1८10 ९ ~ 
(Lp தன்மையான 
மறன சர்களை 
வுடையவர்களாய்‌ 

கோல்வியடைர் தவர்‌ 


என்‌ anions ஸி | எண்‌ 
a தமயனை 
दविने-द्षक्चवातेन புள்‌ னன்‌ இ திரு ara 
களின்‌ காற்றுல்‌ எரர்‌ 
பட்டி வினார்சோடுகிறவனய்‌ | अभिसर; 
ண கண்டு यथौ 
पकषवातवलो दूतो என்னார்‌ எண; । खलेन समागम्य ययौ लङ्क हिया हतः ॥ 
माल्यवान्‌ .... *மால்கவானென்ற वृतः 
Uae: எரு aT ES gop ta 
ச ए காற்றின்‌ ssn 

ஏளன; ¬ கடுமையால்‌ தடுமாறி 

யவளுய்‌ ப 
frat கெட்சத்தால்‌ ययौ 
एवं ते राक्षसास्तेन हरिणा HAAN | T_T संयुगे भ्रा हतप्वरनायकाः | २१॥ 
ஒன்றா ஒ.சாமனமைக்கண்ணா! | ஏஎ 
a ts aaaat- | 
எனை; அரக்கர்கள்‌ AMET: 
तेन्‌ ea 
हरिनि ஹரியால்‌ | 
रुगे போரில்‌ பபப 

ட்‌ மோத்கண்ட வண்ணம்‌ | 


சாகு அணுர்கள்‌, 


கான்‌ (எரர்‌ प्रतियोद्धुं भवादिता; | என छङ्कां गता ஈர்‌ ரன்‌ सहपनयः ii 


அ வாகன நபம்‌ 
ம்பி वचा 
afaatat திரும்பி எதீர்த்து பூய 
dune பு nes ப்ட்‌] 
ஏரா; இறதயையற்றவர்களாய்‌ Tale 
भयार्दितः ஆஞ்சி அகற்குவைர்த ae 
்‌ gear | Tah 


Li dente tarar ली 014 
ac diet Tal 
இல்க்கையை 


வீட்டு 


பாசானலோகத்தில்‌ 
வாஸம்செய்ய 


ப்போ ய்ச்சேர்ர்‌ தார்கள்‌, 


8] எண: सगः 11 
मुमालिन समासाद्य Trad रघुत्तम । स्थिता; भरस्यातरीय॑स्ति 49 காஜு | 


“ரகூத்தம! a அவர்கள்‌ 
காரச்‌ ணா cL eben सुमान ஸுமாலி என்‌ தி 
(110. தீதில்‌ [என்கிற ப்ட்‌. க்களை 
प्रल्यात्तवीर्याः பிரனிச்திபெற்ற வீரி ana அ ண்டி 
யயமுடையவர்களாய்‌ ம்ப A shor art ser, 


ये त्वा fread तु पौलस्त्या नाम waa: | 
सुमाल ஈசானன்‌ 4 च तेषां पुरःसराः ॥ 


सर्वं எண்‌ पदाभान எணண ॥ २४॥ 
எனா ५ மஹாபாக்யவா னே! माल्यवान्‌ மால்யவான்‌ 
ஏவ செவரீரால்‌ ச்‌ च மானி என்‌ கிறவர்கள்‌ 
निहताः ஸம்ஹரிக்கப்பட்ட a a at a bare 
ग्राक्षताः அபக்கர்கள்‌ a அவர்கள்‌, 
च எவர்களோ. तेषा Apart क க்கு 
ள்‌ aa அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ TET: மயி பட்டவர்கள்‌. 
पौरस्त्याः { புலஸ்தியவம்ச தீதில்‌ तैभ्यः அவர்களை க்காட்டி தூம்‌ 
नान உண்டானவர்கள்‌, राच्णातु ஈ இசாவணனைக்காட்ட 
॥பபெனஸ்தியெனப்‌ + 
Glau (व्या en कजा) எண; a Ba ADD pum 
शुमाल ou errr a வர்கள்‌. 
न चान्यो மான सुरारीन्देवकण्टकान | ஈர்‌ नारायणे देवं TAIT ॥ 
SIRT “மலர்களை தன்‌ दथ oo se 11.11.11 
ates பின்னி தம்‌ ஈர்‌ ஸ்ரீயன்சாசாயணனை 
q Tis மதங்க கருக்கள்‌ இய के sale 
दाक्ष नान्‌ அரக்கர்களை me । 
हस्ता ஒழிப்பவர்‌, | wars sags 
ayant सफल का ere | न இல்லை 
भवान्नारायणो देवश्वतुरवाहुः எனா । राक्षसान्दन्तुमुतननो எர प्रभुरव्ययः | २६ ॥ 
Tay, அரக்கர்களை ஒன்று; யாசானதும்‌ ஐயிக்க 
பூ] எம்ஹரிக்க ம்‌ மூடியாசகரும்‌, 
Sat அவதகரித்தவராகிய नि विवि 
भवान्‌ हिं மிதவரீர்தான்‌ ்‌ ज 
எண்ண; அஅியஈசுமற்றவரும்‌, दैवः = i ctl wa 
चतुर्बाहुः தான்னு வகைகையுடை अन्यवः नि (भी 
யவரும்‌, பர பபயர்‌ ஸ்ரீமன்‌ ஈரசாஙுணன்னி 
इत्यप श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये | 
उत्तरकाण्ड ஏறா; सगः „ `, 
शा दिः शोकाः 21043 Sa தவணக ட்ப பயிலு आदितः ater, 319 


॥ ச்‌ 


TAR: எர் ஒன்பதாவது எர்க்கம்‌. |e ॥ 
रावणाद्यत्पत्ति; ராவணன்‌ முதலியவர்களின்‌ உத்பத்தி. 
சன்னா केन ஏசி नाम राक्षस; | रसातलाम्र्यलोकं ad a ர इ | 


ay “துப்பால்‌ ரன்னில்‌ மண்ணுலடில்‌ 
केनचित्‌ கர. ஒருமையத்தில்‌ ல்‌ ot ல 
ஏன்‌ ata மாலி என்றை aa पै எங்கும்‌ 
எள; तु ்ர்க்கணும்‌ ட்டா Fd Bila gress ர்த்து 
aa ग॑त ren? कन 
உலக தசை விட்டி வராதான்‌. 


வணிக ளாக காதாக; | कन्यां दुहितरं ரா विना पयपरिव श्रियम्‌ ॥२॥ 
UAHA स तु यदा व्यचर என்ர | ஈசான गच्छन्तं पुष्पकेण धनेश्वरम्‌ | 





saa ५ Poy ४01 1/1 | ன்ற a4 போன்ற 14) 

agra: 61111 ऋआ 11 gen कन्यां च கன்ணிகையு மான 
பல்‌ பளபளப்பான சுவர்‌ ஈர்‌ ஏ குமாசத்தியையும்‌ 
कष रलः ணகுண்டலக்களை ग्र கூட चं =. ae 

அணிக்‌ தவனுமான கொண்டி 
a: Sits | ஜரா Bis துசொண்டிருக்‌ 
எண்ண ராக்ஸேர்தரன்‌ तता ध, 09/14. al srGens 
यदा எப்பொழுது धनेश्वर 01 
महीतलं Ly canned Ba पृष्पकेग यै புஷ்பகவிமான சதி: 
ரர்‌ சாமரைமலரை Gow 
तिना a Gants गच्छन्तं (111 mC 
fa 10 1 | इषत्‌ கண்டான்‌, [பவளப்‌ 
त கானார்‌ खच्छन्दं என்ரார । रसातलं प्रविष्टः सन्मलयोकात्सविस्मयः ॥ 
ஈனச்‌ चिन्तयामास राक्षपानां महामतिः  ॥४॥ 
किकः मेय इयेवं Tate கர்ணா । अथात्रबीतयुतां ta: कैकसीं नाम எரா ॥ 
1110 “மஹாமேதாகியா யு | व्रपनोप किध யலூக்கு Lo 
बक्षः அக்கன்‌ | மானவராயும்‌ 
a ; तं — FET சுண்டு 
எண்டார்‌ புது வண்‌ | ala: விபப்பு தறவளுய்‌ 
ஒருவனுடைய ay Brae महो हात्‌ மண்ணுலகை விட்டு 

स्वच्छन्दं 1 ரத்திற்குட்படாதல शरातं थ न 8 ०१10 இற 

§ ராகவும்‌ 


லோகத்திற்கு 
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नवमः எம்‌; 
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விலைவிப்பது 
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கலை எடுப்போம்‌ ்‌ 
எண்று 
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कन्त तोया जावा 
செய்தான்‌, 

அ. wen Gira 

८11179४ 

क्क சன்று 
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குமா சத்தியப்‌ 

பார்க்து 
பின்சண்டபடி. 
உணா மெய்தான்‌ 


पुत्रि प्रदानकालोऽयं ஏர்‌ ன்னர்‌ । प्रत्याख्यानाच्च भीतस्तं न करै; प्रतिगरे ॥ 


पुत्रि 
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प्रौ चनं 
எரர்‌ 
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a 2594992 த. 
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சன்னிகாதானத்திற்‌ 
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77.177 
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இன்‌ தனை 


எரர்‌ च वये स्वे ஏன்னா எனை; | ரர்‌ टि सवेगुणोपेता श्रीः साक्षादिव पुत्रिक।। 
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कन्यापितृखं दुःखं दि सर्वषां पानकाङ्खिणाम्‌ 
न ज्ञायते च कः; कन्यां व्रयेदिति कन्यके 


இ ருழக்தாய்‌ | 
உள்வியபப சில்‌ 
சாரங்கன்‌ 
எல்லோருமே 
உிதமானவைகளைள்‌ 

பசய்ய வண்‌ Bau sop 
ஸங்கல்பம்‌ கொண் 
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எல்லோருக்கும்‌ 
சன்னிகைகளுக்கு ச்‌ 
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हि 
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பாழுபட்டுக் ககாண்ட 
தக்கம்‌ 

றியா 

பச த்யக்ூமானண 

மதுறா கானத்‌ 
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anh aa oer क = (जा 


அமையபமிபை Peer. 


எனெனில்‌ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ஈர: कुर Mags यत्र चैव प्रदीयत | कुलत्रयं என कन्या संशये स्थाप्य तिष्टति ॥ 


कन्या 
मातुः 

क्रकं 
पितृकुलं 
यत 
aii च 


* ஒருபெண்‌ ப 
தியின்‌ ்‌ கராம்‌ 
குத்தையும்‌ at 
न (Haein gs dnt 
எங்கு [யும்‌ ae 
வாழ்க்கைப்படு கரு may 


Gere அதையும்‌ तिष्ठति 


இப்‌. tig ४२५, 
கூன்றுரகுளங்களையும்‌ 
சாக்கா नो a 28812 
கவலையில்‌ 
இுறுக்சுச்செய் து 


இ re) ந 1 
ied ae ரானா 


सा a मुनिवरं शरे ्रनापत्किरोद्धवप््‌ | भज विश्वं पत्रि पौलस्त्यं रय खयम्‌ ॥ 


धष 
प्रजापतिकुकौ न्ने 


Mail! dere 

அந்த 

ரீ 

முனிவர்களில்‌ மட்டப்‌ 
சறர் தவரும்‌ भज्ञ 

பஹாபாக்யவானும்‌ 


பீரம்மாளின்‌ கூலி பஸ்‌ 
தில்‌ பிறர்‌ சுவரும்‌ चय 


புலஸ்‌ Bair OL) कक 
வருமாகயே 

வீச்ரவனஸ 

சாணாய்ப்‌ பற்று 

நீயா ale an 


கணவஙளுகப்பெப று. 


ஊன்‌ भविष्यन्ति ரள; पुत्रि न संशयः। AMAT भास्करसमो என்ன்‌ धनेश्वरः ॥ 
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என்ப 
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"yy pada] # 

are fat: 

குபோன்‌ Tal: 

1 1. 16 ते ன்‌ 
oe भविष्यन्ति 


ot gs 111 dna: न 


Lip) ப்படி விளா ஸ்‌ 

_.... (कठ; 
அ திதனனபாயான 
ருமாசர்கள்‌ 
உணரு 
பிறப்‌! क पचा 


G5 0010, " 


सा तु ஈர்‌ ஏன கண aaa | तत्रो पागम्य सा तस्थौ विश्रवा यत्र तप्यते ॥ 


எவ்விட क द 

தவம்புரிர்துகொண் 
பூடு சுனோ 

அவ்விட ச்திற்ளு 

சென்று 

சேரில்‌ தரிசனம்‌ 


Liar emt ner, 


aby कच 


(2 ண 7 67 ¶ ५॥ 

ध. 11.11.151 1 
ற கர்மாவை 

செய்துகொண் i 


सा Brey HT “தரதக்‌ கன்னிசை | qa 
तदेचने வர்‌ வார்திசைக்கு ஈனம்‌ 
ள்ள தந்தையினிடத்‌திலுள்‌ | 

ar கெளரவத்தால்‌ , तन्न 
ப்‌ | அப்‌? பா சே उपाणम्प्र 
श्रुष्वा உடன்பட்டு a at 
faa 171. | 
एतस्मिनन्तरे राम पुलस्त्यतनयां 12; | எர ரார்ராரர்‌ इव पावकः ॥ १४॥ 
WA ஸ்ரீ 7710 | 
एतस्मिन्‌ இக்த ga 
मन्ते ஸமயதிதில்‌ alqera 
ஏன नघः புலஸ்‌ தியகுமாரசான 
ம்ய தது பிராம்மணர்‌ उपातिष्त 

` चतुः व्या दत चद 


ருந்தார்‌. 
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सातुतां दारुणां tai विचिन्त्य पित्रगौरवात्‌ | 
ஊரான Aga स्थिता ॥ 
विटिखन्ती पुहुभूमिम्षटाप्रेण भामिनी ॥ १५॥ 
ள்‌ அர்த ரண அணுகி 
आभिनी மனசை ஈல்லான்‌ 1 தலைகுனிர்‌ து கால்க 
al ne aan atayar சோப்பார்துதுக்கொ 
चैकं (Pew दनः ma ண்டிருப்பவளாய 
दारां eerie eo தாய்‌ எகிற கால்சட்டை விரல்‌ 
ரன கண்டுகொண்டு agi அழுக்கடி [.கனியினுல்‌ 
| ஆனபோதிலும்‌ भूमि பூமியை 
சோனா சர்சையினிடத்திலுன்‌ विलिषन्ती 1114 1 
or கெளரவச்தால்‌ ளாகவும்‌ 
ஈன வருக்கு | feat குட்புலளுரும்வண்ண 
எ: சிரில்‌ மாய்‌ தின்றுவிட்டாள்‌ 
स॒ तु तां प्रय सुश्रोणी ரர | எண்ணி दीप्यमानां खतेजसा।॥। 
स्वतेजप्रा தன்‌ காக்தியால்‌ எ: அவர்‌ 
दीप्यमानां patel re Qed nay क्ष्य கண்ணுற்று 
ளும்‌ तु அவள்விஷயத்தில்‌ 
पूतीचदनिभाननां = முழுமதிபோன்ற परमोदारः பரமகருணை கூர்ச்தவ 
மு்சிருடையவளும்‌ (^ 11 
सुश्नर्णी அழகிய இடையுடைய | करवीत பீன்சண்டபடி 
Ay ह्यत [வளுமான | af Go) eb eT 
भद्रे कस्यासि gear Hat वा स्वमिहागता | कि कार्थं कस्य वा ளகர எர எண! 
शोभने வடி.வழருவாய்க்த at ஜக்கு 
at छक ध | गत्ता me தனை? 
व क्य र शद व = क காரியம்‌ 
क दुहिता क्वि பரம்‌“ मं பெண்‌ £ कि என்ன? 
ङतः எக்கிருர்‌.து चा ஈரன திக்‌ தகெொள்ள 
சன எவருடைய [1.1 
दताः கியமனத்திற்காக तत्वतः वा बहि 0 உள்ளபடியே சோல்‌.” 
TAR तु सां कन्या कृताञ्ञलिरथात्रवीत्‌ | आत्मप्रभावेन मुने சாரா मे मतम्‌ ॥ 
11 இவவாறு BA  மூனிவ 327, 
baie) கெட்கப்பட்டவளான आश्मत्रभावैन தங்கள ஸர்வஞான 
= ani  ஈவ்டியைக்மிகாண்டு 
qT नान्ता gph lems Pe ee 
त இப்பொழுது मे தட 
कृता त्नः ஆஞ்சவிபக்கம்‌ பண்‌ मत्त ah fens 
धप ய Hy [ணினவன rill ज्ञातु = துகெொள்ள 
எள்‌, பறிலுனைா க்கான ! | अर्घति தனயைபுரியும்‌, 
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சுகம்‌ எண அனழக்‌ 
கப்படுகிற வள்‌, 
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அருள்புரியும்‌, 


कारणं यन्पनोगतप्र ॥ 
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निदि அறியும்‌. | क 
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पततु चाक्य ee மொழியை 
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ह சான்‌] கார்‌ 
௭3 (~ 111 ‘ aie 
धाने ளான திறுவ்ஷியின றி ண 
गत्वा 417. [சவ 


பட்டது. 


சாணார்‌ ஈர்‌ परत्तमातङ्खगामिनि । दारुणायां तु वायां यस्माच ஈறான ॥ 
भृणु எனால்‌ ஏளன | दार्णान्दारणाकारान्द्‌ारुणाभिजनम्रियान॥ 
प्रसविष्यसि Gath எகர; | सा तु ஈசர்‌ என परणिपत्यात्रवी चः ।२३॥ 
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भगवन्रीश्शान्पतंस्तत्तोऽं ब्रह्मवादिनः | नेच्छामि நாணம்‌ aaNet Rell 


fai 


யொரு ச்ச்்க்ளை 
புதல்வர்களை [யுடைய 
வரி கிசேனில்லை. 
இருப 

செய்ய 


பாணா प கான்‌ ஸ்ப 


பூர்ணாசச்திசன்‌ 
சோ தறிகரியைப்‌ 
பார்த்து 
எப்படி. மய T + 
அய்யடியே 
திரு ம்ப வும்‌ 
சொல்லியளிஞர்‌: 


a) af = 

அவனமட்டும்‌ 

எனது 

குலத்திற்கேற்ற 
வணுயும்‌ 


தருமாகமாவாயும்‌ 


ரக பகவான்‌ ! ஈகா 
பம்ப்‌ பிரஹமனி க்கான மர்‌ 
ய்‌ ம்குவரீரிட மிரர்த न इच्छामि 
अहं கான்‌ த 

இப்‌ कतु 
ईशान्‌ படி Ge अङ्गति 
कन्यया sage विश्वा gira: | उवाच க்கள்‌ भूयः पूर्णेन्दुरिव எற்ற ॥ 
வரர; “ மூனிச்ேஷ்டராகயெ ஏச; 
विश्रवाः irae ग णीं 
कस्यया கன்ணினகயினல்‌ 
एवं மேதிசண்டவண்ணம்‌ ட்ட च 
उक्तः பிரார்த்திக்சப்பட்ட 
ப! அதன்மேல்‌ [வராய்‌ भयः 
केकयीं கைகஸியைப்பார்த்து उवाच 
என்ன்ன पिमो यस्तवात्मन; | ரா கச; स எள च भविष्यति ॥ 
मुनि முனி यः 
என இர சவிஷய்தில்‌ a: 3 
अधच சுபமாயிப்படி मम, 
अव्रवीत्‌ சொல்லியருனிஜர்‌? கா: 
aq ‘ow ae 
पशचिन கடைச்‌ ஏண்ணா च 
எர: பு.சல்வன்‌ எரிக்கா 


வினா me ur ar 


WAG तु सा कन्या राप कालेन केनचित्‌) जनयामास बीभत्सं TST सुदारुणम्‌।। 
दशग्रीवं எரர்‌ नीलाञ्जनचयोपमम्‌ | ताञनोषठं னர்‌ महास्यं दीप्तमूषजम्‌ | २८ ॥ 


aA 


Tea 


५ (षी | 
இவ்விதம்‌ 
அக்ஞாபிக்கப்பட்ட 
isa கன்னிகை 
இிலகாலம்‌ ism 
பின்னார்‌ 
எரிநிறமயிருடையவ 
கோரப்‌ ல்லும்‌ [ னும்‌ 
இர rim உதமு 
கணையுடையவலும்‌ 
மிகப்பெரு த்கவாயை 
யுடையவ லும்‌ 


faataaai 
qari 
ர்க. | 
எரர்‌ 
ஏனம்‌ 
प्रू 
दुशभीषं 


எவர ஏஎ 


இருப व्यक படை 
மிகப்பெரிய [பவனும்‌ 
ஸ்ன்ன பேதிக்கு च्छ 
Sal Fs Guerra 
ஹும்‌ 
பார்க்க பயங்காமான 
வனும்‌ 
1.18 
யவனுமான 
பத்து ச்கலையளை 
(ஜி சரவணனை 
பெற்றுள்‌, 


78 


्ीमद्ास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्डे 


(ஸர்க்கடி 


எண்னம்‌ तु ஈர்‌ காண ப कव्यादाश्रापसन्यानि मण्डलानि परचक्रधुः॥ 
சார்‌ fat देवो मेवाश्च खरनिखना;। न प्रभाति என்‌ ஏரி पटौ ल्काश्चापतन्कषितौ | 


afeaq © paver 
ari பிதர்க 
ताक அர்த Cader aFa 


fam: तरु குள்ள ஈரிகளும்‌ 


பச்சையானமாம்ண தி 
கணா: च | னசுத்தின்னும்‌ மிறா 
சங்கும்‌ 


வாய்களால்‌ அக்னி 
Gril षकाः en! கக்குகின்‌ றவை 
களாய்‌ 
சாண்‌ அப்பிரககணமாய்‌ 
ளான வட்டமிடுபவைகளாய்‌ 
எக: எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்கன. 
ரகக; “பிரம்மாவுக்குச்‌ 
சமானரான 
प्ति த்க்ைை 
ay இவன்‌ 
சன்ா; பத்துத்தலைகளை 
யுடையஸளுச 
तस्य Aaa जातः इम्भकर्णा எள; | 
7a “எவனுடைய 
எண அகர தியைக்காட்டி 
gun 
faye. பேரிய 
எள்‌ அகராதி 
28 இவ்வுலகில்‌ 


दवः 

रुधिरं 

ववर्ष 

Hat: चं 
டப்ப 


a 
ஈர்‌; ங்‌ 
न प्रभाति 


क्षितौ 


। எங 


| 


RIL 


अथ नापाकरोत्तस्य पितामहसमः पिता | ஊன்ற प्रघ्ुतोऽयं றின்‌ भविष्यति ॥ 


प्रसूतः 
gata: 
எக்‌ 
ஈன 

भथ ata 


ஏகன்‌ 


இச்‌ poem 
உதிர சைத 
பொழிர்சான்‌. 
மேகங்களும்‌ 
பயல்காரமாய்க்‌ 


அகாய தீதில்‌ 

சூர்யஹும்‌ 

பிர்கா சிக்கவில்லை, 

பூமியில்‌ 

பெரிய கொள்ளிக்‌ 
அட்டைகள்‌ 

GH piers 


பிறர்‌ Fe न्म) 
111 

dar ८34 Raper, 
Hague [சன்று 
SG slower 
இட்டார்‌. 


Tae ஈரம்‌ रपाणं नेह विदयते ॥ 


a करे तु 


காணப்படவில்லை 


அர்த 
மதா பலிஷ்டணான 
கும்பசாணன்‌ 
= me [वन्‌ 


po Fae 
பகர eT श्णान् 


(0.23; 


ततः ஏன नाम सञ्ज विकृतानना | विभीषणश्च धर्मात्मा कैकस्याः; प्रथि; सुत; ॥ 


aa: OD) (4111 
faa BERT (pa rite | 
ளாய்‌ 
Taney नाम (oye Lic ves BT ey 
ane பிதர்தாள்‌, [வன்‌ 


é 


கனா 
water 
विभीषणः; च 
प्रथिनः 


तैः 


mT Bey rh) aR 

தருமா திமாவாகிய 
விபிஷணர்‌ சாண்‌ 
கடைசியான 

ஸா கானம்‌, 


காஜி ககன, 


தனை 


५। नवप्रः समः | 79 
ரி तु ततर महारण्ये ஏரார்‌ मोनतौ | கணகர்னள்ள்‌ रोकोद्रषकरो तदा ॥ ३४ ॥ 


तदा “அப்பொழு து 

aa 9.1.71 

எவ்‌ பெருங்கானில்‌ 
कुम्मकर्णदुशीयौ = ரம்பசர்ணன்‌ தககி 


[11 1 


ata ay न rm ant जो 2 
agtaat பஹாபலிஷ்டர்களாய்‌ 
உஙசுங்களை எல்லாம்‌ 
atatiaaat அல்றச்செய்ப 
வர்சளாய்‌ 
eran வளர்ர்சனர்‌, 


நர்‌; TR என்க | னர்‌ waalaci daar विचचार इ ॥ 


காணாள்‌; तु “கும்பகர்ணமோ 
வெளில்‌ 

निन्य எப்பொழுதும்‌ 

घर्मकःल्कान्‌ கருமக்தில்பத்றுள்ள 

aed மஹரிஷிகளை 

भक्षयन्‌ ८151. 5 क कप cor 


எண; ஸ்ரீ ना நம. காண்ட 
வும்‌ 
எரா: மிச்சமகசக்கொண்ட 
es ane 
aan எ ति नप ४54८ 
faa ர்ச்‌. त क वस 
ரூர்‌ தான்‌. 


विभीषणस्तु என ன்‌ धरम व्यवस्थितः। खाध्यायनियताहार उवास எண்ணை 


विभीषणः 2 क. Taser 
வேனில்‌ 

ஏசா திருமா shor mira 

नित्यं எர்தவேனையிலும்‌ 


चिजिनेन्िषः 1 २६४४ क ge) மனம்‌ = 


ஊமப்ப்ட்டவராய்‌ 


aa Men 2 
व्यवस्थितः சஞ்சலமற்றபத்‌ 

= துடையவாாய்‌ 
स्वाध्यापर- 2 ॐ gee, 
sal Brel ६६, நியம 


முடயவராரய்‌ 


| waa வாழ gat srt. 


भय वैश्रवणो देवस्तत्र काठेन केनचित्‌। आगतः पितरं द्र पुष्पकेण धनेश्वरः ॥२७॥ 


पिष = २ = २; 


कृष grees 





8. न = व ~ 
प्रधरणं (91111 1.7 
83. 11 ^: | 
तन्नं सागतः 2 1 1 





ர்‌ நார்கள்‌ ௭ जलन्तमिव Amer | आस्थाय राक्षसीं बुद्धि கன்னா ह ॥ 


अब “இப்படியிருக்க யில்‌ 
கரண कारेन ஒருசமயத்தில்‌ 
धने; ai மீண்‌ கானான்‌ 

दषः தேவனாகிய 

Waa: குபபோன்‌ 

कैकधरी ५ न्वा छत 

वः ஸ்ச்சியாய क iw 

न அவனை 

तज्नता कतं er ane 

ர்‌ அக்கினியை 

டங்‌ (ea ஸிஸ்ரம்க்றவளுய்‌ 


| ரா sar an ip 
wast பேய்‌ 
वनि जश्याय  எண்ணச்சைக்கொண்டு 
anti ந ऋ == नि (301 
பார்த்து 
11 இப்படியபேசினுள்‌ t 


க்‌ 


80 


sagem उत्तरकाण्ड 


| ஸர்க்கம 


ணர்‌ ரா ளார்‌ तेना हतम्‌ । எனார்‌ समे चापि पवयात्मानं त्वमी दक्षम्‌ ॥ 


पुन 
gral 
Ta 
ளார்‌ 
a 

ते जधा 


[114 a 1 

குழக்தாய | 
(ay Seow far 
பார்‌, 

டல்‌ aie 
61 16111. 1.11. 
ஸமமானவர்கள்‌, 


சாரதியால்‌ 


ரர்‌ 

ரர்‌ 

ait 
SEAR च 
ஈர எரி 
ஏன 


இப்பட. 
வினங்கு ன்று 
ஸ்ஹோ தாளையும்‌ 
உன்னையும்‌ 
8.5१ 
ஆரா ene lads து 
அறிக்அகொள்ளு, 


दशग्रीवं तथा यतर कुरुष्वापितविक्रम। यथा तमि मे पूत्र भव्‌ ATTA ॥ Vo | 


எக்கா 


பயபப 
a 


पत्र 
ैरकणौपमः 


^ அளவுக்குமிஞ்சின. | 
பராக்காரமக்கொண்ட 
ந்ச்க்ரீவ | 
என்‌ 

2 | 
மகனே! 
னவ farce Bert's 


போலிருப்பவனுய்‌ 


ம்பத்‌ 


Bo 
எப்படி யாணுல்‌ 

கீ 

இப்படி. 
9101 அர்த 
உபாய த்சை 
மேத்கொள்ளு.” 


WE எண दशग्रीवः प्रतापवान.। अपषेमतुटं SH प्रतिकं चाकरोत्तदा ॥ ४१॥ 


ணாள 
உண்க; 
भातुः 
iat 
ஜு 
mal 


Ai: 

a 

எவ்‌ 
प्रतिज्ञानामि 


ai faery 
என்‌; 


4 Or தாபவானாகிய 
11 ger 
தாய்க்கு 

அர சப்பேச்சை | 
கேட்டு 


அப்போது | 





ay isn see au ag 


ம 


age 
aaa 
ma 
ஏன்‌ च 
जरो 


என்‌ ते परतिनानापि भ्रावृतुस्योऽधिकोऽपि वा | 


எண்ன Gea னா हृद्रतम्‌ 
५ ८.50 2०: | | धिकः पि ar 
உம்மிடம்‌ 
melons भविष्यामि 
So Rae ede ५ 
தேன்‌, | “1. 
வெகு சிச்காத்தில்‌ Gar 
பிசாதாவுக்குச்சமமா aa 


அளவுக்கு மிஞ்சின 

பொறுமையை 

அடைர்கான்‌ 

18 யையும்‌ 

பின்‌ -ண்டபடி. 
செய்தான்‌ * 


| ४२॥ 


மேம்பட்டவளுகவா 
வது 

மன தீல்கெ ர்ண்ட 

[वन्वन्ता - 


ன்வ்வளார்‌ 
இவ்வளவா [13] 


10) दृशः Bit: 81 
` इत्युक्तवा मतिर राम Tata; எள; । आगच्छदर्धसिद्धययै गोकर्णं नाप पत्र ॥ 


५| ரீ 1 ந 

oti baer | பமடம்‌ eG ae ss भरः 
भाक्तं : தாய்க்கு டன] ‘ MEARE: 
हति (in she ar १ श्या तरा तत १॥ कवा Tae err Lp 
aa வாக்களித்‌ துவிட்டு नान என்கிற 
सहानुजः 71 | ர்கணுடன்‌ पर्वतं பர்வத த்திற்கு 

கூடின வளுய்‌ आगच्छन्‌ சென்றான்‌." 

ஊரி भरीपदराप्रायणे बाद्पीकीये आदिकाव्ये ஸாகாச்‌ नमः सर्गः ॥ ` 

भाद्ितः शोकाः 21086 Ss ஏகார எரி; शाकाः 362 


दशमः எ்டைபத்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २० ॥ 
गाचणादिवरयामिः-- ராவணன்‌ முதலியவர்கள்‌ வரத்தைப்‌ பேறவது, 
ஏளணிரீள்‌ रामः கான்‌ ளார்‌ वने | कीदशं तु तदा என்னாள்‌: ॥ 2 | 


रामः ஸ்ரீராமர்‌ व्यन्‌ 1 11.17 
कथास्ते கதையின்‌ நாடியில்‌ ட்டம்‌ மஹ ச்தான பரித்‌ 
तदा அப்பொழுது தியாக feng yeu 
द्विजं பிராம்மணனாப்‌ रातः 111 
பார்த்து वनै வன ச்தில்‌ 
तु இனுவிஷய த்தில்‌ कीट, எவ்விதமான 
ay இப்படி. aq; க்வத்தை 
अथधयीत्‌ नु aye te: புரிந்தார்கள்‌ ?* 
अगस्त्यस्त्वन्रवान्तत्र राप सुपीतप TAA | तास्तान्धप ஏன்ன சாரர்‌ FATT ॥ 
Ta: तु 111 ட்‌ க்தி 
सुप्री्तमान மனஸ்‌ அஷ்டி ளா ஸஹோதார்கள்‌ 
निका snort | என aa அதற்குரிய 
ரர்‌ ஸ்கீசா பருக்ளு तान्‌ तान्‌ wists 
arate இப்படி, பதில்‌ உரைச்‌ way 1 1 star 
act: | paras Fur ரம்சாண்டார்கள்‌. 
சாரர்‌ यत्ता नित्य எள்‌ खित्तः। तताप यष्पके कालं वीरः; ன்னா; || 
ततः 1 றுப்பொழு னு | fea: brea dé sone 
ala: 12 11 मध्यकं ष 
எரர்‌; சும்பசாணன்‌ काल ककः 
வேண்டிய பிரயாசை ( சதிபுறமும்‌ வனர சத 
= | aaa | ரர: தனன te BBS gi, 
¢ வனுய்‌ தலைமேல்‌ cyt arto) ear 
Hy பரி சியாகசெதியில்‌ ரீயவு மீஷப்பவனய்‌ 
என்‌ வப்பொரு தும்‌ aay 1111121 
+ ‘= 3 


i | 


Be 


श्रीमहात्मीकिरामायणे TCHS 


[aut sex) 


சொன்‌ वर्षासु எரா | निलयं च शिशिरे काले சானா ॥४॥ 


वर्षासु 


ரர்‌ ணன்‌ ன எனா; | मे प्रयतमानस्य सत्पथे निष्ठितस्य च ॥ ५॥ | 


பாணழக்காலங்களில்‌ 


LOGE OR eer ताः भ 


+ _ व a + 
னா கப படடவணுவும்‌ 


(कर्षणे 

காலத்திலும்‌ 

ஜல தக்தினுள்‌ pyres! 
யவனயும்‌ 


घम Butt sant a த்தல்‌ 
எண்ன இக்‌ இரியங்களை அடக்‌ 
யெ usr gs gw 
ard Garg நால்யுறையில்‌ 
றைவ தபடி ௮ 
निष्तस्य च | hace Bain sir 
pov sping sr 


नितं 





ள்கள்‌ 


என்ற 
तश्च 
पञ 


th அங்கள்‌ 


எர 


எப்பொழு துமே 


| வலதுசாலை இடது 


சாடையின ம்‌ து 
மீபாட்டுகககொண்றி 
உட்கார்ஈ்சுபடி யே 
ச்யானம்‌ செய்தலை 
பற்றியிருர்சான்‌. 


அ வனுக்கு 

இவ்வண்ணா व ध 

011 1/8 1 
ar 


च्छ மிர்தன, 


विभीषणस्तु ஈர fred धर्मपरः शुचिः | va वषसहस्राणि ஈண்‌ तस्थिवान्‌ ॥ 


என்ற; तु fT स ery Ta aQaganin ஐயா யிரம்‌ வருஷ 
வண தர்மாத்மாவாய்‌ ன்‌ 
निल எப்பொழு அலே ர்க்க ஒற்றை 
பு ச்‌ *மக்களிலேயே டப்‌ ட qrta Ar are 
ové Bolen eer_enri नस्थि < र 
शुचिः பரிசுத்தமான திரு ++ se i oe 
தயமூடை யவராய்‌ | னம்‌ செய்தார்‌. 
समापने नियमे ஈன ஈனா; | पपात TTT ஏ ஏண்‌ दैवताः ॥७॥ 
a “அவருடைய । ரண Sav Le சுவர்‌ 
faa தவம்‌ சுளாய்‌ 
ஈம்‌ முடிந்ததும்‌ aft இருக்கையிலும்‌ 
पुष्ववेष புஷ்பவருஷம்‌ என்ர; च அப்ஸாசணங்களும்‌ 
ரர Gus ia gi ननृतुः அனக்கு ச்சாண்டவம்‌ 
दत्ता மேதவைத்சறம்‌ செய்தார்கள்‌. 
qa எண்‌ सं चेवान्ववतेत டானி चोध्वपरिरोबाहुः ளன: ॥८॥ 
வார | வேதமோ ga See प्र rae aif ஐயாயிரம்‌ GU TELE BF 
WHAraa: | யே இடைகிடாது சுன்‌ 
காட்டியமன ததராய்‌ तस्थौ 1.4.11 So தவம்‌ 
(1.1.937: gene) च " செய்தார்‌. 
பபப { EOSIN | ales 011 
4 र wrod த்யானம்பண்ணிப்‌ 
a a ஹம்‌ 


பேர றி.திணார்‌, 


10] दशापरः என்‌; 83 
ஈர்‌ विभीषणस्यापि खस्थस्येव नन्दने டன எண गतानि नियतात्मनः ॥९॥ 








| *மியமங்களில்‌ ண்ண வர்கா வர்க்கத்‌ +त 
र ना வரவு ear कं weer ற 
$ அதிமாவையுடைய ५ ५ அமு 
ரஸ்னா aff, மர்‌ ௩. ணருக்கு नन्दन क्कि क த தி எஸ்‌ 
wa aay सतिं ear er கிவ | ட்ப எப்படியோ அப்படி 
दृक्ष எர | Lis ean deca (1 ர மிய 
எரர்‌ சரம்‌ | ரான்‌ கழிக்தன. | 
ன எண்‌ निराहारो दशाननः | पूर्णे वर्षसहस्र तु சாகா! जुहाव सः ॥१०॥ 
छः ப்‌ றுந்து | 01:11 at ஆயிரம்‌ வருஷங்‌ 
வ. च Seren gr கண 
दश्च ae பதினயிரம்‌ வருஷக்‌ qq முடிந்ததும்‌ 
கன்‌ fa: ஒரு தலையை 
निराहारः அஹா ச்தையோ wat அக்கினியில்‌ 
மித்தவளுய்‌ ரு தமம்‌ செய்தான்‌ 
एव॑ ஏனா नव என்றை | रिरांसि नव चाप्यस्य प्रविष्टानि हूताशनम्‌ ॥ 
ater “இவன து ண அவளூக்கு 
नव faaila च தன்பது தலைகணாம்‌ wa இவ்வண்ணமே 
हुताशनं அக்கினிக்கு नच दत्राणि अपि தன்பதிரயி2ம்‌ வரு 
प्रविष्टानि ஸ்பார்ப்பிக்கப்பட்டன. எகர: கழிந்த ன்‌, [es Ba ௮ம்‌ 
எஸ்‌ - ள்‌ ர, ர்‌ [ஸி 
अथ र ह ரி ang तिरः | Saat sata கான पितामहः । १२॥ 
दशमे “பத்தாவது | எண்‌ துறு த்துத்தள்ள 
கங்கன்‌ भव ஆயிரம்‌ चाप. Catal. st aw 
எரின்‌ மூடி வில்‌ | तु அச்சமயத்தில்‌ 
gata erat avem க்ளு 
ash பச்சாவது ரா; பி சம்ம? eer 
जिर கண்ணைய ova: Gfaverart rT ன ர்‌, 
ட்‌ ஸி दम ~ ர. ர. ரூ ௩ னை 
पितामहस्तु धर्मात्मा साधं दैवैरुपस्थितः। तात ஈன दशग्रीव प्ीतोऽस्मीत्यभ्यभाषत॥१३॥ ` 
दष; Ald 11 (11 ன்‌ சர்க்‌ டடத டர 74110 नाः क 
BP ea a a ay THA ~ ae er: 
waa 16.57.11. + न कमुत च ध 
செரில்‌ சுட்பு न्त (9 वध्व கு ட்‌ பத்தி த 
४ ८. அக்க करा तः ६८५ ऋ ऊ 
பூய 99 காயா कग) பிறர்சுவதுமான 
வியிருக்க றவு வர்‌ டட == #: Faller, 
पितामहः 01.01.11, | ita: 10) சான்‌ அனர்சபூரித 
gay Sent em 


लु हति இர்சமய 1 11 


84 श्रीमद्रात्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கட்‌ 
शीघ्रे ava ध्न वो यसोऽभिकाह्कितः। तं ते कापरं करोम्यद्य न ணா ते परिश्रपः ॥ 








ते परिश्रमः “உன பிரயாணை | Loy on 
न TT வயா 1/8. sitet உடனெ 
. கூடாறு, aaa (09. 
எண தர்மமதிர்ச ளானே, ३ உன்னு 
உன்னுடைய get 
எங்க; கோரப்பட்டதாகிற . कात ட்ட அத்து கக 
वरः 11/57 1 अद्य இப்பொழுஅ 
ஐ: எனு | 1/0] செய்கிறே ax,” 
AI asa: ராணா | प्रणम्य शिरसा देवं சாணார்‌ ॥ १५॥ 
देश्चभी गः ५ ge af ever प्रणम्प வண ங்கி 
பீசதீயட்சமாய்‌ எதி | Rane za1 Ben a ao JS ena 
उपागतं | ரில்‌ எமுர்தருளியிரு 21.71.77 | 
க்ரும்‌ inn வாக்கிளுல்‌ 
‘a ig 81171) ay இப்படி 
पित्रामह्‌ 11 11111 अतीत வண்ணப்பஞ்செய்‌ 
பூப்ப மூடிதாழ்த்தி | தான்‌: 
भगवन्पराणिनां ஈன்‌ नान्यत्र परणाद्धयम्‌ | नास्ति ஏரார்‌ शत्रुरग्तमहं ஏர்‌ ॥१६॥ 
अतन्‌ ஸ்வாமியே | எ ata இல்லை. 
प्राणिनां Sr ण कपना क्ख | Hae: 400 oar serie 
Aon, பாணமென்பது 73 னவர்‌ [மான 
ஒன்‌ am neh @ a இடையா து, 
अन्यद வேறெதிலும்‌ ae ஈரன்‌ 
faa का 537 9 #2 gun aay மாணமின்னனயை 
अपं 9 1/9. Ls go ஏர்‌ பிரார்த்திக்கின்றேன்‌.்‌ 
ரண ब्रह्मा பன்ற ह । नास्ति என்ர சான்‌ इणीष्व मे 04] 
ரர்‌ “இவ்வண்ணம்‌ malts 'எப்பொழு அம்‌ மாண 
வேண்டிக்‌ = प्र तां ता மின்மை a an Le 
उक्तः | veg hye செவி ஸ்‌ உனக்கும்‌ 
சாய்த்த | a E எனக்கும்கூட 
चञ्चा 140111८2 eer नास्ति ant ae 
zag திசக்சீவளைப்பார்த்து श्वं வேறேதாவலு ரு 
तता அப்பொழு து இப்படி at வரத்தை 
उवाच சொல்லீயருளினர்‌ वृणीष्व வண்டி.க்கொள்‌ 
सुपणेनागयक्षाणां देत्यदानवर्षसाम्‌। எனில்‌ ளான देवतानां च शात | १८॥ 
प्रनाघ्यक्ष “பிரஜாகாதமே, FL Tsar, சாகர்கள்‌) 
கா தித்யரே, | भुपणनागयन्ञाणां | யக்ஷர்கள்‌, இவர்‌ 
ae நான்‌ 


ch seth, க்ரு ம்‌ 


10] दत्रामः ஈர்‌; Bo 


சை ச்தியர்‌ சள, தான दुखानां च (11.11 ce 
Da ம்‌ ௩ ப்‌ 1 a 
Sra tata a வாசன்‌, तदा कष्य Age: மெசொல்லமாடியா தவணா 
தகர்‌ சந்ரு aan | யிரு ச்சவேண்டும்‌. 


a fe चिन्ता परमान्येषु ஈனா | எண दहि तै पन्ये प्राणिनो पानुषादयः | 


aA जतं SO) கவர்சளால்‌ பூஜிச்‌ a ni 

Steels | கணண; மானிடா (यक्ना 
ममद्धि avr en aS (1 11 aU Or: பிராணிகள்‌ 
ம்‌ 25४ அடா திருணத்திற்கு 
प्राणिषु துக்‌ துக்களிட த்தில்‌ ஸமானங்களென 
चिन्ता ने விளாம்‌ இல்லை, मन्पे Barer ay (91190 व enn 
fe எனென்றால்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌ 


CARS THAT STAN THAT | उवाच वचने देवः सह 23: ர: ॥ 
ஏன்ன वचां TAA ॥ २० ॥ 


ana * seater 4: சவர்‌ 
THAl ननि य कणा तु निक 
ag இவ்வண்ணம்‌; ' पततु பீன்சுண்ட 
விண்ணப்பஞ்செய்த aa [अ ma 

Th: | sie செலிசாய்‌ उवाच விடுத்தார்‌; 

த்தவரும்‌ TAATRA 'ராஷ்ஸோ த்தம்‌, 
देषः सद्‌ 1110131 > உனத 

வர்‌ இருப்பவரும்‌ चचः 1407 
எள்ள திருமா திமாவுமான 7a இங்கன Tis 
पिनानदः 17/81 | எண்‌ ஆகும்‌." 
शृणु चापि वचो भूयः ரன்‌ शुभं मम ॥२१॥ 
अपिच ५१9० | च्यः மத்தொரு 
aT இவ்விஷயத்தில்‌ நார்‌ ப்பாக ்பாரண 
प्रीत्य ப்ரிதியுடனிருககிற | qa: வாக்கை 
சா என்னுடைய | ऋण கவனச்‌ तः गा, 
हृतानि यानि ள்ளி ரர்‌ எனன | पुनस्तानि भविष्यन्ति तयैव तव राक्षस ॥ 
अनघ ५ ५५ करल =. = gata ஒம்‌ செய்யப்பட்‌ 
ம்காடாத டனவோ 

Tet 4 श व क्ष्म तानि அணைகள்‌ 
त्वया உன்னால்‌ aa xr अकं 
11 ஏற்கவே पूनः திரும்பவும்‌ 
यानि எக்கு | तथा एवं नवै का oper 
हीर्पाणि நிலைகள்‌ ம்யாலே 


ஞு : 
sit ஆனியில்‌ भविष्यन्ति உண்டாகக்கடவன. 


26 श्रीमद्वात्मौकिरामावणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கடி 
facie तै सौम्य वरं चान्यं दुरासदम्‌ ॥ २३॥ 








ப்ர மட பமாய்தவ த்தை | ray 10 (कछ) a के இடைப்‌ 
ர்‌ | பகரிசாகிய 
ge இப்பொழுது 74 வசதிதையும்‌ 
a உணக்ளு | faaafa கொடுக்கிறேன்‌, 
छन्दतस्तव रूपं च मनसा यथ्थेप्सित्‌ । भविष्यति न संदेहो ஈனா राक्षस ॥२४॥ 
बश्च ५7 न कण्वा) यत्‌ என்வோ அறு 
௭3 உளது ய] எப்படியோ 
சார்‌ च உருவருதம்‌ तव உனக்கு. [சதேப்படியே 
எள மனதால்‌ எ எனதுவாக்கால்‌ 
காண; இஷ்டப்படி भरिष्यति உண்டாளும்‌. 
ईप्सितं கோரப்பட்டது a arte: இசற்கையமில்லை," 
ஈர்‌ ளன என்ன रक्षसः। என்‌ हुतानि शीर्षाणि यानि तान्युत्थितानि षै॥ 
५५. (अ ae हुतानि ஓமம்செய்துபோடப்‌ 
flags திருவாக்குக்குச்‌ : பட்டவைகள்‌ 
Geman ss यवि at 
austen த்சக்‌ சீவ या aT emmy, ரா 
அாச்சனது | तानि वै न । 
தளைகள்‌ டார்‌ முன்போலவே 
aut அக்கினியில்‌  इव्वित्तानि பாளை wh go elf tes. 
ராரா तु ते राम दशग्रीवं पितामहः | विभीषणमथोवाच वाक्यं लोकपितामहः 
ளா of gris அதின்பிறளு 
BSAA: உ௫சயா தாசையான | facing ef Pagemrens cs 
पितामहः 157 we ong 2 | Lind 
a aqua HAs eral வனுக்கு तु இவர்விஷய த இவிர்சு 
ரஷ்‌ தவவண்ணம்‌ वाकयं மொழியை 
ஊ்ள வா ஃகளித்துவ்ட்ட 2414 ம்‌ Fetal, ருனிணர்‌ 


என்ற எ are aadteaateat | परितुष्टोऽस्मि ஏர்‌ रय aaa | २७॥ 


arnt OO த mt त ecm திருமதி ॐ 2५9 
எல்லாபிரகா£ா த andteagiaar த்திய பு. திதியை 
தாலும்‌ உ த்கிருவ்ட யுடைய 
ட்டு மான தவத்தை கர உன்னுல்‌ 
முடி ச்தவனும்‌ परिष्टः பூர்ணதிருப்தியடைர்‌ 
ज्र என்கும்ப த்தில்‌ afia ஆயினேன்‌ - [த | 
ட பிறர்‌ சவனுமான | at 1 1 


இன்னு விபீஷண! । वर्य கேட்டுக்கொள்‌. 


11! 


ன: 
பய 


अश्रा 


(எவ்‌ 
aa பர்‌ 


எர: எள்‌: பிர 
विभीषणस्तु எரா मोवाच प्रणतो वचः | ரா: aint चन्द्रा எண்ன ॥ 
वप्‌ फिकवा இனி நிறை துள்ள 
ரணங்களால்‌ धर्माःप्रा தருமா த்மாவாகிய 
எப்படியோ fastramn; (10/11. 1 
அப்படியே ஏர; ௮்முபணிச்‌ தவராய 
எப்பொழுதுமே a இப்பொழுது இக்த 
எல்லாவித 1.11. वचः eA तत्र चं स्वान्त 
குணங்களா லும்‌ களு சயமாயுனணா செய்தார்‌? 


भागवन्कृतकृत्यौऽदं ஏன்‌ னி கார Waa यदि दात्तव्यो उरो मे ay களா ॥ 


aaa 
ரா 
கர்‌ ரக 
स्वथ 
प्रीतेन 
दात्तदप्रः 
चवि 

मह 


“திற்‌ अ च சமூ டை ய 


பகவானே, 


கோககுகு 
क 0137. 


ப்ர் தகொண்ட உம்மால்‌ 


11.11 11171 
ன்‌ கற ' reget Tat 


ரான்‌ 


| छतर; 


+. 


| = 


கிருத ie திய 

ஹய்‌ அன ன்‌, 
சான க்கு 
இஷ்டமா erage 


எதுகோ அதை 


மென்சாய்ததருள்‌ 


{ எனக்குச்‌ 


புரியும்‌. 


प्रमाप्तस्यापि Fd पम எண்ணை | अशिक्षितं च ब्रह्माहं भगवन्यतिभातु मे ॥३०॥ 


ana, 
aa 
aR 


५८, சவானே! 


கான 
பாம.இபத்திற்‌ 
கானானவய்‌ 
ae, 
இருக்கக்‌ லும்கூட 
திருமத்திலே 


[சிய 1) யா்‌ 


A, 


g 
எசான்‌ 

| अशिक्षितं 
| 
प्रतिभात 


நிலைபெற pase 
கெண்டும்‌, 

அதுவும்‌ சன 

rites lute ge 

சுசைதயாகா துபடி 

எனக்கு 

aor bs क 1 Pi 


यायामे जायते எண்ன च। सासा भवतु afer a a घ च पाल्ये ॥ 


கருமமொன்னதயே 

நான்‌ பற்திவருகி 
மேன்‌, 

இன்‌ न्ड {240 

हा च्या क 


கக்க दाक 


aay pb yj 


a3 पच्‌ 
ஏ 
ளார்‌ 
சாகா 
ய 
watt 
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எந்த எக்க 

அவ்ஸ்‌ om eat a 

Wass noe; 

Ass 

எல்லாரும்‌ 

புண்ணிய திசை சாடி 
'டயதாச 

இருக்கவேண்டும்‌. 


a 


88 Amara उत्तरकाण्डै [அச்க்க்ஸ்‌ 
एष मे परमोदार எ परमको मतः। न हि र्माभिरक्तानां लाके किंचन ந ॥२२॥ 











ஈரா பாமதயானறா त्‌ fe 
are (9.2 ह [न> + is me ரட்ட ஸி 
Sayin si Bell om al ற்‌ ar ear cay 
எள்ள | டாத ,தஸக்கியுடை ஏக cyan விரும்பிய 
யவர்களுக்கு aa: ` क ८7 ga 
तुरं அடைபமுடியாகதாக | पुषः (भ 
fea எசான்‌ றும்‌ [தது | wt aud io ; 
पुनः प्रजापतिः stat எண்ணா ह | धर्स्तं यथा वप तथा चतद्धविष्यत्िं ॥ 
THT a: [11114111 चत्त ig ஈமாய்‌! 
पुनः முன்னிலுமதச ளா தருமிஷ்டசைவே 
Sta: ப்ரீ sire | ஸ்‌ र 
= (ப்ப பழு. மீ Rapes 
fader 1.141.111 | es +. ५ 
oe அப்படியே 
பரன்‌ | एतत्‌ च இதவும்‌ 
ड वाच சொல்லியருளிஞர்‌ ; अस्थिति அருக, 
ஊன்‌ ते जातस्यामित्रनाशन | எனி ளார்‌ சணல்‌ ददामि ते ॥ ३४॥ 
अमिद्रनाशन सनक | बुद्धिः न जायते புத்திபுகாதிருக்கிறன, 
ara योनौ व कधा भ ववी ql என்கிற arr amr gi a a 
ae 1.7; a ~ध ख 
त உனக்கு என்‌ rhe of gra தச 
Ect அ தர்மத்தில்‌ | ஈன்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
it ர்‌ = प्रयच्छन्तपरिन्दप 5 
காகா तु वरं पयच्छन्तपरिन्दप | भरनापति सुराः a वाके ஈண்‌ வர ॥ 
ச திருள்களை eave ஈர பிமம்மசேவலாைப்‌ 
எரி ரம்‌ Glew அவிட்டவ — 
சே! ஸ்ரீசாம]] 04८41 
ஜா; தேர்கள்‌ அச்சமயத்தில்‌ 
ட்‌ எல்லோரும்‌ पराञजिकषः அஞ்சலிஹஸ்கர்‌ 
कःभकपाव கு ம்ப கர்ணலுக்கு aan oad 
ட்ப வாத்தை ளார்‌ பின்குண்ட te ager 
प्रयच्छते அளிக்கச்சித்தமாயி Ere 
ருக்கன்ற bie ta ध्या ew Ts 
ளாக प्रदातव्यो எண | जानीषे हि वथा लोकांस्चास्यत्येष दृतिः 
र हु | 
காணா * கும்பகாணனுகறு वः வாம்‌ 
ணா | _ தேவரிரால்‌ ஏனை; न அளித்கல்கூடா று, 
டன இவ்வள வபரிய fe 


சானெணில்‌ 


10] ஈன; ஈர்‌; 


(pla ear 


, 2 तापयति 
दुर्मतिः அ்ஷ்டமன ச்களுய்‌ 
कोकान्‌ १.४ a जानीय 
यथा எவ்வளவு 


89 


ஈடிங்கச்செய்கிறான்‌, 
என்பது 

தேவரீர்‌ அதிந்திருக்‌ 
ir, 


எள; A TAA दश्च | अनेन भक्षिता व्रहमन्रपयो मानुषादय; ॥३७॥ 


என "“பிரம்மதே வரே! டப 

area GF Bear gr can ior Bay | मानुषाः 
सप्त எழு [ஈந்தவனத்தில்‌ | எண; 
களா அப்ஸாஸ்களும்‌ | aa 
ண்ண; 


LOANS ष्वा பரி | ரண 


eit ripen maar 


omen மரம்‌ 

மானணிடப்பெரியோர 

ரிஷிகளும்‌ [களும்‌ 

இவளுல்‌ 

பு ரிச்கப்பட்டி ரச்‌ 
(1116 


वरव्याजेन परह fe दीयतमस्य tae: | लोकानां खस्ति ர்‌ னன்ன च எண்டு 


अस्य “இரசு दीयतां 
र्षषः அரச்சனுக்கு ws 
கெளித்தோற்றத்‌ Set 
meta | திற்கு வரம்போலிறு ५ 
க்கிற ச க்சொண்டு स्व रत 
मोहः தன்னதிவு சற்று ल्य 
இழசர்திருக்தல்‌ கரு; च 
ft 16.14 भयेव्‌ 


கொடுக்கப்பட 
இங்‌ கணம்‌ [३० व्व pits 
नन) 
உலகங்களுக்கெல்லா 
Su 
171 
இவனுக்கு 
உடன்பாடாசவும்‌ 


ஆரும்‌. 


Ta: கிள देभीमेवान्यचिन्तयत्‌ । चिन्तिता என்ன दाच देवी सरखती ॥ 








कक, 
ஸ்ரீ ச்சப்பட்ட 
ara > 
அம்மானும்‌ 
இவர்‌ ன 
பக்கதில்‌ 


கண்டான்‌ நின்னான்‌ 


ன்‌ wl T 

= 
ws RSS on 
ண்‌ 
ட்டது ரூ 
ay LE a 
ள்ன்ன 
சார்யத்ை 


“இவ்வண்ணாமா ய்‌ ara ary 
ai: தேவர்களால்‌ चिन्तिता 
क्तः மிவண்டிக்கொள்ளப்‌ सरस्वती 

பட்ட दवी च 
எனா பிரம்மதேவர்‌ wey 
ray பத்தினியை | पार्थ 
a4 அப்பொமுசே | அரன்‌ 
प्राञ्जलि; सा तु AAT पराह वाकं எரி | इयप्भ्यागता देष ௫ कर्यं கர ॥ 
पाश्यन्पा Myre 9 aust ® | दयं 
at அர்த {> भन्न त अभ्यागता 
शर स्वती 11.17. எர்‌ 
qatar: aut malar नी al 
वात्य ङ 3011 ॥ fg 
प्राह [न 1112 कराय 
देव ‘Com! करणि 


மிசய்யவேண்டும்‌? " 
i a 12 


| qi: 


a 


90 श्रीमद्वाह्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ளார்‌ ஈர்‌ सरखतीम्‌ । वाणि लं राक्षसेन्द्रस्य भव या ண்ண 
ன்‌ ரய மீசுவசைகளால்கே 
— (जित ele वतेप्तिता | 4 க்கொள்ளப்பட்ட 
ம்‌ ae ज । 
எரி त ஸாஸ்ஙஇனைகோக்கி 4 ri liad பி 
वाक्यं பதிலை என்‌ Trappe கரன்‌ 
ளா சொன்ளுர்‌ வாக்க | 
‘Gam வாணி! अ புச்‌ a, 
ண்ண सा प्रनापतिरथात्रधीत्‌ । $म्भकणं ஈர்‌ वरं वरय यो मत; ॥ 
அவள महावाहो (பணாபாளுவாகிய 
wa इति சரி" என்று कुस्म कणं கும்பகர்ண! 
उक्तवा சொல்லிகிட்டு यः का क 
ண அமைச்சனள்‌. Wa: மன ததிலிருக்கிற தாக 
प्रजापतिः பிரம்மதேகர்‌ ஆகிறதோ அந்த 
ட்ப] இப்படி ai 1.1.811 
अववीव्‌ பேசலுற்றார்‌ 2சட்டுக்கொள்‌, 
कुम्भकणेस्तु तद्वाक्ये என ஈண்ட । எற்‌ वपाण्यनेकानि दैवदेव ममेप्सितम्‌ ॥ 
een: கும்பகாணனும்‌ ட்ட: மத 41 1. 418 
என்‌ yaut lier ழியை என்னார்‌ அனேசு 
ஏன சேட்டு वर्षाणि வருஷங்கள்‌ 
वचनै பின்கண்ட எப்‌ இயில்கொள்ள 
வார்‌ தீதையை मत எனத 
ஜானி சொன்னான்‌ ராக, குருத்து 
एवमस्तिति ரன்ன परायाद्रह्या सुरैः समम्‌ | दैषी सरखती चैव राक्षसं तं जहौ पुनः॥ 
ब्रह्मा 140८6 | प्रपातु 1.10. ear Loe sae 
Cd जतु teen (2८८०५. ae 734 உடனேயே 
हति என்று கானன்‌ ஸாாஸ் வதி 
a அவனுக்கு tata தேளியாரும்‌ 
ய வாக்களிர்‌ தவிட்டு ते tad ay gs அக்குளை 
தேவர்களுடன்‌ ரா; விட்டு அப்பால்‌ 
aH கூடமே जहौ न्वा रा = 
र्मणा सह देवेषु गतेषु च எனக | னின்‌ ஈன खां dat च ततो गतः॥ 
ram “பிசம்மதேவருடன்‌ | REAR च ஸாஸ்வதியாசாலும்‌ 
ag கூட विमुक्तः விடுவிக்சப்பட்ட 
वेषु च, தேவர்களும்‌ ட] இவன்‌ 
எனகக அகா யத்தை | [21 அய்‌ 
“ 8 ட aa । भा श வுக்கு 
: அப்பொழுது गतः 


வர்தாண்‌. 


11] 


५1 


कुम्भकणंरतु ஜா चिन्तयामास दुःखितः | ரர்‌ किमिदं சார்‌ ममा वदनाच्च्युतम्‌॥ 


दुरात्मा 
காரகர்‌; 

ப! 

दुःखितः 
कििव्यामाघ् 
என 


சள: सगः 
4 துஷ்டாசிமாவாவிய aa 
கும்பகர்ணன்‌ वदनात्‌ 
@) 11 चुतं 
மனம்கொர்சவளுய்‌ za वाकयं 
எண்ண தூற்றுன்‌: 
(இப்பொழுது i709, 


எனது 
வாயிளின்றும்‌ 
Clea orl cunt த 
இர்த சொல்‌ 
வாவா 


இப்படியாயிருக்கற அ? 


अहं व्यामोहितो அண்‌ मन्ये तदागतैः | ஈர்‌ எண: सवै ளார்‌ எண்ண: ॥ 
கார்‌ गत्वा तत्र ते PTAA 


“ட நப்பொழு ao 

வச்‌.இருக்க 

மேதவர்களால்‌ 

ஈண்‌ 

உணர்வழிர்‌ தவளுக 
Heer oer, 

என்று 

Wy OSG mex." 

அர்த 

பிராதாக்கள்‌ 

எல்லோரும்‌ 


| 219 ॥ 
एव 
स्ववशः 


हीप्ततेजघः 


வ்வண்ணாம்‌ 
வசங்ககாப்பெற்று 
வா कल्म ய 
ஜ்வலிக்கும்‌ ego 
டனிருப்பவர்களாய்‌ 
ச்லேஷ்மாககமென்‌ 


கரக चनं { 7111 


गत्वा 
aa 
qa 

| श्वसन्‌ 


வண Fens 
அ்டைக்து 
அக்கரு 
சுகமாய்‌ 


வஸித்தார்கள்‌. 


इत्यार्षे விர்‌ वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे TA AT! ॥ 


भावितः श्लोकाः 21133 


न न 


ஈணான: எரிபதினோவது எர்க்கம்‌, 
रावणस्य எனா ராவணன்‌ லங்கையையடைவது. 
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सुपारी எ என चेताचिक्ञाचरान। उद तिषटद्वयं त्यक्वा सानुगः स रसातलात्‌ 


सः 
सुप्राली 
एतान्‌, 
निश्चाचशन्‌ 
वरक्च्धान्‌ 


जात्वा 


५.२६. 

ஸுமாஸி 

அர்த 

அபக்கர்களை 

போலான வாங்கள்‌ 
மெபெதிதவர்களாய்‌ 


(ha aa) ww Gun ee 


(11 
wa 


त्यक्तवा 
पातकात्‌ 


तनुगे; च 


சாரண 


திப்போழுசு 

பயத்தை 

Bil FB 

ணாத ஸ்லோகத்‌ 

னின்று 

இன த்தாருடன்‌ 
व्य यक 

(५.11 (11111 | + 





92 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे saree [ஸர்க்சம்‌ 
मारीचश्च प्रहस्तश्च विरूपा्नो महोदरः | उदतिष्न्ुष॑र्धाः என रक्षस; 1121) 
ஏன துந்து ants: च மாரீசலும்‌ 
Ta: அ்ரக்களின்‌ ஏர; ப்ரஹஸ களும்‌ 
வர்க்க மக்‌ இரிமார்களும்‌ [கண च விருபாகுகனும்‌ 
ஏற்ற; கறந்த ஐக்யெருடை என்ர: மஹோதாலும்‌ 
ய்‌ வர்களாமா oe उदतिषटनू लला 1210 जनं अदाः, 
ஏன்‌ सचि; எரி ரரி எராரன்‌: | अभिगम्य ஈறி परिष्वग्येदमतरवीत्‌ 1121) 
பட்ட] 14. oo ௪ சுமா ala கூடின ay 
aaa raat soar weer 
Ti: Gavel tain stant அணக 
டஙனன ஏன ஆலிங்கனம்செய்‌ த 
ஏனன்‌ ae Lore ரர்‌ பின்றுருமாறு 
ala: + தீரிமார்களுடன்‌ CELE | சொன்னன்‌ 
ரள ते எ dagaeadisd मनोरथः | ஈர்‌ ரலி ॥ 
ஸ்ப குழர்சாய்‌ | க்‌ பெதிறுவிட்டாய்‌ 
त॑ hor gp ante: அடையப்பட்டதாமி 
दिष्टा பாக்கிய விம்சவக்தால்‌ | चः எதுவோ [ஐது 
स्व நீ अयं ia 
fatter பாம்மதேவனிட चिन्तितः மன த்தினுள்ளேயே 
A tht ga her ae ae தும்‌ 
उत्तमं உத்தமமான என்ன; மனேபிஷ்டமு 
a வாத்தை மானது 
ஈர்‌ च ஈர்‌ SH காள याता रसातलम्‌ | तद्रतं नो महावाहो ஈனதர்‌ भयम्‌ ॥ 
महावाहो மஹாபாரு வே | qi ஈபாது 
a4 காம்‌ तत्‌ அர்த 
यकृते er Rand दिषगुक्तं (1111171 
ரர்‌ இலங்கையை டான ம்‌ 
त्वक्त्वा ptm, ara च மத தீசானனுமான 
Tae பாதாள (Rene கத்திற்கு पं பயம்‌ 
அர ` போய்சீசேோரதோமோ | ஏர न 05. क, 
எதன்‌; परित्यज्य aay | Pazar सहिता; ஈ$ परविष्टा; स रसातलम्‌ 
त्रात “ அவர்காலமாயுண்‌ विद्रुताः कका चव ८८०८. தவர்‌ 
டான பயத்தால்‌ சுளாய்‌ 
aa எல்லோரும்‌ a தனக்குரிய 
எ: ஒன்‌ றுசேர்ந்தவர்‌ சாகர்‌ இருப்பிடத்தை 
ட்ட] அடிக்கடி [சனாய்‌ | परितज्य ao ok go 
भीताः ५ ஆப்திலிருக்தயர்‌ wae Fav व 558 Baw 
எளாய்‌ परषिशः ऋ குடிகொண்டார்கள்‌. 


11] ஈன, எம்‌ 93 
AAA च लङ्केयं नगरी எண | निवेरित। तव भरात्रा ஸா धीमता ॥ 
கள ** இஸ்ங்கா ஏர்‌ क 
amit பட்டணம்‌ तव ber gs 
waat चना சாக்ஷஸர்களுக்கேற்ற ளான (01.1.71; 

श | पीता பு.ச்திமானுமான 
என்றா ஈம்முடைய துமான த. waa 81 101. 
न्च = Linsey ८५२, 5 ^¢ निवि 





பற்று ப்பட்டு வ்‌ றது. 


यदि नापात्र शवपे स्यात्सान्ना दानेन ளன | तरसा எ ஈரான்‌ TA कृतं मवेत्‌ ॥ 


aaa 


என்‌ 
எனா 
दानैन वा 
तधा धा 
यदि नाम 


त्वं तु seater भ विध्यसि न संशय 


அபத்தை அண rea 
முடியாத | ஈர்‌ 
மஹாபாருவே! स्यात्‌ 
छ १ 16 १.1.11 .1 aa 
தான த்துனுலோ क्तं 
தண்டத்‌ தனுகோ 
எப்படியாவது ய்ய 


திரும்பி மீட்டுக்‌ 

சாத்தியம்‌ [கொள்ள 

என்றால்‌, 

ஸி ப்பொழு அ 

மாம தங்கை கூடிய 
தாய்‌ 

au 


सर्वेषां नः ரணி मरिष्यसि னா ॥ 


ay td தியும்‌ 
சங்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ 
பிரபுவாகவும்‌ 
Hea ய்‌. 


இசற்சையமில்‌ Sie 


SS EH कं 

(1 पीन, 
இப்பட 

பச்‌ 

* எற்பட்டிறுக்கள்‌ 


8 
கூடாது. 


॥ ११॥ 
न्म Shee ன 
us sure gens 
சண்டுகசாண்டு 
ஹ்ண்னியாவ்பர்‌ 


துன்றும்‌ ன்‌ 


Aas . **மஹாபலிஷ்டனசிய पव च 
aa 11710 नः 
ag நீயும்‌ सर्वषां 
என்க : Givens sj மன்ன प्रभ्रः 

षव ह = ளுய்‌ aficafy 
என்ன்‌ ஆளுவாய்‌, aaa; எ 
ஏணிகள்‌ எணண | वित्तेशो गुखरस्माकं नासे वक्तपीदशम्‌ ॥१०॥ 
aaa: “erat ater எனக்‌ 
அரசர்‌ சேரில்வச்‌ இருக்கின்ற शः 
சாணம்‌ மாசாபசனைப்பார்‌ சதா சார்‌ 
ர்‌ இப்படி ak 
asia பதிலுரை த்தான்‌, | न भर्ते 
Tawa: Ca Sur sr 

पराऽपि राक्षसेन्द्रेण प्रत्याख्यातो गरीयसा | 
[க்ளா तदा Tat என तस्य चिकी्पितप्‌ 

ब्रह्मः a tar त्रश्च 
Tan तत च्युतं இரணுல்‌ चिच) 
गपीयत्ता cpa १2699 ளான 

सास्ना aig [11112101 । तड 
प्रत्यायात கூடாதென்று தகை க்கா 

யப்பட்டவளுய்‌ | न आ 


Besar மலிருக்கான்‌ 5 


५4 


श्रीमदाद्मीकरिरामायणे उत्तरकाण्डे 


[ஸர்க்கம 


கன்னா कास्य बसन्त रावणं तत; | उक्तवन्तं तथा वाक्यं THAT எள; ॥ 
प्रस्त; प्रथितं वाक्यमिदमाह सकारणम्‌ 


கவரா 
कालस्य 
श्च 
प्रहस्तः 
निश्नाचर्‌ः 
तततः 


agra 


a 
वात्य 


तधा 


“தில 

சாத்து 

அப்பால்‌ 

ப்ர்ஹள்சனென்‌ இறு 

அரக்கன்‌ 

அங்கேயே 

ae! த்‌. து.க்கொண்டி 
(क aaa ee 

இ.அவிஷயத்தில்‌ 

அபிப்பிராய த்தை | 

அப்படி | 


॥ १२॥ 


शक्तवन्त 


mae । 


ani 


दद 
afi 


सकाम 


वाकयं 
हि 


தெரியப்படுத்தியிருக்‌ 
தவனுமான 
eof allow oe im 
சாவணனணைப்பாரகி ௮ 
பின்வரும்‌ 
நாழ்ர்து உணாசெய்‌ 
யப்பட்டதாகிற தம்‌ 
எத்த சாசணங்களுட 
न्मी कम தமான 
மொழியை 
புகன்றான்‌? 


TUNA महावाहो எரர்‌ वक्तमी दशम्‌ | வளர்‌ नास्ति शूराणां ஈர चेदं எனி मप॥ 


जहाबाहो 


ate 


५५ ५९ रहकर ।१ (कर | 


த்க்க்ரீவ । 
இம்மா திரி 
Cush ns ig 
ரீ 


உரிமையுடையவனக 
ஆகாய்‌, 


ஏரார்‌ 
atara 
ने त्ति 


சூரர்களுக்கு 
ஸோ aT avis heme 
இருக்கலாகாது. 
எனது 

பின்சண்ட 
போதனைக்கு 
செவிகொழு, 


अदिति दितिथैव भगिन्यौ என்‌ fea । எடி ரானார்‌ கனான எள்‌ ॥ 


“னு திதியும்‌ | 


திதியும்‌ | 


euTamr ahaa. 


52471111 


न्थः en புள்‌ ar ae war, 


परमहूपिण्यौ 


aq ए 


மஹாருபவதஇகள்‌ 
LS 
14:17 ~ 
ஒன்றுசேர்ந்‌ இருப்‌ 
பவ்ர்சகளான 
११३ Pema em Fins 


अदितिजनयामास எண்ணா. दितिस््ननयतु्रान्कदयपस्यात्मसंभवान।।१५॥ 


anfafa: 
ராணா. 
ta” 
உட்பட்‌] 


“அதிதி 
இரிலோகாதிபர்‌ 

களான 
ேவர்களாகிற 
காச்யபறுக்கு | 


சாளர 


ज ्षात्रोषे 
tala: q 
तान्‌ 
எர 


Bean J aly setae acer 
பெற்றுள்‌. 

திதியும்‌ 
புகல்வர்சளை 
பெற்றுள்‌. 


11| ஈன: எர்‌ 49 
ஊர்‌ किट AAT पुर यं सवनाणवा | सपरत प्री बीर तेऽपवन्धभविष्णवः | १६ ॥ 














; “'அர்கர்தறா இக்குரிய हयं पुरी இச்சு 1101 
धर्मन Hop -1 ज्य काथ्या | ளார்‌ ~ 117 
ஈன்ருஅறிக்த டையது 
att ரமன | ச [ம்‌] என்‌ Bn ga யாவருக்‌ 
சானகற்களும்‌ சடல்‌ » 0ரிர்சலிஷயமே 
प्रवनार्णचा சளுமுள்‌ ஈடங்வி ~ படபட த வது 
யனம்‌ யூ यवि 
ரக்னா பணைகளுடனிருக்கிற | ga विष्णः 0 11 11. 187 
ன்மான வாகு ளார்சு 
என்‌ பூலோகமும்‌ अभवन्‌ कतिना ari expr कणो, 
निहत्य तास्तु என்‌ विष्णुना प्रभविष्णुना | देवानां वद्ममानीतं कैटोक्यमिदमन्ययम्‌ ॥ 
प्रभदिष्णूना “Fant Gaur a a cog ree arta ஈ सकय அட்சுயும்‌ 
विष्णुना नन टन देवानां தேவர்களின்‌ 
ar, ° இவர்களை अत्ययं சாச்வது 
ant போரில்‌ asi அளுசைக்குள்ளான 
निहत्य 117 தாய்‌ 
आनीतम्‌ செய்யப்பட்டது 
नैतदेको भवानेव करिष्यति ராணா | aaah எண वचो मम॒ ॥ १८ ॥ 
भवान எக. | आचरितं 801 
एकः पत ஒருவள்‌ மாத்திரம்‌ பட்டிருக்கிறது, 
चतत gies லால்‌ ள்‌ 
fava பரிவர்‌ தீ தனையை पि +. 
a கற்‌ செய்யப்போகிற தில்லை. मन्न என 
ஏன்‌; ம்சுவச்களாதும்‌, चचः அஆலோசனைன 
வ்சார்களாலும்‌ ara (निधा [द + 
ஈரி दशग्रीवः என்ரான்‌ । चिन्तयित्वा ges वं बादमित्येव सोऽत्रबीत्‌ ॥ 
सः पक । चिन्तविश्वा च (क Soria 
qt; *சக்ரீவன்‌ न रक वन्या FL து, 
पु மேத்கண்டபடி. பட] திருப்திகொண்ட 
Ih: ொல்லியதற்ளுச்‌ எனா ரா உள்ளத்துடனே (ய 
செவிசாய் த சவளுய்‌ | वादं इति வர்ர என்று 
qed 4 ay முறகூர்‌ தீசசாலம்‌ | अन्नव्रीतु சொன்னான்‌ 
ख तु तनव எர तस्मिन्नि वीर्यवान्‌। वनं गतो दशमरीवः सह तैः எள ॥२०॥ 
a “அர்த क्षणदा அம்சர்களுடன்‌ 
ayaa ah ராயா ஹய்‌ an கூடம்து 
எனி; திசக்ரீவன்‌ af செ 
तेन அர்த अहनि ஈ ன ச 25 9०3०, 
दर्पण எரு உற்சாகக்‌ துடனே யே | चनं வன சுகிற்கு 


வுக்கு । ஏரு புசப்பட்டுவிட்டான்‌. 


96 श्रौपद्रात्मौकिणमायण उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஈன: स तु तदा சாரிர்‌ निशाचरः | ர gata प्रहस्तं वाक्यकोविदम्‌ ப 


न्फ | वाक्रयको निदं (பன வதில்‌ ர தாய 
निशाचरः 14.111 முடையவணான 
வனி 3; erat aa प्रहत त्र 400 puree ab Gone (९0 
இலஙனகனயச்சார்‌ த, तद्रा அப்பொழு Fi) 
கொள: Bila டமலைக்கு ஈன்‌ தாதுகொண்டு 
வா்‌ அசேர்ர்த வனும்‌ प्रेषयापराप्र மீபாசுவீடுச் கான்‌. 
ala क alr ட்‌ ol ௩ 
ரண MA गच्छ तव எர नेकतपङ्गवम्‌ | वचसा ரா विततेशं सापपूपरपिदं वचः ॥२२॥ 
प्रहस्त ^" பஹ தனே | वित्तेश குபேோனிடம்‌ 
முதலில்‌ ஸாமோபா मम சாண ன 
alata | 1111111. नमा 9 म ens) जः 
0 | é [ண்டு 
(Fu g0ar ழில்களில்‌ ஜி வ்ட்பீனு 
| புகாத) व्यत पीक गच्छ Gra. 
பட்டய 4 சென்னும்‌ பிசாசர்‌ च्चः செய்தியை 
கரூக்குப்‌ெ ரியவளு ஈர்‌ பின்சொல்‌ லியபடி. 
| இய Gata 
ஈர்‌ SR राजन्रा्षघानां ஈராறு | त्या निवेक्िता सोम्य Aa तवानघ ॥ 
धनेव्र “cor ar & | इव இது 
aka ஈல்ல ஒழுக்கருடைய ட்ப உன்னுல்‌ 
Tf, ஆச்சே! निवेशिता ap pen (कक. 
क्कु 111, एतत्‌ இது 
महात्मनां பஹாபராக்கரமசாலி | तं உனக்கு 
களாகிய युक्त சரியானதாய்‌ 
रोक्षप्रानां சாக்கஸா்களுடைய அ | न அசர. 
ணா नो ரா ददादतुलविक्रम | ண भवेन्मम TTA 1 २४॥ 
எறர்கா மடதப்பற்ற பசாக்செ | aia [© 19.111 
மழுடையவனே ॥ | ஏர்‌; हि 11.41. [ பட்ச क 
, तेतत्‌ कसक) எரா; பரிபாலிக்சப்பட்ட 
wad நீ gq அன்றியும்‌ [தாகும்‌. 
me guburgp து aA காணா a 
ने; ஈமக்கு atta: rq ஈட்பும்‌ 
दुद्ातु தரும்பிக்கொடுச்து Fal Glu np ¶ त 
0. | मवेत्‌ = ஏற்படும்‌! 
स तु गल्वा पुरीं Sel धनदेन ஏரா என்னின்‌ वित्तपाटपिदं बच எடு 
a: ieee agi இலங்கா 
ந ள்‌ 
+ sal opin ०७६०१ ait ण த்த்த்கு 
வளப்‌ 3 வ்ப்போதே 
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ஈனா சென்று, ரு ர்‌ ௫ பேசளைப்பார்த.து 
ம்‌ 19 दरतः செய்தியை 
ஏரர்வர்‌ மெச்சக்கக்க உதா ர்‌ (कनक 
குணள்கொண்ட भववीत्‌ தெரியப்படுத்தினன்‌; 
ணின்‌ तव னள दशमीवेण waa | எனரிர்‌ महावराहो எண்ணார்‌ बर ॥ २६॥ 
எண்ன! 4எல்லாசஸ்திசர்த ரர்‌ கான்‌ 
நித்சுவர்களில்‌ तव உமது 
ட்ப சிற்தோனே | ளான பிராகாவா சிய 
महावाहो மஹாபாகுவே | qa தளக்‌ [வரா ல்‌ 
[அ தீகிருவ்டலிரு ध्वाक्षमीपें ह [01414 {6 5 
सुत्त தானுஷ்டானம்‌ भे षितः क छव] அனுப்பப்‌ 
பிகொண்டவனே ! | பட்டிருக்கிறேன்‌. 
तच्छरयतां महाभाज எர | ஈர்‌ मम Pa என்ற दशानन; ॥ २७॥ 
எச்ச “aves சாஸ்‌ திரங்களி | aha செரியப்படுத்தச்‌ 
ம்னசைதேர்சசவனே! | சொல்லியிருக்க 
எள்ள மஹா பண்டிதனே | तत्‌ அச்சு சோர 
विततेषा Fonz | मम सी 
Para: erat aur वचनं அ நினிப்பு 
खव எசை श्रयताम्‌ கேட்கப்படட்டும்‌, 
शक्त ர பவி ft पिविक्रमे र 
சர்‌ ன पुरी रम्या समाचित; पुरा | கர்‌ विल्ारान्न राक्षसमीपविक्रमः | 
विक्नालाश्च २५. கன்று கண்களையு ஸுமாலியின்‌ தர 
டையவனெ | காரர்‌; meted resets 
a முன்காலத்தில்‌ மன்‌ 
दये ae maa: இசக்கர்களால்‌ 
Tat fy Lope Lee க | anal Ga marae துப 
पुरी हक 18 क ८९४ 
vita ae: (11114114 1. क्रिल இழத ५1 வருக்கும்‌ 





கமா ர்‌ = ~ = 
am GUT (GTR Ln Gates wade ths 


तेन ளார்‌ सोऽथ aint ளான | तदेषा दीयतां तात याचतस्तस्य என; ॥ 


kk . = a ௬ 
earn ॥ ठ 81 सामतः ஸாம 11111171 
त्राव பரியவம்ச | ॥ 
न . ततु அகிலால்‌ 
न yar in ள $ न 
रना चतः பேவண்டிகிம்சட்டின்‌ 
கணம்‌ ee ac aR மேவ ண்டிக்ம்சட்கின்‌ ற 
கொள்ளப்படுகிறது. டண அவருக்கு 
A: yas | धता (0 
ay இன | वी * ஈப்பிக 
aT GAT, (31 1 0 11: 
बह ap 


இப்ப முன 


க்‌] . 1 का 
வ்டப்படட்டும்‌', 


புசி 


१९ श्रीमद्रात्मीक्रिरापायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


्रस्ताद भिंश्रत्य दैवो சோர்‌ वच; | प्रत्युवाच परहस्ते तं वाक्ये वाक्यविशारदः ॥ 


ளார்‌; “பேச்சின்‌ நட்பச்‌ 
கை அறியவல்லவரும்‌ 
वैश्रवणः 1.1.111 । புசல்வரு 
ta: தேவர்‌ [மாகிய 
எணண. Sr emery சனிட 
மிருந்து 
चच; कीन 


| अनिघ தன்றாய்‌ மண இல்‌ 
[1 6 1111 ரண்டு 
a அர்த 
प्रप्त பீரஹஸ்சனைப்‌ 
பார்க்து 
வார்‌ ஒருமா 19 பயை 
agar பதிலா யுசைக்கார்‌; 


दत्ता ममेये पित्रा ர எ निशाचरैः | निवासिते च मे यत्ररदानपानादिभिगुणैः |) 


कटू Gece ans 

fant: அச்கர்களால்‌ 

ர त சாலிசெய்‌ அவிடபபட்‌ 
2 Fa, 

त என்கிற காரணத்தால்‌ 

aA छः च्छा 

पित्रा தீர்சையினுல்‌ 

ர்‌ எனக்கு 

दन्ता தர்சருளப்பட்ட. 


+ = ~ 
दानमानाद्धिभिः = உதாசனுணம்‌, (कजत 
வம்‌ முதலிய 
mat: பெருக்குணங்கள்‌ 
வாயர்த 
यक्षैः च யக்ஷர்களா ுமமே 
வாஸஸ்‌சலமாக க்‌ 
மட்டப்‌ | கிச்சகொள்ளப்பட்‌ 
ட, (gras) 


814 गच्छ द्वं परं राज्यं च ஈன । ताप्यतनमहावाहो ரான राज्यमकण्टकम्‌ ॥ 


எக்‌ எ सार्थ राज्यं यच्चापि मे ag 


दशगरी् (4 தசக்ரீவணிடம்‌ 

Ts போய்ச்ேர்‌, 

7, பீன்கண்டவண்ணம்‌ 

ब्रहि சொல்லு : 

महाबाहो *மஹாபாகருவே, 

5 எனது 

qq செல்வமும்‌ 

राज्ये च சாஜ்யமும்‌ 

स्वया ara உன்னேடுகூட 
அவிபக்கமான2த, 

எக்‌ च { (இன்னும்‌ பிரிகினை 
ட யாகாசதே), 

THAT எளனள்‌ जगाम पितुरिन्तिकम्‌ 

ன; “ சூ.பேர்‌ 

ரர்‌. மீமற்சண்டவண்ணா 

்‌ மாய 

பதில்‌ அளித்துவிட்டு 


* क्तवा 


॥ ३२ ॥ 
राज्य +19 1/1 மட்டும்‌ 
என்றாலும்‌ 
எக்‌ பங்காளியின்‌ கொக்தி 
ரவின்‌ றி 
। அசா அனுபவி, 
मम எனது 
ஈர்‌ புசம்‌ 
यत्‌ ला क அதுவும்‌ 
ப ராஜ்யம்‌ 
यत्‌ எதுவோ அதுவும்‌ 
aa अपि உன்னுடையனுதகான்‌." 
RS i 
पितुः தற்தையின்‌ 
अ स्तक 


ஸன்னிதான த்திற்கு 
जगाम எழு தருளிணார்‌. 
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अभिवाद्य गुरं ஈர रावणस्य Taha 


गुरं ॥ தணகயை 
अभिवाश्च 


ஸாஷ்டாங்காமஸ்‌ 


காரம்‌ செய்து, 


றான்‌ TF Way er து 


पष तात ஈளள்ள்‌ दतं पेपितवान्पम | दीयतां नगरी लङ्का TA रज्ञोगणोपिता ॥३५॥ 


aa shen alu! 

एषः Bas 

ஏவி; sara? ax 

ஜா இலக்கை 

नगरी ஈ்காம்‌ 

गक्षोयाणो पित्ता © 0 बद्धान ங்களின்‌ 

வாணண்சலமாக 

मयाऽत्र ஈஈஷ்ர்‌ என்‌ सुव्रत 

gaa “ ஈள்லவிரு கருூடை 
யோய்‌ ! 

wa இர்தவிஷய த்தில்‌ 

எனா என்னல்‌ 


ae I 
ர்‌ மஜேபிவ்டம்‌ 
यत्‌ எதுவோ அனத 
இப்படி. 
प्राह விஸ்ஞாபன ம்‌ செய்‌ 
தா்‌ Ts 
டய) முன்னேயிருர்துமை 
‘ யால்‌ 
हीयतां இரும்பிக்கொடுத்து 
விடவேண்டியது 
za Tz னை [नि ன்‌ in 
aa எனக்கு 
र पित्तवान्‌ 5.5. றான்‌ 


॥ २६ ॥ 


अनुष्ठेयं (ब ५4२11 Saree. 
चत a paar [ ய்து 
तत्‌ அதை 

मम எனக்கு 

आचरं az ' 1 11 


ஊரன்‌ विश्रवा मृनिपुङ्गवः | प्राज्ञटि धनदं प्राह शृणु पुत्र षो प्म ॥ 


एव ५०५6 er வண்ணம்‌ 
अक्तः சொல்லப்பட்டதற்கு 
oral eras தகரும்‌ 
ஏறா: 61.011 (८४ 
ats: Sir tend add joer ear 


sat विश्चवाः se விச்ரவஸ்‌ 
erat fia 


eek 68 am an சள 
பருக்க 





wag குப்பையை பார்தது 
a இபபைசரு த இப்படி 
are சொல்லிய ent: 
7a  சமர்சாய்‌! 

AA rar a 

धुः ஆ == farang 

S70] Aw@arauras Gaar. 


qual महावाहुरुक्तवान्भम सन्निभ | परया निरसितशरासी ्रहुगोक्तः सुदति; 1% 


महाबाहुः “'பஹணாபலசாலீயும்‌ 
qzata: வப திமதிககேட ணுமாகிய 
aerita: oo oP oem 

मम எனண்ணுடைய 

என்ன்‌ च எ திரி 2லவும்‌ 

எ பர்‌ சொல்லிக்கொண் 


4 
ரரி ஸம்‌, 





मथा என்னல்‌ 

எ பள்கர்‌ று 

उक्तः ரில்ல்ப சொல்லப்‌ 
பட்டவணகவும்‌ 

fanaa: தட்டிப்‌ பேசப்பட்ட 


வஞ்சவும்‌ 


ஊனி இருந்தான்‌ 


100 


श्रीमद्राव्मीकिरमायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


स॒ atta पया चोक्तो ஸ்ஸ்‌ च पुनः पुनः। प्रेयोऽभियुक्तं धर्म्यं च ரர पुत्र वचो मप | 


அவன்‌ qa குழஈதாய! 
मपा என்னல்‌ உள்‌ ~ வி 
ஸ்ர சோபற்துடல்‌ ஏறக்‌ சமயணை விரவிப்‌ ? 
पनः எவ்வளவோ नं 
Thi புசிதிமதி சொல்லப்‌ | धम्य ஏ தருமதிதுடன்‌ இசை 
பட்டவனுக ர்ததுமான 
प्रुनः இரு A Ble. தி ¢ 
॥ பய்‌ என்‌ HA எனது 
ம்‌ தியத்தொழினிலேயே वच; च ஆக்கினையையே 
ட்‌ பற்றுையஙளுவி 
ருக்கிறான்‌ ஜா கேட்டு அதன்படி ஈட, 
ஈண்‌ पान्यापान्यान् என்ட न वेत्ति पप சான ஈன்‌ दारूणां गतः ॥ 
a: அவன்‌ arent சொடுமையான 
वरप्रदानात्‌ வாப்பிரஸாதத்தினல்‌ | ब्रहि 1; 
எரா: மதிமயக்கங்கொண்ட गत्त; च = =^ 85 त) iD 
வனயும்‌ சாரண பெரியோர்களையும்‌ 
दुमेतिः 11111141 191, ~ சிநியோர்களையும்‌ 
मरम எனது [றவளுயும்‌ aah ப.குத்ததியா மலிருக்‌ 
ளா சாபத்தால்‌ றான்‌ 
ண परहाबाहो कैलासं எனி | निवेश्य निवासाय னான लङ्क सहानुगः॥ 
எள்‌ ர மஹாபாரும்வ 1 | सहानुगः பரிவாரம்களுடன்‌ 
ளா Ae gu pg கூடின வளுப்‌ 
asi (नकम ஈன்‌ வஹிப்பகற்காசு 
pas , , ऋनं ஸ்க்லாண 
ஒழிச்‌.அமிட்டு | वरी धां caren ae कं Be (खं 
गच्छ (नन) 21512. | निवेशय ரீ போய்ச்‌. 
ततर Hearst रम्या नदीनाग्रतमा नदी । களர்‌ पूर्यसङ्काैः पङ्कनैः संहतोदका ॥ 
கணக तथान्यैश्च सुगन्धिभि ॥ ४२॥ 
तत्र पु 8 அங்கேதான்‌ Ts a தாபணாமலர்சளாறும்‌ 
ஏர்ஈளால்‌ சூர்யளை நிகர்த்த TAT மனே ஹாமாயிருக்‌ 
பிரகாசமுள்ளா . றும்‌ 
களா; அம்பல்களாலும்‌ adtat ஈதிகளுக்கெல்லாம்‌ 
अन्यैः மேது बन्तभा 25.11) 
सुगन्धिभिः உயர்சதவாணனையுள்ள எப்பொழுதும்‌ ஐலப்‌ 
are: च நிமலா திபலங்கள £ BEATS எ சலாஹருடைய து 
பதப்‌ லேயும்‌ ௩. பாரா 
क्था “` नय चणा इव रा 5८ मन्दाकिनी tot are? என்கிற 
காளர்‌: பொன்னிற नी 


டு 


கதி இருக்கற gr, 
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तत्र देवाः सगन्धर्वा; साप्सरोराकिन्नरा; என்ன सततं रमन्त எ? ॥ 


faguaitar 6 பொழு an तत्न அள்ளு 
பாக்கு எண்ணகுங்கா Wiz) crew (ol man an mare 
Pom fy வர்கள்‌ [ண்ட ए 
सगन्धः கக்க ரீவர்ககரடன்‌ आश्रिषाः at peri een 
- கூடின வர்சளாகவும்‌ | களாய்‌ 
கண. | LCM Tey अता; உர | அர்‌ எர்த வேளையிறும்‌ 
किन्नराः aria ்னைார்கள்‌, | तै ४) ^ : 
க்களை டல்‌ | tA உல்லாஸமாய்‌ சாலங்க 
வர்சுளாகவும ழுூக்கனருர்கள, 


न हि aq तवानेन वैरं धनद रक्षसा | जानीषे ௫ यथाऽनेन க परमको aT: 112211 





अनेन “வணுல்‌ waz குூபோனே | 
यथां எப்படியோ | aa உனக்கு 
ராரா चरः பபரிய வாம்‌ எள்ள Gre 
wea: அடையப்பட்டிருக்கிற 121 சாகூஸனேடு 
ன என்பனத at வீசோசதம்‌ 
जानीषे நீ அறிவாய்‌... क्षमं 9011101. 
हि அன தால்‌ | न இராது." 
मुक्तो ஏசிணன ஈன: पितृगोरवात्‌ । எனா; सामात्यः चवाइनघनो गतः ॥ 
प्व “இவ்வண்ணம்‌ எனன; மக்இர்கணடன்‌ கூடி 
ahi: சொல்லப்பட்ட அவா்‌ नि 
पितुगौरवाच 01111 क 
பங்களா வத்சால்‌ | | ए inca $ (hin, 
ag: ee ee Grae sl 1 1: 
गृही चा பெரிதாய்ப்பாராட்டி | கூழனவராயும்‌ 
| 11 புத்திரர்‌ | ன்‌ ~ = 
ayy: கள்‌, இவர்களோடு | a Bi varie 
ன்‌ ह > | எஸ 901 15.11 


என்ன TUNA गत्वा वचनमव्रवीत्‌ । प्रृषटत्मा महात्मान सहापालं सहानुजम्‌ ॥ 


श्रध ५.२1 न को प्रहाय * சரியா ர்சணடை 
ठ பப்‌ னிரூப்பவனும்‌, 
ய்‌ if 1 ர்‌ 
प्रहस्तः ^ பந்து FETA பஹாபலிக்டனுமான 
எள்ள மிச்காகிழ்ச்‌ [2] asta > 5 ர்வணிடம்‌ 
கொண்டவன்‌ சகர சன்று 
தள்‌ । அளி சமாசார சதை 
Fla eerie 111 அட்டர்‌ ५ Th 
ஈக ~ अववीत्‌ இப்படி. ச்செ 
னிழுப்பவனும்‌, | 


ali ber ers 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ளர்‌ எ எ धनदो गतः ஈன तां सहास्माभिः எட்‌ ஈகா 


பட்டிருக்கிறது, 


a “அர்த 

என்‌ இலங்கை 
ஸார்‌ wad 

எண காலிசெய்யப்‌ 
घनवुः குபோன்‌ 

Tal gins 


எள 

पतः 

al 
என்டா 
ஈன 
aq 
प्रतिषाकव 


ह 6.5 அவிட்ட 
१111 67111 
அதில்‌. [விட்டான்‌, 
eT HS CHL er கூட 
yore 

{क a (TLD om 


१0149 ofl," 


wage களி: प्रहस्तेन महावलः । fata नगरीं எள்‌ ளாம்‌ எரர்‌; ॥ 


धनदेन ரானார்‌ ஏர 


செவிசாய்த்த 


எண “பிரஹல்‌ சனல்‌ 

ஏர்‌ இவ்வாறு 

ah சொல்லப்பட்டசற்கு 

எக; மஹாபலிவ்டளுகிய 

दकशमीवः திசக்ரீவன்‌ 

டபக்‌! குபோனால்‌ 

परित्यक्त முற்றிலும்‌ ஒழிச்து 
வகீடப்பட்டதும்‌ 


॥ ४८ ॥ 


सुभिभक्त- 


என்‌ 


சர்‌ 
नगरीं 
ara ai 


SE anh 
fara 


அழகாயும்‌, ஓழுங்க 
1 po பெரி 
well திகசாயுடை 

இல்கணக [ய தமா ल्क 

11.18.11 

tans sree | 

(नाप 8) 

क्का कन्न rub, 
wets करका व पध, 

குடிபுக கான்‌. 


स चाभिपिक्तः என்றை ஈரா पुरीं னா; । 
எரா! च बभूव सा पूरी निक्नाचीनींरवाहको पैः ॥ ४९ ॥ 


az “அப்பொழுது 
a: ae 

दशाननः தசானனன்‌ 
ஸாக்‌: ராக்ஸர்களால்‌ 


{ ராஜனய்ப்‌ பட்டாபி 
अभिषिक्तः { மீேகம்செய்யப்‌ 


ait 1102 


fatwa 
तां 

पूरी च 

Aaa ete: 


எள்‌ च 
निद्यभपूर्णा 
बभूव 


ஸ்கரமாயிருர்‌ கான்‌, 
அர்த 
ஈகாருதம்‌ 
கறுமேகல்சளைப்‌ 
போலிருக்கின்‌ த 
அசக்சர்களாலேயே 
ஏராளமாய்‌ நிறம்பி 
விளங்கிற்று, [யதாக 


என்னா पित्वाक्यगोरवाज्नयव्यच्छिषिपरले गिरौ पुरीम्‌ | 
खलंकृतेमेवनरिभूपिता graces तदाऽमरावतीम्‌ ॥ ५०॥ 


12] சான: सगः 10) 


arate: तु epee ॥ gn claveahiay | mana பட்டணத்தை 
अथ eae क इव போலிருக்கும்படி. 
- ए क्तो 1114 = $ a க 
ar 1 மிகை ன்‌ AEA; ஈன்றாய்‌ அவள்கள்‌ oie 
உரக ४ ULL, 
111 owes ea 
யுடைய கால்‌ ௭4௭87: உத்கிருக்டமான 
என அப்பொழுது மாணிகைகளால்‌ 
வாங்‌ சந்தான்போன்ற | तरिभूषिततां -2 ५ = 11.00 விளன்‌ 
வெண்ணிறமான குற த ra 
fait 7114 पुरी ஸா ஈசாததை 
grace Sie Brew ga तपयनते 471) 711. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
| उत्तरकाण्ड एकादशः सगः ॥ 
नादितः sare: 21183 காள்‌ आदितः श्लोकाः 489 
SS 
க; எல்‌ பன்னிரண்டாவது மர்க்கம்‌, | ३२ ॥ 


सतचणादिविवादः--पा श्वय முதலியவரது 66154045. 


ண்ணா ளான सहितस्तदा | 


ततः ஈர்‌ राक्षस्या भगिन्याः समचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 
तवा quiring क दाक्षाः 24 5 = 1.1.87 
TAF A Pe 1 18.7.11 எண = சைய னு 
अभिषिक्तः பட்டாபிவேசம்‌ எள்‌ சல்யாண த்தைப்பற்றி 
Glu fi meaner ரமா இருஸ3ஹோ srises 
1 लना gat प्रहितः கூடினவனய்‌ டன்‌ 
ततः அப்போதிலிருர்‌ து கா அலோசனைசேய்தான்‌. 





எள்‌ எண்ணா दानवेन्द्राय राक्षसीम्‌ । ददौ शूर्पणखां नाम எரா नामतः ॥ 


malt * 1 tur fee ச ae புதல்வி 
eas ்‌ காகா யாடிய £7 os சன்‌ 
TAA: (144107४ 4 धन्रद्ध uae 
எண்ன £ । என का न्वः 

i கர்ப்பணனக 5 ச =^) 

ஸ்‌ | மாயே 
नान्‌ என்றா ௮னமூக்கப்‌ | faa ன்னா ait Bay S09) च्छन्ना 

பாடப்‌ ர ல்‌ காண்பு ஙலுக்கு 

ई | aat पा; ~ ain march 
ளி அ a ot balms செய்துகொடுத்தான்‌, 
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अथ Tal BAK स ரார்‌ சள ॥३॥ 

नप “சக்கிரவர்‌ க்‌ தமய! दत्वा 

ஈ: அவன்‌ சா 
waza 

னர்‌ தங்கைக்கு 


காணார்‌ ஈர்‌ ளா दिते; पुत्‌ ॥ ४॥ 


गाप ^ (१८ | | qa 
तेत्र அவங்கிடத்தில்‌ मयै 
त्ततः அப்பெ Tip न्नात्र 
ம்ம்‌ (~ ८ aL 


॥ 


| cam ie 


கல்யாணத்தை 
(4. கினுவிட்டு 
வேட்டையா (har & ற்கு 
கண்டம்‌ ह 
வனத்திற்குச்‌ 


மிசன்‌ னான்‌, 


புதல்வனை 
மயன்‌ 
என்பவனை 


சுண்டான்‌. 


காணார்‌ तं FEI दक्षग्रीवो निश्नाचरः | எரர்‌ मवानेको ரண்‌ षने ॥ 


अनया சாளான किमथ सह तिष्ठसि ॥ ५॥ 


दश्प्रीषः + oral a 


[०० விழி 
निशाच அரக்கன்‌ காளா | போன்ற விழிகளையு 
a fy eu Bar டைய 

ரு சன்‌ னினகையைப்‌ i bi eo 
कन्याधदयं பக்கலில்‌ 17.1) | லு ak peste மு 
பொக றா # 4 4 = Fe त 
(> 5 | an வனரையில்‌ மனுஷ்ய 
ll ian ல்‌ மிருகளஞ்சாசமே 
மடப்‌ இப்டிகிறுகிறன்‌:. | कते காட்டில்‌ [யில்லாத 
பகல்‌. "மீ feqa ஏன்‌ 
कः யார்‌ 7 तिष्टति 14. 417 


WaT Gari तं निशाचरम्‌ | சார்‌ स्माख्यास्ये यथाषरत्तमिदं मम ॥ 





राम * ஸ்ரீராம! | भत 

मयः மயன்‌ हद 

त्त tes ஸர்தர்ப்பத்தில்‌ ; 
न Be aang 

पृच्छन्ते (की की 2 ந 

तत அர்த a ति 

farsi அசச்சனைப்பார்த்து | अवास्य 

लघ ' இப்படி । श्ववत्तान्‌ 

்‌ எரி பதில்‌ சொன்னாள்‌ : | 


हो ध्या. 

இந்த 
ஈடைபெற்றவிஷயம்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
சொல்லுறன்‌. 
சவனமாய்‌ Gara 


படட்றும்‌, 


12] ்‌ हावाः गः 105 
हेमा नापाप्रास्तात சாரர்‌ यदि खया | ஊன दत्ता पौटोमीव शतक्रतो; ॥ 


aa “aque | amet: இர்திசனுக்கு 
ளா ஹேமா | पौलोमं Qs இச ரணி 
नाम சான்ற பெயருள்ள a (कात, Bev, 
ट क | எப்படியோ அப்படியே 
எ; இம்‌ அபஸாரஸ்தீரி சண்‌: तव 
स्वया தேவரீசாலும்‌ । + 
ஜாரா agi Dud கேள்ளிப்‌ | ™ புக்ஸ்‌. 
பட்டவளாக सा அவள 
चदि वि ter आधी (कवं दुता சுல்யாணஞ்செய்து 
ஸார்‌, காடுக்கப்பட்டாள. 
< ட்‌ ஸ்ட ய ட 2௭ 
तस्यां सक्तमनास्तात पश्च எனன | सा च சோணை त्रयोदश AAT TAT ॥८॥ 
तात ५ பயா | सा அவள்‌ 
ஏன என்‌ ஸர நாருண்டுகள்‌ ககா சேவைகளின்‌ காரி 
ag கான்‌ யத்தில்‌ புகுந்து 
त्यां அவளிடத்தில்‌ | तरपद சனா च 11 வருவல்‌ 
எள व | & GEL 
மனத்தனயிருக்தேன்‌. | 1780 யி. 
SAFER a தன்‌, = 
ay चतुर्दशं चैव ततौ हेममये पुरम्‌ | वज्ञवैह्चित्रं च प्राया निर्मितं पया ॥ ९॥ 
ततः * பு சண்மேல்‌ ௭ Ta பெபொன்பயமான து 
चतुदश चष பதினன்காவன வரு at ஒரு பட்டணம்‌ [மான 
கத்தில்‌ | ஈன என்னல்‌ 
व्च aha च्च வஜ்்னைைப்ர்யங்களால்‌ प्रीया च மார enaS ey oe su 
ied Seu gop निितम्‌ கிருமிக்சப்பட்ட क. 
तत्राहमवसं दीनस्तया हीनः सुदूःखितः | वस्स त्पुराई हितं ஏன்ன बनपागतः ॥१०॥ 
त्या ५1. न्य | अवप வாஸும்செய்து 
हीनः 12 | त्रात Bis [கக கன்‌. 
+ चात्‌ பட்டண > क्य p 
at கண்‌ vag lt 
மி ह awa | 5 a oats Door 
qe: faa: மீக்சு மனம்‌ Glace 8 गृहीत्वा அமைச்‌ சக்சொண்டு 
ta: sivas [| வளுய்‌ #3 ar 24. இ = 
ட Ba — aay 
aa அ; । आगत உஈதவி..3டன்‌. 
दथ ஏளன நளி कुक्षौ विचिता | भततारपरनया எனா, वप्रा [स्म पा्गितुम्‌। 
त्रानं ५ । क्य met [पद | ஏனா இவளுக 
व இவன்‌ | भर्ता saw a fa 
HH மானா 0911. 111. | arina ேடிச்சண்டுபிடி க்க 
तस्याः கனி அவள அ வரிற்றில்‌ प्राठः 0433 245 
fiatsar 1 १ teats 


नव re 9. a | na fia ard sul any SP par 


ச * 14 
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कन्यापितृखं दुःखं हि सर्वषां ராகா | 
कन्या हि दै ले नित्यं संशये स्थाप्य तिति ॥ १२॥ 


சான்றார்‌ " *மான த்தில்‌ கருத்‌ ப ரு பெண்‌ 

. are ait sar कटे ண்டுவம்ஈங்களை 
பம்‌ हा ல்லொருக்கும்‌ १ = न~ ep i : ae 
कन्या पितूष्व கன்ணிகைகளுக்கு ध = a 

: தய ்‌ ங்கா Sanita 
திர்தையாருதல்‌ pees 
aa fe அக்கமேயாம்‌, maa நிறு 6 क 515 र च्वि 
fe எனெனில்‌ | நஸ்‌ இருக்கிறாள்‌, 
द्रो सुतो दि मम என்‌ waist संबभूवतुः | मायावी ஈனா दुन्दुभिस्तदनन्तर, | 
ளா * ஐயா | ஜ்‌ புச்திரர்கள்‌ 
areal Bs संबभुः பிறர்‌ கார்கள்‌. 
भार्यायां तु பத்னியினிட ததிலே प्रथमः ap dw susie 
. மிய என்ன்‌ மாயாவி என்பவன்‌. 
wa ig எனக்கே களா: அவனுக்கடு த்தவன்‌ 
at ரண்டு दुन्दुभिः அஇர்துபி என்பவன்‌. 
ஈர்ர்‌ ணர்‌ எரா पृच्छतः | त्वामिदानीं கள்ளா जानीयां को भवानिति ॥ 
ताञ * யா | எள்‌ இப்பொழுது 
பயல) வினவிய (ஈர்‌ செவரீரை 
a சேவரீருக்கு कथ எப்படி க்சான்‌ 
ययात्वेन आ; சபயூயே ज्ञानी சேட்டு சாணறிக்து 
Aa எல்லாம்‌ கொள்வேன்‌ P 
भार्यातं சொல்லிலிடப்பட்‌ ति என்றாலும்‌ 
(- का भवान्‌ रि 

एच அவவண்ணமே कः wore 


ஈண்‌ ஈ ள்‌ विनीतपिदपन्रवीत्‌ | अहं पलस्त्यतनयो எரி नामतः. ॥ 
एनेरविशववसो यस्तु तृतीयो क्रह्मणोऽभवत्‌ ॥ १५॥ 


ரர்‌ = முமற்கண்டவிதமாய்‌ | 110 வனே 

विनीतं வ்ணக்சுமாய்‌ । च अदं ke நாண்‌ 

aT ९ बव (961. அவளைப்‌ பெளலஸ்‌ திய ண்‌ (அ 

ட்ட இப்படி. [பார்த்து | ate, தாவது புலஸ்‌இயசின்‌ 
मीन्‌ பேனல்‌ குமாரராகிய ஸிகா 

ணச்‌ पन्नः வாலின்‌) புதல்வன்‌. 

fawa 4: Cede er ae (मक bel உன்ன; சசக்ரீவனென 

ஜர்‌: ரிஷிக்கு | aaa: Glow oe. வளன்‌. 

ta: ^ அரக்களுப்‌ | சனா; च Frit wach 

अभवन्‌ Sp sw mata: ப்ரபென த்திரன்‌ 9 
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एवधक्तस्तदा राप राक्षसन्ेग दानवः |ரனினார்‌ என पयो எரா ॥ 
दातु दुहितरं ஈன்‌ रोचयमास त्र ष ॥ १६॥ 


राम ५ wah reo | Ey 11.13 .. 1 

எண்ணை ழ்‌ वु fear eID | aga அடைச்‌ , தவணுய்‌ 

पव US Ln कण्व | ௬3 அங்கேயே 

a: சொல்லியதற்குச்‌ /பொழுே 

செயிசாய்க௪ு a fai pe ர்த்து 

Aa: மயனென்ற | 5 பெண்ணை 

वरानवः தானவன்‌ ae அவறுக்ளு 

agi: மஹரிஷியின்‌ art சுல்யாணம்‌ செய்து 

aaa 911, se கொடுக்க 

ளான Cade தகொண்டு रोचयामास இஷ்டப்பட்டான்‌; 

करेण तु करं तस्या எண்ண ரான । ரானா दैत्येन्धौ எண்னம்‌ वचः; ॥ 

वैनः “னக ote Sor ener என்ன பிடி. தீ துச்கொள்ளும்‌ 

मयः मिवः (दु. 

प्रहन्‌ (नाते निविश्य न्त பட்ட்ட சாக்ஸமன்னனைப்‌ 
வளுய்‌ பார்சது 

तदा அப்பொழு क ப்‌ Bis விஷயத்தில்‌ 

ளர்‌ அவளுடைய ரர்‌ பின்வரும்‌ 

कर (नन) चंच சொல்லை 

करेण சையால்‌ शाद FT er ee: 


ङ्य परमात्मना எண்ண धरता | कन्या मन्दोदरी नाम पल्य எரா ॥ 


राजन्‌ = Cares 1 ष्वा கட்சிச்சப்பட்டவள்‌, 
gt இர்து எண்கள்‌ மாம்சாசா்‌ 

कन्यां sar tens नाम என்று பெய நடைய 
qa नात्वा எனன ஒளாஸ Ly sii, வ்ள்‌, 
द्या மா என்ற ராய்‌ சாப்ப ச்னியாக 
எணண 1411 क जा a | of aay பாசா கக்கப்படட்டூம்‌, 


वरादमित्येव ते राम दशरीवोऽभ्यभाषत। प्रज्याटय तत्र க கான்ற ॥ १९॥ 


दाम 4 ஸ்ரீராம] aa च a 52 
rant ०६१०० | ae 
ஏ: fra _ ன भवति शव பு த்னியையும்‌ 
4 1114157. | ५ க 
ளாம்‌ * துங்னைமமே அருக? + அவலிக்கச்செய்‌ a 
gfa என்று Thee पुव கல்யாணச்சடங்குகயும்‌ 


जञ्यमापत 19२11. BE TILE ०01. (10 क्ता, 


108 ीमद्वास्मीकियामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்ச்சம்‌ 
स हितस्य मयौ பா எான்ர்ளா। दिखा तैन सा दत्ता तस्य ரர்‌ நரை | 


गाम ५ ஸ்ரீராம] पैतामहं கொள்றாப்பாட்டஞர்‌ 
a. aie (பிரம்மதேவர்‌) 
प्रयः (न Fat குலப்பெறாமையை 
aa அவனுக்கு । किकिरा பாராட்டி, 
तपोधनात्‌ சபோசனரிடமிருந்து | सा அவள்‌ 
சாளர, iz சாபமிருக்கறென்று aa aes 
அறிந்தவன்‌ தான்‌. ய்‌ கல்யாணஞ்செய்து 
त्तस्य அவனுடைய கொழடுச்சப்பட்டாள்‌. 
अमोधां तस्य शक्ति च ஈன்‌ परमादुताम्‌ | परेण तपसा Beat जवो छक्ष्मणं यया ॥ 
परेण तपता *கடும்சவச்சால்‌ तश्च அவனூக்ளு 
wat semen क, azat 71. 
अमोघां அமோகமானதும்‌, ष கொடுத்தான்‌, 
ளார்‌ மிக்க அற்பு சமாயிருக்‌ ்‌ =" } कः எதுவோ ae 
= ल्लोक gor 
नन मन् | ene இலக்ஷ்மணாமை 
uh “சச்சு என்னும்‌ जघ्चिवान्‌ மெய்மதக்கச்‌ 
தர்‌ அயுததினச செய்கான்‌ 
एवं खीकृतदारो वं लङ्काया ईश्वरः ஈது | गता तु नगरी भार्ये ளனர்‌ எரா | 
களா இலங்கையின்‌ नग्नी 11141. 
4: பிசபுவாயே गा வர்‌ அுசேர்க்‌ + 
ட ike ar ay a 1) 90 117 
पुवं இவ்வண்ணம்‌ arat च ஹோ 5.0 tatty 
சருமப தனியைக்கூட வருக்கும்‌ 
க்கா | அனமுதிதுச்கொண் ard இருபச்ணிகளைப்பற்றி 
யோ இறெவனுய்‌ 11441 விசாரி Sater, 
वैरोचनस्य दौ तरं बजञञवारेति नामतः | तां भायां म्भकर्णस्य रावणः सपरकसखयत्‌॥ 
शाणः “இராவணன்‌ arat மனைவியாக 
, वैरोचन च ana Do aw geen wy எண ஸமர்ப்பிக்தானண்‌, 
| 1. | , se! mee ard aoe 
174) பெண்ணின்பெண்ணபை | दति என்பது 
காண்‌ குப்பசர்ணனுக்கு | नात இவன்‌ (பயர்‌. 
ஈன सुतां वेषस्य पहात्मन; | सरमां नापर धानां எம்‌ भार्या विभीषणः ॥ 
என்ன; ह (1.1, male oi STAT च er னு 
भार्या 1.1 111. alt oe = 
ष (ர்‌ a (6 
iii Lan 11.0.11 ना aie ம்‌ ட்‌ Ss aes = 
` இன னசலூஷனென்‌ Be mq Glu map. 


12] दादश; என்‌; 
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तीरे त॒ सरतो वै तु ஈஸி पानस्य हि। सरस्तदा मानसं तु ऋषे जलदागमे ॥२५॥ 


ங்க 





இந்த மையத்தில்‌ 
Lat aa are 

au tain 
01111111 


Sonar Lye sr ८ 7 ge 


சான்‌ கறு 

பிரார்த்தனையானது 

உசத்திக்கூவப்பட்‌ 

அ தில்‌ | ^ अघन, 

அவள்‌ 

= 4 a im * 

*ணச்னயா என்ற பபயர்‌ 
பூண்டவள rg 


சாக பான்ஸ்‌ । तु 
सरकः 1111. | | er 
ait तु கரையிம்வே யே க 
aut பிறர்காள்‌, + 
हि क பீரஸிச்தம்‌ | mean 
नशा அப்பொழு து az 
मत्रातु तस्याः कन्यायाः ea TA Ta! | सरो मा बधयस्वेति ततः सा सरमाऽभकव्त्‌॥ 
எனா *றுக்து इति 
Req at: 1111 वचः 
भात्रा சாயினால்‌ । आकन्द 
ana aut Fanta कवलाः चतः 
ஈ 7.1.111 11 னா 
Aa: *ஐ. oe 5916 | स्मा 
भा ஏமன்‌ சபாண்டு தட 

வேண்டாம்‌", ஏ 





er it 


md ते कृतदारा वर रेमिरे तत्र ராரா | खां खां Aras ரர इव नन्दने ॥ 


पुं “இவ்வண்ணம்‌ गन्धर्वाः 
Baal: SRL Be Lo ee a नन्दने 
ள்‌ yes [சளான 

ET: पै यिय er ween दव 

mat eat தம்தம்‌ तत्र 
भायां பத்ணியை டா 
sana fy on । 


ak plata 

am, > சட ‘ 

இர்தசனது tis 

எப்படியோ இப்பட 

அங்கு [fu 
+ 19 ९7 = 7 

aa 0 4 | 


தார்கள்‌, 


ततौ मन्दोदरी ர்‌ காளி ளார்‌ | எ एष கன்னா युष्पाभिरभिधायते ॥२८॥ 


என்ன்‌ ५ மகதோ அரி पष; 

aa: wen & Fey त्रः 

नैवगः पि hae न्ता मि சார்க்‌ नाप 
Ta ल्क பகை | ae ताभिः 

अ जौ जनत 1111. - भिधीयते 


जातमात्रेण ௫ परा तेन रवणमूनुना | கள கானன்‌ नादो जरधरोपपः ॥२९॥ 


पु “முன்பு गाग नुन 
னா दि (Para we open जश्धरोपमः 
॑ பய 10 
etal ஸூ யூ ia 
नादः 
तैन 8.1 | मुक्तः 


ராவணன்‌ புகல்வணுல்‌ 
Sit சக்த ஸூ த்தி 


பீகப்பெரிய 
சாதம்‌ ட்‌ 
‘a ४ ப்‌ क 

3 २१६८८ । + 


110 श्ीमद्वास्मीकिगामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
नढीकृता च सा எள तस्य नादेन राघव । पिता எனக Fans इति खयमू॥ 


राघव ஸ்ரீராகவ! ततस्य அல்னது 
we Sy ar gion! fear 111; 
नेन ராகக்கால்‌ | श्वय ar Ger 
at HS ணா: * மமேகரா சன்‌ " 
எதி! இலங்கை ga என்கற 
என்க மிமய்மறாகசாயிற்று ma பயா 
yf சணல்‌ art இட்டான்‌ 
SIT तदा राम रावणान्तःपुरे ஏர்‌ । रक्ष्यमाणो என்றனை கற்க; ॥ 
गम ५ ஸ்ரீராம] GerGag ers ere 
| छत्रः | fase இடங்கொ 
ன்‌ ன்றது! டாசவண்ணமாய்‌ 
மபோஷிக்கப்பட்டவ 
ப அழகி बि नयः ரல்‌ [க 
ணாரா சாவனணான,து அரசப்‌ अन्तः செருப்பு 
பு + 07 हव எப்படியோ அப்படி. 
तद्रा அப்பொரு து 
ட்ட கறந்த av af were अवर्धत வளர்ச்‌ துவர்‌ காண்‌, 
इत्यार्षे श्रीपद्रापायणे वाद्पीकीये आदिकान्यै 
उत्तरकाण्ड என; सर्गैः ॥ 


ளானை: eter: 21214 =e game area: via: 490 
TH: என்பதின்‌ முன்றாவது ஊர்க்கம்‌, || १३ ॥ 
कुचेरदुतवधः-- குபோனது இதனைக்‌ கோல்வத. 


अथ எர तत्र कालेन केनचित्‌ | निद्रा सपभवत्ती्ा gerne रूपिणी ॥ 


Mya aunt ps fazi क Rene 
केनचि Fev कपण குடிகொண்ட 
ண காலஞ்செல்‌ துகையில்‌ வண்ணமாய்‌ 
கர்ண பிசம்மதேவரால்‌ அரு | அற்று 
: ளப்பட்டசாகிய कुर भक्तवीस्य CHUL er च्य ४ क 
ள்ள ற்வ்மான ண்ண உண்டாயிற்று. 
ततो श्रातरमासी சாணானர்ன்‌; | निद्रा मां बाधते राजन्कारयख् எகர ॥ 
कुम्भकः கும்பகாணன்‌ பிட்‌) ay riper | 
तञ By saya निद्रा தாக்கம்‌ 
आपीनं Re துகொண்டி मां बाधते 08. 1.1 
। (१5 न॑म எனக்கு [9 . 
னார்‌ ்‌ தமயனைப்பார்க௪ எள்‌ ஒரு மாளிகையை 
aa: ^ இச்தமொ ழியை காரான கிருமித்து சீதா 


aaa निक न्य apm : 


8 


மவண்டும்‌," 


1 1] 


எண: स्मः 111 


विनियुक्त स्व राजञा எள்‌ நண்ண | agin कुम्भकर्णस्य ணைன 


तततः 
ஈன 
विनियुक्ताः 
त्निल्िः 
paver 





स அப்பொழுது ம்‌ பாமசிவன.து aur aren 
romans ATA TH சலமாயேசைலாஸு தி 
ई அக்குசசமமான 

கட்டகளயிடப்பட்ட ட] தருமாளிகையை! 

சிற்பிகள்‌ fren त விச்வகாமாவே செய்‌ 
= ~ தி.துபோல்‌ 

ரூம்பகர்ணனுக்கு எந செய்‌ மூடி, த்சார்கள்‌. 


विस्तीर्ण योजने शरभं ணி Frere | दर्ीनीये fanaa சன்ன எள்‌ ॥ 


ககம 
வளம்‌ 


हु नीयं 


7a 


(ला धक en So dirs, | याजनं ஒருயோஜனை 
நிச்சப் த மாயிருக்கும்‌ | विस्त SRST ov சாயும்‌ 
வண்ணமாயம்‌ aa: அதைக்காட்டிலும்‌ 
கண்ணுக்சழகாயிருக்‌. | [ரர்‌ இருமடக்கு 
தாயும்‌ ளார்‌ தீனமுடையதாயும்‌ 
petal சற சாயும்‌ । चभ 11177 111 


ஈரக்‌ HAA என்‌; स्तर Te | वर्यङृतसोपानं किङ्किणीजाटकं तया॥ 
दान्ततोरणविन्यस्तं वनज्नस्फदिकवेदिकम्‌ | मनोहरं स्वमुखं कारयामास எ; ॥ 
aaa सुखः (என்‌ मेरोः पुण्यां Taha ॥ ६ ॥ 


शाक्तः 
काञ्चनैः 


स्फाटिकैः 
जिनः 


ஆ 
प्तः 


aaa 
स्तौमि 


तधा 
वैद्4 कृतो पाने 


Teeter 


( ஊவடிரியங்சளா ef 


“ yr eee a दार्तततोग्ण- தர்தத்தால்சேய்யப்‌ 
gue தச்காலியற்றப்‌ चिभ्यस्तं பட்ட3தோசஎணவா 
பட்டனவம்‌ கல்சகளையுடைய தும்‌ 
படிகச்சற்களாலியற்‌ ஸா. ) चित चत tar rae 
தப்பட்டனவும்‌ ளர்க \ Seioten's Saar 
01111111) य = her 4 न्य 21. 
ज விமான नि ௪ப்போமு தம்‌ 
ஸ்தும்பங்களால்‌ ட்ட] எல்லாவீடச்சிறும்‌ 
எல்லாப்பக்கங்களி லும்‌ सुं 71117. 
प (का a க்கிறதும்‌ பாரி மணைஹைாம யும்‌ [ தும்‌ 
வ்வண்ணாமோ 439 எல்லானிதச்திலும்‌ 


ஸாகுமாயி க்கிற அம்‌ 


னழக்கப்பட்டடி சீ ATT பிபருவின்‌ 
னிப்படிகளையுடை ஸார்‌ சப்யுமான 
ப ௬. 
a arp गुहं 
त ah Ti னையை 
तक | ह|? ஞா a 2 ௯. ந 
(ल குட்டிய | eet oe = छ 77. தாயும்‌ 
வ்ணஸ்லையுடையதும்‌ 1418 சேய்‌ அவைத்தான்‌. 


॥ 
ச்‌ 


112 श्रीमद्वादमीकिसमायगे Tae Hs [ஸர்க்கம்‌ 
aa fagianifas: கணி पावरः | ஏணமாணண்‌ शयानो न बुध्यते பட 


Ta 4 a Fe ககர ரும்புகர்‌ ணான்‌ 
निदाश्वमाविष्टः தாக்சத்தினல்‌ மேற்‌ ரபி ரன்‌ 
கொள்ளப்பட்டவளுப்‌ णि न 4 
RIAs படுத்‌ துக்கொண்ட கடி! ஆம்‌ வருஷங்கள்‌ 
வனும்‌ न ஏகன்‌ கண்விழி கி ன்சிமிகான்‌ 
சிகா ்ஹாப லிஷ்டனுமான சாவில்லை 
निद्राभिभूते तु तदा சி दशाननः | देवरषियकषगन्वर्ान्धञ्जत्र हि என்ட ॥८॥ 
तदा श्व அப்பொழுது | படவ எப்பழு ப்பட்ட ட்டுக்‌ 
कुम्भक கும்பகர்ணன்‌ SOS தவளுவ்‌ 


दैवि ्र- தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, 

wan ei Ue aor, oF ती चं 
கள்‌ இவர்களையே 

ware: சசானனன்‌ सञ्च அன்பு௮ i क os 


ஊர்‌ च चित्राणि नन्दनादीनि यानि च | 
तानि गत्वा सुसंक्रुद्धो भिनत्ति स्म दशाननः ॥ ९ || 


fathead त [14 1/8. 1 
மிகாண்டிரு க்கையிறும்‌ 


तु +कः “மஹாகொடியஞகிய | சாளர உத்யானவனங்களும்‌ 
aaa: soterer | धानि च का कच्छा 
नन्दनादीनि च 73.121 तानि ணவசளில்‌ 

ளும்‌ ira! [लका 
चित्राणि 0.12. 1111. भिनत्ति ख உருவழித்கான்‌, 


adi गज इव क्रीडन्क्ान्वायुरिव ஈர. । ராண வினர்‌ विध्वंसयति राक्षसः ॥ 


Waa: ५ தக்கன்‌ | क्षिपन्‌ வீழ்த்திக்கள்ளாறெறு 
TH: யானை हव எவ்வண்ணமோ 
नदी Baw 1111. ens Sunwin, 
क्रीडन्‌ விளையாடிக்கலக்கு वद्धः வஜராயுகம்‌ 
3.2 TT, ९. चः ह फरक 

ga எவ்வண்ணமோ ட்ட பி பொடியாக்குகித.து 

அவ்வண்ணமேயும்‌; ईव द्व्यच 
arg: வாயு அவவண்ண மேயும்‌ 
டய] பாசங்களை ம்‌ ம்பா காசஞ்செய்தா ன்‌, 


तथात तु विज्ञाय दधी धनेशः | களர்‌ எரி ஏர்‌ எனன चात्मनः 1122 
सोभरात्रदनाय तु दतं वैश्रवणस्तदा | என்‌ விர சாறினை पै हितम्‌ ॥१२॥ 


| + 


என்னை; सगः 


* தருமமறிர்தவரும்‌ 

aE rata ar புதல்‌ 

குபபேசர்‌ 

அப்பொழுது 

இ துனிகதஙமாய்‌ 

क ताद 

அப்படிப்பட்ட ஈடத்‌ 
ம்‌ யூடை யத்‌ 

चन्न, 

தனது 

வம்‌ சப்பெருமைக்‌ 

கேற்ற 


[வருமா 12] 





| qa 


shea | 
anata 
fea a 
atara- 1 
दुनार 5] 


agi 
दृतं 
ATTA 


lis 


10 10111. 
யும்‌ 
மனதில்கொண்டு 
aoa Parco அ 
உண்மைக்சா கவும்‌ 
fies மஸோகரபாவள்‌ 
ns ஆறிவிப்பதற 
காகவும்‌ 
இலங்கைக்கு 
ஒரூ தூதனை 
அனுப்பினார்‌ 


ख ग्वा नारीं காரா எள்ள | पानितस्तेन षण ரர்‌ परति 11231) 


“வன்‌ 

1 1 

Baden 

புரா, 

ची पलवान 

முதலில்‌ தரிசித்தான்‌. 


aa 

740 
मानितः 

q 

sma परति 
Ge: 


wir ray 
Stipe DOL. 
apibrarsacuye 1 
Sarat [வ காய்‌ 
வரச aT gens 
ain SIL! Terr. 


ரஜ च Has Tat जातीनां च विभीषणः எரர்‌ சர்ர்‌ तपासीनं दशाननम्‌ ॥ 


ज्लात्तौनां 
eae 
ஏரா 

ஙு 


4 1 1 
மன்ணாது 
ஞா இகளின்‌ 
ருசலத்தை 
கேட்டு, 
அசுன்ம்மல்‌ 


श्नाषां 


ata 


ளார்‌ 
ர்‌ 
TAA 


an 
என்பவன்‌ 
உடசார்தினுக்்மா்‌ ண்‌ 


= ரக்த 


स्ट तत्र राजान दीप्यमाने खतेजक्षा । जयेति वाचः संपृज्य तुष्णीं எண | 


ay 


4 நுவன்‌ 

அக்ரு 

அப்பொழு து 

கனத காரியின்‌ 

and & dar sy ட 
11 ரி 


ட்ப 
TTT at 


| 
[| 


111. (11 


rc 
aie 20 741: ல்‌ 
பொற்றிலிட்ட 
மென்னமாக 
ப்ருர்தான்‌. 

ச * 5 


Sarena சோனாச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


त तत्रोततमपङ्के बरास्तरणसोभिते | சார்ச்‌ Tata दूतो वाक्यमधात्वीत्‌ ॥ १६॥ 


उत्तम eS ०५. அசன த்தின்‌ 
aati விற்றிறார்த.. [மீது 
| அக்கு 

களவர்‌ திசக்ரிவளைப்‌ பார்தி 
ஸார்‌ விண்ணப்பத்தை 

SET ala, பின்சண்டபடி தெரி 


co a ear; 


राजन्वदापि ते स என तव Azada | उभयो; என்‌ वीर त्तस्य च கர च ॥ 


114 
भध ५ அசன்மேல்‌ 
दतः அதன்‌ | 
oF OG 
Foe சவிரிப்புகனால்‌ 
aati மிக்க ௮ழகாயிருக 
இன்ற | 
रान्‌ “ pale! 
तच சேவரீரது 
சாரா தமயனா்‌ 
ர்‌ தேவரிருக்கு 
चतत्‌ எமிதான்னற 
मनवीत्‌ சோல்லச்சொன்‌ ட்‌ 
ஞ்சோ 
Ra ௮ந்ச recor arp 
வையும்‌ | 


वदामि சான்‌ விசக்யாபனம்‌ 
செெய்கினம்றன்‌; 

सीर fre | 

மாள்‌; இரண்டாகன்ற 

ஏன च _ஈல்ல தழுக்கத்திற்கும்‌ 

era च குலத்தின்‌ 
பெருமைக்கும்‌ 

सक्तम्‌ £3 fu0 1701. 

ருச்சல்வேண்மிம்‌, 


साधु ணா கான்ற | ANTI व्यवस्थान करियतां यदि शक्यते ॥१८॥ 


11141. 11411. 

पर्या | மிெகல்லாம்செய்‌.து 

व्याह துஷ்டியுடன்‌ 
एतादत्‌ இதுவரையில்‌ 
கர: செய்திருக்கிற 
எனா; ஈடவடி க்சைகளின்‌ | 

மொத்தம்‌. | 

ad போதுமானதாக 


शक्यते கிறு த்சப்பட 
வேண்டியது. 
यवि என்றைபட்சத்தில்‌ 
ள்ளி நின்ன பயில்‌ 
ष्व वषयान sour gous up 
னிரு த்தல்‌ 
क्रिवतानर्‌ வகப்பற்றப்பட அ 


௫ள்‌ புரியவேண்டும்‌. 


es मे नन्दनं எராள்‌ निहताः எ । देवतानां ஏரளா ணன்‌ எள श्रुतः ॥ 


राजन्‌ “அச்சே | | 

ய்‌ உருவ ழிக்கப்பட்ட 

எரி துச்திான அ ஈர்தவன 

च எனக்கு [மான 

ப்ட்‌ காண்பிக்கப்பட்ட த, 

a: ரிஷிகள்‌ 

निहताः (6, {/: 1. 1419 17 
பொன்று 


| भ्र 


शरुताः பலர்‌ சொல்லு 
இராசிகள்‌, 
त्वः உம்மிடமிருர்‌ அண்‌ 
டான 
ஈனா; அண்மை 
கள்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
சணல்ளும்‌ 
शुनः மிதரியவர்திருக்கிறது. 





13] योदा; सगः 11; 
निराकृतथ ஈண்‌ राक्षसाधिप | सापराधोऽपि என்‌ टि रक्षितव्य; ணி | 


ளா “*மாசுதஸர்களின்‌ ஆதி | ஏக © puede 

त्वचा உம்மால்‌ [பதியே! सापदः ere Bure 

ae च கானும்‌ अपिं Apter லும்கூட 

बहुशः பலவாறு स्च वान्धवः தள்சசோதார்சனால்‌ 

निराक्रतः நிராகரிக்சப்பட்டிருக்‌ ணை; 14 சஈநிச்சப்படவேண்டி 

07. யவனே 

अहं तु ரர்‌ எள்‌ எர்ரார்றா । te छतं समास्थाय नियतां नियनैद्धियः ॥ 
கான்‌ नियतः हण பட்டமாக 

रो Geer Glinen im தஞய்‌ 

wi விருச,ச்தை எண்னை ஐம்பொ திகளையு 

समास्थाय தலைமேற்கொண்டு மடக்க வளப்‌ 

ஏர்‌ तु தருமமொன்றையே ar இம்யமலைச்சார லுக்கு 

उपाधितत BLT 1 1 1 | जतः போயின்‌ 


तत्र Fat ரா: ae देव्या ண ற என்‌ எனா சச TT ணாய 
சா faq எரர்‌ எள न खल्वन्येन दैतुना | ஈர்‌ aT தன श्टराणा ततर तित ॥ 


त्तं “1 இங்கு ம்பிய அவர்பக்கத்‌அல்‌ 
war என்னுல்‌ 24 இவள்‌ [ear cyt 
दैवः உபாஷமிக்கப்பட்ட कानु 17 86 

1 स्वान्‌ இருக்கல ret 1 
ட்ட | ae செலியுடன்‌ கூடியவ इति श्तु gant Sugar ln 
मया என்னால்‌ [சக aa ப்ப பூன [ = zu 
32: பார்க்கப்பட்டார்‌. REY चक्षुः ட்டன சண்‌ 
aa அங்கு द्यां ॥ 717. 
ஏரல்‌ ்‌ உவபையற்ற Sart iia 2327 ८.5 
श्प कृत्वा 11 | भमा என்கன 
ர்‌ pinot? 2ளியார்‌ faartaad உப்ச்சப்பட்ட௫. 

கண்ணோப்ப i க்ஞூம்‌ अन्येन ட்‌ து mors 
ஜன 1 Ger = கொண்டவ tart oe esa 

ராய்‌ । नं Te ப rere 2 வக = 

எவர்‌ १ : ௩ a f 
देव्या दिव्यपरभावन दग सब्यै मेक्षणप्‌ | रेणुध्वस्तमिव ज्योतिः पिङ्गर त्वष्टपागतम्‌ | 
देयाः “* தம்மாணின்‌ ணன்‌ ஜா பழு தயால்‌ 1. 1 
ean னசய்வ ஒளியால்‌ டசேன 
ait என்து an Uitte D ஐழிர்‌ 
க்ரில்‌; rag. nah திரியங்களில்‌ ததாக 
तचयं இட [ஒண்‌ iy “en | चिक्कः பண்‌ சளித்‌ ane" 


past கண்‌ । उपरागत्तम्‌ a en नं னுவிட்ட ௪, 


ம்‌ 


116 ஸார்‌ उत्तरकाण्ड 


[ணர்க்கம்‌ 


ஈர்ணாடன்ர்‌ ரள तस्य fiery | ஈரி वशतान्यषटौ समाधारं ஈரா ॥ 


ततः ५. रवा न 
ஏர்‌ ரான்‌ तूष्णी மெளனமாய்‌ 
ரஸ்‌ அர்த மலையின்‌ भौ எட்டு 
भन्यत्‌ மற்றொரு எள தாறுவருஷங்கள்‌ 
எனி விசாலமான AE श மஹாவிருத 111; 
1 + உ அனுஷ்டி क्ता = 
arg नियमे எண்ண देषो परः | प्रीतः परीतेन पनसा प्राह वाक्यपिदं भरुः ॥ 
aa ४. ayaa ont துஷ்டிகொண்ட 
எண்ட नियमे அச்ச நியமம்‌ नक्ता மன ore 
ana முடிந்தவளளில்‌ ota: அன்புகொண்டவராகி 
ea: [9 ६ हद பின்வரும்‌ 
प्रभुः 4.114.141 वाक्यं வரக்ய தசை 
ச்சா பாமேர்வார்‌ । प्राह Glew ல்ஸியறுனினார்‌; 
भीतोऽस्मि ஈஸா எள तैन सुव्रत ॥ २७॥ 
ans “ சர்மஞரய்‌ तैन அற்து 
सुत्त பெரும்‌ வீருதம்‌ செய்‌ तपत्रा 1.1.11. 
அமுடி தசவே | प्रीतः ப்ர்தி அடைர்‌ युक 
तव "~ जस्त சாணாகிறேன்‌. 
भवा “ஞர்‌ चीर्ण तवा चैव धनाधिप । ठृतीयः पुर्यो नास्ति यथरेद्रतधी दकम्‌ ॥ 
चतं Gay MATT aa पुरा ॥ २६ || 
பயப்‌ Kae ஏன்று; (அப்பேர்ப்பட்ட 
ததை 2௭ டு முன்றாவசாறெ 
* a ba 
ea eh ae a ஒரு புருஷன்‌ 
a தம்‌ leads iain न fey இல்லை, 
ची sg தீது py he पुग முன்காலத்தில்‌ 
oe ee | இளந்‌ ச்ண்லேே 
at Tes ஐவன்‌ ak +: என்னாலே ய்‌ 
दशं = व स पवा द =, श्न 
aa “rt தத்தை aa விரு கமான து 
नेत्‌ 11.21.871 ry निश्चय दिं கஷ்டமா a eine கவே 
. ன ட Sade, | zig எற்படு ச்தப்பட்டது. 
என்ற்‌ पया வரா ஏர धनेश्वग्‌ | २९ ॥ 
a सम्य ம்ம ar ant ம்ய | ale | கூட்டா னியா இறு ச்‌ 
घनैर ருபே ! தலை 
तु ए सत्थ பெற்று (1 
अचा என்றுடன்‌ 


a 


யா, 


13) 


எண; सर्गः 


तपसा ரன்‌ सखा ரா भवानघ 


ara 
கள 
निजिकतः 


“(Ceres rail சனே | 
தஙதிதால்‌ 
[பக ரிம்‌  ற்றவஷய்‌ 





117 
en 


aA च ணு 
सच्चा एव ayer णाक een 
aa wera, 


दैव्या ஈர்‌ प्रभावेन यत्च aed तवेन्नणप्र | ஜார்‌ यदवा हि दैव्या रूपनिरीक्षणात्‌ 
एकातिपिद्वलेरयेवं नापर यास्यति சானா 


Seay 

எங்‌ 
दैव्याः 
க்ளா 


तव 


यत्‌ 
net 
ईक्षणं 
ary 


* ம தனியால்‌ 

ப்ரபாவத் கால்‌ 

தேவியின்‌ 

ரூபத்தில்‌ கண்‌ விம்ம 
சப்பட்டகால்‌ 

உணு 

சக்கு அக்கு 

இட்து 

கண்‌ 

பாரீனைசக்கி ஒழிக்க 

தாக 


॥ ३१ ॥ 


cy च மண்ணிற தத 

जवां ora து, 

aa % எக்க இர்தசாரணத்தி 
छवो रन 

पुव SS wet Sut gu 

oe) पिङ्गलः *ஏகாக்மிபிங்களன்‌ ' 

gia என்ற 

नामं பேயர்‌ 

ஸாக்‌ சாச்வசமாய்‌ 

स्वास्य 0 a segue pg.’ 


धवं तैन सखित्वं FOUN च सङ्करात्‌ | आगतेन पया चायं श्रुतस्ते पापनिश्चयः | 


[11 !இவ்வாழு 
சுவிபைருமாணிட ச 
னின்று 
அனுக்கெச கையும்‌ 
அவசோடே யே 
கூட்டாளய்பாக இருக்‌ 


தளையும்‌ 


| श्चुतः 


Sn அடைந்து 

आआगततन = म 1.7.15 

मया சான்னல்‌ 

ன்‌ 

तँ Lar ~ 

अयं es 

ராண; இவ்னையில்‌ பிரவ தத 
ட்சப்பட்ட து. 


तदधर्पिषटसंयोगाद्लिक கராய | Fred ௫ कथोपायः எர்ள்‌, सुरैस्तव 1.221 


சார்க்‌: 
ut: fi 
aa 


Taya: 


Fase 


1 21798 ae = 
Gara दाप्‌ a 
(2 ५१ sare யே 
டன து 
மாண ஈர ஸபாயமா 
ஸா து 


CF pie nao, 


त्त्‌. அதலாம்‌ 
arafageatany 


९5९4 ८ म 2 மீசர்ப்ப 


Bate ou 


Sr see gules gs 
कुद कणा 1 ऊ din Guu Rail 
त्क 71५8 ய்‌ 
{चः 


இனி விலுக்‌" 


118 घ्रीमदत्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ரஜஸ்‌ salle: कृद्धः संरक्तलोचनः | हस्तो என்க संपीड्य वाक्यमेतदुत्राच ह ॥ 


Ta “இவ்வண்ணம்‌ छगलो चनः Rats சகண்களுற்றவ 
उक्तः சொல்லியதற்குச்‌ , ய்‌ 

செவிசாய்க்க | ந கோபம்கொண்டவ 
दुषाग्रीवः 7.11 ளூய்‌ 
ணா च பற்களையும்‌ ” एतत्‌ பின்வரும்‌ 
என்‌ இருகைகளையும்‌ ஸார்‌ மொழியை 
adie அடிச்சச்செய்து | ரன ஈ மொழிர்தான்‌? 
faard ते पया ன वाक्यं यस्य प्रमापसे | ஈரான்‌ Sarat எள येनासि चोदितः 
= ५६ तड (वल | mia உயிருடனிருக்கிறு 
तै உ௱து Chines Li ga 
are சொல்‌ न இனிஇல்லை, 
यश्य யாருக்காச येनं ori 
ணா என்முன்‌ ரீ சொன்‌ ளன ஸ்ஹோதானுல்‌ 
एतत्‌ aa [eur चोदितः नपि CLIC anges 
मरवा என்னால்‌ aia நீ . 11 10 
னர்‌ கண்டுகொள்ளப்‌ எளி ரா இவனும்‌ 

பட்டது; a உயிருடனிருக்கப்‌ 

ம்‌] நீ போகிறதில்கை. 
हितं नेष मेतद्धि ண்டி ணாக | परैशवरससितं तु मूढ ளார்‌ சே ।॥३६॥ 
पषः “*இர்த at fez ர்‌ | என்னா ere oD a 
wate: குயோன்‌ தனம்‌ | 
என்ன்‌ சொள்லியனுப்பியிறுக்‌ ணர்‌ பாமசிவனிடம்கூட்‌ 
पतत्‌ ata Om [0 டாளியாயிரு ச்‌ களை 
aA எனக்கு तु 11.11.611 1 
दिने பயோக்கியமானதாக சாராள்‌ பருமையாய்ச்‌ சொல்‌ 
afi இல்லவே இல்லை, | லிக்கொள்ளுகிருய்‌ | 
न चेदं சார்ச்‌ मे यदैतद्धापितं त्या ॥ ३७॥ 
एवया “*உன்னுல்‌ இட்‌ இன 
चतु eT मन எனக்கு 
आ पितं சொல்லப்பட்டதோ ஏரின்‌ न च பொறுத்திரு क = bel. 
पतत्‌ भे 


ய சாகவே இல்லை. 
न ணர்‌ ஏண்டி ममायमिति ஈண்‌ | तस्य எளி எ मे वाक्यमेषा कृता मतिः। 
ब्ीन्छोकानपि नेष्यामि என்றாரா... ३८ | 


t 
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धयै “இவன்‌ धुत्वा கேட்டபின்னர்‌ 

मम எனக்கு னர்‌ ஈ இப்பொழுதே 

a8; த சவன்‌. ய்‌ என்னுடைய 

Ts அரறுமையானவன, area பாஹாபல dens 

हव्यः மேற்கொண்டு வெல்ல aqfaa: அனுஸளரிக்கின்‌ தஙளாய்‌ 
ப்பட்கேண்டி யவளுக art ஈன்று 

न அகான்‌ | कोकान्‌ श्चि உ௱கங்களையும்‌ 

gla எண்று ணர்‌ தபிக்சுப்போ கிறேன்‌. 

मन्यते कः व जवन IIL Ag. a க | पचो gas 

Tea அவனுடைய | gt, ala: நிர்மானம்‌ 

वाजय 11111 | क्रतं Ora) grees pop, 


CaaS तस्यैकस्य तु बै कृते | चतुरो लोकां ए्ताचनयिष्यामि WATT 33] 


एतत्‌ ae | वान्‌ அர்த 

Was पए com (० चनु क्या 

अहु ரான்‌ னா 3 மீலாசபாலா களையும்‌ 
என पुङ्ख அக்கு ஒறாவனுடைய यन्नक्षयं யமலோசத்திற்கு 

நர்‌ ஈ செய்கைக்காகவே afacnta 9.1. Sei ne 


ரான तु SEI ஈர்‌ Bea जघ्चिवान | इदा Wald चने राक्षसानां TTT ॥ 


Bea: “ Sheva area | ஈகா Gans ener. 

od இவ்வண்ணம்‌ டப] இவளை 

चकवा சொல்லிவிட்டு दुरात्मनां அ.ராத்மாக்களாகா 
a {19 1 ளார்‌ 9.11 

qa fe தாதனையே भश्चयितं இன்ன 

ட்ப சுத்தியால்‌ wat Sara ee ai. ter. 


एवं कृतखस्त्ययनये TT रावणः । ளின்‌ ययौ यत्र ண்ண ॥ 


गणः ५ ராங்ணன்‌ शध Gara 
டர்‌ = ராணு எ 2४. ண்டு 
कति ee a ர்‌ a0 ia 1/1 ல்‌ 
எிக்கொண்டவனய்‌ ரு fr குபேசர்‌ 
ண - கூன்றுலகங்களையும்‌.. | चन्र cig இருக்கறுரோ 
faaararsat மெல்ல 9. ह 5 rt | ay acti திதிகு 


னு! i 
டப fear इतो 
01.70 समनी. mie 


| यपौ 


புஈப்பட்டான்‌. 


ணர்‌ ரர்‌ बाल्पीकीये சன்‌ 


சோகச்‌ ஏன AT | 
எச नौकाः 21255 उत्तरकाण्ड आदितः शोकाः 531 


Sy, = = --8. 
SS = 
1 


எனை: என்பதிரான்‌காவது शण 6519 ॥ १४ ॥ 
यक्षराक्षसयुदधम्‌- யகடிராகடிவயுத்தம்‌. 
ततस्त सचिवैः सा षद्मिनिलयं बरोद्धतैः | என்‌ எண்கள்‌; ॥ 
ஏன च वीरेण ஈன்‌ சாரண | संदह; प्रयया श्रीमान्कोधाो कान्दहन्निव ॥ 


க்ளா * மன்னன்‌ बलो दतः Clow a eer பலிஷ்‌ 
ततः அப்பொழு து டர்களான 
कोषात्‌ 1115311. எக. மாரீசன்‌, SGM rir 
नात ®_ enamine ost சாம்‌; ணன்‌ என்பவர்களா 
द्रन्‌ 111... வம்‌, 
हव _ போலாகி मोर 3161-1 
af; ஆறி । प्रहस्ताभ्यां त | ஸ்சன்‌ என்பவர்‌ 
वयिः மர்திரிமார்கறாடதும்‌ | क 012, 
जिद எப்பொழு 5 (2 faz எப்பொழு அமே 
ணாரா மபோர்புரிவதில்‌ அசை साधं கூடவே 

கொண்ட संचरतः பின்‌சொடாப்பட்‌ 
am ef renin L_ augers 
Ta च aT 74 व कचन] 9100 प्रययौ புறப்பட்டான்‌. 
पुराणि स नदी; அர்‌ च | अतिक्रम्य ஏன னர்‌ गिरिमागमत्‌ ॥ 
a: = ஐவன்‌ பட்டிய அதிகள த்தில்‌ 
qu ज சகரங்களையும்‌, अतिक्रम க்டற்து 
नदाः கதிகளையும்‌, dad கரனை 
எனா சைலவ்களையும்‌, त 
वलानि [1.11 गि கிரிக்கு 
என்‌ உபவனங்களைம்‌ ளா வந்துசேர்ந்த ன்‌. 


ட गिरो என்க சோர तु | நணேர்தள்ார்‌ Geet समन्तिणम्‌॥ 
ஏள न Ae: dead sea तस्य रक्षसः | எள்‌ श्रातिति னொ गता यत्र என்க; || 


mail: ५ யக்ஷர்கள்‌ எரர்‌ come Bune a 1, 
ahaa, ns கூடி வளுயும்‌ 
निस கறியில்‌ alates வர்‌ திருக்கின்‌ றவளுய்‌ 
களர்‌ oor sian ee fered சண்ழு 

எண்ம ராகளிமன்னனை என ४.7 

युद्ध । போரில்‌ எவரு; केव वासु 

waite இச உத்ஸாஹத்‌ Ua: त மன்னருக்கும்‌ 


ன்டனிருப்பவளுபும்‌ waa: suse 
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यत्र 


| Tal: 


121 


மூடியா இருர் கார்கள்‌. 
எங்கு இருர் காசோ 
அங்கிடத்திற்கு 


போய்சசேர்க்தார்கன்‌ 


ते गत्वा सवेपाचष्युश्रातुरतस्य (என்ர | अनुङ्गाता சான்ற युद्धाय धनदेन A ॥ 


ப] क्क वस्वो 
हति என்றா 
विज्ञाय for ga 

ae எதிரில்‌ 
ணர்‌ நிற்க 
a = Ta or 
गवां +, சரக து 
aa அவருடைய 
சார: தம்பியின்‌ 
faattad । ऋ 1.4.11 
सव எல்லா வற்ற பும்‌ 
எர; விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 


நார்கள்‌. 


ततो ஏன்‌ எள்ள னனர Mela | तस्य नैरऋतराजस्य शंलं எனா ம | 


तत्त; * அதன்மேல்‌ 
ந திசதொழிலில்‌ புசாச 


சகன்‌ ஸார்ரிசர்கன்‌ என்ற 
ராக்கணர்களாக்கு 
மன்னனு 

तर्य 2) छामा ध 

वशानां ஸேோேளைசகளின்‌ 


ர்‌ அவர்கள்‌ 
धनदेन eure 
युद्धाय போர்புரிய 
எனா? அனுமதிபெற்றவர்‌ 
சளாய்‌ 
eT: en re Sar ண்டவா 
களாய்‌ 
aq; இரும்பினர்கள்‌. 
ப்பி கொர்தளிப்பு 
என்ன்‌ மஹாஸமுத்திரத்தி 
ஊுடையது 
हव போன்ததாய்‌ 
வன்‌ பாவக த்சை 
எள சடுங்கச்செய் | 
| era கிளம்பிற்று[ கொண்டு 


ततो युद्धं ஏரணராாத்கர | व्ययिताशा पतसतत्र सचिवा राक्षसस्य तै ॥ ८ ॥ 


அதில்‌ 

அ்ம்ச்களின்‌ 

AS 
மர்திரிமார்கள்‌ 
அன்புறு ச்சப்பட்ட 


அனர்கன்‌, [வர்களாய்‌ 


०.261.175), 

ஹரி GLI Sa? 

பள்‌ 

உட ச்ஸாத முண்டாக 


ரும்‌ Ar வாரங்கா 


செய்‌ துசாண்து 


तततः “அப்பொழுது aa 
LRAT aor, Toe ர்க 
பட்டயா வு | கள்‌ இவர்களின்‌ a 
தாறுமாறான प्रचिवाः 
ஈஸ்‌ போரானது 53987: च 
௭௭௭3 உண்டாயிற்று எள 
स दुष्टरा எரர்‌ ஈர்‌ எள்ள எ | हनादानवहृन्करतवा உன்னா ॥ 
a எதுக்கு क्रोधात्‌ 
fanart: म க்களுகிய a 
என்க; (2 च्‌ 
வழ தசக்ரீவன்‌ ६.५ 
(दाह om 
aya வ்‌ சதிகன்பயான சாய்‌ र्वा 
TE! கண்டு விளா 


a 





உதவ நர wi ge er, 
+ * 16 


122 Hag TATA Cue 
ये तुते राक्षसेनधस्य ahaa घोरविक्रमाः | तैषां सहल्मेकंकं यक्षाणां समयोधयन्‌ ॥ 





எண்ணா “ராக்ஷஸராஜனுடைய पकर तु ल च (चद wy ia 
घौ (क्कः பயங்காமான cure ae a அர்த 
ரமமுள்ள qari யுதர்களின்‌ 
என்ர மர்திரிமார்கள்‌ ara ஆயிர ங்கள்‌ 
ர்‌ எவர்களோ | सप्रयौधयन्‌ yee छ olen चि 
तैषां அவர்களின்‌ fr diel ent ac, 


ततो naiheractata: शक्तितो; | हन्यमानो दश्भ्रीवस्तत्सेन्यं सपगाहत 112 21) 


aa: “ ay wom Sune என்ன்‌; சக்தி, கோமாம்‌ என்ற | 
ட்‌ யு. சுங்களா தும்‌ 
गहुभिः கதைகளாஜலும்‌ हन्यमानः அடு ண்ட 
a = त zeta: sal ver 
Hae; + 11.140: a tek वि नवयन 
नतिभिः 157 1/0 1 எகா புருர்சான்‌, 
எண वध्यमानो சாப वपद्धिखि जीमूतर्थाराभिरवरुष्यत ॥१२॥ 
aa “அப்பொழுது | इष எப்டடி.யோ அப்படியே 
a அர்த பட ப்ப மூச்சுவிட மூடியாத 
दुप्नाननः தசானனன்‌ नि 
ants: பொழியும்‌ 
ஸ்ஸ்‌ பன என்னா; க்கிக்‌ கொண்டவளுப்‌ 
ளார்‌ தாமைகளால்‌ கா சகையப்பட்டான்‌. 
न चकार्‌ व्यथां चैष ஈன்‌ समाहतः | महीधर சானி ரர; ॥ 23 ॥ 
ரணம்‌; 4 யகஷர்களின்‌ எஸ்தி धाप्रगत्त- | Stevsole Grew 
: எற; ஹச்கால்‌ aber Sac 
ब. महीषरः பை [பட்ட 
எனன: च வலுவாய்ப்புடைக்கப்‌ | Fa எப்படியோ 
க ருக்தும்‌ அப்படியே 
oe व्यथां पच LL ee (RD se क (कमक 29४ [८2 
धम्मो; மமகங்களால்‌ न चक्रा (ककष ना विर, [ கூட 
எ दुरात्मा ஈரா कालदण्डोपमं गदाम्‌ | प्रविवेश तत; सैन्यं नयन्यक्षान्यमत्तयम्‌ ॥ 
ततः * அப்போழுது nat தரு சதை 
a: அர்த agg சழற்றிக்கொண்டு 
ஊண்‌ அராதிமா டிட்பட்ர யக்ஷர்களைா 
ned ஸேளையினிடையில்‌ यक्षं யமலோசகத்திற்கு 
BRETT Al பமதண்டச்தித்ருச்‌ | ஈர ஸ்னுப்புக்றவனளாய்‌ 


சமமான | af புருந்தான்‌, 


௩ 





14] எனை: सरमः 123 
ஈர विस्तीर्ण शषकेन्धनमिवाकुलम्‌ | घातेनापिरिवायत्तो यक्षसैन्यं ददाह तत्‌ ॥ 





धः வினா பட்டுப்போன மாது 
ara காற்றினல்‌ sorties காட்டை 
aft: इव அச்னியென aa canals ae 
bc தி விரங்கொண்டவனக ij மத்த ae கக்கு அம 
वितीणं 1 1111. आदत யக்்சைன்ய ததை 
aera Ruths விறகை आङ 11.3.11. 
ga சாவ்னண்ணம்மோ ளா அன்புறுத்திவா ட்‌ 
= al? 22 कवा स्वहा 5८61 [8५ பனா 
तेस्त॒ तत्र मदामाद्ैमहोद्रछकादिमिः। எஊாணிரான்‌ எள; कृता वातेरिवाम्ुदाः ॥ 
அப்பொழுது । were (न 11. 
ते = பய न 
சணா; சி ப்பிப்பினழ as qa: பெருக்காற்றுகளால்‌ 
க்‌ ५ ea என்வண்ணமோ அவ்‌ 
அச்ச coos 
महोदर प्रुकादिभिः மஹோதான்‌, சுகன்‌, नि 
முதலிய இ ட்‌! be श्च 1 TT Sse, 
केचित्समाहता war: पतिताः எள்‌ | ओंम दशचनैस्तीक्ष्णैरदशन्कुपिता रणे ॥ 
कै चित्त * இலர்‌ | कपिलाः பானதயால்‌ ge 
रणौ போரில்‌ ate உதடுகளை [வர்களாய்‌ 
समाहताः மிதியுண்டவர்களா பட்ட உப்‌ கூரிய பற்களால்‌ 
யும்‌ । எகர சடிச்சார்கள்‌. 
अश्रा; च ககா 13111 समाक्तितौ போர்க்கள ச்தில்‌ 
சனாயும்‌ | पक्तिः 71 
ஏன்ன எண रणाजिरे | सीदन्ति च तदा यक्ना; கன इ जलेन 5 
என்‌ “அப்பொழுது | अन्यौन्यं ஒருகளைகயாருகர்‌ 
gan fait போர்க்கள # Fen | ரஜா ஏ சழுஅிச்சோண்டும்‌ 
21 ப 14) களை ச்‌ துப்போன BSI: அரற்றிக்‌ जच्छ हरा 
यक्षाः யக்ஷர்கள்‌ | जकन =m at न as 2ல்‌ 
கள च கைப்படைகளை ஈர. | ५4 न phere ia 
வளிட்டவர்கள ஈயும்‌ | ஜின உாசபடைர்சார்கள்‌. 


हतानां गच्छतां எர்‌ युद्धवतां पृथिवीतले | मे्ततामृपिसद्गानां न எம்‌ fla ॥ 


धरथिवीतदे ^ பூப்பி 065 சுத்தில்‌ रक्षतां ailF காண ante 
8.१1 எவர iad al கர்ணன்‌ (> 5 7 अ =. 
हतानां Grete द्विषि ‘wa 2 ; 
mail ண்வர்க்கக கறட | 4 ff Stl es ae [se 
गच्छतां 11111. aia | भन्तं இயக்‌ 

ரும்‌ न aaa இல்லை. 


ய்‌ 


124 எனின்‌ காணார்‌ 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


एतस्मिन्नन्तरे ரா विस्तीर्णवलवाहनः | ரின்‌ னாள்‌ எள संयोधकण्टक; டவ 





za ५ ஸ்ரீராம] ப்ர ஆக்களைபெதிறவளுப்‌ 

மாண, இந்த பெரும்‌ னசன்யத்க 

ளார்‌ ஸமயத்தில்‌ ர்எ்ள்ரி வாகா; | ளும்‌ வாஹனக்க 

चाकन பெயரால்‌ புரடையவளுய்‌ 

परंयोषञ्नण्टकः சம்யோதசண்டக म्पपत्तत्‌ போர்புரிய erm go 

यक्ष; Lake [ Saher er Geis st ox 

तैन चक्रेण मारीचो ரண रणे ரப पातितो भूतले शंखास्ीणपुण्य इव ग्रहः॥२१॥ 

५ மீபாரில்‌ हत அடிக்கப்பட்டவளுய்‌ 

मारीचः மாரீசன்‌ ஸ்ர; புண்பமொழிர்ச 

aa அவனுல்‌ AE: भ 

विष्णुना விஷ்ணுகினல்‌ ர எப்படியா (न 

चक्रेण Faire wo wo a Sart inti Seater gh 

दष எவ்கண்ணமோ ஜார்‌ பூப்‌ பிரசேசத்தில்‌ 
அங்வண்ணமே 11] சள்ளப்பட்டான்‌, 


ஈண்ட நாண स विश्रम्य எ | तं यक्षं योषयापरास् स च भग्नः प्दुद्रवे॥२२॥ 


ண்‌ * ஸவல்பகாலம்‌ யக poet (Gear யே 

a அர்த यौधयामाप् சண்டைபோட்டான்‌, 

निशाः Lyf ककि a4 Ay 19 

139714 இலைப்பா தி अप्रः 11117. 

पत्तः தின்‌ (वश च| வளுசி 

a ais [வந்தவனய்‌ | ரர்‌ ஐடிப்போய்விட்டான்‌; 

ततः எணர்ளர்‌ वहयेरनसोक्षितम्‌ | मर्यादां प्रतिदहाराणां तोरणान्तरमावि्चत्‌ | २३॥ 

तत्रः * „2८०८१ (का | प्रतिषटागाणां வாயிற்காப்போர்‌ 
சடைய 


eran chew) Log ear 


சவர்‌ ணதீதினல்‌ ~ 
| கணம்‌ 1 இரமானவேளைப்‌ मर्यादां 


: - பாடுகளுள்ள அம்‌ ன்னா! Gariman [0 १ 
(1 © 
azar fad 


னவை ரியக்கற்களா भारशातु (ரவணன்‌) அனமுச்‌ 





விழைக்கப்பட்தும்‌ | சான்‌ 


त तु எண்ணிச்‌ ஈர்‌ निशाचरम्‌ | ध्रयभाुरिति ख्यातो et னர ॥ 
यदातु वारितो राप न ala रक्षः ॥२४॥ 





गन्‌ 11211 மா! ala என்று 
ua ஸ்ரீசாம, ணா; பெயருள்ள 
aang: சூரியபானு | पालः 


வாயில்காப்பவன்‌ 


14] ஏர; सीः 125 





तु இப்பொழுது तारत தடுக்சப்பட்டவனாக 
प्रविक्गन्तं ean Gar றழைகன்ற | यदातु இருக்கையி தும்‌ ட 
तं அர்த Gi அச்சு 
சான்ற fart क areal பட்ட? அரக்கன்‌ 
Saag 11.111 என்றா நிற்கவில்லை 
சானி तेन यक्षेण alsa: | रुधिरं भ्वन्भाति என்‌ धातुसरिव ॥२५॥ 
aa: ஆனதால்‌ ஏகல்‌ சிவர்சு Gaur gms a நீர்‌ 
तरणं ெளிவாயில்களை பெருக்குசளால்‌ 
அரண oe eels Ds a ya எவ்வண்ணமோ ஆவ்‌ 
तेन ௮ தனுல்‌ வண்ணமே 
aaa [11 11 ஈர்‌ B.S gin J 
तादितः புடைக்சப்பட்டவளு? உர மிபருகலிட்டுக்கெ ரண்டு 
aa: மலையான தூ माति alder ய்கினுன்‌. 
a शैरशिखराभेण तोरणेन எண: | जगाप न क्षति वीरो उरदानाच्ख भुवः ॥२६॥ 
டப்ப பய] “மலையின்‌ எசான்‌ ale: வீரன்‌ 
Bae darrar wate: 7877. து 
तौरणेन மெவெளிவாயிற்காலால்‌ करदानात्‌ வரகானச்தினுல்‌ 
समाहतः அழுயுண்ட ata peru dens 
a ly न जगाम அடையவில்லை 
तेनैव तोरणेनाथ यक्षसतेनाभितादितः | नादृश्यत तदा Tal भस्मीकृततनुस्तदा ॥२७॥ 
तेन அர்த अमिताशन भक ole) புடைக்கப்‌ 
तौश्णेन धच निष्ण भरिन्त யிற்காலா பட்டான்‌, 
त्रश அப்படியே [லேயே तदा அப்பொழுது 
येः யக்ஷன்‌ HEME Tags உடம்புவாடி crore 
तद्ग IGM ap ATES a கண்ணுக்கு தீ தெரியா 
तेन ௮வளுல்‌ | தபடி ஒடிவிட்டான்‌. 
ततः WELT: ஈர்‌ ஜா रक्षःपराकमम्‌ | ततो அவிய दिचिहयुमैयपीडिताः ॥ २८ ॥ 
ae ்‌ அப்பொழுது मय्पीडित्राः பயத்தால்‌ தகிலடை 
1] । सान க்தவர்களாய்‌ 
படப்‌ பபர்‌ न्क 0 Ser oe பராகி TET: च (व्यड जमी gna 
. rt bone files: புருர்்‌துகொண்டார்‌ 
ब्रा சுண்டு ait: பட்‌ ஈதிசளிலும்‌ [சன்‌, 
तततः न्य Fone ஐடிவிட்டாரகள்‌ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड चतुर्दशः सर्गः | । 


नावितः ater: 21283 a उन्ताकाण्टे आदितः शोकाः 559 | 


ம்‌ 


पञ्चदशः எர்‌ பதினைந்தாவது வர்க்கம்‌ ॥ १५ | 
ரகா புஷ்பகவிமான த்தை அபவாரிப்பது, 
ரானை எண எண खयमेव धनाध्यक्षो निजेगाप रणं परति ॥१॥ 


तततः * அப்பொழுது azar Lie go कोप्या कं 
Ct eH குபோன்‌ meg] अ urea) ai a [களாக 
तान அரசு स्वयं एव தனே 
ட்ட (மரி ௨௯௩ சரேஷ்டர்களை गं ofa போருக்கு 
asad: च ஆயிரமாயிரமாய்‌ fran புறப்பட்டான்‌. 
| அணங்கு तो =, 

तत्र AIT नाम यक्ष; ஈரா; | हतो என்ர Aah: समयोधयत्‌ ॥ २॥ 
ततत ९ wedi gs sata: Bram (5 

என்ன சுஷ்டப்பட்டும்‌ a: ५। 9. ; 
परमयः रव यक्षप्रहन्नः ae sical களால்‌ 

ॐ | Fat சூழ்பபட்டவளுய 

சாரா नाम॒ மாணிசான்‌ என்ற | तु இப்பொழு 
यश्चः யட்சன்‌ எண்ணா போர்புரிச் கான்‌, 
ते गदाध्रषटगरासेः शक्तितोमरुररः। अभिधरन्तस्तदा यक्षा எணராகக | 3 ॥ 
तदा ५ அப்பொழுது சத்தி, தோமாம்‌, 
a அர்த எண்ணம்‌; முத்காம்‌ என்ற 
यश्चाः யக்ஷர்கள்‌ அயுசங்களாலும்‌ 

கச, மூசலம்‌, பீரா. | ஈ௭ளாஈ, aay died adem 
ஜன்‌; | சம்‌, என்ற भनिक्ततः புடைப்பவர்களாய்‌ 

५ ஆயுதங்களாலும்‌ எரா, அன்புறு திதினர்கள்‌, 

यक्षाणां तु ஈண்‌ सहतं निहतं रणं । சண चानिन्वं எண்‌ हतम्‌ ॥ ४ ॥ 
a இச்சமயத்தில்‌ | ative கு.்றம்செய்யாமல்‌ 
श्णे போசில்‌ வர்‌ Ter afl oma 
அனார்‌ யட்சர் களின்‌ हनं 4 हि 
रै eee दनं ஆயிரமும்‌ 
प्रहस्तेन யிர்‌ an an ஸல்‌ पहरण Lend gist, ரசு Tay 
निद கொல்லப்பட்டது. | इतम्‌ மாய்க்சப்பட்டனு. 


HSA च तदा राजन्मारीचेन ஜு | निमेषान्तरमत्रेण दरे என்‌ निपातिते ॥ ५॥ 


राजन्‌ % = 57 தியாசே, मारीचेन च [12] ர்‌ சணாது ம்‌ 
तदा அப்பொழு | निमेषान्तनात्रेण 11111 
करदेन 1179111. ~ | 2 இரண்டு 
# கொண்டு | सदन्ने ஆயிசம்‌ 
ய போருக்குக்கிளம்பிய | निपाभिति மாய்க்கப்பட்டன, 


La] எள; எள்‌; 137 
ஏலா எரா ஈரான்‌ महारणे | गषलेनोरसि क्रोधत्ताहितो न च कम्पितः ॥ 





ளார்‌ பாரணிசானென்ற aria மார்பில்‌ 

மாணிப gh SP or ar யா முஸிலமெண் றும்‌ ४ 
महारणे பெரும்போரில்‌ ர „0 3 

५ ; ளா: மோாதப்பட்டான, 

ஏன்ற ALOT Teepe | = ஆயின ம்‌ 
कौ चात्‌ Cares sere எ कर्तः சற்றும்‌ சலிக்காமலி 
ராரா எதிர்த்தோடிவர்னு ருந்தான்‌. 
ततो गदां समाविध्य எண்ன எ; | पूम्राततस्ताडिती ஏன विदरः स प्रपात ह ॥ 
aa: ஆப்போ த என கசைய்லெம தினுச்‌ 
காண்கிற மாணிப தீதிரன சுழற்றி 
a: அர்த ata தளையில்‌ 
ஏன்‌: ris aaa Dew en त्ता ठितः மோதப்பட்ட வனய்‌ 
waa; नवती विदः त = क a ven 
சாகர்‌ சுதை पतद्‌ மண்மீது வீழ்ர்சாள்‌, 
சர்‌ ताडितं दष्टा पतितं शोणितोक्षितम्‌ । எனன संमामे पाणियद्रं दशाननः ॥ 
दशाननः streamer, पतितं மண்ணில்‌ at oe RU 
Bara போரில்‌ பவனுய்‌ 
ஏளார்‌ gor char faye 1 TZ சண்டு 
aed உணைபட்டு சாரார்‌ மாணிப த்தாரனை 
salt गितौ द्वितं a fe dena பெருசளி பல்ப்‌ ப எதிர்த்துச்‌ சாக்கி 

ட்மிக்கொண்டு றன்‌, 
तं क्रुदधमरभिधावन्तं என்ன்‌ களா | எண்ணா ற்ற, ॥५॥ 
यक्ष पुद्धवः ५ [1 | तं னங்க 
माणिभ्रः மாணி. i कणत | दशाननं 7 1 
कर றிதங்கொண்டவளுய்‌ faafa: "थ 
स भिधाकन्तं எதிர்‌ 5.11 प எர: சக்திகளால்‌ 

புரியும்‌ | ताडयाभाप्र ny sero, 
ताडितो எண்ணான ஐச்‌ எரி டான तेन प्रहारेण ஈரக்‌ पाच पागतम्‌ ॥ Ze II 
रणे ம்பாரில்‌ aa அந்து 
ताडितः ன்ழூ்பட்ட அவன்‌ प्रह = ९.13 
माणिम 01 110 1.7 ட்டு wean 
ர at ஜ்‌ ட்டது து | भक ॐ ட்டம்‌ 

qt 711 in agen > 


சாரா . லங்பிப்யபு த்தான்‌, । आगतेषु al pa a gn 
ந்‌ 
ச 


138 Magenta उतस्काण्डै [aud ५.५८ 
ततः; संयुध्यपानेन विषपो न व्यकम्पत | तदापभृति என்கி पाश्वपोदिरिति aay) 





aa அப்போது ஈசர்‌ தாரு தல்‌ 
संशुध्यमानैन போர்செய்யும வனும்‌ ஏபி இக்கு 
विषः சுஸியாமால்‌ நின்றிட ்‌ qe: யக்ஷன்‌ 
சிதிமலயே கின்று qatatien ‘ பார்சுவமென லி 
नं Pata பின்வாங்காமல்‌ Tht इति eran 
rar, அழைக்கப்பட்டான்‌ 
னர ரன்‌ यते எண்ன என்‌ | सन्नादः सुपहातरानंस्तस्मिञच्छैठेऽभ्यवतत्‌ ॥ 
ளா “சக்ைவர்த்‌ தியாரே! என்‌ ஈ பி2.திகூலப்பட்டுஙித்‌ 
எசா மஹாச்மாவான तस्मिन्‌ ae அங்கு பாலையில்‌ [ன प्रन) 
तनन्‌ 01 1 सुमहान மிகப்பெரிய 
माणिम Lorenhis & ia law etm aug; Gere (luc aor ay 
चन्न யக்ஷன்‌ | ஏழிரரற்ற உண்டாயிற்று, 
ततो AAT எளி गदाधरः | ஏன்ற च Ga: ॥ 63 ॥ 
aa; “அப்பொழுது "श्रगु [खो 574 ar we ஒன்பது 
। எள்ளை: च [4 11711 
धनाध्यक्षः குபோன்‌ சங்கரிதி, என்ற இவ்‌ 
: விரண்டு நிதிகளின்‌ 
TTA: sll 9 அபிமானி தேவசை 
சுகான்‌, ப்சோஷ்டப களாம்‌, சூழப்பட்‌ 
ஞா ९ டவராயும்‌ 
சாண்‌ | தன்‌, என்கிற இரு दूरात्‌ oor திதிணின்று 
மர்திரிகள 7 । प्ररे இட்டி வர்‌ துறிண்டுர்‌. 
स दृष्टा शरातं Gea சாணான்‌ । उवाच वचनं धीमान्युक्तं Game कुले ॥ 
सद्य “பாரில்‌ | ஜார்‌ Fal திம்பினயப்‌ பார்தது 
धीपानू ங்புணாகிய | पैतामहे 1141 21.1.11 
a: வர்‌ ஆஸ்‌ குலப்‌ JC EM eye 
काकात्‌ சாபத்தால்‌ பய எற்ற தாயிரு க்கின்ற 
विश्च) மானத்தை கிட்டோ ஏர்‌ பு.த்திமதியை 
ழி திருக்கும்‌ उवाच (11111111. 
यन्प्रया Tes नावगच्छसि கர்‌ | Ta फट प्राप्य ஏர்‌ निरयं गतः ॥ 
qua Howe திம்கட்டவனே ! பர அன Gun FF gunk 
aa ह at eo என இன்‌ 
ஹிசவசன gem ee wa பயனை 
ட்ட யய | [0 17101 । fara ora coms 
யட்ட வண ய aia By f 
स्व நீ Tara 1. 171 
न्‌ अनगच्छि அறிந்துகொள்ள ரா: அனுபலிப்பவளுய்‌ 


யில்லை வள்‌ ட ஸர்வா ய்‌ஃ 


15] ன: A: 2 


यो हि पादादि पीला ஈரா पनः | உள परिजापाने जानीते कणः ATI 


यः he GT दानव] (| | மந்த அறத 
मानवः; மனிதன்‌ कग; காரியத்தின்‌ 
मोल மோஹ ்தினுல்‌ | க்‌ பயனை. 

1127; 1; । ணன்‌ 111 dee 
पीत्वा பருகி | யில்‌ 
எ भनगच्छ ते 11711. 11 | ama हि pepe 5 
a: fy ivear | படப்பட 14.24 ear 
देवता नाभिनन्दन्ति ரக केनचित्‌| येन எரிரர்‌ ஏர்‌ नीतः னர்‌ ॥ 
दैवताः “Osan gar +| கி 
केनचित्‌, ஏதோ இரு | eva இப்படிப்பட்ட 
धर्मयुक्तेन சருமர்‌ செயலைக்‌ भावं வழிபாட்டில்‌ 

கொண்டே .| எ மு.ச்‌. தவ்டப்பட்‌ 
५ சரணின்‌ திருப்‌ தியடையமா is + 2 ரன்‌ அயர 
டார்கள்‌, ௭ ஏன்‌ நி சண்டகொள்ளாதி 
येन Higaisrar ` | emer ML. 
यो टि malaga चावमन्यते | स காற்‌ फं तस्य னார்‌ गततः ॥१८॥ 
यः a हा aver ஈன அறன்‌ 
சார ATS, சாய்‌, சத, Sliver ष्तः eyes Seer 
இவர்களையும்‌ கள்‌ யமக தங்கம்‌ 

arate च அசாரியனாயும்‌ படப்‌ Gurusieré தவனும்‌ 
सवनन्व) Hens eS as ay परयति fx mudi sis 
ai are = நலன்‌, 
अध्रुवे हि We यो न करोति तपाजनम्‌ । घ पश्चात्तप्यते मृडो मरतो ஈன்‌ गतिम्‌ 
ஐச்‌ சரீரம்‌ | பதி காண்‌ 
எண்‌ 18 கிலைய ற்‌ நிருக்மையி खतः पश्ात्‌ இரச மனனர 

. Surtees. | =" னது 
त्तपो प्नं (नमि Fait क ता चल ae 0 
य eras aa ப பணை 
சா; நூடபொருவன்‌ +>, = < dime कं = கண்டு 
a करति செய்யவில்ளைமயே aa 2932 உன்‌ 
कस्यचिन्न दि ஒள்‌ जायते मतिः । याद कु) कप तादशं சான்‌ ॥ 
कम्य [चत्‌ குரு चाह. ச.ப்படிப்பட்ட 
ரின்‌ sap gaa, कर्म கர்ப தி च्या. 
छन्दतः சுயமே (aor कतकं ரண்‌ பரிதி “மீனு 
afi: amy he [சான । तादश SsilspngrQu 
न जापते mire ae फस anh tg 
fe ase" । भ) ०१५२, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ुद्धिरूपं फलं Gass data च । பார नराः ai खकृतैःपूत्क्मभिः ॥ 


नराः “மானிடர்கள்‌ वृद्धिं பிறவிச்குணமாய்‌ ap 
aa எல்லோரும்‌ slic cir aan சவ்வும்‌ 
खकः அவரவர்கள்‌ செய்ச शौव i ag எப 
பன்ரா... முன்ஜன்மத்தின்‌ பணக க வன்‌ பண்பான? 
क्‌, = ध न्‌ | மகட்‌ 
क | Ta च er சிபுக்திரர்சளையும்‌ 
प्तं பயஷய்‌ । प्राप्नुवन्ति து ைகிளுர்‌ கள்‌ 


एवं निरयगाभी चं यस्य ते मतिरीदृशी | न तां सममिभापिष्ये எண்‌ निर्णयः ॥ 


दत्तस्य " gato gong निर्याय 
கொண்ட 

ஏன one दषः 

a உனக்கு निव; 

ள்‌ இச்சண்மையான 

मिः தீர்மானமோ tal 

a i * எள்ளின்‌ 

एव இவ்வண்ணமே 


noes Bee விழ்க்து 
४.1 1.11 
छ [५ 
எறிகன வே விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிற 1 | 
உன்னுடன்‌ 
முகங்கொடுக்துப்‌ 
பேசேன்‌. * 


சாணான்‌ என: समाहिता; | संकद्वानगक्षसान्शूराज्निनघरः संयुगे तदा ॥ 


ஈர; सरवे विपुला ரர: ॥ २३॥ 
அப்போழுது கள 
तिन oe aU எம்‌ Tears 
एर्व இவ்வாறு निजध्नुः 
वक्ता செல்லப்பட்ட Pe 
ச்செவிராய்ச்த ततः 
ba அவருடைய ளார்ண தள; 
எண: மந்திரிகள்‌ | 
eet போரில்‌ | न | 
எள்ளை; ஊக்கங்கொண்டவர்‌ Fagan: 
களாய்‌ 
எகா: கோபாவேசங்கொண் ர்க: 
டவர்சனா க 


கொடிய 
iyo eer acer 
அடித்துச்அுன்புறுத்‌ 
தளார்கள்‌. 
அதினால்‌ 
மாரீசன்‌ மா.சலியவா்‌ 
கன்‌ 
எல்லோரும்‌ 
சோல்லியகடர்‌ சவர்‌ 
னாய்‌ 
புதல்காட்டி ஐடிப்‌ 
போஜஹார்கள்‌, 


ततस्तेन दशग्रीवो எ महात्मना । गदयाऽपिहतो ஏட न च स्थानाल्मकम्पितः 1) 


त्तः ப்பொழு ௪ | गद्या 

gaits: தசக்ரீவன்‌ ata 

चैने அர்த अभितः 

எள்ள மஹா திமாவான च 

என்கற ' 71.1.11 411 स्वाना 
(குபோசாலே) न 51998; 


ஒரு च्छ हक क कत 74 

siuia [கொண்டு 

अवा CPI. न्तो a 

er em (410 

ए नका இடத்தினின்று 
சற்று renew चि, 


15] ரான: सर्गः ` 18 
ततस्तौ राप निघन्तो तदाऽन्योन्यं எரர்‌ | न विदलौ न ௭ எனி वभूवतुरमर्पणौ ॥ 


शरम gach el அடி कका omar 

என்‌ பெரும்போரில்‌ டார்கள்‌. 

जअपरचणौ ४73. / 1211 ननः அப்படியிருர் அம்‌ 
கொண்ட न श्रान्तौ 1. (4.1.111 

at அவ்விருவர்கள்‌ [2 श्च அன்பப்படுவாச்‌ 

எள அப்பொழுது சுளாகக்கூட 

என்ன்‌ ராவை துவர்‌ न எரா: pedi aon, 

आप्रेयमद्ं என்‌ स ரரி धनदस्तदा | என்ன்‌ बारुणेन तदच ணை | २६ ॥ 

सः ம வந்த பய விடுத்தார்‌. 

Wag: {क ५५० | எண்ன: ராக்க்ஸமன்னன்‌ 

ப்‌ ae तत्‌ अखं ate அஸ்திரத்தை 

त्म அவன்மீது न ’ — 

ட்ட ௮ க்ேயமேன்னும்‌ | न्‌ வரமுணாஸ்திரத்தால்‌ 

ஈன்‌ அஸ்திரத்தை ராரா fe set ox. 


ततो परायां भरविषटोऽसो cert எண்ன; जघान எச்‌ ரச்‌ ரன ரான்‌ गदाम्‌ ॥ 


चतः * ay wen Gina | சர்‌ பெரிய 

என்‌ aie गदां கதையை 

எண்ன वव यान्न्त व्याविध्य பலமாய்ச்‌ சழூத்தி 
गाद्वा taeda சமய த்‌ ஏக்‌ cay bu Sear 

मावा மாயையை [சையான ala = 23८८ 

alae: பதற்ற எவர்‌ ao ese 

एवं स तेनाभिहतो fags: शोणितोत्ितः | க इवादोको निपपात धनाधिप 

श्वः Dy 18௪; छक 8.87 74 

वौ வடக क्रत्त पष्ठः ar ப க்கப்பட்ட 

तेन rene aM: इव அசோசமாமென 

अभिहतः அடிபட்டவசாய்‌ णि 
धो णिरौधित्तः । 9 Paneer பேருக்‌ निपा न 

टक கிறவராய்‌, | டார்‌, 

ततः पद्ादिभिस्तत्र निधिभिः स तदाऽऽतः। धनदो च्छवापितस्ैस्तु என்ர नन्दनम्‌। 
an २४५१ 11 (2 ज | नन्दनं த்ரி சன மென்ற 

a ay 8 | वनं உதயா Mer € BPS 
धनद குபேரர்‌ areata oh? துக்கொண்டு 

ततः அர்த | aa: அவ்விடத்தில்‌ [போய்‌ 
பபப] பதிமம்‌ முதலிய aga: तरु போர்ச்சப்பட்டவ 
निधिभिः நிநிதேவகதைகளால்‌ = | சாயும்‌ 
aa aay | उर्छवालित्तः களை நீர்க்சுப்பட்டார்‌. 


193 எனின்‌ கண்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
எண राक्षसेरसतं धनदं ஜாரா; | ரக்‌ तस्य जगाह [ளர்‌ जयलक्षणम्‌ [IR 011 


ட்டம்‌ “ராக்களமன்னன்‌ ஹவர்‌ வெற்திக்கு அறிரு தி 

a அக்த त्व அவ்துடைய [ure 

धनदं குபோளை | que புஷ்பகமென் கிற 

निर्जित्य ஐய द्धो faa விமான சக்த 

(21111 மனம்‌ திருப்திகொண்‌ | ஊச... அகைப்பற்றிக்கொண் 
டவஞுய்‌ | டான்‌. 


काश्चनस्तम्भवीतं वंहूरयपणितोरणम्‌ | நள ணன்‌ எண ।॥ 22 | 
எள என कामो वीयनिभितप्‌ । ண ர்‌ देवं கனா ॥ 


a: eo | qa ராத்‌ துமாலைகளால 
रजा पन லங்கரிக்கப்பெற்று அம்‌ 
द 111 "31.17.111 
மட்டப்‌! ப | = ae 
वणं व "अ 5 कं a प पनाप्रपलमदं कण LD பயனை 
far Gavsr galt @ _ யளிப்பதும்‌ 
சுவர்ணம்பமான कः प्रग நினை சசவிடமொல்லாம்‌ 
काद्नन्तामःवीतं < ஸ்தம்பங்கள்‌ சாட்டப்‌ + செல்லும்‌ 
பத்‌ ட்‌ चीयत பரா कताय क्ता டை 
பதித அம்‌ + म a 
ஏ அதில்‌ [த்ததுமாகிய 
| “ 1 (Ti Wane seri எள எதறிச்கொண்டு 
என்னார்‌ 3 லான வெளிகாயில்‌ ட்ப) கைலாஸ்‌ மலையிணின்‌ று 
சகணைய/டைய௫ம்‌ 1 (12 लि Sener, 


इत्यर्थे श्रीमद्रामायणे वाद्धीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे FATT सगः 
எர; श्लोकाः 21315 Sa ee ஊரான்‌ चादितः ater: 591 


ள்ள ட்ப தணறாறுவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १६ ॥ 


ணர்‌: ராவணன்‌ என்ற பேயரையடைவது, 


எண எச்‌ राम எரர்‌ எனா; | पहःसेनपसूति ஈன்‌ धरणं महत्‌ ॥ 2 | 


राम Omari | | ௬ yas 

a: as महत्‌ ८ மஹத்சான 

राक्चप्राधिषः 11.111 ना तनु சுப ae कन க்கடவுள்‌ 

ளார்‌ signe ன = sue ae Recs இற்‌ 
ப na சாவணமென்‌ ற 

ஏர, குயேோமை peas his ee 


+ . | 
fear 1 । अदौ சென்றான்‌. 


ர்‌ 


16) पडकः सगः 
अथाप्यदशग्रीयो रोकं शरवणं eT) गभस्तिनाठसवीतं ரர எனை ॥२॥ 


So af ater 


ணக 


ளார்‌ சரவண கைத 
ர்‌ சுவர்ணமயமாயிருப்ப 
தாயும்‌ 
AEA மிகப்பெரியதாயும்‌ 


சனா சொண்வரிசைகளைவீகம்‌ 


உரம்‌ समार कचिदरम्यवनान्तरम्‌ | aT तत्र राम किषटम्भिते तदा ॥ 3 ॥ 


a: ५ அவண்‌ 

Tad எனன மலையில்‌ ஏதி 

டப ஒரு 

AAA சமணியமான உச்தியா 


னவ்னப்பிசசச தீன 
ஏரா 11.41 111 


டான்‌ 
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| Bata இசண்டாவ gr 
கர்‌ சூரியனை 
| za போகிருப்பதாயும்‌ 
| घय இப்பொழுது 
| जपह्यत நிறுப்பார்‌ த்தான்‌ 
चाम ஸ்ரீராம[ 
| पुष्पकं புஷ்பசவிமானம்‌ 
aa அங்கு 
तश அப்பொழுது 
ரள அசையாது ஸ்சம்‌ 





பிதி.துதின்‌ றுவீட்ட ௪. 


இரும்‌ पुष्पकं ரா மார்‌ कामां சாய ज चिन्तयदराक्षसेद्धः ase सपाद्रतः Livi 


என்ட: சாக்ஸமன்னன்‌ 
கள்‌ நிண சசவீடமெல்லாம்‌ 
Glee pate 
ers புஷ்பகனிமான திசை 
காரார்‌ செல்லா மலிருப்ப 


தாயும்‌ 


पचि; 
ண: हि 
अचिन्तयत 


on 0311, 
ஆய்விட்டசை [யும்‌ 
பார்சி 
அர்த 
மர்திரிமார்களால்‌ 
{ल १५11-4 wesw 

च्या = क प = क 81. 7 ल्क 


किंनिमित्तं चेच्छया मे नेदं गच्छति ராண | पररत्स्योपरिषटस्य कर्मेदं कस्यचिद्धवेत्‌ ॥ 


83 இரதி 


புஷ்பகனிபானம்‌ 





पर्वत्र्य 
उप शिः 
EGA 
कमरे ३ 
भवयत 


இன 

ies er 

ம்‌ ட்ட 

மனிருக்கிற 

wosr eo ர்‌ு 
யாச & ருவனுடை 
அ ௫ - 
= 1817 11 


= = अ = च ROA ee 


ततोऽरपीत्तदा राप ANAT बुद्धिको विदः | नेदं निष्कारणं எள்‌ यन्न गच्छति ।। 


ர்க்‌ aren ar காணசத்தால்‌ 
i eT aw git 

EL இஷ்டப்படி 

न ஏ (1 व का இருக்கற து ` 
பய்‌ “ஸ்ரீசாம] 

तत्त; அதன்மேல்‌ 

ஈரா அப்பொழு 
ஏக்க..." புக்திசாலியான 
Atay மாரீசன்‌ 

द இப்படி 

भव्कील्‌ பேசினான்‌ 


கப] 
पु पक 


| गच्छेन 


यत्‌ 
| னார்‌ 


| ज 


பண்ணற! 
புக்பசன்மானம்‌ 
ப்ப "கா இருக்கறது 
Tse அனத 
சாரணமொன்‌ நுமில்‌ 
7 


621; 
கொள்ளலாகா go, 


134 श्रीपद्वाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
अथ वा पुष्पकमिदं எனா எள்‌ னாக னரா ॥७॥ 


हदं த अत years so த்‌ Reman 
ராக்‌ புஷ்பகவிமானம்‌ धनाध्यश्चविनाहतं குபேோனைளிட்டுப்‌ 
धनदान्‌ CRD Le दा कचि பிரிந்தசாய்‌ 
எள்‌ பிறருக்கு வாஹன [எரர்‌ an 77711 

பாய்‌ எரா ளா அகிலிட்டதே r 
a अथ அகாசோ என்னமோ... என்னமமோடர்‌ 


ततः WHIT भवस्यालुचरोऽतरवीत्‌ | नन्दीश्वरो ஈனச்‌ எண்ணான; ॥ 
निवतैख दज्चमीव गेले क्रीडति TET Well 


ssl क (क கர்‌ பின்கண்ட 

ग aera || இட மொழியை 

नन्दीश्वरः ஈர்‌ தீச்வார்‌ திம்‌ மொழிச்தார்‌: 

எனை; சற்றேனும்‌ பயப்படா பயப்‌ ‘ தசக்ரீவ | 
1. 1411 ae மையில்‌ 

ara a [ह 1.18: மே वराहून ச்ங்சாபசவான்‌ 

என வா்‌ தும்சர்ஈ்‌ அ ` | करीडति SLOT a) எழுர்தருளி 

weed இராக்ஷஸமைன்னனைப்‌ யிரு க்கின்றார்‌. 
பார்த்து ஈன நீ திரும்பிப்போய்விடி 


सुपर्णनागयक्षाणां देकान्धमरक्तसाप्‌। स्वेषामेव भूतानापास्यः पतः कृत 
எண்ன देधे पा विनाक्षमवाप्स्यसि ॥ ९॥ 


மாலை ana: வரக்கூடா ௪ இடமாய்‌ 
सु रधनिगयक्षाणां சுபம்ணாகள்‌ ९ rer ; Pa: எதிபடு சசப்பட்டி ருக்‌ 
சுள்‌, பக்தர்கள்‌, Sng. 
Taras தேவர்கள்‌, a6 erat तत्‌ नकषा); 
சுள்‌, “rdaracr | aaa அக்டனே; 
digi எல்லோருக்றும்‌ [pew | विनाशं விளுச ததை 
भूतानां पञ அமு யார்களுக்குவ்‌ | अवाच्य त्रा அடையா, 
கூட | fasta திரும்பி ஐழிர்‌ தவிடு, * 
रोषात्त॒ எண; पष्यकादवख्दय எ: | कोऽयं ஏதா इत्युक्ता ராரா; | 8 || 
$ 4 துவன்‌ ट्र क aang [वताता பவன்‌ 
रोषात्र (क ककि कः யார்‌: 
எனா: Rats சண்களுற்ற इति என்று 
sau वक्त्वा சொல்லிவிட்டு 
ஏன்னா. புஷ்பசனிமான த்‌ 4 அப்பொழுது 
எசா இறக்க [தீனின்‌ று ரர்‌ 11 ழு வாசத்தை 


at ८ இந்து उपात्ता , (५ अ og arity AT श्ना + 


ஏ; सरमः 














14 


16] 
ऽपध्यन्न्दिनं तत्र eT: स्थतम्‌ । दीप ஏரா द्वितीयमिव शङ्करम्‌ ॥ 

a: ௮ | fRita 16 [9/7 

देशस्य करताना ஸா தருக்கு let रतं Fees fpr 1/0 11 
agit: சமீபத்தில்‌ dha Ger रिरि விளக்‌ 
ஏன்‌ சூலத்தை கூன்‌ றவருமான 
अवष्टभ्य பிடிதி.து नन्दिनं (1711. 

स्त கின்‌ றுகொண்டிருச்‌ तत्त அள்ளு 

கிறவரும்‌ வரண சண்டான்‌, 

तै दृषा वानरुतपवन्नाय स राक्षपः। प्रहासं றார்‌ तत्र सतोय इव तोयदः ॥ १२॥ 
त्तः 2 அர்த | mana 11101 
Ta: மக்கன்‌ | mata செவியாய்‌ 

a அவனா என்ற; நீருடன்‌ கூடிய 

ஜன்‌ வானசமுகச்‌.துடனி तोयदः மேசம்‌ 

qe பார்த்து [ரூப்பவசாய்‌ ட்‌ Ciera 

तत அப்பொழு து मुस உரக்காகைத்தான்‌ 
तं mel भगवाननन्दी शङ्कस्यापरा as! | சளி ள்‌ களா னார்‌ | १३॥ 
aia “சங்காபகலானுடைய | कृद्धः காபாம்வசக்கொண் 
ऋपा மற்றொரு டாய 
तनुः CLO a Pe bles उपचितं எதிரில்‌ வர்திருர்கும்‌ 
नन्दी த்தி a அர்த 

भगवान्‌ ஈச்வரர்‌ Ta: HKresensu 

तत्‌ அதணுல்‌ களர்‌ சசாணனைப்பார்க்து 
an அப்மிபாமு.து | अवधीत्‌ "4.12 சண்‌; 
यस्माद्रानरमूिं मां दष्टा WAS Baa | पौख्यखिमवजानीषे परिहासं च ரண்‌ ॥१४॥ 
qua பத்‌ பு. சீ. திகெட்ட | ஏரல்‌ च 05. 1.1.111 

दक्षत (र मुञ्चति = कक = त्स 
ni என்னை atenty, ape # per # 2rd 
areata चछर कात्र உருஙத்துட त्प ह 

ष्ट கண்டு [னிரு aim peng भवज्नानीपे அல்பமாய்‌ களைக்க 
ஏஎ oy GOTT oe TG ovis, 
तस्मानद्रपदंपन्रा फीयसयतेनसः | उत्पत्स्यन्ति वधाथ ௫ कुटस्य तव वानरा; || 
எனறு ~ = द न त १० ய்‌ | 111 
ततव உன து | gh a Purp 7792-7; 
para हि (a a ae பவ்யம்‌ 6. 
वत्य कय) = [रि वि 

Aaa Ta: 111 1.1 11 81441 வானரர்கள்‌ 


றொ ண்டவர்களும்‌ அரள 


உச்பவிப்பார்கள்‌, 
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श्रीमदाद्मौ किरामायणे उत्तरकाण्ड 


[गग न ih 


(கி पया शकय हन्तु eat ह ண न हन्तव्यो ஈரச்‌ हि TAT எவவ 


द निशाचर ஸ்டே இரக்கம்‌, त्व 
इदानीं நப்பொழுதே स्वकर्मभिः உன்னுடைய ऋष 
खा என்னால்‌ ன த டப்ப ப்பட 
ன்‌ உன்னை ம்‌ 6 எ்ைப்பட்ட tiers 
க A 13 Ta பன்னாம வறு 

ed Canna es Pee ப பட்கிறாக்கின்‌ so are 
பப்ப CT हन्तव्यः Glaw Wat न्ना 
कि त அப்யடியிருச்‌ தும்‌ a இற்கை | பூயவளுக 
எண்ன प तद्‌ नन्दिवाक्यं निलाचरः। oad तु समापाच वाक्पयेतदूवाच ह ॥ 
A: அர்த | wars (वध றி 
निचः அரக்கன்‌ तदा அப்மிபாரு லு 
எரர்‌ ஈர்‌ 8ீச்வாசதமொ TAA, பின்வரும்‌ 

ழியை amg வாக்ய தினை 
भविन्तयिष्वा 8 1.1 1111 उत्राच சொன்னன்‌. 
ஏன்‌ பர்வசச்திற்கு [பாலே (1 காண்‌, 
கண गतिच्छिन्ना ஈர்‌ मम गच्छतः | எம்‌ ஏக்‌ करोमि त्व ATT ॥ 
गोपते “த ५1511299 चित्रा Pe eT 3 
8A iT ल्वा ET a as 
Tea: சுகேச்சையாய்‌ சென்‌ हमे (दिर 

ுகொண்டிருக் ௪ तव உனது 
ரக புஷ்பசவிமான த்தின்‌ ae பரவசத்தை 
गतिः போக்கு उनमू } வெருடன்‌ (ol we a 
यत्कं ॥ எஅகிமித்தமாய்‌ ஈர்‌ 1 Ge 3» oh 
केन THA भवो नित्यं क्रीडति எ ளேன்‌ न AMA எகர | 
भवः OS pet em प्रभावनं அமாதுஷ்ய சக்தியால்‌ 
भयष्यानं அபத்திதகு ஹேது निचयं ony 
வாய்‌ பய ராஜு னா 
उपस्थितं இப்பொ क இங்கு ऋरि ஸுசுமாயிறு கள்‌ 
வற்‌ இருப்பதை (sor हा ५.४३. 

न जानीते கவனியா திரு க்‌ கிரா, fae Gao प्रग arr 


et if 


1 ~, 1111 


एधा ततो राम எண்ன ஈன்‌ | AT तं केलं eq ॥ 


aA 
ए 


“ஸ்ரீராம்‌, 
இவ்வ ண்ண்ம்‌ 
மிசால்லிகிட்டு 
அதன்மேல்‌ 
மையினால்‌ 
க்க கன 


151௮௭ 
யி 


| எர | 


எள்‌ 
| ATT ELEY 


iL an a) ह क 

ஆக்க 

மான்கள்‌, யு Foca 
40 नान ॥ 11 [11] கர 
டணருக்கிற 

பரவல்‌ ணத 

(8 ^ ind ya ष 


रः 
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चालनात्यपरतस्यैव गणा देवस्य கண | चचा पाती चापि விண पेशसम्‌ 








प्रतत्य “பர்வதத்தின்‌ । तरी அப்பொழுது 
ணா அணசைவால்‌ | महेश्वरं ய ரமேள்வாருக்கு 
देषस्य 91.11 11.11. 1) | घ्ाश्चि्ा ८5569०4 
गणाः णव पवत छा ४ पावती जपि च 01110111 111 
कम्पिताः Pamelor aot Loe | கூட 
குள்‌. चचाल cout தமிசண்டாள, 
= # +: ae (+ 

ततो राम परहादेषो எள்‌ वरो aT; ரஜக त ர்‌ पीडयापापर ठीलया ॥२२॥ 
a “ஸ்ரீசாம! | @ yee 
दैवानों சேவர்களுக்குள்‌ । இல்‌ பாவக gene 
பட்ட ச்யோஷ்டரான परादान सण லி 
Et ஹானென்ற ்‌ ene 
ரர்‌: மற சேவர்‌ | लवा விளையாட்பாக 

ततः அப்பொழு a | ஏனா lp த்‌ Bet 
पीडितास्तु ततस्तस्व रोलस्याधोगता अजाः | विस्मिताघ्ाभवंस्तत्र सचिवास्तस्य TAA: ॥ 
तततः ५ அப்பொழுது तन्न அப்பொழுது 

பட்‌ மின்‌ | तस्य ந்த 

பூப்ப அடியில்‌ रक्षः அரச்சளின்‌ 

Tal: ave LALA ap. முர த ரகர; चु ~ 11. 

என oy tu Gos ய்ய அச்சர்யங்கொண்ட 
431: तु 1 வர்சளாய்‌ 
पीडिताः நசுக்குண்டன. | सभवन ०.11 

तेन रक्षोधिषेनात्र ரணி वै । ரன்‌ ளோ सुमहान्‌ प्ैरोक्ये येन पूरितम्‌ ।२४॥ 
ata “அப்பொழு அ | தாளா மிகப்பெரிது 

கைகள்‌ ए क ண்ட | विरात्र; =>) 
எற்ற | சால்‌ அதிக வருத்த | ஐ: இடப்பட்டது; 
ABA maga भेन எந்த ௮ சீன்‌ 

रक्षोधिपेन இராக்ஷளமன்னனல்‌. | gitar £சப்பப்பட்ட ௪. 
मेनिरे Talay तस्यामाल्या युगक्षये | तदाऽऽसनायचटिता देवा களா ॥ 
तद्रा *அய்பொழுன | तत्य அவனுடைய 
எண்ன... இந்தனை முன்‌ எணண; அமைச்சர்கள்‌ 

दैवाः व । | । டாகும்‌ 
भासनात्‌, 9 - करर. | Te 0 
sala: க லக்கருவற்று [சள Alar ar em antl oni aa, 


* 18 
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நோள்‌ पं्न्धाश्चलिताधापि எப எள विद्याधरा; सिद्धाः किमेतदिति ara 


agar च “சு ச்‌ திரங்களும்‌ faz च சித்தர்களும்‌ 
ன்ஸ்‌; கலங்னே. एतत *இது 
qaat: च பர்வ கற்களும்‌ ङि என்ன” F 
© | 
चिताः அசைச்சாடின, இய என்று 


यक्षाः भि யக்ஷர்களும்‌ எனா, சொல்லிக்கொண்டார்‌ 
विच्चाघराः भपि Bf Fur 1131. 


अथ ते प्रन्तिणस्तस्य ன்ற | तोषयख ஈனச்‌ नीलकण्ठशुपापतिम्‌ ॥ 


sor 


ay அப்பொழு து way விண்ணப்பஞ்செய்து 

wet அவனது | சகொண்டாரகன்‌ 

तै ஏரண அர்த மந்திரிகள்‌ gana ह உமாபதியான 

विक्रान्तं 14/71. உ नीदकं நீவசண்டராகிய 
அவனைப்பார்த்து agit nanr 1.11 

शचं இவ்வண்ணமாய்‌ हौष्यन्व 1. 14. 





ஈர்‌ वरणं எார்‌ வின சோர | स्तुतिभिः प्रगतो भूत्वा तमेव எார்‌ AT ॥ 
कृपालुः TERE परसादं ते विधास्यति ॥ २८ ॥ 


தசானன ! | त एव அவரையே 
இதுவிஷயத்தில்‌ சார்‌ 11 Lind 
am 8,1.03 111 aH அடை. 
जन्यं மற்தொரு காக: கிருபா ஜவான 
ளார்‌ புருமிடத்தை எத்‌ ச்ங்கார்‌ 
न ரர; கால்கள நியோம்‌; qe: மனக்குளிர்ச்சவராகி 
प्रणत; [1 11.10.141 ள்‌ உமக்கு 
ष्वा ae [வளய்‌ | ஈனர்‌ 71117877 
स्तुतिभिः ஸ்சோச்கரங்களால்‌ ற்‌ புரிவார்‌." 


एवमुक्तस्तदा ऽप्रासै्षटाव ராணா | सामभिर्मिविपैः ன்ன ख दशाननः ॥ 
काटो महान्नरथरष्ठ स्वतो रक्षसो गतः ॥ २९ || 


नर्‌ “புருஷோத்தம! । विवितरैः காளுவிசமான 
என்‌; மக்திரிகளால்‌ எ ஸாபகாண 
ஈர்‌ மேத்சண்டவண்ணம்‌ ஈரி; ஸ்கதோத்திங்களால்‌ 
उक्तः சொலைப்பட்டதற்‌ ஏன்‌ எழு துக்கொடியோளை 

ae செகிசாய்த்த (பசமோச்வானா] 
Rt அந்த ஏனா எத்திக்தொழுதான்‌. 
களா; தசானனன்‌ | a: ae றிக்கொண்டிரு க்‌ 
तद , அப்போழுது ட்ப அசக்கனுக்கு... [இற 
ண்ண ஸாஷ்டாகிக ஈமஸ்கா எள कालः நீண்டகாலம்‌ 

சஞ்சய்‌ து | Ma நடைமு, 1... ட 
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ततः भीतो ஈன்‌; ரி विष्ठितः ay: | र्वा चास्य ரானா प्राह वाकयं சண 
wa “* ஸ்ரீராம] ன | मुत्वा விடுவிதிது 
वतः peers | ண whoa Rar Bi 
mie 4, | me 
ta: பிரஸன்னராகி பந்த்‌ சுன்னனனைப்பார்‌ கறு 
श्नस्य இவனது वाक्ये ஒரு ae ar done 
अजान னக்களை me சொல்லியின்‌ 
्ीतोऽस्मि எள்ள என்ர दशानन। சொன்‌ ஏரண राव; सुदारुणः। 
दशानन “ட சசானன | எண்‌ மலையால்‌ ஈசுக்கப்பட்ட 
तच உன அ त्वया உன்ணுல்‌ 
பட) விர்யத்தின்‌ मुक्तः இடப்பட்ட 
कौण्डीर्यात्‌ விசேஷச்சால்‌ रावः கூச்சல்‌ 
ata: இருப்தியடைர் தவ यःच எதுவோ அது 
ஞ்ச ஜு; ஒப்புயர்வற்ற பேசொ 
எர இருக்கிறேன்‌. | Harr (कका, 
यस्माट्टोकतव्रयं ரர்‌ भयमागतम्‌ | तस्मात्तं रावणो नाप नान्ना तेन भविष्यसि ॥ 
तेन ५ ५. कल्यान | நானா = 575 
पतत्‌ Seta 37 3 0. । 4 நீ 
1121 சப்திக்கப்பெற்றகாய்‌ யப பிபயசால்‌ 
aor mist 0.20, aan; 01 1 
आपं च இடையும்‌ ma ear 
ணச்‌ அடைந்த தாயிற்று. अशिष्यति இணி விளங்குவாய்‌. 
देवता என यक्षा ये चान्ये जतीतले। एं चामरभिधास्यन्ति रावणं लोकरावणम्‌ ॥ 
दैवताः ५ மீசவர்கறுாம்‌ | ஈர்ணார்‌ (11.1.21 1. 
चक्षाः LAAT SLD Griz 
जगतीतले பூலோச af Baw zat pt far 
aya; च மனிதர்களும்‌ ட்ட்‌। அவ்வண்ணமே 
என்‌ வேறு | शषौ 3/1 9.1 
ரர்‌ எவர்களேோ அகர்‌ | எர: स 1 - न्स 
சர்ப வார்கள்‌ 
गच्छ पौलस्त्य ர்‌ पथा येन तपिच्छसि। मया वैवाभ्यलुङ्गातो राक्षसाधिप गम्यताम्‌ 
लस्य “Gurnee 906 | | ணர்‌ சடைபடாமல்‌ 
मेन எறி be Ts (217 + 
पधा வழியாகர்செல்ல 111] இசாகஸமன்‌ னே | 
4 ரீ எனா a என்னாலும்‌ 
gzafa [11 | எனா... லோகவிடைபெற்றவ 
(அரச வரியேப்‌ गम्यताम्‌ போகலாம்‌," [கவும்‌ 


140 श्रीमद्वास्मीकिामायणे சார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
ஈண ஈன: சன खयपन्रधीत्‌ | भीतो यदि महादेव वरं मे देहि याचतः।३५॥ 


ear ஸ்‌ சிவபிசாணுல்‌ महाव 01111171. 419, 
ரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ பய hr anten aor 0 0 ae 
wi சேரில்‌ यदि निन नास्म 
ட்டர்‌ சொல்லியருளியதற்‌ இ ரல்‌ 
குச்செவிசாய்த்து Peony ae பட 
mea: [2 1301171, यक्त; வருர்திக்கேட்டும்‌ 
பந்த இப்பொழுது இப்படி म are । 
wat வேண்டிக்கொண் व ஒரு a gens 
ए, {7 a 
= 

अवध्यत्वं मया ஈர்‌ ளார்‌ | Tee चान्ये எனா ॥ ३६ ॥ 
ட்டம்‌ | ५ (कता gun கர்‌ கர்‌ மத்றுருன்ள 
aaa: தாவர்களாலும்‌ தர बवता அ திபலிஷடர்கள்‌ 

னவர்சனா லும்‌ ta எவர்களோ அவர்‌ 
113 அரக்கர்களா லும்‌ சனாதம்‌ 

(குபோன து அலு ஏராளம்‌ மாணமின்மை 

{ errencke) குஹ்ய | எள என்னால்‌ 

கர்கனாலும்‌ ளா சம்பா திக்கப்பட்டி.ருக்‌ 

नागैः நாகர்களாறும்‌ இறு, 





मानुषान्न गणे देव खल्यास्ते मम संमताः । Ata मे ஈர்‌ ஊராக | 
वाञ्च्छितं चायुषः योषं श्नं लं च प्रयच्छ मे ॥ ३५॥ 





சாக ५५ மப்புசமெரித்த | dta ara: தீர்க்கமான அயுள்‌ 
ठ தேவ! | प्र का ततर छक 
गणे 1.1 प्राप्त Bem. gi திருக்க து, 
मानुषात्‌ च மனுஷ்யனிடத்திலு aed 007 தீதிக்கப்‌ 
Ante என்று | oe ae be ay 

a இல்லை | 4 குறையாயிருக்கதெ 
ள்‌ அவர்கள்‌ று च ஆயுளையும்‌ 
aed; அல்பர்கள்‌ என்று என்‌ ஏ Torey Sir சிகையும்‌ 
AW வாராக என்னல்‌ (50 दला ८ | தேவரிச்‌ 

பட்டார்கள்‌, म எனக்கு 
aa; 1 1117. प्रवच्छ திருகு வேண்டும்‌. | 


TARTAR रावणेन स शर्करः | ददौ எஜ்‌ हादी चनद्रदासमिति எர | 
apart च स्थिता भतपरिस्तदा  ॥ ३८ ॥ 


அந்தி ai: பிரார்‌ சஇிக்கப்‌ 
Tay இராவணனுல்‌ ie द; 
पच ` மேற்கண்டவண்‌ aya: ८5711 
ணமாய்‌ तदा 


அப்‌ a ap ண்‌ 
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महावै 


agers 
इति 
aga 
a: 


पोहा; स्मः 


பெயர்போன காய்‌ भूतप निः 

11.111. 11 ततः 
மாயி छी ap ch श्िश्वाच 

11:21. 11 

எனப்‌ பெயர்பூ ண்ட भावुषः 

கட்சுத்தையும்‌ எனும்‌ 

அச்ச ait 


14] 


145 कत क 

இதில்‌ 

எற்று அலோசளை 
செய்‌ ^ 

ஆயுளின்‌ 

குறைவையும்‌ 

தீர்‌ சருளிஞூர்‌. 


द्योवाच ततः शभ्भूनवित्नेयमिदं எரா | saad यदि दि तै मामेप्यत्यसंाय; | ३९॥ 


Fe: 
ara 

Cs 
ara 
aT 

a 
wana ஏ 


# பர்மமேச்வரர்‌ | fe 
தீற்தருளி a 

an 
ee Yaa aaa aff 
இயபடி 1 சொல்லியரு 
४ உள்ணுல்‌ [ எிஞர்‌) 

னாங்க 

as ்‌ 
ஸ்வ்மரியாக்க செய்‌ டு 

யத்தக்கதன்று, | எண்று 


எனென்ருல்‌ 

உண்ணல்‌ 

அவமஇக்சப்பட்ட 
தாக gow 

eer ari Fup 

வர்‌ துசோர்‌ தவிடும்‌) 

இ.தற்னகையமில்லை," 


एवं ஏர தாளா எ रावणः। अभिवाच परहादेवपास्रो हाच पुष्पकम्‌ ॥४० ॥ 


पूर्य 

He एव 
ब्राचण 
காளா 


இவ்வண்ணமாய்‌ | सः 
மஹேச்‌ 11.01 11/11 जय 

ன்‌ । महरि 
மா வி்‌ (ar er अभित 

£ 4 
41. 1.1... 91.11 நக்‌ 


பட்ட आङ्गो 


wor 
த உணு 


wourntp a 


‘bani saver 


சண்டம்ட்ட 
புஷ்பசன்மான திறல்‌ 


0 ° ^ ள்‌ 4 
TF DLA 7 SH» 


ततौ महीतले राम परिचक्राम रावणः | क्षत्नियान्पुमहावीर्यान्वाधमान इतस्ततः ॥ 91 ॥ 


awa pat res! | எண aa 2 43 

றற; இமாலணன்‌ त्नतः ey Be ८.34 

ततः அவவிட ததிலிருர் ge | iil = (ज णत 

मदीये பூமண்டலச்‌இல்‌ எரா; அன்புறு த. துகின்‌ ற 

எண்ன... பெயர்போன விரய வாய்‌ 
முரடையவர்களான qi si Rg Pihisre. 
इत्यप Ai वाल्मीकीये என்‌ 

கார்‌ ஏன सरग; ॥ 
எரி: வின; 21356 கார்‌ आदितः ape: 032 





=e 


எள: என்ட பதினேழாவது ஸர்க்கும்‌ 





॥ १५७ ॥ 


वेदवतीदापः-- 06155184 उ! 12, 
अथ எண்ண महीतले | हिमवत्सामुपासाच् परिचक्राम र्णः ॥ १॥ 
பப Cradle aug கதியா ரே | ௭, श्रथ இயர்‌ துக்கொண்டி 
எனை: மஹாபலிஷ்டனான ருந்த காலத்தில்‌ 
am அந்த fiaaara இமயமலையின்‌ arr 
: HIS 
wae „रात ware போய்ச்சோக்னு 
मरीत्तदे பூமண்டல த்தில்‌ ரந சுற்றிக்தரிர்க rear, 
तत्रापश्यत्स वै कन्यां தாரு) எரி रिधिना युक्तां எனி दैवतामिव ॥ 
aa அவ்விடத்தில்‌ எரி ரிஷிகளுக்குசிய 
a: அவன்‌ विधिना நியமத்துடன்‌ [தாகிய 
கிருவ்ணாஜினமும்‌, युक्तां இருக்கிறவளாய்‌ 
கணா ணர்‌ | ஐடையும்‌ தரத்‌ तप्त sais क जान्ताः 
திருப்பவளும்‌ டிருப்பவளாுமான 
taal Geer gen कन्यां ஒரு கன்னிகையை 
हव तै போலீருப்பவளூம்‌ । எரா கண்டான்‌. 
स ஜா என்ன்‌ कन्यां तां सुमहाव्ताम्‌ | काममोहपरीतात्मा ரான प्रहसन्निव ॥ 3 ॥ 
a र नय as ட்ப பார்ச்து 
அக்க க. | நிதிக்‌ arg an gut மோஹ 
सुमहत्तव | ன தவ்சைப்புரிக்‌ qalarrar தீ. தாலும்‌ Glatie ma gs 
அகொண்டிருர்கு 
ai அர்த | ஐ சற்று [வளுகி 
காம்‌ கன்னிகையை TERA, புன்னசைெய்று 
காராள ப்ஹா செளக்‌்சரியவதி கொண்டு 
யாயீருப்பவளாய்‌ पप्रच्छ இப்படி. வினாவிணான்‌ t 


fated कसे भद्रे நன்னர்‌ | नहि युक्ता त्तरतस्य கான तपसः क्रिया ॥ 


भद 

a4 
மான 
पस्य 
तेषषः 
feat , 
युक्ता 
a हिं 


= ‘= பெண்மணியே ! त 

டன இ வக 
இந்த विदं 
11.71.६1 हव 
தவத்தின்‌ ட்‌ 
சரீ ரதண்டம்‌ ५ 
ஏத்றதாய்‌ ப 
இல்லவேயில்லை, 


ய்‌ 


உண னு 

Gus ales 26 सि 
வ்வா த 

இதை 

என்‌ 

न्य SERIO. கீதல்‌ 


=-= "क 


17] TET: समैः 143 
aq तेऽनुषपं भीर காணாக்‌ TG | न युक्तं तपति स्थातं निगेतो चष निणयः॥ 


भीर oud waren | | சா கலம்புரிவதில்‌ 
ते உனது eat 
अनुषमं ஒப்பத்தகாயிருக்‌ ome இன ae 
et fz eu வழமுகோ அவனில்‌ | ரர; இரகு 
न्णां மனிதர்‌ (11. | निण्यः தர்மானமானது 
ட {71.1.11 ~ ८ 
காளர்‌ வளாசச்செய்வதா எச்ச விட்டொழித்துவிட 
யிருக்கிறது. வேண்டியது. 
कस्यासि ஈளை We को எ Mal எரர்‌ | केन எசான்‌ भीरु स नर्‌; पुण्यभाग्धुवि॥ 
पृच्छतः Ta मे सवं कस्य हेतोः श्रमस्त Il 
ats 4 பயர்சவளே | । सतः नरः அர்த மனிதன்‌ 
भद्रे பெண்மணியே | । अषि பூமியில்‌ 
चनाननै அமழுருவாய்ர்கு कद | पुण्यभाक्‌ புண்ணியசா ed. 
ண்டலமுனடையவளே ] க ga ge 
क யாறுடைய तः ன்‌ உ क) 
after अति Bennie? | Tat: ae 
भर्ता உன்‌ கொழுசன்‌ | = व <a ; 
श भन 6६००००५? 
कन er erga பனா: மேட்க்கன்‌ ற 
சொந்தமாக்கிக்‌ मे eT னக்கு 
भुज्यते { கொள்ளப்பட்டி ருக்‌ aa ज्ञा नत 7 ०5112 
Sap iar aia 1.11 err gs! 
ஏரண त॒ सा कन्या रावणेन Tales | अत्रपी दविधिवत्करत्वा तस्यातिध्वं ராண 
रावणेन = व | OT aT 5S tare me 
ma 84 वि विधित am Scie 
aa न APTA nh a खं । 
செலிசாய்த்து ie அவலுக்கு 
என்‌ புகழ்பெற்று | आत्ते ty SSL as 
உசைவாழ்க்கையின்‌ eat =i 
पोना 0 {0009 ६ ப்‌! இப்பொழுது இப்படி 
ori. 1.11 1 भवनो US 1 11, ना १ 
कुशध्यजो मप पित्‌ ब्रहमपिरिमितपभः | சனக; ள்ளன ஈண்‌ बृहस्पते 
मन प्रित “என தர்தை | श्रीभान्‌ பேயர்பெத்றவர்‌. 
कुशध्वजः Gr Pager arp சாக்கா; பீசஹன்‌ பதியின்‌ 
सद्यपिः பிரம்மரிஷி, शुद्धया ॥ (சிதியில்‌ | புசல்கா்‌. 
श नित्तप्रभः அளவில # பிசபாவ்‌ ஏரார்‌; பிரஹஸ்பதிக்கு' 


முடையவராய்‌ | तुल्यः ஒப்பானவர்‌, 
ப 


141 ள்ளி उत्तरकाण्ड 


(181) 


तस्याहं HI नितं वेदाभ्यासं महामनः | संभूता ஈனரி कन्या எண ர்காளி स्पृता। 


नियं i இடைவிடாது कन्था 
वेदाभ्यां வே தாப்பியாஸத்தை सभूता 
कुतः செய்துக்கொண் wg 
तस्य அர்த [ஒருக்க 

महात्मनः மஹா தமாவினுடைய ர்‌ 
எள்‌ வாக்கே உருவங்‌ बुक्ता 


Gera कि 1 71 ERAT 


ay பெண்ணா ய்‌ 
உர்பவிக்தவள்‌ 

கான்‌. 

பிபயரால்‌ 

வேதவதி என்று 
oly tp कक! 40 1G maar. 


ततो देवाः सगन्धर्वा वक्षराक्षप्पन्नगा; | तेऽपि ஈன हि पित वरणं रोचयन्ति मे ॥ 








तततः அப்போழுது पित; हि shen zonal pas 
ते அதி जवा கிட்டி = 
சாகன்‌: ஈத ரவர்களுள்‌ ஊட்ட a என்னை 
देवाः சேவர்களும்‌ இண்ட व त 
षठ 3 . वरणं கல்லியாணம்‌ செய்து 
ஏ त्रगाक्षत्र- ய௬ுமாகறரம்‌, ராக ்‌ 
पन्नगाः अपरि ஸர்கறரம்‌, பன்னகர்‌ GarQas 
ணும்‌ रोचयन्ति 91 (111 
ர்‌ _ पिना नन्या ௩ ज परि [न 
न च मरां स्त पिता तैभ्यो ரானா | कारणं எண்‌ எள निमय | 
aaa 1111 न दत्तवान्‌ கொடுக்கவில்லை. 
எனன அசக்கனே | ளார்‌ च அர்த காரணத்னத 
प्रिता 1.1.113 wich 
LH அயர்‌ 1 
भां ननि त च ணன்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ $ 
ன: அவர்களுக்கு निशातरव கேளும்‌. 
पितुस्तु मम जामाता विष्णुः किर எ | अभिपेतच्निरोकेशस्तस्मानान्यस्य ये पित्रा 
க்ளா “மீசவர்களுக்கும்‌ afaga: மனதில்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
சேவராகிய பட்டவர்‌. 
ண்ண; ச்ர்லோகா Bu Swe ew ஊரா அனசால்‌ 
fae; fez eels gin be ர எனன 
नमाता 11 1 पिता Bivens 
aa சன்ன எனன तु மற்டித வருக்ளும்‌ 
பபப திரதையினுடைய 111 1.1 
दातुमिच्छति ஈன்‌ तु तच्छत्वा वटि; | எர ततो राजा दैत्यानां कुपितोऽभवत्‌ 
அம்‌ तु “ர துவருக்கே aa அரன்‌ ஐய 
ay கல்லீயாணஞ்செய்து चितः பவ்தசால்‌ செருக்‌ 
மிகாடுக்க , நீதிதிதவ்லூசான 
பஷ ்‌ काग: बाप சம்யு என்பவன்‌ 
ட்ப சேன அம்சா ० तत्‌ வள அள es Ga a) 
ततः அப்பொழுது [சார்‌ | कुपितः சாப்ப்பொண்டவ்‌ 
கார்‌ தைத்‌ தியர்களும்கு aaa 


[ர 


அனான்‌, [ छण 


14 


17] Baa सनगः 
तैन रात्रा शयानो मे पिता arta दिसितः ॥ १४॥ 
गादौ * பாவில்‌ प्ता करिष्या 
பம்பம்‌ ஙிச்சினாசெய்ு तैन அந்த 
கொண்டிருர்கு पापेन பாபியால்‌ 
मे எனாது 111111 பிகாலையண்டார்‌., 
ततो मे जननी दीना तच्छरीरं पितुमम । என परहाभागा ஈறு इग्यवाहनम्‌ ॥ 
Wa: “இப்பொழுது BH என்னு 
| எனது fia: தந்தையின்‌ 
महाभागा 1111111 छव्‌ == 
யாகிய சாரர்‌ airs eens 
जननी சாயார்‌ ஏனை கட்டிக்கொண்டு 
दीना அக்கத்தில்‌ குழ்கிய हृभ्य आदनं அக்னியில்‌ 
gare alter பிசவேசித்த ரன்‌, 
ततो मनोरथं என்‌ நர்ணார்‌ धति | करोमीति तमेवाह हृदयेन सपद ॥ १६॥ 
नारा पर्णं प्रति 11111111 इति என்னிறைபடியரல்‌ 
। ஊைப்பற்றியே | सत्तः அப்போ திலிருர்து 
ன்‌ । तः aa அவனாயே 
sie ci bet ல்‌ ணி i | हयेन म करन 
(च्छक | எம்‌ கரண்‌ 
करौति சங்கல்பம்‌ செய்து எற்‌ wero வரித்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ இருக்கிறேன்‌ 
इति எனன चरामि ரச்‌ तपः; | एतत्ते सवमाख्यातं मवा राक्षसपुङ्व | १७॥ 
इति இப்படிப்பட்ட எனா ரரசஷஸர்களுக்குப்‌ 
प्रतिं பிர திச்னையை ர்‌ உமக்கு [பெசியவசே, 
ஊக சர்வமுமாய்க்கொண்டு றா என்னுல்‌ 
faye கடும்‌ एतत्‌ இது 
तप; ae hone Ad எல்லாகூம்‌ 
चराति ताक (ल, வார சொல்லிகிடப்பட்டது. 
नारायणो ममर पतिन ஸா; पुरुषोत्तमात्‌ | आश्रये नियपं घोरं नारायणपरीप्सया | 
नागर फत्तु = ஸ்ரீமக்‌ 18411. | எரா ம்‌ ஸ்ரீமர்‌ சாசாயணா 
= (डः + [aw Ge பயப்‌ | (८1 
पतिः பர்ச்கா, அடையவேண்டிய 
ஏரா புருஷோ சுகம்னா ச்‌ கால்‌ 
sar at = (encore 
rey: | 1.1.11 1 नियं १०५५५ den gs 
ய கான்‌, வார்‌ பூண்டிருக்கிறேன்‌. 


ச * 19 


146 श्रीमद्वारमीकियामायणे சோனா [ஸர்க்கம்‌ 
ள்‌ हि मे राननाच्छ पौटस्त्यनन्दन | जानापि तपसा सर्व ர்‌ यद्धि कते | 


पौलस््यनन्दुन a பெளலல்தியரின்‌ ஈரா தவத்தின்‌ பான்ைமா 
புதல்வளுகிய | त्नानि சானறிவேன்‌, [யால்‌ 

1975) அரசே, म १ 

ள்‌ श्व ர்‌ 

= fe தனு | fama: fe இன்ணறுனென ao) wd? 
(> யும்‌, 

वतैते ஈடைபெறுகிறசோ गच्छ இனைளிட்டுப்போய்‌ 

aa எல்லாவற்றையும்‌ | விடும்‌," 


AISA भूयस्तां कन्यां महाव्रताम्‌ | என विमानायाकन्दपेशरपी डितः ॥ 


a: ஸூ ஸ்‌ ந்த கர்‌ உத்கிருஷ்டத வம்‌ 
राक्णः இசாவணன்‌ பூண்டிருக்கும்‌ 
மன்மசபாணங்களால்‌ ள்‌ அர்த 
कन्द्पश्ापी डितः Gaia ச்சை ஐழித்‌ कन्यां சன்னினசயைப்‌ 

1.1 பார்தது 
विप्ानाप्राच தெய்வவிமான த்தி सुपः மீளவும்‌ இப்படி 
अवर pms [னின்று अनरवीत्‌ மொழிர்‌ சான்‌: 
என்‌ सुश्रोणि यस्यास எள்ளி | எள்‌ காளா चानते धर्मसंग्रहः ॥ 
रषाः “டந்த sat விளங்கும்‌. 
a உனக்கு | qarin ow a i, 
சார்‌ இப்படிப்பட்ட | மான்விழிகளைப்போ 
alas கோள்சையோ ote | ஜான்‌ ன்ற விழிசளையுடை 
घप्र; 1.11. 0 81.11 | யவளை | 

யிருத்தல்‌ எள அஹங்காரம்‌ கொண் 
ஏன்‌ வய தமுதிர்ர்‌ சவர்‌ டவளாய்‌ 
களுக்கு नति நீ இருக்கிளுய்‌, 





ஷ்‌ ்ராஸாள नासे वलुमीदृय्‌। ச்சர்‌ भीरु சர்‌ तेऽतिवतीते பல 


எல்லா ஈற்ருணங்க ate சொல்ல 
எ்ணனாள | னாம்‌ அமையப்பெறி न भते கூடாது. 
ற்வளும்‌ भीर्‌ பயத்தவளே, 
கராஜ்‌ காவுலகிலும்‌ சிறக்க a உண ஞு 
செளந்தர்யவதியுமான यौवनं (पजा चणका 
ன்‌ நீ aaa ய்‌்ணய்க்சமிர்துபோ 


ரர்‌ இப்படி றது, 


17] என सर्गः 147 
ஏர்‌ लक्कापतिभद्रे Tata इति aa: । तस्य मे भ॒व मार्या ஸ்‌ ரான भोगान्यथेप्सितान ॥ 
भभ MF शि al, எனக்கு 
अदं gy ear ry ரீ 
लद्धापरत्तिः Sonar ye ger rar; art कव्या 
Teta: * இணி ‘afer ண்‌ nq அரு 
ति ளன आगान्‌ சம்ப का कवन 
शतः (1111111 தட்டம்‌ கப்ப) கவேண்டியவாறே 
तस्य ந்து asa சொர்தமாம்சிக்கொள்‌, 
களனி यं खं विष्णुरिल्यभिभाषसे । எண்‌ ரான चेव भोगेन च எண च ॥ 
नप्रयाससमो भद्र यै खं कामयसेश्डने ॥ १४॥ 
भदत “*ஈல்லாய்‌, | विष्णुः அர்த cap gi 
अङ्गने एकी हति च्च श्रा ar Winer தான்‌ 
என்‌ Gites क; யார்‌? 
त्वं சீ ~ 
यं எவனெருகளைப்பற்றி १ पक 
area இவ்வளவு iy இிகமாய்‌ Wal எண்று 
பல்‌ புகழ்க்‌ து பேசுகின்‌ धीरेण all 7५. gue 
றீ [ருூயோ | ava चं த தா ப்‌ 
4 एव (1 (4, tier யே = ^ ४ ஸ்‌ री ४ 
டண த ४ भाग च சம்ப eT தாம 
உன்‌ பரிதிக்குப்‌ பாதி = : < 
कायते निगार पि | 117 பலத்தாலும்‌ 
ருக்கருயோ, न समः சடாகான்‌ 
इत्युक्तवति என்ன राक्षसे சோனா | ஈண்‌ सा कन्या ஈன निाचरम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ அக்கு जिश्नाचः அசக்சளைப்பார்தது 
राक्षसे च्यु ल्वा नयं (9 து 
gia இப்படி. . a [न 11, 
पिक न कु we மர்‌ இ.ப்படி 
வா அர்த मा உள ராம 
ஏகன்‌ Gergen தீ ன்ற al 8 3.47 8 
कन्या கன்னிகை | इति சான்று 
அன்‌ aim TF yer 


கனி 


ணர்‌ विष्ण सवलोकनपस्छृतप्‌ | என்‌ எண்னை வளன்‌ वुद्धिपान॥। 


டிற்கு 4 (1. 111. | 
raga உன்ஜொருவளை ச 
air 

ஏஎ வீவேகளிசிஷ்டன்‌ 
wea; பேறு 
mt ener 
ஊரான்‌ a Gaur கச ns Bu ம்‌ 

ந 





ல்லா உல்சத்தாரா 
எர்ன்னளகர்‌ | லும்‌ நமண்கரிக்கப்‌ 
பட்டஙருமான 
विष्णुं ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு 
. ைப்பற்றி 
aaa a அவமரியாதையாய்ப்‌ 


பேசுவான்‌? 


[eur sain 


அக்கன்‌ 

५८ 
அப்பொழு து 
hee aaa 
Sen coer emul 
உள்ளங்கையால்‌ 


தொட்டான்‌, 


|| २८ || 
அப்பெ १ {ख 
அவளுடைய 


சச திக்சுப்பட்டதாக 


lee 
வசய்து தூ 


उवाचाग्नि सपाधाय ஈனா கானா ॥ 


ग ८ गत ofa 
Slit aren lier दान 
க்களை LILI A eT 
17141011 / ans fe 


fen = iors ella 
ape emer : 


emirate re aaa. 
Ager ay 

Rar का 
சண்ருண்னேயே 
அக்கினியில்‌ 

Ug தவிடு கேன்‌ 


तस्मात्तव वधाय हि AAT ஈர்‌ पुनः | 


உ | 

மாண த்திற்சாகவே 
111 , 

Gis Geyer சாரும்‌ 
அவிர்ப்பலிக்கப்‌ 


148 எனின்‌ उत्तरकाण्ड 
ணர்‌ तेत्र वेदवत्या निशाचरः | Wats तदा कन्यां காற்ற ராரா ॥२५७॥ 
तया அரச பயக்‌ 
ட்ட! Gav au Ble wr av तदा 
mi அவ்லிஷயத்தில்‌ नेष 
प्व இப்புடி कन्यां 
उक्तः சொல்லியதற்குச்‌ करेण 
¢, 11117; ரர 
हतो वेद्वत சள केशानदस्तेन साऽच्छिनत्‌ | 
असिभूत्वा எண்னை; केशां रिछिन्नांस्तदाऽकरोत्‌ 

at அந்த 
ரான்‌ வேதவதி वश्याः 
ततः ald as ஸ்‌ 
ஈஷா மீகாபங்கொண்டவ ala: 

arr त्वा 
Beta கையினல்‌ | ५४ 
केशान्‌ கூந்தலை चान्‌ 
எரா அதத்தான்‌ अकरोत्‌ 
सा ज्वन्तीय रोषेण दहतीव निशाचरम्‌ | 

அவன்‌ சனி 84 

समरणं | निः. giles 
நாண அதேசமயச்தில்‌. து பப்ப 
aff தியை [whtsenrc@ | उन्ती ga 
समाधाय வளர்த தவிட்டு டப்ப 
arr ரோஷச்சால்‌ 
धपितायास्त्वयाऽनाय न मे जीवितमिष्यते | रस्तस्माखपेशष्यापि எனால்‌ हुताशनम्‌ ॥ 
अनाव wr urges | न ஈர்‌ 
va: அரக்கு | TAN, 
वया bir थान तत 
धर्षितायाः றி அப்பட்ட ஈனா; 
मे எனன என்னார்‌ 
जा दित உடனை வைத்திருத்தல்‌ | என்‌ 
वसा धिता எச்‌ तरवा पापात्मना az | 
छ ५ ५ 
பயப்பட பாபா தீமாவாகிய qa a 
ह्वय உன்னால்‌ me हि 
चने சாட்டில்‌ Ta: ஏ 
धता கைரீண்டப்பட்டேன்‌. | समुप 
AM, त्यात्‌ அல்காரணத்தால்‌ 


௩ 


(41. 


17] सप्तवुदाः Aa: 149 
न fe शक्यं किया ஈம்‌ पुरषः पापनिश्चयः | ஏர்‌ என்‌ விண்‌ तपसश्च எள்‌ भवेत्‌॥ 


fear “* பெபெண்ணாயெ naa; றவு 
मया என்னுள்‌ Fa ஏற்படும்‌, 
பறி உன்பெரில்‌ पापनिश्चयः பாபத்தொழிலே ? 
शपे = சாபம்‌ 19 
त = ee oe: हि புருவணசையிருக்தும்‌ 
ae च இடப்பட்டசேயாகில்‌ ஸார்‌ ொள்றுகி௨ 
aga: திவப்பெருமைக்று ரான்‌ न வி தியில்லை. 
यदि तस्ति मय। ஷம்‌ दत्तं हृतं तथा | तस्माय निजा साध्वी ஏர்‌ धर्मिणः; सुता ॥ 
तस्मान्‌ Oy er ah किच्छं (कग छौ 
मथा என்னால்‌ எ ஏ இருக்கிற சன்றால்‌ 
wa तु செய்யப்பட்ட“்புண்‌ அ்யோணினையாய்‌, 
யங்களின்‌ பலனும்‌ aut fits | (கர்ப்பவழி உண்‌ 
ஏர்‌ a கொடுக்கப்பட்ட சா டாகாதவளாய்‌] 
चा काची ती பலனும்‌ धर्मिणः शत தருமா sine aber 
= மெசெய்யப்பட்ட செய்வ meat ध. 
qa ततथा { 1. 1111, सुता foley ना) क 
Lice gen भवेयम्‌ aller ங்குவேன்‌ ர்‌ 
ஈர परविष्टा सा sated जातवेदसम | पपात च द्विवो दिव्या நாரற்‌ எட ॥ 
एवं உ இவ்வண்ணம்‌ धविश குதித்துவிட்டாள்‌. 
उक्तञा சொல்லிவிட்டு fia: காசத்இனின்‌ று 
al அவா al ज oe : 
Ect “A 82. : (41.610 
र ; कह எரிகின்ற த Ria: 
। तवेद यै नी १०४ पपान வருஷித்சது, 
सपा जनकराजस्य परसूता तनय। प्रभो । त्तव मार्या महाबाहो ரின்‌ हि सनातनः ॥ 
मवाहो a Lament Lin en wie 1 परसूता wea ge saver. 
என்‌ (111. | तब சேகரீருக்கு 
பப அச்சு भायां இல்லாள்‌. 
णपा இவள்‌ | ११ द्वि மீதவரீர்சான்‌ 
அரிதாரம்‌ Bare ராஜ ஹ்க்ரு aaa: ayan pura 
तनश्र ப்பண்ணாக | fiom: விஷ்ணு 11 
To Lm = ~> 
पूव क्रोधितः எண்ன निहृतस्तथा । சன்ன னரா எசா ॥ 
पूव ५ பூர்வத்தில்‌ Wa: ic 
अधा ள்வ்ளால்‌ त्था क er sore (1 
Ber a துமட்டும்‌ aa 1 (6 
को वाहित; 1 விட்டு விடப்பட்டா अमानुषं ध. 1.1 11 1 
ஜே, அவளாலயே वीय விர்ய gions 
sett vie இற்கு அன்னா அடைந்து 
னொ: மைபோன்த नहतः சொல்லப்பட்டான்‌. 
| + 


+ 


150 Pgh उत्तरकाण्ड [aor tah 
एवमेषा ளா Helge Ga: । A दशुषो ते वे्यापधिरिखोपमा ॥३७॥ 


Wa: “அன்றியும்‌ ह रपुष्वोकः சவ்ப்பை நனியால்‌ 

एव இப்படியாய்‌ இெப்பப்பட்ட 
एषा Ges aa மண்பூா ல்‌ 

महाभागो + 8111 afeifeatqar iy द्वत्रत; பான்‌ 
मरु மனுஷ்யகோகத்தில்‌ ற்வளாய்‌ 
Tat யாகுவேதியில்‌ yet न pelt ar ora err 


एषा वेदवती नाम पूषमासीृते युगे | ளோ वधार्थं तस्य र्तः ॥ ३८ ॥ 
उत्पन्ना பதச்‌ जनकस्य महात्मनः । விரி तु सीतेति mat: पुनरुच्यते ॥ 





प्रा णि இவன்‌ Waar: रा तक (८7 चपला 
qa முன்‌ கன ஜனகருடைய 
[| मैथिलः कुले மதில்‌ (खनो ஞீ சில்‌ 
கர்‌ ரத தில குலத்‌, 
யுகத்தில்‌ | awl அவதரிக்சாள. 
वेदवती வேதவதி கலப்பை படையினின்‌ 
ब्रन என்ற பேயர்கொண்டு सीतोन्ना av தோ ear தியவள 744 
चत्‌ ய்‌ டன af ष + (41 कण on 
भा த்தது ஆஸ்‌ a என்‌ ie Ny யால்‌ 
எரர்‌ தரே தாயுக த்தை atar ^ Pans पि 
agua அடைர்து हति என்று 
तस्य அர்த alg’; ured sonra 
THA: அரக்கறுடைய पुनः இன்னமும்‌ 
[4 = 
चधा கொலைக்காக ஏர்‌ 


च १ कच्छा 11 + fe bane 


ரி श्रीमद्रामायणे वाव्धीकीये आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्ड ARTA सगः || 
சரி: शोकाः 21395 savers आव्रितः ter: 671 
ai 


எனன: By—uUsCm Lg miss. | १८ || 
எண்னை மருத்தமஹாராஜனை ஐயிப்பத, 


भबिषठयां ஊர்‌ तु ண்‌ स रावणः | ராக்‌ तु ணா परिचक्राम मेदिनीम्‌ 0 
ட்ட மவ 11 நாக்‌ 


புஷ்பசனிமான சில்‌ 
உளார்‌ அக்கினியில்‌ என்ன எழிக்கொண்மு 
प्रविष्टायां a பிரவேசிக்க பிறகு मदि 
सः as 3 மி ரூழுமையும்‌ 
nam; இராவணன்‌ | Thy 


எத்தித்திரிக்தான்‌. 


ட்‌ 


18] ANT எள்‌: 121 


ततो ஈர்‌ TA यनन सद சம்‌ | எள்ளி ददी सतु रावणः 


a ^“ ee 
ணி இராவணன்‌ 
[ முன்காலத்தில்‌ உர 
ப்ஜிபொன்று விளங்கி 
aa tata | ee (க்க 4 i Be 
கந்காஹர்‌" என்று 
விளங்குக தமான] 
| கேஷச்திரச்சிற்கு 
சிர்லுஙு சென்று 
aa: அவ்விடத்தில்‌ 


संवतो नाप ணர்‌ ஈனா ஏரார்‌! 


Hq: கோம்‌ ரர்வசேவகணங்கன © 
னும்‌ 

Wa: HCC L. are யும்‌ 

धर्मज्ञः திர்மகிளுரும்‌ 

aera 4१ sou ree a 

பட்டம்‌ ஸா௯தா தி 


Hat: மீ சுவர்கள்‌ 

ततं அர்த 

TH: yar Sefer 

च धानि । வாங்கள்‌ பெதிற சால்‌ 

qua 11411 
பை 

உள 2 श्वा து 

न्म அவனுடைய 


Wail 
| gata மன்னானூம்‌ 
दकः 14.111... 1 
ला (र 
ag இரு தகொண்டு 
ஏர்‌ யாகம்செய்‌ துங்கா ண்‌ 
ுூருக்கவருமான 
ஏற்‌ மருத்சசென்பவமை 
a அப்பொழுது 
ददी கண்டான்‌. 


| याजयापात ஏ: எண: ॥ % ॥ 


erat பிராகாவுமான 

aaa (1772, 

नाभ என்கற 

चक्षि; பிரம்மரிஷி 

ஏன்ன one done செய்லித்‌ 
அவர்தனர்‌. 


கண்னன்‌; தர்சன தீதில்‌ பயக்‌ 
[1 1.11 
q இய்பொழுது 
விலங்காகள்‌, பறவை 
तिर्यग्योनिं | கன்‌ இணஙகளின்‌ 
உடம்பிலுளன்‌ 
श्र मातरि Lian oo go (ler ee 
Loree. 


Fal AYU: संतो धपराजस्तु वायस; । ERAT धनाध्यक्षो ௭௭ वरुणोऽभवत्‌ ॥ 


इन्रः ^ 26 Fer 

Ayr; பயிலாப்‌ 

யப ஆய்‌ ங்ட்டான்‌. 
ட்ட சருமாாஜஐன்‌ 
ஏரு: ஏ காக்மையாசுவும்‌, 


னு; கும்போன்‌ 
பப்ப இணானாசவும்‌, 
பண்‌ வருணாண்‌ 

fi: 4 தறம்னமாகவும்‌' 
भ भक्त யினர்‌. 


= १ ர 
132 ध्रीमद्वारपौकिरामायणे சச்‌ 


[ஸர்க்கும 


अन्येष्वपि mati देवेभरिनिषूदन | रावणः भाविकं सारमेय ara ॥ ६॥ 


“ச த்ருஸம்ஹாரக | 


என்ற மற்ற 


வர अविं தெஙர்களும்‌ 

a இப்படி. 

may ஒளிர்‌ துகொண் 
டவளவில்‌ 

பபபல இராவணன்‌ 


ast யாகசாலையில்‌ 

wale; நிட்டாக்கும்‌, ( ஆப 
42 மாகும்‌] 

aa: ராய்‌ 

83 எவ்வண்ணமோ 


faa, 


அவ்வண்ணமே 
வர்‌ துசேர்‌ க்கா சர்‌, 


तं च राजा எண रावणो रक्षपाधिषः। प्राह युद्ध प्रयच्छति निर्भितोऽष्मीति எ वद॥ 


सक्ष्ाषिषः = “இராசுக்ஸாதிபளுபெ 
Tam; இராவண 

புய மன்னன்‌ 

aa அவனாயே 

समाप्ता அடைற்னு 

qe 'யத்சம்செய்ய 

प्रपन्न ।. 1.8 


| वा அஸ்ல்‌ து 
fataa: மீதால்கியடைர்்‌ சவ 
ater இருக்கிமேன்‌ உ [சு 
इति சாண்‌ மி 
a சொல்லிளிது " 
इति eran im 
प्राहू eg Dus eer. 


ततो मतो वृपतिः को भवानित्युवाच तम्‌ | ATE ततो நாள रावणो वावयभन्रवीत्‌ |) 


ततः “அய்பொழு து 
मरतः பருத்த 

नरपतिः மன்னர்‌ 

a नै UT CL a त कः 
भवान्‌ தீ 

௬: 11. 


हति என்று 


च बाच கேட்டார்‌. 

ண; இசாவணான்‌ 

ततः னு கணுல்‌ 

त्रपदाप्र எரா அசட்டுச்சிரிப்பைர்‌ 
சிரித்து 

ளார்‌ இச்சு மொழியை 

+ ५ ira, ८१८४ rif ஈசான 


சரகர்‌ भीतोऽस्मि तव पाथिव । எக்டர்‌ यो मां नावगच्छसि रावणम्‌ ॥ 


पाथिच ५१ Sorgen | 

तिं (ड இ 

भत्‌" 1 1191 1 

aaa | றாக்ககவேண்டியனவ 
aden & செரிர் துக்‌ 
கொள்ளாமலிருக்‌ 
கும்௮ுஞான த்தினல்‌ 

प्रीतः 1. 

agar 


| ௭௭ 


Ha nae 
चः சர்ச ide நி 
मां என்னா 
qi குபேசன 
saat தம்பியாகிய 
யு இசராவணானென்பண து 
न अवगच्छति செரிக்கச்‌ கொள்‌ | 


न्त மலிருக்கிருய்‌, 


is 


fee 
வர்ர 
म 


चक 
न जानात्ति 


क्रत 


kell 

இருக்கிறான்‌ 7 
இச்சு ௮.சளுல்‌ 
Bune eer 
aul £ ap 
छिन्न 
புஷ்பகவிமானம்‌ 
பஸாத்காரமாய்‌ கொ 

ண்டுவாப்பட்டு." 


அந்தி 
இமாவணனைப்‌ 


இப்படி. [ பார்த்து 


எனன: सगः 
fay लोकेषु कोऽन्योऽस्ति यो न जानाति मे बलम्‌ । 
ளால்‌ येन निजिल எரா 
மூன்று 
உலகங்களிலும்‌ येन 
என்னு னர்‌ 
व्याधता fairer 
உனளயடி யறியாதி 83 
சக்த [ருக்கீறவன்‌, विमाने 
Garp ரக 
ततो ஈன; स ஈரான்‌ TTT ॥ ११॥ 
அதின்மேல்‌ a 
fy 5 a4 
மருத்த अ 
மன்னர்‌ ear 


at 


अवरान्‌ ay 
ஏ; 





धन्य; எ भवान्यैन Stet எனா रणं जितः । 
न तया என; छाघ्यच्िषु लोकेषु fa 


1 न्य தக்கார்‌: 


| १२॥ 
(1711, 
டாடவேண்டியவளன்‌, 
உண்மேேம்‌ 
சமானன்‌ 
நன்று 
லோகங்களிலும்‌ 


கடையா 


कँ स्वं ஈரச்‌ धं चरित्वा रत्धवान्वरम्‌ । எரர்‌ हि न परया भाषसे यादं खयम्‌ ॥ 


ளா 


^“ शाक உன்னுல்‌ ஜான 
Qual 
i 
Gans sot ciel 
பாரின்‌ 
என; 
ஐயிக்மப்பட்டாசோ ; ल : 
aye fey q 
$ தருவே * wey 
மஹா । हमि ककव re sll எ चिते 
hk பன்‌ பு मया 
நீ 
ள்‌ नहि 
erin er ப 
ஒரு சலதி यादृ 
aha ga केवलं 
aT eons 
அடைச்இருக்களுய்‌ ர 
என்பு பனி 
முன்னம்‌ யே என்‌ . 
ஜல்‌ Gaal भाषसे 


டிறாசது, 
i 


சா aT விபட 
இதுவனாயில்‌ சேட்‌ 
சப்படா திருக்கிற 
Hie இந்த 
திலிரப்‌ பிறமிரவரும்‌ 
மிசய்யா ததை 
கீயே 
இப்பொழு து சொல்‌ 
| லிக்‌ செரியப்படுச்‌ 
தியிட்டாய்‌. 
0 


[ப 
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ரி न मे जीवनमतियास्यसि சர்‌ । अध ai निरितेवानैः प्रेषयामि சா ॥ 


gua அடே நாட! a எனன 
ஏன்‌ இப்பொழு து निरितः கூரிய 
तिष्ठ இ௫்கேயே நில்‌: arn; Lit arene ee 
जीवन्‌ உமிருடனிருப்‌ ral உள்ளே 
ட | ன பவனய்‌ वत्स्य யமசோகச்திற்கு 
न qaaen{a 3 1९1 191; क्षपय இப்பொழுதே 
மாட்டாய்‌, ர அனுப்பி விடுகம்றண்‌," 
ततः எரர்‌ ரர सायकांथ नराधिपः । रणाय ஈர்‌ ல संवतो எர்௱ணிரு ॥ 
न शिषः “மன்னர்‌ | कः ம்காபங்ப்காண்டவ 
त्तः ei Gea Sut रणाय யத்சச்திற்கு [சாகி 
शरासनं வில்லையும்‌ निधयो கிளம்பினார்‌. 
எ च பாணங்களையும்‌ सवतः சம்வர்த்கர்‌ se 
गृ | 1.7; ளர்‌ ~ ण 
எர எதிர்‌ 6 go dle நா 
கொண்டு தடுத்தார்‌, 
எினரிண்ண்டக்‌ मरुतं ர்‌ சாகன்‌; । श्रोतव्यं यदि पराके ரள न व क्षमः ॥ 
1.71 मद्रा என कर (प ல்லை 
मान्‌ ऋषि 11.111 ன்னான்‌ கேட்டு அனுபடி. ஈடக்‌ 
a es கிறதாய்‌ 
ar மருச்தமைப்‌ பார்த்து यदि இருக்கு ம்ப்ூக்தில்‌ 
जीत्‌ இப்படிச்சொல்லி ते உனக்கு 
யருளிஞார்‌ ; संपातः போர்புரிதல்‌ 
ea ‘arare so sry எ: இப்போகேற்றது 
ழூ. யா न அன்ன, 
Heats सत्रपटमाप्रं ஈர்‌ दहेत्‌ ॥ १७॥ 
५1 இச்த जक போதுமென்று இடை 
Alea i ean eet யில்‌ நிருச்கப்பட்டால்‌ 
aa ` யாகம்‌ कुन 11 
ata [वा +, 4, देत्‌ அழிக்கும்‌, 
எண்ன इतो युद्धं கார்ன்‌ வரர்‌ कृतः | संदायश्च नये ன்‌ எர सुदुर्जयः ॥ 
ளான ५ ५२।१ ॐ. दाव Gaver | कुतः ४,1.09. 
டவனுக்கு जे Gan Tu wih விஷ 
35 eae निन्य எப்பொ (न 
a4 அட்டர்‌ संशयः च enh as aa re 
दीक्षित (111 । அ அன்‌ Bids 
வனிடத்தில்‌ | ஏர அக்கன்‌ 


करो धिशवं கோபங்கொள்வது | शुद्वः ஐயிக்கக்கூடா தவன்‌.” 


॥ 





19] ண்ண स्मः 155 
स feast ஏண்ணா; पृथिवीपतिः | asa सशरं ஏர்‌ எனி ரளி னா! 
அரசு ம்ப ப்‌ விட்டெறிர துலிட்டு 
எ: பருத்த | எண: திரும்பியவராய்‌ 
परथिवीपतिः कथ cut 1 स्वस्यः மனம்‌ திருப்‌ திகொண்‌ 
ரன்‌; Chay all car gp டஙவ்சாய்‌ 
யய நியமன ததால்‌ எள: யாக த்தையே திரும்பி 
ani பாணச்அுடன்்‌ கூடிய யுமாரம்பிச்சுவசாய்‌ 
வரர்‌ | | எண இருக்‌ துவிட்டார்‌ 
ततस्त निजितं ஈன पोषयामास 4 எ | TA எகா? ணா ॥ 
ततत அ்ப்யா ம்னு उच; Bose 
aR: ber | Wan: 'ராவணர்‌ 
வனா mata इति வெற்றிபெற்றுர்‌' என்‌ 
ட்ப தோற்கடிக்கப்பட்டவ | नादं பெருங்கூச்சலை [கிற 
मत्वा எண்ணி [சாக fama 4 இட்டுக்கொண்டு 
हर्षात्‌ ரூ.தாஹல த்தால்‌ aaa கொண்டாடிஞன்‌, 
ர = rts = 
எண்ன तत्रस्थान्पहर्षीन्यङ्गमागततान | Peal रुधिरेरतैषां पुनः म्पययां पदम्‌ ॥ 
तानू “வந்த ant रुचिरैः அவர்கார்ன்‌ we Zorg 
னார்‌ அங்கே இருக்க வூர்‌ पनः இன்னாமம்‌ | களால்‌ 
wat யாகத்திற்கு [ சுளும்‌ ர: இருப்‌ Ben யாதவ 
आगतान्‌ [171 net பூமியில்‌ [ஒய்‌ 
महर्षीन्‌ [~ 1.१ [மான ana लः ௬ம்‌ சுற்றி அர்த 
af | தாண்‌ 
रावणे तु गते देवाः सेन्द्राशचैव दिवोकखः। ततः खां योनिमापाच तानि என்‌ எண 
oat ^ இராவணன்‌ atta a Ae தையும்‌ 
गते तु போய்விடவே ன அறா கதர்‌ 
உற : 2 தன்மேல்‌ 
எர இர்தி ்னுள்ளிட்ட | anf aa 7 
aah क सर्वानि च लि न्ना ४११1१55. 
fiatee: एव தேவர்களும்‌ | எகர, இப்படிச்‌ சொல்லியரு 
அவரவர்‌ சீனர்கள்‌ 
हषात्तदाऽत्रवीदिन््ो पुरं नीलवरिणम्‌ | प्रीतोऽस्मि तव aha கோன்‌ ॥२३। 
அப்ப Tip ae Ha ‘stubs ras 
ant இ இரண | fie eA பறவையே, 
எ்களிட்ர்‌ கருகிறமான சோகை क्व न 
யையுடைய ட oan 
ஏர்‌ பயிலைப்பார் சித eres Bue sed 
Bala ais eras & Raney प्रीतः FRU Fuh x 
யமம்‌ இப்படிச்‌ சொல்ஸி 'வளுக 
अस्मि இருக்கிறேன்‌, 


யப்‌ 1 1 | ர்‌ 


194 श्रीमद्वारमीकरिरामायणे उत्तरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तिषठदानीं न मे जीवन्धतियास्यति எர | अथ ai निरितैबणिः प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ 





gna “அடே ape! a எனது 
ददान இப்பொழுது ரன்‌ கூரிய 
तिष्ठ இங்கேயே நில்‌, बाणैः பாணங்சுனால்‌ 
जीवन्‌ உயிருடனிருப்‌ tai noir Ser 
பஙளுய்‌ ஏறும்‌ யமலோகத்திற்கு 
எண்ணார்‌. ரீ திரும்பிப்போச ப்ப] இப்பொழுதே 
மாட்டாய்‌ எரி: அனுப்பி ef PEG per, 
ततः शरासन ரர सायका नराधिपः । रणाय निर्ययौ कद्ध; संवर्तो मा्गमाृणोत्‌ ॥ 
array மன்னர்‌ क्र ோோபக்கொண்டவ 
क्तः உடனே रेनाच Used rie [சாகி 
शराशनं வில்லையும்‌ निधयो ~ (170 
ह ह age: ८0०४ ee 
எனக च ன்‌ ட ari Gur erie fee 
= । அதி नाङ्गगोन எதிர்‌ काका 
கொண்டி தடுத்தார்‌. 
सोऽबतीत्लेदमंयक्तं परततं तं காரன்‌ | எரர்‌ यदि ரர்‌ संहारो न तै क्षपः ॥ 
ay tS महाक्षयं என gale कमो 
दानु चषि 100 “tae கேட்டு அதுபடு. ஈடக்‌ 
a அந்து Se jn ari aL 
मत्ते । 1.121.181 157 alg இருக்கும்படி ச்இல்‌ 
எள்‌ இப்படி ச்சொல்லி ते உனக்கு 
யருளிளார்‌: | संप्रहारः போர்புரிதல்‌ 
ஒற்றர்‌ விச்வாஸ ச்சோடு aA: HoCurSe mm த 
கூடிய नं नै or. 
प्हश्वरमिदं सत्रमरमाप्नं कलं दहेत ॥ १७॥ 
“* இச்சு शरं போதுமென்று இடை 
Algae மஹேச்வர யில்‌ நிருச்தப்பட்டால்‌ 
सन्न ` யாகம்‌ ட்ட வம்ச தனை 
प्नं வளைக்கும்‌ दहेत ஆழி க்ஞம்‌ 
दीक्षितस्य कृतो ஐக்‌ कोधितं दीक्षिते कृतः | संशयश्च नये निलयं राक्षस सुदुर्जयः ॥ 
afer sem “ore किवार Glare | क्न ஆகுமோ? 
டங்னுக்கு ay வெதிறிபெறும்‌ விஷ 
शुद्धं பபோர்புரிதல்‌ त्र யத்தில்‌ 
கூடுமோ? नि எப்பொழு அம்‌ 
ப்ப யாகி; கொண்ட ae " pins தவே, 
aie aay ला (५2 
வளிடத்தில்‌ ஈறு aya ச்சுன்‌ 
को दिवं கோபங்கொள்வது q7aa: ஐயிக்கக்கூடா தவன்‌. 
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स नष्टो गुरोरवावयान्मरुततः परथिवी पतिः | विज्य सारं எர்‌ எனி मखम्ुखोऽभवत्‌॥ 
a: அற்து चित्प Oh 99, - 
भर्त्तः ப்ருது (எர; कल பிய்வராய்‌ 
पृथिवीपतिः 11 स्वस्यः மனம்‌ இருப்திசொண்‌ 
mat: peter go டவராய்‌ 
னான நியமன ததால்‌ எ: wits en gaa இரும்பி 
चश பாணசத்துடன்கூடி ய யுமாரம்பிச்சவராய்‌ 
னாம்‌ வில்லை ட்‌] இருக்‌ gree oe 
ततस्तं निजितं எனா घोषयापास 4 ௭௪; | रावणो जयतीत्युजर्वननादं ணா ॥ 
तततः “அப்பொழுது ட்ட] உரக்க 

ரா சுனை waa: iTitaeerr 

तं 11 mata इवि வெற்றிபெற்றார்‌ என்‌ 
fafa 81.10.119 | ना ९. = சலை [கிற 
Heal சாண்டி [சாகி | gary पै இட்டுக்கொண்டு 
हर्षाल्‌ 7111 योषयामाप கொண்டாடி ன்‌ 
என்ன तत्रस्थान्पहषीन्यह्गमागतान्‌ ர்‌ रधिरस्तैषां पुनः सम्प्रया पदीम्‌ | 
ततान 11; agi शधि areata உதற 
ணா यु काठ Gaps தவர்‌ धुन இன்னராம்‌ [களால்‌ 
ஏன்‌ யாகத்திற்கு [சளணாம்‌ | चित्तः திருப்‌ தயடையாதவ 
எர, வர்‌ இருர்‌ Bea महीं பூமியில்‌ [ener 
agit, மஹரிஷிகளை [மான | ஞான்‌ எங்கும்‌ சற்றித்திர்க்‌ 
எளி யுகித்து தாண்‌ 
रावणे तु Ta देवाः सेन्द्राथैव faire: | ततः ST यानिपापराय्य तानि मन्वान चात्रबन्‌॥ 
wat இராவணன்‌ योनि च உருவ சிதையும்‌ 

எள்‌ ஐ போய்விட. சாங்‌ அடாத 

तेन्द्राः இக்திரஜுள்ளிட்ட iar art க 
देवाः சிரு सरवानि च சிவன்களைப்பார்த்‌ த 
fialea: ௭4 மேவர்சகரம்‌ जनवन्‌, 3५11 ॐ மிசா 9०४२८ 

व्वा nf छया 

கானின்‌ ஈரம்‌ नीखवरहिणम्‌ | प्रीतोऽस्मि तव sha காண ॥२३॥ 
तद्रा அப்பு பாரு.து qua aru a hie 

दन्दः ae ima a fis Ra Li றறைம்ய, 

नीलवर्दिभ ami peter தோகை | हव | ae 

யையுடைய ன்‌ + 

मयुर ८८५३०५८१ i a செல்‌ थः: 

हषात ஸ்தோவஷக்தினல்‌ ய்ய Say aurea 
वधीन्‌ இப்படி சு சொல்லி ee 

ஏன இருக்கிறேன்‌. 


யருளிணன்‌ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


मम “ஈண்‌ तु यतद भविष्यति । बमाणे मयि ஈர்‌ भाप्ये शीतिलक्षणाम्‌ ॥ 


एवमिन््रो वरं पादान्पयृरस्य सुरेश्वरः ॥ २४॥ 
ममर “*சனது ्रीतिहक्चणां 10.09 त 0८४ wy 
नैश சண்காரினனேகம்‌ मुदं அனர த கதை 
a तु ௮௮. or go Pave Tae பெத்து விளங்குவாய்‌. 

அதெல்காமுமே qua: (दछन 
त्वद உன்‌ (छव क्क इन्वः இர தான்‌ 
भविष्यति விளல்சட்டும்‌. aT மயிலுக்கு 
मयि கான்‌ | a iad பப்லு 

४: இப்படி 

वर्षमाणे மனம்‌ பொழினையில்‌ | परादात्‌ திர்‌ சருளிளுன்‌- 
नीरा; किक पुरा बहा प्यूराणां ஈர | ஜாரில்‌ राप्य गता; स विचित्रताम्‌ ॥ 
aarhay “ (41.07 14 quite गर्त தேவசாஜனிடமிருக்து 
qa (व्ल ais mai at = 181. 
मयूराणां மயில்கசரின்‌ ஜுன அடைத்து 
बर्हाः தோகைகள்‌ fee அக்காசண த்தால்‌ 
aa எல்லாரும்‌ மிட்ட பார்க்க 111, 
Alen: கருகிறமுடையவைக தாய்‌ 

re இருச்தன. iar: அயின, 
धराोऽत्रवीदराम எண்‌ எரர்‌ स्थितम्‌ | पतिस्तवास्मि ஈரிஈ: भीतस्य वचने ஏர ॥ 
शम “ஸ்ரீராம! | a4 உன்மீது 
धर्मराजः suri at । ate: es திருப்சிகொண் 
att aay சாதீரில்‌ ஒருக்க லில்‌ eT 
far sHeionts afin இருக்கிறேன்‌. 
arad சாக்கையைப்பார்த்து. | Mae 7. 
अन्नपत இப்படிச்‌ சொல்லியரு. | என்னுடைய 

aon: वचने Qe ran gs gens 
पश्चिन्‌ (ப தவை யே. ரர 1.1 111. 
ரணி! ees ர்‌ ௩, ரு. ள்‌ प्रया = க்‌ ம்‌ प्रीते संवा 

वधे रोगै; ரின்‌ पाणिनो मया। ते न ते प्रभविष्यन्ति मवि a எண்ட: || 
घा என்னவெனில்‌ मि நாண்‌ 
प्राणिनः 11 எல்லாரும்‌ ora ப்ரீதிகொண்டிருக்கிற 
भया कन्य य्या காரண தீகால்‌ 
என்‌; வெவ்வேளுன a அனவைகன்‌ 
1484, சிச்தரவிசித்கிரங்‌ a உன க்ளு 
रोगैः 111 1111 [கனான नै ஈனா fT Li Si क, 
पीर्वन्तै (41101010. नं पापः (91 17 1115 


18] ஏரண: எள்‌: 157 
ஏணான்‌ भयं नास्ति वरान्पप ஈன | यावं न वधिष्यन्ति नरास्ताकदविष्यसि ॥ 
विद्म “ பறையே | atl ar eT ey कव 5४10 
मम எனறு नगाः மனிதர்கள்‌ 
वरात्‌ வா ச்தினல்‌ சர்‌ உன்னை 
तै னக்கு न afacafa கொல்லாமலிருக்கின்‌ 
டயம்‌ யமளிடமிருக்‌ த । opi वन्य 
मयं பயம்‌ ணா அவ்வளவுகாலம்‌ 
न जस्ति இல்லை, எண்‌ உயிருடன்‌ காழ்வாய்‌ 
Ta पद्विपयस्था 4 मानवाः श्ुद्धयार्दिता;। चयि क्ते ठु ரான்‌ भविष्यन्ति எள; || 
wir Ors भुक्तः र| புசபபாயானல்‌ 
சரண; என்மனைடிகா சிகளான al அவர்கள்‌ 
मानवाः (वव प्ली" एकक सबान्धवाः பர்துக்களுடன்‌ 
பசியிதூல்‌ அன்புத்‌ கூடினவர்சளாய்‌ 
ஏனா; तु ண்‌ சவிக்கிறெவர்களா तृप्ताः தருப்தியடைர் தவர்‌ 
[4 க்கையில்‌ சுளாய்‌ 
थि 1] அணா வார்கள்‌ 
वरुणस्तवत्रवीद्धसं गङ्खातोयविहारिणम्‌ । श्रयतां प्रीतियुक्तं वचः GATATT ॥ 3௨ 
வருணபகவாண maar சால்‌ சிய கரி 
கற்காதீர்ச்சக்தில்‌ qarpat பறவைகளில்‌ Rota 
ப யப பம | விஹரிச்‌ துக்கொண் 
டிருர்கு प्रीतिष्चयुक्तं அனுகூலமாயிருக்கிற 
हसं ஹம்ண கதைப்‌ ६; ஆகி யானது 
பார்தனு श्यताम्‌ சுவனமாய்‌ Salas 
இப்பொழு னு இப்படி படட்டூம்‌ 
वर्णो मनोहरः सौम्य चनद्रमण्डटसन्निमः। भविष्यति तोदय; எண்ண ॥३१॥ 
ates “*குணாவாமேே | | ॐडढकन- நிர்மலமான வே 
aq ooo go | aaa } ந ioe | 
. गव्य தமைபோன்ற 
ஏஸ்‌; உருவம்‌ a சாத்‌ தீயுடைய தாயும்‌ 
அரக; எந்திமண்டலத்கை' | WATER: 1. 
1 | அறு; உனக்குமட்டுமுரிங 
- ஏ 2 ST | wiih ena Aree (2 [சாயும்‌ 
मच्छरीरं எள कान्तो नियं எனன | भ्राप्स्यसे agai Hadad पीतिरक्षणम्‌। 
( 211 1 ay प्रीरि மனச்சந்‌ gale ans 
मच्छर என்னால்‌ எறபடுத ளார்‌ அடைகாய்‌. 
தப்பட்டகாகிய (௮. | कान्तः மீச ௮ழகுவாய்ந்த 
निसं STAs ஜலத்தை) பப்‌ விளங்குவாய்‌, [தாயும்‌ 
; எப்பொழுதுமே पतत्‌ च Gata 
vei ~पर क प्र எனது 
कतु டப்பு யரியில் லா ச ப verry ण 


a 


அன்‌ பிற்கடையாள tb. 
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ள்‌ हि पुरा राम எரி; सपाण्डरः | எள नीलाम्रसंबीता; कोडा; शष्पायनिर्मलाः॥ 





शा “ஸ்ரீராம | Aten satan: சரிய நூணிகளையு 
பூர்வம்‌ டைய கள்‌, 
gmat हि றம்ஸங்களுக்சோ ஈர்சா: இறருகளினிடை 
பெனில்‌ பாகங்கள்‌ 
கராஜா: வெண்மை கலர்‌ த உயாரர்த சற்தமாகிய 
नीलकनौः நீலவர்ணம்‌, எண்ன; | பசம்புல்லைப்‌ போ 
ரள; क (कक sone ear, 
अथाब्रषीश्रवणः நனம்‌ गिरो स्थितम्‌ । दैरण्य सम्पयच्छामि वर्ण परीतस्तवाप्यदम्‌ ॥ 
वैश्रवणः = (क), 10 ata: * விச்வாச முடைய 
fiat 1.17 aE aft கானும்‌ 
स्थितं இருர்த तेव உனக்கு 
குணர தணளைப்பார்த்து கர்‌ பொன்னிற 
எர இப்படி. amy Dp sien ws 
anata சொல்லியருளினர்‌? पप्रयच्छामि கொடுக்கிறேன்‌. 
ஸார்‌ च शिरो ஈன்‌ भविष्यति तवाक्षयम्‌। एष काञ्चनको वर्णो getter ते भविष्यति ॥ 
तव ५" உனது என்னா எனது oF Baw rear 
fat: च முடியும்‌ a உனது [மாய்‌ 
नित எப்பொழு துமே एषः aie 
अक्षये மாறாக ஏர்‌: ரூபம்‌ 
எரர்‌ பொன்னிற முடைய aT: பொன்னிற மூடைய 
தாய்‌ தாய்‌ 
भविष्यति விசாங்கட்டும்‌. मविष्यति ear சுட்டும்‌ 
एवं Tal बरास्तैभ्यस्तस्मिन्यन्नोत्सवे सुराः ளா ளா ते पुनः स्वमवनं TAT II 
11. | % அர்த வர்சுகாரியக்தைப்‌ 
யாக அருந்கொழிலில்‌ ரண | பூர்த்திசெய் அ 
a ayes வைக்க வர்களாய்‌ 
ஏன; தேவர்கள்‌ என இர்தாணுடன்‌ 
तैभ्यः அனவகளுக்கு at கூடவே 
एतं முன்‌ க்ண்டவண்ணா ~ स्वभवनं aor வரிருப்‌ (0 क 
ihr gy ॐ र 1६ ay, 
Tr, வாரங்களை परन्‌; மணிபடி யும்‌ a + 
दत्वा தக்தருளி प्ता |. 21111 TG iy anne 
इत्या श्रीमद्रामायणे वात्मीकीये आदिकाव्ये சாரார்‌ अष्टादशः सर्गः ॥ 
भादितंः शोकाः 21431 ஊகார சாரை: शोकाः 707 


Saige. 


THAT: सगीः- பத்தோன்பதாவது cutdath, 


॥ २९ ॥ 


FAT: -அனரண்யன்‌ சபித்தல்‌. 


अथ जित्वा मरतं स प्रययौ राक्षसाधिपः । नगराणि नरेन्द्राणां ரகத்‌ दशाननः ॥ 


| ज 


जघ 
युकः ह T 
नरेन्द्रा 
नगााणि 


பின்னும்‌ 

போர்புரிய விருப்புதி 
அ்பாசர்களின்‌ [manga 
11611171: | 


சத்தித்‌இரிர்சான்‌, 


சாண तु राजेन््रानदेन्धवरणोपमान | எணிளான்கை युद्धं मे दीयतामिति ॥२॥ 


amare 


मैत 
युं 


दधताम्‌ 


பிர்சடனை செய்தான்‌? 
* என்னே டே 
asia போர்‌ 
புரிதல்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
படட்மிம்‌, 


எண स्मेति वा चूत एष मे हि ஒள; । अन्यथा इषेतामेवं मोक्षो என்க ॥ 


a: * க்கு 
गाक्षत्नाधिषिः यप ane Una dr on et) 
aaa: தசானனன்‌ 
சுர்‌ ம்ருத்தரை 
ज्वा a G 
என்க ^ இமாக்நஸ்மன்னன்‌ 
अ लन क) வருணன்‌, 
पमान 111 1111 
शजेन््ान्‌ तु இசராஜோச்சமர்‌ 
எண்ணங்‌ கண்டு [களையே 
दति இவ்விதமாய்‌ 
ak Byatt ae 

निर्जिताः கோல்விபடைர்தவர்‌ 

aT Te ஆஜேம்‌. 
gia சான்று 
m4 பிசொல்லி कस्या, 
एषः 18 San an a 
| छा हता ணு 


सुनिश्चयः 


एव 


न उपपद्यते 


உறுதியான விருதம்‌, 
இத்தகு 

2 ராதுமாக 
ஈடப்பவர்சளுக்கு 
Game த்திரு அகும்‌ வ்‌ ழி 
ஒன்றும்‌ 
இல்லை.” 


ततस्त्वमीरवः भाज्ञाः एायिवा धनिश्ववाः என்ன ततोऽन्योन्यं राजानः காணா 


எண: स्मे्यमाषन्त என ஈரச்‌ रिपोः 


शजानः * (111, 
पात्राः तत 1071 
பிட்டம்‌ தருமத்தில்‌ 13 
யுள்ள 
श्राज्लाः மஹா புத்திமான்‌ 
களாகவு in 
सुतहाक्छः பெயர்பெற்ற பல 
ara ன்ச்ளாகவும்‌ 
लमीगवः அ்ச்சபாதிற்காி 


க்ளா "சவம்‌ 


ततः இரு னம்‌ 


= 


॥ ¢ il 
अन्योन्य 
a: 
என்ன 
रिपौः 
qs 
ज्ञात्वा 
निरिताः ख 


हति 


SAT 


ஒருவசை ஐருவர்‌ 
கி வள்‌ ணி पि 
௮ वो 59१1८४01 
snag துலோசனை 
a = 8 
= [கசய்‌ ௮, 
வாலங்களின்‌ பயனா 
பன தில்கொண்மி 
¢ மீதால்கியடைர்து 
ப + 
வர்சளாக னோம்‌ 
= 8 
என்று 
சொல்லிவிட்டார்கள்‌. 
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[४१5 in 


दुष्यन्तः सुरयो MPT राजा पुरूरवाः | एतौ ஸினர்னா எண்டன்‌ पाथिवा; | 


तात्र * aes || 
Saal: புருசவ 

गजा ner eae y 

षते இரச 

ष्यः அஷ்யர் சன்‌, 
ge: जनयन्ता) 
गाधिः காதி, 


गयः 
पाथिवाः 

च 
निजितराः a 


ति 
छन्‌ 


சுயன்‌ என்ற 

மன்னவர்கள்‌ 

हत शाः ரும்‌ 

* மோோல்வியடைர்‌ ஐவர்‌ 
Bar ஆணம்‌", 

சான்று 


சொல்லினிட்டார்கள்‌. 


என்ன்‌ समासा रावणो राक्षसाधिपः | கரகர दकेणेवाम्रावतीम्‌ 11 
सते पररुषशादृल GAT वले | प्राह राजानपाप्राच युद्धं देहीति रावणः ॥ 


निनितोऽस्मीति எ afe त्वमेवं मम वासन्‌ I) 


ary “ அதன்பிறகு 
பட்டப்‌ இசாக்ணமைன்ன 
யே 
Tram: Qt aa er = 
எண்‌ विक वान 
अमरा அமராவ தியை 
ட்ட எப்படியோ, 
அப்படியே 
eras 22) art ate 1111, 
सुरत्ना ஈன்ராய்ப்‌ பரிபாலனம்‌ 
பண்ணப்பட்ட 
योध्या அயோத்தியா 
நகருக்கு 
என்ன போய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. 
प्रः ஆர்த 
ண; இராவணன்‌ 
ஸ்‌ பலத்தில்‌ 
ge tae 111 0 1 
। Lift apr es gp 
अयोध्याधिपतिस्तस्य श्रत्वा चावपतं वचः 
मयोध्याधिषतिः => (रा 


अनरण्यः; च அாசண்யரும்‌. [சான 
என அவ்ுடைய 

wand அவ்மதிப்பான 

a: சொல்லை 

ஜு கேட்டு 


| पपाद 


a 
राजानां 
शाक्ताय 


11५8१ ar ऊ ५०. 
மாஇயு 

அர்த 

மன்னை 


பேசர்புரிய mr 5 
laa சா 
11.1.11. 

a a) ख 
नपु", तो யூ 
எண்று 
சொல்லிலிடு, 
அதான்‌ 
எனன 


PRAM ILD, 


| अनरण्यस्तु ரளி எண்டாள்‌ ॥ 


तकनदः 


ி்க்சுகோ பமடைஈ வ 
arb 

mera it (Cp 

இரா 1; இ ர்னாப்‌ 

இர பழு [பா a Poe 

UB grant த்தார்‌, 


1) पकनविद्राः समैः 111 


ஏர்‌ Fats तै राक्षसाश पवा | என்ற सिथ्रमायत्तो भव चैवं भवाम्यहम्‌ ॥९॥ 


மகார ^ (व वनन 1. னம இங்கயே நில்‌, 
भया का Far युक [tra az एवं சான்‌ இதோ 
ர்‌ 8 க்கு जवाभि ச we or 1101. 0 
arate, कना i த போர்புரி fa 1.11. 
தல்‌. ஜாரா சி த்சமாயிருப்பவணுசு 
arg கொடுக்கப்பட்டது. | அரு Rupee pape" 
ர்‌ न ~ fs + ர = Ina . 4 
जथ पू Sars எர सुमद्रम्‌ | निष्कामत्तनरनस्य वं TATA ॥१०॥ 
% (0 सा क्ता {4614४ qr zal 1 1.010.311 
garda Pasa nar தெரிர்கி तत्‌ चं प त 
ுச்சனபையான்‌ டம்‌] அப்பொழுது 
84 மிகப்பெரிய TSS sew வை 
ae Cher ater 41 car ge rata याचत யல்‌ al ச்த்மிகாண்‌ 
निर्जिते சயாரித்‌ தூனவக்கப்‌ டதாய்‌ 
பட்டி. ரக து; निष्क्रमन्‌ iim சரிப்புறப்‌ பட்ட, 


नागानां दश्षसादसरं वाजिनां नियुतं तथा । रथानां ஏகார पत्तीनां ஏ नरोत्तप ॥ 
Wal எண निष्कान्त ata रणे  ॥११॥ 


नरोत्तम ५। {१2297 த்தம்‌! ஏனா சேசு இுயீரமூம்‌ 
नागानां LAT Shor areata रतो போர்க்கள த்‌ இல்‌ 
பயப்‌ பத்தாயிரம்‌, | मही பூமியை 
वाजिनां bers ளின்‌ सप निरं ars £ட்சளாம்‌ ree 
மடய GDR 1 | சளுமேயுடையதாக 
तश्रा அவ்வண்ணமே | सच्छा Gren - 0 च्छर्‌ றி 
रथानां இரசுக்களுடையவும்‌ மறைச்‌ துக்கொண்டு 
quit ஏ காளாட்கரரடையவும்‌.. | ராகா 71, மாயின்‌. 
ततः ஈசர்‌ सुमहयुद्धं TAM | जनरण्यस्य त्रपते எண்ன चादधतम्‌ | १२॥ 
aa विक्नाग्द्‌ “யுச்தறிபுண | ஏர்‌; च மன்னருக்கும்‌ 
त्तः அப்ப 19 (tp aa | qaqa Gu ரம்‌ 
றை 1166. 1.1) | at ப 
லூக்‌ ரும்‌ படம 2 Fu gua 

ரர yer tar | எண்ன 7. Gir ற்ற. க 
எரர்‌ प्राप्य वलं तस्य ATTA: | எள तदा सतर ஈர்‌ சாரணர்‌ ॥ १३॥ 
तं ர அரிது Stet எதி ர்த்னு 
HET: Logit कता fear | we ot = ணியில்‌ ४ 
ष । व हत ० Fareed 
तत्‌ aes द pee न 

டல்‌ பசி दव , எப்படியோ = 010. 
178 दकव aaa aa மார்‌ त्रा ह out a 
13 के) नाना வரவையும்‌ பயக ப காசமாயிதறு, 


न * cal 
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ண च सुचिरं कालं தன Faas | ஈசர்‌ सपासाय நன்னி ॥ 


भाविषत्सङकलं तत्र Fe इव पावकम्‌ १५॥ 
तेत्र । 4 ay Bie | கள்‌ காலம்‌ 
लवने धिते தப்பிமிஞ்சியது ட்டர்‌] yO Tig, 
fai ca உடனேயே ஏ பின்னர்‌ 
qa 2 கோபாவேசத்‌ पावकं அக்கினியில்‌ 
எள yO [== | gaan; விட்டி. pip gd Raver 
उन्न Fane 2. दव எப்படிமயோ அப்‌ 
विक्रमं Le छा 10 क । படியே 
wat வெளியிட்டுக்‌ age ह ५. 1 कक क ॐ 
aia நீண்ட [கொண்டு | aaa ஆயிற்று 
விளை नश्यमानं महाबलम्‌ | पहाणवं எளவு आपगानां कतं यथा ॥१६॥ 
பூ] ae எள போய்ள்‌ சேர்க 
aig: ioe ery च्छा 
तत அர்து यधा எவ்வண்ணமோ 
महाचल பெருஷ்டசேனை பை னுவ்வண்ண {2९६0 
शापगानां ஈதிகளின்‌ a அப்பொரு क 
a அுனேசமானது ்‌ नरेवमानं கனரா அிவதகாய்‌ 
aera பெருங்கடலில்‌ கண்டார்‌ 
ततः शक्रषनुःपख्यं धनुर्विस्फारयन्खयम्‌ | आषसाद नरेनस्तं रावणं क्रोधमूच्छितः ॥ 
जतः ४४ (सत्यान्न எண்ணக்‌ சாணேசை மெய்‌ து 

அதிளுல்‌ तं ay oe [கொண்டு 
क्रोधमूर्छितः சகிக்கமுடியாக்‌ கோ zai இராவணனை 

4 काक च्छा 715 स्वर्यं கானே சேரில்‌ 
करवन्‌ पप 1 gan ஈகி Wa it or Br Sey போரச்புரி 
धनुः வ்த்லை [கொப்பான | ர்தா Te 
ततो बाणशतान्यष्टौ எண पूनि | तस्य राक्षपराजस्य इध्वाकृकुलनन्दनः | 2 
Higgs: “தக்்வாருகுலப்‌ ஈன அர்த 
பிள்ளையா ५। அகர்‌ TS ப இராக்கஸமன்னன.து 

ततः அப்பொழு து 
anata அன பாணங்களை ரசா விடுத்தார்‌. 
तस्य वाणा; சோன்‌ चक्रिरे न क्षति कचित्‌। बारिधागा சான்ற னி गिरिमूरधनि॥ 
களிர்‌ ५ மலைமுடிமீது तै धानाः அற்சு பாணங்கள்‌ 
என்ன; மேகங்களினின்‌ று கண அவனுக்கு 
पतन्त्यः ap tern क्षयि னன்ப Glunear 44 
बारिधाशः இர மழைத்த Tams wat कचित्‌ esol ராமு அங்கூட 


परमन्यः at छा விழ்க்க [போல்‌ | भ चभ तना चडि दर्म, 


। 


19] 


ala: 
तदा 

सक्च परानेन 
कुन 
तेन 


मि 


णङोनविदाः எர்‌: 
ततो राक्षसराजेन ஈர वृपतिस्तदा । तटेनामिहतो मृधि स रथाज्निपयात ह ॥२०॥ 


५ மன்னார்‌ 
அப்பொழுனு 
இரா க்க மன்னனல்‌ 


81 11116 17 - 


சையால்‌ 
ிசஸில்‌ 


[வனா * 


भिहतः 
ततः 

प्रः 
रथाव 
निपपात 
द्र 
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அடிக்சப்பட்டார்‌. 
ty Beet 

அவர்‌ 

பேேரினின்‌ து 
சிம்ழவி (os wre 
யா ! கஷ்டம்‌ 


स राजा पतितो भूमौ நஜ पवेपित; | वजद्ग्ब इवारण्ये என்‌ निपतितो महान ॥ 


ay 
பட்‌ 


ARIA, 
ale: 
fafa: 


* காட்டில்‌ 
வஜ்ராயுசக்கால்‌ 
சிக்கப்பட்ட 
பெரிய 
விரும்‌ 
சாய்ர்து பூமியில்‌ 
வீழ்ர்சால்‌ 


24 

a: 

பிங்‌] 
ர்க; 


प्रवे पितः 


भूमा 
पतितः 


எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
aah 


மண்‌ ண ர்‌ 


[வண்ணமே 


அங்கங்கள்‌ sant es 


வராய்‌ 
1/1 
தனாயில்‌ 
விழ்ச்துவிட்டார்‌, 


तं प्रहस्याव्रवीद्रक्न எனத்‌ पृथिवीपतिम्‌ | किपिदानीं फलं ரர்‌ எ मां ஈர ॥ 


त्त 

बक्षः 

तं 

ஊனக்‌ 

, நறவின்‌ 


प्रदस्य 


maa, 


துந்து 

மிக்கு ன்‌ 

அந்து 

இ்வாளுவம்ச gn 

aT कं ऊच जत 
Lae Sa 

14 ८ pa lg a 

இப்படி कव ष्य छत्व: 


aa, 


என்னை 
sr Pia 1 it ea ங்‌ 
எதா இ Hig 


பு ரக்த 


உடயன 


4 ௪ ளு 
WU १ 


கொண்‌ नास्ति at gi मम दयान्नराभिप | शङ्क प्रसक्तो भोगेषु न शृणोपि वलं पम 


नराधिप 
मरम 
इन 
rT, 
q: 
तैलोषये 
arta 


பண்ன. 1 
என்னுடன்‌ 
யுத்சத்தை 
ஒப்புக்கொள் லு ae Mn னு 
ள்‌ வம்ணா அவண்‌ 
காவலகிலும்‌ 

இல்லை 


भोगेषु 
Seth: 
HA 

ae 

न शणौपि 


எம்‌ 





Jura bene 
பனசைச்‌ செலுத்தி 
எனன [விட்டவளுய்‌ 
பல ச்னதைப்பற்றி 
சீ கேட்டிருக்களில்லை 
ऋ 1 
என்று 


காண்‌ கிளை கண்மண்‌. ^ 


क भाजी 
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ஈனச்‌ எளி राजा मन्दासु्वाक्यमवरवीत्‌ | fe शक्यमिह ஈம்‌ प कारो हि दुरतिक्रमः ॥ 


मन्दारुः ५ (ल 02009778) அடிச்‌ इह भ ५८ நுப்பபொழுனு 
அக்கொண்டிருர்ச்‌ | 4 Gadi ns her 
us 1 | कि என 
ரர்‌ இவ்விதம்‌ a 
aa: ஆச்மஸ்சோத்திம்‌ | 774 முடியும்‌? 
तश्च Bye SUS [9 aise gp क्ल கா ஸ்கஇயா னான 
चाक्य தருமகியமன சதை हु रतिक्रमः தருவசாலும்‌ தடுக்க 
अववीत्‌ இப்படிச்‌ சொல்லியரு (மடி.யா.து. 
। ளின்‌ | ந அன்மீறு ! 
न ag என்‌ எண எள்ள | கர மானின்‌ ஊன मे भवान्‌ ॥ 
दक्षः “டே ராக்ஷஸ | न இல்லை. 
ஊன... தன்னைத்தானே ர, धव ef Reus தீ தாலேயே 
{4 ह aE றான்‌ 
कया शच न “oe faqa: மாணா eran Get nears 
: Waly 7 நியோ 

४ ss ட ८ मे கன ய்‌! 
निर्जितः ஐயிக்சப்பட்டவன்‌ इतुभूतः हि காசணக்கருவிதான்‌. 
कि त्विदानीं मया शक्ये कतु प्राणपरिक्षये। न ஈர்‌ ரன்‌ என்‌ ஏன हतः।। 
रक्षः Mie அரக்க | दानी 9 4.7. 
युध्यमानः போர்‌ (गीषे crag fener உயிர்போருச்சரு 
faya: பிசதிகலமடைக்ச ணாச்இல்‌ 
ம்‌ கான்‌ मया சான்னால்‌ 
स्ववा hae न्य क्तु பிரதிகாஞ்செய்ய 
हेतः அடி தீன த்தன்ளப்பட்‌ ளாம்‌ சாத்தியமானது 
fa அயினும்‌ [டேன்‌ | at ஐன்‌ றுமில்லை, 


इक्ष्वाकुपरिभाविाद्रचो वक्ष्यामि राक्षस | यदि दत्तं ale ஈர்‌ यद्वि मे ஈதர்‌ तपः ॥ 
यदि Wan प्रजा; सम्यक्तदा मर्यं बचोऽतु मे | २७॥ 


பட்டு obi Fh at | | ரகுல்‌ > Ming Be ay குறை 
ட J separ a வம்ச தி oe விண்‌ றி 
भावित्वात्‌ தை அவமானஸ்‌ गुप्ताः பரிபாலிக்கப்‌ 

செய்ததால்‌ பட்டார்கள்‌ 
aa: விதியை यदि என்கிறபக்ஷூக்தில்‌ 
எரர்‌ இப்போதே eRe | 73 தவபாக்கெும்‌ 

ண விடிகிமறன்‌, ql புண்ணியங்களின்‌ 

मर எனது 


பயம்‌ 


தது பிசைகள்‌ भि 11711577 


10] 


ஏர்‌ 


ala 
ஜார்‌ 


எண்ன: सरीः 


செய்யப்பட்ட மிசுய்ன ata 
சுபரிப்பணங்காரின்‌ | तदा 


பயலும்‌ म चचः 
இருக்கிற பக 121 Ae 

கொழுிக்கப்பட்ட சாண 

ங்களின்‌ பயனும்‌ 


| अस्तु 


165 


[1.791.171 

அப்பொழுது 

எனறு வாக்கு 

அப்படியே நடை 
பெற்றதாக 


விளங்கட்டும்‌. 


ணர்‌ कुले प्रस्यिनिक््वाक्रणां पहात्यनाम्‌ | रापो दार थिर्नाम என்‌ प्राणान्दरिष्यति।। 


எவர்‌ 


हदवाकूगां 
अशिन्‌ 
em fe 
எள்‌; 


५५ மிக்ச மேன்மை गामः 
Glin mad awe hw ara 
இக்ஷ்வாகுக்களின்‌ அாரணர்‌ 

a 
= ட்‌ ஆ at 
(सुना & Bev 541 त 
(1. Liar ary 


னுக்குப்‌ புதல்வஞுப்‌ । रिष्यति 


இசாமன 
சளப்‌ le யருள்ள கூண்‌ 
ast dau 
போ இன்றான்‌. 
எனை, அவன்‌ 
உடன்‌ 
உய்னா 
ஒழிப்பான்‌." 


ततौ जलधरोदय्रस्ताडितो देवदुन्दुभिः । என்ன்‌ எர்‌ ராசன்‌ खाच्च्युता ॥ 


aes 
art 
wale 
TTL 
पुष्य टिः 
धुता 


* yas | # 1 

சாபம்‌ ततः 
இட்டவள வில்‌ देवदुन्दुभिः 
வான த்திணின்று जह वरोद 
பூமாரி 

பொழிந்தது, ताडितः 


அன்தியும்‌ 

அட்போமுது 

தேவ क 

#] 1, ae fee 
கடாய்‌ 


அடிச்சப்பட்ட ௪. 


என राजा राजेन्दर गतः स्थानं त्रिरिष्पम्‌ | எரர்‌ च எற்‌ எள; எனா | 


गनेन्ड्‌ 
az 

गाता 
निष्ट 
स्थानं 


गतः 
afta 


^ சக்கிரவர்‌ தீதியாசே ! सोप 
அர்த | स्वरति च 
LOS च्या ர்‌ | 

சுவர்க்க | परः 
பதவியை WAS: 
பெற்ஜுர்‌, | तत; 
அக்க aqada 


Fat FELLAS 


aver ata * 
ais 
कन 
2 aia - 2 


போட்னிட்டான்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे aaa आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्डे ஈகா; सग; ॥ 


नादितः விக. 21461 


aware जादि; என்‌; 737 


ततो वित्रासयन्पर््यानृथिव्यां நாளா | 


वित्राप्रवनु 1 


विदाः அஸ்‌ இருபதாவது ५५४००. ॥ २०॥ 


சாணான்‌: சாதராவணலம்வாதம்‌, 


*னாசாம்‌ 
सिनत वक्ता 
பூமியில்‌ 
மாளிடர்களை 
பயமுறுத்திக்‌ 
கொண்டி ருது 
பொழுது 


எ घने எண்ளார்‌ परुनिपुद्धवम्‌ ॥ 


ata, 


om 


भ नपुङ्गवं 
नागं 
आप्रपद 


அந்த 

ஆகாசத்தில்‌ 
முணிச்மோஷ்டசாகிய 
கர்‌ என்னம்‌ 
சறிசெயலாய்க்‌ 


்ண்ட்டாண்‌; 


तस्याभिवादनं ஒன sala ற | சரிஞார்‌ ஈர देतुमागमनस्य च ॥२॥ 


gata: “ 7 27 । 
निशाचरः அரக்கன்‌ 

Ter च கண்ட துமே, 
என அவருக்கு 
afar फक्त 7 ena 


क्त्वा 


र्तं 


आगमश्च 


व 


| अब्रवीत्‌ 


பண்ணீ 

சோம திதையும்‌ 

அங்கு eT ps சுருளி 
யிருத்தவின்‌ 

காரணத்தையும்‌ 


1 121 ட 


नारदस्तु महातेजा சோபனா; | अत्रवीन्मेधपृष्स्थो ரர்‌ पुष्पके स्थितम्‌ ॥ २ ॥ 


 महातैजाः 
नन aaa: 


देवर्षिः 
1113: 


என்ன்‌ सौम्य fag சொ; aa | 


என எரர்‌ 
fieaa: 
aie 


Scan & eter தெய்வ 
சக திகொண்ட ஸ்ர! © 
அளவில்லா க்காக்தி 
யுளளவரும்‌ 
சேவரிஞஷியு மான 


el gt 


4 இராசஸமன்னு | 
चरि च्चा 
திவ்யமான 
பு.சல்வனே | 
அத்றுநில்‌, 


நண நா 


எர; तु 


சர்‌ 
fad 


wat 


aad 


ஆகாசப்பிரதேோ த்தி 
விருர்‌ go lar ere 
புஷ்பசுவிமான தீதில்‌ 
வற்‌ நிருக்கறே 6 
Bo च सका Geer ॥ 
Lard oe BT 
11 desir 6. cy 
சரிணார்‌ 5 


சாங்க पेतविक्रपरू्जितैस्तव ௮ 
| arf उत; 


11173111, 
ய 
குடும்பத்திற்கு அப 
श व्वा (मिका त கொண்‌ 
டாழும்படி யான ரு 
ர்ச்சொய்னககளைா ல்‌ 
FE मक a eam 
அள்சேதன்‌, 


20) fat: सगः 167 


ष्णुना ச என்னாள்‌ எர सपं विर्व ஏர்‌ हि परितोपित; பய 


Pega ^ "कीना af erst aH சமமாயிருக்கே 
eq; च Gan कवं em al ar त्वया உன்னல்‌ போடப்‌ 
ipso rea 14874 யுதீதங்களால்‌ | பட்ட 
ஈரி கருடபசுவானுடைய श्रत हि மிகவும்‌ 
படப்பு] பாம்புகளின்‌ காசக்‌ ட परितिचितः வியப்புற்றவளுயிருச்‌ 
சுமீனோழிம்‌ ied er. 
உணர்‌ तावत्ते எரர்‌ என்‌ यि | तन्मे Panzer समापि वणे कुरु ॥ 
ata ५ 1 op ails | कित சற்று 
(தரிச்‌ துகொள்ள டய] சொல்லுறேன்‌, 
ata வேண்டியதாயிருக்‌ aq அத 
an துரு விஷயத்தை | சா; மொழி 
atta य॒दि நீ ம்கட்கு விரும்புற | | हः னக்கு 
வென்ற (नतन | श्चको = 1 
a உணக்கு साधि कुर्‌ 07 6. 121 
तावत्‌ 11 1 ॥ பட்டதாயச்செய்‌, 


[அர்‌ बध्यो तात என்‌ दैवतैः | हत एष ஈர்‌ लोको यदा ஏரார்‌ गतः ॥७॥ 


तातं “குழுர்தாய்‌! fe அசையால்‌ 
an இரக 35ம்‌; ேசவசைகளால்‌ 
எர; மானிட உசம்‌ ௭187௭ கொல்லப்படுவது ற 
aya யம்லுடைய ௮ தீ கரியை 
வத்து | त्वया far eel 
गततः அடைர்‌ இருக்கிறது स्यं ase 
$ ५ + 
ait oT oblurapG sr | te [அற] 
அப்பொழுதே चध्यततं அன்பறுச்சப்‌ 
ga: Wa ௮்ழிரதுபான தே, | ८,2.95? 
नित्य = संमू क [क a = ட்‌ ணா ந >, ` 8 धित a ட ந்‌ 
4 रयि संमृरं पहद्धिव्यसनेतम्‌ ஈனா लोकं जराव्याधिदयतेवुतम्‌ ॥2॥ 
नियं (எப்பொழூ को 36 aaa: aw = ल्या ங்களால்‌ 
ன்க்‌ மானிட உலகம்‌ | ஏர்‌ ரர்‌ அள்ளு. 
| aa தமான கனா, அரண: - பப்‌! ரும்‌, அளவற்ற 
்‌ ஆறறி தமானவைகள்‌, வியாதிகளா இம்‌ 
aa Fy = aay slater aa ஸ்‌ ன்‌ ர்‌ ம்‌ = ( & aT 
५ yee i முஸ்‌ வா 1 युत ४ न्ता. ता णौ al 
மரண வகளோ di ‘er டப்பு 
கண்டுகெரற்வ குன்‌ | वक ष பட வத்‌ 
ட்‌ | ன்‌ ட்‌ பூ 
ani 77177) कः எவன்‌ 
nel it; 0५1. at ணா Bray ங்கா லவ்வா ண்‌ टि 
௫ 
யூ 


168 ASA சோகச்‌ (1 
तेसतरनिषटो पणपेरनसं यत्र कुत्र कः | मतिप्ा्मादुषे रोके युद्धेन प्रणयी भवेत्‌ 








qa =a **எங்ச்சுயார்ச்சகாலும்‌ | कोकै கல்‌ 
तैः तैः அச்துந்த [அ ENE GT De युद्धेन uy da ae Dan 
अनिष्टौपगमेः அனிஷ்டமான sat | प्रणयी 500d सिक et Lew 
case ^), मतिमान्‌ பு.த்திமா ண்‌ [ளுய்‌ 
எப்பொரு துமிருக்கிற i: set gerne 
मानुषे மானிட | ओ வான்‌ ? 
पीयमानं देवहतं श्वुलिषासाजगादिभिः। श्रिषादक्षोकसंमृहं रोकं तं எள मा॥१५॥ 
चपा பகு, தாமை, காப்பு ita a விபி ற்‌ 
mafifa: இனை மூ. சலியவை டது பண்டை அணை 
கால்‌ அ்மான 
गीयतां அழிர்‌அகொண்டி ரட்‌ 
a ழிர்னு க + க்‌ क 
विषादश्ौक- Bert பல்கங்களாலும்‌ ய்‌ ம்‌ 
aq ai Fo प कजा eth a । 
lor Aight 1.7 माक्षययशन அழிக்க மவண்டாம்‌ 
காரணர்‌ TAT मानुषम्‌ | रोकमेनं विचित्रार्थं वस्य न ज्ञायते गति; ॥ 
महारहं ५ १८ द्धा ey gy a Col or तावत्‌ oF 
ண்ட ब्रह्य அலோசளை செய்னு 
सा्षतेश्वर्‌ திராக௲ஸமன்‌ am | பட்‌] ons அதற்கு [பசர்‌, 
ட்ப இந்து ata: [1 பயளைக்கோர 
विचित्रा பலவிசபயன்களைக்‌ கேண்டியதோ ௮.௮ 
मानुषं மானிட [கோரும்‌ न ज्ञायते உன்ளாபழ. அறிக்‌ து 
लोकं உலக தீனத கொள்ளப்படவில்லை. 
चिद्रादित्र ; न யப்‌ ஸ்‌ ர வகு पररि 
ச்சா सेव्यते यदितेजनैः | saa எரா | १२॥ 
कचित्‌ च ५ தடத்தில்‌ | कपिः அன்புறும்‌ 
alta; welsh ae agen or अवरः மற்றவர்களால்‌ 
Wa: Gar gaara தானை தாணாயாய்கி 
ளர்‌ வா தியம்‌, ஈர் த்தம்‌ | ளாணாளன்‌; a வ்ணிச்பெருரும்‌ 
இவையாசுலான து कमि क (कग மாக 
तेभ्यते அனுபவிக்கப்‌ மண்டலவங்களோடு 
9717, way £6 pei ie m go 
पातापितपुतक्ैरमायवन्धुपनोरमैः | என்ன்‌ जनो ध्वस्तः நர்‌ खं எாஏன 112 31 
a4 नन We feo மாணிட உலகம்‌ EE | நுடப்பட்டகாய 
தாய்‌, 111 மக்கள்‌, விரிச்ச; மதிமயங்கியதாய்‌ 
சார்வார்‌, சான்ற an seve | et Bi தனது பூலோக சியா 
| சளாூம்‌ | பாசக்ணது 


மை னியாகும்‌ உறவு உள்ளபடி அறிக்‌து 
ளார்க்ஷான்ன்‌; பத்றிபுள்ள அசைப்‌ न எரு பிகானனாப னாக 
பெருக்ளுகளாலும்‌ Sl nap 


20] (ஏன: எள்‌; 169 
ஏனரிர்‌ परिक्िदय seh परोहनिशष्तम्‌ | जित पव स्रया सौम्य प्र्यलोको ada || 


श्च श 1 11711413 अं Gum grin, 
मोहनितक्रवं அஞ்ஞா ன क क्ताः மிர்‌ ध्वया ह. ல்‌ 
एनं विष [த Baath मलयः एव மாணிடலோச 
लोकं (971. 1 (1.11, 
परििदव மீண்டும்‌ அன்புறுச்‌ नितः ஐயிர்கப்பட்ட ௪. 
Bara எ AS: 3 சற்கையமில்லை. 
TRH SEA दीप्यपाने AAA | AAA तत्र संपहस्यामिवाच च ॥१५॥ 
| (1 1 ia ணை காம்‌ जाद ஈர தருக்கு 
ath: तु Quer क 1८१1-८ निचाय्य தண்டமிட்டு 
spas செவ்சாய்கத ய்‌ ப்ன்னா்‌ 
என்ன; இலல்சேச்வான்‌ ன குலுங்க ஈனசதிது 
चवते जता தன்தேறஸால்‌ wa அப்போது 
दीष्यपरानं afl aw 2.०] प्ता arr இப்படி. of दन्त த 
க்கிற தாண்‌: 


என்‌ देवगन्धपरविहार சான்ற | ae ஏரார்‌ ரக்‌ ர்‌ रसातलम्‌ ॥ १६॥ 


[- ae eT NT | எழு பாதானலோசங்‌ 

aa, இவர்களோடு உளம்‌ | களில்‌ ரஸா சலமென்‌ 
sana staan av fara சேதபங்க | | i न 

ளை செய்யும்‌ विजयाय வசப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
aed 1 1.1.11 11011 ae pars 
ணட யுச்சப்‌பிரியசே | गन्त போச 
4g சான்‌ समुद्यत பிசயாணமாகின்‌றேன்‌, 
ततो எச்‌ जिता स्थाप्य नागान्वुरान्यते | எரசாரார்‌ ஏ मथिष्यामि रसाल्यम्‌ ॥ 
लोकत्रयं च து வுல்கங்களையும்‌ | त्तः அசன்மேல்‌ 
ன ஜயித்‌ रप्राल्यं [1.1 1/1 91 
ளார்‌, ஈாகாகளையும்‌ சங்கும்டமா me 
qua, Co ab வர்களையும்‌ | SHE rap Bei gens யும்‌ 
वषे SUL ML 8 6 த்தல்‌ शनन शय ஃமிரு சத்தை அடைய 
படர om erie & ति" 2, | Areata eer மணன்‌. 
अथाक्रवीदशगीवं नारदौ எள்‌; । क ணன்‌ avy तया न्येन गम्यते ॥ 
a: எ 111. ஊர்‌ (2ப்போழுது 
arty ரசு Egat Ba erat 
भगवान्‌ பகவான்‌ | meta हि மற்றெவரும்‌ போகாத 
aaa தசக்ரிவனைப்பாச ह > el | தாகிய புதிய 
थ இப்படி. मार्गण வழியாய்‌ 
wat 1711 शम्यते 11191202 

(कन्याः क्रं श्चद्व எகோ? 


ர. * 22 
॥ | 
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[ஸர்க்கு ம்‌ 


ஏர்‌ खट सुदेम्यः ரம்‌ प्रति | मागो गच्छति दुरो சாரிகள்‌ ॥ १९ ॥ 


என்றள்‌ ५ பகைவனை ஒழிப்ப | zai: 


ப்லகஷ்டங்ச்‌ இடை 


भरं இரத [ வனே! யிடையேயுள்ள காயும்‌ 
मागः வழி இதுவளையில்‌ ஒருவ 
ஏ எ யமனுக்ம்சு உரியதும்‌ qriira: சாலும்‌ போய்ச்‌ 
मरता RIL जन क कः तल्‌) । சோப்படாகசாயும்‌ 
परति போகு ம்வழியாயும்‌, गच्छति இருக்கிறத gna’ 
स तु शारदमेधाभं हासं ரான दशाननः | उवाच Halteda बचने चेदमव्ररीत्‌ ॥२०॥ 
a: ட்டா] कतं एवं * என்னால்‌ முடியும்‌" 
दुश्राननः தசானனன்‌ qa என்னு 
न இப்பொழுது उवोच Gen ee 
श्ादमेषामं 1.0.111 ५ क 
i द 83 பின்சுண்ட 

ஸ்‌ பய்‌ व । aad உத்தேசக்தையும்‌ 
grat RE (कक | waste அ௮நியப்படுச்‌ இனன்‌: 
तस्मादेवमहं वरहमन्वेवखतवधोदयत; | गच्छामि கணவர்‌ यत्र TATA TT ॥२१॥ 
बरह्मन ५ guar Ga! aT: யமதருமசாதன்‌ 
Fast: யமளைச்கொல்ல நிச்ச यत ar ale Score, 

[1 7 ~ அதே 
சர்‌ றான்‌ दक्षिणं Cs 11 
ளா ௮க்காரண தீதினல்‌ ளார்‌ एवै இச்கையேகோக்கி 
கர்ண: சூரியன்‌ புதல்வளு गच्छामि மபாகிம்றன்‌ 
मथा हि भगवन्कोधालतिङ्गातं रणाथिना | அண்ணன்‌ चतुरो எண்ன प्रभो ॥ 
aay, ல்‌ பகவா மண | | अवजेष्यामि (1.11 111 
ஈன்‌ பிரபுவே ! | ff ह னகிச்சயம்‌, १ 
ராரா ய த்தப்பிரியனனை हृति என்றும்‌ 
मवा என்னால்‌ க்ளா அதறங்கார (कपो) 
छोौकवाक्लान्‌ *கோகபாலர்கன்‌ ஈனா பிசதிச்னை பண்ணப்‌ 
चतु; கால்வனாயும்‌ பட்டிருக்கிறது, 


तदिह प्रस्थितोऽदं 9 உணர்‌ प्रति | प्राणिसंकशंकर्ता योजयिष्यामि मृत्युना ॥२३॥ 


नध aot gd று ॐ 
६ 3८ 
ak கரன்‌ 
நகரு யமலோக த்தை 
பப்‌ கோக்க | 
प्रस्थितः Daur ea cer ^ Al 


டேவ்‌, | चोजविष्वाति § 


ய்ராணிகளை स 


கமலைசப்படு கின 
கின்‌ றவனையே 


மாணபடைவ்கால்‌ 


ஒழித்து al AS near "ப 
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waged Tata ஏன்‌ तपभिवाद्च च | प्रययौ दक्षिणापा्ां see: सह ஈம ॥ 


BOLLE “தக்ரிவன்‌ | अभिवाद ஈமஸ்கரிச்‌ து, 
gen: மணா waar पणा 5 । चं அதன்மேல்‌ 
டனிர ப்பவனுய்‌ எரர்‌ தற்கு 
ஈஸ்‌ மீமத்சண்டவண்ணம்‌ அரசர்‌ Sama ரோக்க 
उक्तवा சொல்ளிவிட்டு, சரகர்‌; பர்‌ இரிசளுடன்‌ 
ஸ்‌ அத்து ar tg. SOT a ay 
मुनि முணிவரை | प्रययौ சென்றான்‌. 
नाशस्तु महातेजा Bea ध्यानमास्थितः | எனா [ம்‌ विधूम इव पराकः ॥ 
Faqa: * புகைகிங்யயே Hea சற்றுகோம்‌ 
` पाचकः சொருப்பு तु இதுவிஷயத்தில்‌ 
५ vara கரானசக்தியில்‌ 
द्व போன்ற ६ ६ 
3 2 ளாக; யான தணது ராடமு யாவ 
महातैत्राः மஹா சேதஸ்வியான சங்‌ 
ரன; பிராமணோ ச்ச மாவை fisamata “ க்குள்‌ சேயே 


ANE: காமர்‌ அலோிக்கலாயினர்‌, 


येन விகார: सेन्द्राः [கன்‌ सच तचरा; | 
dint चायुषि விர स கான்‌ दस्यते कथम्‌ ॥ २६॥ 


Bal: ie இர்‌ திரனேடுகூடின | ita சக்கு 
வைகும்‌ வகர தருமராஜனன்‌ 

हिः வாங்கள்‌ இங்க सिद्यन्तै அன்புறுச்தப்படுகின்‌ 

तचरा மக்களுடன்‌ கூடின 1.7. 10 
Sa a LO aa ள்‌ அக்கு 

a: காண்‌ பி कानः யமன்‌ 
BT: च உலகங்களும்‌ कथं எப்படி 
सुषि ஆயுன்‌ हिंस्यते அன்புற:த்தப்படு 
வரர்‌ முடிக்கு தும்‌ | வான்‌ 7 





எண்தான்‌ यो द्वितीय इव्‌ पावक; | எண்‌ विजेष्यन्ते लोका என ரண: ॥ 
यस्य என்‌ त्रयो लोका fagatea भयार्दिताः | 


तं कथं எண்ணின்‌ खयमेव गमिष्यति ॥ २८ ॥ 
लोकाः “bp aie च्वद्न- | அவரகள்‌ இயற்றிய 
खस्य छ (5 .ऊ | களவர்‌ | (तं त 30. தா 
Agra; மஹாதக்மாவின னு ன அறிந்துகொள்‌ 
பட்டம்‌ அனுக்ளெகம்‌ பெற்ற எக்கூடிய 
ல்‌ னவைகளாய்‌ द्वितीयः Grama gs 
14 மீமன்னபயபட்டு पावकः 7 . 


வின ங்குகின்‌ ற்னமீவா | हव போ ன்‌ தவா 
நு : 
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qi 

சா: 
लोकाः 
यस्य 
अवार्दिताः 


faci 


[3 


[ஸர்க்கம்‌ 


oR mht gb துப்போகி 
ன்ற்னவோ 

அவளணாயே 

இந்த 

இமாகறமன்னன்‌ 

[51111 

எப்படிக்‌ இட்டுவான்‌ 0 


यो विधाता च धाता च सुकृतं ஸூர்‌ तथा பளார்‌ विजितं येन तं कथं तु विजेष्यते | 


यः 
सुकृतं च 
gai च 
विधाता 
ततथा 


घाता 











ள்வாரல்‌ 


கவுவளும்‌ 
தன்னுளுசைக்குட்‌ 
பட்டதா யிரு be oar 
அவையே 

எப்படி 


மிஷ்சவான்‌ P 


अप्रं कि तु ஊன்‌ विधानं संविधास्यति | कौतृहष्टसगरखन्नो यास्यामि यमसादनम्‌ ॥ 


हा व्क faxata 
மூன்று 
உலகங்களும்‌ तं छव 
எவருக்கு | mat 
பயர்லு 5 (1 न wears 
களாய்‌ | ai 
எப்பொழு துமே | கம்‌ गमिष्यति 
“எவர்‌ चेन 
புண்ணியகிறு Bus 
தையும்‌ | Serr 
11.111. विजितं 
அளிப்பவரே, [யும்‌ 
அவ்வண்ணமே 4a 
YI By ia aa த்‌ : 
। Peeing. மேல்றடச்‌ क 
பவே. இன்ன 
4 ஐவன்‌ afaarea fa 
இதுவிஷயத்தில்‌ டு | 
புதிய இஒப்புயர்வில்‌ a 
லாத 
என்ன ளார்‌ 
உபாயத்சை ஏனா! 
பற்றி 


செய்யப்போகிறுன்‌ ர்‌ 
விஷயம்‌ Cait go 
கொள்ளவேண்டு 
மென்ற அவரக 
கொண்டவனுயப்‌ 
யமலோகச்தி ற்கு 
கான்‌ போசப்போகி 


மேன்‌ .." 


ஊரி श्रीमद्रामायणे Teas आगरिकाव्यै 
उत्तरकाण्डे fam: सगः; ॥ 


आदितः काः 21491 
ஊரி श्रीपद्रामायणे rehash எகர: ॥ 


இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்கள்ா£ல்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸக்கீதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தாறாவது 


கட்கம்‌ 


வ்‌ எ: ster: {6 


தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது. 


[ac களன்‌ விர ளா ணர்‌ உரன்‌ Ray गीते श्रीमद्रामायणे 
खतर्विगेऽद्वि ககா? णकर्विदासर्गमारम्य चत्वारि शसर्गपर्यन्तं (21492- 22395 
கிபி गीत्तम्‌। तस्मिन्‌ दिने गीताः arian: 904] 
| தியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமஸக்கிஇயில்‌ அச்வமோதயாகசாலையில்‌ 
முப்பதாண்டு இனங்களில்‌ சானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ சாமாயண த்தில்‌ 
இருபதசிதேழாவது இனத்தில்‌ உச்சாகாண்டத்‌ இல்‌ இருபச்தோராவ 
ஸர்க்கம்மு கல்‌ कव histo gs ஸர்க்சம்வனா (21492 —22395) 
கானம்‌ மெசெய்யப்பட்ட து, 
அன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோக ल क, 904 | 
Ta सगः- இருபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌, ॥ २१ ॥ 
यमरावणसेनायुदधम- யமராவணவேனைகளின்‌ யுத்தம்‌. 


ஈர்‌ afare fast எரா கரா; | आख्यातुं तद्यथाद्रत्तं यपस्य सदनं धरति || 


தினை தத இடம்‌ 1६0 








ஏக யாலுக்கு 
களிக்க; யாசையன்‌ றிசெல்ல तव्‌ ake 
छ | यथाब्रुत्तं ஈடக்ச வரலாறை 
188: ya sent பெருமான்‌, ऋ न 
4 ae ५ भाष्या Lamu ied se 
7 இவவண ணம்‌ ந்‌. 
चच திர்‌ 11110 aq प्रति யமபுரிக்கு 
செய்து, aT Gira Gera gers. 
अपयत्स यमं तत्र देवमघरिपुरस्छृतम्‌ | िधानघरपतिषठन्तं प्राणिनो चस्य எனா ॥ २॥ 
तन्न 4 2 த்தருணா gh Seo यस्य சர்ச 
ar அவர்‌ भ्राणिन्‌ः ஜீவனுக்கு 
यमं wien சாரர்‌ எற்கு 
சர (சனம்‌ | fart ane 
अ fay i ன்‌ : {Apa ms ह geist டி 
ஈகம்‌ அக்ளிபகவான்‌ பல்க ருப்பவராய்‌, 
விலிருப்பவசாய்‌, 245, उध्वं 34, 
सतु SBT यमः पपत पहरि aa नारदम्‌ | எண்ணான னன்‌ ர எ: ॥ ३॥ 
ifr “ந்து धनतः யாறைப்படி 
यतः யமன்‌, | भरध्वं அர்க்கிய த்தை 
பூப்‌] அப்பொழுது ag ஸமர்ப்பிச.து 
नागं நகாசு qu சுசமர்கி 
भह fi பாஜ ரிவியை प्रीत விற்றிறுப்பவனசைப்‌ 
प्राप्न வரு இிருப்பவசாக பார்தது 
ப்ட்‌ கண்டு, अवी இப்படி விண்ணப்பம்‌ 
a உடனே செய்சார்‌! 


174 शरीमद्वार्मीकिरामायने उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
கண்ணீர்‌ तु देवपे எண்ணி न ஈர்‌ | Pea ते दैवगन्धसेतित ॥ ४ ॥ 


देवष ५ ப சவரிஷி3ய | தேவர்களா ஜும்‌, 
௩௩ எர எல்லாம்‌ சக்ஷமம்‌ दैषगन्व तेति 1 geal குது 
+ 41 11.94.111. 11 
4 + a ப்ரன்னதம்‌ 
எ. மம்‌ ते B sau ra 
walt किन्‌ காசமுறுதிருக்கிள்க.. | आगन வச்‌ தசாரியம்‌ 
क्ण किम्‌ என்ன?" 

अब्रवीत ஈன वाक्यं नारदो भावादरपिः। शैयतामभिधास्यामि विधाने च विधीयताम्‌। 
भतान _ 41 ५ gery ey a भिवाच्वामि "ஒரு சமாசார 49 
नागः sore ॥ & 9. ^ स 
wf स्क शं கவனித்துக்‌ 6०५०५ 
तु இப்பொழு து சு तदा कत 1 டட்மிம்‌, 
वाच्यं பதிலை r विधानं च =| क लायो ~ Lt apie 
अनन्‌ சொல்லியருளிஞர்‌; fatter வீதிக்கப்படட்டும்‌, 
एष என दञषगीवः पित्राज निशाचरः । उपयाति ஈர்‌ Ad எண்ணர்‌ सुदुजैयम्‌ ॥ 
qa * (कन्य | | சார்‌ உன்னை 
ரா; दुक्रीवः இச்சு சசக்ரீவன்‌ (ண்‌; பராக்கேமங்களால்‌ 
are என பெயர்பெற்ற चना FILL चषा 
निच; அக்கன்‌ ர்‌ ழக்கு 
सुदुर्जयं Tare grt வேல்வதற்‌ उपयाति 1 

| ig சரிய | 11 
एतेन காணார்‌ तरितो ளா; प्रभो | சாசன त fe नु भरिष्यति | ७॥ 
प्रमो “பிரபுவே | पूतेन இச்சு 
Sag Ry orn சதாரியாகிய ena fe og a wo 
aq உனக்கு சொண்டே 
க இப்பொ முது ag கான்‌ 

என்னா 8 प 1111 । i 
म वरिष्यति नु (1 40111... नि क லு 5१7)» 
न. ESS ay ae? 


एतस्मिन्नन्तरे दुराद्॑चमन्तमिवोदितम्‌ | ददो दीप्रमायान्तं विमानं तस्य रक्षसः | ८ 1) 


एतस्मिन्‌ ् இத za Sune 

अन्तये மையச்தில்‌ dta பிரகாசிச்அக்கொண்டு 
ma oe दत्‌ தொலைவில்‌ 

— பட்‌ ளார்‌ வர்‌ a Col ar ary ருக்கி 
aha உதயமாக िमानं விமான dian +. 


கண்டனர்‌, 


211 Ret: खरा; # 
‡ 17) 


तं देशं TUT तस्य पूप्यकस्य पहावल; | कृता विति मरं सव समीपं सोऽभ्य (வ 


मद्व nent பலிஷ்டளயே ta Pre erin 

a: அவ்ன்‌ ८१ ள்ல்ஸா்‌ வதினறயும்‌ 
तस्य அகத fa alae (0611111 

पु" कस्य புஷ்பகுவிமான த்தி क्रः செய்‌ தகொண்டு 
श्रभया (1.11, [னது | सम्रीपं அருச்ச 

a அர்த । see 12111211 


AISI AA; | प्राणिनः ஈதர்‌ कप Bares दुष्कृतम्‌ 





a: “க்க सुकृत च புண்ணியல்களுக் 
Haga: பெரும்‌ Goad all x குரியதம்‌ 
ணய தர்‌ ஈர பாபங்களுக்‌ 
दश्चघ्राषः 1.1.11 | कमे டயள்‌ [குரிய தமான 
aa: அவ்விட a | WRAP அனுபவித்அக்கொண் 
तत; அப்பொழுது, | இ.ருக்கிறவர்களாய்‌ 
प्राणिनः (कप द्विदा SE eR Fs 
என்றாள்‌ எனறார்‌; सद । यमस्य प्््र्वारल्पैषयानकः ॥ ११॥ 
என “இந்த Ber Sateen உட 
ஏன Le eee an j= (417 1 க்கச்‌ 
எரா: அஜுசார்களே டும்‌ ல்‌ नः யும்குக்கின்‌ ற 
भयानकैः பார்த்தவர்கள்‌ कति Set: GE भजर Pal டம்‌ ४ 
ue | 11. 
ம்‌ See ( அரவு oer 
घोररूपैः சோமான உருவங்‌ तैनिश्चन्‌ च 0 (11111 
(कत ண்டவர்களும்‌ எரா Loy = ere. 


aaa वध्यमानां क्विस्यमानांश देहिनः | क्रोडतश्च महानादं எற்ற ॥ 
कृमिभि्यमाणांश्च என்ர दारुणैः ॥ १२॥ 





हिनः * மானிடர்களை | எற்ற. கோடிமையான ae 
எரர்‌ தேகத்தில்‌ இன்புறுத்‌ எரா. ह டங்களில்‌ தனளப்‌ 
அப்படுபவர்களாயும்‌ பட்டுக்‌ இடக்கிள்த 
च oly ச்ணுல்‌ வர்சளாயும்‌ 
ரக்கா மேதனைப்‌் படுபவர்‌ | दागः டிய 
கணாயும்‌ | கான்ற; நாய்களா தும்‌ 
ளாக மட (ுங்கொஷமா ய்‌ சை चं புழு ச்சளானும்‌ 
8 | விறிட்டுக்ககறில்‌ ரவா च கழக்கப்படுபவர்‌ டட 
PSU: | கொண்டி 18) ch களாயும்‌ 
வர்களாயும்‌ | maa கண்டான்‌, 4 


176 TASHA उत्तगकाण्ड [owt dati 


MATAR वाचो वदथ भयावहा; । तर्यपाणानत्णीं बहुशः शोणितोदकाम्‌ ॥ 
TSR च AG तप्यपानान्धुहहुः। अधिपत्रवने चैव भिवपानानधार्पिकान । १४ 
रौरवे प्षारनयां ஏ ஏர चेव 6 | पानीयं याचमाना ठ पितान्श्ुधितानपि | १५॥ 
शवभूतान्छृरान्दी नान्विवणान्ुक्तमूषनान | ஈசான எள परिधावतः ॥ 
ददश रावणो मार्गे शतशोऽथ எண; ॥ १६॥ 


श्च “அப்பொழுது தண்டுதுண்டாகள்‌ 
பிட்டு இராவணன்‌ | னாடு q | (171 10191111 
ar சுண்ணுக்கெட்டுகற | களாகவும்‌ 
வணரயில்‌ | எற்ற frac ene சொண்ட 
अघा्मिश्चन्‌ பாபத்தொழில்களைப்‌ வர்கள்‌ rats 
tie | ata ருடிக்குத்தண்ணிரை 
म्रत्यान्‌ மாணிடர்களை seca let of தில்‌ மா 
எள: அறிறுக்கணக்காகவும்‌ சாரார்‌ एव ग ச்சண்ணி . 
area: அயிரக்கணக்காகவும்‌ १५११४ ae 
ண + க? டத்‌ கதியே 
a: च கா ila ES | ஏரா பசியால்‌ (1017 
அனை 
என்‌; च பயத்ன ச ச்கறாகிற்து ரின்‌ हि செளசவமென்னும்‌ 
— 11/21... 
चाचः புலம்பல்களை வருக்தி வேண்டிக்‌ 
ஏர: புலம்பிச்சொண்டிருக்‌ | சானா च | கொண்டிருப்பவர்‌ 
இதவர்களாகவும்‌ களாகவும்‌ 
atin ite உதிர ச்தையே ஐல | पान्‌ च ^ 11.11.111. 
167 ® क (234 aor | रौनान्‌ vq பார்க்கக்‌ சோசமாயி 
ச்சர்‌ வ தாரணிகதியை | + ருப்பவர்களாயும்‌ 
बहुशः அனே சமாய்‌ भरणान्‌ a திறம்மா நியவர்களாய்‌ 
तायन्‌ णान्‌ தாண்டுபவர்களாசவும்‌ ய உய ப தண்னிரிகோலமானவர்‌ 
Tay கொ திக்கின்‌ த சுனாய்‌ 
ஏப்‌ இசொய்மணல்களில்‌ | அத்துல களை erate ar 
अहः 5p Sa எடி | மாயப்‌ பூசிக்கொண் 
तच्वभानान्‌ च 01.) வாட்டப்படி படடுப்பவாகளாய 
பவர்களாகவும்‌ களா an fq ௮முக்கடைர்சவர்‌ 
சுத்திகளே ची वको | கனாயும்‌ 
अपिपत्नचने களாயிருக்கிற வனத்‌ परिधावतः திரும்பி न्ता ஐ 
தில்‌ aid எ பிணமானவர்களாக 
ஜானா கூர்மையான குதறி வும்‌ 


~ a | | 
க களால்‌ aia கண்டான்‌, 





24] THAT: सभ; 177 
nia Tegel गीतवादितरनिषठतैः । प्रमोदानन्र्षदराषणः agi: ak ॥ 
ரர; திராவணன்‌ TRAE Ty நேர்த்தியான a । 
i ६ அனிஸ்‌ 
கிர च Jat क कग (0 ச்சரம்‌ गीततिवारितिनिन्वनैः கதம்‌, வாதியம்‌ இனவ 
டி; அவர்கள்‌ து . கஸின்‌ கர தக்களால்‌ 
] ல்‌ ்‌ 74] Taal, அனகசப்பட்டுக்கொ 
सक्तः शाना ண்டிருப்பவர்சளாய்‌ 
ளால்‌ | अदाक्नात्‌ கண்டான்‌ 
TCE गोप्रदातारो चनं चैवा्दायिनः | Weta ராகா ARIAT ॥ 
सुबणमणिग्क्ताभिः TARA ॥ १८ ॥ 
धार्पिकानपरांस्तत्र दीप्यपानान्लतैनसा | ददश GATE रावणो எள; ப ம 
ஏண்‌ a श பளி ४ | भ = sear a 
0 4 q 1. F == I 
ஏன எர (Slur rao Lasse ன ஜு | னு வர்கள்‌ 
Wan; சரவணன்‌ | er fet अन्नं ரர அன்ன த்தையும்‌ 
धनिकान्‌ தர்மம்‌ செய்தவர்‌ பப்‌ Bram சானா யா 
अपरान्‌ 0 मि जाच्याकं [களான वक 
स्वेजघ्रा அவர்‌ கன का अ त गरन्‌ च्च 1 ஈளிகைகளை டண 
द्रीव्वनानान्‌ ell ar #0535 =, ग fig ஒன | ¬> वतन et: 
wa அவ்விடத்தில்‌ मुक्ताभि; முச்துகளாலும்‌ 
குப்ர்‌ திங்களை இதுர்மங்க ளின்‌ | அலங்கரிக்கப்பட்ட 
பயனை प्रमदाभिः च १ 1113. 
स्तः fy SM alist sea avers a டட பே 
ணன கோசானாஈச்செய்சவர்‌ பட்டப்‌ அ UU sas 
கன்‌ ஈம்‌ கண்டான்‌. 
तस्ता तदभि; ஸ்‌ | रावणो मोचयामास मेण சனி ॥ 
ततस्तान्मि यमानां BANG HT खकः | TAT पाचयापाप् री ॥ 
aa: *ுப்மிபாமுது । कर्मनि; பயன்களால்‌ 
என்‌ பலிஷ்டளுகயே கட்டப்பா தாக்கப்படுகின்ற 
எண; இசாவணன்‌ | तान्‌ வர்களை 
wae: அவர்களது | चिकमेग பசாக்கோமத்தா ல்‌ 
दुध: simmer + | calm 4.1 
(४.४ # ५ 
प्राणिनो पोचितासौन TAHA रक्षसा | सुखमापुपहत तै ராக ற URI 
तैत ५ द्म | नतित हि 1 த்தாய்‌ ம்ப 
மிர்‌ रक्षप्रा कन्य ह्यो । வித்ததுமான 
வி ப்பட்‌ a FS SNF 
at Paar: ப்டுவிகி ae cig न ய்‌ ்‌ ரூ 011) ஈர்த்தகிலம்‌ 
तै प्राणिनः அசசுமாணரிடாகள்‌ அஜா! குரும்‌ படக்‌ a 
भथिन्तिं प्रो genre றினைக்கா துறும்‌ Hig: on ees 


. * 23 
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घ्रीपद्वाहमीकिरामायणे उत्तरक्राण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


AAT शस्यमानेषु என்ட ரளாள | प्रतोपाः சன்ன राततसेनरमभिद्रवन ॥ २२ ॥ 


मतेषु 
netaat 


राक्षसेन 
सुच्वमानेषु 


शराः 
पुष्क 
ள்‌: 
afta; 


ஏர: 


५ மிரோ சங்கள்‌ Fanta: பிரோகல்களின்‌ சாவ 
பெரும்‌ வலூக்டுகா कण लावक 
iy सुतक्रद्धाः மிகு வும்‌ கோபங்கொ च 
= ea न्तम सव च्छन्ति 
भ राक्षसेन लि) पकता) त्ता कना ளை 
விடுவிக்கப்பட்ட भभिदवन्‌ மேல்வீ'ழ்ர்‌து 
பொழுது | சாச்கிளார்கள்‌ 
ते भाषैः परिः ஏரர்சக்‌; शक्तितोमरः । ஈனக்‌ सयवधन्त शुराः ஏரண: ॥२३॥ 
அறிது ட முஸகங்களா லும்‌ 
ஞர்கள்‌ ்‌ 
புஷ்பகலிமான ச்சை என்னி, ஈட்டிகள்‌ லும்‌ 
முட்கள்‌ {ऋक लक सिध च ஓம்‌ 
| விசியெறியத்சக்க ளார்‌; அாற்றுக்கணக்காகவும்‌ 
எர விடக்‌ ar i டப்‌ ७ க 4 
'இரும்பலக்கை னி அயிரக்சகணக்காகவும்‌ 
சனாலும்‌ என தீவிரமாய்‌ சரக்கிளுர்‌ 
சூலங்களா லும்‌ கள்‌. 


तस्यासनानि भासादान्वेदिकास्तोरणानि च । पुष्पकस्य ஏரஷன்‌ sist पधुकरा इ ॥ 


देवनिष्ठानभूतं ஏனோர்‌ நாக்‌ TT | भज्यमानं ச்சர்‌ எள 


तोरणानि च வெளிக்கதவுகளையும்‌ 
அக; தின்‌ ஈக்கள்‌ 
ந்‌ சவ்வண்ண(மோ, 
அவ்வண்ணமே 
। दी வினாவில்‌ 
ana: உருவழித்தார்கள்‌. 


| ௩௩ ॥ 


ब्रह्म+जत्रा யிரம்பாசீசவண 
பாைமையால்‌ 

aera OF Lp Cap a தாய்‌ 

wal एव முன்போலவே 

areata (130. 


असंख्या GSTS सेना महात्मनः | ஏரார்‌ सहस्नाणि इतानि च ॥ 


ஸ்‌ ad Ser 
aT 9. 2.) 
ஏக பஷ்பசுவிமான த்தின்‌ 
ரர்‌ அன ங்களையும்‌ 
காளா மேல்மாடிகளையும்‌ 
पदिकाः இண்ணைகளையும்‌ 
५ {८12 
Wel att பிள வண்ட 
वरि नभूतं மேவு நிருமித மான 
चत्‌ அர்த 
पुष्पकं चमनं (111 
ச்‌; "பதற sures ee 
aa அவரது 
सेना டுச்னையான து 
सुमहती மிகப்பெரியசாயும்‌ | 
தார்‌ எண்ணிக்கண க்கட 
முடியாத சாயும்‌ 
भापीत्‌ Brats. | 


| அற்‌ 


உக்ிசமாய்‌ புன 
{ தீர்த்‌ துக்கொள்ளா 


வல்லவச்சளா யே 
द्राणां சூரர்கனின்‌ (சேனைகள்‌) 
क्षतानि தாதிறுச்கணக்காகவும்‌ 
11 110] அயா க்கணக்காகவும்‌ 


च Creag ow வருக்க, 


21] ஈகரை: समैः 170 
ततस्ते सचिवास्तस्य यथाकारं ஏர | अयुध्यन्त महावीरा; स च राजा காள; ॥ 








ततः “அப்பொழுது | ते ற்கு 
a அந்து | सचिवाः च மக்திரிகளும்‌ 
க; Act eran यथाकामं வேண்டி யவனசயில்‌ 
राजा மன்னனும்‌ | यथाव இறத்சையெல்லாம்‌ 
तस्थ அவனுடைய வெளியிட்டுக்கொண்டு 
erat: Ce 1, (71111 என பேரர்புரிக்சனர்‌. 
ते तु ஏரிகளை; எண? | अमात्या Tae चक्ररायोधने पत्‌ ॥ 
TREE “ தசாஸ்௲ஸ்மன்ன னாரா: உதிசப்பெருக்கெடுக்ச 
a அந்த [னுடைய சம்சமாடையவர்களாய்‌ 
ஏனா; மச்திரிகள்‌ (नका, ௮ம்‌ 
ப்ள சான்ஸ்‌ Fan Sur geen tf a न i டன்‌ 
ஈனா; | லும்‌ செம்க்மகாய்ப்‌ ब ck cial 
புடைக்குப்பட்டவர்‌ जायोधनं போனா 
1.1 चक्रः செய்சார்கள்‌, 
अन्योन्यं ते महाभागा Ha: प्हरणैमू्म्‌ | यपस्य च प्ाबाहो रावणस्य च पन्त्रिणः॥ 
महाबाहो ५ பாபா “வே, | ஈம்‌; fil) sso re 
எண்ன ராவண னைடைய ठ ்‌ 
त ay | ஒருவரை ஒருவர்‌ 
मन्तिणः च 1 27.11 | zi மமத்தவும்‌ 
यत्रस्य WL न्याप ध = 
महाभागाः च கரத்திபெற்ற வீரர்‌ ae: नप्प जा வெள்‌ 
களும்‌ டார்கள்‌, 
AMSAT सन्त्यज्य यपरयोधा ஈனா; । तमेव चाभ्यधावन्त ஏகோ ॥ 
महाका; ன்‌ பாஹா तिच ग च्न्त्त्य விட்டி 
சளான al ks 
य पयोधाः யமனண ge போர்‌ कुक्तानेन एवं சசானனையே 
ara, ஆக்த [வீரர்கள்‌ | sada அலவ Fases tons 
aA, மர पीदा | 7 கோண்டே 
a 11111 | अभ्वधाचन्त 4,3.11 


तत; शोणितदिग्धाङ्धः मरहारेजनरीकृतः । நனள்க इवाभाति पुष्यके राक्षसाधिपः; ॥ 





भाक्षताधिवः ५ (मोका वक) மன்னன்‌ | ० 2,9.5५) 
க்‌ புஷ்பக விமானத்தில்‌ दौ भितदिग्धाङ्क- ப்ட்ட சரீசமுடை 
aed Lil (ip an = ae 
met: இகல்‌. கண்க sem pues ues 

= eae ew ८ u । ஹ்‌ ர்கழாம்‌ 
mathe; சாயங்கள்‌ பேதி ea போல்‌ 

Pa (भाति வீளங்கிளுன்‌, 
ச 
. 
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[ஸர்க்‌ [11 


स तु शलगदाभासाञ्च्छक्तितोमरसायकान्‌ । प्रुसलानि fear சானி எண்டன்‌ 


चली ४ பலிஷ்டளான 
சனங்களை யும்‌, கதை 
எசா களையும்‌, Seren 
களை யும்‌ 


ina ae என்‌ே ஆயு 
सायकान्‌ தங்களையும்‌, கோமா 


Greer Sn இயுதங்‌ 
களையும்‌, பாணக்‌ 


முஸலமென்‌ ஐ 

ஆயு கங்களை யும்‌ 
பாறைகளையும்‌ 
மாங்களையும்‌ 


அஸ்திர மனமையால்‌ 


களையும்‌ விமுதிசான்‌. 
तरूणां च னார்‌ च ae चातिदारंणप्‌ | எரின்ற ஈளி पपातातिभयङ्करम्‌ | 
EMT च “ மாக்சுளாடையவும்‌ a யமன து சேளைகளில்‌ 
faarat च ८14 en Maen weyeb அதி உக்கிரமாகவும்‌ 
at च ஆயுகங்களுடையவும்‌ அதி பயங்கசமாகவும்‌ 
ततत्‌ दषं அர்த வருஷமானனு 771 
तस्तु सर्वानिनिभिच तदच्पपदत्य च | TRA राक्षसं ள்ரிக்‌ TAMER ॥ 39 ॥ 
त அவர்கள்‌ {9 
ara, oo} StS Saar கொடிய 
எள எல்லாவற்றையும்‌ இமாக்௲ஸன்‌ 
विर्निभिच பொடியாக்கி en Tm aur howe யே 
तदश्च च அவனது அண்திரத்‌ ம்காடிக்கணக்காக 

கையும்‌ : புடைச்சார்கள்‌. 
परिवायं च तं सर्वे शेटं मेधोत्करा इव | भिन्दिपारश शरैश्च निरुच्छ्वासमपोथयन ॥ 
aia = எல்லோருமாய்‌ சூழ்ர்‌ தகொண்டு 
as அவனொருவளையே கைவேல்களாலும்‌ 
शलं ஒரு ^ नाध லங்களாலும்‌ 
मेघो 'इ प्र; மேகக்கூட்டங்கள்‌ mi : = 
aa எவ்வ ண்ண்மோ, திக்கு nr 0 
அவ்வண்ணமே — 


ண; ae: सिक्तः शो णितवि््रः | ततः स ரக்‌ त्यक्तवा पृथिन्यामवतिष्टत ॥ 


कुद्धः * (तवा ख क लुका 

a: வன்‌ 

ततः அப்பொழுது 
Agar: ear மிழர்தவனய்‌ 


ன்ஸ்‌... உதிசப்பெருக்கு 


னால்‌ 





நண க்சப்பட்டவளுவ்‌ 

புஷ்பசுவிமான ச்சை 

விட்டு 

பூமியில்‌ 

ஸ்த ம்பித்து தின்று 
விட்டான்‌, 


81] 


a अन्धः 
ஏரா 


mae; 
तस्थौ 


ततः 


TT: எள்‌; 
ततः स RGR वागी समरे चाभिवतत | ஈனா पर्न எனி यथाऽन्तक; | 


“ துர்க கார்‌ க்சன்‌ 
இரு நுஹிர்தத 
கால திகில்‌ 
தன்‌ मीशा [कतनत 
டவளுகி 
சற்று நிதானித்து 
நின்றான்‌. 


இன்‌ மோல்‌ 


ay aT 
anit च 


सपे 


arth: Fay 
अभिवत्त३ 


18] 


வில்லைக்‌ னகயில்‌ 
கொண்டவளுயும்‌ 

46.2.11 3. 
கொ ண்டவனயும்‌ 

போரில்‌ 

யமன்‌ போல்‌ 

மேல்வீழ்ந்து 

தாக்கனன்‌, 


ततः Wadd [சீனர்‌ सन्धाय கற்க | fag तिष्ठेति எனாள ஈர்‌ विचक्ष सः ॥ 


¢ இவன்‌ 
அப்பொழுது 
இிவயமான 
Leu Ble near ற 
அஸ்திர தை 
வில்லில்‌ 
சர்சானள்செய்து 


aL 

faa fa 
दति 
उक्तवा 
ततु 

aq 


fas रष 


அவர்களைப்பாரிதிது 
“da, நில்ரி 

என்று 

எச்சரித்து 

அர்த 
சோசண்டதச 

இரு saxo gare, 


arama विकृष्याथ चापमिन्धारिरावे । ममोच तं शरं क्रद्धखिरे எள்‌ यया ॥ 


* as gor ஈக்ருவான 

அவன்‌ 

போரில்‌ 

01100107 
ण्व) 

அக்கு 

[111 


காதுபர்யர்தம்‌ 


மடய 
aye 
tage 
येया 
दारं 

४ । 
Hata 


இழுத்து 

FST Use 

இர்‌ புரத்தில்‌ 

எவ்வண்ணமோ, 
அவ்வண்ணமே 

பாண சனத 

இப்பாழுது 

ன கச்சான்‌, 


तस्य ஈர்‌ शरस्यासीद्विूमज्वालमण्डलम्‌ । बनं உணர்‌ ad दावाघ्रखि मूच्छितः ॥ ` 


ஏர 

பய்‌ 
ahaa: 
afgeaa: 
दामन 


दव 


1-81-11, 0:| 
சாட்டை 
சாம்பரைய்‌ 
ar 1.1. 
क ५ {8 111. 
ar Le 


ரா, அவ்வண்ணா 


1' पाछा eee மிருக்கு 


மே யிருக்க தாய்‌ 
४ 


तक्म 
प्राग्र्य 


et 


विधृमऽवाखमण्डलः 


आधीत 


ants 

பாணச்தின்‌ 

சக்தி 

புசை இன்றி எரிகிற 
அக்கீனிஜ்வாலையாக 

ॐ. कर, 


182 ware उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
சன்‌ स तु ௭௦ कन्यादानुगतो रणं | ரக ग्पान्दरपाश्चापि என Her ஈர] 


ர்‌ " மீபாரில்‌ | காளன்‌ ரணம்‌ அர்கா 
பதன்‌: அரக்கனது இஷ்டம்‌ | 1/1. 
भि 11/18. Wea சிறு பாரங்களையும்‌ 

முடிக்கு வல்றகா दभान्‌ च பெரிய மரகல்களனையும்‌ 

இயதும்‌ எள சாம்பலாக 
We: तु 1 1/1 17 | क्रा le goer तण 
A: Ae: ay aes ६ gore प्राति தர்ண்டிஙக்கு ன. 
ते तस्य ANAT दग्धा सेन्या எனன तु । रणे तस्मिन्निपतिता दावदग्धा नगा इव | 
तर्न्‌ “ந்த | நள வீர்ய சால்‌ 
ஸ்‌ போரில்‌ दग्धाः எரிக்கப்பட்டவை 
नु இப்பொழு து ச்ளாய்‌ 
சொன்‌ யபானுடைய எண; காட்டு த்தீயிணுல்‌ 
तै yas Glerem ச்சப்பட்ட 
ப்‌ ளேனைகள்‌ | नगाः इव மசக்சன்போன்‌ 
aa iy சுனுடைய निपतिताः அழிர்சன 
ततस्तु AT: ளர்‌ राक्षसो எரர்‌; । என்க सुमहानादं कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ப 
aa அப்பொழுது கர दव நடுக்கச்செய்பவன்‌ 
ன்ஸ்்கா. ௮.இ பசாக்கரம போல்‌ 

சாலியாபெ सचिवैः மரி இரிமார்களோடு 
ரும்‌ पाध கூட 
waa: க்கக்‌ सुमहानादं தர்‌ பெரும்‌ Caras # 
मदिनी q [111 नना (4046. कोकते . | ena 
ரி ள்ளார்‌ बार्पीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्टं THT: सर्ग; ॥ 

भाद्ितः श्लोकाः 21534 =f उत्ताकाण्डे आदितः aber 810 


wits: ஈர்‌ இருபத்திரண்டாவது ஸ்ர்க்கம்‌. ॥ ee ॥ 
ஏனை யமனை ஜயிப்பது 
स तस्य तु ஈம்‌ gear னர்‌ यमः | ஏர்‌ विजयिनं मेने வரனை च संक्षयम्‌ ॥ 


ட்ட்ட்ப சுூரியபகவாலு டைய na & 2.11 

a: wis [புதல்வரான [ள்‌ ெற்றிகொண் டவணு 
ன்‌ भ ५५७८४ an ary ८5 
sat அவனுடைய ஏறு சனது ethene wi தறி 
महानाद பெரும்‌ மேோகோஷ தினக द्वं अ 1 
श्या சேட்டு प्रन 


க்குள்‌ ளை மே 
त இப்பொழுது லோசனை Guru 0 1/2 


21) gia: ea: 183 


a fe योधान्हतानला कावकक्तगरोचनः। अन्रवीखगितै ஏர்‌ रथोऽयप्रुपनीयतामर्‌ ॥२॥ 


ai ம வர்‌ सूतं 1. 

சாடு, (எகாலையுண்ட ta oq: ft இக்கு போர்ரதமே 

याचन्‌ श 17-- எர pone त्वरित வினாவில்‌ 

मत्वा 17. aqatqat சொண்டுவாப்படட்‌ 

क| धरत AA: கோபத்தால்‌ சிவக்‌ ச டம்‌" என்று 
கண்சளுற்றவராய்‌ अववीत्‌ et Sera 3 


तस्य ஈன்‌ रथ சரணா प्हाखनप्र्‌ | स्थितः स च परहातैजा आरोह Geter | 
எர ஏரா; स्थितः ॥ ३ ॥ 


तस्य ^ yet gp | எ: வர்‌ 
सतः लएप तके । REIT பஹாசத த்தில்‌ 
Abia மஹாஸ்வன மென்ற | bid यौ 
மேபரிசையையுடைய | 116 ஏறிக்கொண்டார்‌. 
மட்‌] Banter ox ष ௮ ग च्‌ 
ன்‌ क | Waa: nS sh . 
ry 3714; மிருதியு £5 wear 
அரகர எத்ரில்‌ கொண்டு பாஎழும்‌, இரும்பு 
ate சித்தி | என; ic ddmaeui கை 
ean: தயாசாய்‌ நின்றான்‌, யில்‌ கொண்டவராய்‌ 
கன जाः மஹாதேதண்னியான மட்டி உன்ற, 


वेन ஸ்ரார்‌ स तरैलोवयमिदमव्ययम्‌ கர என்னி मृतिमान्सयन्दमोत्तमे ॥ 
ஏரார்‌ दिव्यै पद हन्निव ரன ॥ ४ ॥ 





येन “ற்கு அவரால்‌ | सनिष्यते ४1420119 
84 5 Sg: तु 34 at ees 
॥ शयु are मूमान्‌ சரீர ठ 153 ow 
aa எஸ்ஸா முழம்‌ +. ete 
ayy 001 11.15 ஈன த்ஸால்‌ 
[சர்‌ மிக்க அச்சரியகர டட இட்‌ எர்த்‌ த வீழ்வது 
pera an die தமான போன்றதாய்‌ 
ராக்‌ யமன ழிவக்குட்பட்‌ श्यन्दनौत्तमे 1 11, rs see 
டதாய்‌ ரன்ன; பக்கத்தில்‌ நின்றது. 
तस्य ஏர निच्छिद्राः काटपाशाः प्रतिष्टिता ரரகச்க ஜன; स्थितो ஏர்ச ஜட 
Te “து சணாடைய Tawa: அ சளிஸ்பரிச த்துக்கு 
என்ரு பக்கங்களில்‌ ae நிகரான 
கணா aah 11 974; च OF த்க்‌ அம்‌ ६ 
fafa; இணை ணி படில பால்‌ - க Biwi sav ne 
‘ : ஹ்‌ भरतः அரம்‌ LOR RULE காண்‌ 
भति; 1 71.01 oats । स्ततः கின்றது. [டதாய்‌ 
௫ 


184 


ध्रीमद्वार्मीकिसतायगे उत्तरकाण्ड 


| aor कंक 


ततो சிகார்‌ சான दिवौकसः | कालं ger तथा ஏம்‌ सपलोकमयावहम्‌ ॥ 


दिवौ ङः 
कां 
ततथा 
ie, 


“Cs autaar 

யமனை 

அவ்வண்ணம்‌ 

Gauri கொண்டி ரூப்‌ 


பவராயும்‌ 


| प््रलोक- 
भषावःं 
ष्टा 
रिः 
लौक्यं 
gra 
र &+पन्तं 


न्य al கழ்டம்‌ பப (य 
ஈடுங்கும்படி. செய்‌ 

சண்டி, [| பவசாயும்‌ 

அப்பொழுது 

மூவுலகழும்‌ 

கல்க்கருததிற தாக 

॥ > छव) १.ॐ ar 


तत; TATRA ETAT | ரர்‌ मीमसरन्नादरौ यत्र carota: स्थितः ॥ 


त्तः 

सूतः 

Sha car, 
तान्‌ 
எனா 
ளர்க 


“அப்பொழுது 
ஸாாதி 
சக்தவர்ணமுள்ள 
அர்த 
குதிரைகளை 
பபரும்‌ கூச்சஸ்டு 


பனவாய்‌ 


என்னார்‌ 
रश्चःपतिः 
aaa: 
चत्र 


ஈரச்‌ 


உற்சாகப்படுச்இி 
டீயா ட்டிக்‌ (7 न्म 
அரக்கமன்னன்‌ 
Ansa 
छा कनक அவ்விடச்‌ 
BOS 


புதப்பட்டான்‌. 


हतन यपं ते तु दया हरिदयोपमाः | प्रापयन्मनसस्तुरया यत्र ஈனர்‌ रणम्‌ ॥ ८ ॥ 


ति 


हश्दियोषमाः 


Opis 

Get eorex gz £ ஹரி" 
என்ற குதினாக 
12.111. சுபமான 
வைகும்‌ 


0.111.722. 


நிகரான கேகமுடைய 


SEH (त மாவா 


azar ar 


EAT 


op ae war ச்‌ இல்‌ 
டடமீன 10117117 
oy 5 ah 


ர்‌ a 
(ம்பா 


[டய தாகிய 


எவ்விடச்கமேலேம்யா 
oy ங்விட oe ற்‌ ரு 
யை 
கொண்டுபிபோய்‌ 
Garg 8210 


eg तयेव aga ஈர்‌ ராரா | सचिवा रात्तसेन्रस्य azar ரர ॥ ९ ॥ 


என; 
ஏரின்‌ 


[தம்‌ * 


ali व S40 1 ८ ल्क வானா स 
11311, Foor 
மிரு 101. 


1 1.1. 
1 பார்த்‌ 


Bers தாய்‌ அதிபுத 
மா யிருக்க னு பானு 


ரர்‌ 


rer पत 
எண்‌ 
तथा 


மவ்த்‌ பப 


இரச கிதை 
கண்டதுமே 
சடக்ம்சுன 
ஹ்ப்ட (டியே 
(न 
க்கிட்‌ 16 1 7.11 டி 
ங்கா றுலிட்டாச்கள்‌. 


23] சான: a: 185 


னான ते 8 Agar भयार्दिताः | नेद योद्धं aval: ख इत्युत्वा எாரிளை; ॥ 








a दहि * நுவர்களோவெளில்‌ aE "இங்கு 
छ पुत्त्वत्तया = 00 50 (छन चिव யப்‌ ்‌ போர்புரிய 
भयार्ताः பய தீதால்‌ இல டை 1 91௮ வல்லோ மல்லோம்‌" 
ன்‌ ட ட்‌ तति சன்று 
Niece a उका சொல்லிவிட்டு 

பவம்‌ அறிவு அழித்தவர்‌ frst: 11115. 

moro a எ: ஐடி விட்டார்கள்‌ 
सतुत तातं நாரம்‌ எகர | எாஜினா எள்ளி न चापि ஏர ॥ 
A: அற்சு ब्द FE Sone 
Tata: तु er GF au Sen ணில்‌ ட்ப சுண்டு 
लो उभाव 11.811 a4 च பயமென்பதையே 

றி நக்கன்‌ ற न அரண ஆடையகில்லை, 

ताहू அப்படி ப்பட்ட अपिं (1 
a any न என்ன கலவரப்‌ படவமில்லை 
स तु राबणमासाच व्यसजच्छक्तितोमरान | यमो मर्माणि संक्रद्धो रावणस्योपकृन्तत ॥ 
a: “ற்கு எண்ணார்‌, சக்தி, தோமாலிமன்று 
यनः யமன்‌ ணை + >. 
ண: மிக்ககோபங்கொண்ட aes = பவம்‌ 

வராகி என்ன்‌ षु Ler 1111. 
बर्ण இராவணனை லேயே 
வாளா ar Sir (क द ayaa அன்புறு ச தினர்‌ 
nag छिचमानेषु रावणो राक्षसेश्वरः । என்னி रजं पोरां भियमान னு: ॥ 
என்னட சாகதறமன்னளுகிய क्न farang 
शश्र இராவணன்‌ सहन्‌ பாசாட்டா தவனுவ்‌ 
nag மர்மஸ்தானங்கள்‌ பய தா பிளாவண்ட 
fang ன்ன்புறு ச்சப்படுகை | wae மலை 

யிலும்‌ | इव போல்‌ 
ated அணணஹ்யமான | Amel சலிப்புறுதிருந்கான்‌. 
रावणस्तु तत; खस्थः ATT Bats ह । तस्मिन्यैवसतरथे तोयवधमिवाम्बुदः ॥१४॥ 
aa: *ுகன்மேல்‌ | 782 மீபகம்‌ 
Tam; இராவணன்‌ ततो यकष 11/11 
eq; त्तु சுக்மா யிருப்பவளுயே ட்ட எவ்வண்ணமேோ 
யமி அக்கு னி வ்வண்ணமே 
ரன்‌ யமனது கே ரிக मुमोच Gur [कक பூ 
எர ere Geel | ह காண்‌ ! 


+ " 24 


186 धरीमह्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
शरसे बजरपङ्काशाश्छादयन्ति रणे ரர | எனச்‌ पहायोरा नानावर्णा कराहका, | 


a “இச்த என: சங்கள்‌ 
சாளை: வஜ்ராயுதச்திற்குச்ச | ஈர்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
மானமானவைகணம்‌ qq mente 
REVS: மஹா பயங்கசாமான वलाहकः மேகங்கள்‌ 
வைகளும்‌ ஏக்‌ ஒரு மையை 
எரர்‌; 1.1. உருவ BNE GIF aT சாப்படியோ அப்படியே 


டையனவுமான | அர (4 க்கொண்டன. 


என TT रावणस्य यप; எர | ततः प्रहरणं घोरं ரரி चारिनिषृदनः 1 வ 





எள “ சத்ருஸம்ஹாசகரா ஈரி வினாவில்‌ 

aa: யமன்‌ [eu | निषद्य ஒழித்து 

गग वस्य இராவணனது aa: அசன்பேோல்‌ 

तान्‌, அர்த até கழிமையானா 

दारान्‌ சரங்களை Breau 1111; 

னர்‌ எச்ஷ்பமின்‌ றி मुमोच விளைவித்தார்‌ 

எள்‌ ண்‌ पाल्यमानो प्रहोरसि । नाज्क्रोलतिकर्म உர शस्यपी डितः ॥ 

ततः அப்பொ முத சிப்‌ அகன்றுமாரர்பில்‌ 

Bi: அந்த ஏனா; விட்கப்பட்டவளுயும்‌ 

~: दाहपपी दित யாணக்கூர்கள்‌ அழிச்‌ 

THe: 1.11. व : 3 
त क| । திருச்‌ சவளுயும்‌ 

பரப்ப பப்‌ மஹாசக்றிகொண்ட प्रतिकनु பிசஇிசெய்ய 

சரங்களால்‌ न ணன்‌ முடியாதிருர்‌ தான்‌. 


ரர்‌ எனன | सप्तरात्र ga: संख्ये fda विपो रिपुः ॥१८॥ 


எண்களை ५ சத்ருக்களை அழிப்‌ 


- a +25 9 

a தத்‌, ८/५ | शितः பிரக்னை ००१५१००७) 
५ ४ சுவும்‌ 

ழு oe | tage 1 

என்‌; பலவிதத்‌ அன்பக்க. வளுகவும்‌ 

னாள்‌ कन्तः (71 1799 अ 1 

ஈன ணணிஏரர்‌ युद्धं WUT: | जयमाकाङ्कतोरवीर समरेष्वनिवर्तिनः ॥ १९ ॥ 

तीर्‌ "af rGr, எள்‌; யமன்‌ ராக௯்கஸணாகிய 

என்ற போரில்‌ Eat: இவ்னிருவர்சளுக்கும்‌ 

எரி Russ तद्रा SGI (य) छा 

आ क्षतः விரும்பியவர்களும்‌ ane பயங்கரமான 

अनिच fal: Dew aut mar 1. 12 युद्ध போர்‌ 


மான arta चय. fol 09 தூ, 


22| alam: सरः 187 
ततो देवा; सान्या; सिद्धाश्च परपषयः | प्रजापति पुरस्कृत्य समेतास्तद्रणानिरम्‌ ॥ 


तततः ந அப்பெபொடுத ன்‌ 011] பிரம்மதேவளா 
anraat: சுக்தர்வர்சளோடு ஏக முன்னிட்டுக்கொண்டு 
दैवाः (मि வர்களும்‌, [ கூற a तेन्‌ அச்து 

ரணை: (21.11. गणानि போர்க்கள த்திற்ளு 
ர்க; च பாமரிஷிகளும்‌ anal: we துசோர்‌ தார்கள்‌. 


dad इव लोकानां क्रध्यतीरमवत्तदा । राक्षसानां च ஜனன ள்ளன எ ॥ 


னார்‌ எட்டு சக்கர்களின்‌ च्छकानां உலகங்களுக்கு 
सख्यस्य च தலைவனுக்கும்‌ aaa: பீரனயகாலம்‌ 
சாசர்‌ Pe சங்களுக்கு ரா மீபோலவே 
ईश्वरस्य च्च or யகருக்கும்‌ । तदा य Sar coun 
கண: Gar thea சுவன வில்‌ मयत சோன்றித்று. 


राक्षसेन्रस्वतः कद्धधापमायम्य संयुगे । निरन्तरमिवाकाशं कवन्वाणास्ततोऽछजत्‌ 631 





aa: “ தனர்சாம்‌ ततः नने Baas து 
பட்டம்‌ இராக்கஸமன்னன்‌ बाणान பாணக்களை 
ட்ப] போரில்‌ வளர்‌ ஆகாசத்தை 
कन; கோபங்கொண்டவ fag ai इव இனை வெளியேயில்‌ 
ee eon SSL 

bil வில்லை कधन செய்பவளுப்‌ 
பம்ப்‌ வா தது अच वत्‌ ன்டுச்சான்‌, 

ப்‌ भिरदयत्‌ after प्रस्व _ ்‌ 
ஏன்‌ aafafara: ஈர்‌ सप्रमिरदेयत्‌। எம்‌ ஏகி शीघं ममसखताडयत्‌ ॥ २३ ॥ 
wa bag மிருத ய்‌ தவளை qa யமனை 
चतुभिः சான்கு vt வேசமாய்‌ 
as Ger oueate | naa மீர்மஸ் தானங்களில்‌ 
सप्तभिः ஏழூ ்‌ ण 
fae: பாணங்களால்‌ | pia ha கொடிக்கணக்காய 
भुवत्‌ 11 , | அன்னா 171 


तत्‌ः ஊன सदा aa याभिविनिःस्नवः। சாகன்‌ स निश्वासाद्रद नातो धपावकः ॥ 





तततः “அ.கனுல்‌ | ஊகன்‌ சொழிர்‌ pat Ot 
कचस्य Gare err. a ~ 
a 

அகர யமான து तधा OS च, 

वदनात्‌ முகத்தினின்‌றும்‌ 
प्रः न्क ளா ச்வாசத்இினின்றும்‌ 
क्रौधपावकः 6710 ditch ae ல | என: வெளிக்கள ம்பிற்று. 

४ 


188 


aa: 
कोधे 
ராக்‌ 
ate 
feat: 
aa 


मृत्युस्तु परमक्रुद्धो ஈன 


श्यः 


परयः 


a 


aa मां देव शीघ्रे च निहन्मि समरे रिपुम्‌ 


देव 


मां 


qa 
समरे 


शरीमद्वाल्मीक्रिरामायणे उत्तरकाण्ड 
ள்ளன சர்‌ ணாள; | क्रोधनं ராக்‌ दीपं 
“அப்பொழுது கட்டடப்‌ 
கோபத்திலதுன்‌.. | ஈர 
iter டம்‌, 
அக்கினியை द यदानवतक्चत्ाः 
one ne ra 
& Shelter gp तदा 
தைரிய ச்சை எர, 
| २६ Ul 
4 மிருத்யுதேவன்‌ aad 
weed கோபங்கொ wey 
arene भववीत्‌ 
இத்தருணத்தில்‌ 
|| २७ || 
५1 च्छा 934 | fig 
எனக்கு ச்ஸ்‌ च 
पीना कत தருளும்‌. Faria 
போரில்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 
दिधक्षन्तं ரை |) 


பாழாக்குகிறதாய்‌ 

அக்கு 

ஆச்சர்யத்தை 

சு கியர்கள்‌, கானவர்‌ 
ser, இமாக்ஸர்கள்‌ 

அப்பொழுது 

சேரில்‌ பார்த்தார்கள்‌, 


யமனிடம்‌ 
இப்படி 
விண்ணப்பஞ்செய்‌ 


தான்‌; 


சத்ருறை 

Hons lt Tal 

சான்‌ கொன்றுவிடும்‌ 
மேன்‌, 


नरकः शम्बरो ர; எழை: TTT ஈன்‌ । awa नघुचिस्ताबुमौ मधुकैटभौ ॥ 
एते चान्ये च वहवो எசான்‌ दुरासदाः | बिनिपन्ना पया छरा; का நன ணர்‌ 


ष्टाः 
aided: 


Zag: च 


91 41911. । 

பலிஷ்டா்‌ களும்‌ 

எவராலும்‌ வெல்வகுற்‌ 
குரியவர்கறா மான 

85 

ar ar et et | 

FULT कको 

। 12111 


சம்பு 


கார்த்சஸ்வான்‌ 


பலி சக்கோவர்த்தி 


வைோரசனன்‌ 


soph 





मपा 
111499 


எ, 


fanrat 


| fear 


क 


as 
இருவர்களாகயெ 
பதுகைடைபர்சுளாம்‌ 


இவர்களல்லாத 

பலரும்‌ 

என்னால்‌ 

ஸ்‌ ழிக்‌ கப்பட்டி ரூல்‌ 
(apr क्लीन 

ie 

அசக்கன்‌ விஷயத்தில்‌ 

சிக்ஸத 

என்ர 


23] சான; समः 189 
रज भां साधु Tag எரர்‌ ஈரா । न fe கண दृष्टो बलवानपि जीवति ॥ 


ஏன்ன ^ கருமமறிக்தவரே, यावतु द्द 

ar இதுவளாயில்‌ சடை निहन्मि Gar ar gre PRG nae; 
பெற்றது போ தும்‌; मया என்னல்‌ 

Ri eT ear ச்ரு दृष्टः £7 S500 Laer 

qa Rit ना uP (कध कश्चिन्‌ हि எவனும்‌ 

aa இவளை ஏக अपि பலிஷ்டஸாய்‌ இருக்‌ தாரி 

ate நான்‌ a जीति உயிருடனிசான்‌. [லும்‌ 


ஏன்‌ म॒म न என்ர निसर्गतः | स दुष्टो न प्रया कां ஜரீர்‌ जीवति ॥३१॥ 





1a “இதா யட்பய்‌ என்‌ ஸ்வபாவ த்தம்‌; 
समं धप am a: அவண்‌ 
qe ஸாமர்‌ தீதியசிதைப்‌ मया பி ன்னால்‌ 

பற்றி | दष्टः தாக்சப்பட்டவன்‌ 
எ எரு மான்‌ பிரார்த்திக்‌ | ञव என்னால்‌ 
ய்ய Gis [கீறணில்லை. aya ஐரு முஹுர்த்த 
Rare கொன்றுதொட்டு कालं காலாதம்‌ 

வக்ச சருமகியமனம்‌ எ जीवति ஜீவித்தரான்‌," 


तस्यैवं बचन என धर्मराजः प्रतापवान्‌ | என்னா तं ged चं fae निहन्म्यदम्‌ ॥ 


प्रतापवान्‌ ५ மீதஜோமயாரகிய ag மிரு (मी । 
धर्मराजः தருமராஜன்‌ स्व ध त [பார்த்து 
med அவனது fog # இரு 

்‌ ன்‌ ae சான்‌ 
धू 255 [இர்‌ ன்‌ 
ati Dai a ler de = ee 

ப்‌ थ farina Gare pares per 

ஜுர செவிசாய்ச்‌.௮ ன்று 
ஸ்‌ அர்த | 7 


तत्त संरक्तनयनः என்‌ वैवस्वतः प्रभुः | कादण्डपगोघं तु तोलयमास पाणिना ।.३३॥ 


तततः * அதன்மேல்‌ | wate என்றும்‌, எங்கும்‌, 
oa: aaa | விண்போகாத 
प्रु am awit of , ४ 
कः சோபலங்கிகொண்டவ காகக்‌ तु காலதண்டத்தையே 
்‌ pee पाणिना கையால்‌ ்‌ 
ப்ளான்‌; வர ச சுண்கமு த்து का 

வராய்‌ | तोखयामो्ष டயா த்‌.தூக்கினார்‌. 

[| 


190 श्रीमद्वादमीकियमायभे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
थस्य ஏண்‌ ரண கரா; प्रतिष्ठिताः | 


पावकाशरनिसङ्कासो ஏன்‌ ஏறினா; ॥ ३४॥ 
यरय “எந்த அதனுடைய ரக்னா. செருப்புக்கும்‌, இடிக்‌ 
ery | ரும்‌ நிகமான 
ag பக்கங்கள்‌ wat மூ.த்காமேன்ற இரும்‌ 
கணா ^. 86/10 புத்தண்டம்‌ 
ஸ்‌ ति १ lin a அக்‌ 
निखिलाः eT पण (Lp! Sun a பூ ர்வ டதாய்‌ 
ஏகா: aut go Geir தன | ரிது; 7.7 
சான यः प्राणान्पाणिनाप्पक्षति | [க पुनस्तानारसयर्घातीदनाद्राऽपि देहिनः ॥ 
aT அது ஜுர இப்படி யிருக்கையில்‌ 
प्राणिनां பிசாணிகளின்‌ देहिनः 111 
प्राणान्‌ உயிர்களை சாளர சொட்டு 
ana एव Sami seo தறி காகா वा அடித்துக்‌ அன்புறுத்‌ 
Gerda அகிறதென்றால்‌ 
ஏரண १1/21. कि पुनः என்னென்று சொல்‌ 
dite (LD 
स ज्वाापरिवारस्तु निर्दहन्निव राक्षसम्‌ । तैन स्पष्टो बवता ஈனா றை ॥ 
इद्वत பலிஷ்டரான னாரா; சாதிபுறமும்‌ அக்கினி 
aa அவரால்‌ ஜவானையைய/படைய சாய்‌ 
பப்‌. ஸ்பர்சிக்கப்பட்டசா பட] a beer 
a: அந்த | கிய निहन्‌ ங்க ஞு ச்‌ தினி றது 
கிளா; மஹ சத்தான நயுதம்‌ हव Cured 
அத்தருணத்தில்‌ வாகா ९8 ear ext! (7. 
ஈரி ஈர: सर्वे னான रणाजिरे | ara ahaa: எரி ஈரா दष्डोद्यतं यमम्‌ ॥ 
ரின்‌ *மீபார்கிகள த்தில்‌ எல்மீலாரும்‌ 
a8 யமனை aa 8 0... 1-11-11 
resp sew gongs கையி களாய்‌ 
லேர்தியவராய்‌ [கள ஐடிப்போய்விட்டார்‌ 
சோ சுண்டு ட it சேவர்கள்‌ | சன்‌. 
चश्मा iy Bene ad च எல்லோருமே 
அப்பொழுது | aq Paar; Sa Gn ent aan 
तस्मन्पदतुकामे तु यसे दण्डेन रावणम्‌ | ஈம்‌ पितामहः साघ्नादगयिचेदपन्रवीत्‌ ॥३८॥ 
५ ராகாணனை साक्षात्‌ (Or dure க்கில்‌ 
quota தண்டத்தாம்‌ दृश्चिष्वा 11.1.71 
எண்‌ அந்த யமன்‌ न्‌ இ.அலிஷயத்‌இல்‌ 
ஈார்கபி புடைக்கவெண்ணியவ ஈ1 இப்படி 
पितामहः பிரம்மதேவர்‌ [नः | अबवत्‌ திருவாய்மலர்ற்‌ தருளி 


ஏர்‌ யமன்‌ முன்‌ ஸரி 


22, avast: அள்‌; 191 
ளா पद्ावाहौ न ஈகா | न हन्तव्यप्वय। तैन दण्डेनैव निशाचरः 112411 





ஈவன்‌ “nem ச்கானப। ஹு तेन ate 
(ना 7 ऋता arr சகாலதண்ட sare 
என்ர iain அணவுக்டைங்காது चिश्नाचग्‌ः ரர அரக்சன்‌ மாத்தீரம்‌ 
tara dil 10 {0.40 பெற்ற Brae: மிசா ல்லத்கருர் கவன்‌ 
ஏனா சூரியன புத்திரா, aq இல்லை 
त्वषा உள்ணால்‌ न ஈர . கூடவேக்டாது, 
वर; खल Wael எரா । स त्रया எரா: कार्यो எர னார்‌ वचः ॥ 
௭4 14 7 நவர்பிபருமாமே | Aa என்னால்‌ 
प्रतः இவனுக்கு | oz 4 சொல்லப்பட்டகான 
सः ys | कच, க்க 
al: வாமான தூ यत्‌ சாதுவோ து 
Aa எரு என்னாலயே त्वया Bar ony 
दत्तः மிகாடுக்கப்பட்டி ருக்கி எச: பொய்யாக 
து. | नं कोषं செய்ஙயலாகா.ஐு 
ai fe पामचतं களின்‌ எ मानुषोऽपि எ | சிக்சர்‌ तैन कृतं स्यान्नात्र संदायः | 
aa: a “ioe சேவன்‌ சானு aa ௫ அவனாலேயே 
கட்டும்‌, तै लोश्यं காவுலகச்திற்கும்‌ 
मानुषः बा ஒரு மனிதன்‌ சானுக अनयै வஞ்சனை 
a: ar ध्यः வன்‌ [ட்டும்‌ கர்‌ செய்யப்பட்டதாக 
ai षि என்னையே qt அரம்‌] 
age 8 1111; aa இதில்‌ 
कूर्यात्‌ ॥ 111 न எ; ஐயமில்லை. 
क्रुद्धेन विपधृक्तोऽथ निर्विरोषं என்ன்‌ । परजाः संहरते ரதி लोकत्रयभयाबहः ॥४२॥ 
க ^ Nos ct திதுடன்‌ 31௭ <= 75.31.57 44 
3 ய்‌ 
ழு on ee igarfay பிரியம்‌ 1911 1211 | 
प्रजाः பிரனைகளை னும்‌ கிஷயத்தல்‌ 
४५ न= छा கவு ப்ப fia 4 ~~ ப A = 
ன்னா ह ja cummed | निविगेषै 00. 11111 101. 
ee pare | Seta aut aun 7 = 57 து, 
எனின்‌ AT BATT पाणिनाममितप्रभः। HTT पया सृष्ट; परव मृत्युपुरस्कृतः।४३॥ 
एषः ५: இத்த | AR: மாணதி சிற்கென்று ஏ 
காக்கா; காகாகண்டம்‌ = திபடு தி சப்பட்டகாய 
रा नषि எத; அளவிலடைங்காக சோ 
मता [ந ar sh aaa தகொண்டசாய்‌ 
டட Geert MATa எக்காலத்திலும்‌ 
प्राणिनां பிராணிகள்‌ விண்போகாத்தாய்‌ 
ரு எல்லாவரிலிற்கும்‌ HP: (4. க்கப்பட்டது. 


ப்‌ 
ப 


192 श्रीमद्वास्पौकियामायणे उत्तरकाण्ड [wwe ००५४ 
௭ खखेष ते सोम्य पाल्यो राबणमूेनि | உண்ணார்‌ கரன்‌ जीवति ॥ 








त्त्‌ 1.31 fe er एल चीनी 
ன்ன கெளம்ப | अशपन्‌ இது 
पुषः இது पतिं 11111 1 
रावणमूर्धनि இராவணன்‌ தளையில்‌ கா எரு எ வளுகட்டும்‌ 
तै உனக்கு ஏரா अपि ஒரு கிமிஷம்‌ 
எ पात्व எறிய த்தச்கதன்‌ றா | न जीवति मिक Fares. 
यदि ब्रस्मन्निपतिते न भ्रियेःष राक्षप; | भ्रियते वा zai எராரினார ॥ 
சண “*இது எர ar இதவா இருக்கான்‌ 
निपातित 11/11, சாண கிறபக்ஷத்திலும்‌ 
மர; இரச तदा அப்படியாளுல்‌ 
qa: ஈட துசக்ரீவ அரக்கன்‌ சரா; இருவகையிலும்‌ 
न्नियते वदि இறச்தா லூம்‌ சரி aga 18 பொய்யாக த காளுகும்‌, 
ணா ஈர்‌ दण्डमेते ஏனா | सत्ये च मां Peay] रोकांस्सं य थवेक्षसे ।।४६॥ 
तेतु mt ஆதலால்‌ | प्रतुद्य சையிலெடுக்கப்பட்‌ 
स्वे ரீ டிருக்கின் ற 
etary, உல்கஸம்பிர தாயங்‌ 15 காலகண்டச்கை 
க | अथं 17104611 

ன்ஸ்‌ gma Odie Tada का 
यदि என்றை பக்ஷத்தில்‌ | aa iia டு 
a இர்த bal a sua ens 
Bea இஸங்கேசனுக்கான rer செய்‌ துவை." 
ராணா WAT ஈன சானா | एष व्यावतिततो दण्डः प्रभविष्णुं नो भवान्‌ || 
ri “ இவ்வண்ணமாய்‌ wats பதில்சொல்லியரு 
उक्तः சொல்லீயதற்குச்‌ भगवानु ம தவரீர்‌ [sil ears 

செலிசாய்தத नः சா ங்களுக்கு 
gale திருமா த்மாவா த்ய प्रनविष्णुः दि Wg Lor னனன் மரு FP 
aa: யமன்‌ 49; 892: Sie ee கண்டம்‌ 
a இதுகிஷயத்திலிப்படி | anata: 7 
द्रा அப்பொழு து விட்டது. 
कि न्विदानीं मया aed ஈர்‌ रणगतेन fe | न परया 994 எள்‌ हन्तुं वरपुरस्छृतः ॥ 
உருக்‌; “டவரப்பெருமை यद्वि என்‌ i ug யால்‌ 

பெற்றிருக்கிற ட்ப இப்பொழு னு 
aq இவன்‌ श्णगतै्‌ போருக்றாவர்‌ தி 
भवा என்னால்‌ எ 18 என்னு லேயே 
fra (திகால்ல கர்‌ செய்ய 
எக: | அர்ஹன்‌ ava உசிதமானது 


a இல்லை, 15 4 என்ன தாளிருக்தெது? 


23! त्रपोर्विद्यः सर्ग; 104 

एष TARTAN दशनाद TAM: | इत्युक्तवा सरथः पाशवस्ततरैवान्तरधीयत ॥४९॥। 

तसात्‌. “1 gy aur नो | காள சொல்லிவிட்டு 

ay; as சான்‌ तत्र १३ 1581 7: 

भ இக்க இலேயே 

i748: yh ter at Ava: 2 11 கூடினவாா 

என எ திரிலிருக்‌.து கவும்‌ 

प्रपान 1. 1. ara: குதிரையு டன்‌ கூடின 
போகிறேன்‌. வராகவும்‌ 

ஏர்‌ இவ்விதமாய்‌ (பந அர்தர்‌ சீ சானமாயினார்‌ 

दशभीषरः३ त निचा नाप Feared எண) आद पुष्यकं भूयो निष्करन्तो यप्रसादनात्‌।। 

aula: rad aver मुच அதிகமாய்‌ 

a ०२ மிப்படியிரு fart பிச.தாபப்படு த்தி 

1 पुष्पकं புஷ்பசுவிமான & Sal 

a ண்மை அன ஏதிக்கோண்டு 

ன்னா च தோத்கடித்து வீட்ட समसरादनात्‌ யமனிருப்பிடத்‌ 

பர்பி பப er क [சாய்‌ அனின்று 

Ala பயனா निच्छान्तः Gant சென்‌ னாக 


எ तु னன்‌ दैवैः सह ஊனம்‌; | जगाम, तिदिवं eat नारदश्च ரர்‌; ॥५१॥ 


चह्मपुरोग ५ Pri कन्या ana போய்ச்‌ சேர்த்தார்‌. 
புமன்னிட்ட ane: ares 

देवैः சேவர்களோடு महामुभिः च மஹரிஷியும்‌ 

aE Aarau ras a Amadeus அல்‌ 

घः ண: 9.72. दुष्टः ८८ त reg. 

fafe4 சுவர்க்கத்திற்கு கொண்டவராளார்‌. 

ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वासीकीये आदिकान्ये 

उत्तरकाण्डे எர; सर्गः ॥ 

नादितः श्लोकाः 21585 SS saree னற: eta: 861 


எண்ன: என்ட இருபத்தமுன்றாவத எர்க்கம்‌, 
ஏகா - வருணனை ஐயிப்பது. 


॥ २३ ॥ 


ततो ண दक्ञथीवो यमं व्रिदशपुङ्गवम्‌ | रावणस्तु னான்‌ खसहायान्ददरे ZRII 


तकत 
farang 
வம்‌ ஈ 
{tat 


அபி இ ரான்‌ 
சேவ்சேஷ்டாகயே 
214 द (2५) प 
Tan; 
கோர்கடி ab அவிட்ட வகா 
தாய்‌ | எம்‌ 


போரைப்‌ புகழா 
பேசுகன்ற 

சசக்ரீவனுகிய 

இசாவணன்‌ 

न्ना त क, ட்டாஸ்களை 

श्व न्ता, 


* 6 


194 விசாகன்‌ उन्तरकाण्डे [oni कप) 
ततो எண்ணச்‌ என்றக்‌ | रावणं राक्षसा ரா ஜாரா. | २॥ 








ततः அப்பொழு a | இர்‌; fa eer ra 
Teal: Af ककन कन्या | matted ்ளைச்சுப்படிருப்பவ 
இராவணனை ரள குண்டு [னசுவும்‌ 
हधिरपिक्ताद्ग உதிரம்‌ cap a (५५१ हव சர்தோஷமாய்‌ 
வணுகவும்‌ समु गणनन्‌ இட்டிறின்‌ றார்கள்‌ 
जयेन TTA च पारीचमघ्ुलास्ततः । ஜாக்‌ भेजिरे ad எண रावणेन तु ॥ 
என்தன; மாரீசன்‌ (peer aw ஈரா च இசாவணன லும்‌ 
वतु எல்லோருமே arfeasn 5 १.5 wo பேசப்‌ 
जवेन  ஐயவிஐயீபவ crear gp பட்டவர்களாய்‌ 
वर्धयित्वा பு சம்‌ கூறிவிட்டு ஈரக்‌ புக 1கவிமான த்தல்‌ 
ண; அதன்மேல்‌ afar எதிக்சொண்டார்கள்‌. 
ततो रसातरं गच्छन्पविष्टः पयसां निधिम्‌ | दैत्यो रगगणाध्युषटं बदणेन सुरक्षितम्‌ ॥४॥ 
क्त्रः = Ay ५२. | हतेन வ்ருணபசுவாளுல்‌ 
बात ரஸாதலமென்கிு பா ரிஸ்‌ : Gear 
தானலோகச்திற்கு ட பூஸ்‌. மறத்‌ 
गच्छन्‌ போகிதவளுய்‌ பட்ட தமான 
“ச ச்யசணங்கள்‌ க க்‌ சமூத்திரத்தில 
ர்ள்ளாகள்‌ { டைமை qaat fata 01 10 ஈச்தில்‌ 
1. துள்ள லும்‌ ofa: புருர்தான்‌. 
स तु भोगवतीं गत्वा पुरां बासुकिपालिताम्‌। कृत्वा नागान्वशे ஜி यया प्रणिपरवी gH 
4 மறவன்‌ | नागान காகர்களையும்‌ 
எனின்‌  வாசுமினல்‌ பரிபா. | व्ण சுண்வசத்தில்‌ 
धुक्ष as a = ல்‌ ai isco 
கபைடட்ட a 9 எ 
க்‌ ait . ae: 1.09. 92111 
ala போகவதி என்ற எளி மணிமயமென்றெ 
ஏர்‌ பட்டணத்தித்கு ஏர்‌ பட்டண த்திற்னு 
गत्वा 11.11.51 mat மபாய்க்சேர்க்சான்‌ 
निवातकवचास्तत्र दैत्या रन्धवराऽ्वसन्‌ | रक्षमांसतान्सपागम्य युद्धाय எரா ॥ 
त्तन्न => ae तान्‌ அர்த 
ட்ப வரப்பிரஸாதம்பேற்ற | மளா, தை த்யாசளை 
निवातकवचाः 17111111. எண்‌ 
ben: व) aay போய்ப்பார்த்து 
91395), வாஸஞ்செய்து கா शुक्त ay Lory Pers ற்கு 


ண்டிருக்கார்கள்‌, ஈக Bom ip gb 
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ते तु எர सुविक्रन्ता दैतेया ஈச; | नानाप्रहरणास्ततर प्रयु्ुदधुदा! ॥ 0 | 
पुषिक्रान्ताः a மஹா ५17 कं 8५ ८6 ते win 
சாலிகளும்‌ ட ட்ட அஃ 
எண; (1.1.11 பளசாலிசுகரம்‌ दैतेयाः சை த்தியர்கள்‌ 
cite scorer படைக்‌ a4 எல்லோரும்‌ 

எரா; கலங்களைப்‌ பெற்ற तर அப்பொழுது 

வர்ணா th ப்ர aie 
युद्धदुर्मदाः யுத்தப்பயித்தியம்‌ . aes ன சத 

சிடி ச்சுவர்களுமான 148; மபோய்ச்சேர்ர் தார்கள்‌ 


तेषां तु युद्धयपानानां साग्रः संवत्सरो गत;। न चान्पततरयो स्तत्र पिजयो எ क्षयोऽपि बा॥ 


இப்படி யி ர தும்‌ 
இருவர்களில்‌ எவொ 
தில்‌ [ரூவரு 547 ea) go 
Sea ot daw a 20 

1 1/ 1.11 7 | 
உண்டாகவில்லை. 


பிரம்ம வர்‌ 
உத்சபனிமான தீதில்‌ 
எழுர்சுளியவராங்‌ 
அவ்விடத்திற்கு 


வசமாய்‌ 


பட] பார்புரிர்‌ லுக்‌ त 
ங்கா ண்டி (TE எச்‌. ப 
तैषां அவர்களுக்கு ततर 
Ia; பூர்ணமாய்‌ fis: ar 
எப gt அண்டு क्षपः वा 
गततः पिक, न 
तत; ண சொர்ணா | आनगाप हतं देवो विमानवरमास्थितः ॥ ९ ॥ 
सतः 8.1.201. ராண: देवः 
Aeterna: மூவுலகுச்கும்‌ py arr विनारवः 
5 > ணா; 
மாயிருப்பவரும்‌ श 
எனா: 91111111 வாக்க எர 
கோயே கருபவரு மான ATA 


as துசோக்சார்‌. 


निवातकवचानां तु fart रणकप तत्‌ । னன்‌ वाक्यमुवाच बिदितार्थवत्‌ ॥ 


ஏன: * மஹா பூற்யராகிய तु & ०,०21.5 ॐ) 

पि कनः பிரம்மதேவர்‌ னாள்‌ அக்கை யை 

ர்ளாகணார்‌.. நிவாசகவசர்சகின்‌ वि दित्ताधंवल्‌ (व 11101 - (1 

त्तु न ठक கும்‌ வண்ணமாய்‌ 

रणफ५ போர்த்‌ தொழிலை ड शच திருவாய்மலர்க்கரு 

निवाय 55. नीयाः 

“ஈர்‌ रावणो युद्धे VAT AG सुरासुरैः | न भवन्त; क्षयं नेतुम पे सामरदानतैः ॥११॥ 

युद போரில்‌ a Spe: முடியா தவன்‌ 

भ्य இக்கு aaa: f Haar 

187: இசாவணான்‌ arama: ளி தானவர்களுள்ளிட்ட 

ஜாடி Grad marr லும்‌, சேவர்களா னும்‌ 
அசுசர்களாலும்‌ क्षयं नेत காசத்சைப்பெற 

जतं ot ea | न (4 प, 
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[ஸா்சுசம்‌ 


राप्तसस्य सखित्वं च எர ae रोचते | உனை सर्वाथा; seat नात्र ண்டு 


ப்பூ “அரக்கனுக்கு geet छान be wo लस्‌ 
wale: உய்சனேோ ழி எளி; च எ ae வயவஹாரல்‌ 
aE கூட களின்‌ பயன்களும்‌ 
alaa च ஒற்றுமையா எர; விக்தியாஸமின்‌ நி 
யிருச்சுலே யிருக்கின்றன. 
रोचते ஈல்லதாய்த்‌ சோற்று a இதில்‌ 
கிறது, எ ana: ஐயயில்லை." 
ततोऽग्निं सस्यं कृतवांस्तत्र रावणः । ரன்‌ எரி प्रीतिमानभवत्तदा ॥ 
Ta: “ இமாவணன்‌ எர்த்‌ ணு க்கினிஸாகுதிகமாக 
तत्र இதில்‌ निकत्तकव 4; 1 11.11 
at ara, மனமொப்பியவளுய்‌ सा க त 
= யது இற்றுமையாயிரு த்தலை 
त्वी அப்பொழு ட்ப செய்துமுடி தி स्त) अ 
அவ்விடத்‌ திலேயே | சாண னன்‌. 
अर्थतस्तरयथान्यायं संबत्सरमयोपितः। खपुरानिविोपं च ரர்‌ पापतो दश्षाननः ॥१४॥ 
अघ அப்பொழுது प्रि PG eS 
சொ! தீசானனன்‌ ளா: அதுபவிப்பவளுயும்‌ 
a அவர்களால்‌ ஸார்வப்சசாசச்சாலும்‌ 
यथान्यायं கரமப்படி aaa: च 1 சொண்டாடப்பட்ட 
a ०.० ब. ० (कज வித்தி வணுவும்‌ 
a4 1 1.11: 1611 पचध्वं தரு வருஷம்‌ 
ட ணமாய்‌ ப்ட்‌ வவறித்‌ அக்கொண்டி 
स्वपुरत ந்ன்‌ Seems விட (ताकत स्नः, 
ततोपधायं प्रायानां शतमेकं समाप्तवान्‌ । सलिेनद्रपुरान्वेषी नमति ன रसातलम्‌ |) 
ளா: அக்கால ச்தில்‌ வருணனணன mer 
Ararat சபட 11111 1.11 a வர்க சத்‌ சதேடுகின்றவ 
एकं दातं लाका 
उपधाय ணகப்பற்றி (Rae ரஸாகலச்தில்‌ 
(112 0100 நிபுணணண ண, எண்ன சுற்திக் இிரிர்கான்‌ 


ततोऽमनगरं नाम कालकेवरधिष्टितम्‌ । गत्वा तु कालकेयांश ஈன तत्र என்னனா ॥ 
siren எள்ள भ्ाच्छिन्दा | னார்‌ च எரர்‌ च विथृलिदं என்ர ॥ 


எண aise च राक्षसं समरं तथा 
aa: அப்பொழுது 
எண்ம; கரசேயர்களால்‌ 
अधिष्ठित அதிகாசம்‌ செலுச்சப்‌ 
பட்டதாகிய 


॥ {१७॥ 
எகர அச்மாகாம்‌ 
नाम என்றதில்‌ 
‘OT புகுக்து 
तन्ना 


1 


२३] 


aah bay 
कार यान चं 
Tal तु 
ज््िधा 
संलिडन्तं 


चट वर 


ஏமம்‌ 


என்றன: स्मः 


1 1. afl ein 
கய 
கசாலகேயர்களையும்‌ 
பிசான்னுவிட்டு 
wa விண்‌ 
[ய்‌ (111 ni 
7 नुत 
an) arene fo repens oie 
னும்‌ 
பாஹாபலிஷ்டனும்‌ 


तं என்க मुहूर्तेन ஸ்‌ ணார 


ad 
aise 
aq fd 


ம்‌ தவமோ 


மகான்‌ ore | 
பந்த பபப 


तत; WS कैलासमिव भारम्‌ | 


ततः 
crater har: 
பக்கப்‌ 


केलास हय 


* த சன்மேல்‌ 
இராகுஸமன்னன்‌ 
வெண்மோசங்கள்‌ 
போன்றும்‌ 
லான gen 2S. i at 


eq nea; 
भर्तार च 
are 
fais, च 
னர்‌ च 
aa च 
वथा 

शमे 
अतिना 
aaa 


॥ १६ ॥ 
दद्यान्‌ च 


धृतेन 
जघ्ने 
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சூர்ப்பணகையின்‌ 
கணவளுனபடியால்‌ 
திற்ளருபுருஷ்ணுமாகிய 
விதியுஜ்ஜிஹ்வனென்‌ ற 
அசக்கனையும்‌ 
ஸ்க்காலத்தலேயே 
அவ்வண்ணமே 
போரில்‌ 

கச்நியால்‌ 


வட்டி किख न्ता ர 


சைச்யர்களையும்‌ 
இருகிமிஷத்தில்‌ 


கொன்றான்‌ 


बणस्याटयं கோணா ॥१९॥ 


आस्व 


ணன 
दि 134 
अर्दयत्‌ 


ஜோ இமயமாய்‌ eel or ir 

குவதுமான 
வருண௲டைய 
paver ome cL) sans 
கண்டான்‌. 


எரி च ரரண ஈன்‌ गामवस्थितामू। यस्याः पयोमिनिष्यन्दात्ीरोदो नाम सागरः॥ 
ददश रावणस्तत्र गोदरपेन्ररारणिमर | यस्माचन्द्रः परभवति ரானை; प्रजाहितः ॥२१॥ 


18011 

Wa 

qa: 

ஏணி 

a स्थितां च 
च्यः 

पयो निनिष्यन्दात्‌ 
வாரா 
ஸ்ர 

ara 

ala 

a 


* இராவணன்‌ 
அவ்வீடத்தில்‌ 
பாலை 
flan de gear aor 
இருக்கின்‌ றும்‌ 
எதிதுடைய 
பால்‌ பெருகியதால்‌ 
ஸ்முத்திரம்‌ 
பாற்கடல்‌ 
மாவா 0/9 1 30/36. 
எக்கு 41. 


ae 
Ay ail + 


प्रजाहितः 
दत clan: 
arm: 
ஈண்‌ 


naa द उा्णि 


सुरभि 
nt 
a4 


ஜன ங்களு க்க்னியரும்‌ 
21: = 7 am (व्क 
si தரன்‌ [நவருமான 
உதச்பனித்சனமோ, 
அர்த 
திவபெருமானின்‌ 
| உக்சமவிருஷ்ப தி 
இன்‌ ever 
( மபாதாவுமாகெ 
சபி என்கற , 
Lid ae 
கண்டான்‌. 
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य॑ समाभित्य जीवन्ति फेनपा: TTT | எரர்‌ यत्र चोत्न्नं எள च खधभोजिनाम्‌ ॥ 
यां ata नरा रोके सुरमि नाम नामतः | प्रदक्षिणं तु तां தனா रावणः परमाद्भताम्‌॥ 
प्रविवेश Tera ஏர்‌ बहुविधैर; ॥ २३ ॥ 


रकष “இராவணன்‌ qifa are 
கார; *பேனபர்‌ 'களென்ற ara என்று 
पप्रयः பமரிஷிகள்‌ ai காசை 
q எதை व्रवन्ति ay pm पतता (य कजत, 
எள அண்டி Teal Ral பாறாஅ.த்புகமா யி 
maha உயிருடனிருக்கிறுர்‌ ருக்கின்‌ த 
aa er Ba [களோ, at ty an 
காளன்‌ eave Fen புசிக்கும்‌ तु (१ முது 
பிதிருக்களுக்கு वरदन 1611 
au *ணைவகை" என்ற தா செய்‌ து 
கல்யமும்‌ च चैः பல்வித 
எரர்‌ च ிதய்வடணவாடிய ‡ Gan tae களால்‌ 
அமிருசமா ம்‌ गुप्त யானுகாக்கப்பட்ட 
சாரம்‌ உண்டானதோ, தான 
कोकै உலகில்‌ ஈளளர்‌ மஹர பூஜ்ய ர்ஹமா 
AT: மானிடர்கள்‌ ன இல்‌ 
ண: பீரஸித்தமாய்‌ ஈக புகுந்தான்‌. 
ततो धाराशताकीर्ण TET तदा । frees ஈன்‌ எனன गृहोत्तमम्‌ LVI 
ண: “ுவ்விடத்தில்‌ ana la 6211611 | 
कवु அப்பொழுது | र 
எனா வருணனன்‌ fame च மாய்‌ 
= $ edd कर pip ew 
a: [८2 rae mara உக்கு sd ४ மானி 
५4 : ea கணைய 


* ¢. ௩. 14 ழ்‌ 
பட்ட தும்‌ | ait சண்‌ ணாற்றுன்‌. 


ततो हत्वा னனர तै ताडितः | अर रीच ततो योधात्राना சிர்‌ निवेधताम्‌ | 


प “ அவ்விடத்தில்‌ at அப்பொழுது 
वथ ஷ்‌ चर ள்ள விசர்சளைப்பார்ச்து 

tl a ८ ப்‌ 
rem अन 059 ae att, இப்படி மொழிர்‌ தான்‌; 
तैः च அவர்களாலும்‌ ua । पावय 
तादितः च புடைக்கப்பட்டவ vite வ்பைவில்‌ 


ளுயும்‌ निवेच्ताम्‌ அ நிவிச்சப்படட்டும்‌," 


23] 


aan: 
ஜார்‌ 
ரா; 
என 


85 


aia 


satan: ai: 


५ இுமாவணான்‌ 
போரில்‌ அண 

மகர ண்டவளுய்‌ 
111 
1 1/ 
ம்பார்‌ 
கொடுக்கப்படட்டும்‌. 


இல்லை திய वक papal 





ளசி Tam प्राप्स्स्य युद्धं दीयताम्‌ | 
बद्‌ वान भयं Aster निजिततोऽस्मीति arate: 
| 
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HRS ॥ 


निर्जितः ்‌ தோல்லியடைர்‌ சவ 
alta அத்தன்‌! [னப்‌ 
gia சான்று 

arate அஞ்துலிஹஸ்‌ தனி 
वद्‌ let नकी. 

तै உனக்கு 

भं அபத்து 

न्‌ प्रस्तं (11 का இ 


चा 
एतस्मिन्नन्तरे கன वरणस्य ஈரா; | पुत्राः पौत्राश्च निष्कामनोच ரகா एव II 
ते ஏ वीर्षगुगोपैता बलै; ahaa खरै; | சாண பாணா ளர்‌ ॥ 


तस्मिन “ (धक पाजः च பென தஅரர்கறாம்‌ 
எரர்‌ ஸமயத்தில்‌ ah: fee காண 
गौः a *மீகாகளெ"ன்ற சே अतः சனைகளால்‌ 
हव | पर्तनाः புடைகஆழப்பட்டவர்‌ 
Th: चं  பு்சானெொன்ற சே களாய்‌ 
பதியும்‌ काप्रामान्‌ கிளை சி சபடியெல்லாம்‌ 
अदाततः மஹா.த்மாவா இய (2 09 288 
ஏன வருண னுடைய | ot தோசளின் மீன 
aaa tai: அமி, சமான வீர்யமு£ ட்டம்‌! சித்தஞ்செய்னு 
டையவர்களும்‌ கொண்டு 
உதயமாகிற ஸூர்ய a ~ 1 ssa 
ToBI: tor op ee தேஜோ பரம்‌ கோபாபேசகிமிசா ண்‌ 
வாண்சுளுமா இய | டவர்களாய்‌ 
तै ஏனா ee பு ச்திரர்சுரரம்‌ | निष्कामन्‌ வெளிப்பட்டார்கள்‌. 
ततो युद्धं समभवदारुणं எர | என்கன GATT ஏரண च धीमतः ॥२९॥ 
तततः * 11 पल्ला च 73411 
धीमतः Lf தீதுமாணன 4 போர்‌ 
ன க दा கடுமையாகவும்‌ 
Wane शिण 7 चा कणा aR on ध मदनं மீசப்பயல்கமாகவும்‌ 
எக்க வண தாடைய Pape Eb] 7 
ஏனை पदावीयेर्दशयीवस्य रक्षसः | वारणं age கண்‌ क्षणेन विनिपातितम्‌ ।३०॥ 
anal ५ தசக்ரீவு | az apart ९1८2 
cae அமக்கணின்‌ na 4 क नन (740 
ஈனச்‌; பஹானிர்யசாலிக । क्षणेन ஐரு கொடிப்‌ 
अमाय; மக்‌ இரிகளால்‌ [ar eat | பொழு தில 
ततत्‌ वारणं முந்த வருணது विनिपातितम्‌, டஉருவழிக்கப்பட்ட து. 


யூ 


200 ध्रौपद्वादमोकिरापायंने sacar [om f = ain 
सक्षय சார்‌ संख्ये ரர पुतारतदा | अर्दिताः aaa PTA रणक्पणः; ॥ 








Tena * 6 सता च a என்ன கவனித்னப்பார்த்து 
qa: குமாசர்கள்‌ ர்வு த்‌ க்‌ ண்டு ஸ்ஸ்‌ 
ள்‌ போரில்‌ घ तराः fn anne eee 
. த்‌ +णफए़मणः Gut eo aa pail 
aaa தங்க பலத்‌ னின்று 
चदा அச்சருணத்தில்‌ निवृत्ताः திரும்பி விட்டார்கள்‌ 
प्ररीतल्गतास्ते तु रावणं சா நர்‌ | आकाशपाल्र எ: னார்‌ शीघ्रगामिभिः 
சகாரா இமியிலநின்‌ று ष्य உணணர்ச்னு 
கொண்டி 0 ¶ ॐ Siam Ala: வினசவாகள்ளெல்லூம்‌ 
तै ष्य चा ee = 4. = (का ति ம்‌ 
पुष्पके புஷ்பக விமான क Saw are = were 
மீது EE SE) चा =.8 न 
ua हु சாவணனிருப்‌ aa eli omni el a 
1 111 fAafiz வர்‌ தூகி न्क कना 
म्हदासीत्ततस्तेषां तुरपस्थानपवाप्य तत्‌। ARTS तुमुलं देषदानबयोग्वि ॥ ३३ ॥ 
அவர்களுக்கு ay அர்த 
ணர்‌ Tips rime perp சாகசம்‌ விண்ணில்‌ ஈட 
இடத்சை பெற்தயுச்தம்‌ 
अवाप्य वै = क எண்‌ மிகு 
சர்‌; சேவ தானவர்களு qa சிமையாய்‌ 
டைய னு aa: அப்பொழுது 
qq போன்றதாய்‌ saa छी धनाः ह ae 
ततस्ते रावणं युद्धे रेः पावकसन्निमेः । ரன்கள்‌ सन्तुष्टा मिनेदुर्विविधान्प्वान ॥ 
नेथा | ஜன்தன்‌ புறக்காட்டச்செய்்‌ து 
qa போரில்‌ | तत it ea 
nai இராவணனை BET; பிசை கணித்சவர்‌ 
ஈகி ப \ 20) स विविधान्‌ dive [க ணம்‌ 
எளி; ஆக்ணிக்கொப்பான रवान्‌ ह 
(+) (2.1, 
uit: 1/1. 1-1-11 जिने ெய்கார்கள்‌. 
ततो महोदरः கள்‌ राजानं கா ஏர | त्यक्ता मृत्युमयं वीरो ஜி व्यलोकयत्‌ 
महाक ப்ஹோதசனென்ற த கோபங்கொண்ட 
ate: af ten வளாக 
wari மன்னனை மட்டம்‌ மாணபய த்தை 
धमित அவமானமடைக்த व्यक ஒழித்‌.அவிட்டு 
wet | gett 1717171. 
य, கண்டு 


= । . + தவளுய்‌ 
तः = त aay உறழுகோ க்விணுன்‌, 
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तेन तै दारुणा युद्धे BAT TALIA: | என்ர गदया हृता a प्रययुः Pala ॥ 





तेन “வக்க वकष; உக்காமுடையவர்‌ 
என்றா மஹோத சணல்‌ ள்‌ அவர்கள்‌ [ ऊह्या 
युद्धे போரில்‌ गदया கதையொன்றைக்‌ 
कामगाः இஷடப்படியெற்லாம்‌ கொண்று 
மசெய்யவல்ல வர்களும்‌ हताः புடைக்கப்பட்டவர்‌ 
पवनौ पत्राः AP 1.16. 1 | fafa a க்‌ [கனாய்‌ 
Sear war 44: வ்‌ துசேர்க்கார்கள்‌. 
तेषा वशखूणपूुत्राणां हत्वा ராசா | WAAL परहानादं எனை ஈரா! 
तेषां + துந்து दत्वा கொன்றுவிட்டு 
ாசனார்‌ வருணாபு ச்‌ 50 7 च | ma pat acer 
டைய பட்டா Gat ஒழ்ர்தகர்களாய்‌ 
यौधान्‌ 61.1.11 स्थितान्‌ பூமியில்‌ நிற்பவர்‌ 
ह्याच குதிரைகளையும்‌ [யும்‌ பட பார்த்து [களாய்‌ 
Wary pt fds on க்காய்‌ RETA 11" शोज ॥ 2.1. 1 
சஜ வினாவில்‌ भत म्भो இட்டான்‌. 
ते तु तैषां रयाः साश्वाः सह என்ற்‌; । என்ண் निहताः पतिताः पृथिवीतले ॥ 
ant ५ aT ऊ OL என மஹோ த Tone 
साश्वा குதிரைகளுடன்‌ கூடிய निहताः 1111 00 
a அர்த வைசகளாய்‌ 
कथाः if 1 1 तु இப்பொழு து 
हतैः கொலையுண்ட पुथिवीतले பூமியில்‌ 
சாரிரிஎ BE eer त இகளுடன்‌ கூட்ட पतिताः eas oe re தடைச்‌ som. 
तै तु त्यक्तवा रथान्पुत्रा वर्णस्य gee | 
आकारे विष्ठिताः शुराः खप्रभावान्न विव्यथुः ॥ ३९ | 
महात्मनः ५ (ogy sin are sr रथान्‌ त्वक्तवा तु ८8 धका விட்டுகிட்டு, 
கனு வருணா து டைய | TRS, தர்கள்‌ பீர்பாவத்தா 
ள்‌ அர்த | சாகன்‌ ஆகாயத்தில்‌ | கேயே 
கள; (HTT कला emus {चिताः 1 अ 0 117 
पुत्राः புசல்வர்கள்‌ | न fam: = Son =-= 3, [err ய்‌ 
என்ர தன எனா PAPA महोदरम्‌ । रावणं समरे கனை: எ: எர 
எண்‌ Gest fee पतनानि क ता நீதப்பட்டனவ 
எள; நிலை்ிகொடா மலிருசி wal செய்து [களாய்‌ 
கீற இவர்கள்‌ मह) பதே சனை 
BE patie seis विनिर्भिद्य Gee கள்ளிவீட்டி 
Aen lt (दतर) at व्यश ம 
ன்‌ ள்‌ (டய மிராஙண ளை = 
aman a aafagaa wes கஷ்டப்படுத்தி 
ஏனம்‌ யற்களை னார்கள்‌, 
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செ: 


கோபாவேசல்‌ 


மொகொண்டவாகளாய்‌ 
perfil ஒரு பெரும்‌ மலையை 
சரா; Ging ae 
ga சவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
ஈண்‌; வஜ்ராயுசத்துக்கொப்‌ 


பானதும்‌ 


ततः என்‌ Tats: Sra ர 


त्तः “ oy Bene 
वक्षप्रीषः _திசச்ரீவன்‌ 
निर्गतः வெளிக்களம்பிவர்‌ த 
(டப்ப காலாக்னி 
சாண்‌ 


ततस्तेनैव என सीदन्ति ன ரான: 
ரன Gala எான்னார்னா | 


तत “துப்பொழுது 
பப்‌ ப.தாதிசளாயிருக் a 
அவர்கள்‌ 
ரர அ.தனுலேயே 
SEAT கடுமையாய்‌ 
सीदन्ति ख வேகனைப்பட்டார்சள்‌. 
பய அுச்சமுண்டாக்கு 
Pee 
fafa: இருக்குமவன 
तेषा அவர்களின்‌ 
aaa மீது 
विचित्राणि an gee aac eer 
aaah முசலல்களென்ற 
அயுசக்களையும்‌ 
अपविद्धास्तु ते वीरा विनिष्पेतुः प्ातयः 
wig 
परत्व) ++ seo च्चा 
शः சூரர்கள்‌ 
எரி: [८12 ee etary 
a அ திதிருணா த்தல்‌ 
परिहावनाः by 2८ 1 gL 
SH: யானைகள்‌ [கொண்ட 


श्रीमद्वारीकिरमाथणे sacar 
सायकेवापविधर्वजकलः சார்‌; எண ख ரல मेवा श्व महागिरिम्‌ ॥ 





| 


[ஸர்க்கம்‌ 


காகம்‌ மிசக்கடுமையானனவ்‌ 
छ, 
| சாபக்களினின்று 
ராக்‌; | வேணிவர்‌ தவை 
களுமான 
mae; கணைகளால்‌ 
gata ऋ Gard @ 76 कलो, 


| AMET ணார ॥४२॥ 





नद्धः கோபங்கொண்டவ 
aed ay = [जा १८ ४ [ene 
AAA Ler Lei व ear नीक) 
சன்‌, Hae கொடிய 

எரர்‌ பாணவருஷங்களால்‌ 
अताडयत्‌ புடைத்தான்‌. 


ணன்‌ विचित्राणि ततो என்‌ च ॥ 
ரானா Tareas विष्ठितः ॥४४॥ 


பல்லங்களொன்று 
ளார்‌ च | அயுதங்கள்‌ அனே 
கங்களையும்‌ 
ர்‌; च fa என்கிற அயு 
தங்களையும்‌ 
qe च பட்டிச (तकता fm 
ஆயுதங்களையும்‌ 
எள்‌: एव ச்தக்ணி என்கிற 
அயுது களையும்‌ 
aul அவ்வண்ணமே 
त्तो गान्‌ மோமாடுமன்கிற 
அயு தங்களையும்‌ 
त्ततः அப்பொழு து 
ரானா ai) a ar ear, 


| காக சா; எற்ற. ॥ 


னார்‌ பெருஞ்சேத்தில்‌ 
பய ச்ட்‌ க்கொண்டு 
இருகால்‌ எவ்வண்‌ 
। ६१ | 1.0 1111 
ero (Sun 
| भिनिष्येतुः 111 
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सीदपानान्पुतान्शटरा विदशान्छुपद जप्त; | ननाद रावणो சாணான்‌ यथा ॥४६॥ 


mam: ५ ரவணன்‌ டத்‌] அண்டு 
सुमरौ बषः மஹா பலவான்‌ av ner 2111 
सुतान्‌ சிறுவர்களை [சனாகிய எ பபரிய 
सी रमानान्‌ பெரும்‌ துன்பமனு apart; மேசம்‌ 
பவிப்பவர்சனாய்‌ चथा போன்றதாய்‌ 
fear, 5 ८/0 தப்பினவர்‌ Tay அளர்தகோஷம்‌ 
களாய்‌ செய்தான்‌. 
ततो Tal ராணா हन्ति स्म वारुणान्‌ । नानाप्रहरणोपेतै्ारापातैरिवाम्बुदः ॥ 
Tat: ५ அரக்கன்‌ qa எவ்வண்ணமோ 
महानादान्‌ 6/1 411, அவ்வண்ணமே 
கள இட்டு னார்‌ வருணபு தீ.தசர்களை 
ततः „क Bind ளார்‌... பல ஆயுதங்களால்‌ 
सम्बुद्धः 1111 தூ என்ன தலைளெம்பமுடி யாத 
धारापातैः பெரும்மனழகளால்‌ படி புடைத்தான்‌, 
ततस्ते ரள; सर्वे पतिता धरणीतले | மானார்‌; fer aera எற: ॥४८॥ 
ततः 4 நப்பொழு go aa எல்லோரும்‌ 
மடய பீசா இகூலமடைச்‌ தவர்‌ aye: அவர்கள்‌ ஜனங்களால்‌ 
சரம்‌ गणात्‌ போர்க்கள ச Eafe ४ 
घरणीतकै பூமியில்‌ கவ்‌ ரா விரைவிலேயே 
पतिताः af {9 काज asian ற गृहाणि af (Feared 
வா்‌ சுளுமான प्रचभरिताः Gare Slur விடப்‌ 
ம்‌ அச்சு பட்டார்கள்‌. 
तानव्रवी्ततो ஈன்‌ சரா निवेयतापर्‌ ॥ ४९ ॥ 
तततः = அப்போது | fait ei त १111 ~ 
Ta: BT कच्छ = 
तानु Ay क करना 91.187. ஸம்‌ 
ब * அருணனுக்கு भववीत्‌, என்று சொன்னான்‌ 


ஈர்‌ ater ஈன்‌ नाप ATE: । गतः खलु எள்‌ ब्रह्मलोक जलेश्वरः ॥ 
गन्धव वरुणः श्रोतुं यै तपाहयसे युधि ॥ ५० Ul 


SET; “வருணன து नु இ.துகிரயக்திலிப்‌ 
ன்‌ மர்திரியாகிய भववीत्‌ மொழிக்கான்‌; [படி 
प्रतः (4.11, 4 சாகஸம்‌ 

नात्र என்பவன்‌ ६३ ரீ ப்‌ 


अरावणं இமாவணனுச்கு युधि போருக்கு 
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ஜார்‌ அனழக்கின்றாயோ | गाधं 
அர்த 
eae: oes arrow ओत्त 
चः வருண எனக்‌ 
எண: ஈக ann ror sero गततः 
னில்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


கர்‌ தரிவரிகனின்‌ 
சான தீத 
Gas 
rican as Foe, 
ள்‌ முக்‌ கருளியி 
ரு க்கிறார்‌, 


तत्कि तव दथा वीर परिभ्रम्य गते ர்‌ । ये तु ளி वीराः கான்‌ पराजिताः ॥ 


तत्‌ MS ककण सीराः 
att (कण ANT: 
ஸ்‌ மன்னர்‌ रिताः 
ai பயளியிற்சென்‌ தி 

तव உனக்கு [ரூக்கையில்‌ iy 

is என்‌ ति 

ஏன ஏரண மீண்‌ பிரயாசை 1 परशाजित्राः 
q ஆயினும்‌ 


ராக்கை ஈன नाम विश्राव्य चात्मनः | 
mind विशन ரண்‌ எனா, 
creased: (1 111 हर्षात्‌ 


त இப்பொழுது எரர்‌ ஏ 

तव ame fagaa प 
ட்ட அறிஈ தகொண்டு EMS ர 
சரண: नान தனது பெயரா निष्कान्तः 
[ணார பிசசாபப்படுத்தி 


வ்ரர்களாகிய 
புத்திரர்கள்‌ 
இங்க சற்சமய 

மிரு ain aor றவர்‌ கள்‌ 
erent क्ता 
அவர்கள்‌ 
கோல்வியடைக்‌ அ 

விட்டார்கள்‌." 


॥ ५३ | 
Loam कक தாஷ்டியால்‌ 
பெருங்கூச்சலையும்‌ 
இட்டுக்கொண்டே 
வருைலய த்‌ இனின் று 
வெளிப்புறப்‌ 


பட்டாள்‌, 


आगतस्तु पथा येन तैनैव fara a: । टङ्कामभिषखो cal மணன்‌ ययौ ॥ 


a: தத்த 





च 
19; 1111 ae तेन एव 
नभः ख्यातः அகாயமார்க்கமாகவே fa 
Gee guitar த न्तु | निवृत 
येन எந்த चक्र 
पया வழியால்‌ भिमः 
क्नावः eu BS ey aat 





இப்போது 
அதிலேயே 
திரும்பி 

Siac men emis 
Gar க்கியவளுய்‌ 


சென்றான்‌. 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्टे ஏரி; सर्ग; ॥ 
எர rer; 21638 
அவலம்‌ 


उत्तरकाण्डे आदितः வின, 914 


चतुर्विंशः என்ட இருபத்தராலாவத எர்க்கம்‌ ॥ 24 ॥ 
दुष्डकायां aT aaa — sean cusm த்தில்‌ கான்‌ முதலியவர்களை 


வ்ஸிக்க்ச்சேய்வது. 
எண்ணா: Gast ஈர; ஈகா । FE पथि नरेनरिदेवगन्धप्रकन्यकाः ॥ १ ॥ 
हणः “மிகச்‌ இருப்தி argiqa-) शिन, ரிஷி, தேவ, 
பாண்டு ப ட 12 sista என்னிகை 
नितरेनभा 141 ater 
५ (५ ee ஏன aan, அஷ்டபு ச்‌ திமேலிட்‌ 
aM; இரரவணன்‌ டவளுய்‌ 
पथि . வழியில்‌ | at Stent & sre, 
வள்ள हि रक्षः स कन्या னி என पयति | 
हत्वा बन्धुजनं तस्या विमाने तां BIT ह ॥ २॥ 
सः ம்‌ துந்து प्यति 18 சண்டுவிட்டானென்‌ 
कक्षः yt aay नद्याः அவருடைய [ஆல்‌, 
कन्यां சல்யாணாமாகாதக वनधरुजनं Lit துன திசை 
பென்னை हत्वां சசான்றுவிட்டு 
wa ஏர ல்ல al ete 
a el विमाने Leiner £ Fa 
aft சல்யாணமாண ~ ६ ட்‌ 
ம zara பத்திரமாய்‌ வைத்து 
பெண்ணை விடுவான்‌, 
waatat ae 1111 என்னசஷ்டம்‌ | 
पच Tey रात्रसाघरुरमानुषीं | அவிகா 4 विमाने साऽध्यरापयत्‌ Neil 
i: வன்‌ ணாள च யு, தானவ aver 
ரர்‌ மேர்கண்ட காயும்‌ 
வண்ணா மபா ह , ध न 
ஏகா च Brae சரிகளை யும்‌ विमानं धा व வாறு Ba 
राक्षप्राघ्ु(मानुपीः  இராக்கஸ, Sar என்றா அம எத்நிவைத்‌ 
மாணிட ஸ்தர்களையும்‌ தான்‌, 
ताभिः सर्वानवद्ामिनदीभिरिि सागरः | आपूरित विपाने तद्धयोकाश्िवाशरभिः \४॥ 
சாடு 11.741 1.8 ல்‌ டிப்‌ பார்த்தா 
்‌ = नवचानिः லும்‌ மஹாபதிகிரு 
matte: ஈதிகாரால்‌ | meso ter 
pron Z ताभिः அவர்களால்‌ 
हव எனவண்ணமமா, wasitat- கஷ்டச்தின்‌ gure 
Haars च्म | जिकाश्चुभिः சால்‌ அமக்கனமாய்‌ 
அழுத அண்ணர்‌ 
பஸ்‌ अ #1 aor ears 


faa புவ்பசனிமானம்‌ 121001] நிறம்பிவிட்ட து, 
ப 
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[व्क तंक 


ளாண்ண ஈன या; | दैलदानवकन्याच विमाने எள்ள. ॥ ட 


शाः “எந்த அத்த 

ளா च ராச கந்தர்வ ஸ்த்ரீ 
wan 

wea: च மஹரிஷிப்‌ புதல்கி 
களும்‌ 


வளாக; च தைத்ய தானவ ஸ்த்ரீ 


கரம்‌ 


aa: அாரிறுக்சகணக்காய்‌ 
fia புஷ்பகுளிமா om & தில்‌ 
भहद्न्‌ sont சொரிந்கார்‌ 


க்ளா, 


எண்ன: TET पू्णचन्द्रनिभानना; | पीनस्तन्यस्तथा वजवेदिपध्यलपपरभा; ॥ 
தள்‌ श्रोणीदेशेपनोहराः | सिय; सुराङ्गनाप्र्या ரண? ॥ 


Magara विला सुमध्यमाः 


fan च ५ ண்தீரிகள்‌, எல்லே 


ரூமே 

aa rea: நீண்ட குழலுடை 
யவர்களாயும்‌ 
என்ற; சர்‌ சாமான வடிவழரு 


வாய்ர்தவர்களாயும்‌ 


ager: பூர்ணமதிபோன்ற மூ 


॥ ७ ॥ 


ப்ச்‌ பின்‌ சட்டுகளால்‌ 
இனா; Soi Sem] ene 
யவர்களாயும்‌ 
मनोर மனசைக்‌ कच सिका 
வர்களாயும்‌ 
opal 
[எண்கண்‌ | சுவர்ண மேணியுடை 
யவாகளாயும்‌ 
காணா! தைவஸ்ச்ரிகள்‌ 
போன்றவர்களாயும்‌ 
பன क cour Wear 
शाकदुःत्रभयघ्रस्ताः ए 
नादान ला ४ 
व्या அப்படி {7 
இன்ன செய்கிறென்‌ 
शिलाः | ஸி தெரியா து eva 
Bae a சார்க்‌, 


तासां fraraaras aaa: ன்னர்‌ | எரிக்‌ ஈன்‌ पुष्पकम्‌ ॥ 


கமுடையவர்களாயும்‌ 
இரண்ட கொங்கை 
என. | சளையுடையவர்‌ 
கனாயும்‌ 
ப்பத்‌. ame sen sui யாக 
Baa: ருண்டத்சையும்‌ 
தத்த காந்தியுள்‌ 
சாவர்களாயும்‌ 
சாகாது. தேர்த்தட்டைகிகர்த்த 
wat “அவர்களுக்கு 
இளா... பெருமூச்சுவக்சதால்‌ 
க்‌ புஷ்பகவிமான 
॥ மானது 
aaa: எங்கும்‌ 


எண்ன வயிர்‌ எ /யலாளு 
te க்னியு னைய காய்‌ 
संमर्दः पित ஈன்றாய்‌ விசிமிற்வா 
டன்‌ கூடிய 
भन्नोतत क ‘ 
हिव போன்றதாய்‌ 
arena 


1-1-11 


२।| 
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கண்ணார்‌ aa fe जुषां என்ன்‌ என்கி सुदुःखार्ता मपि ஈர்‌ ரன்ன 


aa “அப்பொழுது 

काचि (क & iy 

al 4 ह aor dor 

ரன்‌ சாசம்செய்‌ துவிடுவா 
னே 

171 नु என்னமோ" எண்று 


கள்‌ எண்ணினள்‌. 


கர 
सुदुःखार्ता 
अखं 
मारयन्‌ 
alg 


द्यौ 


1. 

மிசு கிசலசப்படுபவ 

! அவன்‌ [னாய்‌ 

கொன்றுவிடுகான்‌ ; 

இப்படி ஆய்விடக்‌ 
கூடாதா" 

என்றும்‌ எண்ணிஞள்‌. 


इति எரா भनश्रातंस्तथैव च । दुःखगोकसमाविष्ठा freq: सदिता; ணப 


चिवः ம்ஸ்த்ரிகள்‌ 
னள त्सताविष्ठाः ॐ aint a Ba 41 
11111, ய்‌ 
ef இப்படியிரு க்கையிலும்‌ 
ஈச்ச; மபொானுதிதுக்கொண் 
டவர்சளாய்‌ 
wT पुतं இருக்‌ anal லும்‌ கூட 


படிய! 


| 
शतन 
eq:at a 
என்ற; 


தாய்தர்தையர்களை 
யும்‌ 
பார்ச்சாக்களையும்‌ 
பிராதாக்களையும்‌ 
நினைத்து நினைத்து 
சண்ணிர்‌ Gores gor 
கள்‌ 


कथं जु खल मे पूत्रो भविष्यति मया ஈன | कथं माता कयं எள ள்ளார்‌ ॥ 


Har எண்ணே 
विना விட்டுப்பியிர்‌ ௪ 
a छा इः அவி 

qa: Lj சல்வன்‌ 

कृशं नु खल्ल எப்படிக்சான்‌ 
भविष्यति இருப்பானோ * 
माता தாய்‌ 


ara g करिष्यामि भर्तारं சர்‌ बिना। weit प्रसादयामि at 


वतं * ப சய்வமாய்க்‌ 
கொண்டாடப்பட இய 

wait சுண்‌ வரனை 

विना AGFA து 

கப்‌ नु ८९१1९ aur ae 

வணர்‌ ita ? 

8! யொ! என்ன அவ்‌ 


டம்‌! 
பூ 


कथ 


னள 
कथ 


काकपरागर 
TART: 


wat 

त्वां 
பட்டப்‌ 
हुःक्वभागिनं 


मां 
नष 


என்ன 1 2", 
வாளோ 7 
பிசாசா 


எண்ண orp Seer 


மழ்கக்கிடர்‌ சார்கள்‌, 
नव पां दुःखभागिनीम्‌॥। 


ஒ மிருசியு வே, 

Geafenr 

கான மன்றாடி மேவேண்‌ 
a கிசு Par SR G2 mem Py 

பத்தி ல்‌ சிக்கிக்‌ 

என்னை 

கட்டிக்கொள்ள : 

அருள்‌ புரியும்‌. 


[கொண்ட 
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[ஸா கர்‌ 


கஜ ஈர்‌ कप पुण देहान्तरे कृतम्‌ । एवं स दुःखिताः सवा; पतिताः விகார்‌ ॥ 


ரா ப மதன்‌ पत Gira eal कवा व्यता be 
tees ஜன்மத்தில்‌ पराः எல்லாரும்‌ 
दुष्त १ eter ia ततत्‌ அக்காலத்தில்‌ 
कर्म தொழில்‌ दुःखिताः (7 2171011 
किं नु எதொ சுனாய்‌ 
கா்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ சர்கார்‌ இயாசக்கடலில்‌ 
றது" சான்று | qa: ख्ख 2८ खजा, 

न எவள்‌ ரணம்‌ दु;खस्यास्यान्तमात्मनः | 

अहो ணர்‌ छोकं नास्ति எனா पर, | $2॥ 
ரன்‌ “*இப்பிபொழுது att ஹயா, 
சாண; எங்கள து मानुषं लोकं 1/1 | 
என ges ae எ 1 1 1 தூ. 
உன कता कक का (ल) Hay: af linen oar get 
ஏர்‌ மாடி னவ पर्‌ः எரு வேறெது வும்‌ 
ने ரள; காணமுடியவில்லை, न अस्ति இல்ஸை. 
என்ன ண AA रावणेन எ: । सूर्वेणो रयता काले नक्राणीव नाशिताः ॥ १५॥ 
चन्‌ “4 இகையால்சான்‌ எகா பலிஷ்டளுகிய 
काते காளையில்‌ பம்‌ யப்‌ இசாஙணனணுல்‌ 
ayaa உதயமாகின்ற नः eT Ea ga 
सूर्येण கதீரவளுல்‌ சன; வலியற்ற 

नक्षत्राणि rab தரங்கள்‌ wait ot 7172 
Sera pa नाशिाः ஒழிக்கப்பட்டார்கள்‌ 


अहो सुवद््नो बधोपायेषु ஏசார்‌ | என்‌ दुषत्तपास्याय नात्मानं ३ ஏரார்‌ | 9 11 


Tar 
gist 


वधोपायेषु 4 


னாக்கன்‌ भही 
रत 
Feta ६1075291. | य 
சையுடையவளுய areata 
Gar லைபுரியும்‌ னியா म ரர்‌ 


१५१7 ee ह्मी டய பம] 


(அன 3] 1 7 Gor Bae 
மய | [ரான்‌ 
இய ந்தி சன அறைத்‌ 
மமற்கொண்டு 
கன்னிட த்தில்‌ 
தளுப்ஸை கொள்ள 
வில்ல. 


எ என்னா द्रक१।ऽस्य दुरात्यनः | इदं AAT कथ पर्‌ दाराभिमशनमर्‌ ॥ १७॥ 


परदारामिमनं 


aay 


“1998 सकरी" क | என 
தில்‌ காமவிகாரங்‌ दु राभनः 
Glarer ar (द्या கிற area 

Gass காரியம்‌ {कतः 

எப்படிப்பார்த்தாலும்‌ 

அடாத, yal; 


a நக 

சமாத்மாவுக்கோ 

என்றால்‌ 

பலா at 010 44 மோல்‌ 
af ib go காக்குதல்‌ 

சரியானசாய்‌ விஷ ய்ரு 


ஐ லு, 


24) என; समः 
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यस्मादेष WANG रपते ரர; | ஈனம்‌ सीकृतेनैव पराप्स्यते दुमतितधम्‌ | १८ ॥ 


एषः oS रम 

दुर्मतिः இஷ்ட ளா तख्छान 

बाक्षप्रावमः re caer oe கர்தள்ள पुव 

qa 11 ad ¢ 
டத்தில்‌ ளார்‌ 


காமவிகாசங்கொனு 
ஆசி வின்‌ 
குருபெண்டாலமாக வே 
மாணத்தையும்‌ 

னு டையப்போடினுன்‌, 


[Saar 


எ: atta; स त॒ समं हतौजा इव निष्यभः | पतिव्रताभिः साध्वी भिवभूव विप्रना इव ॥ 


ज ची. 5 
சொஞ்சமேனும்‌ 
எதுவும்‌ செய்யரூடி 
யாதவனுயும்‌ 
முத்திதும்‌ 
எண்ணியிகர சதை 
மார ந்திவீட்ட வணக வும்‌ 
ஐ an sen நியவளுப்‌ 


ஆரன்‌." 


அரக்காகளாவ்‌ 
கொண்டாடப்படுகிற 
இலங்கை [வனப்‌ 
பட்டணச்திற்கு 


माध्वी भिः 4 (புண்ணியசாலி तु 
aoe iets | ह 

प्रतिवताभिः sarang Presa: 
atta: பெண்மணிகளால்‌ 

தரே கால தீதில்‌ wor द 
ad । (94१10 म pent विमनाः 

தாய்‌ 

शषः சமிக்கப்பட்ட gata: 
Fs அவன்‌ | எர 
एव கிர்‌ तासां शृष्वनरक्षसपुङ्वः । प्रबिवेश ஜர்‌ agi पूज्यमानो னார்‌: ॥ 
நாறா; ५ இராக சத வன்‌ [என +: 
னார்‌ அவர்கஸின்‌ पुञ्य नानः 
ஏர்‌ மேற்கண்ட et 
fata புலம்பளை ரர 
சாக. Gag alba morse प्रविवेश 


at அசர்‌ சான்‌, 


तस्मिन्नन्तरे घोरा எள்‌ कामरूपिणी | எள ரன भूमौ भगिनी रावणखसा ॥ 


एतस्मिन्‌ “தே wast 
எண்‌ ஸமயத்தில்‌ seas 
कामरूपिणी தினை த்த 5 | ee 
Se UT ey on प्रहता 
घोरा மிக்கு கொடியவளும்‌ पतिता 


AT य) 

an of yurer 
இசாவணன து (= 
சமையல்‌ 

=. = yp 

ms தவிழ்ர்காள்‌. 


तां எள்‌ AAT रावणः परिसान्तयन्‌। என்றம்‌ ஷீ நாகன்‌ मे க! 


रावणः “இசாவணன்‌ | எனி 
ता அற்து भे 
स्वसा துங்னகயை 
aa ५ Ger ர்‌ 
aay arey க்கி எடுச்ன कि 
परितान्ययन्‌ அச்காசன்செய்‌ वक्तकामा 
qs இப்படி. 1 7.1.511 भक्ति 

ப 


~ mer ; 
‘ca அன்பிற்குப்‌ 
பாச்திரமானவளே | 

என்னுடன்‌ 
என்ன 
சொல்லவேணுலாய்‌ 
இருக்கிறாய்‌ ? ' 

* ப 


॥ 1 


910 ध्रीमदाल्सीकिंरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
எகரி சளி எரர்‌! कृताऽस्ि विधवा வன்ன बवता | 
at அவள்‌ aaa Gong. ச்சொன்னுள்‌ 
1 146 1, 1; Ur  வேக்தனே | 
बाध्पपरिष्डाक्षी {4 மறைக்கப்பட்ட ச ஏக பலிஷ்டணன 
ண்களையுடையவளாய்‌ ணா உம்மால்‌ 
ள்‌ Rakes சண்களுற்‌ டப அணியாயமாய்‌ 
paver rus faaar னகம்பெண்ணாசு 
an சொல்ல எண்ணியிருச்‌ क्ता அக்கப்பட்டவளாய்‌ 
தசை afta இருக்கிறன்‌ 
एतै राजस्या बीरा दैत्या विनिहता रणे । कालकेया इति ख्याता ஈளை; | 
187. ह २०८५५. காக ளர்‌, इति காவ்சசயரகள்‌ என்ற 
ஏர்‌ இற்கு . ளோ கை த்யர்கள்‌ 
AST OAT: று are i] உ ப்கால்‌ 
ata स [ளாயும்‌ रणे போரில்‌ 
रुवाताः Balu pm யவ சொல்லப்பட்டார்கள்‌; 
எர்ன்ள்‌ गरीया.मे तत्र भता ETAT; | सोऽपि त्वया கானா ளோ எண ॥ 
तात्त “ அப்பனே | Aga: wig 14 0001 कापर வலியும்‌ 
1. அப்பொழுது உடன்பிறர்சகால்‌ 
नै : எனது எர | சிபாறாபைகொண்ட 
प्राण॑म्यः பிராணனிலும்‌ வரும்‌ 
என்னா ம்‌ மம்பட்டவரும்‌ ணா வஞ்சகருமான 
ளார்‌ கணவருமான द्यथा எரு உம்மா லேயே 
हता முகால்கப்பட்டார்‌ 
எ निहता राजन्खयमेव fe बन्धुना | राजनैधव्याष्ं च भोक्ष्यामि எரர்‌ என 
राजन्‌ “கரே राच வேச்சே, 
at சான்‌ a ames ஏ வ்தவை என்‌ கற 
வு एव எனக்கே பெயரையும்‌ 
yay உடன்பிறர்‌ 8 ar கான்‌ हि gona (कदन) 
स्वया fe உம்மாலேயே லேயே 
Tagan அழிக்கப்பட்டவள ra areata பெத்று வின ங்ஞூ 
afta ஆயினேன்‌ இதன்‌, 
नतु नाम त्वया रक्ष्यो नामाता எண்டர்‌ | स त्या निहतो युद्धे खयमेव न என்‌ ॥ 
Bara எரு *'யுதீதள்களிலேயும்‌ युद्धे போரில்‌ 
श्वचा உம்மால்‌ a: அவர்‌ 
जामाता மருமகன்‌ ४ யூ உம்மா லேயே 
ரா விட்டுலிடவேண்டி 9 சிசால்லப்பட்டரர்‌, 
; पि en உமா தாவாயில்‌ 
Ps ககன | எண்‌ Et வெட்கப்‌ 
ag नाम இல்லையா ஏன்ன? 2 


wl com tb a? 
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Taw Ta भगिन्या aaa | अक्रवीत्सान्त्रयिता तां सापपूरमिदं बच; ॥ 
क्न शमानवा உறக்கக்‌ = छरति | at அஙளை 
भेभिन्था An 11111 எண்ன ச்மா தானப்படு த்தி 
ஏன்‌ இவ்வண்ணமாய்‌ हदं [निम 
चक्रः பேசியதற்ருச்‌ செவி aa: ஆச்களையையும்‌ 
சாய்த்த னார்‌ ஈல்லவார்‌ ததையால்‌ 
aera: 1.71 aerate (का च्या ena: 
अकं वत्से எண तै எரர்‌ च எர: | दानमानपरसादेस्त्वां तोषयिष्यामि यततः 1) 
वत्से can vom asa | cal உன்னை 
रुदिष्वा அருதது ஏன; च அதாவுடனேயே 
ட்ட {५ ८2, gala Glaren_@ar पर gyi, மரி 
aaa: (00 40 aun प्रघातः யாகசைகளாலும்‌, சவ 
aad (1 சீசன்‌ SOL) SO a ६ வதற்கு 
வேண்டியவைசளா 
तै உனக்கு ம்‌ 
எ Gave ort ள்ர்க்ள்‌ திருப்தி செய்றேன்‌, 
ஏணாள்‌ னாள்‌ என்‌ ரசா. | 
नावगच्छामि FSI खान्परान्वाऽ्प्यहं TA ॥ ३५ ॥ 
aa We क कक | | iy, பாணங்களை 
ஈம்‌ ஈான்‌ शिन्‌ दीन றவளய்‌ 
அணக; யுக்கவெறிகொண்ட स्वान्‌ உறவினர்களையும்‌ 
युवे போர்காரில்‌ चां नय) न 
कय ङ्गौ 111 पदान्‌ எழு Fava 81111 
சருதியவளய்‌ न எனனம்‌ பகுத்ததிய மூடியா 
ப்ப. கலவாப்பட்டவனுய்‌ | மலிருச் தேன்‌, 
तेनासौ निहतः aga मया भर्ता तव खसः | 
अस्मिन्काके तु यापं त्करिष्यापरि ते हितम्‌ ॥ 
WG HA खरस्य व्र ர; ॥ २३१॥ 
4: “கங்கை 2५, | ர்க பிசாலைப்பட்டான்‌. 
त्न அதனால்‌ तु ஆயினும்‌ 
श्यै மீபாரில்‌ 1௭ இந்த 
AAT எண்‌ னல்‌ வு்‌ காலத்தில்‌ 
तव உனது ளார்‌ பெறக்கூடிய கிய 
मरता ஈகை fia சன்னம்‌ 
சரி 9) यत எதுவோ 
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[ous dain 


எண்ணார்‌ சளி எரிய கண विधवा என்னா எள बलात्‌| 


al yaar gaat இய்படி Pour 1 Sar Sy arr 
கண்ணீர்‌ ச்சானாகளா பிடரி 44 GL ao ea | 
எள்‌ ।- ५८७03८04 = | बहता பலிஷ்டனணனை 
ண்களையுடையவளாய ன உம்மால்‌ 
रक्ताक्षी fats கண்களுற்‌ meng அணியாயமாய்‌ 
paver ra faaar வகம்பெண்ணாசு 
writ சொல்ல எண்ணியிறுக்‌ | करना அச்சப்பட்டவளாய்‌ 
தனத स्मि இருக்கிறன்‌ 
ரர்‌ எண वीरा दैत्या विनिषटता रणे | எண்ட इति ख्याता ஈரா | 
राजन ५ १२५२5 | काल एया, इति சாலசேயர்கள்‌ என்று 
ரர்‌ இரத சை eat ae 
अ । दैवा; சதியர்கன்‌ 
WET EAT: B= sat laced त्वचा உம்மால்‌ 
वीरः ஜா சர்களாயும்‌ [ளா யும்‌ रणे போரில்‌ 
ஊரா £திபெற்ற fafarar கொல்லப்பட்டார்கள்‌, 
प्राणेभ्योऽपि ஈரோ तत्र मतां महाव; । सोऽपि என हतस्तात ரள எள ॥ 
aa “அப்பனே | ange: எரர்‌ பஹாபலசாலியும்‌ 
त्ष அப்பொழு தி உடன்‌ பிறா்சுகால்‌ 
[| எனது ளன | பொறாமைகொண்ட 
ளான; பிராணனிலும்‌ வரம்‌ 
ஈரா மேம்பட்டவரும்‌ ளா வரு்சகருமாண 
भर्ता சணவருமான सव्या अपि உம்மா னேயே 
a as கொல்லப்பட்டார்‌ 
எ निहता राजन्खयमेव दि बन्धुना | என்னா च मोक्ष्यामि तत्कृते ஈன 
राजन्‌ “ ५०१25 | கேகே, 
எம்‌ சர்‌ ஏரல்‌ च விசுவை என்கிற 
श्वय ८३ எனக்கே (त = 
aa ர்‌ ்‌ பயசையும்‌ 
எ ऋः Pe Saw en व्वाक्रते हि உம (कन्या 
aT हि Bier Fee Ss மேலேயே 
निद्रता அழிக்கப்பட்டவளாக भक्ष्यामि பெற்று வீன ங்கு 
afer அயினேன்‌. S93 maar 
नलु नाम्‌ त्वया र्यो जामाता समरेष्वपि | स त्या निहतो युद्धे खयमेव न लज्नसे ॥ 
सरेषु ata ५ ^५। क का भनी (५18 युद्धे போரில்‌ 
स्ववा உம்மால்‌ a அவர்‌ 
जामात्रा மருமகன்‌ raat एव உம்மாளேயே 
ட்டு ४ कलः கொல்லப்பட < 
श्यः விட்டுவிடகேண்டி காலலப்பட்டார்‌., 
4 +, | च्रे உம்துவையில்‌ 
“नन | ने कमते நீர்‌ வெட்கட்‌ 
ay नान இல்லையா என்ன ? | 9 
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Taal दशग्रीवो भगिन्या क्रोशमानया | अत्रषीरसान्लयिलवा तां ஸாரம்‌ वच; ॥ 


कोशमानया “உறக்கக்‌ क. नव) | at 

भगिन्ा சண்கையால்‌ எண்ன 

एतं இவவண்ணமசய்‌ दवं 

ath: ம்ப சியகற்குள்‌ கி aa: 
சாய்த்த | எவர 

aera: 2111. எரி 


அவா 
சமாதானப்படுத்‌ क 
ara 
அக்கனையையும்‌ 
ஈல்லவார்‌ ததையால்‌ 


ம்சொன்னன்‌; 


aa वत्ते रुदित्वा तै न ஈர்‌ च எ என்‌ तोषयिष्यामि aaa: 


चं [८5727 ! त्वां 
रुदित्वा அழுதது aa: च 
अकं போதும்‌. वनि प्रान- | 
ads; 12. 1 प्रपाः 
aml எங்கிக்டெத்தலென்‌ 
பன 
a உனக்கு 
| வேண்டாம்‌; வள்ள 
ள்‌ व्याक्िप्रो जयकाङ्ग ராசா. | 
TES युद्धेषु खान्परान्वाऽप्यहं TA 
aa “int சவனே | वाशन्‌ 
சாம்‌ சான்‌ क्षिपन्‌ 
339845 ey 2 निक wee =, 
युष போர்களில்‌ [चक्रो at 
என்‌ ஐயமொன்தையே । परान्‌ a 
खं தியவனய்‌ | a எண்‌ 
व्याक्षि्ठः கலவாப்பட்டவளுய்‌ | 


னி नितः सङखये पया भर्ता तव खसः; | 
अस्मिन्काले तु எனர்‌ त्करिष्यामि ते दितम्‌ ॥ 
ரை खरस्य तत्त पावत: 


aa: “கங்கே | विहतः 
त्न ௮ தரல்‌ तु 
श्यै பபோமில்‌ कस्मिन्‌ 
AAT aT ma छण कराते 
aa १ ल्वा gi प्राप्त 
भत कते LMR Dam हिति 


எளி இவண்‌ यत्‌ 


உள்ளை 

Sera Ceri 

கொடைகளாலும்‌, மரி 
யாதைகளா லும்‌, சய 
லையதிறுவாழ் வதற்கு 
வேண்டியவைகளா 
ணும்‌ 

இருப்‌ இ செய்கேன்‌, 


| ३* ॥ 


பாணங்களை 

வீடு Panna 
உறவினர்களையும்‌ 
அல்லது 

வேண்டா தவர்களையும்‌ 
பகுத்ததிய முடியா 


॥ ३१॥ 
ேசோல்லப்பட்டான்‌. 
ats 
ara कन) 

Gli mae a யதா ய 
ஈன்றமை 
ar வோ 





914 SrA उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
त्त्‌ By Om | னா: உடன்பிதர்கு 
ஸ்‌ உனக்கு | வருமான 
shea ४.1.111. Biz கா னுடைய 
ஸகல செல்வங்களை ரா: பக்கலில்‌ 

ட்ட யக்‌] | யும்பெற்று வாழ்‌ aa சுகமாய்‌ காலம்‌ 

கின்‌ றவனும்‌ | கழிச்னவா, 
चतुर्दशानां என तै सहस्नाणां भविष्यति | परशुः प्रयाणे दाने च राक्षसानां எளவு 
a உனது T4071 படையெறி & ன௫ச்செல்‌ 
महाबलः 11. 11181 1 னும்‌ ^ 111. 1] 
எனா சகோதரன்‌ aa च avibs aap ter விஷயத்‌ 
எள! பதிஜன்கு இலும்‌ 
श्रहन्नाणां ஆயிரம்‌ qa: பிரபுவாய்‌ 
எாஏவரார்‌ அக்கர்சுகற ae | alicala Ayjeur हता + 
तत्र AGATE எ௱ன்‌ 9 खरः परभुः | भविष्यति तवादे सदा கா | 
तै १9 *உனக்கு ஜ்‌ 
माततत थः தாயின்‌ சங்கைரூமாா பத பிசபுவாகவும்‌ 

கிய | तव cor 

grat ஸ்ஹோதானான दिशं क" ॥ सान्द्र 
भर्व Hts என எக்காலத்திலும்‌ 
al: கானென்ற ey செய்கிறவளுகவும்‌ 
பூப்ப iy face என்ன்‌ இருப்பான்‌ 


शीघ्रं गच्छत्वयं वीरो दण्डकान्परिरकितुम्‌ | दुषणोऽस्य बलाध्यक्नो भविष्यति पहाबलः॥ 





| ५ ^ இக்க परिक्षतं தன்வசமாக்கி அரு 
शीम्‌; al ax sits இப்போதே [வதற்கு 
[ ஈர்மதாகஇக்கும்‌ கோ ராணா செல்லட்டும்‌, 
தாவரீஈதிக்கும்‌ என இவ்றுக்கு 
ஸ்‌ | இடையி அள்ள. बरह्णाध्यक्ष போர்மக்திரியாச 
sar. ane என்கிற ஏக்க; மஹாபலிவ்டணகிய 
பிரதேசத்தின்‌ காடி दूषणः ஆவிண்ண்‌ 
| ச अद्यत அருவான்‌, 
स हि எர site: करदधनोशनसा परा । राक्षसानामभीवासो भविष्यति महात्मनाम्‌ | 
ar தரத்‌ maar அரக்கர்களுக்கு 
चनो दे; हि வனப்பிசசேசச்தான்‌ என்க த wince: 
देन 1111, भद्विष्याति அகப்போகிற a 
சள உ௫னஸ்‌ என்கற ररा முன்னமே [என்று 
மஹரிஷியால்‌ पक्षः PAB wy at 
महात्मानां மஹா த்மாக்களாகிய 


கிற த, 


24) 


எனு: a 
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तत्र ते वचन श्रः करिष्यति என खरः | रक्षसां कामरूपाणां ஈண்‌ भविष्यति ॥३६॥ 


oa: 

at: 
FASTIN 
wat 

प्रभुः 
களின்‌ 


५ ar, ar omy 5५५ | षुः 
கான்‌ ma 
[41 rie ள்‌ 
அசக்கர்களுக்கு aa 
பிசபுவாய்‌ चदा 
விளங்குவான்‌. களர்‌ 


இவன்‌ 

அங்சே 

உனது 

சட்டளையை 
எப்பொழு ஐம்‌ 
3941 வ முடி ப்பான்‌," 


ராஜாரா दशमीवः सैन्यमस्यादिदेश ह। எர सदस्राणि எள்‌ சான $0] 


वृक्षीयः 
ai 

கா 
வ்ன்ளர்சார்‌ 
Taal 


* த௫ுக்சிவன்‌ ரள 
இவ்வண்ணம்‌ ஊரார்‌ ह 
சொல்லிவிட்டு என 
வீர்யசாலவிகளான ரி 
அசக்கர்களின்‌ ஊரச்சள 


பதினன்ரு 
அவிசக்களையே 
இவனுக்கு 
மீசை யானி 
நியமித்தான்‌. 


a a: परितः வி என்னின்‌! சாண எம்‌ दण्डकानकुतोभवः।।३८॥ 


at: 
aera: 
तैः 
राश्चतः 
aa: 


= தந்த | ahaa: घन्‌ 
காண்‌ 

பயங்காமான (55 on | என்னை; 
னந்த (முடைய बुण्डकान्‌ 
சகிகர்கள்‌ | siti 

aT ஸ்லாசா. இம்‌ अगच्छत 


புடைசூழப்பட்ட 
க 
wen 
நீர்ப்பயனுவ்‌ 
சண்டக अ कथ जन 
உடனேயே 


பிரகவேசிச்தான்‌. 


எண कारयामास எரர்‌ निहतकण्टकम्‌ । स च ப்ரா aa न्यवसद्डकावने ॥३९॥ 


तन्न ब 1. TATA yt saree. 
a: அவண்‌ त्र = ச ன்‌ ; 
= Ta च சகூர்பப சாலையும்‌ 
कल्य न {ल न्याच्लन्याच । आत ats 
பம பயம்‌] ச்‌ குறுபாதையில்லா த காணாள்‌ சண்டகாவை த்தில்‌ 
படி. | न्य्व வாஸஞ்செய்தாள்‌. 


द्वितः எண்ண; 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बाद्पीकीये आदिकाव्ये 


ணச்‌ चतुर्विंशः सर्ग; ॥ 


21677 


उन्तरकाण्रे आदितः stem: 953 


ஏர: எர்‌-- இருபத்தைந்தாஙது ஸர்க்கம்‌ |) ஐடி ॥ 


தங்கையையும்‌ 
சமாசானப்படுத்தி 
பாணக்குவயைியா 102; 
வளுய்‌ 
மான த்திருப்திகொண் ட்‌ 
இப்பொழுது [arena 


ஏனம்‌ gs aD 
स तु द्वा दशग्रीवो बनं घोरं खरस्य तत्‌ | भगिनीं च समाश्वास्य en: எரி எப 
a: “ரத என்னி च 
amuta: 1.21 1 RANT. 
an அர்த A: 
ள்ர்‌ பயந்காமான 
चनं Goer soem Ee: 
ன கானுக்கு तु 
दश्वा கொடுத்து எனா 


இருந்தான்‌ 


ततो निकुम्भिला नाम என்றார்‌ | மாணிக்‌ बटवान्मविवेच எனா; | २॥ 


என்கிற 

சுரஷ்டமார்‌்ண 

இளண்காபுமியில்‌ ஒரு 
உச்தியான வனத்‌ 
திற்கு 

போணுன்‌, 


ஜோ தயால்‌ 

கொழுக்‌ தவிட்டு எரி 
| ^ 
போ லிரு க்ஞும்‌ 

ரு யாகம்றது 
நடைபெற்றுக்‌ 


மகொண்டிருக்கிறசாய்‌ 


तततः அதன்பிறகு नात 
ary, பலிஷ்டனய ய்‌ 
பட்டபா? कव sapere ere | 
aaa: கூட்டாளிசளுடனே | wea 
तच அர்த [கூட 
निकुम्भिला 1 | प्रविश 
ततो TAM सोम्यचैत्योपकोभितम्‌ | ஈர்‌ विष्टिं aa भिया संभ्वलन्निव 1131 
ततः * pwd os Fae | fear 
SDE யூபண்தம்பல்க ime 
raat ளால்‌ நிறைந்துள்ள 
அம்‌ ஏர 
सौम्बचैत्योष- மந்களகாமான யாக यज्ञं 
ait haa | வேத்கசைகளால்‌ மிச fathead 
11111. 
Spgs दुद 





சண்டான்‌. 


ततः कृष्णाजिनधरं கரண | ஈர்‌ எரர்‌ तत्र मेघनादं भयावहम्‌ | ¢ 1) 


ae ay தனா जनधा 
त्ततः அப்பொழுது 
ஜர்‌ தின்‌ புதல்வனை 
Herd மேகா ab daar भयावहं 
कमष्डहु - சமண்டலருறம்‌, दिक 
शिखध्वज யும்‌, சண்டமு 

முடையவனய்‌ aati 


கருக்ணாவின én 
ad திசுவளுயும்‌ 
பயங்காமான தோ ற்‌ 
திமுடையவளையும்‌ 


கண்டான்‌. 


a 
[அ 


25] 


ரன: ஈர்‌; 
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ர்‌ समासाय wea: परिप्वज्याय वाहमिः | अत्रमीकिमिदं क्स वसे ate तततः ॥ 


BEM: 4 cere மன்னன்‌ a ! புசல்வ, 

त॑ அவளை ददं இ௫ு 

Ala ட்டி fe என்ன 

बहुभिः सयका. # aaa நி செய்யத்‌ துணிர்‌ 
ஏரா சட்டி இணை தது தாய்‌? 
अघ இப்படி ௮௮; உள்ளபடி 

भवयीन्‌ விவி : वृहि Gere,’ 


उशना Sa य्न पपत्समृद्धये | रावणं राक्षसश [ள்‌ महातपाः 


^ * யாகம்‌ முறையின்‌ றி 
எர ட்கள்‌ | மூடி.வுபெறவேண்‌ 
On arf aw ere 
तत्र அப்பொழுது 
a இதுவிஷயத்‌்இல்‌ 
சாவா; பஹாசுபஸ்வியும்‌ 
fanae: ८५4 प 1) ச்சுமரு 
>, 


॥ ६ ॥ 
{~= குரு 


வாயே சுக்கிரா 


अहमाख्यामि ते रान्च्छरयतां எண तत्‌। எள்‌ स पते ரா: सुबहुषिस्तरा; ॥ 


दजन ०५५. 5 (क | 

तत्त्‌ ly 

a என்லாவதறையும்‌ 
a உனக்கு 

अहे Ta கானே 

areata 111 1 


| ङद्लना 
er Hae 

गाश्चत्तचष gu ग च en 

Bor ஷ்டணனை 
रावण 141 ge a 
waar 01.11.711 1/1 ப்‌ 
आयत्त செளிகொள்க, 
a உனது 
an பு சல்வளுல்‌ 
qagfama: கடுமையான பல ௮ம்‌ 

எங்கனு மான 
A Fail: ஏழு யாகறல்கள்‌ 
प्राप्ताः இயற்றப்பட்டன, 


ஜனக எனி TESA | ஈனா यञो गोभेषो ணன | ८॥ 
எளி श्रत्ते तु यतते एभिः நார்‌ | वरास्ते கணண: साक्षात्‌ पदयुपतेरिह | ப 


எரா; ५ அக்னிஷ்டோம 
மொன்று 

பூத்‌ யாகமும்‌ 

अश्वमेधः அச்வமோதபொன்‌ கீற 
யா LOL 

बटु पुर ne: 116) a जसा Be 

qa: च १.९.1८, 

wags: ro aS nen fae an 


யா அழுவம்‌ 
ய 


तधा ஸு ater व्व 
Tita: GariusQuer & 
| Send; வைஷ்ணவன்‌ இற 
யாகம்‌ 
aut 2.37 .-11 17 1111. 
पुभि द ८८8 ர்க்ளார்வ்‌ 
5641 செய்னமுடிப்பதுமிகக்‌ 
ह चव क த Bere ae 
Eat ug int Gan Farr 1 
யாகம்‌ 


216 ध्रीमद्वाद्मीकिसाम्रायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஈண்‌ (pan uF sae றி சடைபெ qq: 4 प oa दा =+ wy 

तै உனது [றுசையில்‌ சா பிர sees. a இல்‌ 

qa: பு,சல்வன்‌ चरान्‌ வசங்களை 

इह तु இவ்வுலகில்‌ छन्धवान्‌ Glos ji all a; a np adr 


சார்‌ स्यन्दनं दिन्यमन्तरिक्तचरं ध्रुवम्‌ । ளார்‌ च तापीं नाप यया सम्पयते तप; ॥ 
एतया किल सं्ामे पायया राक्षसेश्वर | प्रयुक्तया गति; शक्या न हि ज्ञातु सुरासुरैः | 
अक्षयाविषुधी என்னார்‌ चापि सुदूजेयम्‌ | अघं च zat ஏன்‌ रणे ॥ 
एतान्पान्वरालच्धव GACT दशानन | अच ஈர்‌ च लां दिदश्ुः स्थितो दहम्‌ ॥ 


naa ot sore em, | avai: aft சேவர்களாலும்‌ சு 
பட்டப்‌ ger ௯௩ளமன்ன , ரர்களா லும் கூட 
ஸ்ர அன்பனே, गतिः இருக்காமிடம்‌ 
ர்‌ Lor aa aerial am err aor 
कषयं Gis fea fe எப்படியும்‌ 
Ta: 9/1 न எண apg. eG அர்த 
Tar பின்சண்ட ataat 1/1 
aur வாங்கள்‌ न्नाम என்கிற 
எண்‌, எல்லாவற்றையும்‌ मायां = மாயையையும்‌, 
எங இப்பொழு து सक्षयौ அகுயமான 
ரு பெற்றுள்‌? ஏர்‌ च அம்பசாச்‌ அணிகளி 
facia தேவகிர்மிசமானம்‌ ரண்ணடையும்‌, 
कामग இல்டப்படியெல்லாம்‌ ஏற்‌; பாணங்களால்‌ 
செல்லவல்ல அம்‌ वुदधजयं வல்வ ச sh 
ட்ட பட்டா ஆகாயமார்க்க த்தில்‌ ara 1 11111 
செல்லவல்ல தும்‌ ரர்‌ போரில்‌ 
ர்‌ என்றுமழியாக அ वालिनं எதிரிகளை am eth 
न செய்யும்‌ 
स्यन्दनं श्छ மச்‌ ண்ட டயம்‌ (2 எல்லா வற்றிற்ளும்‌ 
चेवा எத sper grad மமம்‌ பட்டதாக 
तमः 909५. எவ்‌ च ஒரு Dy न.न த்தையும்‌ 
கண்களால்‌ (பெத்ரூன்‌.) 
aqua உண்டா இெறெதோ காளர்‌ யாகமுடி வில்‌ 
प्राते போரில்‌ ர்‌ உண்டை 
भक्तया Goer eee fre: காண 
एतया ats ae fe நாணும்‌ 
ள்ள மாயையால்‌ ரஷா; இரும்‌ சன்‌, 


25] 


ரள; சர்‌: 


al? 


ततोऽब्रपरीदशग्रीवो न araafid कृतम्‌ । ரன saat சரன்‌ னப 0௦ 








கரி; மசசக்ரிவன்‌ | इन्दधुरोणवाः இச்தான்‌ (कन्न 

ततः அச்சமயத்தில்‌ வர்கள்‌ 

हवं இப்படி. पूजिताः He eeu वपन 

भववीत्‌ பேசினன்‌ ப்பம்‌) என்த சாரணச்தால்‌ 

द्रव्यैः ॥ இர வ்யங்களால்‌ நர்‌ மூடி வெ ற்ற காமியம்‌ 

படப்‌ சத்ருக்களா யெ न श्रौधनम அமற்களமான தூ 
एीदानीं #4 विद्धि युक्तं aa da | आगच्छ सम्य गच्छामः खमेव मवने भरि 
प्रय 8 மங்கனாமானவனே. ணா போவோம்‌, 

என்‌ இப்பொழுது तत्त ஈன்‌ அகக்‌ சாரயம்‌ 

ale 11111 தர்‌ पव | 1 ae eee தாயே 

a உனது fz ரீ கொள்ளசால்‌ 

aaa ofa ர்ளினசக்கே வண்டும்‌. 

BATS aa: नं இ.சற்கையமில்லை, 


ततो ஈன दशग्रीवः agar सविभीषणः | व्वियोऽतारयामास सर्वास्ता ஈறான; ॥ 


Trt அ்னர்தரம்‌ 
दशप्रीवः Serer asi 
aya: Ly சற்வனேடுகூடின 
வணுயும்‌ 
सतरिभीषणः விபிஷணனுடன்‌ 
கூடினவளவும்‌ 
गवा ெென்‌_று 


சண்ணும்‌ கண்ணீரு 
aye TFT: மாகச்‌ தவித்துக்‌ 


கொண்டிருக்கின்ற 
ताः wis 
faa: an ef ear 
Bat: எல்‌ லோரையும்‌ 
எக்கா ("11 


அனி ரண देवदानवरक्षसाम्‌ । नायो भूषणत्तंपन्ना ज्वलन्त्यः स्वेन तेनसा ॥ 


धि பதிவர்கள்‌, a0 er வரி 
ட்ட்ட படபட । சுள்‌, ண்‌ ரக்கர்கள்‌, 
இவர்களுடைய 
ands 121 
பட்டம்‌ Fr seat ம்போன் றவர்‌ 


21/61). 


विभीषणस्तु என்னே शोकपरायणाः। तस्य तायु मति ज्ञात्वा धर्मात्मा वाक्यमत्रषीत्‌॥। 


aaa 1 16.111 ய்‌ 
विभीषणः விபிஷணர்‌ 
ताः ர்க 
नारीः பெண்மணி ना 
ணாரா; Ge ரச சிதிலேயே கழ்‌ 

Bama ிறுவர்களாய்‌ 
qu கவணித்து 

ட 


டடம ஆபசணமணிர்‌ சவர்‌ 
ay iy 
afer: rates = * தரி 
eta தங்களது [serra 
எள a ut Paice ee 
சதஸாலே 
| ara ae #20 reer ப்தி 
சார அகர்சளிடத்தில்‌ 
என அவனது 
मति உத்த கதை 
जात्वा அறிந்து 
तु இ. = 9.5.580 
वाक्य 1111, 
अव्रवीत्‌ சொன்னர்‌, 


क 28 


ர 


218 


விராஜ்‌ उतर வா்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


பிர்‌ सपाचारर्यसोऽयङ्लनाशनैः | धर्षणं भ्रा गनां ன खभोन मिते ॥१९॥ 


त्व 
कः 


எள்ளின்‌; 


“நிச்‌ 

இய்படிப்பட்ட 

யையும்‌, புருகநார்‌ 
ச்சங்களையம்‌, கு௱ப்‌ 
பெருமைகயயும்‌ 


அழிக்கின்ற 


எண்‌ கடவடிகி்கைகளால்‌ 
प्राणिनां பிராணிச ளூ க்ளு 
ஏர்‌ உப. 1 1 wen ; 
द्वा ye a 

स्वमतेन உம்மிஷ்டப்படியே 
முட்டப்‌ அன்வாடுகன்‌ மீர்‌, 


्ातीसतान्धपित्वेमास्छयाऽऽनीता சாண: எக पुना राजन्डरम्भीनसी हता ॥ 


பட்டா “ட அரசே] आनीताः iat वव Perce are 
ஈனா இந்து அள்‌, 
ட்ப ஸ்த்ரீ ரத்னங்கள்‌ காபின்‌ கும்பினஸி என்பவள்‌ 
ary, அந்து मघ्रना மனுவேன்னும்‌ அரக்க 
rata பிதாக்களையும்‌ eat உம்மை [னால்‌ 
ध {विश्वो ' Ru 14. | எகா மிஞ்சி 
பப்பு உம்மால்‌ | Rat அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌.' 

रावणस्त्ववरवीद्राक्यै नावगच्छामि fH ன | 

RST यस्तु ணன்‌ मधुरित्येव नामतः ॥ २१॥ 
गावः “இராவணன்‌ च्क्या உண்ணுல்‌ 
तु இவ்விஷயத்தில்‌ சாரா: சொல்லப்பட்ட 

பவேண்டியசை ம்‌ अर 
= ig வினவினாள்‌: नामतः பெயர்பூண்டவன்‌ 
ட்டி ்‌ न F 
fe नु என்னென்று ட்‌. னல! 2 சி 
ae ரான்‌ நெரித்துசொள்‌ பயப்‌ தவன கான்‌ 
arr Banas mea. कः யார்‌?" 
विभीषणस्तु எக்கர்‌ எரர்‌ वाक्यपत्रपीत्‌ । श्रयतामस्य पापस्य ToT; फटमागतय्‌ ॥ 
विभीषगः “ விபிகணார்‌ | श्रयतां ‘eter १२८ न्यो) 
aaa: Hwan (11 अस्व 11/11 1 018 
: ண்டவாாய்‌ क्क அந்த 
आतः 1 नि ius कर्मणः செயலின்‌ 
व Pee a Lar 
ரட்ட யர. செரியப்ப . 9 

அ இப்படி ols भगतन 190. वकं Bey எம்ப 


Os sei: 


வித்‌.றுவிட்டத, 
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ரான योऽस्माकं ज्येष्ठौ भ्रात्रा सुपारिनः | 
मास्यवानिति विख्यातो वद्धः प्राज्ञो ளா ॥ २३॥ 
यः ** எத इति என்பவர்‌ 
மய்ய அச்சர்‌ अस्माकं ஈமது 
ஏன: Clonee ey எணண மாதாமஹசாகய 
ளான: (சொஞ்சுான qaifea: ஈமாலியின அ 
fare: 011 பெபெற்றவசோ उषः தத்த 
எண்‌. மால்யவான்‌. [இரத என சுகோதசர்‌, 
पिता ज्येष्ठो जनन्या नो द््माकं चायैकोऽमवत्‌ | 
तस्य कुम्भीनसी नाप நரன ॥ २४॥ 
नः 44 நமது सभवन அன்‌ ரர்‌, 
क्नन्वाः சாயின்‌ wer அவருடைய 
sta: பெரிய afeg: மகளின்‌ 
पित्ता 11 afar மகனான 
fe ஆன தால்‌ கான்றன்‌! கும்பினஸி 
எனக்‌ चं ஈம்‌ எல்லோருக்கும்‌ | ara என்பவன்‌ 
ஊக்க: பாட்டனாாக । अमवत्‌ இங்கருந்காள்‌. 


मादृष्वसुरथास्माकं सा च காண । भवलयस्माकमेवैषा श्रातृणां TAA; खसा ॥ 


al “அவள்‌ 

என்ற ty em வியின்பிபண்‌ : 
a அதலால்‌ 

எனக்‌ aL 

சாரா: காயின்‌ Piet தரியின்‌ 
கண மகள்‌) 


सा Eat मधुना राजन राक्षसेन बलीयसा 


रान्न ^" SH | 

al வள்‌ 

ஏன்ன 40 व 1 ८ ह) 2५, 
प्रधना 1 श (नापा श 

ராண அாக்களுல்‌ 

qa குமாரன்‌ 

ட்டர்‌] யாகம்செய்‌ கொண்‌ 


ப! ருக்கையில்‌ 
ட்‌ 


अथ 1.1. 

पुषा இவள்‌ [படியால்‌ 
तूर्ण சசோசார்களான 
எச்‌ एव சம்‌ சல்கோரும்கும்‌ 
ana: (pane 

स्वस्रा சகோதர்யாக 

भवति =, 


ase पुत्रे तु पयि என்ற்‌ ॥ 


तर asain ge Fa 
मपि च ஈனும்‌ 
என்க Sard F quer ஸ்சம்பித்‌ 


os தவம்பரிகையில்‌ 


பலா 117. 
{ தூக்கிக்கொண்டு 


ட்‌ = a ம 
| 1.19 irae 


னா 


920 श्रीमद्वात्मीकिं रामायणे उन्तरकाण्डै 


[ஸர்க்கம்‌ 


சாகர்‌ महाराज निद्रामनुभव्रल्यथ | निहत्य எவன संपतान ॥ २७॥ 


महाराज ** மஹாராஜனே | டரா இப்பொழுது 
कुम्भक கும்பகர்ணன்‌ | anata, fat ५।१ ॐ (गः 
निदं அயிலில்‌ என்றா அக்கோ தகமர்களு 
अनुभवति 00 कक wend gp மான 
ay எல்காமிப்படியிருக்‌ । எண மச்‌ இரிமார்களை 
கையில்‌ | ரள கொலைபுரிர்தான்‌, 
धपयित्वा हृता सा तु सुप्राऽ्यन्तःपुरे तव । श्रत्रापि तन्महारान क्षान्तमेव हतो எனப| 
ARTA ए Lone ores pear | - पि அப்படி யாயிலும்‌ 
अन्तु அர்தப்புரத்தில்‌ तत्‌ அசை 
सुतरा அமர்க்து அயில்‌ ஏன அறிர்னு 
கெ ண்டிருக்க तष पव உமக்காகமீவ 
a அவள்‌ பொறுத்து அனுப 
ஸை உல்லங்களம்‌ செய்யப்‌ வரார்‌ fq விக்கவேண்டியதாயி 
பட்டி ராக்கிறபடியால்‌ 
gat oth ऊक चक போ a: அவண்‌ 
கப்பட்டாள்‌. न इतः निका ना ८1८ 14. व 3५, 





சன்‌ दातव्या कन्या भत्र हि भ्रातृभिः । तदेतत्कपेणो என फं पापस्य AA ॥ 


எண்ணார்‌ लोके विदितमस्तु ते ॥ २९॥ 
ளான “ சகோதரர்களால்‌ ரான कर्मण; யாபச்செயலின்‌ 
कन्या ஒருபெண்‌ एकत பயன்‌ 
a4 ஒருகணவனுகச்கு alana 460 aula a ed ௪ம்‌ 
अवद्य எப்படியும்‌ பவமாயிருக்கிறதாய்‌ 
| கல்யாணஞ்செய்‌ தூ शत அர்த 
दात्तश्परा கொடுக்கப்பட पुत्तत्‌ இது 
வேண்டியவள்‌, ape உலடில்‌ 
हुते கெடுமதியுடையாய்‌, ar (1.17 
எரி एव இதிலேதான்‌ विदितं fe அறிந்துகொள்ள வே 
a fe உமக்கே ண்டி ய செய்தியாய்‌ 
என இச்சு ae விளங்கும்‌. " 
ततोऽत्रवीदशयीवः कुद्धः संरक्तलो चनः | करप्यतां मे रथः விஸ்‌ எ; सजनी भवन्तु नः॥ 
दशभीवः “i seal wer கர்ப்‌ 'இப்போம்சு 
aa: அப்படி pp hea தில்‌ मे ரர; எனன இசசம்‌ 
करः கோபங்கொண்ட ம்ப சிச்சமாக்கப்படட்டும்‌. 
வளுய்‌ नः ஈமு 
அன்ன Rats sai een 0 अगः (Qua tell gn err 
வனுய்‌ என்‌ எக போர்க்கோலல்கொள் 
asta. உள # ater, 


or ५." (८2, 
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भ्राता मे कुम्भकणेश्च ये च ராணா; वाहनान्यधिरोदन्तु எண; ॥ 











तरै ^ hort gor gt qa TAT कताव வர்களும்‌ 
ளா சகோதாணான नानाप्रदश्गोचताः = ९११५१५१ படைக்கலம்‌ 
कुम्भकः च கும்பசர்ணனும்‌ கசையுடையவர்சளாய்‌ 
मुरूषाः கணவர்களா இய ணர்‌ வாஹ்னங்களில்‌ 
निशाचराः அசக்கர்கள்‌ எகா ஏறிக்கொள்ளட்டும்‌. 
अद्यते சார்‌ हतवा ஈம்‌ रावगनिभयप्र्‌ | सुरलोकं गपिष्यापि युद्धका्ख ஈரா; ॥ 
ata = ew Glue pos சார்ளி Use one விரும்பி 
waaay இரர்வண தூக்குப்‌ ய்வணாய 
பயப்படாத வேண்டியவர்களால்‌ 
a அர்த ஏரா; | புடைசுழப்பட்‌ 
எப்‌ மனு என்பவளை டவனுய 
सष போரில்‌ | ஜான்க்‌ ேவலோகத்திற்கு 
ह्वा Glave ao gate । गंनिष्यामि செல்வேன்‌. 
ततो विजित्य fated वरो स्थाप्य पुरन्दरम्‌ । निर्भयो विचरिष्यामि ண்ணி 
aa: ५५. नार. வசமாக்க்‌ 
पुरन्दर இந்திர எக்‌ aah pre” 
ண்‌ नि मैकोकय॑श्व- | இரிலோகாதிபத்தியம்‌ 
uy ; oe ne ait fare; பெற்று dais =p 
स्थाप्य நிஅத்திலிட்‌ னல்‌ 
चिद ஸ்கர்ச்கலோகத்தை | विचरामि cris 1 
अन्न हिणी ரண்‌ चल्ार्यग्याणि மாற | नानाप्रहरणान्याश नियुद्ध ङ्िणाम्‌॥। 
कुद्धकां क्षिणां 1111 [11141 காணவிசமான போரா 
கொண்டிருக்கு नानाप्रहरणानि யுசக்களையுடையவா 
rast அரக்கர்களின்‌ 711 
स्यामि உ த்தமர்‌ द्वात ar arg og iii 
வார்‌ ண்ட்‌ ध 
mat | ரதம்‌ அல்‌. | 119 புதப்ப்றகிட்டா 
ட்‌ ணிசணும்‌ | கள்‌. 


[21870 இரதங்களும்‌, 21870 யானைகளும்‌, 65810 = காகும்‌, 109350 


111 ime படைகளின்‌ ஆயிரம்‌, | 


ணா पैन्यासौनिकान्परि श्र च| जगाम रावणो मध्ये कुम्भकणंव पृष्तः ॥२५॥ 


வர்ணா. ५५ பிரி களை சாரண त ज ॐ 55.80 29 
परि rey Lancto ae 1 कयत्‌ ப சக்கு [ணில்‌ 
கொண்டு... எக; முதலில்‌ சென்றான்‌. 
रा पग இராவணன்‌ | Heo; च சூம்பசர்ண ஸூம்‌ 
அனு கடுவில்‌ | पृष्टतः கடைசியாய்க்‌ சென்‌ 


சாய Qaren apa. ரன்‌, 
- 


992 भीमद्वाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
विभीषणश्च धमासा लङ्कायां எள | शेषाः ஸி ளா यथुपधुपुरं परति ॥३६॥ 


waar 8 கருமா தமாவாய்ப । சணா இய இற்று 
fare: च விபீஷணர்‌ மட்டும்‌ ட शेषः; ८0.201 
कङ्कायां இலங்கையில்‌ ad எல்லோரும்‌ 
ஏர்‌ கருமத்தை aay af व 14.1.51 
வ்னுவடக்கா चु என்றார்கள்‌ 
weet: शिशुमारो; | राक्षसाः எத ஸி ணர்‌ निरन्तरम्‌ ॥३७॥ 
Taal: of] 0 என்றி, பபரிய உசசங்களா 
aa எல்லோரும்‌ லும்‌ 
at: ऋ சாகர்‌ = WL) wb en 
ம व निशत இடைவெளியில்லாத 
= oo ध. pal 
लसिता செட்‌ 8 
ரி ன டல்‌ Bp தூர சய துகொண்டு 
மிருகங்களா லும்‌ प्रययुः ए ककव तरं ser. 
दैत्याब சாரண कृतवैराश्च दैवतैः | रावणं प्श्य गच्छन्तमन्वच्छन हि ரா: acl 
दैवतः “ ேவர்களுடன்‌ ततत्र அப்பொழுது 
சாணை: ஏற்கவே வைய்‌ गच्छन्तं च படை anh & ge 
८2० cin செல்துகிறவளுகசவே 
ப படட அண்ண ஸு; $ ihe 
Waa; च அனேகரும்‌ क्षन्वच्छन्‌ Sarl arta gp 
aaa இராவணளை சென்றார்கள்‌. 
ततु गता ஈரா ரன च சோ; | न दद्र எஸ்‌ तत्र भगिनीं तत्र ஜா 36 
a: “அர்த AY மதுனவ 
Tara: தசானனன்‌ | न ஈர்‌ சாணவில்கடி 
gat மதுபு£த்தித்கு तु ஆயிஹம்‌ 
எகர வந்து சோந்து । अभिनी च தங்கையைமட்டும்‌ 
ரிக்க உட்புகுர்சான்‌. a4 அவ்விடத்தில்‌ 
तत्र அப்பொழுது | Feary கண்டான்‌, 
सा च श्हाज्ञटिभरूत्वा शिरसा चरणो गता | तस्य राक्षसराजस्य என कुम्भीनसी எள 
a “இகத zal ftw cara ® 
Brat கும்பினஸி என னங்க 
12 பிட்ட] அரக்கமன்னன று 
ie தம்ப as  , அற்‌ பாதங்களில்‌ 
எனா च Foes कचना 0] | Ria re 
எள: கைகூப்பியவளாயும்‌ | எரா பணிக்துவிழ்ச்கா ள்‌, 


Se, ய 


29) 


Taam: ஈர்‌; 


224 


at எரா न मेतव्यमिति aaa) रवगो राक्षर; कि चापि கண்ர்‌ 


Pe Cn 


Th: चं 
Hal न 
at 

fig 


© rag ae gain 


6५५५ 
இராவணனும்‌ 
அஞ்ச சல்வேண்டாம்‌. 
உணா க்கு 
म 
என்ன 





कराणि 
हति 
ப்பத்‌ 


ai «fi 


1 வய பப்பு 


செய்யவேண்டும்‌' 

என்று 

சொல்லிக்கொண்டே 

அவளையும்‌ 

ள்‌ முக்தீருக்கச்‌ 
செய்தான்‌. 


என்னா? मे राजन ராணர்‌ ண | भर्तारं न पमेहाच ஈண்‌ पानद ॥४२॥ 


श्रा 
ae 


a 
array 


ज्ञानदं 


aga 


“வள்‌ 

இப்பொழு து 

இப்படி 

விண்ணப்பம்‌ செய்னு 
Qari rar: 

பெருமையை 

யளிக்கும்‌ 
மஹாபரரக்கேரம 


சாவியா Say 


அரே [ 

87 1. 11 
என்னிடத்தில்‌ 
அன்புகூர்கி தவர்‌ 
என்கிறபகூத்தில்‌ 
எனது 

சுணவளனை 

கொள்லா திருக்க 
அருள புரியவேண்டும்‌. 


न ded ஏர்‌ क्रिखिच्छल्लीणापिहोच्यते | भयानामपि सर्वेषां ரர்‌ व्यसनं महत्‌ ॥ 


हि 
कु क्ली णां 


Hard अपि 
ஜீரிரர்‌ भवानां 
எ 


ஏனென்றால்‌ 
லஸ்‌ af war எல்‌ 
மீலாரு ध 
af sem ante wet தன்றே 
சான்லாக்கஷ்டங்களி 


மாண்ச்சான [லும்‌ 


கருள்‌ 


ze 
किचित्‌ 
भयं 


பய] 
न उच्यते 


ees ८६५ 
== பச 
இவ்வுலகை 
யர்‌ சாரு 
கண்டமும்‌ 
# 

क + 

இ 8.44 1.11; 


சொல்லப்படவில்லை, 


எனா எச்ச ITS याचतीम्‌ | என்னக்‌ ஈனா न भेतव्यपिति எரு 


महाशाज 
इया श 
स्व 


नं Hae 
इ 


उक्तः 


teen rege bor ! 

மக 1.111.111, 91 1 

diane Ser இ 1.1 9 
oie 

௮ டசி வவண்டாம்‌ 

நான்று 

வாக்களிக்கப்பட்ட து, 

= 


चाव 
ni 
aida 
गजेन्द्र 
प्रय भक्‌ 


भ 


1611 Srrt sea 
என்னை [கு ம்‌ 
சடாகங்த்தருளும்‌. 
இசா கோ ae, 
Ges er awa) ergot 

1 (444 வீப்பவாாய்‌ 


வ்ள கரும்‌." 


994 எரா களர்‌ उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


रावणरघबरबीद्ष्टः खसारं तत्र संस्थिताम्‌ । क चापो तव Mal वै मम शीघं RAAT ॥ 


man: ५ இராவணன்‌ 
ப்பொழுது 

வளர்‌ சுகமாய்‌ வாழ்க்து 

களர்‌ திங்கையயப்பார் சத 

Be: சருப்தியடைர்‌ ௪ 

तु இப்பொழுது இப்படி 

भवचीत्‌ பதிலுனா த்தான்‌? 


டண ght 
இ வண்‌ 
எல்கேயிருக்கிறா 

(oleae कत LI ga 
ay ஹ்‌ (ர 
உடனேயே 
சொல்லிலவிடப்படட்‌ 

(Wun, 


सह तैन गमिष्यामि ஏக்‌ ஸார்‌ | तव कारुण्यतो हदा निरतो ऽस्मि पथोवेधात्‌ ॥ 


aa “உன தூ 

காணி எண்‌. அன்பின்‌ அசையால்‌ 
wal: பதுவின்‌ 

aa. மகொலைபுரிவதினின்‌று 
faqs: எண்ணம்‌ மாறியவ 








அ விட்டேன்‌. 
அவனோடுசோர்‌ த 
சாலோகத்திற்னு 
போகப்டோகிமறண்‌ 
சாங்களிறுவருமாய்‌ 
வெற்றிகொள்மவோம்‌." 


எண सा समुत्थाप्य प्रसते तं निशाचरम्‌ | என்ண்ணா राक्षसी a ofa वचः ॥ 


செவிசாய்த்த 


इति * இவ்வண்ணமாய்‌ 
उक्त சொல்லப்பட்ட रजु 
at wer at அந்து அரக்க 

a 2 ds heme 6 Bev 

ga அப்படியே 

ஜா அதிக உச்ஸாஹங்‌ 


கொண்டவளாய்‌ 


sera துயில்‌ கொ 

அர்த [ண்டி ருது 

கணவனணுகிய 

அரக்கனை 

எழுப்பி 

(^ 21 = ௪ 

இப்‌ படித செரியப்‌ 
படித்‌ திளுள்‌; 


ரா எள்‌ கள்ள पम खाना महावलः | கனி ள்‌ साहाय्ये तां சளப்‌ ஏ ப 


मम ५५ छतो का am 
aval அண்ணனும்‌ 
எள; மதாபலிஷ்டரு 


ta: 111 


शुर) क~ | a7 Sat sone 
வெற்றிகொள்ள 


எண்ணர்பிகாண்‌ 


சான்‌ 


டவாாய்‌ 





இகோ 
வர்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌, 
உம்னமாயும்‌ 
ச.ச்சாணைபண்‌ ணும்‌ 
விஷய த்தல்‌ 
அபேஷிக்கிருர்‌, 


95] ஈன: सगः 295 
तदश्य तं सहायाय सवन्पुरच्छ tae | ளான भजमानस्य ரகா கரா | 





waa ^ அரக்கி] युक्तं இது ஏற்றசமயம்‌, 
ரன ஈட்புக்கு तत्‌ அதலால்‌ 
என eos பாத்திரமாகிய ‘a மதவரிர்‌ 
என்‌ இவரது எ ஈண்பருடன்‌ கூடினவ 
எவர - காரியம்‌ சைகூடு गाया क + 
வதின்‌ பொருட்டு பொருட்டு 
ரர்‌ உசவிபு ரிய ளாக aps துசெல்வீராக." 
TAT श्रत्वा TE ஈர) ॥ ५० ॥ 
मधुः மது னள இணங்கி 
எனா: fy te = 4 तथा इत्ति 'இப்படியேயாகுக! என்‌ 
तत्‌ அர்த qa: உறுஇியை [கத 
ஏண்‌ வீண்ணப்பச்திற்‌ | ளா சொல்லிலிடு த்சான்‌ 
எரி TATA TAIT सः | पृजयामा् धर्मेण रावणं राक्षसाधिपम्‌ ॥ 1 ॥ 
पः அவன்‌ यधान्यार्चं விஅப்படி 
ஏர்‌ இசாகூயீஸோத்த aa வர்அசேர்ச்‌ து 
மும்‌ காரி திர்சித்தான்‌. 
गश्चपघ्राधिषं சாகுமமன்னனுமா मग முறைப்படி 
படப்‌ இசாவணனிடம்‌ [प पूजयाम प्र 91.711 
ஜன पूजां दशचमीयो मधुवेडमनि वीर्यवान । तत्र चैकां னா गमनायोपचक्रमे ॥ 
वीर्यवान्‌ 8 வீர்யவாளுகிய a அக்கு 
வா தசக்ரிவனும்‌ | एदं लक्‌ 
agate ugar மாளிகையில்‌ fini Braj 
Tai உபசார | avy தங்கியிருர்து 
ளன ௮ன்புடனேற்றுக்‌ பட்யய்‌ பரக்க வழி செல்ல 
கொண்டு | उपचक्रमे பிசயாணமானுன்‌ 
ततः ணாள तैं वैश्चवणारयम्‌ | எனின்‌ சோல எனா ॥५३॥ 
னள: ஸு தேவேர்தி£னுக்கு | te ures eS Ph 
நிகரான சாளை வர்‌. Posts we 
வண்மை TT paw GST न्ता at: eee 
Seqoary குபேரன து peor सेनां சனை யை 
க்கான கைலாஸ்‌ [eu | तपन्थवैश्ञ यत्‌ சம்ககை த்தான்‌. 
ணார श्रीपद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे எரு; सेः ॥ 
वित्तः शोकाः 21730 கருர்‌ नादितः शोकाः 1006 
அவனு வைட்‌ 


சு * 29 


வச்சா 


ஈன, सगैः- இருபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २६ ॥ 


எனா -களகூபான்‌ சபித்தல்‌ 
Ud तत्र calle: ரூ दैन्येन वीर्यवान । अस्तं ५१ दिनकरे निवासं समरो चयत्‌ ॥ 
५ விர்யவானன ara ணேளையோரடு 
Hee ae Rt: 
sera? aver त्तरत OY 8.1 
சூரியன்‌ fad இரவை போக்கூவ 
அ௮ஸ்சமனம்‌ னதும்‌ | BAST கிச்சயி த்சனன்‌. [தாய்‌ 


उदिते विले चदे சர்கார்‌ | ஈர்‌ queda எரா 


qervaaraty नानाप्रहुरणादु चं 


विमते 
ஸ்‌ 
ரர்‌ 


“மைக்கு நிகரான 


தோதிகொண்ட 


மாசற்ற 
re Breer 
உஉசயமாகவே 


ஜுர, 
எண்‌ 


॥ २॥ 
பல்விசுப்போர்‌ படை 
பெரும்‌ [சளையுடைய 
மேனை 

சன்முய்‌ உறக்கங்‌ 
சாண்ட்‌ 


रावणस्तु எள்ள निषण्णः சர்ர்‌ | स दद्द ஏார்ண चन्दरपादघुकलोभितान्‌ ॥ 


महावीयं 


शेप; ர 
பவ்ய 


மஹாவதூக்கெர்‌ 


ஊட்‌ 


sig | 
இராவணன்‌ மட்டும்‌ 
மலைச்சிசா த்தில்‌ 
௮ப்பொழுஅு 





निष्ण 


எரா. 
gufany 


गणान्‌ 
ददृश 


சுகமாய்‌ உட்காரச்‌ 
'அருப்பவனுாவ்‌ 
FAR ras om meeps 
கேற்ற தாகிய 
காமனிகாசங்களை 
அனுபளிச்சான்‌, 


कणिकारवनेदी परैः कदम्बगहनैस्तया | पचिनी भिश्च एुलटाभिर्न्दाकिन्या जरैरपि en 


எள்ள ரவர்‌ | Testes peas: ॥ ५॥ 
तारि्नारिकेलेध சாணார்‌ சோன்‌. புரு 
கத तरुभिरद्वापित्वनान्तरे | னா मदनेना्ता रक्तौ भधुरकण्ठिनः ॥ 
समं संपनंगुयत्र मनस्तुष्टिविवधनम्‌ ॥ ७॥ 
oe | ஈவா அங்வண்ணமே 
दीति ८0050517 விளங்கு पुल्लामिः 118 ^ 11 ge 
கின்ற | ஸ்‌ திருக்கின்ற 
कर्णिकार கர்ணிகரர்மர்ந்களா | qa: चे ST iven कला व gyin 
அம்‌ என்ரிளை; மக்சாகனிஈதியினது 
சணாஸ்‌ கதம்பங்கள்‌ அடர்ந்த | wa: शपि ஜலர்களாலும்‌ 
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காரளா்கரளா- | சம்பகம்‌, அசோகம்‌, 
मन्दुषितकभिः புர்சாகம்‌, மர்சாரம்‌ 
என்றெ மாங்களா 
னும்‌, 
சூதம்‌, பாடலம்‌, 
eas: च { லோத்திரமென்கிற 


மாங்களாலும்‌ 
{ Aros, அர்ஜானம்‌, 
ணக்கம்‌ கேதசமென்றெ 
மாங்களாலும்‌ 
பப்ப ser Guerin 
மரங்களாலும்‌ 


नाखि च 


சென்னை Log gape et 


ம்‌ 
சரா பீரயாது பனஸ்‌ மென்‌ 
இற மரக்கனாலும்‌ 
எ அவ்வண்ணமமே 
wane aids ஆரக்வசமென்றெ 
Lot eee gen 
எம்‌; च கமாலமென்கிறு மாக்‌ 
களாலும்‌ 
विद्याधरा ஈன்‌ ஈகா; | 
fara விதியா கார்கள்‌ 
मदश्चीबाः காபாவெறிகொண்ட 
வாரசுளாரிய்‌ 
மெய்யலிச்‌ அதிகச்‌ 
मद्र्तान्तव्टोचनाः தால்‌ Hees 
am छ) (Oe Ae ah 
यौ पितिः பெளஙனஸ் ரீ 


ष्टुत 


परिया | (9.0८ भन வாமி 
भषि னின்று ६5. च्छच துப்‌ 
பியதுமே புஷ்பிக்‌ 
கும்‌) பிரயாலபகுள 
மென்ற (व 
களாலும்‌ 
சண்‌; இனவகளில்லா சுவேறு 
எக च ன்ருஷல்களா லும்‌ 
ஊண்‌ जा (ल Wer வனப்‌ 
பிரதேசத்தில்‌ 
பட இன்னரர்கள்‌ 
ஸார்‌! மன்மதளுல்‌ 
आताः அடியுண்டகர்களாய்‌ 
रक्ताः 1111 1.7.11; 
104 11111 
agra lea; न्मी er? சமுடைய 


AR: மனதித்கு [வர்சாசால்‌ 
ஆனர்த த்தை மேல்‌ 


qfefaada | மேதும்‌ வளர்க்கும்‌ 


என்ர सन्नादः ஏண்‌ ஈரா | अष्छरोगणसङ्खननां ரர்‌ எனச்‌ ॥ 5 ॥ 


ஸார்‌ முபோனது அல்ய திதில்‌ 
ஈனா கசானம்செய்னு 
கொண்டி ன்‌ 
இடைவேளியின்‌ 
சூம்பலாயக்கூடி.யி 
எவள்‌ | ११५2६ 


~ 


வண்ணமாய்‌ 
यत्च எதோ அதேதடச்தில்‌ 
aa எல்லாரும்‌ Fs ` 
காள சர்ணாமிரு தமாய்ப்‌ 
பாடிஞச்சள்‌. 
योपिद्धिः सह संकान्ताविक्रइरगदृषुष बे ॥ 
। छह கூடியிருர்‌ தசொண்டு 
ககன: च சாலக்கழிப்பவர்‌ 
களாயும்‌ 
चिक्रीडुः வினேதமாக விளையா 
டிராகன்‌. 
| aay: पै அனர்தப்பட்டார்கள்‌ 
எட மதமான தவளி 
छष्टानां ணிசனின்‌ 
aera: முழக்கம்‌ 
ரர்‌ போல்‌ ச 
gat Gace का, 


928 எனின்‌ எாகாச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 
ராண ஜானி नगाः पवनताडिताः | Be तं वाघ्यन्तीव मधुमाधवगन्धिन; ॥१०॥ 
சரசா. *வஸர்‌ ச ருதுவின்‌ । ஏ a Oi & அக்கொண் 
al oie Lem ws a oy 
नगाः ` மாங்கள்‌ 1 மலையில்‌ 
चवनतादिताः காற்றில்‌ சேர்க்கை । इव எக்குமே 
पुष्प ee kia Peder = [களாய்‌ | ரர ஈருமணங்கமழ்க்க௮, 
ப்‌ ह क ane 
ATTRA TH गन्धपरादाय THY | प्रवरौ TIER रावणस्य सुखोऽनिलः 11221) 
अनिलः “காற்று பிம்‌ கூடவே இழுத்துக்‌ 
வஸ்‌ தகாலப்‌ புஷ்பம்‌ கொண்டு 
களின்‌ இரேோணுக்‌ ணன ்‌ சாவணாலுக்கு 
See न கார்‌ பன்னி 
இறும்‌ चधवन्‌ ears செய்துக்‌ 
Tee மிக்கு தினிமையாயு கொண்டி 
மிருக்கின்‌ ற qa: மனேஹாமாய்‌ 
ராவ்‌ வாசணை யை gaat att Gig wn, 


गेयदुष्पसशृदधया च चैतयाद्रायोिरेगैणात्‌। ஈன்‌ रजन्यां च aT च ॥ 
रावणः GET; கான Tarra: | विनिन्वस्य विनिश्वस्य शिनं समैक्षत ।।१३॥ 
ளனர்‌, = அ திவிர்பவாணுன ராரணான च 





புஷ்பங்களின்‌ 
गाचणः இசாவணன்‌ சுகர்சக்தாலும்‌ 
चायो eur யுவின்‌ படர च கான i Ee gant 
ணொ ரு னிமையினா லும்‌ 3121 மன்மதன்‌ 
fit: மனையின்‌ दक्र வசம்‌ 
गुणात्‌ அழகாலும்‌ - भागतः அனவணுய்‌ 
ளார்‌ சடைபெறுகன | fafa | பெருகூகச்சு 
Tara இசாக்காலமான தா वि என எறிர்து எறிர்து 
ஏன se Br gene [தும்‌ 11031 a ig Ser 
उदयनेन च நிலா வெளிச்சக்‌ समैक्षत 1.571.111. on 
தானும்‌ 


இருர்‌ காண்‌, 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र दिव्याभरणभूषिता | सर्वप्सरोवरा रम्मा दिव्यपुष्पविभूषिता ॥१४॥ 
கோள்‌ षन्दारकृतमूरधना। दिव्योत्छवहृतारम्भा पूरणचन्द्रनिभानना | १५॥ 


दि्वाम(गमूविता “திவ்யமான ஆபா வகு | அங்கங்களில்‌ இவ்ய 
4 pa. rc, रिष्ठा மான सा कल्या ॥ 
ध्वा TTT விதவா aL क) 
- திவ்யமான புஷ்பல்‌ படத்‌ மக்காரபுஷ்பல்களை 
பவத்‌ Sion + ay Glen en ie வது துக்கொண்டு. 
qa < டி. ண்ட்‌. ருது தலைமயிருடை 
ரூப்பவனாய்‌ 


யவளாரய்‌ 


ee 
$s 
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दूमैयन्दरनिभानना = முழுமதிபோன்ற | arate 11.11.11. 
முகமுடையவளாய்‌ தலைமையான 
faeataa- சேகவோ திங்களில்‌ aa ரம்பை என்பவள்‌ 
RATA {0.5 9 (णक நிய ஈர आन्तरे இதே கா லத்தில்‌ 
மனம்‌ பெற்றவனாய்‌ | ஈர அங்கிறுக்‌ சாள்‌, 


चश्ुमनोहरं पीने मेखलादामभूितप्‌ | ரரி எரர்‌ era ॥ १६॥ 





मे ज्ाद्ाम- “அனர்‌ நால்‌ மாலை கண்களையும்‌ மனவ்‌ 
भूषितं அணிக்ததால்‌ | agaatet | சளையும்‌ கொள்ளை 
पीने Quem & an Care eae pera 
1.17 1 1177 ஏர்‌ உடன்‌ ன தமான 
tanga | 1111 जघनं பின்‌ சட்டை 
। ன விளங்குவதாய்‌ க்கள்‌ வநறித்திருக்காள, 


விம்‌ ஈந்ணினி: । वभावन्यतमेव ள்ள. ॥ 
ன்ஸ்‌ सतोयमेधाभं ஈன்‌ சாக ॥ १७॥ 


எம்‌: ம துப்போதே கிள்ளப்பட்ட | ऋन्यत्तमा दव உருவங்கொண்டவள்‌ 


அறு ருதுக்களின்‌ போன்றவளாய்‌ 
ர்க எ புஷ்பங்களிலிருர்‌.து ட । 
| உண்டானவைகளாம்‌ என்‌ வின aris Gaye. 
டய அழகாய்ச்‌ செய்யப்‌ पतोयमेवान = நீருண்டமேகம்‌ 
பட்டவசணமான, |. छठ 
அங்கங்களில்‌ வாசகனை ட 
fasta: கால்யங்களின்‌ गीर கீல்கிறமுடைய 
பூச்சுகளால்‌ ச்ம்‌ ஆடையை 
श्रीकान्तिद्यत्ि- }  அறரு சோபை, மஹ 
alagtat த்வம்‌, புக்தி, ராணம்‌ सपवकृण्डिता போர்கையாக 
இவைகராடைய்‌ அணிச்‌ திருக் தான, 


ஏன எக்‌ எண்ணம்‌ ஏர்‌ चापनिभे शुभे । उरू करिकराकागौ करौ கானான்‌ ॥ 
ஊரான்‌ गच्छन्ती रावणेनोपवीकषिता Re ॥ 


ஏகா; “es அவளுடைய. | करौ ககன்‌ 

ay முகம்‌ ரஜனி! களிர்போல்‌ மிருது 
எர சநதிசனை gp as कः ; ॥ ள்‌ . வான வைகள்‌, 
et அழுனாலாய்க்த பப ணைன ணை” 
of 1 > ஆலம்‌ a : 
னான்‌ दकम) गच्छन्ती 0 किव न 
pa + iinet பய்‌ இராவணணுல்‌ 
कनिकिराकामौ யானைச்‌ தும்பிக்கைக उपवीषक्षिा ह. நிறுப்பார்க்கப்‌ 3 


ளைப்‌ போன்‌ றனவகனள்‌. பட்டாள்‌; 
= 


230 Sage उत्तरका ण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तां ஈரா एच्छन्तीं காளர்‌ Ta: | करे गृहीत्वा கணனி எணண | 








சாளர *மன்மசபாணங்‌ ணர்‌ வழியே பாய்க்கொண் 
ஸ்‌ தவிக்குமவன்‌ BAA சடக்செனப்பாய்க்‌து 
னாரா; அச்சர்யங்கொண்ட के त 
i 1 g | ae பற்றி இழமுச்து 
ப்‌ தித்காஸ்‌ பனேபாவக்‌ 
கரி ராணச்சால்‌ முகச்‌ 1105 ae வெளியிட்டுச்‌ 
சிவப்புடையவளாய்‌ சொன்னான்‌, 
इ गच्छति वरारोहे कां सिद्धि भनसे खयम्‌ | 
கண்ணாள்‌ ஈண்‌ ஈரானின்‌ । ॥२०॥ 
ர்‌ *! சுக்சரியே, भने பெறப்போகிறுய்‌ P 
क எக்கு aay eral om aa 
mala ரீ போய்க்கொண்டி, எஸ்‌ எனாககன; இன ஈல்லகாலம்‌, 
तह कन 7 a: வண்‌ 
எம்‌ உன்னிஷ்டப்படிக்கே zat உனை 
el । எர்ச அனுபவிக்கப்‌ 
विद्धि षिका तद gar gem Gus भ्न ? 
எனை पर्मोत्लमुगन्धिनः। सुधापृतरसस्येव कोऽथ ठि गमिष्यति ॥२१॥ 
अद्य “இப்பொழுது ey உன 
பத்மம்‌, 1 wT ALG ஸதி ராமிரு௪.க்‌ 
பண்ன! இவைகாரின்‌ ஈறு தினுடைய 
மணமுள்ள ம்‌, ய்ய திருப்தியை 
காண சேகாமிருதத்தின்‌ என இத்தருணத்தில்‌ 
(சிக்கு : eT hear 
ga 3 சடாயிருக்கற தமான ஏற்‌ அடையப்போ Bape + 
सखणेङ्म्भनिभो dat ஏரி भीर निरन्तरौ । எனின்‌ எனால்‌ कुचाविमौ ॥ 
भीं “ பயர்தவளே | पीनां இரண்‌ மிருண்டவை 
ர்‌ உளு ௬ 
| உட. பிசாச கச 
दमौ இவ்விரண்டு et SU च्छदा 
might சுவர்ணகலசக்களைப்‌ babes ம்‌ உட்க கப்‌ 
போல்‌ ८ எனனம மார்புடன்‌ குட்டி 
பான றவைகளும்‌ அணைத்த 
ட்‌ र sa 
निशन्दगौ அரபா பட்ட दाव; பிரயோஜனம்‌ Wala? 
gat அறுகாய 


ட்ணர்‌ 
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सुवर्णचक्रपतिपं anges ரர | எனற என்ன जयनं எர்னிளா ॥२३॥ 





a ன + भि சுவர்ச்சிமே உருசிசொர்‌ 
ganar तमं சுவர்ண = ein கண்ர்‌ ண்டுவர்‌ த துபோலி 
பே ஈன்றதும்‌ 2 
| ருக்க துமான 
ST स्ता நுணா நூல்‌ = a 
ரிப்‌ எண்வைய்‌ |. inka ++ 
। नि) । | कः 1. 
Ty அசுன்று விசாலமா ப்‌ இப்பொழுது 
யிரு ச்கின்றது மம்‌ | भष्वारोहति பெ posure per. 
algfas: ரான என்‌ विष्णुरथाचिनो | | 
amie दियं चं यासि भीर न शोभन ॥ २४॥ 
ओष ^ 4 பயர்தவளே | [121214 என்னிதாம்‌ மேலான 
ate] இப்பொழுது ழ்‌ புருஷன்‌ 
श्रां என்கின்‌ कः எவன்‌? 
எனி தவிர்த்து எ: _இர்தரன? 
+| யாதோ ஒருவனிடம்‌ | चिष्णुः (^. 
व भधिनौ च 17 sues 
शाति செல்துனெருயோ | aa ff யாரிவன்‌? [களா? 
அப்படிப்பட்ட शोभने ஈ நியாயமில்லை, 
ண लं पृथुश्रोणि चिलातलमिदं श्भम्‌ ॥ २५॥ 
pg गि ५ 4 பெருத்த பின்‌ शमं 11 
சட்டுயுகடகாய்‌ ! fast குற்பாறைமீது 
ன்‌ a विश्रम உட்கார்ர்து இளைப்‌ 
द्वु இர்ச்‌ ++ > 
त्रैलोक्ये यं ஈன்‌ कन्य नैव विदयते ॥ २६ ॥ 
என்ர एव “ராவலகச்திலுமே | my: பிர்பு 
எண; என்னிலும்‌ பெருமை a; च எவெருவளும்‌ 
பெற்ற | न विच्य ரர இல்லையோ 
तदेवं प्राज्ञलिः என்‌ याचते तां காண்பு Maal विधाता च त्रैलोक्यस्य ௭ எ 
Rey ५ வுலக திஇின்‌ प्रहु 1 क, 1 
अतः பதியின்‌ एवं छ பசய்‌ [ அண்‌ 
मत्रा யஜமானலும்‌ orate: eer dane: seni 
ரள च சேட்டதெல்லாமளிக்‌ | grat Cami OS 1.1 
1111 1 guile et ततु அசிலால்‌ 
பய திர்னனன்‌ मां wen der ட்‌ 





23) STAM CAIN उत्तरकाण्ड 


(ஸர்க்கம்‌ 


एवपुक्ताऽकीद्रम्भा वेपमाना Haale; | sale नासे awed सं fe मे गुरः ॥ 
अन्येभ्यो हि त्वया रक्ष्या प्राप्या எரர்‌ यदि | எண்‌: எள तेऽहं तमेव ब्रभीमि ते | 





இப்படியாய்‌ भे 
ஏகா சொல்லியதை ச்கேட்ட Te: 
Tat சம்பை तत्‌ 
ளா உடல்ஈடுக்சம்‌ கொண்‌ | ae 
cavern mee a: 
ஊக சைகூப்பிசக்சொண்டு ஏர்‌ 
अवची இப்படி வேண்டிக்‌ प्राप्नुं 
கொண்டாள்‌? यद्रि 
त ४1 1 (1 1 -| त्वदा 
ard पष விஷயத்தின்‌ உண்மை | ஈர 
யையே 
witha ster சொல்லினிழி हि 
220. | दं 
घर्मः சான்‌ திரகியமனப்படி वक्तं 
तै Caaf ogo 
स्नुषा மருமகளாக 4194 ~ न என்‌ 
டேன்‌) 
ft என்றெபடியால்‌ என்ர 
ர்‌ தேவரீர்‌ 


எனக்ளு 

பிசாவாகின்‌ கீர்‌, 

ஆகையால்‌ 

ஈான்‌ 

பிறரிடமிருர்‌ go 

சுற்பழி कर 

Col ya's? oo arate 

இருக்கும்பகூஷத்தில்‌ 

உம்மால்‌ 

பாகா க்கப்பட 
வேண்டியவள்‌, 

அணபடியாக்‌ 

Sane aw Lb 

ஆச்ஞாபிக்க 


ளாமலிருக்கவேண்‌ 
9८5 ; 


சேவரீர்‌ யானங்மிகாள்‌ 


கிருபைசெய்‌ தா a 
மன்ணியும்‌. 


अथाद्रवीरृज्तगीवश्वरणाधो खी स्थिताम्‌ | रोपरहपपनुप्राप्तं சா तां तदा ॥ 3௨ ॥ 





கிள்‌ அகொண்டிருச்‌ ச 
அவளைப்பார்த்து 
அப்பொழு து 
இப்படி. 

பதில்‌ oF stan 


மருபாசளாளுவாய்‌ நச 
அதி 

ரம்பை 

சாவணசளைப்‌ பார்‌ eam 
இன்‌ goin 1.01, 11711 
திதார்சனம்‌ காட்டி nary 
'இனு இப்படி. क कश नी 


திச்க்ரீவன்‌ 
fo சண்டதுமே 
101 च dG go ௫ 
என்‌ தில்‌ அடைர்திருர்‌. | हदा 
திவளாய்‌ 
கால்களை தலைருனி अय 
चशगाधोमुखीं ह क பார்க்ளும்‌ 
வண்ணமே ட்ப 
சானா? भार्या ततस्तं दि सुषा भवेः | बाढमित्येव सा रम्भा पराह எனறு | 
wir | स्नुषा 
ஸ்‌ என்னுடைய at 
मुकय மகனுக்கு ன 
ளார்‌ மனைவியாய்‌ wai 
at: ஆருவாய்‌ aH 
at: fe அப்போதிலிருர்‌.து ளார்‌ ६0 एव 
அன்றோ | 


ருக்கிறது," 
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என்‌ shige भार्या Wass | ரா: पियतरः ஈர்ள்விணான ते ॥ 
ணாள रो केषु எகர ஈளார ॥ ३२॥ 


ஈரா “'சாணும்ஸோத்சமமே!. | எரா சள கூபரர்‌ 
ते (Barend 9 gr | इति என்பவர்‌ 
आतुः அ்ண்ணசா இய प्राणैः (Gor cored euch 
वैश्नवणल्व குபேசாது | प्रियतः De gent वाक 
aa பச ல்வரும்‌ பட்டவர்‌, 
Eg கான்று | धर्मतः சாஸ்‌ திசமுறைப்படி 
aig உலகங்களிலும்‌ i me சான்‌ 
facura: பிரஸித்திபெத்திருப்‌ ति தேவரது 
பவருமான सुत्त குமாரனின்‌ 
His சர்‌ மனைவியா கதன்‌ 
ஸர்‌ यो भवेद्विमः क्षत्रिय वीतो எர ன்ற என்ட ளான च ஈர 
எச்சு அவர்‌ aa SA: பூமிதேவிக்கு 
ட்ட. (क மத்தில்‌ சடானவர்‌$ 
चिप्रः பிசாமணணுக च्च ஆயிஜம்‌ 
wa [4111 येः श அகர்‌ 
ata: வீர்யத்தில்‌ | ரா கோபம்கர்‌ காலோ 
எனை tee. ச்‌ இரியளாக | ain च அக்கிளிபசவா 
ara வினங்னு (0.14. ன்ன வ 
क्षान्त्या Qiu semen ह) waa Herbert. 





तस्यास्मि PAST रोकपारपुतस्य 4 | तप्रुदिश्य तु मे aa es तम्‌ ॥ 








ன அந்து = டைய 
खौकपाद Gay 01.0.13 1.. 7.6) हवं Gis 
yas (एक) ஹாரி அலங்கா see 
a இகச்சணச்சில்‌ | ஈர கால்க றும்‌ 
கானா a atta ^ (© gu புக a ज द्विस्व यनन 3m 
கொண்டவளாய்‌ कृत्तम्‌ १ 117 2 16.1.19 
असि ष्ठ | பட்டத 
तथां तस्य हि नान्यस्य भावो पां भरति तिष्ठति | तैन सत्येन पां राजन्पोक्तमरैस्यरिन्दम ॥ 
எணண हि न எ்வறொருவனுக்குமி | राजन्‌ पन्य न्या 
चथा कय नाद aor Sion [न तैन => 9 ॐ 
என அவரது டய, etude தையனு 
आवः कणां ढः Ais 11.111 14) 
माँ प्रत्त என்மீதே at என்னை 
तिष्ठन्ति Maou nd ake ng. | भोक्त போசனிட 
अदिस a 7,1.11. க gta =; 1. 1, அருள்புமிய 
தப] மீவண்டும்‌, 
ந a 30) 


श्रीमद्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


स॒ हि तिष्ठति எண எாரிளாக; | aa पिघ्रसुतस्येह ஈம்‌ नासि ர मम्‌ ॥ 
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a அரசு 

ஏள்ள திருமா தமா 

at என்னை 

என்னா, हा திர்பார்த்துச்‌ 
கொண்டே 

aya: ஆச்திர ச்‌ துடனிருப்‌ 

aa ft wy ae [பவராய்‌ 

ண்‌ காத்துச்கொண்டிருக்‌ 

கிறார்‌, 


பபப 


(धि) = 449 

குமாரனுக்கு 

இடைய 

மசய்ய 

மனம்கொள்ளாமலி 
ரும்‌, 

eT ear Gear 


ம்பாய்விட விடை 


னு Te Los 


सद्धिराचरिते माग गच्छ राक्षसपूद्खव | माननीयो प्रम ef हि पालनीया तथाऽस्मि ते ॥ 


பட்டப்‌] “ இராக்ஸோ சதம்‌! 
afr: ஈல்லோர்களால்‌ 
arated 8 1: 118 1 4/1] 
anit சன்மார்க்க gens 

गच्छ பின்பதிறு, 

त्व Coats 


| Aa 
माननीयः हिं 
त्तथा 
a 
पालनीया 


नसि 


oT BOT च 

(५2२५।50। 

ॐ क 8८4 ् क व (55 

தேவரீருடைய 

Pius dep sor ele உரி 
பயு/டையவளாக 

Aes per.” 


Tra दशग्रीवः पत्युवाच विनीतवत्‌ । எண்‌ यदधो चस्त्वमेकपलीष्वयं am | 


4 “ இவ்வண்ணம்‌ 

चक्तः வேண்டிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டவை 

ata: 1.2 “= 

विनीत थत வணக்கியவளுய்‌ 

ayaa Sig விடை சர்சான்‌? 

श्व १ 

पुषा जसि மருமகளாக ஆகிறதே ன்‌ 


देवलोकस्ितिरियं सुराणां शाश्वती मता 


aa aT mi அ௮ய்ஸாஸ் த்ரீ 


ளுக்கு 

पतिः கண்வனேன்பவன்‌ 
வண்‌ 

ने எண இல்லை. ^ 
reat. | ஒரு on oP नथ தரும 
ஏர! च பத்னியாய்க்‌ கொண்‌ 


op mL என்பதும்‌ 


अदोषः 
प्रत 
श्चं 


என்னு சொல்லுகிற னு 
oT 111, 


श) 


ஒறா பர்‌ த்சாவையு 
पुक्पच्नीषु டைய கற்புடைய 


कवः 





சம்பிரசாயமாய்‌ 
«itor ங்ரும்‌ நியாயம்‌. 


| परतिरप्सरसां नास्ति न கன்றை. ॥ 


| 

et 
सुराणां 
शाश्वती 


| भचा 


கான்கள்‌ 


இக்க 
சேவர்களுடைய 
எக்கால க்‌ # har 
ரியசான 
காள்‌ கயா ண ஸு 
சதேவகலோகசம்பிர 


சாயம்‌." 














१6] Tatra: எர்‌: 235 
ரர स तां रक्तो निवेदय च எண்‌ | कापमोगामिषसक्तो मैथुनायोपचक्रमे ॥ 
a: அது निवेडथं च இருக்கச்செய்து 
aa: அரக்கன்‌ காளா भ | காமயபோசமொன் றி 
ரர்‌ இவ்வண்ணமாய்‌ aa: ८ பைத்தியம்‌ 
कि 4 55 चः 
न्त (नं मशुनाय சம்போக த்தின்‌ 
ता வளை பொருட்டு 
ண்‌ கற்பாறையில்‌ उपचये கற்பழி क getter. 
सा ண ततो रम्भा आष्टपास्यविभूषणा | ஏன்னா नदरीवाकुटतां गता ॥ 
al இந்சு qa போன்றவளாய்‌ 
दम्भ, ரம்பை अष्टमाल्य- அுல்ங்கோலப்பட்ட 
चतः அதிலிருக்து विभूषणा மாலைகளும்‌ தபா 
ம்பா couse இம்‌ பெற்ற ணக்கரமுடையவ 
விலா ராயா ராயு 
गनेन्त्राकीड- ; பெரும்‌ யானையின்‌ சாரனார்‌ மனக்குழப்பச்சை 
मधिता வ்ளையாட்டால்‌ கல்கி எற அடைர்தவளா யிருர்‌ 
கீரோட்டம்‌ [குண்ட தான்‌, 
ठटिताङुककेशान्ता विधतकरपटवा | पवनेनावधुतैव छता ஊர்‌ ॥ ४२॥ 
पवनेन se jh lena எகர. ஈடுக்கமுற்த கைவிரல்‌ 
பட்டிய அலைப்யுண்ட களையுடையவளாய்‌ 
Hanae புஷ்பங்கள்‌ நிதைர்த னைத. gies அருளைக்‌ இருக்‌ 
चता கொடி. களான Say கூர்க லுடைய 
qa போன்றுசாய்‌ gate இருந்தான்‌ 
ன எனன்‌ भीता करकृताञ्लिः | எகா पादयो निपपात द ॥४३॥ 
a jae பட்டய ஈன கூபாரிடம்‌ 
னள ஆபத்தில்‌ சிக்கிக்‌ சானா வர்‌ poeta து 
சொண்டிருப்பஙளாய்‌ வ ட்‌ கைஃப்பிக்சொன்றி 
சரா உடல்ாரிங்கியவளாய்‌ छ ்‌ நக்க: , 
छन्नन्ती (61 11 1306: (आ एवा; ர்‌ — 
meee निपयात्त ह act 7 1. 
तदवस्थां च எர்‌ ஜா ரண எகா | अव्रबीक्किपिदं we पादयोः परिताऽनि मे ॥ 
என்ன பாதா தமாவான भवे tar siz = | 
EIT; Bor | कि என்‌ 
at அவளையும்‌ | எனத 
எனை ங்கி நீசையிலிருப்‌ qraat: பாசங்களில்‌ 
ஈரா ஆண்டு [பவள ய்‌ पतिता apt ~ क 7 
8 இப்படி. का 
ara, விணுளினார்‌; ட] 1 ஆ௫ிருய்‌ 2 
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ரன்ன तु वेपमाना நார டாள்‌ सः ஊண்‌ ॥ 
ளா ** ८ 61555 a 


i இவ்விஷயத்தில்‌ 
Garam mts | ஏர எள்லாவத்றையும்‌ 
ता அவள்‌ चधातष्वं ५ ஈடக்தபிரசாரமே 
பட்டிப்‌ பெருதூச்சிட்டுக்‌ आख्यातुं செரிகிச்அலிட 
கொண்டி | கவனக்‌; கசைகூப்பிக்கொண் 
ஈன்‌ न्भ வருக்கு उपक्रम இடங்கசொண்டாள்‌: 
एव देव दशग्रीवः ஈரி गन्तु तरिविषटपम्‌ | तेन सैन्यसहायेन ரிச்‌ परिणामिता ॥४६॥ 
दैव க்‌ பதவ | rq இரத 
पचः Gis निक्रा இசவ 
ants; erat wer எற்ற ஸைன்யதக்தோடிருக்‌ 
falaed சேவலோகம்‌ இற 
ளார்‌ செல்ல तेन அவளும்‌ 
वह Dag வச்திருக்‌ पिमा இவ்விட தீ திலேயே 
கின்றான்‌. சழமிக்கப்பட்ட த. 
आयान्ती तेन ண்‌ எண | ஏன तैन पृष्टाऽस्मि कस्य त्वमिति रक्षसा ॥ 
धच a சதிருஸம்ஹாாக ! | तैन ya 
तेन ்வணுல்‌ रक्षत्रा 111 
शवर डां சேவரீரிடம்‌ aia ணயப்பிடி ai a 
ஊண்‌ வர்‌ தகொண்டிருர்‌ ௪ இமுக்கப்பட்டவளாகி 
quar ras श्वं நீ 
Fer அகஸ்மாச்சாய்‌ | =a ea ला au gmc" என்று 
சாணப்பட்டவளாச प्रग alt cn வப்புட்டவளா ௪ 
अचि ரானமீன ன்‌, | wien காணேன்‌. 


मया तु सर्वं ஈன்‌ AG ad निवेदितम्‌ | कामगोदहाभिभूतात्मा எள்ளின்‌ aq ॥ 


प्रपा ப்ள ன்ணுல்‌ चत्त எகோ 
8 திதுனிஷயத்தில்‌ तत्‌ அந்த 
aa eT शध (6 ஜர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
என்‌ உள்ள படியே ५ स 

। कापरमाहापि- காமமோஹச்இன்‌ 
तसमै அவனுக்கு னை: नि இட்ட 
fara அதிவிக்கப்பட்ட து, ம்‌ “ம படிச்சு 
aa” என்னு வப 


7a: சொல்‌ न aati, சென்கொள்ள all gy Br, 
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याच्यमानो पया देव என तैऽदपिति எள்‌ | तत्रव पृष्टतः कृतवा वलात्तेनाऽसि धर्षिता ॥ 
तौ மயிர புகவே | aa ள்‌ ல்லாவற்றையும்‌ 
दैव (6 1111610 | Way அல்கதியம்‌ 
प्रधा என்னுல்‌ டம்‌] செய்து 
ர்‌ சேவரீருக்கு | तैन By चाने 
स्नुषा பருமகள்‌ 4G கான்‌ 
ala சான்று | aan பலவர்சமாய்‌ 
வணர; மன்றாடி வேண்டி कर धष கற்பழிக்கப்பட்டவ 
Gl meet ares ret / are 
तरत्‌ அக்க | अस्मि அனேன்‌ 
एवं लमपराधं मे எனின்‌ gaa | न हि சார்‌ सोम्य feria நான च 14] 
qa “ல்ல abi seb ப்ர என்னன்பித்சூரிய 
பூண்டவசே | ர்‌ எனது [சாதா | 
fara: च ஒரு பபெண்பின்ளைக்‌ ரர்‌ தப்படிப்பட்டசான 
கும்‌ ரம்‌ நினையாமல்‌ எஏத்பட்ட 
पुरुषस्य चं தரு இண்பில்ளைக்‌ suas ane 
கும்‌ | 8 67 , (41 
तुल्यं சடான பலம்‌ शन्तु மன்னிக்க 
a fi 1; பூய அருள்பூரியவேண்டும்‌." 
ரஷ तु ரதன परश्रषणात्मनः । धर्षणां तां परा श्रता னர்‌ संविवेश इ ॥ 
டடம த = शवा चता चया क्वा | eat அதிர்‌ துசோண்டு 
புதல்கர்‌ | तु இவ்விஷயத்தில்‌ 
पत्त ps | aaa: அ திகோபக்கொண்ட 
श्यश्वा #1 வாகி 
at அர்த | तशा அச்சமயத்தில்‌ 
ளார்‌ உ த்சமியை धयानं யோகதிருஷ்டியில்‌ 
घणा கர்பழிக்கப்பட்ட எயிற்ள மூற்திதும்‌ முளைர்‌து 
event Pa ह = sr! [ ட்டார்‌. 
तस्य ஈன்‌ எ तदा சோரா: | ஏளார்காாளனர்‌ ஸா पाणिना ॥ 
aaanran: ப 1171. 1 து fima உண்பையயெனகி 
புசு ஸ்வா கண்ம்கொண்ம்‌ 
तच ty) &) कोधतान्नाश्चः கோபத்தால்‌ Rose 
तत्तु ச்சு கண்களுற்றவராய்‌ 
கம்‌ (urge wen वाणिजा சையில்‌ 
तका அப்படியிருர சுபடியால்‌ ara Ra ச்சை + 
धत्तात्‌ Sah er Taw ae றா 1/7. 10 


a 


238 BIAS RCI उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


ग्रहीत्वा ales ஈர்ராரன சாற்றி | எள்‌ तदा शापं राक्षसेन्द्राय दारुणम्‌ | 


तदा * அப்போ ஏரிக்கு 
ai எல்லாவற்றையும்‌ alas 
ரக்னா மனதினுள்‌ கவனித்‌ அகரா 


அத்திர்மானித்று | காள்‌ 
ண்ணா இரசாக்ஷஸ்மன்ன சார்‌ 


maa | எரி 





சாஸ்திசோக்குமாய்‌ 
iad ems 

(al ent ab து 
பயங்கரமான 
ஐருசாப 11 
இட்டார்‌, 


अकामा तेन यस्मात्तं saree प्रथिता | ஈன युतरतीमन्यां नाकामाशरुपयास्यति ॥ 


मद्र “* என்னன்புக்கு ரிய அனா ஈனா 
சல்லாய்‌, : 

எனா சாசல்கொள்ளாத 

ட்‌ ரீ பப்ப 

तैन அவனால்‌ 010] 

என பலா ச்சாரமாய்‌ 

எளினை கற்பழிக்கப்பட்டு i 


८८ ४1, न उपवासयति 


இதுசகாரணமாய்‌ 
அவண்‌ 

gene Solan on arr gs 
och) 

हो वणक a (ना 0 |10 


கைசீண்டக்கூடா ௪, 


यदा GMT कामात எரர்‌ योषितम्‌ । gal तु ரா तस्य எண்ஸன तदा ॥ 


IATA: மரு சாமா துரளுய்‌ तु 

எரர்‌ ar salar an err क तद्रा हि 

यौपितं ஒரு பெண்ணே என்‌ 

चतरा 91421 {1.2 व து oa 

धरिष्यति உல்மங்கனம்‌ செய்‌ aectafiar 
கின்றான்‌ 


என்கறபக்ஷூத்தில்‌ 

चये यं eee on 

iy TET aT 

காம்‌ 

எழு பாகமாய்‌ 

அண்டம்‌ அண்டமாய்‌ 
பெடி க்சுக்கடவ.து.' 


கார்‌ शापे ञ्वरिताप्रिसमपमे | देवदन्दुभयो नेदुः ராச ख.च्चयुता ॥ 


ராண ai देवाः प्रहर्षिताः | ५६ | 


तस्मिन्‌ "ரத az: 

ளார்‌ சாபம்‌ art 

ज्वहित्ता- | கொழுர்‌ कछ: युधः च 

प्परप्रभे எரியும்‌ அக்கினிக்‌ ட்‌ 
சுச்சம்மான தப | ரகர; 
வருடையதாய்‌ Bis 

ae கொடுக்கப்பட்ட படப்‌ 

$ வளவில்‌ ஈர एवच्च 
देवदुन्दुभयः Caw ga தபிகள்‌ | Setar: 


chee ங்கின i 
வாண சஇணின்‌ ற 
பூமா ரியும்‌ 

(८८.71 6८ = ॐ ; 


ஈான் முசு சகலை 
யாசக்ங்காண்‌ is 
#7 11171 


சால்லேோ ரும்‌ 


न ~ 
(ப்‌ சானா தமடைர்‌்௪ளர்‌, 


a7 ATA: सः १५५ 


नात्वा ன்கார்‌ என்‌ तस्य पृं च रक्तप; | ऋषयः पितरमेव பிராணா ॥ 


बहवश “ ரிஷிகளும்‌ म्यच மாண ச்சையும்‌ 
प्ित्तरः च பித்ருக்களும்‌ சான ஞான திருஷ்டியால்‌ 
छोकनाति ஸோச்சுதி சண்டி 
aat वं எல்லாவற்றையும்‌ अनुत्तमं 11 
ia omy ih प्रीति மன தீதிருப்தியை 
பட்டு அ व चन्न भातुः font sams 
எனா तु स cated ஏர்‌ रोपहषणम्‌ | नारीषु मधुने எர்‌ नाकामाखभ्यरोचयत्‌ ॥ 
a அந்த we கேளனியுதீறு 
ப்பம்‌ geek ara எகா பனங்சொள்னாத 
| மயிர்க்கூர்செறியும்‌ சாளர ஸ்திர்களிடத்தில்‌ 
aan LW பயம்‌ தரு Aaa riGuradau gs Sa 
இன்றுதாகிய भात எண்ணமென்ப 
ள்‌ அர்த 11 
சார்‌ னா. ச்சை न भभ्प्ररौ ववत्‌ விட்டொ (65 தான்‌, 
तैन नीताः விண; सर्वाः ரண | नङ्वर निक्तं शापं श्रता मनःपिवम्‌ ॥ 
aa ५ ுவளுல்‌ ee ஈளகூபாரால்‌ இடப்‌ 
பலாத்காரமாய்‌ கோ परनि மனதுக்கு [பட்ட 
नीताः ஸ்‌டுவாப்பட்டிருக்‌ இனிமையாயிருக்கின்‌ 
இன்று சார்‌ சாபத்தை | றதாகிய 
पत्तिवताः cy Brad gato a 111 வாள 114 1117. 
faa: au Sf aar धीति மன कं Ser = कध 
सर्वाः எல்லோரும்‌ அடைச்தார்சள்‌, 


ஊரி श्रीपद्रापायणं बाद्पीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे ரவ; सगे: ॥ 


आदितः stat: 21789 - न्य. चरर कण्डे anita: eter: 1065 
सप्तविंशः எள்‌ இருபத்தேழாவது எர்க்கம்‌. ॥ २७ ॥ 
ளாக: -ஸுமாலிவதம்‌, 
கனம்‌ BHAA TNT எ TAM | அரள महातेजा इन्द्रलोकं எனா! ॥ 
भश्च ५ pera 0 ६2 | tam: இசாவணன்‌ 
a: ya | का லாஸ்‌ தசை 
Agia at: 1.1.11 1, छित्वा கடர்து 
fiat: அமல்கணுகிய | gzeté இர்‌ காரலோகத்திறிகு 


சன்ள: au प ற்‌ । ATT வர்துசோர் தான்‌. 


240) श्रीषह्वारवकियपाये sarees [ஸர்க்கம்‌ 


तस्य ஈரான்‌ समन्तादुपयास्यतः | Beets ययो என்‌ भिचमानार्णवो पमः | வு 


उपयास्यतः ५ at துசேர்க்க எணாயுசண்டு பொக 
= = भिद्यमानाः ata: கும்‌ சமுத்திர த்திற 
spine கடாய்‌ 
ஈறான சா௯க்ஸனைன யக்‌ ன்‌ சகேவலோகத்தில்‌ 
திறனுடைய सनन्तात्‌ எள்லாவிடங்களிலும்‌ 
FS Sip थयौ சாட்டி fie 


சன तु रावणं ஈரா आसनात्‌ | Sadia எண்ணா समागतान्‌ ॥ 
சாணை ணரா னா | सन्नीभवत युद्धाय रावणस्य दुरारमनः॥ 


तत அப்பொழுது car ருத்தாரர்களுக்கும்‌ 
wa: [न विश्वान्‌ त क तप ना (ख 
शणं சாவணனை ணா ஸா திதியர்‌ கரக்கும்‌ 
प्राप Hog வர்‌ இருப்பவ ணா மரு த்கணங்களுக்கும்‌ 
ஞு tar மீதவர்கள்‌ 
ஏன पर சேட்டதுமே aula पष எல்லோருக்கும்‌ 
ணா न न्ध्या, paler று तु शष्मनः “துசாசிமாவாகிய 
alee: ०४५1 1.4: | ஈன மாவ்ணனுடைய 
छतागतान्‌ அவளிடமிருக்கு युद्धा போருக்காக 
तान्‌ as எனி அஆயகத்தமாயிருங்கள்‌" 
சாரா. ஆகித்யர்களுக்கும்‌ என்று 
வஸுஈக்களோடுகூடிய amdata அஆக்ஞாபித்சார்‌ 
ஈக शक्रेण देवाः शक्रसमा युधि | daa सुमहासचा युद्धभदासमन्विताः ॥५॥ 
WaT: “தேகேர்தானுக்கு उक्ताः baer es fm eve 
இணைய 10 | त உடனே | கனாய்‌ 
மெச்சத்‌ தக்க ஹ்ம்‌ eau பபோர்ப்படைகள்‌ 
धनहा वाः அஷ்யசக்கிகொண் | ला (धक चला = प ate (म 
டவர்களான युधि போரில்‌ 
दैवाः மதிவர்கள்‌ युचश्रद्धा- 712. en Ly 
aa இக்திரனுல்‌ எகர டையவர்சளாய்‌ 
q இவ்வண்ணமாய்‌ விளங்ளெர்கள்‌. 
स तु दीनः परित्रस्तो ஈன்‌ रावणं प्रति। विष्णो; समीपमागम्य वाक्यमेतदूषाच ह ॥ 
9 sub ஸ்ரீழஹாவிஷ்ணுவி 
a அர்த ண்ணு 
எ: தே வேச தன்‌ என்ர even sail air ear த்திற்கு 
ளார்‌ என்‌ நிமாவணன்‌ விஷயத்‌ ale போய்‌ ச்சேர்க்‌ து 
பு வாஸ்தவத்தில்‌ [தில்‌ | एतत्‌ பின்வரும்‌ 
ata: மானோவேதனைப்படுப amy lene மிகை 


ரர; பயக்தவராய்‌ [வராகி எள 


விண்ணப்பம்‌ செய்த ரர்‌! 


ee 


21] 


என்ன ஏம்‌ 
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என்‌ कयै करिष्यामि excita: | अतौ हि वान्तो युद्धार्थममिकतेतै ॥७॥ 


भौ 
क्षा 
ஏன 


ஈளசிர்‌- 


TEA 


*இர்த 
அச்சன்‌ 
= ன்‌ a a 
ைன்யச்‌ துடன்‌ 
கட்ட ~ 
மஹ்த்தான விரய 
மாடைக்சதால்‌ எா 
ஹஸ்ம்‌ புசிபவஞுய்‌ 


| aaa 
अ नदते 
विष्णो 
18 


122117. 


कथम्‌ 


111 

இட்டியிருக்கிறான்‌. 

ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணே, 

கையால்‌ 

றான்‌ செய்யவேண்டி 
ய்து 


என்ன ர்‌ 


वरथदानाद्रलवान्न लखन्येन हतन । तत्तु सल्यवचः கர்‌ यदुक्तं Taha ॥ ८ ॥ 


पद्मयोनिना ५५५ (लाप Lar छक्त्या न्या 
1 1111 
चत्‌ யாதொன்று 
ah வாச்கணிக்கப்பட்ட 
त्त्‌ तु அனுவும்‌ [சா 
சொன்னபடி ஈடை 
அனர; कार्थं | பபற்வேண்டியதாயி 
(ake wo am. 


| 
| 


Tey 


अन्येन 
तुना 
न 


वरप्रदानात्‌ எர 


வசதிப்‌ 
பெற்றதால்‌ சான்‌ 
என்னிலும்‌ மேம்பட்‌ 
ogy Sapam. 
Gag az 
காரணத்தா தூம்‌ 
சான்‌, 


तथथा என்னி बलि्मरकश्षम्बरो | எக்‌ ஈரா पया எள்ள Fe ॥ ९॥ 


wat: 
qa: 
aie; 
नब bal? 


AAT 
स्वद्‌ & 


“eine 

விருத்தன்‌, 

பயி, 

உாகாகான்‌, சம்பா 
௪ரன்‌ நு சலியவர்‌, 

சான்ணுல்‌ 

(Pee குடைய 

உதவியை 


எண்‌ देव சார सुमहाबलः | 


"4 
पुरुषोत्तम 
देवानां 
भाप 


இரத 
Tea, 


புருஷே! 5510) 
G gata cyan 


Sales 1; 1.1 


சாதிற்ளும்‌ Grown 1 _ 
qa 1822 at ய तान्न ककार“). 


म त ar mi ரவர்‌ 


| என்‌ 


aT 
eT 
81491) 


त्वा 
कर 


ஈன்றாய்ப்பதிநியி 
mas 
2Sétian £ ET oH 
எவ்வண்ணமாச 
ன்‌ ழிச்சப்பட்டா ர்‌ 
கன 
அவ்வண்ணமே 


Oris meat sre. 


गतिः FTI नास्ति எரர்‌ TET | 


| त्न्यः 
न्‌ 
14 
cal ஈர்‌ 
பய 
| per ral 


ans, 
< 
1.43 
ea Paar 
அடைக்களம்புகுமிடம்‌ 
ம்பம்ப ட்டசாய்‌ 
Ti sso oer றும்‌ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


तं हि नारायणः श्रीपनप्मनाभः சார; तयेमे स्थापिता Star; எம்‌ सुरेशवरः॥ 


ei 18 “Csati அன்றோ an இக்கு 
சாரா; எப்போ மிருகக்‌ த BET: உலகங்களும்‌ 
पद्मनाभः 0.111.101 0) எத; இர்‌ தரனுகிய 
பவரும்‌ SE ஈான்‌ 
श्रीभाव्‌ லக்மீஸமேதரு வனர a செவர்களுக்க சசளுயும்‌ 
பயப்‌ ஈரசாயணன்‌, [மா கிய earfiat: CT OL ச சப்பட்‌ 
र्वो சேவரீசால்‌ டிருக்கின்‌ தன 
तदाचक््व यथात्वं देवदेव मप खयम्‌ । अपि चक्रप्षायस्त्वं योत्स्यसे रावणं TAT ॥ 
प्रभो “*சனசைனரா யெ வண்‌ எற்‌ பாரில்‌ வெத்றிகொள் 
bata Gstae, ளா தருளலாமோ? 
ன்‌ தேவரீர்‌ ஏரார்‌ இருவுள்ள இப்பட. 
श्वय ஸ்வேச்சையாய்‌ ss ए (नम 
A ர வா எனக்கு 
கணா; சக்கர தாரியாய்‌ आचक्ष -நியமித்தறான 
ஈர்‌ இராவணனை வேண்டும்‌. 
एवषटक्तः स எ देषो नारायणः ஈறு | Matha परित्रासः कार्यसते श्रयतां च मे ॥ 
शक्रेण * 5.20 इर marae இப்படிச்‌ திருவாய்‌ 
aq மேற்கண்டவண்‌ மலரீர்‌சுருளினார்‌ 
ணமாய்‌ a पला ल्क க்ளு 
ட்டர்‌ பீரார்‌ தஇக்கப்‌ श्रघत (0 (01.711 
a: Hes [பட்டவராகயெ a உனக்கு [@४, 
भ्रमु कय ८707 mw afar: च (| (0.113.471 1 
aa: ஸ்ரீமன்‌ நாராயண कायः கொள்ள தீதக்கது 
देषः இல்லை, 
न तावदेष दुष्टात्मा ஈர்‌ दैवतदानवैः । इन्त युधि समासाद्य वरदानेन दुर्जय 
Ta: FEAT “*இர்சத்‌ துஷ்டன்‌ வாப்பிரஸாகுக்கால்‌ 
சார்‌ சேவசைகளா ம்‌, नें ஆனா இருக்கிறான்‌. 
தானவர்களாலும்‌ | तावत्‌ இனண்சாரணகத்தா 
afa போரில்‌ | லிப்போது 
எண इन्त எதிர்த்துச்‌ கொல்ல | ய்ய 7 அறேயனுபி (गॐ 
wa: உரிமையுடை யவை | கருண்‌, 
सवैया तु ஈண்‌ करिष्यति என்கை; | राक्षसः पत्रपहितो ரண: ॥ १५॥ 
राक्षथः Ut அசக்கன்‌ | एतत्‌ त्र 11 
fata: ஸ்வபாவமாசே सवधा எப்படியும்‌ 
என்க; மஹா பலிஷ்டன்‌. ட்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட கா 
ராண; பு.ச்சிரனுடனிருக்கு महत्‌ FH பெரும்சொ ழி [கிய 
ef aw ear க்ப்‌ ம்‌ 


அசய்ய2 வேர கருன்‌, 


97] எள: எர்‌! 
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ag ஈர்‌ ணார युध्यस्वेति सुरेश्वर | नाह तं प्रतियोत्स्यामि रावणं राक्षसं युधि ॥ 


सुरेश्वर ம தவர்க்காசே | | हति 

a நீ என்ற; 

मां eT emt dior ne 

यत्‌ இப்படி. तु 

aad இராவண ர்‌ 

wad அமக்களை | युधि | 
ஜன எதிர்த்‌ னுப்போர்‌ न என்க 


புரியும்‌ 


என்று 

வேண்டினாய்‌. 

நான்‌ 

இர்‌ சஸமயம்‌ 

அவளை 

போரில்‌ 

a Sr dae மேல்விம்‌ 
ஈத தாக்கமாட்டேன்‌, 


नाहत्वा समरे शत्र विष्णुः परतिनिकते என்னி कामोऽ बरगुप्ाद्धि रावणात्‌ ॥१७॥ 


विष्णुः “விஷ்ணு | எனா 
காட்‌ மீப௱ரில்‌ 
aaa சச்ருவென்‌ [|~ ~| शरणात्‌ 

பி தப்‌ கா; 

ஈயும்‌ 
$ ்‌ a पव 

अहवा மசொல்லாமல்‌ | 
परतिनिवर्तते a இரும்பார்‌ दमः 
हि ள்‌ ன்கிறபடியால்‌ | 


1197711.) 
की चं १८५1 ees 
ராவணன்‌ நிமித்சமாய்‌ 
கோரியது 
இப்பொழுது 
மாத்திரம்‌ 


செய்துமுடிக்கத்தக்‌ 
& Sale 


प्रतिनाने च दैवेन्ध चस्पपीपे शतक्रतो | भविताऽस्मि याऽस्यां रक्षसो परत्युकारणम्‌ ॥ 


शतक्रतो भ நாறுயாகள்செய்த | ௭ 
aq சேகேர்‌ தனே | (0 
यथा யிலும்‌ | ५ 
: பப Heyer 
ஊரின்‌ (4 igs 
போசே 
श्रतिजान நான்‌ மீரதிச்கா செய்‌ | என என்‌ 
Below, | 


இர்ச 

ह 0-1-15. 2 1 | 
பாாணத்திர்கென்மே 
கானே 

அவதாரம்‌ 


ल 11 


अहमेव निहन्ताऽस्मि wat எரானறு | देवता नन्दयिष्यामि என காணா ॥ 


कां ip Aenea भः fasa 
उपागत வச்‌. துவிட்டதாக ait 

sat (१.5 05 தகொண்மி ष 

छां चव षव ew देवताः 
ளர்‌ ला । । ara hearty 
सपरत [1011111 


+ 4 


Garr p28 peeps 

அறன்‌, 

ம்‌. சவதைகளை 

இருப்தி செய்ளிக்‌ , 
SC per 
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एतस्मिनन्तरे नादः ஏர்‌ रजनीक्षये | तस्य மாரன்‌ प्रयुद्धस्य समन्ततः ॥२०॥ 


पएतभ्मिन्‌ “இதே ண்ணா இரரனணணைன்ய தி 
ர்‌ சமயத்தில்‌ இனணுடைய 
गजनीक्षये (कं Gaur sare जा Fan are: கோஷம்‌ 
तस्य அர்த எர eT ங்கும்‌ 
प्रघुद्धस्य பெரும்போர்புரியும்‌ ஏர்‌ கேட்ட. 
ते प्रयुद्धा aerial हन्योन्यपभिरीक्ष्य पै । संग्रापमेवाभिप्रखा எனா हृष्टवत्‌ ॥ 
எல்‌: “கடும்போர்‌ புமிபவர்‌ எர; दि அதியாசை கொண் 

களும்‌ Larsen கலால்‌ 
महावीर्यः 11 0 दष्ट உறிசாகக்கசொண்மு 

: aaa वै ஒருவரை ஒருவர்‌ 
te —_— ne अभिवीक्ष्य 1 (1. 111. 
त ட றத்தை கொண்டே 
aaa एर போரிலேயே भभ्यवर्तन्त வர்‌அசேர்ர்‌ தார்கள்‌, 
aat देवतसे ட aaa = प्रहासं ட 

ஈர்‌ சண संक्ञोभः सम्रजायत | तदक्षयं என்ன்‌ TET समरमूधनि ॥ २२॥ 
aaa = போர்ருளையில்‌ दृष्टा கண்டு 
तत्‌ அக்த ततः ay Baye 
क्षप அபரிமிதமாயிருக்‌ சோரா (दक चणका = 

கின்ற | எள்ள; பெரும்குழப்பம்‌ 
महान பெரும்படை யை ணாரா உண்டாயிற்று, 


ततो युद्धं समभवदेवदानवरक्षसाम्‌ | at ரன்னர்‌ नानाप्रहरणो यतम्‌ RB ॥ 


ततः “ துக்காலத்தில்‌ 


பலவித யுகங்கள்‌ 
ஆன்ம ர்க்க 
5० eeeeS me சானா णोः; | பிரயோடக்கப்‌ 

wal ர ஈட 
aga அ இ ५.5 ॐ பட்டதசாய்‌ 

கூடிவர்‌ இருக்கின்‌ ५ 
( அாக்கர்களுக்கும்‌ பயப்‌ பப) பெரும்கோக£மா டை 

युं போர்‌ ய்காய்‌ 
ati பயக்சாமாய்‌ aA 4aq சடைபெத்ற து. 


ஈர்‌ श॒रा உள எர: | ஈன்‌ எண்ன सचिवा रावणाह्नया | உர 
ரண at “இந்த சமயத்தில்‌ ஜா; 


: art त्य व (९९. 
श उणाज्ञया இசாங்ணனது சர்வா; மர்திரிகள்‌ 
கட்டகசாயால்‌ war போரில்‌ மேல்லி ம்‌ 
] ர்‌ 
ன்ஸ்‌; பார்க்கச்சகியாத si 
த சு 
राक्षप्राः Qn டப்ப 


தளைப்பட்டார்கள்‌, 
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पारी चश्च Te TET | अकम्पनो निकुम्भश्च ஐ: सारण एत्र ஏ (50 

संदृखद्रो TTT महदष्ठ ஈர; | என்‌ ரரி विरूपाक्षश्च TTA: ॥२६॥ 
मुप्ता VaR] दशतौ दूषणः; खर; | त्रिशिराः கள்ளா! எண राक्षसः; ॥ 
पहाकापरोऽतिकायश காளான்‌ பார்‌ ஈர்‌ ஈர்‌ எள்ள दावल; ॥२८॥ 
ணாள; பர்‌ सुपालौ प्रविवेश ह। स दैवताणान्पर्बाननानाप्रहरणैः चि); ॥२९॥ 


व्यध्म॑सयत्सुसंक्रद्धौ எண்ண ॥ ३० ॥ 
படம இராவணனுடைய ஈளை; area ein 
aT: மாதாமஹனும்‌ Gt: கானும்‌ 
எச: மஹ த்கான தேசு மயம்‌ eRe wih 
crane? or a gm क्र Shure: 7 
महा वीर्यः en deren வேசுங்‌ எள்ள; 4 சூர்யகத்ருவும்‌ 
சொசொண்டஙனுமான अकायः (८9979 ४ क 
உளன்‌ சபரக என்கிற गतिना अय 
१ दति oly ठ कस्या . . 
ie aa raraeareast च தேவார்தகளும்‌ மாச்‌ 
पतैः இர்த 
sate te दते 77. 11 । 
प्रद्ख्तः च 45 नण इध? ai: எல்லாசாதும்‌ 
எண்ன. மஹாபார்ச்வனும்‌, पच्छः புடைருடிப்பட்ட 
மஹோ தானும வதால்‌ 
எகர; அகம்பனலும்‌ aa சைன்யச்இினுள்‌ 
fae: च நிகும்பனும்‌ दिवि பருர்தான்‌, 
We: चवं 1.1.111 भः yom 
an: चं சாரணலும்‌ quae: 1739 11 1 1 | 
सटाः ஸம்ஹண்மாதனும்‌ கொண்டவளய்‌ 
ஏற च 11917 तितः ॐ Pu 
मरावेषटः Egil? 831 st gg எண்‌; பல ஆயுதங்களால்‌ 
ப்பட்‌ பாதமாமுாகனும்‌ दैवतेगणान 101 
ஏவ சம்புமாலியும்‌ aaa 5 சால்லாையுமே 
ATEN: eh ஹாஹ்சர்‌ 7 चाः சாற்று 
பட்டப்‌ அ ச்சுண்டிய जटच९न्‌ 11111 1 
freq; च 1111 செம்யும்‌ meg 111 
aan: சப்தக்னனும்‌ ரா எவ்வண்ணமோ வ 
ளக யர்சகோபனும்‌ | வண்ணமே 
दुर्मुखः கர்முகளும்‌ wer, 110 
| 
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[ஸர்க்கம்‌ 


सुपाछिमयसन््रस्ताः सुरास्ते எரி ண்‌ । परुरुध्यमानाः நானா मृगा इव ॥ 





yt खगा மிருகங்கள்‌ 
எர அசர हष பான்‌ திவாசுளா தி 
ஜா: சேவர்கள்‌ 
परुमालिमय- | 11. 1.11 99111 waa: ज्ञो नाः 
घन्तः வத்தால்‌ செஞ்சங்‌ वाः 
கங்கினவர்களாய்‌ fafa திக்கினும்‌ 
ன; சிம்மதிதைக்க oar (¢ प्रहु दुवः pL தலைப்பட்டார்‌ 
பயர்தோடும்‌ | கள்‌ 
एतस्मिन्नन्तरे शूरो TATA वतुः | सावित्र इति विरुयातः aaa रणाजिरम्‌ ॥ 
एतस्िन्‌ “இச்சு gla என 
ட்ப ஸமயத்தில்‌ वियातः பெயர்பெ த்றவருமா 
ஏஜ்‌ வ்சுக்களில்‌ இய 
எச; எட்டாவது 1: 111: Sra g Bart 
वभ्रुः कवा ०0 antag Curd daar ச.அக்கு 
arr परविवेश्च வர்‌ அசோர்தார்‌ 
என்‌; परितो हृष्टो AATEC: | எலினா fe: ஜனா ॥ 
எண்ன. *பலவித ஆயுதம்‌ ஜானா எனிய மிருகங்களை 
களைத்தரித்து a எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
Beh: போர்விரர்சாால்‌ வண்ணமே 
पितः சூழப்பட்டகராய்‌ சாண பயர.து ஐடச்செய்‌ 
எண சச்ருளின்‌ Correa rr ari, 
fae: [> [களை Ee: பூய்ச்சார்‌. 
तथाऽऽदित्यौ महावीर्यो तष्टा पूषा च दितो | निर्भयौ सह सैन्येन तदा எர रणे 
तद्रा அக்கால कको | afta SUT प சீசவசங்களை 
त्वष्टा திவஷ்டா என்றவரும்‌ ஷி shes வர்சுசாய்‌ 
ரா பூஷா என்றவருமான निनय எதற்கும்‌ அஞ்சாது 
महावीर्यौ மஹா விர்யசாளிகளா கர்யசாலிகளாய்‌ 
Bu saa அவ்வண்ணமபாகிய 
Pee இசி Er பால்‌ 20௭ BG oman oF a தகசோடுகூட 
भाकरी च भ क + रणे ்யார்க்களை கீதல்‌ [0 
களும்‌ | प्राविश्चत्ाम्‌ வர்‌ தூசேர்ம்சனம்‌, 
ततो शुद्धं सममवतपुराणां सह ஈர்‌; | कृद्धानां र्सां कीतिं என்றள்‌ ॥ 
त्ता ட்‌ ஆல்காஷத்தில்‌ என்ர சலியாதவருமான 
ஈர்‌ அரக்கர்களின்‌ ஜார்‌ சேவர்களுக்கு 
பம்‌ படர்ச்சியில்‌ அகன்ற aaa: i tat aioe ri 
கால்வைச்திருக்சலில்‌ | எ ட்ட 
कूदना கோபக்கொண்டகர்‌ aa பெரும்போர்‌ 
சிர. போச்கலிக்‌ [கம்‌ | சார... அத 


27| என்ன: air: 247 
ततस्ते TTT: सर्वे PATA स्थितान । எறி; சாரண ॥३६॥ 
त af) नन fagara Gaga agar 
तै ரது டட ali: பயங்கரமான 
Taal: Or taka tear ச்‌. 5 அடு ட 
ai शधन பபப a பல yt) eer ree 
gar ரில்‌ ASE aT: அனேகமிதமாய்‌ 
feaara, எதிர்திது நிற்கின்ற FET: ser Lo தீர்கள்‌, 
देवाश्च राक्षपान्पोरान्पहावल्पराक्रमान | समरे fas: எண்ணார்‌ ॥ ३७॥ 
tar च ५ (250 5 commen | गाक्च्ान्‌ ye ai shor 
erie, பயக்காரச்களும்‌ என்‌ போசில்‌ 
न, । Net विम ரம்‌ ச்சமாயிருக்கின்‌ த 
எாரக- | மஹா சேகபலமும்‌ aa: 9180 11111 
ராக ^ மானோதைர்யமும்‌ पश्च யபலோகத்திற்கு 
படை 2 சுவர்சகளான sary சமர்ப்பிச்சார்கள்‌ 
சாணார்‌ रामर சானி नाम ரா: । नानाप्रहरणैः क्रद्धस्तत्सन्ये எண்‌ ॥ 
गान 4 0! சண்‌ சுமாவி 
एतस्मिन्‌ இர்ச i wie 
अन्त sae தில்‌ करदः निय किव abr ^ तोः 
ஸ்‌ are | नानाप्रहश्मः பல ஆயுதங்களால்‌ 
सैन्यं ल्वा धता LS चता என்ர மேல்‌ af pag தாக்‌ 
a ny இனுண்‌ 
स சோர்‌ सवं என்‌; रितः | எாண்ரா संकरद्धो वायुजेधरं यथा ॥ 35 ॥ 
a வன்‌ नानाप्हरणै பலன்த ஆயுதங்களால்‌ 
aes: Loan कशत काकण ear वायुः காற்று 
aug ஏன்‌ Gus sans 
ட்ட சேவைகளின்‌ டட छ > 
eran Win ன ண்ணா 
a எனவ்வாவற்ையும்‌ = ஜ்‌ 
शितैः கூர்மையான | Sata न சஞ்செய்தான்‌, 


तै ஏரார்‌ ஏனா सुदारुणे; | हन्यपानाः सुराः स्वे न னதா संहताः ॥ 


அறத ஏறக: च 
வர தேவர்கள்‌ 
सर्वे ள்‌ गणन (क ध 
महा बाणवः பாஹாபாணவருஷங்‌ ^ 

ॐ | ஏணியு 


ஏணி; மிக்ககொடிய 


கலங்கனாலும்‌, பிரா 
ean? லுபா 
அடியுண்டவர்‌ சளாய்‌ 
மிகக்காயம்பட்டவர்‌ 
சுளாய்‌ 
கித்சமுடியா தவர்‌ 
சனாயினர்‌; 
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ततो द्राव्यपाणेषु दैवतेषु சரள | agama: ee: सावित्रो वै व्यवस्थितः । 


qa छना ५“ क லியின்ல்‌ arfaa: outed tot என்பவர்‌ 
दैवतेषु மார்கள்‌ ततर = हतार 
மய பழய ஏ நிலைகுலைச்‌ து wz, கோப்ங்மிகாண்ட 
nek ஐடுகையில்‌ வரால்‌ 
ஏரார்‌ வ௪க்களில்‌ व्यवसितः சதிர்சிது நூன்‌ 
war: எட்டாவசான lear (ठः 
संहतः खेरथानीकैः प्रहरन्ते ர | विक्रमेण ரள वारयामा संयुगे ॥ 2 ॥ 
wa “அப்பொழுது qa தாக்கீப்புடைக்‌ 
டது மஹாஞாமாமயே அவர்‌ கின்‌ paren ea 
at தன்று ட 
என்க; படைகளால்‌ | rat "भत 
तदतः சுழப்பட்டவராய்‌ | fain மிச்ச ners காம்‌ 
பய்‌ போரில்‌ சாண எதிர்த்தார்‌; 
ततस्तयोमहायुद्धममद्रोमहणम्‌ | என்‌ वसोशरैव என்‌... ॥ ४३॥ 
பய்‌] १ 1.1.111. | எள்‌ ர வசுவுக்கும்‌ 
“on போர்களில்‌ रोमहर्षणं மயிர்கூச்செறிகிற சாங்‌ 
Tatts Gar வாங்காதவர்‌ 9111 -1.111 ear 
हो त 91 महत्‌ பதறக்கான 
कयोः hai Ret ser @01 qa fore 
பப்பட்‌ ம்‌ சுமாலிச்சும்‌ मवत्‌ கடைபெ ற்ற, 
ततस्तश्य महावाणेवषुना எ | निहतः पन्नगरथः क्षणेन विनिपातितः ॥ ४४ ॥ 
ततः “ர்ச 1 111. | तस्व அவனது 
सुमहात्मना மஹாபெயர்பெற்ற | न 
कुना வசுவால்‌ (छी तव 8 | = व ணவையு 
எம்‌. மஹாபாணங்களால்‌ ain இரு டிப்‌ 
சா; ஈன்றாய்ப்‌ புடைக்கப்‌ பொழு தில்‌ 
பட்டான்‌. विनिपातितः சாய்கசப்பட்ட ௪. 
इत्वा तु संयुगे तस्य रथं बाणरतैधितम्‌ | गदां तस्य वधार्थाय वरसुर्मयाद पाणिना ॥ 
7a: ५ कवित | युगे போரில்‌ 
(1 அவன தூ |, चक அ वमन्तः - 1 
ei தேரை चार्था வத த்த்ற்காக 
fad Blan ee Ger ex wera ५ திச்சமய த்தில்‌ 
| ப்‌ i rat ப்பு அக தைய 
எள்‌; ५) eae चना ष) पाणिभा ऋक; ரூல்‌ 
வை ५ 
हरवा 2 16. 1 7 wag பற்திக்கொண்டாரச்‌. 
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ततः रगृह दीप्तां कालदण्डोपमं गदाम | at ஏ पातयामास सावित्रो 3 सुमाटिनः॥ 





ततः क arco dé Be nat கதையை 
arfin; ano a कित | वश्च 4 செட்டியாய்ப்‌ பீடி௪ு.து 
दीपा மிக்க ஜவலிதிதுக க்கொண்டு 

கொண்டிருக்க அம்‌ पुमालिनः சமாலியின த 
குகப்‌ யமான காலகண்ட ala eden 

a2 peter துமாண पात्तयामाप ஓங்கி ஒமேபோடாய்ப்‌ 
at ஆச்சு Gere oor. 
सा तस्योपरि seam पतन्तीव எள்‌ गदा | इन्दरयुक्ता गर्जन्ती ஈர ர! 
सा “துந்து । எரா செவேர்தரனுல்‌ விடப்‌ 
எல 4 கதயும்‌ | பட்ட 
नस्य அவனது ग्न्ती சப்திக்கின்ற 
उपरि abet தூ சப்பப்‌ பபரிய இடி. 
ககன பிரகாசமரய்‌ எரியும்‌ | frit மலையில்‌ 

மிகான்னிக்கட்டை | 4a எவ்வண்ணமோ 
ga போன்றதாய்‌ அவ்வண்ணமே 
पत्तन्ती விமுகசையில்‌ | gut வின whe pa 
तस्य नेवास्थि a ஈன்‌ न मांसं द्यो ன டான भस्मतां नीतं निहतस्य रणाजिरे ॥ 
enfant 4 Gort deen த்தில்‌ aia மாம்ஸம்‌ 
ஈரா கதையால்‌ எ எள்‌ சளித்‌ துக்காணப்பட 
wal ATLL & வில்லை, 
ata lari த. Tat: தண்வும்‌ 
तदा அப்பொழுது a மு. சரியவில்லை. 
जिहत्रश्च பிணமாய்போன अस्थि எழதும்புகஉட 
कष्य ly) eer a 1 os ரியவில்லை 
a கா निहतं எதன்‌ राक्षसास्ते समन्ततः । व्यद्रवन्सहिताः स्वै எண; परस्परम्‌ ॥ 
aay * Poni aa எல்லோரும்‌ 
a அகுனா परम्प ga 1 
fara ஒழிர்‌ தவணக ட்ப 1117 அதிகமாய்‌ இல ங்கி 
TEI aan எள: சூம்பலாய்‌ [கொண்டு 
a ச்சு | எண: ஈசத்புறரும்‌ 
TAT: அரக்கர்கள்‌ | எரு ஐட்டம்பிடி. ச 1141 
इत्यापि श्रीपद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये 
ஊரார்‌ எண; सी; ॥ 
छादितः शोकाः 21838 Set ரர்‌ नादितः ten: {114 
உ 32 


अष्टाविंशः எஸ்‌--இருபத்தேட்டாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ २८ ॥ 
जयन्तापवाहनं Faqs எ தயந்தனை த்‌ நூக்கிச்சேல்வதம்‌, 


இர்திரராவணயுத்தமும்‌, 


சாரர்‌ हतं ரா बुना கார | AAT ர்‌ எ*்‌ ஊரன்‌ सुरै; ॥ 
ततः स எண்னை रावणस्य ஜான | ஈன்‌ ஈன்‌ च्यवस्थितः।॥। 


तदा 


il 
जपि 


11 11117 | 
அ 

சாவ்ணதனு | 

மகம்‌ 

crete sone ea 

அர்த 

மேகராதன்‌ 

சுமாஸியை 

Peal sr roe 

சாம்பலாக்கப்பட்ட 
வளுய்‌ 

कनि 8 துப்போனவளுய்‌ 

குண்டு 

௮ துவுமின்‌ றி 


ன்‌ 
gt: 
भदित 


யடி च 


பட்டமா 
malig 
faa 


| हय शयत्र; 


sot Remar Gens 
Cra aor rad 
அச்புறுச்சப்பட்ட 
தாய்‌ 
அதாறுமாறுய்‌ தடுகின்ற 
தாகவும்‌ 
சகுவணித்னுப்பார்‌ தீ.தூ 
அதனுல்‌ 
கோபக்மிகொண்டவ 
enw 
அசக்கர்கள்‌ 
ere sais ear ily in 
ஐடாமல்‌ திருப்பி 
முன்கின்றான்‌. 


सुरथेनाभिवर्णेन எர पहारथः। எனா सेनां ஈர்‌ கான ज्वलन्‌ ॥ ३ ॥ 


कामगेन 
எரர்‌ 
aria 


An: 


ततः எனன विविषायुघधारिणः। ரணை: सर्वा என்கோ 


aa: 
fafiargaar im; 


nfana: 
என 
quar एव 


“ எண்ணியபடியெல்‌ 
லாம்‌ செல்லவல்ல தும்‌ 
= 11001 । 
தமான 
அ ழபெதேர்மீதிலி 
ருந்த 
Guat Sore (போர்‌ 


வரன்‌ 


“அச்சமயத்தில்‌ 
சாணளிச au தங்களை 
தரிதிதவனுய்‌ 


இய்மபோது வர்திருக்‌ | 


அவனது (இன்றி 
தீர்சன ச திலிருக்கே 


| तां 


| 





तेनां 
ain: 
वनानि 
ea 


எனா 


दैवताः 
सर्वाः 
fam: 


fagaa: 


aaa 

சேனையை 

கொழுர்‌ அவிட்டெரி 

அக்னி யும்‌ 

LET gis Sear 

எவ்வண்ணாமோர அவ்‌ 
வண்ணமே 

அன்புறு கீ தண்‌, 


॥ 9 ॥ 


ேேவனதகள்‌ 

wr ல்லோரும்‌ 
திக்குகளில்‌ 

ஐ ஐளிர்‌ அகொண் 


டார்கள்‌. 
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न बभूव तदा कथिधुयुरपोरस्य ரர்‌ | सर्वानाविध्व னா என்னா | 





பஸ்கி அர்சச்சமயச்தில்‌ र्वान्‌ எல்லோனையும்‌ 
ஏரார்‌; பொர்புரியவர்‌ த | भाविध्य மு.நிபட்டு 
என்‌ இவன தூ | மபயர்‌ பயர்‌ oa ae meng 
aaa or திரில்‌ பனை: 
wiry தருவரும்‌ ப்‌ கண்டு 
பட ட்ப நிற்கருதடியவில்லை | எனா இப்படி வாக்களித்‌ 
दाक कन्न ari 
न भेतव्यं न गन्तव्यं என்ன்‌ रणे ae: | एष गच्छति gat मे ளா; | ६ 
qi “ப மசவர்களே | ஸ்‌ எனது 
न मवं CLS er bs प्रा जतत; எவளுலும்‌ வெல்ல 
न எனன ஐடமவேண்டாம்‌; முடியாசுவனை 
रणे போரில்‌ पुत्रः पक्व 
निवतिध्वं இரும்பி இருங்கள்‌; இசோ 
படம்‌ போருக்காக | गच्छति வருகிறான்‌." 
ततः क्क्रसुतो दैवो जयन्त इति विशतः | रथेनाद्धतकर्येन dart सोऽभ्यवतैत ॥ 6 ॥ 
तेत; ५ இக்சு கூணத்தி என: ஐயச்தன்‌ 
யே gia என்பவன்‌ 
विश्वतः பெயர்பெற்ற dara போரில்‌ 
दैवः அமானுஷ்யசக்தி எஜாகள்‌£ னு த்புசமாய்ச்செய்யப்‌ 
படைச்ச பட்டிருக்க ததான 
ai as aa தேர்மீது எதிச்‌ 
கனா: இச்திரன்‌ புசல்வளு கொண்டு 
இய | seqaia aa 181 171 
ततस्ते त्रिदशाः ai परिवार्य ्षचीसुतप्‌ । रावणस्य ஈர்‌ युद्धे मासाय प्रजघ्निरे ॥ ८ ॥ 
त्ततः அனச்தாம்‌ युते போரில்‌ 
ते fags: அச்சு தேவர்கள்‌ Tan இராவணனது 
qa எல்லோரும்‌ qi புதல்வனை 
काची प्रततं Qa மாணியின்‌ என்ன எதிர்த்து 
புதல்வனை. | ஊண்‌ சன்றயப்‌ ५ 
ஏன்‌ (८ கொண்டு தாசர்கள்‌, 
तेषां युद्धं எரணானசர்‌ ஊர । Wee च ரான எண்ணான च ॥ ९॥ 
என எமஹேர்தானுடைய | (எ ேவசைகணாக்கும்‌, 
பபப புசல்வலுகளும்‌ சாக்கணிரகளாககும்‌ 
எண்ணான எ. ग प === सदृशं சசியான 
டைய புசுல்வனுக்கும்‌ यु போச்‌ 4 


तषां ror ARAL = 11 gp. 


i 
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[ஸா்க்கம்‌ 


ततो ராஜி तु TWAS எண: | सारथौ எ श्ररान्कनकभूषणान्‌ ॥ 


ततः “அச்சர்தர்ப்பக்தில்‌ 
எண: அாச்சனின்‌ புதல்வன்‌ 
सारथौ ors 0५. ee 


Ge fr pena சாதி 
பட] | யான மாதலியின்‌ 
பு.சல்வஞுன 


nya 





எ 
ஏன 


ஊரார்‌ 


கோமுகனென்பவன்‌ 
மீதே 
பொன்னால்‌ அலன்‌ 
சரிக்கப்பட்டசான 
பாணங்களை 


பொழிர்கான்‌. 


शचीसुदशापि तथा எனன सारथिम्‌ | तै चापि रावणिः कद्ध; समन्ताखलयविध्यत।। 


तष्य * அவனது 

mney च 0 Ram! 

शचीसुतः இர்திராணியின்‌ புகல்‌ 
என; च ஐயர்தலும்‌ [வனை 
त्तथा जपि அவ்வண்ணமே செய்‌ 


தான்‌, 


aly 
wai: 
Fe 

aa 
எண 
ஊ்ங்னா 


aay eon Gundy 

சாவணன்‌ மைக்கன்‌ 
भिन्ना (कप ண்டவளுகி 
அவாயே 
சர்வப்பிரகா க்கா 
Gen Brea. [தம்‌ 


स हि கண என்‌ ண்ண | रावणिः शक्रतनयं எண்ணை ॥ १२॥ 


सः “அர்த | विरफरितेक्षणः 
बडी மஹாபலிஷ்டனையே ய 
रावणिः தராஙணன்‌ enced wear भकग 8 
क्ौषशषमा विष्टः கோபம்‌ தளைக்கேறிய adh 
व्ययो | எனற 
ततः ஈரா எணண सारवन्ति महान्ति च । सुरसेनयेषु संक्रुद्धः 
ततः ५ அதன்மேல்‌ எண்‌ ௭ 
रावभिः 1. 1817 | 
ச: இன்னும்‌ அதிகக்‌ கோ 
tua her जवा! weit 
ஒன்‌ நீன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ भयदं 
mieatea மோசமாய்‌ ates | ஏற்று 
அவருள்‌ para | எள 


மலர்க்த கண்களாற்ற 
வணய்‌ 
(४112 மைக்கு 
ண Do 
அம்புவருஷங்களால்‌ 
BH LS Benet. 
ணா रावणिः ॥ 
பெரும்‌ பன்றதை 
வ்ளைவிக்ின்‌ moar ey 
மான 
ஆயுதங்களை 
ள்ய்‌ த 
(2 व्या யங்களில்‌ 
(1.16 


शतघरषुसरमासगदाखङ्पर्धान | महान्ति गिरिधृङ्गाणि पातयामास रावणि; een 


Tain; ५ Shr व दा शन च தன்‌ 
Hanae } sade, (क, பிரா 
neat சம்‌, கதை கத்தி, 
பாச்வதமமென்‌ கற 
ஆயுதங்களையும்‌ 


महासिं 





प्रात्रदाप्राप्र 


तिरामि 


மிசப்பிபரீய 


பலைமுடி களையும்‌ 


விடுத்கான்‌, 


28] aoa: எள்‌; 203 
ततः प्रव्यथिता சிகா; Aaa च तमो seq | तस्य रावणपूत्रस्य எற்‌ ரண; | 
wea ty i | महन्‌ 1.3 1/1 
Tage 1441. तभा இருள்‌ 
தின்‌ ana உண்டாயிற்று, 
எண்ணார்‌ ௪ தீருசேளை களை aa: aby SD 
fina: 14. ata: च உலசுங்களெல்லாம்‌ 
அ தஞ்செய்கையில்‌ | प्रष्वचिताः சடுக்கமுற்றன. 
ततस्तदैवतवलं तपन्तात्तं शचीसुतम्‌ | बहयकारमखस्थममवच्छरपीदितम्‌ ॥ १६॥ 
aa: ம தக்காலத்தில்‌ | daaad தெய்வசேனை 
a es nena பாணங்களால்‌ அன்பு 
शाचतीसुततं இக்‌ இிசாணிபு சல்வளை அத்தப்பட்டதாய்‌ 
எர காத்புறமும்‌ சூழ்க து बहुप्रकारं பஎவிதமாய்‌ 
கொண்டிருக்க ஏனாம்‌ பாசைப்படுகிறதாய்‌ 
14 ye a att Sint ae. 
नाभ्यजानन्त எனின்‌ TAT वा ணைன वा | तत्र तत्र विपयस्तं समन्तातयरिधाबति ॥ 
Wa तन्न அங்குங்சேயே | रक्षः aT Hreat seg 
எண. எல்லாப்‌ புறங்களிலும்‌ aT १181141. 
परिघात्रति ८170520८ ge १011 என்ன்‌ च 9 {111 1 
பட்டது. பதையம்‌ 
aa அப்பொழு து न எள? சண்டுசொன்ள முடி 
களா எ தேவைகளும்‌ யாமலிருக்தார்கள்‌. 
एतस्मिन्नन्तरे वीरः gern am वीर्यवान | दैलेन््रसौन ரர शचीपुतरोऽपवाहितः ॥ 
என்ன; = ness 0.१ = (मुल वीर्यवान्‌ err air er 
ध्न ear omy என்றா; (जुस क 


(இர்‌ தமாணியின்‌ Lf ger तैन 
qatar नामं | வா ய்‌] புலோமா ae 
என்ற 
ate ஐரு சூரர்‌ இருர்கார்‌ अपवादितः 
என்றள்‌. अतव ior சபயக்தில 


அவரால்‌ [புதல்வன்‌ 

தாகரசையாய்ச்‌ தூக்‌ 
க்க்கொண்டு 

௮ப்புநப்படிசசப்‌ 


ய a, 


संगर तं तु दोषतरं प्रष्ठः सागरं तदा | प्रातापहार्यकस्तस्य पौलोमी येन सा எள்‌ ॥ 


சவா காரணமாய்‌ रास्व 


at என்‌ ர was இர்திராணி मातामहाय 
சே னியா ரும்‌ a 
(புலோமனன மகன்‌ ட்ட 
कौशलो பெளலோமி என்ற dere 
பெயருடையயனா க 
ளோ 1 ளார்‌ 


எல 1४ யிருப்‌। தால்‌ afte: 


Aa se 
தாயின்‌ சர்சையாகிய 
Aes [பா ட்டனா்‌ 
மீசன்வயிற்றுப்போனை 
ஜாக்கிரதையாய்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு 
சமுத்திரத்‌ துக்குள்‌ 
போ ய்ச்சேர்ர்த ரர 


954 ध्रीमद्वास्मीकिराम्रायणे சாகாச்‌ 


[avi each 


हाता AN | तदा जयन्तस्याथ देवता; | अग्रहृषटास्ततः सवां व्यथिता; எஸ்ரா | 


तदा அப்பொழுது ततत ஸ்‌ Bene 
दैवताः O saleng ear 4 முதுதிலும்‌ 
எள்‌: எல்லோரும்‌ al உற்சாசமொழிர் ௪ = 
कं வர்கா 
चषा bias oa படு : satan: AMAT क्त केक ம்‌ 
ரர்‌ இருக்குமிடம்‌ தெரி கன்னப்‌ 
யாதிருத்தலை | 10225 இர்குமங்கும்‌ 
= स्य क ஒடலாளுர்கள்‌ 
रावणिस्वथ எள்‌ बलैः ரசா; खकः | अभ्यधावत देवास्तान्ुमो च च ரண ॥ 
भयतु அப்ப்பாதும்‌ एकः கோபாவேசம்கொண் 
எள்‌; இராவணனது तान्‌ அர்த [ட வளுய்‌ 
பு.சல்வன்‌ देवान्‌ சேவாகளை 
ஞ்‌ தனது எண இண்னும்‌ அகத்தி । 
a OF a Lear a ~ a ee 
எரர்‌ चं ८1 aa oP FY 12 
ஏச; சுழப்பட்டவளுய்‌ இட்டான்‌ 
ச ஈர்‌ சன रावणेश्रापि विक्रमम्‌ । ளா are 34ள்‌ रथः सम्ुपनीयताम्‌ ॥ 
tra: a fy * சேதவேக்‌ இர Tet ae रा 
पुष्य 116 go arate: தன்‌ சாரகியாகிய 
प्रणाश च இருக்குமிடம்‌ தெரி மாதலியைப்பார்த்‌து 
யாதிருத்தலையும்‌ | रथः Gad 
wat: இசாவணன்‌ புதல்‌ समुपनीय உடனே கொண்டி 
வனது | வாப்படட்டும்‌ என்று 
[ர்‌ எ அணிவையும்‌ | आह சுட்டளையிட்டார்‌. 
स तु दिव्यो परहामीपः என एव परहारथः | उपस्थितो मातलिना बाह्मपानो महाजवः, ॥ 
तर *உடமேனே எப்பொழுதுமே போ 
ளாக மாசலியிளுல்‌ கள; एवं CF i ca ॐ ९५0५६ 
मक्षामीमः பஹாபயங்காமான றாக்கிறதுமாண 
இடப்‌ | पः அர்த 
fsa: नयी 14 1४0 सा தும்‌ Ata: 4467 un 
महाजवः அதிவேகமாய்ச்‌ எனவ; Cher ain au age 


செல்லவல்ல का | उपचित 


ततो मेधा रथे என்ன [எள்‌ पावला; 


அப்பொழுது afeera; 
तिनु அத்த 
> चाः 
~ ॥ ரகா 
ana: முன்னிலையில்‌ ஈனா. 
हा बकाः मेषाः பெரும்‌ மேகங்கள்‌ | नैतरः 


011 திய்பட்ட னு, 


अयतो बायुचपला नेदुः ரகளை. ॥ 


மின்‌ on டண்‌ கூடு 
வைகளாய்‌ 
காற்றால்‌ சலிக் சுவை 
களாய்‌ 
பேசொலிசெய்து 
முழங்ளை. [கொண்டு 


99] எள: सगः 955 
नानावाच्यान्यवाद्न्त गन्धर्वाश्च सपराहिताः ட ணாள नियति என்ற்‌ ॥ 


கண்ணன்‌ * 0 சவேக்‌ இரன்‌ | नाना वाद्यानि பலவகை வாத்தியங்‌ 
fasta (வெளிப்புறபபட்ட भवान्त முழக்கிஞர்கள்‌, [களை 
क नत டங்களும்‌ 
गम्धर्भः च en ननृतुः 71 21.71 
எனா ஐன்றுகூடி கள்‌ 
ஷி ட்‌ = 2 aramerafatar 
वरखुभिरादिलयैः साध्यैश्च amet: | gat नानामहरणरनिर्ययो त्रिदशाधिपः ॥ २६॥ 
च्िदश्लाधिपः OP eB auth திரன்‌ வனி; च 1.5 11111811 
#2: ருத்திசர்களாலும்‌ எளரம்‌; பலவிச போர்ப்படை 
कुभिः चपलाः =+ क अदत त லும்‌ கனாலும்‌ 
जादित्यैः OF 6 Sut sere gun qa: பாதுகாச்சப்பட்ட 
எம்‌, மருள்சணங்களோடு | வாய்‌ 
கூடிய | lahat கெளிப்புதப்பட்டா re 


निर्गच्छतस्तु चक्रस्य Tey पवनो वब | भास्करो निष्पमधासीन्पहोक्काच्र प्रपेदिरे ॥ 


शक्रस *இக்திரன்‌ | HR च சூர்யப்சவாலும்‌ 
Taree it तु (வெளிப்பு றப்பட்ட பம்பு ஒளிகுன தியவராய்‌ 
पवनः காற்று [போன | wa चयी न नतु 

74 அணஹ்யமாய்‌ ன்ன: 3 எரிகொள்ளிகளும்‌ 
wal yg = का, | atthe விழுந்தன 


पतस्मिननन्तरे वीरो கரி; ஈளாளா. | ண்ட रथं दिव्यं निर्मितं विश्वकर्मणा ॥ 
ன்ன पहाभोविषटितं என்ர) तेषां निश्वासवातेन என்ற संयुगे ॥ २९॥ 


एतस्मिन्‌ ५ இம்த agi: பன்னசுக்கள்‌ என்கிற 
காரர்‌ சமயத்தில்‌ | anata; பேரும்சர்ப்ப हना वन 
परतान्‌ மிசப்பெயாபேற்த वषित சற்றப்பட்டிருக்‌ 

ati: சானகிய டர்‌ பசில்‌ [ததும்‌ 
qndta; क चां | तैषां ap वक्ति 
शिक्व॑ना 1111111 | fanaa तु மூச்சுக்கா 2 esa Gu 
fat நிர்மிச்சப்பெட்ட தும்‌ | gata Garon é PAVE ng 
Fea 1 11101 | शव போலிருக்கே துமான 
tag ia; மயிர்க்கூச்செதியும்‌ रथं சேரில்‌. 


படி, பயக்காமான भानो uy Sent ॥ 


a 


256 धोमद्राल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸாககம்‌ 


ஊரே स रथः परिवारितः । सपराभिग्रखो னி महेन्द्रं सोऽभ्यवकतत ॥ Be 11 


His area 

மாரில்‌ இசக்தியுடை 
யவளுய்‌ 

104 शतान இரை 

எதிர்‌ த்துச்சென்றான்‌. 


(ணவ ail हा किनं ae) 

நின்றான்‌. 
இசாவணன்‌ aint ws 
போரிலிருக்கே [னும்‌ 
அப்‌ புதுப்பட்டு 


: Le ह्व दैत 

a ரதம்‌ aaa: 

हतैः च சைச்இியா்களா தும்‌ | 

निशाः एव 0 केतं wore each | मनर 

परिवारितः (को (0८५८-4 cyt க.து. அரக 

पुत्रं तं वारयित्वा तु खयमेव னா; | सोऽपि டண रावणिः ஏரார்‌! 
அவன்‌ பட்டப்‌ 

a அர்த 

qa புதல்வனை रावणिः எர 

वाग्यता 1 युद्धात्‌ तु 

செய்து | நண 
ஊர்‌ ரச சானே | समुषाविक्रत 


சங்கயிருர்‌ சான்‌, 


ततो நல்‌ हतं तु सुराणां राक्षसैः सह | எண்‌ वर्पतां घोरं मेघानामिव संयुगे ॥ 


அப்பொழுது எள तु 
संयुगे போரில்‌ वैता 
रक्षतः அ௱சக்கர்சளோடு qua 
aE கூட ati 
मेघानां மேகங்களாக்கு युद्धं 
हव ஈடாய்‌ | Saar 


பாணக்களை 
பாழி இன்று 
9 5०५ = [छ्‌ क (कं 
கொடிய 

போர்‌ 
கடைபெற்ற ௮. 
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எலனாவ த ஒருவ 
ணே 

எப்படியாகிலும்‌ 

போர்புரிர் சான்‌. 

Saws ண்திதியில்‌ 

தன்ன நிவற்றிருக்‌ 


id ear 


எள மறுக்‌ சுசந்தர்ப்பத்தில்‌ | केन a8 
AMIGO: பலவிச போர்படை 
சா தரித்தவலும்‌ af 

ena a SRT தமாவுமான ட்டு 
தகர்‌; சூம்பகா்‌ ணன்‌ | = ज्ञाय 
qa போரில்‌ 
என்னார்‌ ணர்‌ च எண்ணாக; | येन केनैव संरब्धस्तादयामादः वै सुरान्‌ ॥ 
दन्तैः 1 Dae லுயா | ea a 
arg இரு சகைகனாலும்‌ | a 1 
VAT இரு கால்களாலும்‌ 
शाक्तितोमग्‌- சக்திதோமாம்‌, வாள்‌ | ஏரா 5 
எக்‌ | என்கிற அயுதங்‌ ama; 

களாலும்‌ சரளா 


எகோ ஒரு 

எப்படிப்பட்‌ டதாயி 
ருக்கிததோ அதனா 
வடம்‌ 

சேவர்களை 

கோபமிவ றி ரண்ட 

பிடித்தான்‌. [வளுய்‌ 


— 


28] AMAT: எள்‌: 257 
ततो ள்‌ எதா ௭ | प्रबुद्धौ dant क्षतः ஈரி ॥३५॥ 


ant “போரில்‌ । என்ர; மீச உக்ெக்சொண்ட 
(ட்டம்‌ | மூன்னிட்டுக்கெ ண்டு तै; ந்த 
भथ இப்பொழுது a: ருத்திரர்களால்‌ 
प्रयु; எதிர்த்‌ துகின்‌று என்‌; பாணங்களால்‌ 
01111 1.2 ip feat ேகமெல்லாமுரம்‌ 
_ निक्ञाच्ः च By Tak pt ah சாயப்படுத்சப்‌ 
aa: ay BHA பட்டான்‌, 
वभौ शस्राचिततनुः कुम्भकर्णः எனக | நவி எர तोयदः ॥ 
நாகர்‌; “ளும்பகர்ணான்‌ तोयदः மேகம்‌ 
{<< > Bt चं वि्तनित- | ae, நின்ன git 
घाखाचिततनुः । குண்டி தேகமுடை fasta: pag ra para 
யவளுய்‌ घागावान्‌ மனழைபொழ்கன்ற 
பட்ட க தாய்‌ இருர்சால்‌ 
உள்கி தி ழ்‌ इष எவவண்ணமோ 
wt, பெருகவிட்டுக்கொ அவ்வண்ணமே 
டிருப்பவஞய்‌ | எள்‌ சோற்றிஞன்‌, 
பி सैन्यं a ஸ்‌, Ta faa ஈர்‌ ! எள்‌ பஸ்‌ faa < 
ततस्तद्राक्षसं सैन्यं இலி எண்‌; | रणे द्रावितं ஈர்‌ नानागहरणे; चितः ॥३७॥ 
aa: ५५ நச்சமய 9 a | तत्‌ அந்த 
ae श டட அச்ச 
எணண! மருதிசணக்‌ கசோறுி ५ 
ऋ 04 स्पे न्नः Wu 
fait: பெதெவர்களால்‌ at ்‌ = 
3] a7 abs 
शितिः கூர்னயயான ட்‌ — 
नानाप्रहरणैः பதிப்‌ போர்ப்படை னி eres தட்டிவிடப்‌ 
கனல்‌ பட்டு. 


ணை कृत्तशि्टन्ति ன ஈரான்‌ । ஈனா स्थिता एवापरे रणे ॥ 


केचित्‌ ५ இலர்‌ Trg एच வாஹனக்களிலேயே 
ral: Af ५4 aa त छना ர்க்க; se uO seer er a) 
बणे போர்க்கள தில்‌ விழக்க வர்களாயும்‌ 
aghat four யில்‌ எரா; च ८ 111. தொங்கு 
चै्टन्ति स्न பாண்டு தடி tert. பவர்களாயும்‌ 
ஸாம்‌ , Gaile | स्विः; 19/11. 

சு 33 


# भि 
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रवान्नागान्वरायुषठान्यन्नगास्तुरगान्रणे | எனா पिशाचवदनांस्तथा ॥३९॥ 
ண்ண बाह्यां ரர கங்களை; | 


देवस्तु शद्संभिन्ना எண்‌ च ளோ 


| 8௦ || 
ரர்‌ ५ (2! 10 | ட்ப ஒட்டகங்களையும்‌ 
देवैः சேவர்களால்‌ पन्नगान्‌ பன்னகம்ளையும்‌ 
என்னை: பாணங்களால்‌ aaa, குதிரைகளையும்‌ 
केचित्‌ இல [| முறிபட்ட | fase சிம்சுமாரக்களையும்‌ 
उच्छ्रिताः இறுமாப்புள்ள दगाह्मनू வராஹங்களையும்‌ 
ப்பம்‌ ஸ்சக்கர்கள்‌ காரான ளா av son மன்ற 
तु இச்சமயத்தில்‌ மிருகங்களையும்‌ 
तानू அர்த எ உளர்‌ இரு சைகளால்‌ 
क्यानू சேர்களையும்‌ तधा அப்படியே 
नागान्‌ धत दिना छदना Wye எனா च ணை क त) sar 
रानू கோ கேவேறுகமுன s faezat: அனளசைவற்றவர்களாய்‌ 

களையும்‌ எள்‌ மாண்டார்கள்‌. 
चित्रक्प इवाभा तैषां क [क ப परहीतले 

என்‌ इवामाति स तेषां trig: | निहतानां ரானா राक्षसानां महीतरे ॥४१॥ 
महीतले ५ कच्छ प a: அர்த 
ஈண்‌ தாறுமாறாய்‌ न | படுக்கையால்‌ மூடப்‌ 
ணர்‌ 6 ^ டடக்‌ ௧73 य ப்பாச்க்கனமர 
+ இன்ற fas aa मिय सकण புசைத்தப்‌ 
तेषा Has படமேன 
गक्षप्रानां fT के 5 (ककः 0 என்‌ चीना aie th 7, 


எண்கள்‌ | प्रत्ता संयुगप्रसे எரர்‌ नदी ॥ ४२॥ 





agg “போர்பிரதேசத்தில்‌ எசான்‌ அயுகங்களே புற தலை 
alimates- பெரிய ௪ முருகள்‌ । 
எரா. | சிறிய கழுருகள்‌ சளாயுடையஅமாய்‌ 
சொன்‌ இவைகளால்‌ கி mee नद தரு ஆறு 

அ உதிர த்தையே | 

ஜலமாயுடையசாயும்‌ | நாள உண்டாயிற்று, 


एतस्मिजन्तरे Fal TAMA; प्रतापवान्‌ | निरीक्ष्य ஈர்‌ தன்‌ दैवौर्विनिपातितम्र ॥ 
स तं पतिविगाद्ाग sag सैन्यसागरम्‌ । னாள்‌ Paromita | 





Bat 1111 fafaniaa அ (eau 1 
रैवतः தேவர்களால்‌ परता गान्‌ பிரதாபசாலியாண 
तत्तु ee a: ty 

ae மேளா दुशश्रीवः 1.5.141 

Fit எல்லாமும்‌ faites கண்டு 
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Ars coment 601 11101 
சமயத்தில்‌ | प्रतिकिगाद्य எதிர்த்‌ அப்புருர்‌ ௪ 
Corus Caress ar (ட்ப பரி தேவர்களா 

cael | ணரா வசைசெய்‌துகொண் 
ர்க எக்‌ नग [டே 
Lite அபடாதிருக்‌ ட்ப சடக்கென 

இன்ற. | axaeda பாய்ஈதான்‌, 


आगाच्छको ணர்‌ विरफायं सुपहाखनपर्‌ | यस्य विस्फारयोषेण खनन्ति सम feat दश॥ 


शाक्तः ५ (लि यस्य எந்த அதனுடைய 
aed பாஹ சத்தான feat காணேற்றலின்‌ 
चापं a ieee aa பத்து [கோஷத்தால்‌ 
ணர்‌ பேசொலி செய்கின்ற. | ரள இசைகறரம்‌ 
विष्कायै प Sevan gb a [சாய்‌ श्वनन्ति न्म சப்‌ திக்சப்பெற்ற - 
भागाव्‌ கின்ரார்‌. தாயின்‌. 
ஈந்த ஈகா கத்‌ tangata | निपातयामास शररान्पावकादित्यवचसः ॥ 95 ॥ 
इन्दः ५ (कणन पावकारय- भै मी m5 tb சூரிய 
a, प 944: ws eye இணையான 
4 (भ 
म्व ய்‌ नि nea அம்புகளை [கா Sn 
ard வில்லை रावणमूधनि 1717 மூடி 
विहत्य Dep 5 छा வளைத்து तिपातयामाप्र பொ ழிக்தார்‌. [waka 
तथैव च पहावाहूर्दश्षपीयो व्यवस्थितः | शक्रं Tae: எண்ணை ॥ ४७॥ 
महाबाहू யூ பஹாபாருவாகிய काकि क us Pore क 
என்ன: च वाक कि goin வெளிக்கு 
तथा ஏர அவ்வண்ணமே எரர்‌; சாமாரிசளால்‌ 
उप्रजस्थित्तः ஆனாயானு கின்று எக்‌ இர்‌ Brier 
een) | எாரக்ரா பொழிச்சான்‌. 
्रयुध्यतोरथ aa: समन्ततः | न ज्ञायते तदा किचिस्सर्व हि तपसा तम्‌ ॥ 
अव ५ இப்பொழுனு तन्तवः ar epi 
पथुध्यतौः ஒருவனா ஒருவர்‌ எதிர்‌ MART இனால்‌ 
தி.துப்போர்‌ Lite த ஏன்‌ மறைச்‌ 401 / 0.7. 
तयोः ~ வ்ளிருவள்களுடைய तशं அர்ச்ச்சமயத்கில்‌ 
பட்ட பாணவருவஷங்கள ஈஸ்‌ किजित्‌ ग are grin 
aa fe எல்லா முதம்‌ | न aaa சட்பலளுகவில்லை, 


ertfam: என்ன: 


i 


ணங்‌ சாரார்‌ षाद्पीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड ஸாரி; सगं; ॥ 


21886 waren आदितः ater; 162 


டண ட்டது 


ர்‌ 


என்னி; எள்‌--இருபத்தோன்பதாவது எர்க்கம்‌ ॥ =, ॥ 








வாடச்‌ தானைப்‌ பிடிப்பது, 
ततस्तमति सञ्ञा स्व ते சோள; | अयुध्यन्त बरोन्पतताः ஏகா; परस्परम्‌ || 
तरपि “ இருள்‌ a4 எல்லோரும்‌ 
எனர்‌ உண்டாயிருர்சபோ து கிர; ॥ ச்சகெமிகொண்ட 
aa: EST 00 FP 9५ வர்களாய்‌ 
तै न्ये परस्प 1 ED TRENT 
ஊளை; கவர்கள்‌ அரக்கர்‌ Ta 1: அழ சீ னுக்கொண்று 
கள்‌ अयुध्यन्तं போர்புரிர்‌ சார்கள்‌, 
ततस्तु देवतन्येन राक्षतानां எசகு ஈர்‌ स्थापितं युद्ध शेषं नीतं यमक्षयम्‌ 2 ॥ 
ततः “அப்பொழுது नेषतु பாக்கியோவென்னால்‌ 
டப்‌ போரில்‌ + 9 
Tar AT eat sey டைய மங்கிய தேவசைன்யத்தால்‌ 
age பெரும்சேனையில்‌ ஏரார்‌ யமலோச த்திற்கு 
दशां பத்தில்‌ gy பம்ரு नी சா. 
त्तम्‌ ty coir पी ட்‌ 
=H. Ls 
तिस्तु तामसे गृद्ध सर्व ते எள: | எனின்‌ नाभ्यजानन्त युध्यमाना; al 
त्तस्मिन्‌ அந்த प्यर्‌ = 01.110 9.1 1.1 
ளார்‌ न्फ ea Ara: போர்புரிர்‌ தகொண்டு 
यदे 0 oo Bev त॒ Baer wr gui 
a oe arate இன்னாுளின்னுனென்‌ 
ணன தவர்கள்‌, ராகக்‌ பசு 
கள்‌ न अभ्यजानत சண்டறியமுடியா இ 
aa எல்லோரும்‌ 11.166 0 
इद्र ரர रावणिश्च महावलः | तस्मि स्तपो எரர்‌ என்கன ते जय; ॥ % 
तस्मिन्‌ a ௮.து | बाकि; qj ராவணன்‌ Ly weve em 
ஈன்ளசரர்‌ பேரிருளால்‌ ரூழப்‌ மாகிய 
பட்டி ருக்கையி லும்‌ a य 
महाब; हात etait य) @५। aa; एत கவர்கள்‌ மார திதிரம்‌ 
4 இக்திரனும்‌ att மனச்சஞ்சல த்தை 


8; च சாவணனும்‌ a ea பி (ரூதிருரதார்கள்‌, 


29] marae: aT: 961 
ag ரோ बलं स्र [ஈர்‌ रावणः प्रणात्‌। கிரானாரளிர்‌ ஈர்‌ ஏ क्तवान्‌ 


श्रः oll he | 


ப்‌ ௮ களால்‌ 
+ ராவணன்‌ ta 
दरि Ale ~ த TE உக்ேமான 
வராரு ஒருகொழி வில்‌ த 
च ara aru sem 
aa an = न्ता ११६४ 
a4 aT लोका முறம்‌ பண்பு. அடைர்தா ன்‌. 
faz i [11111 (11 महानादं चच பெருங்கூச்சலையும்‌ 
षडा ச்ண்டு (பபப போட்டான்‌, 

1 ட்ட ५ स्यन्दने स्थभ्रुवाच । = नन 
கிளர்‌ च 145; स्यन्द ह । पर॑न्यस्य मध्येन எனி என पाम्‌ | 
दुः च 1/1 dase Teer 1 11 

ண்ட „अदान्ता + 
fae அக்கி 1.17 1 मध्यंन > ay புகுந்து 
व्यन्दुनष्यं ரசத்தில்‌ வித்றிகுச்‌ எங்வளவு சட்டப்‌ 

ன்ற | याववृन्तरः 8 போசச்கூடுமோ 
aa ஸாாதிக்கு அ அபர்யாதம்‌ 
ம்க்‌ ப] இப்படிக்‌ சட்டனையிட்‌ al என்னை 
டான்‌; ayer (^ 1 11/11 


எண எண்‌ समरे खयम्‌ । எள்ளி ரர்‌ यमसादनम्‌। ७॥ 


सर ५५ (2८. पी பல யுசங்களால்‌ 


पतान இரசு wa இதோ 

भ तः स्यं भन्न 

सर्वान्‌ எல்லோசையும்‌ 2 
विक्रयैः ய்‌: DD Buren விடிவி யமலோசச் திற்கு 
REIT ian are Raa 17 FEO pow 


எக்‌ वधिष्यामि धनदं वरुणं यमम्‌ ணாள खयं स्थास्याम्ययोपरि॥ 
Wal न च कतव्य; Ta बाह्य मे रथम्‌ ॥८॥ 


अह न्ता | उषे श ० = 

a இர்திரனையும்‌ ஸர்‌ கன [கேணல்‌ 
வஸ்‌ மபனவ டவ்‌ அசசபுசிவேன்‌. 

ப்‌ வருணனையும்‌ | सथ [0 1६. து 

यम யானையும்‌ யடி छन 
யப்பப்பா கா லைபுரிவேன்‌ t glee: न 

க அ.சிதடன்‌ a [ 

பவம்‌! 2 சவர்களை ir क > 

तिनिश (11/41, ன்‌ ing dei 

i of skew Gera site वाहय சிக்கிரம்‌ = क, 


+ 
னி 
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दरिः खलु at ब्रवीम्यद्य याबदन्तो नयख पराम्‌ ॥९॥ 


[ஸர்க்கும்‌ 


2 चवा (515 


| எவ்வளவு கிட்டப்‌ 


ம்போசகக்கூடும்மா 
அ துபர்யக்கம்‌ 


கொண்டுபோ. 


வச்சு 
உசயபர்வதம்‌ 

eT aa றே 
அவளிடச்‌ திற்கு 
நீ 


५५९. ॐ க 

द्विः இருசாம்‌ 

वीनि खल 1.2.11 111, காரான; 

என்ன 7 

मां என்னை aaa 

TT नन्दनोदेशषो यत्र वर्तामहे बयम्‌ | नय मामद्य तेत्र ANTAL Aa प्तः I १०॥ 

aa ன்ப सः 

ins இப்பொழுது | aaa: Ta: 

वय॑ சாம்‌ 

aatat இருக்்றோமோ " 

aa Gian Ls | 

नन्दनौ ea: நர்சனவனம்‌, a 
என்னை ay 


lar ~ - 10111261. 


तस्य ஈர்‌ என Tears मनोजवान्‌ | आदिदेशाथ எரர்‌ என்ற च सारथि 





சத்துருக்களின்‌ 
ஈழினிமேலம்ய 
மம்ண வக முடைய 
குதிரைகளையும்‌ 

அ சட்டி ஐட்டிணன்‌, 


Caw லிரூர்‌ அகொண்டே 


ம்யா்ரு க்ஞு வர்‌ திருக்க 
அர்த 
சேவர்களைப்பாரீதிது 
ஒரு = le chor eat 

a mae ae Tin 

(க [11/11 कात) 


ana mari 10. a छा 
(क का erst {2175 

எக்கு இதுதான்‌ 

97 1 சந்தர்ப்பத்தில்‌ 

சல்லசாய்‌ 


காணா வஸு 


श्नः fly क வணர்‌ 
सारथिः தேரோட்டி मध्येन एव 
तश्च அவனது aI 
ara ந்த அக்க emis seater 
ட்ப] மீகட்டு तरङ्गान्‌ 
௭௭ அசன்போல்‌ எரி 
ஈன ர்‌ ஈர்‌ என என்‌ देवेशवरस्तदा | रथस्थः समरस्थास्तान्देवान्वाक्यमथाव्रवीत्‌॥ 
दैवेश्वशः “மேவர்களுக்கு மன்‌ | रथस्थः 
धाकः இரான்‌ [னனகிய எனா 
स्प aver 0184 
அந்த | दैवान्‌ 
निश्चयं பனேபாவ ததை | वाक्यं 
Sar By 00 ga | ary 
ततरा அப்பொழுது SET | 
सुराः ஏரா ஈளார்‌ यत्तावन्धम रोचते | जीवन्नेव दशग्रीवः साधु रक्षो ஈரா ॥ 
ait: ५1 மீசுகர்காள | निगदतां 
எரர்‌ என்‌ ,துச்களையை 
ரர செல்ிகொடுத்து यत्‌ Ta 
கேளுங்கள்‌. ண 
ஈஎப்‌3; erate ary 
டட பத்து ay क्वा | AA 


way உயிருடனே 


சசோண்றுிற து, 


19) marae: सीः 983 


एप afar: ஈன்‌ रथेन ரரி | गपिष्यति சரசர ams எ पणि ॥ १४॥ 





शषः 18 ^" Baw sy | इष எவ்வண்ணமோ, 
ர்க்‌ வாயு வச wos a. 1, 
स्थेन वक्र नः+ wfita a: 0. 011 771: 
aya: குடல்‌ | नी 
प्रणि பர்வகாலத்தில்‌ ire ட ° — 
ரணம்‌; இங்கிவிகம்‌ அலைகளு सन्य செளையில்‌ 
டனிருக்கிறது. | ஈகோன்‌ புகுகன்றான்‌, 
ms = * ட ee னை क = * 
न चप हन्तु எரு WTA | तदरदीष्याे रक्षां यत्ता भवते संयुगे ॥१५॥ 
एषः 4: இந்து எண்ணை; அச்சமென்ப இல்‌ 
ca: 1111 ஸாமலிருக்கின்றான்‌ 
வ்கி नशा तेत ஆசையால்‌ 
ஏவி கண்ல ree ae dat போரில்‌ 
a Be eur dp ae இன்ன துசெய்தெ 
சார்‌ கொல்லதற்றா au: சென்ற ॐ ञः उ 
mea: உரிமையுடையவளுய்‌ சோண்டவர்களாய்‌ 
५ பப இருங்கள்‌, 
न ச்ம்‌, oF 
>= த சச்கார்‌ கைதியாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ 
fe fy, Bat ae கொள்வோம்‌. 
यथा ஏன்‌ Fes च ஈர்‌ भुज्यते मया | परवमेतस्य पापस्य निरोधो ரா रोचते ॥ 
असौ “oe சக்கிரகரித்தி | ஏர்‌ அப்படியே 
hee சா வலில த்‌இருட்ச rata Gis 
मया என்றான்‌. [போது | greg gic Ber 
ete மூவுலகம்‌ Pina न पि 
यथा ब्रा च व्याक पच [क 91: 14 11 Ras 
உபச்சிசவமின்‌ வி பன ஜன்றுதான்‌ 
எரர்‌ | பல்பாலிக்கப்‌ मम எனக்கு 
௩ பட்டதோ गोशते கே ஈண்‌ SS og. 
ततोऽन्यं देशमास्याय शक्रः எனன TAT | எனா पहारान रान्नसांद्ासयत्रभे ॥ 
महाराज # क | | என்‌ மற்றோரு 
तततः அ சன்மோல்‌ देशं त 
கு இர திசன்‌ னு ள்‌ , 17 
wai arf ere Br =a 
இருக்குமிடத்தி Tata 47 44f ator 
ணார { மேயே சஅணியாமல்‌ aT கடக்கருறச்செய்‌ ௪ 


am போர்க்கள சல்‌ अयुध्वत्त போர்புரிச்தார்‌, 


a ம்‌ 
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aa fh ம இம்‌ இரன்‌ 
दुश्षिणेन ர்‌. தென்புறமாக 
पविवेश्च 1, 1 1 
दश्रौचः Fai wear 


श्रीमद्वात्मोकियमायणे उत्तरकाण्ड 


उत्तरेण sala: पभविवेशानिवौकः। दक्षिणेन तु Wa प्रविवेश शतक्रतुः 


ततः स योजनशतं प्रविष्टो र्तसधिपः। देवतानां वलं सथं शरवर्वरवा किरत्‌ ॥ १९ ॥ 


[ஸர்க்‌ கம்‌ 
Wee il 
ட்ட: திரும்பிவா ग லவணுக 
iy 
उत्तरेण வட புறமா சுவ! 
௭49௭ போனன்‌, 
qaarat கேவளசைசணாடைய 
ட்ட மசண 
ag ளாங்லா வற்றிலும்‌ 
aaa: 11111111. 
वाक्व (lust 1॥ 2 Ta. 


ततः शक्रो ண்ணா ஈர்‌ तु எக்‌ ஏர | न्यप्रतेयदपश्ान्तरः TES சோர ॥ 


त्तः ५ துப்பொழு.து 

a: yb 

रा्चत्राधिषः சா௯்கணமன்‌ ao er 

योजनशतं று யோதளை அம்‌ 

परशि போய்ச்சேர சான்‌, 

ட்ப) * தப்பொழுது 

शाकः இர்தான்‌ 

கக்‌ चलं தனது சேனை 

ராட்‌ சாசமுறுவதை 

பூப்ப) கண்டு 

aa: அப்படியிருக்ளையி 
னும்‌ 


भ क्रान्तः ततु சத்தம்‌ செய்யாமல்‌ 
wre ead eS eu 
ர்‌ சசானன்னை 
அனளசயா வண்ணம்‌ 
ப்பட்ட | கட்டிப்பிடி ig 
கொண்று 
स्थवर्तैयत्त இரும்பிஞார்‌, 


एतस्मिन्नन्तरे என்‌ ரரி எனாரார்‌; | हा हताः எ इति என்‌ ஈரா எண रावणम्‌ ॥ 


करेण * இச்‌ திசனால்‌ 

रावं சாவ்ணளை | 

प्रस्तं பிடி sede dee 
டிருப்பதை 

ष्टा छशा 

विन्‌ भते ७९५०८५०) = | 


ततो रथं समास्थाय रादणि; எரா; | 
रावतः 


4 ராவணனா து | 


(1.11 
ततः அதணுல்‌ 
eta larg: அதிகோபல்கொண்ட 
வய 
mba aa: கோபத்கால்‌ 91 
அதிகரி த தவளுய்‌ 


। te 


இப்ப 


பயப்பட. தானவர்கள்‌ ஓம்‌ 
அரக்கர்களாலும்‌ 
ஐயோ | 
हताः A ४. 1011119 
gia எண்‌ ॐ 
नारः ache கைக்கு rao 
at: சம்பவிக்க, 


त्पेन्यमतिसंकरदधः भविषेश सुदारुणम्‌ ॥ 


व्य कको 


ஈஎரானறு எ.றிச்கொண்டு 
at ४.२; 
सुद மிக்கு ஈறு றுப்புட 


व्यि | யி 
(Pat யில்‌ 


கற்க 
புரு சான. 


29] சள; सैः १65 


at fer ராவார்‌ प्रप्रा गोपतिना परा । प्रकेत ர்கள்‌ समभिद्रवत्‌ ॥ 





ஈன க மஹத்தாகயே (தான்‌ 
तत्‌ அங்விடத்தில்‌ azietat நுருவர சண்ணுக்ளும்‌ 
sini புலப்படா தவனயி 
पुश + ருக்கும்‌] மாயையில்‌ 
गोपतिना பரமேச்வாரால்‌ | alata ier sa gaye. 
। a gaa அதி 9 क्ण oor 
प्राप्तां கிடை திருக்கேேதா ணு अ त [ண்ட வளப்‌ 
திய ஈர aa துள்புறுத்தி ஒடச்‌ 
at Wi சயசான்‌ 
स सर्वा சோனா எகர । ஈந்து महातैना எட सुतं रिपोः ॥ 
6: * இவன்‌ aaa ८ व goo Fam crear, 
दैवताः மோதவைகள்‌ | Agata cng 111 
aah: चं எல்லோனாரயும்‌ | என: oD nh oe 
i 1. விட்டி fiat: कन ee ear து 
விட்டு qa च புசல்வனைமட்டும்‌ 
Ts एवं ण தருவர்‌. மீமத न எகா பார்க்கவில்லை, 
स ரான்‌ समायान्तं ताडयित्वा என்றம்‌; । ஏக்‌ எண भूय TAT PATA ॥ 
எ: வன்‌ ताद विता அடு த்‌. துத்தள்ளி 
प्रनायान्तं 111. मेन ष ae 
# ்‌ tra चवं பஹ SIT Ss 
mats ent म ad ama சரமாரியால்‌ ° 
13 811 । 1a: அ இகமாய்‌ 
sua: பெரும்பாணங்களால்‌.. | भ्पताक्रितत பொழிக்தான்‌ 
சணா रथ என்‌ aaa च aay | एेरावतं எண ராளளா रावणिम्‌ ॥ 
எ; “இர்தரன்‌ aad தனன யாக்ளயாகிய 
ளார்‌ சாக்கு pyrite sg 2a பேல்‌ 
fag போகலிடை தர்‌ தார்‌. समाद्य प्र 239 
सतः ay ae Dune பயப்‌ Tears ௮ புதில்‌ 
wa च தேரையும்‌ கனை 
வள்‌ eg. marin | Suse ४ 0491116 gait. 
स ततर प्रायावरवान्पोऽथान्तरिक्नाः | इनदरं எரர்‌ ண स ணன்‌ NRO 
a: “அவண்‌ aa sts சமயத்தில்‌ 
ஏ after: அகாய த்திலிருப்பவ aia பாணம்களால்‌ 
end ளார்‌ 7. 
ஏரா மாயாசச்தியுடைய marie மாயையால்‌ Paes 
अथ 9 Tip कः [०4 ப்காண்டவாரச 
எர: சட்புறளுகா இருக்‌ குனா Gan 
A: 1.11 [5१ | aaa, Sry pss ayers 


ரி * 34 
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स॒ तं यदा परिथान्तमिदं जङ्ेऽय रावणि; | तनं मायया ஏனா खतेन्पमभितोऽनयत्‌ ॥ 


wy “அப்பொழுது ரள இவனை 

a: न्यक मायषा மாயையால்‌ 

aati; சாவணன அபுசுல்வன்‌ ட்டா) Siig deme Fae aie 

a அவனா gi अप 

qftared தன்னறிவு Opts | கஸ்ர்‌ sor gs ணையைக்‌ 
ருக்ன்றவராய்‌ Bea 

ay கண்டுசொண்டான்‌, எரா; எதிரில்‌ 

यवु அக்காரண ததால்‌ अनयन्‌ கொண்டுவச்‌ த 

ननू அப்போழுது Gat சீ. தான்‌. 


त॑ तु ஜா sara नीयमाने पहारणात्‌ । पेन्धममराः ad कि चु स्यादित्यचिन्तयन्‌ ॥ 
ஊர்‌ न स मायावी शक्रजिर्पमितिजयः। विद्यावानपि येनेन्द्रो मायया नीयते बलात्‌ ॥ 


எனா * நமார்கள்‌ தானிருக்குமிடம்‌ இரு 
aa எல்லோரும்‌ भावान कः 
பப வர்க்‌ களும்‌ மாயையை 
Aiea तु Gt Br fer Gu புரிபவளுப்‌ 
महारणात्‌ பெரும்போர்க்கள த்‌ gaat न கட்புலளுகா இருக்‌ 
திலிருந்து | येन cusp == [ Bapair. 
aa அவளுல்‌ मायया மானயயினுல்‌ 
ஈனா கவெருனசைர்யமாய்‌ द्‌ Bazan 
नीथ मानें 11 11.11 विद्यन्‌ sf लकी । 
नन 0 
; बलात्‌ அவருக்கு மேம்பட்ட 
दषा கண்மி வளுய்‌ 
எரா இம்பா சிரி. தலோசனை नीय) रौ டுத்‌ அச்செல்லப்‌ 
செய்தார்கள்‌ 3 படுஜெல்‌ 
sae a “ | । 
alata: போரில்வெத்றிபேத்ற | த னல்‌ 
எகா இந்திரனை வென்ற दति नु [व gD ab oP oe a gr er 
a: இவன்‌ | श्यत्‌ செய்திருக்கிறுனோ ர ' 
wale 5 व सुरगणास्तदा ei, क्र) [~| किरन 
ளார்‌ கள: स्वं TOMA | रावणे gaia सरवपरवाकिरिन ॥३१॥ 
एतस्निन्‌ “இம ata: சரமாரிகளால்‌ 
शन्ते சமயத்தில்‌ ४ ம்‌ 
व 8 [वणं ராவணா 
ea எல்லோரும்‌ fagetaea கொட்டமடங்குப 
aay ஆள பற்றி = 
களா கோபள்கொண்டவர்‌. | i ata 


கள | भय।कानू பொழிக்தார்கள்‌. 


89] 


ஈன்ற; எல்‌ 
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रावणस्तु எர आदिय वर्रंस्तथा। न TR स Tea योद्धं எளிய 


ani 
पिः 
ग्राणः 
mre fais 
ரே 


8 


“போரில்‌ எண. அதிச்யர்களையும்‌ 
அரத हथ) அவ்வண்ணமே 
பிக त नि a च [1 
कथया 23 ; 
மிகத்துள்புறுத்தப்‌. | “175 ண்‌ 
பட்டவளுக யூட்‌ போர்புரிய 
இப்பொழுது. न दाशा முடியவில்லை 


स तं दृष्टा परिम्टानं ஈரிரள்ற்தார | रावणि; पिततं युद्धेऽदगेनस्थोऽतवीदिदम्‌ ॥ 


त्रः 
शवणिः 
गुदे 
पितरं 

a eit: 
aan 
qe 


4 hg ரள சுண்டு 
ம்ர்வ்ணனா ன்பு தல்வ ன்‌ பிறச்‌ சுண்ணிக்கு 
போரில்‌ எண்ன; புலப்படா சுவன 
தர்தையை வேயிருச்‌ தகொண்டு 
அடிகளால்‌ 4 அவளைப்பார்ச்‌.ு 
கா யம்பெ ४५ வளுய்‌ | ஸ்‌ म षणि 
களை ச.துப்போயிருக்‌. னு 

இறவன்‌ | எனி, சொன்னான்‌! 


எண तात गच्छामो ரர்‌ निवतेताम्‌ | जितं नो विदितं तेऽस्तु खस्य भव गतज्वरः॥ 


र्ति 
சி: 
fini 
ते 
विदित 
रतुं 
wine 


1 இப்பா, | faaaai 
சுமக்க ன; 
கவெற்றினெடத்திறும்‌. | nae 
இறத ன்பதூ 
தேவரீருடைய । wa 
செகிக்கு எட்டியதாய்‌ area: 
கட்டும்‌. சாரா 





Guid 1 முல்‌ | 


நீறுச்தப்படட்டூம்‌, 

ஆயாசம்‌ 1131 111 

01.73 1 1711. 
வராய்‌ 

அரச. 

நரம்‌ போமோ, 

Lia எழுந்தன 


வும்‌; 


अय fe सुरसैन्यस्य ணன च यः भुः | स गृहीतो दैववलाद्धगरदरपाः सुराः कताः ॥ 


ஜின 
உண்ன च 


५ Co aul a door க்‌ அம்‌ | mata: 
கான்று மோகத்துக்‌ 

eu हिं 
பிரபு தம 

[1 

காவ Jem) धुरः 
அக்கு waza: 
fu ar 


+ ०202 cern | ஆள 
4 चदथा तद sera | इ 
ம்‌ 


னசபில்‌ சீக்க்ச்கொண் 
கள்ட்டான்‌, 
ஆசையால்‌ 
G 2 
கொழுப்பு ஐழிக்தவர்‌ 
களாய்‌ 


அலிட்டார்கள்‌. 
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यथैष ஜான ोकांस्रीननिग्ारातिमोनसा | था fe तै श्रमेणेह युद्धपय तु निष्फलम्‌ ॥ 


अशत ட்‌ ச திருவை qa, பபோர்புரிகல்‌ 

ओं जपता Lan saa on gh ap a | (ACES பயனற்ற சாய்‌ 

निग பிடி. த.துக்கட்டிவிட்டு am அனாவச்யமாகிற ௮. 
a சேகவரீருக்கு तु அதலால்‌ 

श्रपण சேகபரிசாமத்தால்‌ | ata கூண்‌ று 

ரா இவ்விஷய தில்‌ । இர்‌ உலகங்களை 

ர்க்‌ என்ன இருக்கிறது? | we ஸ்வேச்சையாய்‌ 

பூய தற்காலம்‌ we அளும்‌ 

என்‌ दैवतगणा ண रणकरमेणः। ஈண रावणेर्वाकथं என்ன बभूव ह ॥३५७॥ 
watt; ५ ராவணன்‌ புதல்வ தன்னிலும்‌ மேம்பட்‌ 


டவன்‌ ஒருவனுமில்‌ 


னது | Sera: லைளன்கிற எண்ணங்‌ 


- wie । சொ were 
भूष அனான்‌. 
வா்‌ மொழியை तै ay 
ஜா சேட்டு ளா; ह தெய்வசணங்களும்‌ 
TN: போர்புளிவது நின்று 
तततः तान निधत्त; அப்புற்ஞ்சென்றனர்‌. 
अथ रणविगतञ्चरः ஈறான निश्चाचराधिपः | 
SATA जगाम हृष्टः AGAIN च वक्यपन्नवीत्‌ ॥ ३८ ॥ 
wy அப்பொழு து | स्वभवनं தன்‌ 1111 
a4 பதற £பலிஷ்டனாகிய अभितः 17701 
निराच्धिप वाव दुन ew ai eos dane vies 
परिल ஐயத்தை अगाम புத்ப்பட்டான்‌, 
wary பெற்று । அர்‌ தன்‌ புதல்வனை 
रणकिातस्काः போரில்‌ சவலை யார {89 qty எட்டி 
திவளுவ்‌ big च 
हृष्टः மனத்றுப்திசொண்‌ | चथ च பதி பரா Bon wee 
டவனுய்‌ amet சொன்னான்‌. 
अतिवटसदशैः எண்ணி कुखमानविर्भनं कृतम्‌ | 
ஸ்‌ எ 
यदमरसमविक्रम त्रया ३ என்றா निर्जिताः ॥ ३९ ॥ 
எண. ५ र्णं कु நிகரான | fie च தேவர்களும்‌ 
உ ure der மசாலியே श्वा உன்னால்‌ 
ஊன்‌; वै தேவேர்திரலும்‌ निरिताः 


ஜயிக்கப்பட்டார்கள்‌, 


29) 


यत्‌ 
4, 


எகர? ஏத்து ்பானுஷ்ய 
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ஆணையால்‌ Aa எனன 


AG क 





pears = apeciyappeh (वेज कच 
மும்‌ அறசரித்சதாய்‌ 








சுக்திகளாகிந 
परकर: ஸாஹஸ த்யங்‌ छतम्‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
சனால்‌ | று. 
नय रथमरधिरोप्य ஏர்‌ नगरमितो वरन எள சாகர | 
ஏர்‌ त्तव गच्छतो 24 सह सचिगनुयामि पृष्टतः ॥ ४०॥ 
वातत ५ (लकि तं உடனேயே 
a ன ரசத்தில்‌ | चज சல்‌, 
ष्य எற்றிகை a a | गच्छतः 11111111 ண்டிருச்‌ 
नय (0.11 10111111. =a ae 
ஜகா Bar Moran au ‘oie aa +>, 
$. டத்‌ qe பின்னேயே 
चतः Lp ae = 
anit अं अपि காலும்‌ 
श्व நீ எரர்‌; int தீரிகளுடன்‌ 
Qa: gee nas AE கூடினவனய்‌ 
ஸார்‌ பட்டண த்திற்கு | सनुचानि பின்‌ வருகன் றேன்‌. 
अथ स ஏசா; எள ரர்‌ ஈரா रावणिः । 
ணன Waal भुदितमना विससर्ज Tea ॥ ४१॥ 
a: றில்‌ ரர சட்டிப்பிடிச்துக 
Wie १६ ay an ar க்சணடன்‌ | Gasax @ 
am erage स्वभवनं ச்ன்‌ மாளிகைக்கு 
ஏர; சேளையால்‌ ஸமுப்‌ जभिगभ्य नका क 
பட்டவனுமான | இண திருப்திகொண்ட 
fa aa शैः ன்னா fee 
afi: ராவண பச ட भथ ஆப்பொழுது 
டு een | रक्षान्‌ ஆரச்கர்களை 
Tae शः > रं aaa போசகவிடை £5 
लिदशपति இச்‌ Bo dor | அலுப்பிகிட்டான்‌. 
ஊறி श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे एकोनत्रिंशः सर्गः ॥ 
ளானை; கா: 21921 னார்‌ आदितः शोकाः 1203 





னு (எள: என்‌ முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३० | 
ணன FEAT: — Coane இந்திரஜித்‌ என்ற பெயர்‌ பெறுவது, 
नि रावणस्य एतेन वे । परापत सुराः सवे गताः परमदुःखिता; ॥ १॥ 


चण “இராவணனது 
டப்‌] பு,சல்வளுல்‌ 
எச்‌ ஒப்புயர்சில்லாத 
al 9 ana 
ஸ்‌ वै மஜேக்இசலும்‌ 
जितै அடிமைப்படுத்தப்‌ 
பட்டவள வில்‌ 


भगवनपुरुहूतोऽयं निग्रदीतोऽभवद्ररात्‌। राक्षसेन्द्र ஸ்‌: सवैरवध्यं कृतवानसि 


பப்பு “பகவானே | 

ai: தேகர்கள்‌ 

a3: का च Serr gui 
பட்டப்‌ சா௯்;ஸமன்னளோ 
may கொள்ளமுடியாத 


வண்ணம்‌ 


eal; (65 aut eer 

aa எல்லோரும்‌ 

परमदुःखिताः மிக்க அுக்கப்படு 
பவர்களாய்‌ 

ஊரன்‌ பம்மி தவரிடம்‌ 

गता; போய்ச்சேர்க்தார்கள்‌. 


|| २॥ 


चात ध வம்‌ हक क छत 
காலா ௭ நீர்‌ செய்‌ சருளிணீர்‌, 
உம்‌ Gera: இர்த தேவேர்‌ தரன்‌, 


கட்டிப்‌ 19. क छा 
नि हीतः கொண்டுபோசப்‌ 


பட்டவளுய்‌ 


अभवत्‌ नकी तन्त, 


महेश्वरेण ஜன वण दत्ता दुरात्मनः | किं करोतु ஜர்‌ पायय! எண | ३ | 


मरैश्वोण “Cameras gre 

ஈரா; aos ging 111 

Tae 11111 

वदाः ஒருவாம்‌ 

al: தர்சருளப்பட்டு 
விட்டல. 

ஏ: சேகேர்திரன்‌ 


सुराश्च ad छोकेश न जयन्ति எகா) 
अशमत அ सखविक्रमबलोदितः 
கள 


Oia | 


सुराः ேசவர்கள்‌ 

ua எவர்சளும்‌ 

Har च 7.18 ह arorer 
தித்தினேயே 

न जपन्ति தோ feo sete யர 
141 10.10 

मह्यते எவர்க்சூம்மேம்பட்ட 

மஹிமைகொண்ட 
சண Gara | 


मावया மாயாவித்சையைப்‌ 
Glo an ag en 
ay eve? ein Boner 114. 
gaze டவனுகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ ஐ 
a அவிகா 
f% कितु என்‌ ar செய்யக்கூடும்‌ 5 


तस्मा्चमेव ஈரக்‌ TTS ஈவர்‌ ॥ 
॥ £ ॥ 


तसात्‌ அசுலால்‌ 
| sala [भा we து 

स्व चिक्रम- ஸ்வ்பாவ சித்து பார யிரு 
| बरौ रितः ச்க்ன்று ८40 श्र कद ९८९४ 
| ிபருமையை வேளி 

09 eer pe ew 

Fa 7% (कत [றவசாகி 

சரத்‌ GaGa Sa Bar 
ட मौ वयस விடுவிச்‌ அ ச்சர்‌ தரள 
| வேண்டும்‌, 


90] विदाः எள்‌; 971 


हृति ன எ; எனா ராறு च | प्रनापतिं ராரான ययु ஈர ॥ 


तका “ அப்பொழுது इति இவ்வண்ணமாய்‌ 
{~ லவிஷயங்களின்‌ भ्कताष्व விண்ணப்பஞ்செய்து 

भाकन्नाः १.111.181 விட்டு 

aarti sare இய | qa Glan gue nay 

सुराः Gs aut ker | ராண च | சாய்‌ ei 1: 

ஏங்‌ Writers see . கொண்டும்‌ 

என்ன புச்ழ்ர்‌ தபோ ற்றி | ङ्ध லங்னகக்ளு 

ghar manera gy ன aq சென்றார்கள்‌, 


aa रावगमासाच पूत्रभ्रातभिराहतम्‌ | अव्रषीद्रगने farang ஈன்‌; ॥ ६॥ 





aa 4 அவ்விடத்தில்‌ | sarge: பிசம்மதேவர்‌ 
பட்டம்‌. 1.1 900 ware லும்‌ ரான்‌ ys ba 
ப்ராதாக்களாதும்‌ तिष्ठन्‌ இருர்‌ துசொண்டே 
பட்டு குழப்பட்டவனுயிருக்‌ | amt 1.111.111 
वणं ia ea ar Pet [Sar m | भयवीत्‌ இப்படிச்சொல்லியரு 
ளா பார்தது | ளிணார்‌: 


वत्स रावण तुष्टोऽस्मि पुत्रस्य तञ संयुगे । अहोऽस्य विक्रपौद य तव तुरयोऽधिकोऽपि எ॥ 





चश ५ ௬ழர்தாய்‌! | भमि கான்‌ தறேன்‌; 
शावा ॥ர்வணா | तैव உனக்கும்‌ 
க்கள்‌ மீபாரில்‌ | ज्य இவனுக்கும்‌ 
aa ரான உன அபு,சல்வனது | तुल्यः எற்ற சாயிறுக்கற து, 
[களர்‌ wars Seria த்தின்‌ | भी வான்னா ஆச்சர்யம்‌ ! 
பெறாமையில்‌ | ஏற்க; உன்னிலும்‌ மேம்பட்‌ 
av: कव्य क भपि वा LoGeranGa சொல்‌ 
हट ல்லாம்‌. 
जितं fe भवता सरव னர்‌ கரண | कृता ஈளை सफला प्रीतोऽस्मि खसुतेन 3॥ 
era heer aor go க முன்னமேயேசெய்யப்‌ 
சள பசாக்ொமத்தால்‌ பட்டதாயுமிருக்கின்‌ 0 
लोक्य கூவுளகரூம்‌ भिता प ०9००० ४१ 
ஷ்‌ enhanc | स्तेन हि = வள்‌ (1०१०७2०० 
८, ॐ ம | Wns ஸபலமாகிற னு, 
faa ef ee ^ प्रीत) ण लौ 
தாறு, கொண்டவளனுப்‌ 
अरा உன்னுல்‌ alin நானிருக்கிறேன்‌, 
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[ர்க்கும்‌ 


ஏர்‌ ஏ ள்ள சனா रावण वीर्यवान | नाीनद्रनिदित्येव परेख्यातो भविष्यति ॥ 


ப்பு “ராவண | 

तवं உனது 

पुत्रः புதல்வன்‌ 

எக; ப்பு பர்வில்லா த 
போர்விரணாயும்‌ 

வின்னா மகா சாமர்த்தியசாலி 


யாயும்‌ 


ஏரா; பிரசித்திபெற்ற 
aires. 
लगति नो 
भयं च இவன்‌ 
| हन्दन्िति ‘oe Roe) து * 
gli एष eT ला. 
भ विष्यति ea cnr) aR eal ताः+ 


ண்ட்‌ भविष्यत्येव ware: | यं என்ன तै எண்ண वशे ॥ 


ष्यापिताः இருக்ளெறார்சளோ, 
Ta ஞாணாயே [அர்த 
THA: அாக்சண்‌ 

ஒள: पच हा कता லும்‌ பெவெல்வதறி 
என்னார்‌ விளங்குவான்‌ 


तन्ुच्यतां पहावाहो ஈச: ராணா; | ௫ என मोक्षणार्थाय परथच्छन्तु दिवौकसः ॥ 


जन्‌ * நாசே! 

q எக்த ஒருவனை 

எண ர சுண்டதுமே 

கொ; च தேவகைகளாம்கூட 

तै Le து! 

att ads Saw 

எள்‌ “ மஹாபாகுவே! 

ராண: பாசசாஸனனகிய 

मन्दः மஹேக்திரன்‌ 

னர்‌ acter கொடுக்‌ 
சப்படட்டும்‌, 

a அய்படியாடுல்‌ 


अथात्रवीन्महातेजा इन्द्रनित्समितिञ्चयः। எரணார்‌ देव ரரி यचेष நாரம்‌ ॥ १२॥ 


अय “அப்பொழுது 

aidan: மஹ *பலிஷ்டனலும்‌ 
போரில்‌ எப்பொழுது 

alata: மே வெற்றியே பெ 

mea hort Gerd az 

देव ‘Gan Gea! 

एष) இவன்‌ 

wat ene 1 1/1. 

பேண்டி யது 


we இவன: ௮ 

मोक्षणार्घाप 00 
பொருட்டு 

ள்ள च தேவர்களும்‌ 

परखच्छन्तु 18111011. 0 

किं சன்ன 2 [uaa 

aft சான்‌ றப த்தில்‌ 

பட்டய அன்றைக்கும்‌ பாண 


மின்றையொண்ன १५, 


wt தாண்‌ 


रन [11.01.14 பிசார்த்திக்‌ 


என்டேன்‌" என்று 
क रशत्‌ 


ர ष ப a ம 
விண்ணப்பம்‌ செய்து 


(1) ௭ च 
விர காடாக, 


ततोऽत्रवीन्पहातेजा मेयनादं भजापतिः। नास्ति सर्वामरतं हि கண்ணள்‌ why 1 


चतुष्पद्‌; पक्षिण भूतानां बा ஈறு 


| \३॥ 
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aa: “சற்று ரண; பறவைகருரக்ளும்‌ 
नहातेजाः 011 प्राणिनः च மனிதனுக்கும்‌ 
परजापतिः 1/1 4.1. y मदौ ஹார்‌ த்திபெற்ற 
aaa Biss eis; भूताना का +^ ss 
என்ர இரத பகிரக்‌ कस्यचिल्‌ fr எதொன்றுக்குமே 
சொல்லியருளினர்‌: galara சாப்போதுமே மாண 
वि ்‌ பூமியில்‌, மின்னம என்பது 
चतुष्पदः நாற்கால்ப்ராணிக்றாம்‌ a afea எடையானது. 
मरणान्तानि सर्वाणि வான்‌ चराणि च । என்‌ ஏன சான पणस्य पतनं भवेत्‌॥ 
என 1 por a Ber ga a 9.5 601 
rer (9 7. ராப்‌ ஸ்தாவசங்களும்‌, 
iver अपि FT (aH ங்‌ கூட चाणि ह कराड 
पतन 0. 2177 ஏரி a अका (2010 
மக்ப்போருதல்‌ प्णान्तानि மா ल्पा ee Dw a en ரன 
भवेत्‌ உண்டாகிற. வசன 


எண पितापहेनोक्तपिन्रजिलयथुणाऽव्ययम्‌ | अथात्रवीर्स तत्रस्थं मयनादो पदावर; ॥ 
शरूयतां वा भवेत्सिद्धिः शतक्रतुिमोक्षणे ॥ १५॥ 


அந்த । अध विग இப்படி 
ப ட்டி bi ப பூ # 
AEs 1 ०0०५ @) யூ भवत्‌ விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
எனின்‌ திர்‌ இரணை आक சான்‌? 
मेघनाद? CE ean oF கண்‌ | 
प्रभुणा 117 111 MBAS இர்திரனைவிட்டிகிமம்‌ 
ண Sete? ware ee | விவய கில்‌ 
எஸ்‌ தருக்க கருளி | ஈவ்‌ காரியசித்தி 
ஜுன மீகட்டு [யன ச ட்‌ 
तलस्थं 181 11: भवत्‌ चा chiar பவண்டுபெண்‌ 
இன்ற | on 
{ அமோகற்களான are | aoe வேண்டுமச்காறுரக்‌ 
ert கை (केक (7 17 501 श्रः जमर -क 5 திருச்செலிசாய்‌ 
| இவனாப்பார்தது ப்பாக 


ममेष्टं निलो என்பின்‌ AST पावकम्‌ । सङ्‌ प्ामपवतर्त च எண்ணாத; ॥ 
spare रथो प्रहुत विभावसो; | ततस्थस्यामरता स्यान्मे एष मे निश्चयो वरः ॥ 





५ மத்‌ wom dean oe யே ராகக்‌ கணி னோ 
gra निजय | PPC! ,. போர ee : ன்‌ User oar 
ware leet மவணபு ய வனுய பந்தப்‌ a0 € இகளாலும்‌ 
ania our eng | मन्तः மர்இிரங்களா தும்‌ 

ட சீம்பிப்பதற்கா னள: டையூ றின்‌ றி 
wags ஆமம்பிப்பசுற்காக नित्यश शनन 0 
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संपूज्य 111 
அனி oT eat ge 
ह வேள்வியில்‌ 
भन्वयुक्तः குதினாகள்‌ பூட்டிய 
187 ஒரு ரதம்‌ 
We ஈ எனக்கென்றே 
ச்ச ஆகிர்பவிக்கவேண்‌ 
ழும்‌, 
विभावसोः ஆகி னிபசுவா னுடைய 
தாகிய 
तसिन्य सपरत च जप्यहोमे विभावसो । 
ta சவ! 
विभावसौ 1111111 
तस्मिन्‌ न्थ 
னன்‌ च | 1 1211 
எர கணாமடங்கிய வேள்வி 
பரிபூர்ணமாகா திருக்‌ 
சையில்‌ 


। எவனை 
न 
SAG 
शकान्‌ 
oF; च्च 
இ 
| 


निश्चयः 


वहः 


[ஸர்‌ 17.41. 


1 11.17) 

எனக்கு 

மரணமின்மை 

வேண்டும்‌, 

இள கான்‌ 

என்‌ டைய 

நீர்ச்சாலோசளை செய்‌ 
அ பிரார்த்திக்கப்‌ 


: பட்டதாகிய 


வாரம்‌, 


goad देव संग्रामे என मे स्याद्रिनाशनम्‌ ॥ 


அர்த ஈற்காப்பத்தில்‌ 
போரில்‌ 
போர்புரியத்தகொடங்‌ 


அல்‌ | குவேன்‌ 
சான க்கு 

விளுசம்‌ 
உண்டாகட்டும்‌, 


எர हि aver देव उरणोत्यमरतां पमान | विक्रमेण पया சோனார்‌ சாட ॥ 22, ॥ 


डेव te eau! 

aa: ஒவ்வொரு 

पुमान्‌ புருஷனும்‌ 

சள हि சவமதிமையாலேயே 
मरतां of LET Ty தளை 

wt avr ior erear 


இன்னான்‌. 


मयात्त 

विक्रमेण 
एतत्‌ 
wate 


प्रचतित्तम्‌ 





என்னாலோ சென்றால்‌ 
14/11... 181 
தால்‌ 
அப்படிப்பட்டசாகிய 
மாணமின்மை 
விக்ஞாபனம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிறது." 


சாகன்‌ a चाह बाक्यं देवः पितामहः । पक्त वेन््रजिता என்‌ गताश्च ர்‌ घुराः॥ 


पिवामः ta: ५4 125 

a அவனுக்கு 

एवं எர  அவ்கனமேயாகுக' 
दति என்கிற 

ay 2h ச்க்னையை 

sire” தருவாய்மலர்ச கரு 


eign ts 


इन्दे जिता 
| க; ஙி 
। ௫.௫ 
| सक्तः 


இர்.தரஜித்‌ Bene 

yaar gan 

அதிகள 

ஸ்வதசர்‌ திரம்பெபெற்று 
नरन भिनत, 

சேவர்கள்‌ 

Gerd cine & இித்ரு 

போய்ச்சோச்சார்கள்‌. 
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ராணம்‌ राप दीनो எரர்‌; | சணா ஸார்‌ गतः ॥ 
aA * yay rir te | । चिन्तापरीत्वा 1.111.111, 
ரா, இந்த டனர்‌ அய்விட்டதை கிளை த்‌ 
rat சமயத்தில்‌ गतः ॐ क्न 8.45 சிர்இிப்‌ 
दन्तः இந்திரன்‌ | பவராய்‌ 
டப்ப. செய்வ paler? | दीनः தல்குனிர்தவசாய்‌ 
Ware | ala Bear. 
तु TET तथाभूतं प्राह दैवः प्रजापतिः | शतक्रतो ரன परा करोति स सुदुष्कृतम्‌ ॥ 
प्रजावतिः देवः क. 1 41.11 | © நாறுேவேள்விகள்‌ 
a அவை प्रतकतो | செய்துமுடிக்க 
எரர்‌ அப்படியிருக்கின்‌ ஐ இச்சா | 
வராக qa முன்பு 
yet கண்டு aga அடுக்காக செய்கை 
a இ.அவிஷயத்திலிப்படி | fey என்‌ [ஆய 
श्राह er Slant करौति स செய்தாய்‌? 
अमरेनर मया TET! परजाः ஏன भमो | एकवर्णा; समाभाषा एकरूपाथ என: ॥ 
என்‌ ५ 14. aur eye எண ஜஐசேஞாரதுடையவர்‌ 
சார அபயாசேத்திரனே ! | न श्व 5८ 
तदा MST sg ஸ்‌ | படட ह (ता 
எள च அ ட்டம்‌ | न 
ர்க வரா தை "ऋः யதேஷ்டமாய்‌ 
स्थाः எல்லாவற்திலும்‌ ரும்‌ करां என்னுல்‌ 
ஈரம்‌; தமச. வி சுமானவர்ணா wat சிருஷ்டி க்கப்‌ 
டையயா னா ¶ = च्य (© ULL F कातो ब 


तासां नास्ति fast हि दने लक्षणेऽपि वा । ततोऽहमेकायमनास्ताः प्रजाः पर्यचिन्तयम्‌। 





aay वा 1 1, 4 Sat gio | 

ரவர்‌ aia பிறவிக்‌ கணத்த 

तारा म कमार) [வேனும்‌ 

fara: हि चयी தயாச்மென்பதே 

a अरित Banas ga | 
அறி 

aisé எள்‌ fan द्ियमेकां எண்‌ | 

வகார 1 தவா கடைய 

faa all திய Fas pats 

एकां faa ரு பண்ணா 

a: yt 

अहं ec ar | 

दिनिरभमे படை திதேன்‌. 

Taal பிசறைகளு டைய 


शीतं tier 

RTT: சே SimsQaran 

ताः न्थ क | டவனய்‌ 

னா: பீரஜைகளைப்பற்றி 

र्चिन्तयम्‌ BiéarQer oder 
செய்மேன்‌. 


यद्यतनानां sag என்ட்‌ ராணா ॥ 


प्रत्यत्नं ஒவ்வோரு ५ pes 
பிலும்‌ 
विरि மிக்க உத்தமமாயிருக்‌ 
यत्‌ यतु ௭௮ எதுகோ [கிறது 
ततु ततु அது அதை 
ட்ட்ட்ட்ர பொறுக்கடுத்‌ at 
॥ அமைக்கப்பட்ட. 
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ततो पया शूपगुणेरहर्या खरी எண்‌ | दलं नामेह சோர்‌ हस्यं aad भवेत्‌ ॥।२६॥ 


त्ततः அர்‌ தசர்தர்ப்பத்தில்‌ | हं ¢ ஹலமா १ 
स्रया சான்னுல்‌ | नाम என்பன 
உருவங்களின்‌ पिका | சாவது ஒரு உருப்‌ 
காரம்‌, 1 50418 am mater ¢ ed பஸ்‌ எதாவது ஒரு 
கொண்டு ருறையிருத்தல்‌ 
| ल कक உருப்பிலும்‌ | என்பது 
எண | எப்படிப்பட்டசாகயே எள்‌ 4 இலிருற்து உண்டா 
தோவராமில்லா.த றன, 
at ஒரு பேண்‌ எண்‌ ^ அவஸ்குகண "மென்‌ 
विनिर्मिता சிருஷ்டிக்சப்பட்டாள்‌, கிறதாய்‌ 
a இவ்விஷயத்தில்‌ aia ait err कख धका, 
यस्मान्न विधते हर्य तैनाहव्येति विश्रुता | எண்டு मया शक्र तस्या नाम भकीरतितम्‌॥ 
௪௩ “4இச்கானே | என்னு 
aaa = नना (oun air | aT பிராகி த்திபெற்று 
்‌ பது விளங்‌ ிளுள்‌, 
a विद्य இல்லை, | எனா: அவளுக்கு 
यस्मात्‌ हाट अहरा ५ அ ஹல்யை " 
तैन அர்தக்காரணத்ற்‌ इति சான்‌ கிற 
லை | नाम्न பெயர்‌ 
Tes உருப்பிலும்‌ எள என்னுல்‌ 
अहल्या { செனர்தரியயுடைய प्रडीतितम्‌ நாமகரணம்‌ செய்யப்‌ 
வ்ளா a 
निमितायां च देवन तस्यां नार्या सुरषम | भविष्यतीति कस्यैषा मम चिन्ता ततोऽभवत्‌ ॥ 
ata Garter த்சமனே | कर्य च 7.11. 
दषे ॥1 1 தனே ! भदिष्यति வாழ்க்கைப்படுவா 
त्यां नार्था Hts சுந்தரி हति என்கிற [ளோ 
fataarsi 1 க்கப்பட்டதும்‌ चिन्ता சன ச 
ait அப்போ ऊक னு त्रम “Tear க்கு 
eq இவன்‌ எரா உண்டாயிற்று. 
त तु शक्र तदा नारी जानीषे मनसा प्रमो | स्थानाधिकतया எள்‌ பீர்‌ ராசா ॥ 
என்‌ ats riot த்தியசாலியாயெ ant ஸ்த்ர்ரூபசிதைக்‌ 
பப்பு FS aT ST ae Te | (1111011 क அவளை 
களை கனகைப்பத்றும்‌ at அப்பொரு an 
धाक्र இச்தாரனே | एषा இவள்‌ 
aq நீயாகவே ma ஈன்‌ इति cen no get" என்னு 
கார்களை அமானுஷ்ப yey | सनता மனதில்‌ 


தில்‌ जानीष நினை சதுவிட்டாய்‌, 
ச | 
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सा मया न्यासभूता त॒ गौतमस्य ஈனா | न्यस्ता वहूनि वर्षाणि तैन निर्यातिता च ह॥ 


सा hy 1, पैन च அவராதும்‌ 
எரா என்னால்‌ बहूनि பல 
எரா; ம்த்றாத்மாவான aati cy meee 
गौतमस्य கள துமறுடைய ஜாக்ரசையாய்ப்‌ 
வத்தில்‌ அடைக்கல ன ह பா.துகாக்சப்பட்டவ 
சரளா | மாக விட்டுவைக்கப்‌ 70 (6 | 
 பட்டிருந்கான, निर्यातिता இரும்பிக்கொணரர்‌ து 
ततस्तस्य மிளா मया விர்‌ எரர்‌; | ஈன तपसि सिद्धिं च ceed eater तदा ॥ 
எம்‌, ப பஹாயாளிவா ஐ | fats च ॥1 11144111 1/1 
धव = ரக எட்ட Loaner 
By ततः iy fe 
८० my, a எள அப்பொழுதே 
प्रच्य ஆசாய்ர்னுணர்ர்‌ து என அவருக்கே 
त $ पल्य இல்லற ச் दवय வலியாய்‌ 
तपति {9 2901 5:41 ऋ எ பன்னும்‌ 
ஹத்தில்‌ | எர விட்டுவிடப்பட்டான்‌. 


स तया सदह धर्मात्मा ஈர்‌ எ Feral: | ளா Sara गौतमे ர ன ॥ 


खः @arar 4 துக்கு சருமாத்மா at: ॥7.1 1/1 

வாகிய गौतमे கெணசதமரிடச்இல்‌ 
मघ्रासुनिः ८८001 {५०७ दत्ता त्वा ஈப்பி.த்‌.த.விடப்பட்ட 
तवा च அ eg aT கூட ௮வளிடச்தில்‌ 
ஈர்‌ खा சசுமாய்‌ காலம்கழி'ச்‌ निशाः तु இரை 1171 111 

அவர்தாம்‌. பட்ட ஒருர்தார்கள்‌, [வே 
கண்‌ हि என तस्याश्रमं ஈர்‌; | கர तदा al सीं எண்னை | 
धर्मामन “பிறயிக்குணத்தில்து. | ax அக்காலத்தில்‌ 
नणि ककर र ‘per | 

वैद १0५ ` | त -வலித்தக்கொண்‌ 
सकः மிக்கசகோபல்கொண்ட | नम 

வளாக afifivat a dont penn doom 
ஷ்ஷ்‌ bes ia க ol போலிருக்கின்ற 
मनैः முனிவ து ளி + ४ 
WIAA ரன அச்சமத்தித்குச்‌ at ats ஆர்சி பெண்ணையும்‌ 


ட்‌ சென்று | 8114 சண்ணுத்ருய்‌, 
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[ர்க்கும்‌ 


at खया धर्षिता शकर कामार्तेन सपरन्धुना | दृष्टस्त्वं च तदा तेन aay परपर्षिंणा || 


1.1 *: a Room! | परमर्षिणा 
कामार्तेन காமலசப்பட்டவனப்‌.. | विन 
समन्वुना கோபம்‌ மேலிட்டிருக்‌ | नाश्रमे 

Por | तदा दि 
ह्वय nr ee | ध्वं च 
a अदि அவரா Fe: 
घर्थित्रा சற்பழிச்கப்பட்டாள்‌. 


La tea Sur வய 
ArT aD 
DET un ச்றில்‌ 
அக்கால gh EP was wy 
நியு ம்‌ 
८५ प्र प्ली பாாரர்சுப்பட்‌ 
जः 


ततः wea तेनापि aq: எண்ண | गतोऽसि येन 38% arenas ।॥३५॥ 


“அவ்விடத்திலேயே | இஷ 


GaGa கரனே | 


प 1 | येत Sena 
mA = 1111 | ames of Mw sma விளையும்‌ 
01111] Au gen a 
Ta: 1 evens गः அுபவிப்பவளுக 
नवि | अति அளுய்‌ 
यसान्मे ஏ எள்‌ खया बासव निर्भयम्‌। तस्मा चं समरे राजज्च्छनहरतं गमिष्यसि ॥ 
ளா “இர்‌ தானே | UR, அச்சே | 
त्वया உன்னால்‌ श्चं ரீ 
ய்‌ சன னு எண்‌ போரில்‌ 
पत्री ப.தீளி சத்ரு கையில்‌ ஸ்வதச்‌ 
faa 612 77710 शवहशत | Bod tae பிடிபட்‌ 
afar கற்பழிக்கப்பட்டாளன்‌ Ciera gs 
அசையால்‌ அனுபவிப்பாய்‌, 
எர்‌ ठु मावो Ge ஈனச்‌ ஈர்‌; । என்டு लोकेषु என்ன்‌ न संशयः ॥ 
அர்ப்புத்தியுடை | இப்போ (ककं 
யாய | a [घि 
4: ஏ காமப்பைத்தீயம்‌ எண்‌ | are a = watts 
பன எதுவோ rt! Bove tevin 

* +> mata alt மனிதர்களிடம்‌ 
g இப்பெமுது ALLS 0 1811 
tT உன்ளல்‌ | திலேயம்‌ 
प्र बरतित्तः (oe லில்‌ நிசாண்டா ^; ॥ भविष्य a afar க்சப்ப்பா Gn aa. 

Hop ee og, | aaa: त ச Dama Daven 


IER ५ ஐக்தனே ! त्वमि अ 

तत्त அதில்‌ (பாபத்தில்‌) | निपतिष्यति 

यः करा எவன்‌ சாத்த ர்வோ, a mai च 
3 = | स्थावर 

என ௭ அவனுசருப்பாதியும்‌ | न अरिष्यति 


तत्राथ तस्य यः कतां எனச்‌ निपतिष्यति | न च त ஊர்‌ स्थानं भिध्यति पुरन्दर | 


டன்‌ enti ai தில்‌ 
பாதியுமாக 

வா தடையக்கடவ து. 

உனத பதனியும்‌ 

நிலையாய்‌ 

இருக்கப்போ வதில்லை 
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यश्च यश्च सुरेन्धः ஸாரா; घ न भविष्यति | 
एष சார்‌ मया पक्त इत्यतो चां கானி ॥ ३९॥ 
a: 3; ५ । ला aural on i ar मव) च मुक्तः என்னுளேயே இடப்‌ 
எ: ॥1 11. 111. लौ இவர்‌ [பட்ட அ." 
னா Bap en eat உன்ளைப்பார்த து 
सः च அவனும்‌ இன்‌! ன்‌ व 
रुद ग ॥ | इति மேத்கண்டவண்‌ 
1 त [1५00 sy inane 
எ alaeqia இறாக்கமாட்டான்‌, । eT, தருவாய்மலர்ர் தரு 
एषः; எர; இரசம்‌ சாபம்‌ edlents 
तां तु भाया स ர்‌ என்றான दुर्विनीते நண்ண ममाशरमसमीपतः | 
Raga: *தபஸ்விகளரில்‌ | sada இப்படி दी 
முசன்னமயராய்‌ , ५ ளூர்‌: 
सः பெயர்பெத்தவரான दुविनीते Pate ie 
८5 मभ என்னு [வளை 
सः அவர்‌ 
: + வரனின்‌; पु = த்தித்ருச்‌ 
at அர்த பத்தில்‌ 
னார்‌ பத்னியைப்பார்ச்து உயிரிழர் து மண்ணில்‌ 
இவளவிஷயத்தில்‌ दिनिष्वरस { புசைர்‌ go Sen 
faved 72941 பாயாக, 
रूपयोवनपभ्यन्ना எண | எனானார்‌ இக்‌ न त्मका भविष्यसि ॥४१॥ 
tq “நி ब्जा तस्मात्‌ அனசால்‌ 
ஸ்ழமுரும்‌ Glue aren Str உடல்‌ 
கரினா | மும்‌ வாய்ச்சவளாம்‌ | ரரி பவ இ 
ருக்கின்றாய்‌ ஈர்‌ கீ 
aay என்கிற சாணம்‌ படம்‌ ger சான்‌ என்‌ 
1.1.411... | பது 
area चित्ता இக்கேடு விளைக்கது न भदिहपश्ि வேண்டாம்‌ 
கர்‌ च ते எள; எளி गपिष्यन्ति உள்ப यत्तदेके எர विश्रमोऽयष्रपस्थितः | 
Ti அதி , यत॒ கையால்‌ 
एकत J el ரியமாயிருப்ப சள: பாதுகா 
¢ श சொன்றை wat: பலர்‌ 
புறா च கொண்டே तै உண 
भवं அதி | ஊர்‌ 70 1.1. 
fra: காமவேட்சையால்‌ ஈரி இப்‌ ற்று விளங்குவார்‌ 


மனம்‌ எனி ச்துளிடுசல்‌ கள்‌. 
சரய ச்ம்பவிக்சது, எ; मं இ.சற்கையமில்கை.! 
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[ஸர்க்க Lo 


तदाप्रभृति भूवि परजा रूपप्तपनिताः | सा ர்‌ ஈரா महर्षिं गौतमे तदा ॥४३॥ 


aang a 
சள; 


भूयिष्ट 
रजाः 
सया 


“அ துமூதலாக 
செனந்தர்யமுள்ள 

பபண்கள்‌ 
ஏராளமாய்‌ 
மாணிடர்களானார்கள்‌. 
ஹவா 


तद्रा 


a 
गौ तमं aga 


என்னால்‌ 


௮ ப்ப முன 

அர்த 

கெள sua Tagen 
அடிபணிக் go வேண்‌ 


டு.க்கொண்டாள்‌? 


எள नाय என்ர दिवौकपा | न कामकाराद्धिव ஈம்‌ कतम ॥ Be ॥ 


नाष “ter aGe | 
पिमे பிரம்மரிவியே 
தனக்றாச்சாமேே ஸி 

कामकारासर | ரும்பியதாய்‌ (ஸ்வேச்‌ | 
or பூர்வமாய்‌] 

a வாய வில்லை. 

எனா மூடத்தன ததால்‌ 
(புத்திஹீன த்தால்‌) 


பட்டய 


दिका 
धर्षिता 

धर जदं 
कतु 
अरति 


சதேவரிசத ரூபம்‌ 
மொொண்டிருக்த 
தேவலை 
பு.த்திகிதறிவிட்டேன்‌, 
4 snd rem கதை 
பரிய 
வேண்டும்‌." 


अहल्यया சோள; FIAT எர | னார்‌ प्रहातेना சனரார்‌ wares: ॥ 


अहल्यया ५ அஹ்ல்யையால்‌ 
तु 01.1.11. 
एवं மேற்கண்டவண்‌ 
ண்மாய்‌ 
उक्तः பிரார்த்திக்சப்பட்ட 
a Dae 
गौतमः கெளதமர்‌ 
= 

रामो नाम्‌ Bat STR बने चाप्युपयास्यति 
atk ஏ பமரணிடஉலூல்‌ 
TA: ஸ்ரீசாமனென்ற 
नाप Gomorra 
श्चुतः மிகாண்டாடப்படுவார்‌. 
महाबाहः 1111114. 111 
ரர: எரர்‌ விஷ்ணபகவானே 
सानुषविग्रहः மானிடருபம்‌ 

கொண்டவர்‌. 





प्रत्युवाच 


(டய 
। என்னா 


ABI: 


च्पश्चयति 


இரக்கப்‌ பதிலைச்‌ இரு 
வரய்பாலர்‌ ஈ தருளினுர்‌! 
“இண்தவாருருல ah ey 
அமானுஷ்யசக்கி 
பாமை. தவா ri 
folerius rarer 
ஒருவர்‌ 
enh say 
போகின்றார்‌. 


aren ஈளாரு ராக: ॥ 


ब्राह्मणार्थं च 


aa 


उपयास्यति 


தெய்வ ராதை 
செய்ப வர்சளூக்னு 
ஸ்தாயம்‌ பண்ணு 
கிறதற்மாசுவே 
வனத்திற்கு 
எழு தருளப்‌ 
போ an capt. 
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भदे ५ ५ शेक दक ज्या | a: அவர்‌ 
இயுத்தளே! | 8 கண்ட்ரி 

னா a. ன்னால்‌ | a அவனை 
ma Gleaner op ளுக்‌ ai எப்பொழுது 
दुष्कृते பர்வம்‌ [கின்ற | aera சேவிக்கப்பெறுகரு 
यत्‌ का क அனை யோ 
पातयित [9191 1.82. ततः அ௮ப்போழமுசே 

Ens DR पूता 140 11111 1 1.1 
शन्तः இயன்‌ றவர்‌ ட்ட] அருவாய்‌, 
तस्यातिथ्य च कला वै ஈரச்‌ गमिष्यसि। என लं मया सापै तदा दि ரன்ன 
avant “4 வ்கரியாய்ப்‌ பிறரது eat हि செய்தபின்னோ 

கனை! मश्वमीपं சான்‌ னிடத்திற்கு 

eq நீ எற்‌ கர்‌ துசோலாம்‌. 
என அக்காலத்தில்‌ a அனவுமன்றி 
aa அவருக்கு मया ard 4 என்னோடிகடவேயும்‌ 
சான்‌ அதுிதிபூறை arent வாழலாம்‌" ४ 
ஈரான்‌ स Aafia எர | तपश्चचार ஈர पती ब्रह्मवादिनः டவ 
a: fant; சி ண்‌! dao பிரம்மரிஷி ஏன்‌ மனைவியாகிய 
ம்‌ இப்படி at aver 
उक्तवा சபித்துவிட்டு तत्त; அப்போ திலிகுச்து 
॥ fon सुमहत्‌ மஹ க்கான தெய்வக்‌ 
சாயி = 7 ९.5 தித்ஞுள்‌ | ர்ணமிமான்றையே 
காணா வர gee லார்‌. ப] (1/1 1 
ब्रह्मवादिन 01.11.31 அனைய | சாலங்கழித்த far 


எாள்னாரிக तस्येदं ga: स््पस्थितम्‌ | तरस्मर सं पद बाहो दुष्कृतं यया कृतम्‌ | 
तेन लं கார்‌ என்னாள்‌ नान्येन चापद ॥ ५० || 


எள்‌ * மதாபாம்ஹா | 834 (Paws எல்லாமும்‌ 
ataa இர்திரனே ! கார்‌ Gait wg 
दुष्त பாவம்‌ | तैन ஹ்‌ Bane 
னா कतं உன்னால்‌ செய்யப்‌ ta 
यत எதுவோ [பட்டது | என்‌: சச்ருவினுனடைய 
aa அனத .பிலகப்பட்டுக்‌ 
eq fe 11 ग्रहणं { கொண்டு ஸ்வசர்திச 
நிக சீ ஓப்பார்‌, | 01111. 
wa aay चान्तः 9.0 7, ர்ய்‌. 
; முணிவ ருடைய wea வறு சாக்த pars 
mater சார்பமிட்ட ன்‌ ல்‌ | ज இல்லை [ar gar gna 
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au 
te 


ध्री पदाद्मीकिगा गायने அகச்‌ 


|[ஸர்க்கம்‌ 


शीघ्रं व यज எச்‌ खं ANF ராரா; । पावितप्तेन य्न ஈரான்‌ இர்‌ ततः 1) 


Lia = eer பாபங்மா 
நுசுதவளுப 
சரி 7 Bi 
௮ இிலிருக்‌ 
இக்கு 1 Es 
Fran கசோய்‌ Sree 
வளுப்‌ 
ஸ்வர்க்க க்தி ற்கு 


er ११ 0515 ew 


द तै 42) चता (प 

a | ஈகப்பட்டவளுய்‌ 
டிபய 
FASO வாழ்க்‌ த 


a ஈர்‌ ண்ம்‌ ரக்கிறுன்‌. 


(^ யய 

Sal வக ச இற்கு 

வக்‌ தோர்‌ சான்‌. 

மசாஜ oy Bu 1 1 
. ணதயும்‌ 

சலுத்திவக்கான்‌. 


அ भगान 
தேவேக்திரன்‌ 
படிக்கப்பட்டாளயின்‌ 
மீதா றாள்‌ 
மானிடர்சளென்றால்‌ 


Sole ime Gur PA 


ஸ்ரீராமர்‌ 

அப்படியிருர்‌ சம 
யால்‌ 

 இச்சாயம்தான்‌" 

ன்று 


तव । वानिति 
air वै இப்பொழுசே 
ama Soa नक Ao) ना கிற ad: 
यज्ञ WL es सुत्रमादिवः 
यज्ञ புரி. 
तैन அர்த fafea 
aaa யாசக்சால்‌ यास्यसे 
पत्थ तव देवे न ரமி महारणे | नीतः என்ரான்‌ எள என்ன்‌ ॥ ५२॥ 
tz “iG e San Sear | | नीतः 
त fom > 
पुवः च புத்திரனும்‌ என்னி 
महारणे பெரும்போகில்‌ என்னி च 
न विनष्टः மாராவில்லை. सतति; 
areal एव Lor arin men Gan bas 
प्रतच्छत्वा पेन्स्तु சாற்ற च ர | पुनखिदिवपाक्रापदं ௭1௮ ரச ॥५३॥ 
எ: “ மேதகேச்காரன்‌ पुमः 
एतत्‌ இதற்கு பூய 
ட்ப செனிசாய்தி து எரா 
தி. ச்சுதணமே டடத 
கினார்‌ வைஷ்ணவன்‌ கிற 
धज्ञं ஏ ரர ura meres செய்து ர்‌ 
एतदिन्धनितो नाम वलं aeathad परया। निजितस्तेन 4 प्राणिनोजन्ये तु किं पुनः॥ 
qaqa: “ இச்திரஜிதது டரா 
aA என்பவனுடைய दषैन्दर 
os ன்ன निरः 
पतु கா இவர்‌ | ஜார்‌ 
पतत्‌ அனு | 
aa என்னால்‌ ளா: 
कीर्तित மிசால்லப்பட்ட ge, कि ga: 
आश्येपरिति रामश्च रक्ष्मणवात्रवीत्दा | अगस्त्यवचनं என वानरा गाक्षसास्तदा ॥ 
तदा அக்காலத்தில்‌ रनः 
वानराः வானவர்களும்‌ तषी 
Tat: च हिय Pah eT ऊ 
சற; च இலக்ஷமணரும்‌ பட்டி 
aT அச்ஸ்ச்யாது வசனத்‌ हति 
धुसवा கேட்டார்கள்‌. [சூத | aaa 


எமை த்தார்‌, 
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विभीषणस्तु रामस्य पाशवस्थो वाक्यपन्वीन्‌। आशर्यं எற்றி ணார ஈர்‌ पुरातनम्‌॥ 


a ப புத | तन ats 

Tae क ९९८7 za aah ஜ்‌ 

ராசை; [ க்கத்‌ Bed ana ae । இல்‌ = a ல்க தியை 
fi? இப்பாழுது 

ஏன்ற; प्रवातं satis: ட ele 

पुरातन ப பனழயகாள த்தில்‌ ர: : பபூட்டப்பட்டவ 

यतु का = ae 

ரப்‌ பிரதிய ச்தில்‌ பார்க்‌ எ அனைன்‌' என்கற 


சப்பட்டிருக்கதோ away | சொல்லைச்சொன்னுர்‌, 
अगस्त्यं என்றா; Aa च मे ॥ ५७॥ 


WH: ஸ்ரீசாபர்‌ புஷ்‌ च ல்‌ அபூர்வமாயிருக்‌ 
சவ்‌ அகஸ்தியகாப்‌ | ன்ற யெமனமும்‌ 
பார்தது A எனக்கு 
अवीन्‌ இப்படி ச்திருவாய்‌ तु இப்பொழு து 
மலர்ச்‌ தருளிளூர்‌; ஜா விளாங்கச்சொல்லியரூ 
पततत “தச்ச சாப்பட்ட ௪." 


ஊர்‌ शीमद्रापायणे बाल्पीकीये எள்‌ 


து उत्तरकाण्ड त्रिशः सगः ॥ 
छादितः ste: 21984 a ளார்‌ नादितः eter; 1260 


CHa: எரி முட்பத்தோன்றாவது ஊர்க்கம்‌, ॥ ३९ ॥ 
गावणनमदाचगादः-- இராவணன்‌ ஈர்மதமீல்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணுகூத, 
ततो रामो महातेजा बिस्मयात्ुनरेव fe । उवाच प्रणतो बाकयमगरत्यगृपिसत्तपम्‌ ॥१। 


Agata: 1 11 1100 + 6 11 ௫ पद्म {८2731 ©, 
ग्रामः ये ல [enw Steal அன்பில்‌ 
ரு ட்‌ 1 Peon ர a] 
तततः கையால்‌ [சாலியும்‌, = " des ane | 
| சொல்லிய மிஷ்யத்தில | काक இரசு eras சதைப்‌ 
fam भाति & 1 அகி தகமிருர் த பதறி 
1151 उतरा च Foie விணண்ண: 
எர; करूर यदापरमृति मेदिनीम्‌ Ves तदा लोकाः जुन्या आसन्दिनो चतय 
fxs tes (ப மாயமான்‌ அகம டப 11] எதுமுசகோ 
3! ர அக்காலத்தில்‌ 
भगवन ஸ்காமியே! क्त; பீரனதைகள்‌ எல்லோரு 
५६. (कणु யன | Gus 
रक्ष ட்‌ அரசன்‌ ஜனா; கிடனற்றகர்களாய்‌ 
मे दिनी பூரியிப்‌ पन्‌ இரு தார்களா र 
gary 8१157. बन्‌ என்ன ? 


994 श्रीमद्वाद्मीकितमायने उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 
राजा बा राजमात्रो बा कि AAC नात्र க धणं यत्र न எள்‌ राणो राक्षसेश्वरः 
Tea: *சாக்௲ஸமன்னனுகிய तडा அக்காலத்தில்‌ 
Tan; ராவணன்‌ tal ॥ அரசணுவது 
wisi a சோல்வியென்ப TS 4a; च। 1111 

சையே श्च கல்லி ்‌ len 
fey இவ்விஷய 
न प्रात्र அடையள்‌ कश्चन श sek 
எனறால்‌ ரை இல்லையா சான்ன 9 
उताहो எனின்‌ बभूवुः ஏரி; | षदिष्कता axis वहवो निभिता ஸா ॥ 
४ न्धिः Ta: அணாகள 
எர: பூபாலர்கள்‌ न्त சாண்றால்‌ 
aga; பலரும்‌ अहौ சாண்ண Fein 7 
दीनधीः விர்யமற்றவர்களாய்‌ எகர; இவர்களின்‌ தி 
तिताः வெல்லப்பட்டவர்‌ । वराः तपाः Ga மேம்பட்டறுாசர்களே 
களாய்‌ | ठत இல்லையா என்ன Pn 
राघवस्य वचः ஏன சாண்‌ சாரர்‌) उवाच ஏர்‌ ஈசா इवेश्वरम्‌ ॥५॥ 
भावान्‌ மஹாபூஜ்யசாகிய Far} ஈண்வாணிடம்‌ 
சான: ऋषि; அசுஸ்‌ தயரிஷி पितामहः பிசம்மமேவர்‌ 
பட்டப்‌ ஸ்ரீராகவச அ ga சாவ்வண்ணமோ, 
யத இருவாக்கை அவ்வண்ணமே 
aa दि கேட்ட தும்‌ wa ஸ்ரீராமஸன்னிதியில்‌ 
பிட்ட! அதி odour ஹம்‌ zara இப்படி. ச தருவாய்‌ 
கொண்டவசாய்‌ 11118 
ह्येवं वाधपानस्तु पाथिवान्याथिवपम | चचार रावणो राम पृथिवीं पृथिवीपते ॥ ६ ॥ 
पार्थिवर्षभ “ இசாஜோ Saw! हूति «4 இவவண்ணமே 
பய்‌ பதியே | சாரார்‌: तु பிடித்‌ துள்கொண்டே 
பய்‌ ஸ்ரீராம | cats 
mam; இராவண परथिवी பூமியில்‌ 
पार्थिचान्‌ பன்னரிகளை चचा! சுற்றிக்‌ தரிக்கான்‌ 
ततो ஈரினர்‌ नाम पुरी स्गपुरीप्रमाम्‌। சோளி यत्र साध्यं परमं वसुरेतसः ॥ ७॥ 
எவ்விடத்தில்‌ aN Tal By belo eu போன்று 
பட்டம்‌ அக்னிபகவானுடைய अ जभ 
at wit ॐ प ( னவை மஹயமண்னவர்‌ 
eae FE an al ள்‌ { களுக்கு ராஜதானி 
த மாண யாகிய மா gurl agen oe 
ள்‌ சான்னித்பம்பெத்து | பட aie 
ப விளக்குறெசோ ய பட்டண ச்தித்ரு 
क्त; fy FSH aon: போய்ச்சேர சான்‌, 
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aa 
aal 
எ; 


சாகுற: 1 


पकर्तिदाः सगः 
तस्य आपीदपस्तत्र भभावाद्रपुरेतसः। अर्जुनो नाम எனா; THT: सदा ॥८॥ 
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பிசபாவத்சால்‌ 
சாக்கு அர்ச 
அக்‌ னிபகவானுக்கு 


Pint ore igs 
ise ter sr 
எனப்பெயர்சதொண்ட 
கரு மன்னர்‌ 
Sheer, 


तमेव fad सोय दैदयाभिपतिर्वली | अर्जुनो न्दं tea गतः athe: amar: | ९॥ 


हैहथाविपतिः 


“அவ்ளிடத்தில்‌ प्रभात्ान 
क क 7 लो ह 0 gaye खश्‌ 
அக்ணிபசுவான்‌ ஏவா: 
| பாணங்களால்‌ செய்‌ चुः 
| Pree) ae இரு Gum aaa: 
னகயில்‌ Bore ef नाभ 
மகாண்டு att x aha! qt 
- ரர்‌, arate 
« ns अर्जुनः fet; च 
இன த்தல்‌ கர்வ; ag 
அச்ச ஈர 
பிஷ்டனுர்‌ 
மஹெஹய?தேசா இபத नम 
யமான गष 


அர்ஜுன மன்னரும்‌ 
- ன்‌ ர = 
தீ களுடன்‌ கூட 
உல்லாசமாய்‌ காலம்‌ 
அழிக்க 
ate ஈக்கு 


போயிருந்தார்‌ 
SUM 1/0 


रावणो எண்ண என்னா ச पुरीम्‌। எனின்‌ तु तस्यापात्यानपृच्छत | 


பட்டத்‌ 


ஈர 
ளான 


“ Got saponins er ao 


இய 


Gr caer or 


அர்த 
இன த்தில்‌ 
பட்டண த்திற்கு 


nb gol Seer i gan 


3 
aera 


पद्वन्‌ 


a 


अमात्यान्‌ 


त 


பிட்ட] 


அச்சமயத்தில்‌ 
தை ஹயமன்னரை 
காணது 

அவனது 

ut இீரிகளை 

a அ எட்‌ 
இன்னிய தல்‌ 
err es sre, 


Beat ae Paul सम्यगाख्यातुमहेध | रावणोऽदपनुप्ाप्ो TEasaTT ह ॥ 
mamas; सचनिवेदताम्‌ 


अर्जनः नृपतिः 
[பி 


सीध 
எக 
आष्पातुं 
ष्व 
ஏன்று 
युद प्सुः 


५ ५. -गन्या तान्ते 

हा कख Ler a cay ie 
ஜன்‌? 

न्तत 

far ना Lee. 

பதி.லுனா க்கு 

வேண்டும்‌, 

‘nent am Gen h 

usr புரிய எண்ணு 


கொண்டவை 


| ११॥ 
aan: 
aE EF 
अनुपातः 
मम 
आगमनं 
Prue? 


युष्वाभि; 
எண்ண 


சாகணன்‌ என்‌ =n 
ore 
Sele அக்‌ இருக்‌ 
3 new. 
சனத 
கர்வாணது 
அவனமாய்‌ வேலை 
புரிகின்ற 
உக்களால்‌ 
ean rd) துகிடப்‌ 
படட்டும்‌. 
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எண்‌ 


^ இராவணளுல்‌ 


gia a இவ்வண்ணமாய்‌ 
டய] சொல்லப்பட்டதற்கு 
செலிசாய்த்சு 
ஏரண; மஹாஞானவான்‌ 
aorrew 
எள; மர்திரிகள்‌ 
ஏன विश्रवसः पत्रः परराणापरजुने Tay | 
fia ல்‌ 4 of tr a Rear 
पुतः १ (नो चन्या 
पौरा 1.71 1/1 ^ 71 
மிருக gi 
भुन ரீ ॐ eur daar 
ஈர்‌ வெளியேபோயிருப்‌ 
பவனுக 


स तमश्रमिवाविष््रदान्तमिव मेदिनीम्‌ | 


இ: 1130; “அர்த இராவணன்‌ 

wa हुव மமேசத்தைப்போன்ற 
தாய்‌ 

டயட்‌ பசவியிருக்கிற தம்‌ 

எள்‌ பூமியை 

wari எட்டு உயரக்கீளம்‌ 


புவ.து 


श्रीपद्वात्पौकिसामायणे उत्तरकाण्ड | 
इत्येवं रवणेनोक्ता येऽपाल्ाः ஈர; | எசா ள்‌ महीपतेः ॥१२॥ 


[ஸர்க்கம்‌ 


प எவர்களோ, அவர்கள்‌ 
என்ர! त तेनेव च्वि 
எள்‌ ஊரிலில்லாக சமா 
FOS Feng 
ட்டம்‌ ரரஷஸமன்‌ வனுக்கு 
௭௮௭௭ செரிவித்துவிட்டார்‌ 
கள்‌ 


aTaamal विन्ध्ये ராம்‌ गिरिम्‌ ॥ 


Sta ay lt 1: ழி 

ஏர அவ்விடம்விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டு 

ர எம்‌ இமய ம்ப ன்று 

विन्ध्ये (11, [சாய 

fat १०१११ 

लागत 


வர்ணா இரண. 


अप्रयद्रा्णो विन्ध्यमाटिखन्तमिवाम्बरम्‌ ॥ 


ह्व 91.11.711 
सम्ब? அகாயதச்சை 

भा टि चन्तं சாட்டு, உராய்வது 

Fa ம்பா ஸிருக்கிற்னு மான 
a fea ரசு fn motes 
अप्रद॑पत्‌ பார்க்கக்‌, [ஸு 


सहस्रशिखरो पेतं सिदाध्युपितकन्दरम्‌ | प्रपातपतितैः शीतैः எக்‌ ॥१५॥ 


ஆளா माप्छोगणकरिक्नरेः | 


எண்ம; क्रीदपानैश्च खर्गभूतं என்ர ॥ 


नद्रीभिः स्यन्दपानाभिः Pasa எர | फणा मिश्वल जिहाभिरनन्तमिव विष्टितम्‌॥ 
ஏரார்‌ दरीवन्तं हिपवन्सन्निमं गरिम | पर्यपानस्ततो विन्ध्यं रावणो न्दा ययौ || 


चरोपट जलां goat पश्चिमोदधिगामिनीम्‌ 


aay], இராவணன்‌ 
ततः ஆப்போது 
सहत रिषे அனேக Gar இடி 
கோ யுடய்‌ தும்‌ 
ணாக கார்‌ சுங்கக்‌ wh க்கும்‌ 
கைகளை யு டைய து LA 
seratiaa: மேலிருர்‌.து ஐடிவரு 


enn 


| १८ ॥ 
करीन: खर्म त 
47474 ர்‌ த்சாணாகளால்‌ 
+| क काखः" 
EET + 2 பொலியுடையது 
எனி, தனன சாயககைரதடன்‌ 
aT eatin: arnt ட்‌ i co அரம்‌ 


௪ We oars a 
~ 


i कृ (6 c 
1] THAT सग; 287 
௪ ரி. Pease, தானவர்‌ = a ॐ 
द्षव ர்‌ ०.21 ॥ T सा न्नं छन Bis ay > 

nig; 3 கள்‌, அத்தர்‌ > : । 
गन्धकैः कप) जक PUT Ba qa பொலிருக்கிறதும்‌ 


இவர்சளாலும்‌ | எணான உயசக்கிளம்பியிருப்‌ 


( 9 3... 1; பத்ர்‌ 
சனிக்‌ | aban Dagar இன்‌ quae 1.11 
- ட वावा व्र. |. உள்ளதும்‌ 
8 -னர்‌ மிகப்பெருமை | fraatatea च இமயமலைபோன்‌ ஐது 
(பற்று விளக்கிய தம்‌ | மாயே 
waa ஸ்வர்ச்சம்போ ருக்‌ | ரணி ine 1171 
7. 734 नात्रः 1 00/77 
கோர்‌ பளிங்குக்கக்போன்ற | கொண்டே 
जख லத்தை சற்பாறைமீது பாண்‌ 
खन्दमानाभिः பெருக்க தடம்‌ च गोकल ब | 3८ ग नयकर 
aatha: 7 11 21 आ 
எண்‌ அுசையுண்ட சா வு ay? புண்ணியமான தும்‌ 
கணையடைய पश्चिमौ ர்கள்‌ Gu parser é Da 
cmon निः படங்சபோோம்‌ 18 rep கிறது ப்ரண 
पिति திருப்பள்ளிகொண் नदं 111. 11 
५. = वयौ போய்ச்சேர்ர்கான்‌, 


ஈர்‌; ஏஸ்‌ fae: என்ன்ளிர்‌; । वभ्णामिततौस्त पितः எற ॥ 
चक्रवाकैः सकारण्डै; सर॑सनखककुटेः । सारसे सदा पततः சச; सपाड़ताम्‌ ॥ 
Resta चक्रवाकयुगस्तनीम्‌ | सिस्तौणपुलिनधोणीं சாரணர்‌ | 
Page எக்க | नटावगाहंस्यत्ो ஈன்ணண் றா ॥ 
पष्पकादवसदयाश् नदा सरितां वराम டங்க वरां எரா दशाननः | २३॥ 
எ तस्याः ஜர்‌ रम्ये नाना युपलोभिते | उपोपकिषिः सचि: सार्ध என ॥ 


भख्याय नरपदां चाय MATA रावणः | ATTRA हषमात्तवाच््षक्ताषिपः | २५॥ 
a: as | fae: 3ம்பக்களா லும்‌ 
THATS: Trae 91. 19.2.11 1.1 | சார்க்‌. } Sue, காட wr 
गक्षन्ना धिपः OT eR Loe se ஐம்‌ | गजोत्तमैः ) = | 
द श्नाननः சசானனனுமாவிய | சாகம்‌ 3 ॐ டாபாப்புடைய 
யய சார்வணன்‌ | 11701. 
अथ வ்ப்பொழுனு alaa: அத்யர்ச சாத 

பப்ப சர்ம சாடிதியை முதடையவைகளாய 
दति பின்கண்டபடி सन्ना रंत. । கன்னாய்‌ Anda ப்பட்ட 
महिषैः 1. 11.781 जलापाय । 1१ कनो நிரம்பப்‌ 


AAG arsed ay न 1 பெதறதாயும்‌ 


हदा 


ama: ३ 

எனரார்‌ 
कन्द्रुम- 

னன்‌! 


amie 
युगक्तनीं 


विष्तीणै- 
ghee बोगी 


हमावलि- 
पेषं 


நர்சரி களன்‌ 
जञरुफेना महां श्नं 


श) 


घ्नो पद्वाहमौकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


71/17. a 
னாம்‌ 
காரண்டபென்ிற 
பகஷிகளோடும்‌ 
ஹம்ஸங்களோமிம்‌ 
நீர்க்கோ ழிகளுடலும்‌ 
கூடியகவைகளும்‌ 
கொழுத்தவைகளும்‌ 
சதாகாலமும்‌ 
இனினமயாய்‌ கூவு 
இன்‌ Danan (कनका 
wT 7 कार्यं லும்‌ 
Den oe ao tier aia we. 
மாக்களில்‌ பூத்து புஷ்‌ 
பங்களே சிோபூஃ 
ணமாயுடையதும்‌ 
Feiss ue acid, 
பார்யை, பர்‌ sere 
களே இரண்டு சொல்‌ 
கைகளாசவும்‌ 
பருத்து, பாக்கு 
மணல்குன்‌ றுகளே 
Bear फा ¶ sayin 
ஹம்சங்களுடைய 
வரிசைகளே அரை 
ல்‌ மாக்யாயும்‌ 
பூர்சாதுச்சகளே Fe 
தனப்பூச்சாயும்‌ 
தீர்‌ தனையே வெண்‌ 
பட்டாடையாயும்‌ 
. 11877 21 
கன அழருவாய்ந்து 
Gee So maar rata 


[ema க்கும்‌ 


| எசாசன்ளார்‌. ஸ்சானம்‌ செய்வ? பது 
அஸி வணைசுசுமாயும்‌ 
gui மன இற்கிஷ்டமாயி 
க்கின்ற 
ஏர்‌ உ கிருஷ்டமா ன 
लारी பெண்மணியை 
84 போகலிருக்கிறதும்‌ 
सरां சதிகளில்‌ 
चरा 77111117 அ 
नर्म ஈர்மகசையை [மான 
qa இது 
गङ्गा च கல்கையே" என்னு 
प्रभाय புகழ்ச்‌ தவிட்டு 
जाश உடனேயே 
கானா புஷ்பசன்மானள்‌ 
अवन्त @peS [தினின்று 
எற முழுகி ஸ்சானம்‌ 
செய்து 
எனி ~ தினுடைய 
नानाक्रपुमद्ोभितै பற்பல புஷ்பங்களால்‌ 
விளங்குவதும்‌ 
wy போஹா மாயிருக்கி Pi 
அ்மான 
पुषिन மாணல்குட்டில்‌ 
उपोवचदटः சுஎமாய்‌ att तपण 
alta: மர்‌ idl em oor 
ara கூடு. 


फ Lar प நதியின்‌ 
எண்களின்‌ 1 10.11 
தில்‌ உண்டாகும்‌ 
हष ध्या कः थह BT ELEN. SOL! 


TATA, பெத்மூன்‌, 


ततः सीलं प्रहसत्र वणो राक्नपाधिपः | उवाच सचिवांस्तत्र पारी च्ुकसारणान ॥ 


எர: 


ப்பர்‌ 


| | च व चर्याया इय) ४ । 
இசா al धसा ear 


ARREST மாரிசன்‌, சுகன்‌, சார 


४ 


पिवन्‌ 
aa 


ணன்‌ என்கிற 
மர்‌ திரிகளைப்பார்தது 


அவ்விடத்தில்‌ 


ततः அப்பொழுது 

alte ets Cheer wir ॥ तक 

Ea न्तर 000 धना tee mht 
பிகாண்டு 

any பின்ஈண்ட படி 


ம்ப 2.५. ர்‌ 


41] aa: எள்‌: 289 


एष रदिमसहसरेण जगक्कसैव काञ्चनम्‌ | எனா ஏர்‌ नभसो पध्यपास्थित; ॥ 
मापासीनं विदिते ஏர்‌ दिवाकगः ॥ २७॥ 


ட்டு சூரியன்‌ ge இப்பொழுது 
Taga 011 11. சனிக்‌ உட்கார்க்‌ ண்‌ 
வ்ரணற்கணால்‌ | டிருத்கின்ற 
जगत्‌ ए नन्तः | uf சாண்ணே 
கார்‌ ஜாரிமயமாக । सिरा 103. 
करवा செய்‌ துகொண்டு ange: erie தாபகர 
नभक्तः அகாயத்தினன | ஞ்ூயே 
ஏண்‌ एव 10. 2५५. = 52 fanz; ஆரியன்‌ 
एषः Gear । எண்‌ 1-1-11 
उअ शित्त; 101 1 ef or ay Soper, 
ஷ்ணன்‌ सुगन्धिः ஏரா; | எண்னை बात्येष सुसमाहितः 1 २८॥ 
a4 “ இப்பொழுது magnets: ஈர்மசாதல ச்‌ Sar ளு 
பரு; द्विक seas க 
எ; अपि வாயுதேவலும்‌ ie? aa: 
aaa च என்னிடமுள்ள ஜா शत Bar ean அபவளுய 
அச்சத்தினலே | TTT ஆயாசத்மை இரப்ப 
सुक्चमाहिवः Wesker gong Gar sit வளப்‌ 
டளப்‌ | aa esse 
इथे चापि सरिच्छ्रेष्ठा ayer waht | என்னம்‌ எண்ண स्थिता | 
हयं ५ भनु $ | नहु चं ஈர்மசாரஇயும்‌ 
எ हि किक नीर Feds gin pala தல்‌ அன்ட்‌ இடர்‌ 
என்க 3 म, 68 | जाव = 
[உள்ள்‌ | கள்‌, பறவைகள்‌ पि { ७०८० ம்‌ 
பி இ எண்ணின்‌ ay ८.0.11 க்க Jam து 
அலைகள்‌ இவைகளை பூசமாகிவே 
யுடையதுமான | स्थिता கிள hse er. 
TRA क्षताः वर्ैनपैरिन््रसपेवुधि | चन्दनस्य रसेनेव எண ரணி; ॥ ३०॥ 
तत "த தலால்‌ யு உதிரத்தால்‌ 
aia போரில்‌ | என சர்‌ தன FB grew 
சாரார்‌; இச்‌ கரனுக்கு faster | wa குழம்பினல்‌ 
aa: மன்னர்களால்‌ | व எப்படியோ அப்ப 
என: பாணங்களால்‌ | டியே 
என: காயம்பட்டகர்களாய்‌ ee feat: பூசப்பட்டிருக்கிறீர்‌ 
என fase கள்‌, 


क ‘Hh 


290 


श्नोमद्वादपमीकिरामायने उत्तरकाण्ड 


[ஸ்‌ Tbsp 


ते yaad नमदां எரர்‌ Fy சாரண गङ्गामिव ளா | 
अस्यां AT पानां पाप्मानं FETT ॥ ३१॥ 





a “த்து எளி கங்கையில்‌ 
ஏர்‌ நீங்கள்‌ ட்டி! ह (0110 
டய மனிதர்களுக்கு அவ்வண்ணமே 
म्भ சுகச்சைச்தரும்‌ अ பது முழுக்‌ ஸ்ர ணம்‌ 
नमा ला ७१९85 vine அதி அபத 
அதி महान chan 7 யில்‌ 
என கன; பதப்‌ சமம்‌ மு.சுலிய से donrak क 
श्रम ல ம்கொண்ட ஏர்‌ tole i a eee 
எக; பெரும்‌ யானைகள்‌ | நள்ளா பாக்கி 
अहमप्यथ पुलिने रदिन्दुसभममे | geal aaa: करिष्यायि கா ॥ ३२॥ 
சர்‌ aly ५ १ 2 कव द्वन: சிகபெருமாலுக்கு 
oo gat ors இசனுக்கு पुदगोपदां (च सेकस ans 
शरदिन्दुत्तमप्रभे 1 நிகரான கார்தியை शनकः 877. 111 
= புடைய अच्च (11०५ + gp a 
ஏன்‌ மணல்தட்டில்‌ | கடார செய்கிறேன்‌." 
THAT ATTRA: | समहोदरधूम्राकषा नदं Met ॥ ३३॥ 
trata 11111 प्रह ्तदयुकप्तारणाः = பிரஹஸ்தனும்‌, ra 
tq 1/1 111 ஹும்‌, அரணும்‌ 
ah: GuunFoms spa नमां ए Loam प्ण 
1 1/1 + 1 तु இப்பொழுது 
परमहो इरधून्नाक्नाः { ae aoe ep Sey Ds ம்பம்‌ 4] முரு ஸ்சானம்‌ 
கூடிய செய்கார்கன்‌. 
எண்ணான என்ற न्दा नदी எஎணாணளாறிர்ள इव महागजैः ॥ ३४ ॥ 
न्थ. சர்தர்ப்பத்தில்‌ महतः Pasy णाव [1] 
नर्मदा नदी ஈருமதை शङ xa 
a nig Tt 1.41. 
எண்ணார்‌. हरश्च wa स्का oF a on ராக; ६३ எங்வண்ணப்மா 
ஸோ திதமர்களால்‌ | ப. 
ANAT: வாமனம்‌, அஞ்ஜனம்‌, பத்தனம்‌ 8 
பத்மம்‌ gop ee em | eat fava கலக்சுப்பட்டது 
ततस्तै राक्षसा; என नमदायां वरांमसि | எனின்‌ पुष्पाण्याजह्र्यरथं रावणस्य तु । 
न THA: तु os 1 तत्रः ஹ தன்மேல்‌ 
(1:11 சு த்தஜலக்சோடு राण्य இமாவணனுடைய 
नम॑दायां ஈருமதையில்‌ [கூடின | वस्व ५ பூஜைக்காக 
Fara 3 ஸ்கானம்‌ செய்து qeqi ft புஷ்பங்‌ கணை 
उन्तीयं கரையேறி | aE: கா ain Deus கார்கள்‌ > 
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எரர்‌ दये श॒श्नाभ्रसदृशपमे | राक्षसस्तु ஈன்ற சாரார்‌ गिरि; ॥ 24 ॥ 


Loop ர மாயிருக்‌ | 84௭ a eR கொடிப்பொழமுதி 
Eo agai | லேயே 
garage = வெண்டேசம்போக த. | எஸ அசலாக எற்‌ 
காரி ray டங்‌ தபான [IAF 1 ध काकण त AT oe 
agra leet mitre at ole மணல்‌ गिरिं ஒருமை 
(அன றில்‌ குவிக்சப்பட்டது 
पृष्ेषुषहतेष्वेवं रावणो राक्षसेश्वरः | अवतीर्णो नदीं எற்‌ गद्भा पिव प्रहागजः | 209 1 
ஈன்ற # 11111131 श्रा சேவார்ச்சளைக்கு மூசு 
वषः किष wore திய लक सर आमक 
एव இவ்வண்ணமாய்‌ எனா; பெரும்யானை [செய்ய 
வக்‌ TET சுங்கையில்‌ 
7g न च எவ்வண்ணமோ அவி 
उषहतैषु flaw न Ber ci wat நதியில்‌ [வண்ணமே 
டதும்‌ | अवतीणीः இ.தங்கி 
तत्र ளன च ணன नप्यपनुक्तमम्‌ | नमदासलिात्तस्मादृत्ततार स रावणः ॥ 
प्रः शणः 4 नक नि चणक ष्यं 0.7 gene 
तत இல்‌ ணா ०9 
विधिवत Sr ety BE cpm oe tap. तस्यात्‌ - ந்த 
சான च ஸ்சானம்‌ செய்த என்றா கனு... ஈர்மதாஜலத்திலி 
பின்னா |, we 
“ama ஒப்புயர்வில்லாது களா aenzQu dene 
तत्र छिननास्वरं त्यक्तवा ஏகார | रावणं प्राज्ञरि यान्तपन्वयुः सपरान्नता; ॥ 
त द्रती व्मापन्ना ஏர इवाचलाः || ३९ ॥ 
aq அவ்விடத்தில்‌ | என்ன்‌ அரச்கர்சள்‌ எல்லோ 
छिन्नां ஈரவஸ்‌ சிர சீன ரும்‌ 
त्यक्तया களர்‌ ge axatan அவன்‌ போகும்‌ 
aplasia (ol OTL em வரியே 
உடு தி Fue ணரா; ப்பூ ream pet ara 
प्राञ्चि भौवा sey मूर्तिमन्वः உருகெழு ச்ச 
ara ஈடா துமிசொண்டிருக்‌ was; ட) பலைசளொன 
ரும்‌ கர: பிச்தொடரக்‌ தன்‌ 
ப்ப இராகண்னை ர்கள்‌ 
यत्र यत्र च याति ன रावणो राक्षसेश्वरः | जाम्बूनदं fag तत्र तत्र स्म नीयते ॥ 
TATE; “மாகுஸமன்‌ னனுகிய | जाञ्चृनद्भयं வர்ணத்தில்‌ 
TaN; இசாவணன்‌ | செய்யப்பட்டகாகய 
ac पत्त எவ்வெல்லிடம்‌ 13% சீவலிங்கமான து 
पठि Casitas cy Sen | imate ac Ga ०0.55 


त॒त्र तत्र च அவஙவரிட சுகிற்ரும்‌ 


ப்போ சுப்படுகிற a. 


292 श्रीमद्वा्मौकिगामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
बाहकावेदिषध्ये तु aay ணன रावणः | अर्दयामास गन्यै पुषपाएरतगन्धिभिः ॥ 


பட்டி ராவணன்‌ ராரே ம; Lo (व ५४७ (20 டைய 

तत्‌ fay அர்சலிங்க diem a पुष्पैः च புஷ்பங்களாலுூம்‌ 

எண்டான்‌. மணல்மேடயமின்‌ ஏவி; च வாச தாரவ்யங்களா 
மத்‌இயில்‌ न्‌ அப்பொழுது [தும்‌ 

स्थाप्य எழுக்கருனப்பண்ணி | अरदयातापत नामि कपषण ear, 


तृतः सतामातिहरं परं वरं ஈன்‌ चन्द्रयूख भूषणम्‌ | 
எண்ன स निशाचरो नगो धाय RAPA चायतान ॥ ४२ ॥ 





त्रः fara: “a அச்சன்‌ என்பன ஈன்றாய்‌ அர்ச்சனை 
घता புண்யா தமாக்களின்‌ செட்‌ 
+ ८ श्र (5 | Pu 
नमाह சஷ்டங்காப்‌ போக்கு | ஸி : 
இவரும்‌ புகழா ௮ பாடின்‌, 
चरं 7 Loire sam क ततः iy 14611 
पा ஸர்வநூமாயக்‌ = | எக நீண்ட 
+ =) [கொண்ட | pens च 11 
— {£ = ட்ட घ्य பாப்பி 
FEAT न = ஓஷணாமாய்‌ व எண ரட்ட 
கொண்ட அவளை प्रमनत्ते ஈர்‌ ச்சனம்செய்கான்‌. 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 


r उत्तरकाण्डे THAT: सः ॥ 
आदितः ten: 22020 ध्य उत्तरकाण्ड भावितः eter 1302 


சரிக: எள்‌ முப்பத்திண்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ३६ ॥ 
ஏண்‌ ராவணனைக்‌ கட்டிப்பிடிப்பது, 


नमदापुठिने ர राक्षसेन्द्रः सुदारुणः । पुष्पोपहारं கன்‌ எணண ॥ १॥ 
ஷீர்‌ जयतं aut माटिष्मल्याः पतिः wy: | क्रीडते सह नारीभिर्भ्दातोयमाभितः ॥ 


वारः = 1 oH: மதறாசாமர்‌ a 1 
wea 3; Ai Tapenade | #r 50५, 
i | எந்து | भांदहिप्नत्याः மாஜிஷ்மதி 
ममवापुहिने, af प्ता மணல்‌ புரியின அ 
தட்டில்‌ aia: 0८ ज्तर ew मदा (८ 0, 
पुष्पोप சர்‌ பூஷ்பார்‌ 111 எரா; ண்‌ rm என்‌ 
கர்‌ செய்தானே । नर्हा (11911 
ணா ate ன்ற அடைர்சுவளுய்‌ 
दशात्‌ 1111 து | नाभिः ஸ்‌. சர்களோடு 
அ; சமீபத்தில்‌ | ae கூட 
agai Burr ad aeay | தரகர்‌ இலக்ரிடை செய்துக்‌ 


i 


षठः உச்,சமனும்‌ | கொண்டிருக்கான்‌. 
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तासां पध्यगतौ राना रराज எ எண்டு கர்‌ सस्नस्य मध्यस्थ इव கா ॥ 


वाघ ^ न्णां gay sori alae அனேகங்களின்‌ 
யம்‌ இடையிலிருக்கும்‌. मध्यस्था இடையிலிருக்கின்‌த 
என்‌; என அர்ஜான மன்னன்‌ ரகத்‌ 
नदा அக்காலத்‌ Ra कुषः oe: 
ஈர்‌ யாளைப்பேபேபிசளினு हव च போலவே 
டைய | என்‌ விளங்கினன்‌. 
ராஜ; च तु बाहूनां ஈன எம்‌ बलम्‌ | सरोध नपदावेगं बाहुभिर्हुमितः ॥ ४ ॥ 
at * aves नम द्वेषं ஈர்மசாஈஇியின்‌ 
बाहूनां च्छा बहुभि பல்‌ [Freer gun gen a 
[2571-2] way ar தீதினுடை ய ள்‌ तत ைகசனாலேயே 
aad ஏல்‌ உள்சுமபலதிகதை ஏச: மறைப்பவனுய்‌ 
faa: ஆதிய 111 பியவளுப்‌ | श्रौ च துடவிடானு நிடுச்தான்‌, 
कातेवी ययुनाक्तं எனச்‌ पराप्य निपेदम्‌ । कूटो पहारं कुवाणं ஈனா; पधावति ॥ ५॥ 
तत्‌ “துக்கு । ஒன்னார்‌ இரு கைகளும்‌ பரண்‌ 
[என்ன்‌ திர்மலமான क्वण பெருகுகிறதாம்‌ | 
जन ஜலம்‌ परठिस्नोत्तः பீசவாஹத்திற்கு 
கார்‌ த்தவீர்யனுடைய eo Bore 
அன்வார்‌ | கைகளால்‌ சட்டப்‌ omg Rider pari 
பட்டதாம்‌ गवति nS 


सभीननक्रमकग्‌ः सपुष्यकुशसंस्तरः | स नमेदाम्भसो वेग; ஈச इवावभो ॥ ६॥ 


a: “அக்கு | ப்பட சர்ம as For go 
மின்கள்‌, ப க்கள்‌, > 

என்‌ TRB: கழுமீன்கள்‌ இவை वेगः சேவகம்‌ 
சளையுடையனும்‌ = : ene 

et பஷ்பங்கள்‌, சர்ப்பம்‌ வட்டில்‌ ண்ண மண்ணக ட்டன 

ரி கன்‌, 4७8 க்ருமி Coach att हव दा rug Sane १५१4 a 
व्क स्या கூடு.ய 
ung ear al वनौ கதோன்றித்று, 


स वेगः कातिवीर्येण GAGA சார; | पूष्पोपहारं सकलं रावणस्य जहार ह ॥ ७॥ 


eras oy “கார்த்சலிர்யளுல்‌ रावणस्य சாவணனது 

பய்ய்யு ட்டு ats! சுனப்பப்பட்ட पुष्पो हा इव 2. 11: 
अभवः ஜல்தச்தினது ५ 

a: spite ையும்கூட 
8; avarta Agi yn क 1. 


सकष ह erat autem gayi போய்விட்ட அஃ 
= a 


294 


TaN; “ ராவணன்‌ 
अर्धपमाप பாதி மூடிர்‌ இருந்த 
a न्यक ॐ 

निच Lf OER 

Tag விட்டெமுற்‌ து 

az அப்பொழுது 

Haat நர்மனதனய 


பழிய 


* ராவணன்‌ 


ரகளை. | கரேமாதிரியான away 
भाता பாவமுள்ள பெண்‌ | 
மாணியபோன்து ub aur. 
0 11 
नदी ஈத 
எளள்ன்‌ இயற்கைக்கு மீறி 
சடக்கிற தில்‌ 
स्थितां ஒரிடத்திலிருப்ப 
காயும்‌ 
qa: அவ்விடத்தில்‌ 
எள: | தலடைர்‌ து ஐடுகன்‌ 
weal றி பறவைகளை புடை 
யதாயும்‌ 
सव्येतरकराडस्या எரர்‌ च दञ्ञाननः | 
सः = ५ मन्न 
ந; த்சான ன்ண்‌ 
ஏகன்‌ சுகனையும்‌ சாரணை 
; ட்ப 
ஏரார்‌ பிரவாஹ த்தின்‌ கார 
என்ட்‌ மிதரிக்துவா [ண த்த 





पथिमेन ஈர்‌ ஏரா सागरोद्वारसन्निमम्‌ । वधन्तमम्भसो ர்‌ ரள்றர்‌ ஈன तु ॥ 
எனைக்‌ எள்‌ स्थिताम्‌ । निविकाराङ्नाभा्ामपदवद्रावणो नदीम्‌ | 


वेगप्रभवपन्वै 


ET 


சீரின்‌ उत्तरकाण्ड 


TAMSIN ரா नियमं तदा | न्दा पयते कानता प्रतिकूलां यथा प्रियाम्‌ ॥ 
| ~ ம்‌ பேபி 


{sat 


प्रतिकूलां 


Brat 
पधा 


धहषने 


दृष्ट 

पिन 

दूर्व ant 
என 

सागरो द्रारतन्निभे 


वनतं 
aaa; 
a 

qa a 
तु 
Ser, 


(2/1 
| कादा a 
। अदिशत्‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஷ்ட தையே ஒத்து 
ஈஉடப்பவளும்‌ 
ஒறாசமயத்கில்‌ மாறுப 
ட்டுதமுழு வளுமான 
(८ पा பெரி உட்ப ay 
எங்வண்ணேேோர 
அவ்வண்ணமே 
உற்ணவிழிக துப்‌ 
பார்த்தான்‌ 


கண்டுப்‌ 

மேற்கிலிறாக்‌ 

கிழக்கு சீ.திக்ை 

ரொக்க 

கடல்‌ பெருக்குக்கு 
நிசரானதாய்‌ 

பெருக்கெடுத்து aT 

Res Gers [ன்ற 

ay a 

மிவ்ள்ள கதையும்‌ 

இப்பொழு னு 

குவனித்துப்பார் ச்‌ 


றான்‌. 


्ंसोदिरच्छुकसारणो ॥ 22 ॥ 


அுர்ச்சமாகும்வண்ண 
மாய்‌ 

வஸ்‌ அணைக்‌ சட்டை 
வரம்‌ லினறாலேயே 
மிக்‌ ணைகசெய்னு அகி 
ஞாபித்சாண்‌. 


तो तु रावणसन्दिष्टौ भ्रातरो காளி | व्यो मान्तरगतौ वीरौ परस्थितौ ஈணகனி ॥ 


ளார்‌ 
4 சூரர்களுமான [ஸூம்‌ 
ஏணரர்‌ SSB சாரணானும 
wanghget இராவணனது தக்‌ 
இளை Sup oedema 


dy i சம்சாகசாக 


| ண்ணி 


पध्िमामुन्ौ 
स्थितौ 


அகாசமார்க்கமாய்ச 
செல்லு ன்‌ jar 
aan त 0 
மேரி ச்‌) க்‌ அரி 
ग - ॥ a amas 
Cat gap amt. [கோ க்கி 
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अधयोजनपावरे तु AAT तां THAT TT | पयेता ரர்‌ तोये ஜிசார்‌ सहयो पितम्‌ ॥१३॥ 


at * றக்க तोय ஜல தீதில்‌ 

aadrait न्ध ot (1 खयो पितं ஸ்‌ச்ர்களுடன்‌ கூடின 

ஏர்ள்ளாளர்‌ ண யோஜனை पि se es பட்டு 

்‌ a क इन्त eee Fame. செய்னு 
ஆஅரம்வரையில்‌ ல்‌ pyc 

rae கொண்டிருக்க ற 

aT சண்‌ qa Se மணிகளை 

ஈ அவ்விடத்தில்‌ ஏன்ற ச்ண்டார்கள்‌. 


बृहत्ताटभरतीकाशं तो यव्याकुरमूधनम्‌ | परदरक्तान्तनयनं पद्न्याकृचपेजसप्‌ ॥ १४॥ 
mal बहुसदसचेण Sahay | मिरिं ராக रन्धन्तमिवर என்ட ॥ १५॥ 
கார்‌ वरनारीणां என்ர BHAT | सपदानां TAAL என்றோ ௭ | १६॥ 
BANG दष्टा ரானி THe | எக்காள रावणं तपथोचतु ॥ १७॥ 


ஜகன்‌ சுகன்‌ சாணன்‌ | अरिपरदनं போக்கைக்‌ ¢ Sarna 
ar eal ய்‌ omar 
रक्षौ தரக்கர்கள்‌ இருவரும்‌ | ae தகைக்துகொண்டிருக்‌ 
a அவனை Bar pa யும்‌ 
बृद्ध्पाष्ट- ஒறு பெரிய ஆச்சா எவர்‌ பகம்சொண்ட 
எனச்‌ மரத்தின்‌ ஆகார ஸ்ரார்‌ யானைப்பேச்சளின்‌ 
முடையவளுகவும்‌ | எண a Gere Beer rg 
ara காகரர்ர்‌ | ta 8 1, org | ह्च சாவவண்ணமோ, 
பையவகவும்‌ | அவ்லண்ண மே 
मदर्तान्त- காமத்தால்‌ சிவக்க | कन குமாரிசளாகிய 
नयनं சடைக்சண்கனையு | भरनारीणा 11 
i ஹ்டைய 
[1 | ர 
7 on | Fie ஆனைகர்களால்‌ 
aes - காபிவறியால்‌ ty ५ _ ॐ 
तल न न வட்ட nas குடிப்பட்டவளுபும்‌ 
ன ணன்‌ லை... Bde x disuse 
ache ட dive 2p வணுசவும்‌ 
ம 
‘ சதியை ரன்‌ திரும்‌ பியவர்தளாய்‌ 
ara Ag चव व teehee rs 4 wis 
em ine ern गत्रौ ராவணனிடம்‌ 
मेदिनी பூமியை டட அத அனு ன ச 
A fairy च्यव नाव्या 
wari கையும்‌ த்த 
fate [~ भप Fen கண்டபடு ன்‌ 
मध ऊचतुः விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 


ரு a? ॥ பன. 
at ; OT ag al ऊत्या; 
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ஏணசாரிகள; कोऽप्यसौ राक्षसे | ஸர்‌ எண क्रीडापयति योपि; | 


qa ra “மஹ rr 11. nea பபோல்‌ 
வரா! anal 1411171 
अनौ ` இச்சு षा (oD st gs fal + व (न 
ஒரு பசிய yee _ योषितः Gat gif’ न 
TeV TAHT: | மாத்‌ னின்‌ அசா ad ener ace (Se ற்சைப்‌ 
முனடையவளுகிய கிளர்‌ | பார்சதுக்கொண்டி 
कः अपि சாவே ஒருவன்‌ க்கிறான்‌, 
तेन என எக नदी । पागरेद्रारपङ्काशानुदवारान्छ जते TEs ॥ १९॥ 
बाड हन ५ அயிரம்கைசளை a | ளாள்னான்‌ள எ சகடலெபெரு க்ஞுக்ளு 
கொண்ட ம்‌ 2 af Tor 
तेष म्प उदारान्‌ (व्यता य न, 
नदी ஈதி ன HE கொஞ்சுகாஸலமர ட்‌ 
என்கன தடுச்சுப்பட்ட ஜலமு ana oR gros ays 
டை யதாடி | ए. இற துன 
इयेवं भाषमाणौ तौ निशाम्य श्ुकषारणो | रावणोऽ्जुन ஜான ஈன்‌ ஏனை; ॥ 
शणः ५ ராவணன்‌ निशाम्य பார்ச்அ 
हुति mi மேற்கண்டவண்‌ इति ப இவன்சான்‌ 
ணமாய்‌ எனா; அர்ஜுனன்‌" எண்று 
எறுளார்‌ விண்ணப்பம்செய்கவன்‌. उक्तवा சொல்லிவிட்டு 
அச்சு [parser Sy ணாகர; போர்புரிய [உடனே 
ஜுளாரர்‌ சுகனையும்‌, சாரண அவாக்கொண்டவளுய்‌ 
ஊனையும்‌ प्रवयौ புறப்பட்டான்‌ 
अर्जुनाभिमुखे तसिन्धस्थिते राक्षसेश्वर । संछ्देव छतो राव; सरक्तः परपितो घनैः ॥२१॥ 
तस्मिन्‌ “அறிது दावः ஒருகொலதம்‌ 
எண்ண இரா௬$ளேச்வான்‌ करतः உண்டாகியதாய்‌ 
என்றார்கள்‌ அர்ஜுனனை கோக்க எக Ta கூடவே, 
ஏ புறப்படிம்போ த | காரு; குருதிமனழ 
aa: Gua maar ra 91: பெழியப்ப ட்டது. 
ஈன ட்‌ கடட ह 
पहापाश्वधूम्राक्षुकसारणेः। संतो என்கன तव्रागाचत्र चार्जुनः ॥ २२॥ 
ततु ர்‌ அப்பொழு Py | aaa: சூழப்பட்டவளுய்‌ 
எண்ன: व ¶ कमुत மன்னன்‌ qu ௪ ங்கு 
महोदरमहापाश्च- । மசோதான்‌, மகா भजन च அர்ஜுனன்‌ இருக்‌ 
Taga: ॥ பார்ச்வன்‌, தாம்சா தானோ 
ari one ஸா | at aay ett 10 
aver இவர்களால்‌ भगात्‌ Gleam (गीः, 
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अदीर्वेणेव कालेन स तदा राक्षस ஈன்‌ | तं ஸ்ரார்‌ भीममानापाञ्जनपयः ॥ २३॥ 











a மறுக்க என்றை कालेन एव உடனேயே 
எரர்‌ ண்ய்யைற த்த இனி त भीमं அர்த ५23 
கொண்ட வனும்‌, भीमं பயங்காமாயிருக்கின்‌ ற 
என்‌ புலிஷ்டனுமான ப Oot ton we ஜலமெ 
: aes அ न्दा 177. 
WHA: oe करुम டத்திற்கு 
பப அப்பொழுது aT ana வக்‌ துசேர்ர் கான்‌. 
எ aq எ்ரிரர்‌ वारिताभिरिव द्विपम्‌ | எக்‌ கார்‌ எள राक्षसानां எனண்ர ॥ 
गराश्चप्रानां 11.141... | aaa அர்த tan Ser 
எள மன்னணுிய वारितानिः (slew ate er Ser 1111 
a: வன்‌ fia ण ~ध ब १ दला ee 
(> ep हव எவவண்ணமமோ 
चक्रा नं அவ்வண்ணமே 
அவ்விடச்சில்‌ । श्रीपति மக்சைகளால்‌ சூழப்‌ 
எச்‌ மானிடர்களின்‌ . பட்டி ரக கின்‌ றவளுய்‌ 
மண்‌ eat ws ஏற்‌ பாச்ச்சான்‌, 
எ रोषद्रक्तनयनो THA वलो द्धतः | इत्येवमजनामाानाह गम्भीरया गिरा ॥२५॥ 
सः “ற்கு என்னா அர்ஜுன்னது wi BH 
ரான! ராகுதஸமன்னன்‌ களை கோக்கு, 
என்னா; பலத்தால்‌ செருக்‌ muta உரத்த குலைடிருச்‌ 
குற்தவனுய்‌ भिरा மொழியைக்‌ 
गोषाल्‌ Gare த்தால்‌ ரி ழ்‌ கொண்று 
THT A சிவத்த அணச்றோதற்‌ gla ஏர்‌ Gar say] ண்ணா 
जाह्न விளம்பினான்‌ [ம Th 
sre: तिपरमाख्यात ரன तपस्य 3 | ஏனா समनुपाप्तो रावणो नाप எனா; | 
எண்ணா Le Halter | Tea சகாக்கள்‌ 
சோள Bang ய aerit புச்சம்செய்யவேண்டி 
பப மன்னனுக்கு எக: அவ்விடம்‌ வத்திருள்‌ 
fina 4 9 97 யே இரான்‌ என்று 
எண; ATT * இராவணன்‌ என்ற आख्यात செரிகியுங்கள்‌ 


रणस्य वच; என MAMI STAT तै | उत्तस्थुः सायुधाल्लाञ्च ஈர்‌ वाक्यमध्रवन्‌ || 


என்ன fy Beem wor ass धुत्वा 


அயுகங்களையும்‌ ஸ்‌ அபு; 
எள்ள; { 03 च| af se a 


J வர்களாகிய रावण 
ர்‌ मन्त्रिणः पाक an 11:10. ளா भद 
शक्रश्च இராவணனுடைய वाञ्च 
959; சொல்லை | சிண, 
ப கு + : 


न. 
எழுர்‌ துகின்றார்கள்‌. 
அத்ன்‌ ப்ன்ணா்‌ 
சாவணசைப்பார் தனு 
ப்ன்சுண்ட 
பதலை . 
(०94 ह ताक 

ˆ“ 3 
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[ஸர்‌ Eup 


ரன कालो fara; साधु मोः साधु रावण | यः Aid सीतं चैव Temes aay | 


at: uy ற! | 
राण சரவணா 
| பக்கையர்களின்‌ 
ata च | இடையிலிருக்கின்‌ ற | 
~ வர்களும்‌ | 
ஜீரம்‌ एव காமக்குழப்பத்திலி 
ருக்கின்‌றவருமாகிய 
ஏர்‌ மன்னனை 





a 
उच्छदप 
युद्धस्य 
fisna: 
कालः 

यः 

ala ara 


அமராட 

0 (10१ gyi ee மீர்‌, 

ம்பாரர மிவத க்ளு 

சுதிப்பிட்டகாயெ 

காலம்‌ 

சானுவேோ தூ 

வெரு சன்றாயிருக்‌ 
டல்‌ 


ள்ளார்‌ कथं यत्तथोदरघुरंसहसेऽजनम्‌ | எண்றானர்‌ ஈர்‌ aes इव Fae ।२९॥ 


वातिनानरध्वां ५; கிபண்யானைகளி 
டையிலிருக்ளும்‌ 

aw மசம்பிடி சச 

कुञ्जरं அண்யானையை 

are: ஒரு புலி 

हव எவ்வண்ணமோ, 
அவவண்ணமே 


कथन्न. 


அதனை 

ஸ்‌ தரீகளிெ திரி 
(11. [லேயே 
நீர்‌ முயதூகின்‌ வீரி. 
எக்கு 

iy at 

எப்படியாகும்‌? 


சான दृश्ञमीव चोष्यतां Wat तया । युद्धभद्धा तु यथस्ति எனா எண்ணா ॥ 


दशग्रीव ** 2.11 19. 

௭௫ இர்தசமயம்‌ 

aaa Surg as Bape 

எண்‌ च இன்‌ az வும்‌ 

स्वया உம்மால்‌ 

उष्यतां ॐ २८/95 599 
சுப்படட்டூம்‌. 

तात குழச்சாய்‌ | 


+ 
अलु 
समरे 


नन्ति 


அப்படியாகில்‌ 

ன்‌ ர்தானமன்ன ருடன்‌ 

போரில்‌ 

சாளைய இன Ban 

01 BO ௮ன்யோ 
ன்யபரிச்சயம்‌ 


உண்ட ஈனும்‌. 


ஈண்‌ எ்ளீக்‌ ணா । निदत्यास्मांस्वतो ஏணன்ள னன்‌ ॥ 


ஏனா *1யுக்தவேட்கையில்‌ 


முழ்கிக்கிடக்கிள்ற. | 
afa: மமேபாவம்‌ 
ad போர்புரிய 
எரி ஏரி இருக்கிற னல்‌ 
எல இப்பொ முது 


भपान्‌ 


निहत्य 
ततः 
waa 
+a, 
Zarate 


எங்களை 
கொள்றுளிட்டு 
அ சன்பின்னார்‌ 
அர்ஜுன ராடு 
பாணா 


நீர்‌ சொடுப்பிராக," 
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ततस्ते शवणापाव्यैरमालयाः पारस्य तु । मदधिता्ापि ते युद्धे मक्षिताथ gTafaa: ॥ 


* மன்னருடைய 
அர்த மர்திரிகள்‌ 
இரரனணன அ மர்தி 

ரிசன வேயே 
aa: அய்பொழு து 


युद போரில்‌ 


परािवश्य 
तै எனா 
VATA: तु 


ततो SEAT नपदातीर ATG | अञ्जुनस्यानुयातृणां रावणस्य च मन्त्रिणाम्‌ ॥ 


तत्रः * அக்காலத்தில்‌ 
नर्मदातोये 111 11.11.11, 
aaa அர்ஜானன து 
சாரார்‌ பரிவாரங்களுடைய 
கம்மம்‌ 


| सूदिताः கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
டதத! அன்றியும்‌ 
a அவர்கள்‌ 
ஏரண பசியால்வாடியவர்‌ 
களால்‌ 
भक्षिताः च ப௯நிக்கப்பட்டார்கள்‌, 
| ணன இசாவண னுடைய 
| சர்கார்‌ च மர்‌ திரிகணாடையவும்‌ 
PRESET: கூக்கு ra 


னின்‌; गुटेच्धिशटवैजकपणेः | सरावणानरेयन्तः समन्ता पम भद्रता; ॥ 39 ॥ 


கபடி ருத்தி இழுக்கும்‌ வற்‌ 
சாயுதங்களாலும்‌ 

सत्रन्ताव्‌ எல்லாப்பக்கங்களி 
goa 

अद्वन्‌ १; 10... 
களாய்‌ 
எண்ண: திகமாய்‌ Jude! pa 


தி தாக்களுர்கள்‌, 


हहयाधिषयोधानां वेग வான்னா; | எணமிணாககன்‌ निखनः ॥ ३५॥ 


எனா; (மழகக ம 
| ட்‌] போன்றதாய்‌ 
| ஏன; பீக்க பயங்க ச்பான 
திய 
। आघीत्‌ ॐ 


रावणस्य तु तेऽमात्या; प्हस्तश्ुकसारणाः | क्तवीरयवलं करदा ஈன स तैजसा ॥ 


स्र गचणान्‌ * இராவணன்‌ கூட 
விருப்பவர்களை 

gala: பாணற்சளாலும்‌ 

तोमः தோமாங்களாலும்‌ 

ஏர்‌; சூலங்காாலும்‌ 

व्रह्म कती कधि कश क லும்‌ 

हद पाधिप- னஹ்ஹயசேசாதி 

चौ पानां பரின்‌ (८ 

4 foment 

a: (மும்ரு त aor apt 

पनक्रमौीन- மத௲லைகள்‌, மச்சம்‌ 

ஏக ஈர கள்‌, கருமீன்சள்‌ 
இணகைசளையுடைய 
சிரு த்தர த்தின்‌ 

ணன * Gr tae er gn 

AAI: மரு திரிகளாச இய 

a a8 

oe ST aT | பிரஹஸ்சலும்‌, = 

पप्रा; ஊம்‌, சாணனும்‌ 

ஈனா; கோபர்கொண்டவர 


க்ளாரிய்‌ 


| कातवीर्यबलं கார்ச்சவிர்பனுடைய 
| Gar er an 
a auQuigp a 
ஈனா யுக்சசெளர்யத்தால்‌ 
निष्ेहन्ति ख அயாசப்படுத்தினர்‌ 
கா்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


अर्जुनाय ர ஈசர்‌ रावणस्य समन्विणः । क्रीडमानाय कथितं पुरद्राररक्षिभिः 5௮ 








हवासक्षिभिः * வாயில்‌ காப்போர்‌ 
sary hay 
ett: சேவகர்களாள்‌ 
dtearara ஜலக்ரீடை Claw gn 
கொண்டிருக்கும்‌ 
என்ற அர்ஜுனனுக்கு 
a இப்பொழு ௮ | 
என न भेतन्यमिति ater त॑ asa: | 
ஏனா; அரு ant | 
அனத 
ஜுர செட்டு 
கள்‌ ஸ்த்ரீஜன திசைப்‌ 
பார்த்து 
ட்ட அள்சவேண்டாம்‌ 


என்னு சொல்லிவிட்டு 


aaltam: மகதி ய்கும்ள£ பருக 
கின்ற 
mame Gir revmeresr ge 
ततत = क 
कमन சொழில்‌ 
कथितम्‌ உ. செய்யப்பட்‌ 
டது, 
उत्ततार ஈனா; | 
aa அப்படியிருச்சலால்‌ 
त्त्‌ எக அரசு ஜலச்தினின்று 
Ha: ஸ்‌ க்னமிமென்‌ கூறு 
கக்கம்‌ 
ள்ள கங்காஜல ச்திணின் று 
£4 எவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
ரா acm Ea peat 


ANITA स तततोऽलंनपावकः | ஈனா TEVA युगान्त इव पावकः டவ 


क्त ay Leonie (क 

a: as 

வர்களாக: அர்ஜுானராகுமக்னி 

तु @ ०५१०४015 Bay 

ऋदु पितनेच् கோபத்சால்‌ கலக்கிய 
கண்கணாற்றதசாய்‌ 


महाघोर மஹா பயங்காமாயி 
க்கின்ற 

ய்ய பிசளாயகால ச திய 

Was: Fa ஊழி தி Bae Col tera 

Taare spaniel) a a து. 


स तृणेतरमादाय என்றான்‌ गदाम्‌ | अभिदुद्राव रक्षांसि तमांसीव दिवाकरः ॥४०॥ 


ae aes: “மீகச்சிறக்சத சுவர்ண | 
கோள்வளைகளைப்‌ | 

a: அவர்‌ | பூண்டி சர்ச 

பப்‌ aan elon ee ann 

तुत FL alae 

भा दाच னகயில்‌ ani) क gk 


lar क 


रक्षंति न्प Taarsoar 

feares: சூரியபகவான்‌ 

तमाति இருமா 

qa எவ்வண்ணமோ, 
ஆவ்வண்ணமே 

afaqaia ait क्तं 


TEAM என महागदाम्‌ | mee वेगमास्थाय area सोऽजैनः ॥४१॥ 


त வ்ந்து 

எண்‌: அர்ஜுனன்‌ 

गाद க்ருடபசுவாளைப்‌ 

. போன்ற 

गं ब 3111. | 
भ। स्थाय அண்டற்து 


Tee கையால்‌ ௬ முற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற 
महागरशं च பெரும்கனசையையே 
எயார்‌ एव உயாத்தாக்கிக்‌ 
(lar more 
Aa 


கிட்டிகோக்‌ னான்‌. 


ப] दारिताः எள்‌; SOL 


तस्यं प्राग समारुध्य विन्ध्यो ऽ्वस्येव qa: | 


स्थितौ विन्ध्य சாகா; प्रहस्तो ராணா) ॥ ४२॥ 
तशय % pars का Tem: (Sr 1 1 
சார்‌ வழியில்‌ कश्च (Ca चत कटकं 
Haar: (paver 1 ஆயு farsa: qa: விர்றியமலை 
தத்ைதைய/பையவ னும்‌ qa எவ்வண்ணமமோ வ 
19104: ga வீர்தியமலை போலவே परमास्य மறித்து [வண்ணமே 
எனு சலிக்கா क चः दात्र न्वा faa: நின்னான்‌, 
ततोऽस्य HAS घोरं छो हवद्ं महोद्धतः | प्रहस्तः ரகம TIA च यथाञग्बुद; ॥ 
प्रहस्तः ^ பிசஹன்‌ சன்‌ ale மிகப்பெரியதாகிய 
aa: அப்பொழுது म्ल 4 meiner ஆயு 
ஈகா; பஹா உக்ரமான ன அவர்மீது | திதிசை 
द्धः Garr cola ब्त 1994 ஐங்கப்போட்டான்‌. 
வணக a அதன்மேல்‌ 
रो हवर्दं கூர்மையான இரும்‌ जम्ब वधां பேசமென 
புப்பூணிட்ட गात Soest 1.17 sre. 


ஊரி श्ुसलस्यापिरशोकापीडसनिभः | प्रहस्तकरगरुक्तम्य बभूव प्रदहन्निव ॥ ४४ II 


Ae கள +; Si aman saa at தை 
யால்போடப்பட்ட 

Ta அர்த 

सुप्र स्य 1.111.177) 

ட்டா முளையில்‌ 


अक्षौ விள ஈ: न्ये மீர்‌ கபுஷ்பமா Ba 


போன்றதாய்‌ 
பட்ட உ £4 (தொ ச்ச ள்‌ hsp 
சாயுமிருக்கிற 
ata: செருப்பு 
ஏஏ உண்டாயித்று 


आधावमानं ஈனக்‌ कातवीयस्तदाजनः | எரர்‌ वञ्चयामास सगदो ऽगदविकरमः எரு 


aug विक्रमः '* சுணையம்ற விக்ரம 

சா லியும்‌ 
az: சகாபாணியுமா னா 
कातेवीयः கார்ச்தவிர்யா என்ற 
wa: ்ரீஜுனர்‌ 


at அப்பொழு னு 
साधा वमाने = 3८०१५. ५1८ 
| qa முசலாயுதத்தை 
எரி वि 1/8 தீயமாய்‌ 
எயா 3 ம்ல்ள்ழாகபடி தப்‌ 
பிச்கொண்டார்‌, 


ततस्तमभिदु्राच प्रहस्तं दृहयायिपः | எள்‌ गदां ஏர்‌ ரண்‌ ஏரா ॥४६॥ 


तितः இதன்‌ போல்‌ 

हैहयाधिपः னதாஹயமன்னன்‌ 

றாசிநாறு காக்களானி 

पञ्चवाहुशतौ च्छया | உயாதகிதாக்கப்பட்‌ 
டும்‌ 


யமி ay Fa ர்ண்ட தமான 





mat கன கயை 

ளா: அழு ரிறிக்கொண்டு 
a Hes 

எகர பிர்ஹஸ்தனை 
afag दाष புடைச்தார்‌. 
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तथा दतोऽतिवेगेन ரான்‌ ராணா तदा । निपपात ea: Het ஈன ன்‌ यथा (ஒலு 
प्रहस्तः ५ (00 amen சன்‌ र र 
अतिवेगेन மிக்க १ ய்ப்‌ ட ர: अ 
OT டயப்டட 

ணா கையால்‌ अधा तथा ef quale oe (Sie 
Ca: வயு an ee | அவ்வண்ணமே 
तवा Aldor lp து ட்‌ ப்‌ . 
ஸை Gi ire வஜ்ராயுதம்‌: | ர்கள்‌ பூமியில்‌ படுச்‌.அ 

தால்‌ இடியுண்டு | விட்டான்‌. 
हस्तं पतितं इटा ARTA: | எான்சரளள எண रणाजिरात्‌ ॥४८॥ 
anetat- *மஹோதான்‌, தாம்‌ | पतितं படுத்‌ mae ena 
எள: ராக்ஷன்‌ இவர்சளோ னாக 

முகூடிய ரா ண்டு 
சார்ணகளரா:  மாரிசனும்‌, சுகனும்‌, சான்றார்‌ போர்க்களத்‌ 
ஸாாணனும்‌ திலிருச்சே 

எரர்‌ பிரஹஸ்தளை । எரா; தடிப்போயினர்‌, 
என்னாங்க ஈன்‌ विनिपातिते | रावणोऽभ्यदरवत्तृणपरनं சார | ४९ ॥ 
ணட * ராவணன்‌ ஏரார்‌ ater é eirt mo 
प्रहृते பீர்ஹண்தன்‌ अजुनं ter व्वा 
ண்ண தரையில்‌ படுத்‌ துவிட तुं உடனேயே 
என்ர அமைச்சர்கள்‌ [வம்‌ எரா மேல்லிருச்‌ 
अपक्रान्तेषु கடிளீடவும்‌ 1 181 


सदस्बाहोस्तचद्धं சங்க दारुगम्‌ | वृपराक्नसये स्तत्र चार्यं रोमहपणम्‌ | ५५ ॥ 
सागराविव den அனான்‌ । तेजोयुक्ताविवाद्ित्यो परदहन्ताविबानरौ ॥ 
बलोद्धतो यथा नागौ எரர்‌ यथा पौ | मेधाविव विनदन्तौ ரள बलोत्कटौ ப 
ஏற்க சன்‌ तदा तौ राक्षसा्जनौ | परस्परं गदाभ्यां तौ तादयापासतुृ्म्‌ ॥ 


त्रत्रः gird புஜமுடைய | सतत ரது 
च) pe WHEW மயிரக்கூச்செறிகற 
lame: च இரு துபுதாய/டைய காய்‌ 
பட்டணப்‌ கள்‌ 18 @। 00! ऋक Lg ity 
 பாணிடமன்னகுனும்‌ i க்கின்ற 
ஏரார்‌; a | (ரும்‌ அரக்கன து | युत Gusta 
டன்‌ னுக்கும்‌ | शनी mens Lute ie) Glu op 
aa அக்காலத்தில்‌ | 


ரூம்‌ 
ளாம்‌ ஆரம்பமாகிய ளார்‌ இரு aps we 1.11 


ह्व 
எர 


என்னார்‌ 
नागी 


शा 
षो 


19111 i met 
அமு வா சக்களுடமின 
Shee எடிக்கப்‌ 
பட்டு சஞ்சர்க்கின்ற 
மலைகள்‌ 
போன்றவர்கறாம்‌ 
மஜா தியபெதிறு விளங்‌ 
கும்‌ 
mest யர்கள்‌ 
81911 pet omen 
Gla [कं அுளிட்டி 
எரிகின்ற 
இண்டு அணிகள்‌ 
போன்றவர்களும்‌ 
முரு பபெண்யா शण 
காச 
नाक. செருச்‌ 
குற்ற 
இரு அஇண்யாணைகள்‌ 
பபோன் றவர்க ரம்‌ 


द्विशः எள்‌: 30) 
यया பொன்‌ றவர்களும்‌ 
गिनदन्तौ Ci pie Bab p 
मेषौ இரண்டுமேகங்கள்‌ 
हव போன்றவர்‌ களம்‌ 
என்ன்‌ 1.11; 
fagt 171 
हष போன்ற வர்களும்‌ 
at , அவ்விருவர்களாகிய 
ஈரக்‌ ருத்தாலும்‌ சாலனும்‌ 
शुचं போன்‌ fat em 
at ais [மாகிய 
எணளர்ரி சாணம்‌ ன னம்‌, 

அறு னதும்‌ 
mat (1111 11 10/१7 
டவர்களாய்‌ 
ai அணும்‌ 
गदाभ्यां 1. 
Ea ஐருவளை ஒருவர்‌ 
ஏர்‌ அடுமேடியாய்‌ 
तावा वा्तुः அம த்துக்கொண் 
டார்கள்‌, 


இரண்டு எருதுகள்‌ 


சள यथा वोरान्विषेहिरे | ஈகர்னி तत्र AEA சான்‌ ப ५४ ॥ 


तख 
तौ 
எள்‌ 


च्छः 


ணா 


यथा 


“மக்காலததில்‌ 

oy 

மானிடனும்‌ tts 
னும்‌ 

யாகைகள்‌ 

(1 11/11 sols ame ca 
களை 

எப்படி. 


| போறுத்அத்தாம்‌ 
மட்டப்‌ | எக்ககாண்டனபவோ, 
௮்க்வுண்ணமே 
घोरान्‌ क ब्ब 
TTT ATS, sn saeter Ge gmr 
கா 
सेहा 3 1. 11.1.18 1, 


ஆ 11 அ! = . ப்‌ 
Sap 4! al Tree, 


यथाऽ्ननिगषेभ्यस्तु जायतेऽथ ஏன்‌; | तथा तयागेदापोधैरदि्चः सर्वा; she ॥ 


எண்ன; 
प्रतिश्चुतिः 


Fal 
जायते 
ke 
aul: 
= 


^ இடிமுழுக்கங்களி 


எதிரொலி [Bape 


எப்‌. 
ரட்ட ற Bat, 
று +तन च्छा तता. ४ 


i alien, வர்க சடைய 


எனம, சைகசின்‌ டூ காலு 

gai: 1111, 

विक्षतं கக்குகளிலும்‌ 

ary 2 ப்பொழு து 

பபச எதிரொலிகள்‌ ति 
ம்க்ட்டன; 
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விகார வான்‌ tara 


[णाक TL 


अजनस्य गदा सा तु पालय्रानाऽहितोरपि। களம்‌ எக்‌ विवत्सौदापिनी यथा ॥ 


भ जनश्च ^ அர்தானாது | WET तु 
BI गदा is க | नभः 
agate எதிரியின்‌ மார்பில்‌ காணார்‌ 
னின்‌. மின்னதுடன்‌ விழும்‌ | 

चया போன்றதாய்‌ [இடி பட்‌ 


விழு son 

அகாபத்னசு 

மிபான்‌ நிறருத டப! 
தாய்‌ 

(मकध का. 


तथेव रावणेनापि पाल्यमाना ஈண்ட எனின்‌ निर्भाति என்னா परहागिरौ ॥५७॥ 





क, நனை गि 
quae: Le + 1.1... 

என்னப்‌ அர்ஜூனாதுமார்டுல்‌ | IS 
पात्यमाना வீழ்த்தப்பட்ட निर्माति 


கதையும்‌ 
மஹாரியில்‌ 
பத்தி ௪ ரியூம்‌ & யக்‌ 


விளங்கிற்று. 


சா खेदमायाति न राक्षसगणेश्वरः | सपपापीत्तयोर्युद्ं यथा पूर्य वलीन््रयोः ॥5௪॥| 


Ta *முண்காாத்‌ we ப்பம்‌! 
என்ற்‌... பலிக்கும்‌ இர்தானுக்‌ | जवः 

கும்‌ | चे 
Ral cou Gorge 2 | न आवाति 
योः அவ்விருவர்களுக்கும்‌. | aera 
aa, போர்‌ 
ன்‌ உயர்வு சாழ்வின்‌ றி | न 


சடைபெெற்ற ௮, 
அர்ஜுனன்‌ 
அயாசமென்பனதை 
அடையவில்லை, 
ராக்தணகணாமன்‌ ன 
ஹம்‌ 
அடைஙளில்லை, 


sofia ரா युष्यन्दन्ताभैरिव சர்‌ | ரன்‌ षिनि्वन्तौ नररक्तससत्तमो ॥ ५९ ॥ 





எவ்வண்ணமமோ 
= i Se eo pun 
புருஷோ தசமனும்‌, 
Trash Sone Fen cen 
ஒருவனை யொருவர்‌ 
மோதிக்கொண்டார்‌ 
சுள்‌ 


pap பன ale arg 


ம்ர்வண ன து 
ஸங்சசைகளுடைய 
மத்தியப்‌ மேசமாகிய 
அகன்ற மார்பில்‌ 


चषा “இரு விருஷபங்கள | ह 
शः கொம்புகளால்‌ 
ஏர்‌ சண்டையபோடுவது | ஈாாளாணள்‌ 
हवं எவ்வண்ணமோ 

அவ்வண்ணமே प्रपर 
gait இரு யானைகள்‌ | ஈண்‌ 
மி; சந்தங்களால்‌ | 
ततोऽनेन HSA TAMA सा गदा । स्तनयोरन्तरे क्ता रावणस्य प्रहरसि ॥६०॥ 
ततः அப்பொழு ன்‌ | எரா 
ன்‌ அர்த ஈசனின்‌ 
गीं க எள்‌; 
sta அர்ஜுனரால்‌ டப்பு 
करदेन (81 [791 = 1/1 | महीति 

சாய்‌ मुक्ता 


விடுக்கப்பட்ட து, 


ய 


32] 


aia: aa: 
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वरदानङृतत्राणे सा गदे। eaten | दुरेव यथ विने சோ எள்‌ ॥६१॥ 


al 130 


रावरो 
यथावेग 


Cem i gra 
வலுவற்றதாடி 
இரண்டாக முறிர்து 
மண்மீது 


at (ba a at. 


எ ஈரா गदापातैन रावनः | अपाद्धनुम व निषाद च ரா ॥ ६२॥ 


a 
எற்‌ 


गदापातरैन 
णकाः 
agata 


५ hs கனத ga 
வாம்‌ (2८5 narra 4 
; ay த்த Taa1 
वरदानङृतन्राणे டைத்த udp ad ड 
கடெமாகாததான fzar eat 
rie ane மார்பில்‌ கள்‌ 
(1 11117 11 
படையசாயிருர்‌, தூ | पतत्‌ 
= என்னு லும்‌ भपाप्पव्‌ 
அர்ஜுனனும்‌ போடப்‌ शच 
பட்ட a: 
சதையின்னீழ்ச்சியால்‌ fet 
ராவணன்‌ निषाद 
ஒரு விரற்கடை 


பின்‌ ஐதுங்கிளுன்‌. 

அன்றியும்‌ 

ey al a 

கதறிக்சொண்டு 

ழே விரு gral” 
டான்‌. 


स fags तदालक्ष्य दशग्रीवं என்னா; । என்றன எரா ஈண்‌ ளா 


त्ता 

a: 
सजनः 
ஈனச்‌ 
fags 
ணை 
तत्‌ 


स तं WEAN Flea दशाननम्‌ | 


ய்ய 
बलि 
பப்ப 

ai 
Toa, 
गजा 


அர்சு சமயத்தில்‌ ரம்‌ 
அச்ச எர 
ice ட்ட்‌ 
21 வனை | 
சோர்ந்து வீழ்ச்‌ து सहश्रा 
கடக்கிறது ஹர उपय 
प 7 4.5 


of ser 20 [ப ரீச்‌. ணாரா 


* ப்ரீபன்‌ சாராயணன்‌ a 
1.141.171 दशाननं 
எவ்வண்ணாமமோ, இன்‌ பட்டய 
yes [வண்ணமே ப 
பியா ளான THT 
ராஜன்‌ டப்ப] 


குருடர்‌ 
சர்ப்பத்தின்‌மீது 
எவ்வண்ணமோ, 
அவ்ஙண்ணமே 
சடசக்சென 
ஒரேபாய்ச்சலாய்ப்‌ 
பாய்ரினு 
பற்றிச்கொண்டார்‌, 


ஏ எனா als नारायणो यथा 


ate 
சசானனனை 

அயர ம்கைக Tray 
பி. 1 9 
இறுக்கி 

கட்டி வீட்டார்‌ 


वध्यमाने விர்‌ सिद्धचारणदेवताः । வனிற்‌ எட்‌, किरन्तर्जनमूधनि ॥ 


amet 
aan 
ரணம்‌; 


aa 


५ 3, Ader 


எட்டுண்டவள விகி alta: 

சிக்சர்கள்‌, சாரணர்‌ अर्जुनमू्धनि 
கள்‌, சேலைகள்‌ ஜி; 

“rope | fRifea 


छा स्वा Si 


(१ 1.1 


नि न श्य அ Frade 


புஷ்ப Haars ge : 


வரும்‌ த்தார்கள்‌. 
* 39 
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व्याघ्रो मृगमिवादाय anita दन्तिन्‌ | 


परोपद्वार्मौकिरामायने उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


ननाद्‌ BEN राजा சார்க்‌: ॥ 


है हवः UD Lo ae qa erat aie व्या (1६ அவ்‌ 

wat மன்னவா | எண்ணம்‌ 

கரச: ஒரு புலி भादा वप चो ५५8 स्ता 

च्छ ஒரு மாளை हर्षात्‌ மகிழ்ச்சியால்‌ 

51 எவ்வண்ணமோ ys alee ட்ட! 01.11 

வண்ணமே, | Ae: மீண்டும்‌ 

wane ஒரு 9 ng அனர்தகோஷ 

ஈசர்‌ ஒரு யாளையை | மிட்டார்‌ 

ஈர समाश्स्तो EET बद्ध दक्ाननम्‌। षह तै எரர்‌; कृद्शधामिदुद्राव पाथिवम्‌ 

प्रशस्त “பிரதறஸ்‌ சன்‌ கள்‌ காபவ்கொண்டவ 

எனகன. களைெனிக்‌ werent | वै; னங்க [ena 

Peco! சசான்னனை | राक्षत; सह அாக்கர்சளோமி 

re, பிடிபட்டுக்‌ கட்டப்பட்‌ पार्थिवे च மன்னனையே [கூடவே 

oer கண்டு[டிருக்கெெவளுக னர மேல்வீழுற்து அன்‌ 
அசலை புறுததனன்‌ 

नक्तश्राणां वेगस्तु तेषामापततां बभो | ஈசா आतपापाये पयोदानापिवाम्बुषौ ॥६८॥ 

argat ला 27 5 @ 7 & Sa aot ts 

ளார்‌ கோடைகாலமுடிவில்‌ आप्तां மேல்லிமுர்‌ அ தாக்கு 

ஈனக்‌ Gua gaa ar ன்று 

ta: ம்பாய்சசேருதல்‌ எரர்‌ Af sat oem नः 11 

qa எவ்வண்ணமோ வ an: तु ew थ (1019 

வண்ணமே चौ விளங்கிற்று, 

ए gata भाषन्तसतिष्ठ विषति எதா | ரான்‌ என்ன்‌ सोच्छसन तदाऽ्जने ॥ 

तद्रा “அப்பொழுது | அரு உரக்கக்கூவினாரிகள்‌ 

இவ ர விட்டுவிடுச a; च வனும்‌ 

ட்‌ விட்டுவீடுக ்‌ ani அர்ஜானன்மிது 

ததத த பளை வ] 

{Re போகாது we : பனீர்‌ 

दति என்றும்‌ ஜானா முஸலமென்ற ஆயு 

sae பலரையும்‌ ட்ப: [2] காடுத்கான்‌. [சங்களை 


எண்‌ எண என்சாகாளன; | आयुधान्यमरारीणां जगराहारिनिषृदनः ॥ 


नरिनिपूरनः “ சதிருசம்ஹாசகரா | arta आयुधानि 

mata: அர்ஜுனன்‌ [eu द्वि > 

तदा அப்பொரு து ட 

எஸ்ரா: சற்றேனும்‌ கலவாம யய 
டையாதவராய SRE 

aamirnt Peat 1121. 


அர்த நயுசுங்களை 
crag gid 

பயன ற்றவைகளாய்‌ 
௮்ப்போசைக்கப்போ 
தவைசமாக்க்‌ [தே 


கொண்டார்‌. 
ப 
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ततस्तैरेव Tails Tat; परवरायुध; ரண द्रावयामास எரா ॥ ७१॥ 


ag: “வாயு naga: एष அருமையான yy a 
Bie Lib § மே - கை ்‌ களாலேயே 
ள்‌ (Pere 
qa ௪ ர ௮ லு sil yi eat क 
ततः ec முது सिवा Fao அடித்து 
दुरः क ५१५२८ ஊளை a 
இன்‌ ற்‌ செய்தா fe 


राक्षसांब्ापयित्वा तु कातिवी्यांऽजनस्तदा | रावणं गय नगरं AAT सुत; ॥ ७२॥ 


तदा it அப்பொழுது | ब्रा वणं तु 1.1.11. 711 
कातवीमः கார்ச்துவிர்யர்‌ எ ன்ற | aa கட்டி இழுத்துக்‌ 

~ क ह | சொண்டு 
अर्जुनः அர்ஜுனர்‌ | அல்‌ Sil eas கல: 

k echt ப்‌ i usr ser சூழப்‌ 
எ ஆர்க்க 1 
காள பம்‌: சென : aq பட்டணத்திற்கு 

செய்அவிட்டு ஈக இரும்பிபோணுர்‌, 


எ வர்ற कृसुपराक्ततोकरैरदिनंः Tit: சானா; | 
तद्‌ाऽजुनः संमविवेद तां पुरीं ale fata सदस्रलो चनः ॥ 93 ॥ 


என்ற ५ ம்சவேர்றான்‌ | तदा அப்பொழுது 

ales 11058 करि | 146 er 

निगृह्य 18711611. att: | சேர்க்து வந்திருக்‌ 
வர்க னு, ன்ற 


aa எவ்வண்‌ ண்மோ, Ra: (Situs? eer red 

அவ்வண்ணமே | மிகுக்சு yeu bear 
ஏகா वन्निभः gas ம்னு கரு farce: | कुवुपाक्चतोष्दौः லும்‌ மங்களா க்ஷண து 
a: வசத | 


சாதம்‌ 
எ; அர்ஜுனரி कीयमाणः “fia திக்சப்பெற்ற 
तां its | வாய்‌ 
परी कत क ie । gofats 61 eet. 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे बार्मीकीये आदिकाव्यै 
ஊாகார்‌ எ; सगः ॥ . 


भादि शोकाः 22099 Sa னாள்‌ आदितः eet: 1375 


எரி எள்‌ முப்பத்தமுன்றாவது எர்க்கம்‌ ॥ ३२३ ॥ 


रावणमोचनम्‌- Muse er ०0315, 
राबणगरहण ஈர वायुगरहणसन्निभम्‌ | ततः पुरस्य श्राव कथितं RA दकौ; ॥ १॥ 





காற்றையே கையில்‌ 
சுட்டிவீட்டது 
பேசிக்கொள்ளப்‌ 


பட்டதாக 


கேள்விப்பட்டார்‌ 


மனக்கலக்கம்பிசாண்‌ 
Laan 
(6-11-1 
மன்னனா 
Gat gar ear 


श 04 नाीङ्ता$, 


ae பிராமணர்‌ 
அசாயமார்க்கமாகவே 
சன்று 

மாதறிஷ்மத 

பட்டன Bike 
போயச்சேர்ச்சார்‌ 


சர்வகாமங்களும்‌ கை 
BL is று. அரப 
இ கொண்ட mere 
சுனால்‌ நிறைர்‌ அன்‌ 
எதும்‌ 

அமராவதிபோலிருக்‌ 

ததுமான 
பட்டண த்தில்‌ 


நண; “புலஸ்த்யர்‌ | 
fala சுவர்க்சலோசத்தில்‌ பப்ப 
दैवतः தேவர்களால்‌ छन | 
aa: அப்பொழுது कथितं 
ளர்‌ சாவணனைச்‌ கட்டிப்‌ 
பிடி.த்திருக்கிறது | ஏனா 
கள்‌ ஏர்‌; | मरहिष्मतीपति ஜானா ஈண்‌: ॥ २॥ 
ततः அவுல்‌ | கரா; 
महाघ्रविः மஹாசாமர்‌ (क Sa) 
என்‌; மஹரிஷி [சானியாகய | साहिष््रतीवति 
` ர்புத்திமனிடத்‌ 
என்னட 3] இதுள்ள இமைப்‌. | ரர 
பெருக்கிளுல்‌ எனா 
स॒ वायुमार्गमास्थाय वायुतुरयगतिरिः | ரரி ஈரினரி எள்‌ मनःसंपातविक्रमः 130 
“வாயுவுக்கு கிகராகிய | प द्विजः 
वायुुल्यातिः | போக்கையுடை aarti 
„ யவரும்‌ எண 
மனதில்‌ எண்ணியசை | ஈரி 
சான்றை. | டி.க்கவல்ல சாமாத்‌ | ஈர்‌ 
இயசாலியுமாகயெ । वप्त; 
सोऽमरावतिसङ्कातां serge | stata पूरं बरह्मा इन्द्रस्येवामरावतीम्‌ ॥ ४ ॥ 
एर निन छ ] 
சாகர்‌ } 
எண்‌ அமராவதியில்‌ 
ஈனா பிரம்பதேவர்‌ 
दष எவவண்ணாமோ भमरावतिषङ्ारां 
அவ்வண்ணமே ait 
ய்ய அவர்‌ | प्रविवेश 


97 नि ककत, 


५३] 


= 


facia 


Tart 


पुलस्त्य इति विज्ञाय எசே; | ரானா 


ணார [ 
aaa 
ண; 
gia 
faa 
faafa 


எனன: सगैः 
एादचारभिवादिल्यं எரர்‌ agiag | ततस्तै ன்னா எண रातत न्यवेदयन्‌ ॥ 


मा 

फक । 
வாயிங்காப்பொர்கார்‌ 
பார்க்கக்கண்‌ கூசுகி 


| ன்ற இளரியுடன்‌ 


விள க்குகிற வரும்‌ 


இட ததைவிட்டு எழுதக்‌ 


தருரியவமாய்‌ 


| பூமியை ஸ்பர்சித்‌ தூக்‌ 
। கால்சடையாய்‌ வரு 


இன்ற 


ஞ்‌ னஹைஹயமன்‌ னார்‌ 
ங்சான்ன Bale go 
புலஸ்தியர்‌ 
என்று 

fo et துமிகொண்டு 
முடிமேல்‌ 


afizi 
हष 
eq aaa 


aa: 
என்‌ 
aay 


stages 
अघाय 
तेप सिनं 


ஈன 
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சூர்யபகவா Ser 

போலீிருக்கிற அவரை 

இன்னமாரன்று சேட்‌ 
டறீர்‌ தகொண்டு 

உடம்ன 

மன்‌ னருக்கு 

न १९. 


கள்‌, 


RIT கார ॥ 


eng arly gain 
செொய்துசொண்டு 
eure 
எதிர்கொண்டு சென்‌ 


ह 


ரூர்‌, 


पुरो दितो ऽस्य ஏரார்‌ ஏரா तथैव च | परस्तायययो शाङ्ग; Tata बृहस्पति; ॥७॥ 


என 
PELE 
za 

என 
गो दितः 
சார 


“ இர்திரனுக்கு 
பிரஹன்பதி 
எப்படிமீயா அப்படி. 


இவா அ [५० 


afore त 
~य tL cram ayer 


எள एव 
ஈரக்‌ च 
qa 

Tt 
quay, 
saat 


ன்வ்வண்ணமே 

ப்‌ துபர்க்சகச்சையும்‌ 
mel as) 11. | 
மன்னனுக்கு 
மூன்டே 


சென்னும்‌, 


எரா भास्करम्‌ | अर्जुनो द्ध्य संधान्तो என்ட इवेश्वरम्‌ ॥ 


अजनः 


+ ay ர்ஜுனர்‌ 
உதயமான 
சூர்யபக்வாலை 
போன்று 
எழுர்‌தருளியிருச்‌ 


se றி 


அரத 
முனிவரை 


द्र्य 
त्तः 
dara; 
Het 
gra: 
£4 


aay 


ier ர்ச்‌ ச்‌. 1 

8 । Gar 

பாபசப்புடையவராகி 

कय वा 

oe ire 

எவ்வண்ணமேோ வ்‌ 
வண்ணமே 

அடி.பணிர்சார்‌, 


310 श्रीमद्वास्मीकिंरामायणे சாக்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
स तस्य ஈரடி गां पाद्यमर्घ्यं निवेद्य च । पुरस्तयमाह என்ன்‌ ளான गिरा ॥९॥ 
च्म निविद्य सम 110 क ag 

TE ce ரஜோ कक ० पुर्वं 0117111, 
என வருக்கு பார்த்து 
wea pet கவுல்‌ हषनद्रदया 1/1 seas a ren ல்‌ 
ராய்‌ பாத்யத்தையும்‌ far பண்டு 

धि adn tg । ஒருமிம ரழிகொண்டு 
i அயா करक कन्या ५0 धाह விக்காபனம்‌ பண்‌ 

பசுவின்‌ can doa pti ணிச்கொண்டார்‌? 
अयैवमपरावत्या तुल्या माहिष्मती छता | अचह तु दिन என்‌ சர 
aang அர்‌. சணப்‌ கழ்‌ நான்‌ 
பெருமானே ] au இப்பொழுது 

भयत இப்பொழுதுதான்‌ दुक தரிசிப்பதற்கரியவ 
சாக்காள்‌ மாஹிஷ்ம கர்‌ 17151 
எணண அமசாவதிக்கு | एतं இப்படிப்பட்ட 
ஈண சமானமானசாக | taf சேவரீனை 
கர விளங்கு ற ௮. पयाति பிரச்யக்ட फ 
ஈனா எனென்றால்‌ | நீரிரிக்சப்பெற்றேன்‌. 


என मे कुदालं दैव अच मे कुशल व्रतम्‌ । अच मे सफलं என अच मे सफलं aT ॥ 


ளானை Vase चरणों तव ॥ ११॥ 





ta ONG தவரே | | भश्च இன்றே 
कहं கான்‌ | ५ அடியேனனு 
ah: मा waar को aR रन्ता 1017 
वन्द வணக்கப்பெற்ற | was 61 
तेष Gears a Pr இன்றே 
चरणौ திருகடிகளை | ओ அடியேன gn 
चन्द சேவிக்கப்பெற்மேன்‌, த்வம்‌ 
ர இதி oe | ane பலமா கிய தடி 
இ ee भच இன்றே. 
ஈர்‌ விருதம்‌ க ai ட 
தன்‌ பூர்‌ ச்திடாய்‌ விளங்கு தகர்‌ சாரவமம்சிறப்‌ கடட மாயா 
றது. னக்கூடிய அ. 
ம்‌ राज्यमिमे पुत्रा इमे दारा दमे बयम्‌ | சக்ரம்‌ கண்ளார नो भवान्‌॥ 
௭௭௭. ५ ஸ்வாமியே | 2111 மம்‌, 
कि eta அடு மயன்‌ மிசய்யமீவ Wary, தேவரீர்‌ 
ண்டியனு என்ன? a छा कका ॥ 
a4 राज्यं இக்த ராஜ்யம்‌ கர்‌ அசவேண்டியது 
इमे சொ; இக்க புச்‌ Bota कि எதுவா அச 


दमे ஏன; இக்க மனையாட்டிகள்‌ | WISIN அக்ஞாபித்தருள 
a சாங்கன்‌ | வேண்டும்‌. 


33] ஏன; सगः 311 
तं ஸீணிர पत्रेषु fad ger च fag | पृलस्त्योवाच रानानं शयानां तथाऽरजनम्‌ | 








ques: “ புலஸ்த்யர்‌ | எர ஒளபாசளுக்னி 
ठहयानां Can unas கீதிற்கு वी कानी லும்‌ 
Tart மான்னசான व पूरु பு.தீர்ர்கள்‌ விஷயசு 
: pies fi Repose [இதும்‌ 
wi ர்‌ we பப்ப விசாரிக்‌ ௬ 
भुन அர்ஜுன மன்ற | ௭ பின்னர்‌ 
पथि ख क 4 a தசய | सया இவ்ளிதமாய்‌ 
घ+ AO LoTR Coser zara திருகாய்மலர்‌ தரு 
பத்தியதிதும்‌ | (^. 
எனா ரர निभानन। तुषं तै बं येन ண்ணா जितः १४ | 
ble காம்னா இக ழ்‌ | கனவ 4: க்ச்சர்வன்‌ 
எள போன்ற Gag are शिनिः ஸ்வசர்திசமிழக்தி 
க்கா உடையவ சே! | ருக்கின்றான்‌ 
पुणन्वन्दुनिभानन மூழமுமதிபேன்ற चैन சான்‌ கிறபடியால்‌ 
{1/0 (16 ^ ween | | त aa உன பசாக்காமம்‌ 
Here புருஷர்‌ & eto | ஏக அச்விதியமாய்‌ விளக்‌ 
ray உன்தருல்‌ குற. 
எண்‌ निष्पन्दौ என்ன்‌ (சின்‌ मृधे त्वया बद्धः पौत्रो मे रणदुजयः। 
a4 “* எவனுக்கு | எனன 
ர. அஞ்சியதால்‌ ata: பென த்தான்‌, 
ளான கடலும்‌, காற்றும்‌ ட ரர உன்ளுல்‌ 
निष्यन्द சுட்டுக்குன்பட்டவை श्यै போரில்‌ 
களாய்‌ TTR: cen gis வெல்வதற்‌ 
उपरतिं वीक go 6c aie sor றன भ्यं இவன்‌ [ கரியனகய 
. வோ, बद्धः Gag ge கீடப்‌ 
a: அவன்‌ பட்டான்‌. 
पुत्रकस्य यशः पीते नाम विश्रावित खया । पद्रावधाचाच्यमानोऽच get वत्स दद्चाननम्‌ ॥ 
च “ குழந்தாய்‌ ்‌ ப்ப இப்பொழு ன 
ய்ய] உணா ஹாரம்‌ ॐ 1 <= 
yan பள owe னுடைய +. ee a யாசி 
faen faa 1811. 00 4 
यष्टा; புகழான து டரா சானு வேண்டுகோள்‌ 
धत्त பானம்‌ செய்அவிடப்‌ என்கிறபடியால்‌ 
பட்ட த. 
ata He வெரு ஆச்சரிய பதில்‌ oe 
Bun! qa விட்டுவிடு. 


ச்‌ க்‌ 








31: விசாரி ளார்‌ ஈஊளாகாச்‌ [ஸா श, 540 
पुटस्तया्ग प्रणयं चे न किश्चन என்ன; | पुमो च रै पाथिवेन््रो राक्षसेन्द्रं रवत्‌ ॥ 
ea: “அர்ஜுன at न பதிலாய்ச்சொல்ல 
ளான; மன்னர்‌ २ । किन 
qari புலஸ்த்தியாது நிய பட பசமானக்தம்‌ கொண்‌ 
மன சத டவராகி 
பபப] கெளாலிச்து 11 எவ்‌ ராமன்‌ னை 
frat எர்சு ஒரு Hata கட்டினின்று விட்டு 
वचः वै வார்‌ fem தயையும்‌ விட்டார்‌. 
स तं ஈரா त्रिदज्ञारिमर्ञ नः प्रयत्य दिव्याभरणस्चगम्दै; | 
afeat Team எக்‌ प्रणम्य तं aaa Te ययो ॥ १८ ॥ 
a: அச்ச अदित றாம்‌ ஐருவணா ஒருவர்‌ 
अर्जनः அகி ert தஹிம்னசசெய்யா சபடி 
विदतं சேவசச்ருவான सरूपं இற்றுனமயாயிரு ச்‌ 
a அவை தலை 
எ விடுதலைசெய் து Za சேய்‌ தகொண்டு 
दिन्याभरण திவ்யமான பரணன்‌ | aga பிரம்மாவின்‌ புதல்வ 
wea: கள்‌, பூமாலைகள்‌, ரான 
चया (टित कनि இவை a user 
களால்‌ प्रणम्प त्वा च 0 51700) கம 
aT மரியாதை செய்து ஸ்காசம்‌ செய்து 
சொண்டாடி गुहं விட்டிற்கு 
னத்‌ அக்கினிசா aul aire | wat சென்ற னர்‌. 
ஈண்‌ ன்‌ राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । परिष्वक्तः कृतातिथ्यो எள்‌ विनिभितः। 
ண்ண 4 துபஜயமனடைசக்‌ ௪ | कृतातिष्यः அதிதிபூஜை பெற்‌ றவ 
न ஐய்‌ 
HATTA, பிரதாபசாலியாகிய | ஊனா; வெட்‌௫த்‌ தலைருனிர் ச 
रक्षसेन्ः य कन ८ व्वा | we १ வளுய்‌ 
2 ae पुरस्ते अ ஐஸ்தியசாலும்‌ 
परिष्वक्तः Ftp Badan जी का ine (८ 
பட்டவனய்‌ பட்டான்‌ 
पितामहमुतश्वापि ராணி ஏற்ற: | பன Tard எனக்‌ जगाम इ | 
யி முனிச்ரேஷ்டரும்‌ பபப अपि 111, யும்கூட 
मुरः = மரம்கதெகப்புதற்‌ = | 17101. வ்லர்திரம்பெறக 
| Fug 
வருமாகிய | बह्म रों பிரம்மலோ குதிதிற்கு 
ஏ; புலஸ்‌ இயர்‌ சா ह aT மூச்‌ 11 en ர்‌, 


34) TTT: सगः 313 
18 CAM WA BATTAL ஈணாராரன்‌ ராரகி पद्राबः॥२१॥ 


1 “ற்கு | भवे அவமானத்சை 
என; மதறாபலிக்டனூய प्राप्तः பெற்றுள்‌ 
aN; ராவணனும்‌ | War ary அப்படியிருக்‌ prin 
ar italy are कका" के । கணா உ. புலஸ்த்யருடைய 
இலிரு कंका | நியமன ச்சால்சான்‌ 
एवं இய்பமு at न wR oe ear 
ரச்‌ विभ्यो वलिनः सनिति வாகா | எ हि पर कायां य दृच्छेलिपपरात्यनः॥ 
aera * மருவம்னை திவ आननः தனக்கு 
pha பின்னால்‌! | fie ஈன்மையை 
ஈர்‌ இப்படித்தான்‌ q: எவன்‌ 
91:18 eh = அன்வார்‌ 
af: சொண்டாடப்படுப பதம்‌. CDRS 
aut acer dre oom | = Gis ae 
al लिनः பலவான்‌ கன 35 न அருவக்ளடது 
सन्ति वा 171 Bas அவமைதிப்பு.. [கீறும்‌ 
என்டிறபடியால்‌ न काथ 041 1.11 16 we. 
ततः घ राजा पिरिताञ्ननानां घहस््ोरपलभ्य पत्रीम्‌ | 
TASUT कदन ART चचार्‌ ஈர்‌ Vai च दर्पात्‌ ॥ २३ ॥ 
पिजिताक्षानानों ५ च्य ककत कुक कं तैत; च wees 2 
War மன்னனா கிய 274 மிசருக்க rat 
a: வண்‌ प्रचि உலர 
पुनः இப்படி எல்லாமா घर முழுமையும்‌ 
யும்‌. | எரா அர்ர்சான்‌. 
எரர்‌; ஆயிரம்கைகளை anni மன்னவர்களுக்கு 
Be வடைய | करनं काजक ms 
hel ஏரண Reo பொற்று Sait नाच्छ efter. 
ह्य ATT वाखीकीये यादिकाव्ये उत्तरकाण्ड त्रयिः सा; ॥ 
ent faa: stmt: 22122 eS வணம்ட ஊர்‌ எரி: शोचनः 1498 


TAA: எட முப்பத்தகான்‌காவத வர்க்கம்‌ ॥ ३४ ॥ 


என்ர எனா--வாலியும்‌ ராணணனும்‌ சினேகம்சேம்தம்காள்வத 


அள்ள ரணை रावणो எர; | चचार पृथिवीं सर्वापनिकि्णस्तया कृतः ॥ 

பட்டப்‌. 4 ராஷ்‌ ஸமன்ன न्क 741. को சோர்‌ 

रणः இராவணன்‌ [aay எரர்‌ | னவ அடையா 

waa அர்ஜானமால்‌ சவ்னுகவே 

Papa: | சுட்டுண்டுனிடப்பட்ட यतः விசாஙகிக்கொண்டுி ई 
anneal? my Rare ghia கள்‌ 418 (2 மையும்‌ 

तथा , இன்லும்‌ चचार की ककव, 


314 sages उत्तरकोण्डे [ஸர்க்க்‌ 
UAT वा ஏரார்‌ ஏ ஏரார்‌ 4 वराधिकप्‌। பாளர்‌ सपापाच ae दयति எர ॥ 
படிய “ இராவணன்‌ बा ae பலத்தில்‌ மேம்பட்ட 
q STN ERA छा ஒருவனை ரர்‌ Pate [வஞுச 
sap os a வமா 
<" டட ல்‌ ர்‌ दातिः “கர்வம்சொண்டவளுப்‌ 
pune di, ५ ~ 
स Tora ig. 
मनुष्य बा அல்லன மாளிடனுக ஸ்‌ போருக்கு 
Hayter gras if நான்‌ ay जा [4114 em 
ततः कदाचिक्किग्किन्धां नगरीं area earg | गला gala बुद्धाय वादिनं हेममािनम्‌ | 
कदाचित्‌ so சமயத்தில்‌ त्तन्न Hy ce 7. 
वारिप sat aut வியினுல்‌ பரிபா உளர்‌ பொன்மாலை பூண்ட 
லீக்கப்பட்ட வாயெ 
ப்ப்வ்வு Sep Ss ar वालिनं வாலியை 
ஈர்‌ புரிக்கு ஏனா போருக்கு 
गवा சென்று gala அளமச்சான்‌. 
ततस्तु वानरामात्यसपरस्तारापिता परशुः | ராரா वानरो எரர்‌ ஏன்னா. ॥४।॥ 
Bras: ५ வானரரின்‌ மர்இரி | yang போரில்‌ உத்தேசம்‌ 
யும்‌ கொண்டவளுப்‌ 
சான தாயின்‌ அர்தையும்‌ சார்‌ வர்‌ இிறுக்கின்‌ © அவ 
परभुः மஹாசாமர்‌ தீ 1. லுக்கு 
ளா சாமனென்ற [யுமாகயெ a இதுவிஷயகத்தின்‌ 
चाद வானணான்‌ चाज्यं இர்‌ தப இலை 
2 os za சொன்‌ eat 
எண்டாள்‌ என்‌ यसौ प्रतिवलो भवेत्‌ | कोऽन्यः ஈரா; स्थातुं तव शक्त; VARA || 
Taare (111 11.11 | aa । உணக்கு 
ते உணக்ளு ஏஏ: त எதிரில்‌ 
प्रतिक ஈடான பலிஷ்டர்‌ ஊர்‌ எதிர்த்து திர்க்க 
य; எவர்‌ ahr ஆதிறதுடைய 
ata அருவாசோ அத்த अन्यः மற்றொறு 
சான்‌ ரா; வாலி Gaiahad ஏ; வானின்‌ 
போயிருக்கின்றார்‌. 3] cranes கருன்‌, 
ரின்‌ எனை; सन्ध्यामन्वास्य रावण | ददं पृहूतपायाति என்‌ fag BEART | 
waa ५: இராவண | giagast =  இர்தஒரு mantis 
चाष्टौ வாலி = SB ign (Gavia 
எற்‌; कन्ठ (क भवाति 11172. 
எவன; சிரு த்தரங்களிலும்‌ apa 11.6.71 | 
सन्ध्या சஈதியோபாச த்தை fag Hetaiu தக்கல்‌ 


சாவு பசய்‌ துவிட்‌ | காத்திரு 
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ஈன य एते TAM | சர்ர்‌ राजन्वानराधिपतेनसा (0 





शातन ५ ५.75 | | at Gas 
एतान्‌ இகோ இருக்கின்ற எதிர்க வெளு ச்ச மண்டை. 
अध्िचषानू का னும்புக்‌ குவிய த Sar arti ணத eee 
पष पी । | चका जलता 
4 எப்படிப்பட்டசாய எண  வானாமன்னச து 
eH கண்முன்‌ இருக்கிற சொடுமையாலான து. 
ஏளன; पीतस्तवया TAM राक्षस | तद्रा वाटिनमासाच् तदन्तं तव जी वितम्‌।८॥ 
राक्षत ५ पकः | यद्रा 1.1.11 1 
aan ராவண ! aI அப்போதும்‌ 
च्वयां உன்னுள்‌ ண்‌ aur eens 
எனா; சேவாமிருதமான து Hara மேல்விழ்ர்‌ geo ee 
पीततः பானம்செய்யப்‌ aa aifad era உயிர்‌ 
பட்டது | பட்டப்‌ அஅமட்டுர் சான்‌* 
प्येदानीं जगचित्रपिमं विश्रवतः aa | इदं aga [ரன gerd ते ஏன்‌ ॥ ९॥ 
वि्षवघः ^ *விச்மவசின்‌ भविष्यति நேரில்‌ சக்திச்தல்‌ 
सुत ப்‌ சல்வனே [ விளையும்‌ 
fe பர 
खं (न | शनी இப்பொழுக 
तिष्य Gur gr a Bain, जगण च உல*லக்கும்‌ (90 5 
a oom ay 4971. 111 
=e | அர்க்‌ नमै SL! | हमं இவனச 

हुकुम 1.2 1.91, = ५ 

ஒருவனை पदप சேரில்‌ காண்பீர்‌, 
अथ वां என்‌ पतु गच्छ दक्षिणतसागरम्‌ | எள்‌ நன்‌ तत्र भूमिस्थमिव भास्करम्‌ 
मतु 11 1 ~ | aa அவ்விடத்தில்‌ 
ஜான்‌ ஆவஸாரப்படுளன்றாய்‌ வரன்‌ பூமீயில்‌ எழுந்த 
அர்‌ ஏர eT ன்றால்‌ भास्वर oS ee द द्व 
wana Qsarrip gears दव பபோலிருக்கற 

Pre | a fea வாலியை 

ரா சென்‌ தூக, | वक्ष्यते 7 11.11 
सतु तारं विनिभत्स्यं रावणो लोकरावणः | geek எனன प्रया दक्षिणाणेवम्‌ ॥ 
ணார; “உனைக்‌ சுகற aa wis 
a: அர்த [அபு க்கும்‌ பட்‌ uy ுபகவிமான த்தில்‌ 
சாக இராவணன்‌ உண எதிக்கொண்டு 
तारं தாரனை दक्षिणार्थं 61110171. 
विनिम இட்டுவிட்டு திற்கு 
त -+ உடபன | परययौ eer ய்ச்சேக்தான்‌. 
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श्रीमद्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


a हैमगिरिमख्यं तखुणा$निभाननम्‌ | எளி बालिनं दृषा सम्ध्योपासनत्परम्‌ ॥ १२॥ 





तत அவ்விட சதில்‌ wee பாளஞுர்யனைப்‌ 
दावण; சாவணன்‌ ளார்‌ போன்ற முகமுடை 
५१० ஸ்‌ 
வார்கள்‌ வாலியை னரா प्ण ப்பன்‌ 
‘yafafined மேருமளைபோ லிருக்‌ எரர்‌ மொன்‌ ஙீலேயே 
ச்‌ | ஆளக்தியுடனிருப்ப 
கற ட்ப கண்டான்‌. [வனுசவும்‌ 
ष्पकाद्वरुयाय रावणोऽज्ञनपभिभः | எரிக்‌ वालिने ஈர்‌ எணண ॥१३॥ 
अथं அப்பெ Lp து ain प्रि 
AAA: அஞ்சனமைபோலி 1105] ant clean 
ருக்கின் ற ग्रहीतु தெரியாமலே பின்புற 
ளா இராவணன்‌ | மிருர்து பிடிப்பதற்கு 
ரக புஷ்பகவிமானச்திலி. | ர்க்‌ இசைப்படாமல்‌ காலடி. 
ஈது வ 21/11 
ஈர்‌ சக்கரமாக ளா மென்றான்‌ 
यदृच्छया ஈன்‌ எற்‌ स रावणः । ஈரா எக न तु SATII 
वालिना mur edad | a: அவன்‌ 
என்‌ அச்சசமய த்தல்‌ எ்ளாளா.. தீயஎண்ணம்‌ கொண் 
எ; अपि இராவணனும்‌ டகனென 
ஏரண செய்வா தீனமாய்‌ ் ठ 
இன்னன்‌ இன்னது eRe அதிக்இிருக்தும்‌ 
ன; | செய்யப்போகரொன स्म्‌. அப்படி. இப்படி 
५ ன்று கண்டுகொள்‌ அச தலை 
ளப்பட்டவளுணன்‌. டட பப செய்யா இருற்கான்‌, 
ஊன (ஈன்‌ எ ரர்‌ ஈன்‌ यथा எ दिन्तयति तं ஈன்‌ ஏர்‌ पापनिशयप्‌ ॥ 
என்‌ வாலி fag: சிங்கம்‌ 
4 ats दाशं முயலையும்‌ 
[॥.. Garvan द Tez: கருன்‌ 
தக்கு செய்ய தீதிர்மா Tas आ சர்ப்பத்தையும்‌ 
ரா | | ஊம்‌ கொண்டுகர்கி यधा எங்வண்ணமோ 
ப ~ அவ்வண்ணமே 


आाशक्ष्य அஆறிகது 


ஏ ரர்‌ லசஷ்யம்‌ செய்யவில்லை. 


जिघ्क्षपाणपरायान्तं रावणं पापचेतसम्‌ | களாகக்‌ சன गपपये சினா. ॥ 


fagaani ம டடத क ०५4 नी _ 
வேண்மென்‌ ற 
पप्रचैत அஷ்ட எண்ணாங்‌ 
கொண்று 
नायान्तं al 1 og. ay 
wan இசாகணனளை [கின்ற 


कद्रवे கக்கங்கனிலே Gals d 
கொண்டவனுசு 
क्वा செய்துகொண்டு 
ய்‌ நன்று 
எள்ள மஹாசமுத்திரங்க | 
ங்‌ ५ Lh 
ஈசர்‌ போகப்போ வரேன்‌, 


34] எண்ன; स्मः 
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era मपाङ्कसथं संसदृकना स्वरम्‌ | रम्बपानं दशमीं ஈன்‌ எர | १७॥ 


भरि | ^ {न ae त 6५२) (413 தொடை 
दक्षे क सात तरवा யா கய al वतसर धरं | கள்‌ கள, चत சர 
ETE) கருடனுக்கு ங்களுடையவளுய்‌ 
पन्नं ஷருபாம்னப எரா! ஊ்சலாடிக்சொண்‌ 
a (01111. டிருப்பவளுக 
aa எனது பலரும்ப்‌ 2 aaa த்‌ 
ல்‌ உடம்பில்‌ கட்டுண்ட மப்‌ | தில்பார்க்கப்போ 
ணாய | கன்றுர்கள்‌. 


इव्यव मतिमास्थाय वाही कर्णपपाथित्ः | जन्य नैगपान्यन्वांस्तस्थौ கோச ॥१८॥ 





éirr siete hus 
சை மாதாம்கொண்‌் 
1111712 
av Pues 
கேதமச்திரக்களை 
sine அ கொண்டு 
கொஞ்சமேனும்‌ அசை 
யாமலிருக்கான்‌, 


வெருஜாக்கதையு 
டையவர்களாகு 

அர்த 

வை முடிவை 


உச்‌ 332 ம்கோண்டி 


= > ப 
ஸ்தா ம்துகாாக 


கருடன்‌ 

ஞ்ரு பாம்பை 

சக்வண்ணமமோ 
அவ்வண்ணமே 


ஸ்வா தினமிழக்கச்‌ 


पराद्‌ 4 இமயமலை | 
षव போலிருக்கின்‌ த கர்‌ உர, 
வான்‌ வாலி 
इति rz Bin fae or Len 
ம | कन 
मति தீர்மானத்தை என்‌ चै 
சானா இருத்தி 
तावन्योन्यं ரண்‌ எினணாரில்‌ । प्रयतरवन्तौ तत्कम கர்ணன்‌ ॥ १९॥ 
त्तौ ५ அவ்விரண்டு | 
ஏகக்‌ வலியினால்‌ Gla aps omer 
குந்த 

afirsaantas வானாமன்னனும்‌, 

0 ce ம்‌ | me, 
ட்ட ப ae ஐ வர்‌ கழ்‌ 

4 கைக்மிசாள்ள வேண்டு ம 
ணர்‌ | மென்னும்‌ சரத்து इह इ! 
०३८0151 काग ४। 

हस्तां ठ तं என ஈர रावणम्‌ । ரணி ஸ்‌ जयाह என்‌ எரா; | 
என்‌ * வாலி MOEA: 
4 அர்த aq 
was இசாவணை ட 
ளா காலடி. ஐசையால்‌ . 
हप्र [~ 1116 1 டி.னவளுய்‌ 
AEST aly ae ஸ்‌ 
त இவ்விஷயத்தில்‌ अपाह 


sae ay a aD oh MEN ४. 
செய்யா சவணி வு 
|] a 1 aie 


செய்து இறுக்கிப்‌ 
பீடி தீ துச்கொண்டு 
வக்சான்‌. 
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श्रोमद्वासमीकरिरमायगे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
[| | faa ki THAT [| 1 + = कगे 
நவன * ரா ஈரிஈ( हरिः | சரணா वेगेन gar எக்கா ॥२१॥ 
+ क; சினமிட குக்கங்காரில்‌ Cl a vain 
4 "ae का arg. क्वेव | மிசொண்டிஊலஞ்‌ சலாடு 
| ane [os Re nen கக்க 
(எள்ள! அரக்கர்களின்‌ மன்‌ 8 ௬ பதி ஞு 
हरिः வாளரனண்‌ ன்னை ara ay कयना 
य இறுக்க்பிடத்‌ ஐ | கொண்டு 
சொண்டு | சாரா எமும்பினன்‌. 
[1 ज Pm (1 तय = 
तै எரினார்‌ तु वतुदन्तं eta: | जहा९ रावणं बाली पनसो यथा ॥ २२॥ 
वाली வாவி ig இருக்கையிலும்‌ 
त அர்த qa: a ஈற்று 
ரரி चं சாவணனையும்‌ ara மேசத்கத 
aia; ஈகங்களால்‌ । चथा எவ்வண்ணமோ 
ர: விட்டுவிட்டு அவ்வண்ணமே 
Bazi குத்திவிட்டு Wait தூக்கிக்கொண்டு 
ள்ணளர்‌ அன்புறுத்‌ அபவளுக சென்றான்‌, 
अथ ते ஏராள दियमाणं दञ्ञाननम्‌ । ஏரார்‌ எ எரா अमिद्रताः ॥ 
vel 
ary . அக்கால தீதில்‌ wate वषत 1 
तै அச்ச கனாய்‌ 
TAT யப ए क्छ च्छा இ! क एह ரானா கூச்சலிட்டுக்கொண்டு 
ffaari தூக்கிக்கொண்டு ats வரகில்‌ 
பேசப்படுகன்ற | stage: பின்தொடர்ச்து ஐடி 
aaa SF 0 on on Gar ஞுர்கள்‌ஃ 
अन्वीयमानसतैवांली எார்னானா; | अन्वीयमानो मेधोेरभ्वरस्थ எரா. ॥ 
त्रै; ti அவர்களால்‌ | नेवी 4; மேகக்கூட்டங்களரல்‌ 
ஏன்னா; பின்தொடாப்பட்டவ | எல்சா; क ना கத்து 
ह | ன அகாயத்தில்‌ விளங்‌ 
சசாழுபுள; ஆகாயத்தினிடையில்‌ ரூம்‌ 
dient tao oa) pO अश्नु 314 इषं சூர்யயகவானென 
என்‌ வாவி [Sem றவை | ளர்‌ விளங்கிளுன்‌, 


samara: aad anes राक्तसो्तमाः | तस्य वृर्ेगेन காள व्यवस्थिता; | 


तै ५ துந்து சைகள்‌, சொடைகள்‌ 
Tara गः (1, திதமர்கள்‌ ape | இன வக னின்‌ சலன 
வர்கள்‌ வாலியை (क 

aq அ ed ரர கணை க்சவர்களாகி 

ன டட] முடியா தவர்‌ க்ளாய்‌ ரரி; இவையேசுங்கின்‌ று 


त्तस्य அவன னி விட்டா ர்ச்‌ 


de | 


எரா? हि Wear | 
गच्छतः # Sir धाक तिन eee 


ழு ருக்கின்று 


ஈர்‌ வாலியின்‌ வரியிலி 
ருது 
पतं वमग 2 व ட்‌ 
4921) [அ] (ரம்மைகள்‌ 
எர कामन्‌ ॐ [~ ff a t_er 
हि [1] ae (कुर 


salam: எள்‌: 
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fa पूनरनतिक्तेप्ु्विशदरे माषशो गितम्‌ ॥ 


சாணான்‌ NEAT ஸா सगरान्पर्वान्पन्ध्या कालमवन्दत | २७॥ 


Alaa: a com வேகம்ிகாண்‌ா 
டவனுன 
எள; atari ear ak: sar 
பதிசணங்களாலும்‌ 
அரா. (ता = em aces. 
யாசனவைசளான 
பயமா சு 20 कला 


संपूज्यपान भूतैस्तु खेचरः खेचरो हरिः 


चत्री; ५ அகாசவா களான 


मुतिः A प्यक) 
त அவ்லிஷய த்தில்‌ 
ரா; yaoi es போற்றப்‌. 
பட்டவளுப்‌ 
சாவணனையும்‌ வதி 
a.m: षि go = जक च्यु ரன்‌ 
கிறவளுப்‌ 





ச்கள்ணார்‌ @ மாம்ஸத்தையும்‌ 
थ 5 dan way (Din 
fat விக்கு ம்‌ 
ள்கள்‌ று अ 711, 
விஷயத்தில்‌ 
fe युतः (1111 
| வேண்டுமோ | 
सन எல்ாமாவற்றிலும்‌ 
{ வதிமுறை தவருத 
கள: வண்ணம்‌ ஒன்றின்‌ 
பின்‌ ஒன்றாய்‌ 
| உணரார்‌ சக்தியாசால gang 
பின்கண்டபடி இபம்‌ 
Meza | செய்து சொண்‌ 
५ டாடுனனை்‌. 


| ஏஎம்‌ सागरं என்‌ ணா எ; ॥ 


ரா; அசாசத்திலேயே 
செல்லுகின்ற வான 

ஏன்‌ வாலி என்ற 

हरिः வானரன்‌ 

प्म Gury 

ளார்‌ + 

Same at {11 51 


எனா सलवा जप्ता च वानरः | 
उत्त सरं எனா எர 


दशानन ५ சசானனை सन्ध्या 
asa: aS és त ससा (३५८ safer 
क ष्वा ष 
யிருக்கின்ற क 
च வானான்‌ उनः 
तर्मन्‌ नमिन alli 
स्नात्वा id op oar La) ५. श्रा गातु 


॥ २९ ॥ 
11.13.711. 
Farge 
sugasyubrug 

விட்டி 
வடக்கு 
சமு.த்தத்திர்ரு 


புறப்பட்டான்‌, 


320 


धोमदाद्तीज्गिराायने उत्तरकाण्ड 
बहुयोजना சான்‌ ஈசா | वा 


[ஸர்க்கம்‌ 


प्रच Walaa नापर AE ரா ॥३०॥ 


ameali: a in gun ப்ரா சித்தி | எசா அனேகமாயிரம்‌ 
மீபத்று லானான்‌ போதனைகளையும்‌ 
वायुवत्‌ च வாயுவேசம்போன்ற bie ia व, 
मनो षत्‌ च மனோ வேகம்போன்‌ 7 மடன்‌ ए जात श्प 
a > . செல்றுபவளுய்‌ 
வ छत्‌). வப ana வரு தசேர்‌ ந்தான்‌, 
उत्तरे सागरे ஈானராண்ன दशाननम्‌ | बहमानोऽ्रारी gi Ya पहोदधिभ्‌ ॥ 
ஈ: ताली அர்த வாலி oF eat சக்த்யாவரீ சன தின 
दशान Ha ow sw fer காவன செய்துகிட்டு 
वहमानः वै வஹித்கவண்ண3ே 1 ழக்கு 
zat வடக்கு महादुधि = {0.5.9० .5 > 
सागरे சத்திரத்தில்‌ சாரா aus gr aire grain, 
तत्रापि சனா वासवि; स हरीन्वरः | किम्किन्धामभितो ர crash पुनरागमत्‌ 
ag a; a நிர்தான்‌ Ly eave तत्र அதில்‌ 
. ea ள்‌ சர்‌ தியாவர்தன தனத 
a; हरीश! ie வானாமன்னன்‌ ரன செய்‌. 
nat ராவணனை TA: இிரும்பி 
கைதியாய்‌ பற்றிக்‌ falters 11.11... 
गृद्ध अपि கொண்டிருக்கும்‌ afi: அருகாமையில்‌ | Si (कं 
qvenr carlin எரா வசி துசோக்கான்‌, 
Tae ஈர सन्ध्यामन्वास्य वानरः | எண किष्किन्धोपवनेऽपतत्‌ | 
காளா; ® வானாண்‌ TEE | भप 71. eet வம்‌ 
रक्वोहु एन- சாவணனையும்‌ त கான சர்‌ தியாவக் சன கீசு 
श्रान्तः किन्त च्व 04 ஜா வழக்கம்போல்‌ 
நிதையும்‌ ஒரு 7; செய்துவிட்டு 
ஹமாய்கினையானு किक्किर्बोपचने ककत ar & Rew 
Stiga 11 உசியானஙன ததில்‌ 
எரர்‌ fraps [மன ச்சனய்‌ अपतन्‌ இதங்கினுன்‌. 
रावणं त॒ ரர खकक्षा्कपिसत्तपः | நாண்‌ चोवाच प्दसन्पवणं गहुः | 
குணா; “ வான ச்சேஷ்டன்‌ प्रह तन्‌ ஸாயாண்டிசெய்னு 
Taq च ராகணனளையும்‌ 9 கொண்டு 
ay இப்பொழுது லு டமார்‌ 10414 व कंका 
ஊக. தனது arp é Bal எவ்விடச்திலிருர்‌ து 
a कतः இப்போ தாளா ips 
gata உததிஞன்‌. ம்‌ தறன Spar = 
a = > = 54111 4 ga ள்ன்று 
HE: அந்த சமயத்தில்‌ 34 விசாரனை செய்தான்‌, 


24] safer: எள்‌; 21 
विस्मये तु ராகா; | राक्षसेन्द्रो ஈரக்‌ तमिदं ஈணாணிர | ३५ ॥ 
राक्तातेन्तः ५ ராச்௲ஸ்மன்னன்‌ | feng ஆச்சரிய கனத 
शलौ ह~ பட்டபாட்டால்‌ = அட்ச 
निरीक्षण; ருள்‌ el ழிக்கு மம்‌ அர்த 
1 ரி ட ७ யப வானாமன்னனைப்‌ 

சண்களணாுடையகளுய்‌ (| + 
1 இவ்விஷயத்தில்‌ ge பின்வரும்‌ 
ata இப்படி ப்பட்டது என ஏர்‌ பதிலை 

ச்சொல்லுடி யாது aqata (101, 


वानरे ஈசா என்வன Tram: | நரக संमाप्रः स चादयासादितस्त्या ॥ 


பேரில்‌ ஆமை 
(ar ண்டவளுய்‌ 
இப்பா ன 
வா தோரன்‌, 
A छः aio 
உன்ணுல்‌ 


LAE ரகசிய து. 


அலச்கழிக்கப்‌ 
என்றால்‌ [பெத்தேன்‌ 
என்னபளம்‌! 
சன்னி Tue | 


என்ன சாம்பிரியம்‌ | 


iat sn Taw. ay 
பெ ஈம்சடல்களை 
(சவறு 

எச்சு 

ep 81, 


अदेन्द्राम Mt Gig artes wy மிஞ்‌ युद्ध 
०८५०८69 | om 
ளா வான மன்ன | zz 
राक्णाः 1/1 17, तप्र; 
Uae: [4111 யே 
शसि மான்‌ ரள; 
अहो ஏசான்‌ वीर्यमहो areas எ | ஏர்‌ ராக श्रामिततथतुरोऽणवान्‌ । 32 I 
ag * கானும்‌, ளார்‌; 
पलक, एव யாகப்பசுிஙன வே चैन 
गद्य ~ + 011 1 Mal ae 
चतुरः 1, 1, wet ஈரி 
ava च Cp 6 ऊ ase ayn अह என்ன 
एवमशरान्ववद्रीर WaT पहाणवान | ஈர்‌ என்கோ कोऽन्यो वीरः क्रमिष्यति ॥ 
चीर Ogata थ | at एत्र 
aa இவ்விதம்‌. Rema 
ai च என்னையும்‌ ன்‌ 
அதள. ர av url a act வண்ணா ம்‌ 
மாகவே कः 

அரா एव கிமிசளவம்‌ சோர்வ att: 

டைய தவனுக்வே कनिष्पति 


aie > 


त्रयाणामेव भूतानां गतिरेषा நாண | मनोऽनिलघुपगानां तव चात्र न GAA: 1881 


| मनोऽनेलुद्णानां மனம்‌, வாயு, कन 


Aga 
एषा 
afar 
तरव ஏ 
तयाणां 


வானம்‌! 

நக 

ator in 

ar iB 

பூப்‌ வாகன प्र fay 
1 1 


சாரர்‌ ca 
ர 
க்ளா, न 


இவர்க ளாயே 


யூகி க்களுக்குமட்டுமே 
இவ்‌ விஷயத்தில்‌ 
ov sD சஹமில்லை. 
* 41 


१2९ Sage aa उत्तरकाण्ड [sur sath 
ள்‌ சாகன்‌ हरिपुङ्गव | स्पा ae चिरं wed களர்‌ पावकात; ॥ 


பப்‌ வானசோத்தமா] | पावकात 





அக்னிசாக்திகமாக 
ara 3.4 1 11. ஜர்னல்‌ பிதமால்‌ அ ழிக்சமுடி 
பலத்தை பிரத்பாடிச்‌ யாசசாயிறுக்கித அம்‌ 
பட்டப்‌ | தில்‌ 8.18 17. fai அயுட்பாயக்த ce at 
விட்டேன்‌, 971 cor bay 
A: ae श्वश्च அன்யோன்‌ ere 
अहं கான்‌ உடம்பாட்டை 
स्वया at உன்னுடன்‌ உட gala Garay Gavan (sm ear 
दासः पृतराः पर Ue भागाच्छादनमोजनम्‌ | सवेमेवाविभक्तं at भविष्यति हरीश्वर ॥ 
च्या धनो) | दाग பயிர்பூமிகளும்‌ 
पुत्राः பு.சல்வர்களும்‌ aa एव எல்லாமுமே 
मोगाच्छदेन- | போகமும்‌, wen er नौ ஈம்மிருவருக்கும்‌ 
भजनं கம்‌, போஜனமும்‌ अविभक्तं பேசமின்றி அலமூப 
पु ஈகாமும்‌ விக்கக்தக்க சாய்‌ 
சாகும்‌ fang ha விளங்கட்டும்‌ 
ततः ஈணசணன்‌ எள்‌ ஈரான்‌ | saga ரன परस्परम्‌ ॥४२॥ 
ள்‌ as परिष्वज्य அலிங்கனம்செய்துக்‌ 
चमौ இருவர்களாகயே ve கொண்டு 
ரண்‌ வானானும்‌, அக்‌ क न्भ போ ell yt gp 
aia அக்கிளியை [சலும்‌ ல்‌ रमि (वा 
aie aT வளத்தி ரள நிச்சயித்‌ enol sear 
டார்கள்‌ a 
अन्योन्यं ண்‌ ततस्ता हरिरक्षसां | किष्किन्धां विदातुठौ என்‌ गिरिगुहामिव ॥ 
त्तः அங்கிரு ணகர சல்லாபமாய்ப்‌ பேராக்‌ 
a हरिगक्ष ys வானரனும்‌ பட்டு கொண்டு 
ர शि 11.113 1211 
அரக்கனும்‌ ர்ர்ர்ர்ரார்‌ மலைக்குணகயில்‌ 
சானின்‌ ஒருவசோடொருகா ட்டு எவ்வண்ணமோ, 3 
த்‌ i 9 नमं याकता रन्ता १5९ 
हृष्टौ சொகயாடை ஈத வர்‌ ஷ்‌ கஷ்கிர்சைக்கு 
களாய்‌ चितः வக்‌ 177 


तरतत ராணா सुम्रीव इवं Tam | என்ரால்‌ (| 


श; ५ இன்த क 1111 யும்‌ 

शा -गः இராகணன்‌ eee fala அழிக்க சாண்ணம்‌ 

am அங்கே ்‌ கொண்டவர்களாய்‌ 
என்க wear oer Bi 1: Lae து 

டப்‌ போகவே எவன்‌; மர்‌ தர்சன ரஸ்‌ 

காப்‌ ஒருமா தகாஸ்ம்‌ ata: அனமத துக்கொண் 


afta; 11111, முபோகப்பட்டான்‌, 


ए 


35] ஈணண்ற: सः 323 
एवमेतत्पुरा ஏர்‌ वालिना रावणः प्रभो | alta காளர்‌ எள पाक्कसन्निधौ ॥४५॥ 
met “ பிரம்பா | ஏனை; ஈகொட்டமடக்கப்‌ 
पतत्‌ இண जपि யினும்‌ [பட்டான்‌ 
gt முன்காலத்தில்‌ पाचकसज्निधा அக்கினியின்‌ முன்‌ 
பய ஈந்து விரச்தார்கம்‌, னிலையில்‌ 
राका) च ராவணனும்‌ ma चं அப்‌ தஸங்னே purl as 
ட்ட வாலியிளுல்‌ ளுகவும்‌ 
पर्वं மேற்கண்டவண்‌ நா துப்புசொள்ளப்‌ 

|... 1611180. LiL च 


qaaniad राम वाहिनोऽभवदुत्तपप्र्‌ | सोऽपि त्वया ரன்ன शलभो எண वथा ॥ 


रान्‌ ^ (०१८८ | ரா சவரிரால்‌ 
(க; चलं r ஸியின்‌ பஸம்‌ दिना அுக்ணியிஞல்‌ 
wnfad ஒப்புவனமையில்லா த ह பட்டாம்‌ 

காதம்‌ | உ விட்டிற்பூச்சி 
aaa மிகச்‌ சிறந்தசாயம்‌ य्था எங்வண்ணமோ, 
अभवत्‌ alan aS fo. அவ்வண்ணமே 
a: aly அவனும்‌ fafaaza: கொல்லப்பட்டான்‌. 


ரி श्रीमद्रामायणे बारपीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड Fale aT ॥ 
र्ती 
ஏன்ன: என்ட இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ = ॥ २५ ॥ 
हनुमवु्पत्यादि-6८ एतच உத்பத்தி முதலியது. 
अपृच्छत तदा रागो எண்ணார்‌ ராண | पाञ्जलिर्विनयोपेत इदमाह बचोऽयवत्‌ ॥ 


भादः ate: 22168 ஊர்‌ दिवः Stat: 1444 





என அப்பொழுது ale திருவாய்மலர்ச தருளி 

WA: ஸ்ரீ சம்மர்‌ ஞர்‌! 
இணர்‌. தென்தேசலாசியாயே | (0 தியம்‌ செல்லாக்‌ 

मुनि முனிவரமைபபார்‌ தீன bie वा 

प्राञ्जलि ண்‌ ஞ்ச 58 ताः aera छ जगतत of एकदा விஷய 

53 பின்ஈண்ட . பானபடியால்‌ 

ga: (பர யை | அலார வ்ன்னனா 

age वमेत ஏன்‌ रावणस्य च | न ரின்‌ ண समे लिति எண்‌ | ௩॥ 

वाशिन्‌ 4 வாலியிறுடையவும்‌ हनुमता ஹனுமானோடும்‌ 

रावणस्य च இசாவணனுடையவும்‌ ௦௫:87 இவ்விருவர்கிசேோ ரும்‌ 

ஏன்‌ பலம்‌ au are 15410 என்பது 

जतुलं | பாறு & aT amas 5 | नतु இல்லவேயில்லை 

तु அயிலும்‌ gia er ன்பது 

पत्त, + यु) 4 मप्र मतिः என ௪ அபிப்பிராயம்‌. 


324 


விசாரி ணர்‌ उन्तरकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


at 
என்‌ எச்‌ 44 प्राज्ञता नपसाधनम्‌। ரகர प्रभावश्च ஈரான்‌ கண ॥३॥ 











हनूपति இ இள ஹும 1 (ol 
னிட > 90०0९. नै त oa 
ச்‌ र्म Taras | ததன்‌? விகாரியந்கு 
ait மத்தன்‌ far மூடிக்கும்எக்தியும்‌ 
ad (^^ न्क ek 411 
र क प्रव: चं பீரபாவரும்‌ 
aa பாண்டி சுய்யம்‌ | + + gine 
सागरं वीक्ष्य सोदन्तीं कपिादिनीम्‌ on i 
ல்க ல ile eas ரி ள்ல श्तं ஜு; || 
அண்டு 
sfiafeat कः, ५८ மரு । காள ன சரியம்‌ சொல்லி 
ளார்‌ சாகாத नां ०८ 
दृष्टा एव பார்த்தமாத்தாத்தி | ध பசுவும்‌ 
ப ற்‌ 
= மேயே ஜன: ரு Kars - 
1 THREE 59.509 | oo dics 
1 a 
து परीं பண்கலை तद्रा | दृष्टा संभापिता चापि सीता हापिता ent 
லம்‌ சபி 
Ta ராவணார்தப்புர த்தை = हि ஈதரியப்படு ऋ, १70 
ரள a ஈன்றாய்‌ rns go பட்டான்‌. 
क त | श, ee 
सीता al ens | शङ्गा नि च्छ 
11.11 0411 wis + 
संभाषिहा | ri Pa தப்பேசப்‌ | = 7 wast 
பட்டவளாய்‌ येचा உருவழித்தான்‌. 
सेनायगा ஈக: நண रा्रणात्मनः । एते ஈரா तत्र चकेन विनिपातिताः ॥ 
அப்பொழுது ata उः iti 1111111 
हनुमता அனுமான | [கணை கிங்கார்களும்‌ கல்‌ 
a ff = லேயே | wanna: { Frater புசல்‌ 
SS केन சேளு ட துகளும்‌ [ரளி சம்ஹரிக்கப்பட்‌ ८ 
எண என்ன दानम्‌ | लङ्का भसमी येन पावकेनेव मेदिनी ॥ 
கண “ கட்டினின்று मातवा செய்திசொல்லிவீட 
किसुन ava Wat 1 a कूप இலங்கை டதத 
. மடி oT 
त | தர்திரம்பெற்ற வள்‌ பூப்சதேசம்‌ ஸு 
எச்சு அவண்‌ ராச க்‌ 
ளார்‌ தசானஜுக்கு हव oe ம 
र முற்றிலும்‌ 
भूय ஸ்தாசமாய ண்கள்‌ 


சாம்பலாக்கப்புடீ 
॥ "र 1 





35) ஈன: எள்‌; 385 
न कारस्य न शक्रस्य न fasnitfaarer च | कर्पाणि तानि श्रूयन्ते यानि युद्धे हनुमतः॥ 
युद ५ மீபாரில்‌ | कमश யமனுக்கும்‌ 
ப (iD 1६ नकप iL இல்லை, 
களிர்‌ கரு தியங்கன்‌ என்று ee (>~ 
यानि ளணைகள்‌ க இரக वा 

aot வதில்‌ a त्श கும்போனுக்கும்‌ 
श ரி चि (क्ख क ता றன மாமா, विष्णौ a abc's oo வுக்கும்கூட 
त्रा ஆலைகள்‌ a இல்லை 
ரான எஜரிணை लङ्का सीता च எனா; | ஈரா मया जयश्चैव राञयं मित्राणि எனு 
Tat “ இவனுடைய सीता கம்‌ தையும்‌, 
बहूवीयेण एत car ae Pash கன்றி Batt: ல்ச்ஷ்பாணனும்‌ 

exon Dar fiver fen 16. ऊ ववं ऊन 
मया aT स्ता कलो கவரா; பர்‌ துக்காராம்‌ 
aa: ष மிவ்ற்றி என்பதும்‌, 177 च Her छी (०८; 
कङ्क இலங்கை என்பதும்‌, | प्राप्ता Sy ears 
வாள்‌ न स्याद्रानरापिपतैः सला | ஈன்‌ को ரர்‌ जानक्याः शक्तिमान्भवेत्‌।। 
எற்‌, * வானாமன்னனுக்கு | எ: ஈமக்கு 
स्रा சகாவாய்‌ | वेत्त தெரிவிக்க 
art அமான்‌ ட்‌ 
चदि न ख्यात्‌ 3०3८ எனா, சக்தியுடையவன்‌ 
சாண: ஜானகியின்‌ कः எரர்‌ வேறா எவன்‌ 
gla NT कन ८८ स्वा (क छक भवेव இரு ES oper हि 
கணி எண்ண aaa । என वैरे ஈர न दरयो बीरुथो यया ॥ 
तदा அப்படியிரு க்ணகையி वादी eur at 
at னவரம்‌ [லும்‌ | நகம்‌ என்‌ 
प्रप्र पन्ने உண்டா ०9 au ஈயில்‌ ane a: meres rin sea 
qatafia- | aqua ee SU ya eur? Jat ளாவ்வண்ண 2 oor 
काम्पवा தம்செய்ய எண்ணம்‌ அவ்வண்ணமே 
கொண்டசால்‌ ने எர; ச்ர்க்காமனல்‌ விடப்‌ 

नैत एव இவளையே பட்டான்‌ ¢ 
न हि वेदितवान्मन्ये इनुपानात्मनो वलम्‌ । यदषटाजी पितैष கன்‌ वानराधिपम्‌ ॥ 
हनुभान्‌ gu avo or वानरा धिप 91. 71131 der 
MUA: चक தனது பலகிசை ரகர [1.11 இிலிறுப்பவ 
न ahaa 06 पी a (कपना enw 

३ வில்லை சான்று | கையாலாகாதவளய்‌ 
मः சான்‌ நினைக்கறேன்‌. ஹானுபவம்‌ மட்‌ 
பர எனென்றால்‌ ரா ௩ டூம்‌ கொண்டிருர்தா 


ती विते ध. பிரிலுமினியஷை 
ச்‌ ப 


னன்றோ! 


3२6 स्रीमद्वाद्पौक्िरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
एतन्मे भगवन्स हनुमति महामतौ | विस्तेण ஏரார்‌ कथयापरपूजित ॥ १३॥ 


पनित ங்க = ` क्थ = 
எள? தேலர்களால்கொ. | ஏர எல்லாவற்றையும்‌ 


ண்டாடப்பட்ட | ஏரார்‌ கதிவமெதுவோ 


भन्‌ ஸ்வாமியே | | அதையும்‌ 
महामतौ பஹணாஞானவாணுயே farina எதையும்‌ விடாமல்‌ 

हिन्‌ उति க்னுமான்‌ விவயத்‌ प க என்ரு சொல்லி 

पतत्‌ ॐ [தல்‌ [ग] (क जा (पि, 


राघवस्य वचः श्रत्वा हतुृक्तपृपिस्तदा | ஈரா: सपक्षं तमिदं கணணி ॥ १४॥ 


क्षे மானிகர்‌ 








| gag wae 
wrayer ஸ்ரீசாசவருடைய तदा அப்பொழுது 
दितुयुक्त எதிறகாரணத்‌ துடனி ர்‌ அகவனாப்பார்‌ த்து 
वचः நியமனத்தை [ருக்க | ஈர பீன்சண்ட 
say சரமேற்கொண்டு qaq ன்ருச்கார்‌ சச 
हनृभत SUD 170 4 த aaa ८.1 aut व ore LLB) कणां 
स्यमेद्रघ्रेष् TRAY ஈனா: | न बले ஈண்‌ gett न गतौ न मतौ प्र; ॥ १५॥ 
QD ரகூச்சம! கா; சமானமான 
चत्‌ எதொன்றை ரர; வேறொருவன்‌ 
என்று தேவரிர்‌ திறுவாய்மலர்‌ | ஸூ பலத்தில்‌ 
पततु இது [னீசோ | नं विधते இல்லக 
என்‌ சத்யமே, nat न சதியில்‌ இல்லை, 
னுமாருக்கு मतौ न மதியில்‌ இல்லே 
SAT: शापस्तु दत्तोऽस्य ऋषिभिः Ger | न वेता हि बलं यैन बली सन्नरिमःन; | 
न्त्व ^ இவனுக்கு य॑ 11.1.21. 
पुष முன்காலத்தில்‌ MTA: சத்ருக்களை ஏம்ஹ 
ए क eee 
எார்ணார்‌ படியே பலிச்சும்‌ | ecg eg oe 
ப்மபாவசாலிகளாகயே अर इत பலிஷடனசவிருக் gtk 
ऋ वभिः . 1 களால்‌ तु அவன்மட்டில்‌ 
THT ஒரு சாபம்‌ ad त asm fe Lie च्या.क 2 कणा croup. 
दनः இடப்பட்டது. airs ra il apse , 
TSH ஏர்‌ कृतं राम ரா | तन्न वणपितुं श्नक्यमिति எனன तै ॥ 
எள 4 பஹாபலிஷ்டராகயே जस्य இவலுடைய 
பப ஸ்ரீசாபா | na ஈடவடி கனக 
पतेन व्यु चत எதுவோ 
ஸர்‌ aff சிறு குழர்தையாயி ளா அதையும்‌ 
ருக்கையி லே तै சேகரிருக்கு 
சான குழர்தைச்தன ச்‌ | எரர்‌ எதையும்‌ விடாமற்‌ 
ப. இனம்‌ | சொல்வசற்ள 
a செய்யப்பட்டதையும்‌ न प्रवयम्‌ , முடியாதா, 


45] ரள: எள்‌: 92 


यदि वाऽस्ति என்ற்‌ रव राघव | समाधाय मति ளா निशामय वदाम्यहम्‌ II 


aa (12 {५ at 

तव ar அணதயும்‌ 

ய்ய சேட்க 

எரா; திருவுள்ளம்‌ 

ஏர்‌ a3 5) ர க்குமானுல்‌ 
எர தருரிசெவிசாய்ப்பிராக, 


मूर्यदत्तवरखर्णः WHEAT पवतः | यत्र ஈர்‌ ராண RATT नाप | पिता வு 


ரு Gaver தா 

पिता 61111 

केशरी नाम कती என்பவன்‌ 
यत्र அக்க இதில்‌ 

பம்‌ ராஜய்பரிபரலன கை 
எக்‌ 3 Godt goatee, 


तस्य भावा वपूतैपा ஈர்‌ परिशरृवा । जनयामास तस्यां 3 वायुरात्मनप्रत्तपम्‌ ॥२०॥ 


பயம்‌ ५ दता சாக்கா! 
ராச ஸ்ரீராம] 
भं றான்‌ | 
ala fe 2.111.217 Ly re | 
எள கொண்டு [மட்டும்‌ | 
वदामि ०) em 3 ies 
சுர்யனளித்சதவாச்‌ 
भूदत्त Ta; தால்‌ சுவர்ணமாய்‌ 
வின ங்கும்‌ 
aha: சம்மு 
பப என்‌ en 
पत्रः नं மலைய वता 
aaa ५ ahs deer 
gla என்று 
परिशुता Glow Glare 
पषा இவள்‌ 
என Dy (लं 
art பானைனியாகு 


களா 


अभ्रच இருந்தான்‌, 

तस्यां 4 அவளிட ச்கிலேயே 
ata: हि era Tae Jer 

ama உத்சமணனை 

சான து Ly wee ( 


xX an Ruse el srt, ति 


எள்‌ MAY तदाञ्जना | फरान्याहतुकामा वे ஈளை ஈன்ற ॥ 


Ait म 19/11 [ध 
वु 11. 9040 ar 
निभामापरं नण नाज) எினல்கும்‌ 
अभ्रं 3 Svar (१५, 

AA वातत न्ने क பெற்‌ னா, 
கள Lite ek Seer 


Geran tay வேண்டு 


ate TAT பென்கிற எண்ணம்‌ 


237 श्वत Lier 


EAT ஜிட்டைவீட்டு Qa 
र சரிய Pa छव ध। 
nea சாட்டிற்குப்‌ 
Toa RS 1, 


एप Maat ஏரா च ஏச: | रेद्‌ faced fra: शरवणे यथा 112211 


प्रषः (nar 

fever: குழு சு 

எரு றா சாய்பக்கத்கிலிதிலா 
ண்யா லும்‌ 

விரய चं பசியாலும்‌ 

பப்ப 8, 11111 11 


र 
> | 


कारण = ४ Fe 
तश उ+ (कठ 
கடவுள்‌) 
ஏரா எ ச வ்வண்ண மோ, 
அவ்வண்ணமே 
கய்‌ iD Faure : 
श्रो அழுத்து. 


328 ध्नी महाद्मौकिरामायणे उत्तरकाण्ड [our ५०५ 
तदरोधन्तं ணர்‌ जपापुष्मीकरोपमम्‌ | ददै फरलो भाच ரா रवि भ्रति ॥ २३ ॥ 





तदा “அப்பொழு து காள்‌ சுண்ட, 
MUTT ETT ஐபாபுஷ்பங்க ளின்‌ க்ளா श्च பழத்திலான ஈயால்‌ 
றா வயலுக்கு நிசாாய்‌ 15] iz ஜாயபசு வானை 
उच्चर 0.5 21६77 கிற ala Gara 
ர்4்க்ணர்‌ சூர்யபகவரளை | அரள பற்‌ துசென்றது. 
बाराकाभिष्लो என்‌ ஏக்‌ इव मतिमान्‌ | ஈன்காள்‌ ஏகக்‌ प्रवतेऽम्बरमध्यगः। 
बालाकेः इव பாலரூர்யனே । எகர; அகாயமார்க்கதுதல்‌ 
मू्भिमान्‌ 4. go ae a து Gra gue aru 
बाद; pens [போன்ற हिन छौ श्म 
बालाक இனஞ்சூாயனை என என்ற; | இருக்குமிடத்தை 
என்க கையில்க்கொள்ள Gerais 
அனசகொண்டதாய்‌ ஜார்‌ La ge का சன்றது. 
ரான்‌ तु ள்ளார்‌ சான்‌ | देवदानवयश्नाणां विस्मयः सुमहानभूत्‌ 15 
என்‌ भ சிறுகுழக்தையா சே வாகளுகளும்‌, 
யிருக்கும்‌ दथवा व पश्चाणां | கானன்‌ சுர = 
ea = ஹனுமான்‌ ०१०९४०८ 
இப்‌ Aaa HY रक 
satiny சச विसयः ஆச்சரியம்‌ 
ஜார்‌ ஈ பதர்‌ துசெல்லுகையில்‌ भूत्‌ உண்டாயிற்று, 
नाप्येवं वेगवान्बायुगिरुडो वा ரான | ययाऽवं वायुपुतरस्तु क्रपतेऽम्बरघत्तमम्‌ ॥२६।। 
भ्य “ ow कमते செல்கின்ருனோ 
ag ga: வாயுபூசல்வன்‌ = | तया அப்படி ப்பட்டதாகிய 
a இப்பொழு ge rary, மவகழுடையதாசு 
ரர்‌ இவ்விதமாய்‌ Aa: at Leger Log aul து 
aaa சிறக்க ரர; கருடனுவ து 
array கரிய தி தில்‌ டப்ப! சார்பு வாயுவுங்கூட 
अधा 114. இல்லை 
af तावच्छिकषोरस्य வின்‌ गतिविक्रमः | यौवनं बलमासाद्य कयै वेगो भविष्यति ॥ 
भस्य த்‌ | चं பலத்தை 
fasit: Germs eg भाप्राच பெத்று 
Era: | இப்படிப்பட்ட தாகிய = அக்காலத்தில்‌ 
गतितिकरतः जनि தி तर கமனசக்‌இசான்‌ 
यवि [110 11 कृं எத்தன்மையதாய்‌ 


ataa Quer aan எற்‌... இருக்குமோ, 


35] ஈன err: 


சாரார்‌ वयुः நார்‌ PATNA | पूर्वदाहमयाद्र्स्तुषारचयशीतलः 


arg: “ வாயுபகவான்‌ 

ஜார்‌ பதர்‌ .துசெல்லுன்ற 
சா; நின்னு 

ag அரசப்‌ பு.றல்வனை 


சூர்யன்‌ தத godly 
ஏரா. வாசோ என்ற 


அச்சத்தால்‌ 


ஈன்ற; 


படப்‌! 
எந்‌ 
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॥ २.८ ॥ 
பணிமலையெனக்‌ 
குளிர்ர்தவராய்‌ 
காப்பாற்திக்கசொண்டு 
கூடம்வபறர்‌ து 


மீசன்‌ றனர்‌, 


ஈன்‌ கானா गतोऽम्बरम्‌ । ஏற்க बाल्याच्च भास्कराभ्यादापागतः ॥ 


प्षः “இவர்‌ | चाटपरात्त्‌ च 
बहू पोजनत्ताहशन பல்‌ ५99 श्न 

சம்‌ | पितुः 
mala இளம்பிச்சென்னார்‌ 3 aay च 
ஸர்‌ ஆகாசத்தை சகானா 
गतः அடைர்தார்‌ ; ய்ய 


அறியா ait aie ante 

யா இப்‌ 
11111 
Land gr eye 
ஞா யன்ன சமீபம்‌ 
போய்ச்சோச்தனர்‌ 


firata खदोष इति ன (சாட । काथ चात्र समायत्तमित्येवं न ददाह सः ॥ 


एवं 3 
aaa 


a च 
Aer 
न ववाह 


இவ்விஷயத்‌ தல்‌ 

இவ்வண்ண மாய்‌ 

கடைபெறவேண்டிய 
தாயிருக்கின்ற 

கார்ய தசையும்‌ 

छ कतत न्ती 

தஹிப்பிக்காம லிருர்‌ 

தாசி, 


यमेव दिवसं ர என்ட்‌ भास्करं நா: | तमेव fead राहुनिघरक्तति दिवाकरम्‌ ॥ २१ ॥ 


அதி 
fare: तु சூர்யபகவானும்‌ 
पष are 
fag: Siphon 
दति என்பனையும்‌ 
யும்‌ பரி தோஷமறியாகது 
gia GT oT Lem ५ |19 
एवः “இவர்‌ 
4 दिव எந்த இனத்தில்‌ 
भारकरं aut யன 
neta பிடிக்க 
aa: பறர்‌.துவர்சன சோ 


a faa ஏர 


ag: हि 


fears ரர 


निच॒क्षति 


-9 0.0.590 
சாகு வும்‌ 
ஞர்‌ உண மய 


L 10 om i ரன்‌, 


अनेन स ரரி राप पूरयरथोपरि | எாரானணன்‌ राहृशन््राकमदंनः ॥ ३२॥ 


गाम opis! 
சர்‌ இரையும்‌ ரிய 
எனை; | னையும்‌ சொட வல்‌ 


तः राहुः yee மாரு 
जनेन இவரால்‌ 


ஏகார 
8 28; 


ஞர்யாதத்தின்‌ அரு 

பிடி 1717} | [கில்‌ 

அ 6 हगार) 

பயர்‌ தவளுப்‌ 

திரும்பிப்போய்‌ 
விட்டான்‌, 


* 42 
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ated sare 


[ஸர்க்கம்‌ 


எ ணர்‌ गता सेषः सिहिकायुतः | எரி ger देवं சோர்சார 1123) 


ஜா 


ai 
सरोषः 


ant 
கனா 


இம்‌ Bl ene an 
புதல்வளுிய 
அவன்‌ 
கோப ச்துடன்‌ 
கூடின வளுய்‌ 
புருவதிகக 
செறித்து 








emai 
TAI 
tant: 
ஏர்‌ 

दैवं 
वयत 


இர இசனனு வதியில்‌ 

ம்பாய்‌ 

Ceaser ara carina 
சூழப்பட்டு விளங்கும்‌ 
இச்திரனை 

இப்படி விண்ணப்பம்‌ 
செய்துகொண்டான்‌? 


ஏரார்‌ दा எவ்‌ मम वासव | ङिपिदं त्वया दत्तमन्यस्य எண்ன 39 


Ey - | சுரனையு ம்‌ விரு 


ட்டம்‌ படர | தீதிராசானையும்‌ 


च्राप्त्रं 
मम 


बुभुक्षापनय 
eae 


அழித்த 
Gs eran | 
எனக்கு 
பசி தணியமாறு 
சர இசையும்‌ சூரிய 
யம்‌ 


யும்‌ 





द्वा 


दत्तम 


அளிச்துஙிட்டு 
உள்ணுல்‌ 
வேறு யாரோ 
அந்த [இருவருக்கு 
இன 
யாது காரணமாய்‌ 
அளிக்கப்பட்டிறாக்‌ 

Bel oo aga ர்‌ 


अदां पकाल तु (ஈர; Pra | अथान्यो எசா जगाद azar रविम्‌ ॥ 


| ar क 

பச்வகாலத்தில்‌ 

சூரியை 

பீடிக்க எண்ணல்‌ 
சசொண்டவளய்‌ 

கான்‌ 


வர்துசேர்க தன்‌, 


எர 
கோரி; 
गाहः 
wa 
பயப்‌ 
களா 
எச்‌ 


அதிசருண नित ee 
மற்ஜொரு 

சாரு 

சூரியனை 

கட்டி 

பலா ச்சாசமாய்‌ 


பறிதியிரு க்கிறான்‌. * 


स tetera என वासवः எனா; | उतपपातासनं हिता चद्रहन्काश्चनीं எர ॥ 


काजनीं 
aa 
பட்டா 
a: 
STAR: 
எள்‌; 


ui aa Leal tae 
மாலையை 

அணிக்‌ திருர்‌ த 
அர்த 

இக்திசன்‌ 

சாரு onan 


चनं 
ஜாரா 


ப்ளாசா; च 


சார்‌ 18:51 


ர 


விண்ணப்பத்திற்கு 

செவிசாய்‌ sa, 

०११ sar (त क हती ip 
(செரியா கஙசாயே 

அனை த்தை விட்டு 

aT le a core. 


ततः. कैटासङ्रूटाभं चतुर्दन्तं ஈணார | ஏஜாளர்ர்‌ ஏஜ்‌ खर्णयग्टा्दासिनम्‌ ।३७॥। 
इन्द्रः குர்கான்‌ राहुं कृतवा परःपरम्‌ | ஈறான! सहानेन சா ॥३८॥ 


35) ரவ: सरमः 331 
ae eae कीं 11111. 
दन्दः இச்திமள்‌ சான ஏறிக்கொண்டு 
कैषटपरकूयाभं கைலாஸமகாபபோல்‌ zz மத்‌ குனவ 
விளங்குகின்றதும்‌ | = ததி 
चतुरन्तं சான்‌ கு திர்தங்களை யு Great exer (411, 
டைய ம்‌ Bat (செய்‌ துகொண்டு 

ணர்‌ மசஜலக்கைப்‌ பெருக்‌ अनैनं இக்த 

Ben gin PTAA As ஹஊனுமாசோ டூகூட 
ட டர்‌ சிரு ங்கா சமா ய்‌. வன்‌ விரு =) 
“ व चन्र ज्र எவ்விடத்‌ சிலிருர் ar 
स्व) चण्डाद्‌ faa | ஒலிசளால்‌ எப்‌.திக்க னொ அவ்விடத்திற்கு 

ப்ப்பற்று தமான प्रायात्त சென்றனர்‌. 

अथात्तिरमसेनागाद्राुरतछज्य वासवम्‌ | अनेन च स वें चट; परधाकचच्छलूटवत्‌ 38] 
எர “அப்பொழுது கசா பாவதச்காம்போல்‌ 
Ug: மாகு ட र 
ध, te பத்து வட்டம்‌ 
चत्प्रज्य பிஸ்‌ 11. 1. விட்டு ध ~ । 
अतिरमतेन மிவளும்வகமாய்‌ ana च இவராலேயும்‌ 
भागात्‌ चाम, Ee; பார்க்சப்பட்டான்‌, 
ततः ஏர்‌ सथ्छञ्य राट फलयवेक्ष्य च | उत्पपात पुनर्व्योम ग्रहीतुं भिषिकासुतम्‌ | 
ug ५ சாருவை पुन; Popeye 
फलं च ஐ்ரு சணியயன வே ruta அகாயத்தில்‌ 
Hy எண்ணி विषिक्तं ९0 न्यनि 
wa: அண்ணல்‌ புஅல்வளை 
ஏரி ஈரா... சூரியளை விட்டு अदीत उश्वपात = மிடிக்ச செம்பின்‌, 





उत्सृज्यापि राम धावन्तं RAY | Ae Tee Aaa: Te: ।४१॥ 
इदराकंसपानस्तु எரர்‌ तिदिकासुतः | इनदर देति சொற்களா ॥ ४२॥ 


WA ^ பரிமா! 
सिदिननाश्रुतः प 16 च्या ay ப.தல்‌ 
मरते षः சாரு [வனுகிய | 
पुं இவ்வண்ணமாய்‌ 
el 

(ப்பி சூரியை 
छलप्रन्ष च, 
प्रधावन्तं LT मकः त வென்ற 
gH ஜார்‌ Gis சரக்கை 

வர்க பார்தி, ௪ 


படப்பு 
qt 

ரர்‌ ஏ 
alt 
AAA 
[112111 00 
ge: Se: 
इन्त ல்‌! 
gla अभाषत 


யறக்சாட்டியவறை 
திரும்பி 
aie: Sar gut 
Ames OLR क 
wv ண்ணியவளுப்‌ 
பயத்சால்‌ 
ட்டா ம்‌ ம்‌ 
கொண சய து 

ம்‌ இர்‌ » * 
ட தாதர்‌, Gago 
என்னு gy नाह्ना, 


२३९ श्ीमद्राल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
रहविक्रोश्चमानस्य भ्ागेवालकषतं எர । என்னி எர मा भी रहमेनं ரன்‌ ॥४३॥ 











दः Bit fren | प्राक ஏற்கனவே 
fastener கூச்சலிடுகின்‌ ற ஊர்‌ தாச क இலிருர்சே சவ 
गाहः சாருவின்‌ ணிக்கப்பட்டவளுகிய 
mi (gree ita இவனை 
चवा கேட்டு निपुद्रपै Haber ge விழுகி 
at ait 'ரீ அஞ்சாதே, | | மறன்‌" என்று 
नह एव காளே வாக்கித்கார்‌ 
ரர்‌ ततो ஜா महत्दिदमिल्यपि । फलं ரள எண்ன என்ட ४४ ॥ 
व; அப்பொழுது AEA फं ஒரு பபரிய கனி 
area; மாருதி gia प्रा என்று எண்ணி 
னார்‌ சறச்சோஷ்ட ச்சை aL Hig 
ளா கண்டு otra an rau a & ew மீது 
eg अपि இசையும்‌ afagara பாய்ந்தனர்‌ 
तथास्य धावतो रूपमेरावतजिघृक्षया | पदूौमभवदोरमिन्रप्रचोरिवि भाखरम्‌ ॥ ४५॥ 
ஸா அவவண்ணமாய்‌ | दव போன்றசாய்‌ 
படவ பாயர்து வருகன்த weal 195८1440 कत पि क ज्या ற 
भात தலாக தாயும்‌ 
ey உருவம்‌ cs ~ = இல்‌ 
देगाव्रडिषृश्चवा ஐராவத ச்சை பிடிக்க | ae என்து “கல 
என்னிய சால்‌ git பயல்கரமாயிருக்‌ 
உஸ்‌; இர்‌ திராக்ண்களூ | சின்ததாயும்‌ 
டய ஜபம்‌ aaa விளங்கிற்று, 
एवपाधाकानं तु नातिक्रद्धः कचीपतिः । दस्तान्ताद तिगुक्तेन கானன்‌ ॥ 
शचौ पतिः *இக்தரன்‌ | न இல்லை 
வ இவ்வண்ணம்‌ ர யிலும்‌ 
ஊனி Lae. து வ்ருப வரன்‌ Para சைுளியிலிருக்‌ அ 
cP gp अतिमुक्तेन விடப்பட்ட 
ति. 111 कितने லஜ்ராயுசச்கால்‌ 
டவராச கரா மெள்ள திதட்டி ஞர்‌. 
ततो गिरौ पपातैष इन्द्रवज्राभितादितः । पतमानस्य रतस्य எள்‌ ஈரான்‌ ॥ ४७ ॥ 
एषः = oat पाते पीप 
इन्द्द्र जि இக்கானது வஜ்சாயு ரண ef 11; 
ताडितः திதிதால்‌ அடியுண்‌ एतश Ser ge 
டவசாய்‌ वाधः இடன்‌ 
aa அப்பொழுது हनुः च தாடையும்‌ 
मितौ மலையின்‌ மீது எள தி 


முறிபட்டிருர் a , 
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ஏன்ன: எர 


३१ 


तस्मिस्तु पतिते बारे वनज्नताडनविहले | ஏகி पवनः ளா எ: ॥४८॥ 


ay पनः “ அர்த வாயுபகவான்‌. | तु இவ்விஷயமாய்‌ 

aay was aaa பிமாணிகளுக்கு 

बा குழர்தை பட்டப்‌ உப ச்ிரவம்‌ வீளை 

ஊன்‌ வஜ்ராயுகத்தால்‌ விப்பதாய்‌ 
அழிபட்டுக்சோர்க்து. | ராச தக ire மீன 

परति 9.171.111. ata 2.1 +. 1/1 ^ 

प्रचार Ad तर्ष प्रनाखन्तातः a3: | गृहा प्रष्ठः aid ளா ஏ || 

a: ¢ அர்த aye ப த்‌ திவிட்டு 

mi: 11.711. 1/1 mai 1. புதல்வ 

எகா; வாயுபஈவான்‌ [=e निष्ठ குழுர்ையை 

wat பிரஜைகாரிட க்கில்‌ आकष எடுத்‌ ௪க்கொண்டு 

अन्तर्गतः உட்சென்றவராய்‌ qita ஜு சூஷைபிலேயே 

rai சஞ்சமிப்பசை पचः புகுர்‌ திருச்தார்‌, 


ணாள ஈர்‌ ஈர | स्गोष सर्वभूतानि यथा वर्षाणि बासव; 45] 


aia 21 111. 
இதம்‌ 
ரக்ரர்‌ மலாத்திரஸ்சானவ்‌ 
சணா 
ட! ஸ்சம்பித்தலிட்ட 
च्रन्रानां பிரகஜைகருக்கு 


वायुप्रकोपाद्धूतानि ணன்‌ सवतः 
எண 
ஏளாரீர்‌ च 
எர; 
faanta: 
निखाध्यायवपषटक। ர்க்‌ என்ற, 
வாகாக 


“வாயுவினனு பெரும்‌ 
ரு கன்‌! 
மீகாபத்தால்‌ 

அ பெத்த தம்‌! 

ப சிங்களெல்லாம்‌ 

# ரு ஜு * a 
क क SRT FHT gy 2 


இர்‌ ௭௬ 
च्या कसा ५ 


५ வாயுவினனு Gummer 
Gara த்கால்‌ 

सौव வுலகம்‌ 

निःस्वाध्याथवधदुकारं அச்யயனம்‌, ஹோமம்‌ 


ஐழிர்ததாய்‌ 
டி * 





परमारिकत bag துன்பத்மை 
வ்ளைவிப்பவரர்ய 
algae இக்தாான்‌ 
वर्षामि Leah कः 
अथां Taare sor 
அவ்வண்ணமே 
mara set 1 
Lat भिर्मिचमानै ்‌ ரூ es 
| எண்ணார்‌ எண்‌ ஈர்‌ ॥ 
त्रन्विभिः ie கப்புட்டுகள ரீல்‌ 
கண்‌ மச்சனிடமாடியாகு 
OUST Tey 
கற भूतानि காஷ்டக்கன்போன்ற 
जननि ஆயின [ன mar Tr 


वायुपकोपाततैलो क्थं எண்ணா ॥ 


निष्कि 


— 


எப்படிப்பட்ட வியா 


பாரசமுகொழிச்சதாய்‌ 
qaataa தாமமொழிர்சுதாய்‌ 
fared காகத்திலிருப்பது 
हव Gre par * 
भवत्‌ ஆயிற்று, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ततः எள; சாணி: सदेषापुरमानुपाः | प्रनपति सपाधाबन्दुःखिताथ என்ர ப 


क्ानधर्वाः ५ en कता a னாடு दुःखिताः asa rip hows 
கூடியவர்களும்‌ சளாய்‌ 
தேவர்கள்‌, மனுஷ்யர்‌ என்னா சே யாணெளக்யம்‌ 
எசா | களோடுகூடியகர்‌ ப தமவேண்டியதால்‌ 
५ கணாமான प्रजापति (त 161 @ 04५ 17 
प्रजः च பிரனதகெல்லாம்‌ सपाघावन्‌ ஐன்றுமேரர்னு விசா 
aa: அதினால்‌ ணர்‌ orem றனர்‌, 


RE ஈர்‌ देवा महोदरनिभोदराः | எள ज வாண प्रनानाथ चतुर्विधा; ॥ 
दाः “பேசெவர்கள்‌ 


कचु இப்படி «aware 
மஹோசகா வியா தியு 


செய்தார்கள்‌, 





अहेषरतिमोवशः | டையகர்கள்‌ போன்‌ த aay 'பீரஜைசளின்‌ நாதரே! 
உசாங்களையுடை பட்டர்‌ ஸ்வாப்யே ! 
யவர்சுனாய்‌ eae ஈ aad ra Dera 
எச; அஞ்சலிஹள்தர்‌ चतुरविवाः चुष्टाः *சான்ளுவகைகளால்‌ 
சளாய 


சமிருஷ்டிக்கப்பட்டன. 
*சருப்பையினின்‌ றுண்டாரும்‌ ஜமாயுஜல்கள்‌, முட்டையினின்றுண்டாறும்‌ அண்‌ 

டஜக்கள்‌,, புமுக்கசுகணைதுண்டாரும்‌. ஸ்வேதஜங்கள்‌, பூமியிலிறுர்‌ அண்டாகும்‌ 

| अ 

खया दत्तोऽयपस्माकमायुषः पवनः प्रतिः | எண்ன भूत्वा HATS सत्तम्‌ 

ஈர दुःखं जनयन्नन्तःपुर श्व क्रियः | तस्माच शरणं प्राप्ता बायुनोपहता वयम्‌ 4S II 


aaa “மஹா பூஜ்யமே | படி! டப] 
க்‌ எங்கள து கஜா அர்தப்புாாதஇல்‌ 
आयुषः உயிர்வாழ்வதற்கு OLE பெண்கள்‌ 
पततिः பதியாகவும்‌ ea போன்றகர்சளாய்‌ 
ளர்க பிராணதசாாமாயும்‌ கைகால்‌ தனக்கு 
भयं இர்த , रघ | கொட்டாமல்‌ sons 
पवनः வாயுபக we षं 111 றனர்‌, 
al Gs ane ध ன்‌ + ஏர்‌ 1.77; म 
oy च क न वायुना 110 1 

இப்‌ Li ag ன்‌ 
எ: அந்த = 111 ப கன ag 
एषः இவர்‌ சா மர்பி, 
எனா, எல்களை எனா ஆசையால்‌ 
कसमात्‌ எதோகா£ண சத்தால்‌ eat Gears ane 
दुर தன்பத்சை ஏர்‌ AT कथा 10 
जनवन्‌ உண்டுபண்‌ | प्राप्ताः uth Bet Bei 

வசாயப்‌ 


Bes Berti," 


oh] ஈளை; ay; 


3.45 


THAR श्रता நர; प्रजापतिः। कारणादिति வராளி ரள पुनरभाषत ॥ 


ஏராள?) ட 1.71 சராம்ப! காணு ஏ 
wat भजप तेः Ste பிரம்மதேவர்‌ afi 
प्रजानां பிசறைகளுடைய orn 
एतत्‌ ae Aiea ya 
शय्या ¢ 1.17. 
प्राः பீரனைகளைப்பாரத்னு aarti 
न = 40511... | 
ஏ कारण TEAL च रुरोध च | प्रजाः ஏர்‌ तत्रव எக்‌ चात्मनः aay || 
TA; “ர்ரரனறுச மச, | q रमन्‌ கர 
ear aa: ५. क्यु ce gra 
gH च 1.111.111. 

11. 9 Slee oir aig च 
aad च | ளாவேண்டியதாயிறுக்‌ त्त घ) च 

றும்‌, | சரமா 

படர்‌ காயுபசவான்‌ 


ஒுுகாரஎணத்தால்‌ 
என்று [சான்‌ 
முதலில்‌ சொல்லி 
விட்டு 
eer Gon விஸ்தார 
பாவிப்‌ (மு. 
இரு வாய்மலர்‌ ந்து 


ah ent 


காகி SPST स्तवा कतना 
கோபங்கொண்டிருக்‌ 
என்றானே 
தசை திரு = (नुव) 
அ செல்லாவற்கறயும்‌ 
சொல்லுறன்‌, 


சேளங்கள்‌ 


னனா கரா எண்ட । राद्ीवचनपरास्थाय ततः स कुपितौऽनि 








तश्च Fa: “அவனது (कं क ப்ப] அப்பொழு து 

amare சேவர்களின்‌ ree Su निपातितः 37111 

gram இர 7711, | பட்டிருக்கின்றுன்‌. 

wet: वी ॥ Sater து | प्रः निलः அர்த வாயுபகவான்‌ 

ஏ௭ர்‌ ன்ண்ணப்பத்‌தற்றா at: कुपितः அ சணல்‌ சோபக்கொ 

வரவர இணர்க்‌ ai hae er, 

HUE शरीरेषु ஏர்‌ पाटयन्‌ | शरीरं हि विना எம்‌ समतां याति எண்‌; ॥ 

चायुः ५1 क व| | அர்‌ சரீர்பான தூ 

ட்ப சரீஈமில்லா சவளுய்‌ वायुं धित। fe வாயுவை apr 

ey oF ரன்களில்‌ மீரிக்சசென்றுல்‌ 

पारयन्‌ (तीन பரிபாலிச்‌ दाभिः கட்டைகளோடு 
கிறவளுப்‌ सतर fu se cane 

aula சஞ்சரிக்கின்றான்‌ | mle aoe oe. 

वायु; प्राणः ஐன்‌ बायुवायुः समिदं जगत्‌ | AAT संपरित्वक्तं न ஏர்‌ esd जगत्‌॥ 

alg: ய வாய] ay வரப, 

प्राणः Ga re wr Ter; चायुना வாயுவினால்‌ 

qa छक क அ.சாரம்‌ வரன்‌ சைவிடப்பட்ட 

aa: வாயு; | जगन्‌ உலகம்‌ 

हृद्‌ ளா இர்ச உஙக qa கஷ்டப்படா 

ai ५.111.111 | இருத்தலை 

சாமம்‌ न दिव + பேறமுடியா அ. 


a क 





का , ` 


336 धरामद्वाव्मौकिशमायणे उत्तरकाण्ड [ஸாக்கம்‌ 
अथैव च परित्यक्तं वायुना जगदायुषा अथैष ते எண; ககன स्थिताः॥ 
வு पव “இப்பொழுதுதான்‌ | अश्न व Spool + (पु) ae காண்‌ 
जगरावुषा உலசத்திற்றுப்‌ பிரா fags நூச்ரில்லாதவாகளாயும்‌ 
னும்‌ ருக்கின் ற சட்டைகள்‌ போன்று 
பய்யூ வாயுவினல்‌ கணி: ब 4 வர்களாயும்‌ சுவர்கள்‌ 
வரதர்‌ னகவிடப்பட்ட ௪, போன்றவைகளையும்‌ 
அவர்கள்‌ {वितताः 0 1110 
ஊாண यत्रासौ मारुतो னாள்‌ हि नः। मा विनं गपिप्याम अप्रसायादितैः सुताः ॥ 
अद्रेः ^ मा यतन எக்கு 
ஏன்‌: பு नाध कना, | ape இருக்கிறா 
तद ஆசலால்‌ aa fe Sag P PSs 
ae ney Taree | चाप्र; एक quer obs 
1117621. । ६ 
न्‌; 1.11 | ரர்‌ காச திறை 
सदुः உபா இயை aGlarQe | भा गनिष्यानः அடை யாபலிருப்‌ 
சான: வாயு [திருக்கின்‌த | போம்‌, 
ततः भरनाभिः सहितः भनापतिः सदेवगन्यभजङ्गुषकैः । 
नगाप तत्रास्यति यत्र எகா; सुतं Treated ஈர सः || ६४ ॥ 
a: அர்த aa அப்பொழுது 
சான; வாயு परजापतिः 1111 
सरैन्दामिहतं தேவேர்‌இரளுல்‌ i தேவர்கள்‌, கந்த Tar 
[பி Rome [ அடி.யுண்ட ராக்‌ சுள்‌, புஜங்கர்சள்‌, 
प्रमृद्य வைத்துக்கொண்டு குஹ்யாகன, இகர 
चत oe 11. 
पतर कति भ gata: பிரறைசளோடு 
பட்‌ இருக்தனசோ எனை: கூடினவமாய்‌ 
ண அங்கிடச்திற்கு waa போய்ச்சேர்க்‌ தார்‌, 
TISAI AAT सुतं TAH सदागते 
ள்‌ वीक्ष्य ஊகார; ॥ ६५ ॥ 
तवः | அவ்விடத்தில்‌ चतुः 1111112 
எர; வாயுபகவானின்‌ स वन्ध १ि- தேவர்கள்‌, சக்தர்வர்‌ 
டட __.. சூர்யன்‌; அக்கினி, | ware: கள்‌, ரிஷிகள்‌, wunat 
காணார்‌ சுவர்ணம்‌ Amare கள்‌, ராஸதஸர்கள்‌, 
pa கேன | இவர்‌ aan a ec. 
காகமையுடைய fe ௧ 
ஈர்‌ ்‌ ுழக்தையை | பாசி சத 
तषु 90 1.7 ~ 4 அதன்மேல்‌ 
ஈர்‌ மடியிலே படுக்க ev மனடருக்கள்சை 
வைக்கபபட்டவளமை எகர கொண்டார்‌ 


ரி श्रीमद्रामायणे वासीकीये आदिकाव्ये Taras ரச; सर्गः ॥ 
भावित; tet: 22233 1 ப்ர ஊன்‌ आदितः ete: 1509 





ஈசனை: ஈர்‌; -முப்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ௩ ॥ 
हनुमन गपात्ि;- ஹனுமார்‌ வாம்‌ பேற்றுகோள்வது 
ततः पितामहं ஜா वायुः ராச; | rack ர்‌ सपादाय னி ஏரா; 112 


ततः அப்பொழுது ர்‌ 17) 
புரிதின்‌ அடியுண்‌ शिशुकं 11 1 
पुरवा 4: டதினல்‌ வருச்ச பய்‌) ena deat இச்‌ 
ph Bam s கொண்டு 
ப்ப வாயுபகவான்‌ पातुः Pet ज्वा து 
पितामहं பிரம்மதேவளா எனா சன்னிதானத்தில்‌ 
FFT cert & ae ast opto a றனர்‌ 
ुण्डटमोलिन्तक्तापनीयविभूषगः | WET ATT वेथते ॥ २॥ 
चायुः “வாயுபகவான்‌ ன்னா குன்றுசாம்‌ of pa gr, 
எகரி ie fe Pepe ehh ea a , a (वं gl 
Srey பூமாலை சள, சுவர்ண yaa ப்ர? தவரு க்கு 
विभूषणः அபாணக்கள்‌ இனவ என்‌: திருவடிகளில்‌ 
கன்‌ துனசைய न्वप्रततं 1.1. 1 1630 1 Ts 
तं तु वेद्‌विदातैन रम्बामरणश्ोभिना | எரரனா हस्तेन fast तै ரண. ॥३॥ 
(11211 1111 म्बाभरण- i பபரும்‌ அபாணல்‌ 
a ay அக்கு வாயுபகவரபீன ண sg சல்‌ ae gas + 
उत्थाप्य எமுர்‌ திருச்கச்செய்‌.து च அகக்‌ 
५ कातेन gas T i Als re 
¢ - ன்று rela னகயால்‌ 
शिक्षतु 10112 परद्र gi dae மழ 
ரபர்‌. सोऽथ सीं எள | Fela यया सस्यं Sara Taare il 
at oll sf Fath + 21411 
ag = (+ து | ge பன்ரா 
aes மஹாப்ரீ தியுடன்‌ Tal எங்‌ ணமா, = 
पङ्को निग 11.11.111 | ce 
ல பச்இக்கப்பட Ta: float Soya 
स्पृष्टाः aed Fi न பபட்ட । விற்கு ச்ச்‌ ட்ப த 
= சனல்‌: faerie. | ` यहात्‌ 3.1 7 
(arate ஈரா पराणो गन्धवहो म्रदा | चचार सवभूतेषु Ales यथा पुरा | ५॥ 
arm: * பிராணதகாரணன ail र t:)Raarawe = fab 
ர: வாயும்சியர்‌ ன்‌ 
समिर சஸைசக்துடெர்த तेषु ean 5749 थ 
हमं Gane தலையும்‌ 
प्राणकम्त्‌ உயிருடனிருப்பகாக चे! धा 2 42 * 
ரா! குண்டி aan 1,31.1 snr. 


ச # * 3 





309 WASTER RA TTR [ஸர்க்கம்‌ 
परद्रोधादिनिुक्तास्ताः पना நணானா | शीतवातविन्पिक्ताः ரன इव साम्बनाः ॥ 





என்ன. | “வாயுபச்தம்‌ முதலி | பம கம சாபாரைப்புஷ்பங்‌ 
निरुक्ताः உயவகளினின்‌ வு | 2 arr (meg oy 
ताः அக்க [லிரிபட்ட | ஏரா தாமனதடைகளென 
ஈன பிரஜைகள்‌ मुरता மகிழ்ச்சிசொ ண்டயர்‌ 
sitaara विनिर्मुक्ताः பனிக்காற்றினின்று | சாய்‌ 
ளிடிபட்ட | मन्नु धीनां क्यो கள்‌, 
சாணி तिदशाचितः। சார दैवता ब्रह्मा எனக ॥ ७॥ 
aa: * அப்பொழுது ர்க; மீதவர்களால்‌ பூறிக்கப்‌ 
புகழ்‌, போற்றன்‌, அறி பட்டவருமான 
fag: | வு, இரு, recat, ட்ப 2 कव । 
ma तं 54६6 இனங காண प्रय- வாயு்சவனுக்கு 
களையுடையகரும்‌ கா | Of திசெய்யவேண்டு 
ரசா, மும்தார்த்திகளில்‌ மென்ற எண்ணத்‌ 
aio Pasion mame தால்‌ 
மூவுலகங்களை யுமி दैवताः क चतक वाना लं 
fram | ருப்பீடமாசக்கொண் சன இப்படி அச்ஞாபிக்‌ 
டவரும்‌ தார்‌; 
ள்‌ சாணான்‌ | नानामपि षः ஈர்‌ னி श्रयतां दिवम्‌ ॥ ८ ॥ 
" ‘Gam | உங்களுக்கு 
महमद शबः 1 மஹோ திர, urine a, fea जता पतः त சீருகறதாடுய 
எண்ண: | வருண, யம, ரூபோ 53 எள்னாவற்னதையும்‌ 
fips லியே मा 1117] சொல்லப்போ கே ir, 
ज्ञाततां ஈர Gent துகொண்டஙர்‌ ட்ப சுவளித்துக்கேறால்‌ 
களாயிருச்சாலும்‌ | கன்‌. 
अनेन எண கர்‌ கான்‌ बो ஏரின்‌ | சன்‌ ராணி मारुपस्यास्य ஈறி ॥९२॥ 
wae “இத்தி aT ஆதலால்‌ 
fama ச்சுவால்‌ | aa எல்லோரும்‌ 
a: உங்களுக்கு । सन्य இச்சு 
कृत्य அகவேண்டியதாயி । मारत வாயுவின்‌ 
ருக்கிற TET 21/77 
சார்‌ ஒறு பெரும்‌ தொழில்‌ चरान्‌ aur ares 
भविष्यति உண்டாகப்போகிறது, | TA விதியுள்கள்‌," 
ततः எண; प्रीतियुक्तः ग्रुमाननः । கரராரி पााप्र्पिष्येदं वचोऽबवीत्‌ ॥ 
AA: “இதன்மேல்‌ धतिगुकतः HOF LR erie 
ஏனா; அழகான முகடைய. | 
ணாரா; ஆயிரல்கண்ணன்‌ | நரன்‌ Gl 


SLT தராம 
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சாகர்‌ மாலையை gi ददं 
ஏரா 71.13.111. चच, ஆக்கையை 
ர அக்கொண்டு | werd நியமித்தருனிஞர்‌; 

கர்ணா FATA यथा हतः | எள கண்ணாள்‌ எண हनुमानिति ॥ 

कपिशार्दूल “lures S00 த்தமன்‌ far அடியுண்டது 

பய) இவனது यधा car par cee bet a 

एतु (வணர்‌ சாடை हनुमान्‌ ५ பானுமான்‌ 1 

என்சையினின்‌ து हति என்கற 

எக்காள { ef (pew வற்ராயு नान्ना @ பெயராலேயே 
ததிதால்‌ भविता ह गा mac Die, 

अहमस्य प्रदास्यामि परमै षरमद्धतम्‌ | इतः परभृति वस्य पभावध्यो ஏர்‌ ॥१२॥ 

ஜன ५ ^ au sk qa: भनति @ (= 

अहं நான்‌ aA ளானது 

எரர்‌ அ 1 {= (1612 aaa வஜ்சாபுசத்திற்கு 

qra ச்சோஷ்டமுகமான என: கொல்லருஷியாதவு 

aq தருவா த்தை ச 

परदाच्वानि Gar (1 afaeaa (1011 

मारताण्दस्तव्रवीत्त्र मगा स्तिमिरापः | तेनसोऽस्य मदीयस्य ददामि दतिकां कलाम्‌ ॥ 

(ரண மஜருளை அழிக்கும்‌. wane எனது 

சார்க்‌ சூர்ய awe: Gsgatar 

wey, பகவான்‌ | எரக்கி! அதற்நிலொ a 

aa அப்பொழுது कृशां கலையை 

ஏ Haag ச்‌ திலிப்படி अयं 1 

अव्रवीत्‌ 01 ean ரின்‌? gala Garfasire. 


यदातु i ie லைஸ்‌ भविष्यति। तदास्य ara दास्यामि येन वाग्मी भक्प्यिति॥ 
न चास्य भविता கணா; शाद्धद्ीने ॥ १४॥ 


வன * பவ. om க்ளு | येन ote ௮ சனல்‌ 

எனா சாஸ்‌ தரங்களை वाग्मी அரக்வலைமையுடை 

अध्ये BF laa) 16.11. யவன ம்‌ 

भिः a os भविष्यति न्नेन इक ura. 

nat ०५००९४० व அன்னை 

भविष्यति உண்டாறெதோ 193 vm: ‘2 = 

तदा அப்பொழு ன = Seo 

प्राश 11171... पृक्तः {aru er 

எரி च ரானே nul sea दधित तु மத்த எவஜனொருவலும்‌ 
= 1 न wi aat இருக்கமாட்டான்‌." 
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वरुणश्च करं भादाजनास्य ளன | वर्षायुत्तसतेनापि எக்‌ ॥ 
यमो दण्टादवध्यत्वमरो गिं च नलद; ॥ १५॥ 





चरण; “4 கருணன்‌ | ஏர்‌ 171; as 
என இவளுக்கு | रहात 17.11... 
चरपायुतदातेनापि =! कारं कनी gah पमः தை 
எனா च எனது பாசத்தாலும்‌ | 17%. <a 
அன்‌ தல்‌ अवध्यत மாணமில்கான்பாறய 
கர! का 9 fon: ननगाः [யும்‌ 
शुः மாணம்‌ | जरो lied [7 18 gar 11 யும்‌ 
ப்‌ अदिष्यति உண்டாகா திருக்கக்‌ ஏ அப்படி ய stacy 
கடவது " eran en arent. 
at ददामि Grae अविषादं च संयुगे | गदेयं मापिका चैनं संयुगे न वधिष्यति ॥ 
इत्येवं बरद; ஈ एदा धैकाक्षि पिङ्गल ॥ १६॥ 
तदा * அப்பொழுது a இவளை 
றக; (9 ह ह वा வர்ணமான तयुगे போரில்‌ 
ஒருகண்‌ ணையுடைய | ஏனம்‌ கொல்லமூடியாது 
चदा குபோன்‌ தாயிருக்னும்‌, 
ae: 0 1.7 சவராய்‌ a அன்றியும்‌ 
3 இப்படி agit Curd 
प्राह சொல்லியருளிஞர்‌; wlan हि Grote) அடையாத 
ளா 4 என்னுடையசான த்தையும்‌ 
ரர்‌ இக்ச at इति ஒரு வரமாய்‌ 
बदरा च கயம்‌ ante त स्वा ed gins maar,’ 
णन व न च ia भविष्यति ர்‌. a शङ्करेणापि 7“ स्य 
प्रतो पदायुधानां च न वध्योऽयं भविष्यति | इत्येवं श्रह्करंणापि ண प्रमो वरः ॥ 
[1 11] a இவனுக்கு | aiacafa ee ता 
எற பர்மாசிவளுல்‌ | दति என்கற 
म; भव 01.1.71 | ध्वं இப்படிப்பட்ட 
என்னா! च எனது “itor | परमा உச்கிருவ்டமான 
சம்‌ இவன்‌ [லும்‌ | at வாமான அ 
ப AEG: (न {11141 மாதவன்‌ qa மிருதுளா பயப்பட்டு இய 
सर्वेषां व्ह्मदण्टानामवध्योऽयं भविष्यति | दीर्घायुश्च ரானா च इति ब्रह्माज््रवीदरच; ॥ 
எண 11 வர்‌ | aga च ९9211 १५7 angie a ey ts 
ay " இவன்‌ tala: च 57 554 thy Sant யுடை 
11 * ष्फक्न) (1 1 
எள்‌ பீரம்பதண்டங்கறாக்‌ எரர்‌ இருக்குக்கடங து " 
கும்‌ | इषि என்‌ கற 
எரா: கொல்லமுடியாதகு | वचः அக்களையை 
हला சாள்ர நியமி த்தருளிஞர்‌, 


36) 


ஈசனை; எள்‌; 
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विश्वकर्मा च ஈரா Ta fray | शिल्पिनां प्रवरः ஈன ரானா; ॥ 
मत्कृतानि च श्राणि यानि दिव्यानि day | तैरवध्यत्वपरापन्नविरज्लीवी भविष्यति ॥ 


fafeqat * சில்பிசளின்‌ 

प्र ११६ = Cio A ay aT 

fave ரர்‌ விர்வகர்மா 

पुन , இற்கு 

areqarzd பாளஞுர்யளைப்போ வி 
க்கின்ற 

faa Fares 

द्धा கண்ணுற்று 

भ्य ^ Gas 

என்‌; மதா தீமாவுக்கு 

சாதனா என்னல்‌ நிருமிக்கப்‌ 


பட்ட 


ततः सुराणां तु वरटा ரணச்தார | चतु्धुखस्तष्टमना எனா சாரு ॥ २१॥ 


rT Ts: be Rs ச்ருருவா இரா 
11: சான்‌ முசுக்கடவுள்‌ 

ततः அப்பொழு து 

ன்‌ இவளை 

ஜார்‌ ேசவர்களின்‌ 

dir ar साजा a 

எனத்‌ ४.1 41.111 


பெற்றுயிருப்பவனுக 


faignia திவ்யமான 
என்‌ சஸ்திரங்கள்‌ 
यान எனவோ 
तैः yan ay ar पो 
संश्रुत Gurr dle 
He @ பாணமில்லா மையை 
aia: च வ்டைர்சவளுகவும்‌ 
[என்ன்‌ च சாஞ்சிகியாகவும்‌ 
என்‌ இுுக்கச்கடவ து 
என்‌ கற 
ai வாத்தை 
எ கர்‌ சருளிஞுர்‌, 
ष्टा பார்தது 
तुषभनाः மனமகிழ்ச்சவராய்‌ 
तु இவ்விஷயத்தில்‌ 
ara fe வாயுபசவாளையும்‌ 
பார்த்து 
त्राह Quen தி திருவாய்‌ 
111. 1 ~ 


अमित्राणां भयकरो प्िव्राणाममयङ्करः। अन्नेयो भविता ரானா मारत எண்‌; ॥ 


சாகா “item மாரு 
aa 0 दता प 
ர்‌ பு, சல்வணுகிய 

मारत्रिः மாருதி 

अनेषः எவராலும்‌ வெல்வது தி 

கரியளுசவும்‌ 

காகா; காக்‌ कामगः पततां चर; | 

कामरूपः “நினை किक ரூபமெடுக்‌ 

எவள்லவளுகவும்‌ 

काणः நினை தீத இடம்‌ செல்ல 

வள்லவளுசவும்‌ 

நினை த்ச இடச்இல்‌ 
காளர்‌ சகுடைபடாது செல்ல 
வல்வைளுசுவும்‌ 


ஜார்‌ பாய்ஈ துசெல்லுபவர்களில்‌ 








ஏரார்‌ சத்றாக்கணுல்கு 
பயம்‌ ப்யத்ைை க்சுபவ 
வும்‌ 
ள்ளார்‌ மித்‌ அரர்களுக்கு 
जभवङ्क; Au 1113111 | 
னளுகவும்‌ 
| என விளங்குவான்‌, 
எனக कीतिपांशच भविष्यति ॥ 
qi திலைவ்ளுயும்‌ 


ee இளைப்பாத3ே 
ண்ம்மொென்சறி அவண்‌ 


உணரார்‌; | 
தை அற்றவளுகவும்‌ 


अवति ye oper : 
कौतिपान्‌ எ 73111 
भर्वति dior 23 (314 Bape, 


945 श्रीमद्रत्मोकिगामायणे ஈனச்‌ 


(ஸர்க்கம்‌ 


राचणोत्सादनायानि TTR च । रोपहपकराण्येष कतां களின்‌ Aa ॥ 52 ॥ 


एषः चं “ “இவெ கவின 
போரில்‌ 
என்னி. ராவணனுடைய அழு கிர 
வைனனைன்பபதும்‌ 
ஸ்ரீராமரை மகிழ eal 
orien தமான 


cattveafa 


Wasa Ea a 


af Fa 
(7 


[कन ery 
FL नसा பாம क Ful 


= = ५ क 
5.47 oar 


CART எகா ஏர்‌ எஸ்‌ सह | ஏரார்‌ युः सँ पितामहपुरोगमाः | २५ ॥ 


வரகா ள: 


(क्य ८२ graey பண்‌ Alba 
ண்ட. (111. 


ரபி ய பப்‌ 


emia Fy 


Ese | | சாண்டு 
ஏர்‌ இல்வண்ணமாய்‌ என்‌; எர செல்சோ கூட 
उक्थ aces यथागतं तु १.510.241 

4 ஈத qq: சன்‌ ङ्स 

सोऽपि गन्धदः पुत्रं प्रद्र एदपानयत्‌ | अञ्जनायास्तमाचख्यं ses विनिर्गतः ॥ 
a: “pas | இரா; 911 
எர; காயுபகவான்‌ | ata afi (19001. ४ 
a aig | பசையும்‌ 
ட்ட புதவ்வளை | 171 बीन ரசமாகக்‌ 

ட்ப] कह का च Gera ent. 
ng 113. மட்டப்‌ அர்சாச்சாணமாலி 

। 1 கொண்‌ Sas Ser ஊரி, 


எர रार AY ஈரா; | बलेनात्मनि संस्थेन सोऽपूयेत यथाणवः 5௮ || 


aa “ஸ்ரீசாம! अगः चचा 
सः அர்த காளர்‌ 
டய தன सह्यम्‌ 
बरान्‌ ary கசக்களைப்‌ பெற்று प 
[ 7171111 
बरदानग्रथन्वितः 4 பெற்றுளிளக்கு भसूर्वत 
= rain 


Fine elo wer 
for mt + Sw 
शलभे ना क) 
1 perce. 
क அ, | 
(3/1 
3 ऋ. ர 177. 


Eis தட 


तरसा पूर्यमाणोऽपि तदा எரு | आश्रमेषु महपीणापपराध्यति निमेयः | २८ ॥ 


டரா: hiatal sate ட ஏரின்‌; 

षाणां ८५ [ट 7 = उ करं = 2. 

ஊண்டி ஆச்சமங்களில்‌ निमेः पि 
त्वा அப்பொழு ட என்‌ 


ட்ப ध 11811 1; 


சின்‌ கிரிக்‌ னாய 
ப்ட்டவளுவ்‌ 
coo 
பய்மன்பதே 
ட்‌ कना * 
ஸ்கில்ஸ்‌ T ளி eres) eo 
உ | a 
உபத்திரவம்‌ ொயு 
சான்‌, 


36} wlan: समैः ५13 


छग्पाण्डान्वप्रिहोत्रं च ஈகா | 
எண னான்‌ करात्ययम्‌ ॥ २९॥ 


ay न Saree कःचशानिन- ] மரயரிகள்‌, மான்‌ 
7 ச்‌ | Ww ல்‌ or [न 
Amel அபா Sao) சமா भ ' pe = कः ச 
: a ae குனயல்களையும்‌ 
Sipe a ண டைய கப்ஸ்‌ ne 
= HA ati | உக்டா தனவைகளாக 
( ௭ > r 5 eo [கள ர a, 5, + rar) 
सग्माण्डा नि = Rie a ef ந்தன கம்‌ னு reece, a es 
Fe sot aie ம்க்ரூம் வார்‌ எறியப்‌ 
a Asta | waolarr ears ee ee aT 
mf ob கார எ பாய்‌ சாண, 
சண்‌ कमांणि எனா TTS: | सर्वेषां AAT STATE: ரண நா; ॥३०॥ 
स्वेषां नश Ages: > 919 / et 
ब्य इष at Grirgeanes ॐ sax 
of wafer ॐ 4. 
ட கட்டர்‌ ar SANT ऋ स्य) ज = =r 
्रारुना 7 தலால்‌ சின்‌ காரியங்களே 
क्र २४ சேய்யப்பட்டவ னன 11201] சங்‌ துவா சான, 


जानन्त ऋषयस्तं ant तस्य ake 22 I 


என “sare 1௭12; चन களாகிய 
ति; - = षय गजं 
प a = Peers saat மன்ணீச்தகர்சார்‌ 
a =£ Bb aR கள்‌. 
यथा केसरिणा ர வரன்‌ என்க; | प्रतिषिद्धौ ऽपि ரா என்‌ எண | 
Gi: அங்கு श्रः 1-31-1 1 5 । 
ou: இந்சு प्रतिषिद्धः पि 8 mens 
எக; es ere பசல்‌ யிருக்கும்‌ 
ளா; வானான்‌.. ][வளுகிய मर्व dur யை 
கா GHP 4 துர்‌ கஜா एव io ஈடாது 
वायुना ஈ உாபுவினலும்‌ qt ster. 
ततो महषयः कुद्धा भुगङ्गिरसर्शनाः | நர்‌ ஈர नातिकरद्धातिमन्यवः ॥ 22 ॥ 
wae Me ee க்வி: weer நின எட்டப்பட்ட 
ட ட்ப ஆப்ப | तत्त யினும்‌ [வர்சளாய்‌ 
OR ay => ~ ப்பர்‌ 7 
[क 
ட்ட்பிக்கப்ப कर क. nee | tis : ॥ > 9 அகதி மி ல்‌ 
च A aah ae i ப்‌ F ட்க்ணீல்‌ ய்‌ aa . ட்‌ ¥ #7 he 


னாதகர்களாய்‌ 
ரர்‌ இக ५ 
नहुषैयः iam 73 aq: சபித்தார்கள்‌? 


Sh 
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[ஸர்க்கம்‌ 
ரான்‌ TAS கொளாரரா | तीका छं वेत्तासि नास्माकं शापमोहितः ॥ 
यदा तै साय எண்ண ते उभे बलम्‌ Be UI 





ஜாரா ஹே வானா! | न वेशा ரீ அறியா இருக்கக்‌ 
चतु aT அட்வாய்‌ ; 
[ட்‌] பலத்தை यद्रा [१91८7 தூ 
வர்ண அச்சயித்து ஏ உனது 
எள, எங்களை कीः தேஜஸ்‌ 
என்‌ Luss ade bar | அயிர்‌ நினைப்‌ பு மூட்டப்‌ 
त्त्‌ அதை 1100 
ட்ப மெருகாலம்வளாயில்‌ तदा அப்பொரு து 
எனக்‌ எங்கள து a oor gm 
சாரள்‌*ஈ: சாபத்சால்மோஹித்‌ ag தபர்‌ 
தவன ஈயின்‌ வ்ளங்ளும்‌." 
ततः எ हृतोजोजा ஈரி | पएपोऽश्रमाणि तान्येव ளர்‌ गतोऽचरत्‌ ॥ 
ततः “தன்மேல்‌ | ayaa गतः 12.11.01. 
8: एष; அர்த இவன்‌ அனடர்‌ சவளுய்‌ 
சாணார்‌ முனிவர்களிட்ட சாப ननि ய oo 
as) ப aT அது 
பதறிமையால்‌ 
हततेजौकाः (ध (कछ | ளார்‌ एव Fo 1. 
[व ee தவளுய்‌ | अवश esha gb ap ui தான்‌. 
¢ at fq लि a 
ணர்‌ रथ वालिसुधीवयोः पिता | எள ணிர்ற भास्करधभः ॥ 
ay nea ச்‌ இப்படியிருக்கையில்‌ அலி AIA [2.14 எனப்‌ 
ப்பத்‌ கட்‌ என்‌ மிபயர்மிகாண்டவன்‌ 
i १६ 
धं “ee ல்‌ RAAT aT சகல லானசர்சளும்‌ 
சாகா; சூரியனுடைய ஜோதி ரும்‌ மன்னளுய்‌ 
யுடையவனுமான என்‌ இருக்‌ சான்‌. 


ஈர்‌ चिरं कृता वानराणां ஈன்ற | स च காளா नाम களி எல | 


எள ५ कीक ण wat வானார்களா न्तः त 
AIA a னப்பெயருள்ள १३१ ராஜ்யபரிபரலன தை 
a: அவன்‌ fag (25११? 
gira: [11.11 1. कत्वा श्वं புரி ए துவிட்டு 
: பெரியன்‌, ய்ய 01] காலக தியை 
ष्पः அவன்‌ BAe: 


அடைந்தான்‌. 


36] ata: எர்‌: 
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तस्मिन्नस्तमिते ara ஈடன்‌ | fist पत कृतो बाली qatar वाचिनः Gil 





ete 4 அப்பிபாமு து afeafa: 11111171 
तस्मिनू அவன்‌ ‘ ண்‌ அ ae 
என்‌ மாணமற்டச்ததும்‌ तः 1111 11191. 
என்‌ வலி எயா; च சுக்ரிவனும்‌ 
fea பிசாவின்‌ शिनिः வாலியின்‌ 
qt 114. + (>) 
என்‌ विदः tom पि णवा சனை कनीन) a babi ciel வத்தில்‌ 
நிபுணர்களான | कृत வ்‌ காபிக்கப்பட்டான்‌. 
सुभीवेण सं खस्य aid இன்சா | எரர்‌ ஈரா ண்கள்‌ यधा ॥ 
எனை 11 1. 188 LIF ना 00 தலி 
எனா ஷக்ணியுடன்‌ ART on ९4 
TI எவ்வண்ணமோ ai மாறுதலற்ற தாய்‌ 
அவ்வண்ணமே | दिद + जितं ஞுதையற்ததாய்‌ 
अस्य ர இவனுக்கும்‌ RA பரிபூரணமாய்‌ 
ஜின 2.11 01111 Haat 101 0 
एष शापवशादेव न वेद बपात्मनः | वादिपुयीवयोर्वेरं यदा राम எரா | ४०॥ 
ताम “ஸ்ரீராம! | oy இவன்‌ 
वाङ्िघुपोवसौः [11] விக்கும்‌ சுக்ரீவ सावनः का. 
चरं வாம்‌ [னுக்ளும்‌ aa பலதிசை 
851 எப்பொழுது लाषि वशात्‌ एव சாபானுபகச்தாலே 
aa qa உண்டாயிற்மறோ. யே 
அப்ப்போது न 33 அறியா திருர்சான்‌. 
न ह्येष राम सुग्रीवो खाम्यपाणोऽपि எள | दैव जनाति न धष वलमात्मनि मारति; | 
दैव “மீ 0 11.111 ea] | न जानाति றியா இருக்கான்‌. 
ராம! पुशः $ 

ie ti ++ मुः ta: अपि iT car ஹ்ம்‌ 

9५ + चं feat வாலியால்‌ 
சாகர்‌: fa மாருதிசான்‌ எரா; दि Bi த்சப்பட்டகளு 
आःमनि कहा eat क guar er ee EE] 
अन्तं 71 १, न जानाति அதியாமரீருர்தான்‌, 


காராளர்‌ கணண; | fae; களான वा आस्थितः सहितौ रणे ॥ 


Bs இர்ச | fag: ar 
क पिशन्तमः 117 17311 
बणे போர்க்கள த்தில்‌ 
என அக்காலத்தில்‌ 
கண்வ (9५. சிமயீரால்மாறைக்‌ aa: 
கப்பட்ட சாகை; 
4 a 


சது 11.0.14 (| 


शी ०८1. लो ட யு 
காச; 1 அ அடக்ூக்கிடர்‌ த 


1/7 [क्ण வயப்தன்‌ நீ 
பொதுத்‌ அக்கொண்டு 
அம்மாளிருர்சான்‌, 

* 44 
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परातमोरपाहमतमितापतेशीरपमधुरमनयानैश् | 
ள்ளி कोऽभ्यधिकोऽस्ति लोके ॥ ४३॥ 


पराः मोषाह- பூரா க்ரமம்‌, err 1६1 


[ஸர்க்கம்‌ 





ann ae 
எணாளிள்ள ஹம்‌, 11 9 RiGee ari nh 
சாவார்‌; சரா न, tee apt Bad. அலுபானை க்காட்‌ 
யம்‌, பிரவிருத்தி, ரிவி $ 
GF இவைகளா தூம்‌ | म 
சாம்பிர்யம்‌, சானுர்‌ | எர; மேம்பட்டஙவன்‌ 
ரானி... ] யம்‌, மெச்சத்தக்க 
சக்ர ध ह कः காவன்‌ 
पुश्य; च 1 ர்யம்‌, சூதரியம்‌ 
இனைகளா தூம்‌ afta இருக்கிறுன்‌, 


aie GR TABS: ஈர; कर्परः | 
रस्तगिरि जगाम ग्रन्थं ஈரா; ॥ ४४॥ 


अप्रमेयः ५ துன efit 0 ८८06 | 


இர்‌ धान्‌ काक sear 

भतो இரதி யுடைய ண 
ன : கானசோத்தபன்‌ ட்ப பெ. அக்கொள்ள 
பனி 1 விரும்பியவனுய்‌ 
अन्ध (र्द सूर्याम्‌ अः ஆர்யபசவானையே 
ணர்‌ வியாசாணசான்‌ திர த | ல பார்த்தவண்ணமாயங்‌ 

ல च्च्य Ft: ease fut லிருக்து 
+ மீரார்த்தித்து உபதே | 151111 அஸ்‌.தூரிபர்யஈ தம்‌ 

சமாயடைய ய்ய சென்றால்‌. 


qaqa Hera எண்ட்‌ साध्यति वै ஈர்‌ | 


न ன எண்ணி ஏர்‌ சோர்‌ எரர்‌ விர ॥ ४५॥ 
கன: *வானசோத்தமன்‌ | ஜரா Fm कचा कता ஜி ததி லும்‌ 
எருரார்ம்‌.. *இகமென்றஉலா. | सधा पव அல்வண்ணப்ம 

அய்யம்‌ | ௩ ० 5, + 
என்ர்‌ महारथं व சல்கொசத்தோடுகூடிய ie சாஸ்திரத்திலும்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்பத்தையும்‌ aa இவனுக்கு 
साध्यति 111. எர: இனை யான வன்‌ 
திருக்கறுன்‌. shan fe ஒருவலும்‌ 
ப்ப] நியாயசாஸ்திர ச்‌ (अ 
ததும்‌ । नास्ति இல்லை, 


4 [14111 1111 சிளனிக்குவகான விருத்தி, ஸ்பஷ்டமாய்‌ 
சூ சூ छ 8 
(वव evel ena யும்‌ சசொல்லப்படா தையும்‌ விள க்ருவதா னவர்‌.) 


36 | raters: ர்‌; 347 


सर्वासु fag तपो विधाने ஈன்‌ यौ हि गुरं सुराणाम्‌ | 
सोऽय எனக व्रह्मा ATA तै ரானா. ॥ ४६॥ 


7 il’ sige | तपोधनं 131 111 

சுவனவியாகாணர்ககை அனுஷ்டா ஈத்திலும்‌ 
ATMA. உள்ளபடி அறிந்த | ae oo 

aGicy | =, See ம 
க பட | டவ்‌ या யிருக்கிரான்‌. 
்‌ = a ७11 6; ~ 

என்‌ இவன்‌ smart Ft அலுக்கோச ச்சாலேயே 
aatq ee | बह्मा भविं பஹாபரிச i ah या ८ 
freq alt Fam ws ளிலும்‌ ஏன்‌ விளங்கப்‌! கிரான்‌, 


प्रवीविविक्चोरिवि सागरस्य சாகர पावकस्य | 
युगक्षये चैव यथाऽन्तकस्य ஸாரா स्थास्यति कः परस्तात्‌ ॥ ४७॥ 


grat ५ एका wer ge ot Rav (ட்ட 5.2] = = व्ण =) 
சர்வத்னதையும்‌ (५० qa சமமானவனும்‌ 

எள்ள; { சப்பண்ணுமாது अन्वकश एव யமனுக்கும்‌ 

பொங்கிவரும்‌ वधा சம்மானவனுமான 

ளான அடு உண: அனுமாலுக்கு 

௭ ச்ம்மானவ தும்‌ ஈண்‌. முன்னே 

लोकान्‌ உலகங்களை क्‌; हि எவெருவன்‌ தான்‌ 

இனன்‌; aida எண்ணங்‌ கான a எதிர்‌ சீ துகிந்கலல்ல 

கொண்ட | உன்‌, 


ரா चान्ये ஏ प्रहाकयीन्रा; எள்ள सनीला; । 


सतारतारेयनलाः सरम्मास्वतकारणाद्राप सुरैर ணா; ॥ ४८ ॥ 
गाम ம்‌ ஸ்ரீராமா | | qetaieg- ( சுஃரிகன்‌, ௬மர் சன்‌, 
i- fay (4 | ॐ श्नि न्मे = =, a 
a = nen aes 
ae உள்ளீட்டகர்‌ 
83 ளவ்வண்ண மோசி கரமான 
அவ்வண்ணமே ஏர்‌ அபூர்வப்‌ யிருக்கிறு 
ணன: ரம்பனாள்ளிட்ட ஈனனினட. la 
உானமோ ததபர்கள்‌ 
ல்‌ (न Dig dena eat सःच 91 11 111 
Artest: anes [| ie சரள Pec fe Zs afr Bu rome 
எிட்டவும்‌ | 110. 
। श्रः (च 1 1.1 49 
என்னா ती निज எிட்டவும்‌ | டாச்சள்‌, 


॥ i 
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[ஸர்கசம்‌ 


तदेतत्कथितं सवे எனர்‌ लं परिपृच्छसि | ஈரி எவர்‌ करततकथितं पय | 95 ॥ 





| * மீசவரிர்‌ a மிசாலவப்பட்டது 
al என்னை हन्‌ चतः அனுமாருடைய 
எனத ளர்‌ பால்யாவஸ்தையில்‌ 

மிர்ரர்‌ கேட்டருளிளீமோ Tal Stiug tute 161 
तत्‌ அர்த ஈர்‌ ஸுதஸை ரு சதய 
யம்‌! இது मवा என்னல்‌ [மும்‌ 
qa எல்லாம்‌ | धित्रम्‌ சொல்லப்பட்ட து 
எள ஈறிர்‌ रामः सरमितरिरेष च । feed ஈர்‌ எரி ஈர்‌ सद ॥ 
tah: எர ராக்ஷஸர்களோடு கள்‌ ம்பாஷச்காக்கு 

எ; வானார்களாம்‌ [கூடிய ஜாரா செலிசாய் தீன 

रामः च ஸ்ரீராமரும்‌ पमं a Be 

at fafa: ரர வகமணரும்‌ [ஜார்‌ அச்சர்‌ யத்னசு 

எனன அகன்‌ தியகுடைய | omy. அனடர்சார்கள்‌, 
RRA என்ர்‌ என | दृष्टः வர்ர ரா ரானார்‌ वयम्‌ ॥ 
எரா; அகஸ்தியர்‌ ரர்‌ (16 1.1.11 சேட்‌ 
aA 9111 _ noe 

त्‌ இப்பொமு.த இப்ப Ge ih Sera sb இல்‌ 
arate அதல்‌ ர்‌ ப்பு ack seta னிய 
ஷ்‌ சொச்டார்‌] | dante: च சம்பாஷனை செய்‌ 

चन “ஸ்ரீராமா | afi 14180 [ச வராயும்‌ 
त्ववा சேவரீரால்‌ ஈர்‌ காரங்கள்‌ 

ஈசா ஈர்‌ இ.து எல்லாம்‌ गच्छा Te (111 4111 in. 
त॑त्धाथवो वाक्यमगस्त्यस्यो यतेनसः। seis: प्रणता पहपिमिदमत्रवीत्‌ ॥५२॥ 
रोष 0.1 महि மரிஹஷியைப்பா प का 
खद्तेबधः प्ट 25 न्यव (41 பின்சண்டபடி 

எண eee Foo orate: च [4 er Bun 
प्रन கந்த ana: भि வணக்சுமாகவும்‌ 

ளார்‌ Gera gag eta திருவாய்மலரீர்‌ ச்ரு 
ஜிரா 61 11/17 feat 
अद्य मे देवता ஜா: पितरः உ | ஈனக்‌ சர (ன்‌ तुष्ठाः எசா ॥ 
युष्माकं $ al 5 ராது पित 19 a काह 1 

दशनात्‌ ए தீரிசன नुद धपिताहाः ப்சபிதாமஹாச்களும்‌ 
HEI இப்பொழுது faa என்தென்றைக்கும்‌ 

a எனது பி திருப்‌ திகொண்டவர்‌ 
दैवताः 1 11.111 ऊ 
உளள: மாதாவம்ச கதவ हृष्टाः 


க்ளே Hai ய 


ஸஈம்தோவுமடைவார்‌ 


Dis 


36] 


சாரா ft 


तत्‌ 
890 
AA 
faa 
q 


ராணா खका्यष्वद्मागपे; | RAAT करिष्यामि 


ष्क 
पौ (जानपदान्‌ 
எகா 


கிரு 
भागतः 


परुत्रिहाः सैः 
aca तु oats तद्रदाम्यागतसृहः | எண்ன कृते करीव्पमनुकम्यया ॥ ५४ ॥ 


* மானதில்‌ ஐர்‌ பிலா 
கைத்யுடையவணய்‌ 

அரக 

2/5 

சான்‌ னுடைய 

ப்ரா ர்க்க ணையை 

துப்சபாமு ௫ 


“ஈன்‌ 

10.11.111. 1 

Hat = = छ्‌ syn 
காரியல்களிள்‌ 

நிலைப்படி क ele 


1. 








ama 


na Ey 
aa 
aye: ம்‌] 
अनुक्रिया 
करम्‌ 


स्तां 

मवतां 
परभावात ரா 
ऋतेन, 
கார்‌ 


१4१ 


விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
11. 

1751711. 

அனி 


உல்களாலேயே 
= (2. न्तं கொண்டு 


செய்யப்பட?வண் 10, 
உணரார்‌ Far ॥ 


பெர்யோர்களா च्छि 
ம்சவரீர்கள go 
7.0 | 
யாகக்களை 


செய்யப்போ ௪2 உண்‌, 


सदस्या ममर எர भवन्तो नित्यमेव तत्‌ | Aer प्रहावीरयां प्रपानुग्रहकाङ्गिणः ॥ 


महावीर्याः 
Ward: 

प्म 

नित्यं पुव 
எக்கா; 


4 மஹாசேஜோவான்‌ 
தேவரீர்கள்‌ [களாகிய 
(५ ^ 
எப்பொழுதுமே 
அலுச்செசம்செய்ய 
இட ருடையவர்கள்‌ 


aL 
प्रम 


पेषु 
கணா; 


aera 


Hera 
எனது 
97111 
छ [क ४ 
1 11 1, 
771 7/ ` 
are [लु ङ्के, 


ஏர்‌ arama तपो निधृतकल्पपान्‌ | என்று पितिभिभेविष्यापि சாண; ॥ 
तदागन्तव्यपनिहा भवद्धिरिइ ama: 


ait என்‌-] 
ஈரா 


1814 
aa faa 
पनभिः என்ற 


we 


i 


॥ ரவச்சால்‌ பாபர்‌ 
கள்‌ ஐழிர்‌ கவர்கனா 
கிய 

~ 1 

ரந ப்‌ ற்‌ 

போற்‌ 

ச்ருக்களால்‌ அனு 

Ro amin பெற்றவன்‌ 

காண்‌ 


॥ "५4७ ॥| 
alaaa: 


எனா 
त्त्‌ 

Walz: 
சார்‌; 
ட்ப] 

qe 
आगम्तष्वभ्‌ 


111. 
அம்‌ es seen 
அம்‌ ஐழிக்தவனு 
லென்‌, 
fy FAT 
९ सां 
ஆனைகாலும்‌ 
gp. Be 
oh அ 
la el] 
4 wo இம்‌ 
எழு சருளல்வேண்டும்‌, 


35) श्रीमद्ारमीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
HEY எண ऋषय; aaa: | एवपरस्तिति तं எள ஈரா றை; ॥ 


எண; அகஸ்தியர்‌ முசலிய तु क्षित. क 
குறையின்‌ மி செய்து पूर्व இங்கை போ 

a द्ाततरताः | முடித்த விருத wey AST 

புடையவர்களான | हति என 

aa: ॥ उकतवा சொல்லிவிட்டு 

तत्‌ அசை प्रयात புறப்பட்டுச்செல்ல 

ध्रुवा எரமேற்கொண்டு रपचक्रपुः வேண்டிக்கொண்டார்‌ 

नच அவளனசயும்‌ பார்தது | கள்‌, 


ஈணாள ताः सरवे ऋषयस्ते எர । राघवश तमेवार्थं நாரா विस्मितः ॥ 





a ans 193: च ஸ்ரீராகவரறும்‌ 

=a: ரிஷிகள்‌ aia அசே 

na எல்லோரும்‌ aq [1 

एवं 1 11.11 विस्तः SPT eel aT चा! क 
TI சொல்லிவிட்டு சாக 
டப்பு வர்‌ சவண்ணமே சாரா நனை ச்‌ துக்கொண்டி 
ஈன; திரும்பிச்சென்றார்கள்‌. ரூர்சார்‌. 


ச்ஸ்‌ எக याते विव्य SR | संध्याप्रुपास्य ரர எ ॥ 
சி रजन्यां तु पोऽन्तःपुरचरोऽमबत्‌ ॥ ६०॥ 


a wie | त्तः 1.4 

எண்ணா; புருஷா சீதம்‌ । ஜரூர்‌ ஸர்‌ தியாகர்சன ச்சை 

तदा அப்பொழுது 1188 ஈன்றப்படி 

ளாகா | சூர்யபகவ சன்‌ வஸ்து ட செய்தருளி 

ஸர்‌ ஸரீ மன த்தை அடைந்து | न्वा இராப்பொரு து 

வளகில்‌ | எண்மர்‌ q கடக்கு ம்யெ (றி. து 

சாளர அம்சர்களை 5 12, af RFT TA! x १०५५१ 6 எழுத்‌ 

ர்க வ்டைகொடுத்தனுப்பி தனி 1111, 
விட்டு எகர dion meer, 


ஊர்‌ शीमद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्टे ராறு; सग; ॥ 
भादितः शोकाः 22293 சர்‌ जातः altar: 1569 
=F 


ன்ன; AT: முப்பத்தேழாவது ஊர்க்கம்‌, 


॥ ३७ ॥ 


ஸ்ர்ரணா--ப்பஜைகள்‌ காத்துரிற்பது, 


अभिषिक्ते கரண்‌ எ विदितानि | व्यतीता वा निना gat पौराणां ண்டிள் ப 


चिदधिताःमनि ஸர்வக்ஞாான पूज Pent 

காளர்‌ wr 71 ரர்‌ 

wan 1111101 

எரர்‌ ஈ மருடாபிமஷேசம்‌ wight 
குண்‌ டருளியபே 7 

या ate sie ன்னா 


(nae இசவு 
பட்டணத்து ஜனங 

களுக்கு 
அனாத தசைப்‌ பெறா 
| sg eps 
FLT தது. 


तस्यां रजन्यां व्युष्टायां நாண்கள்‌ । बन्दिनः पर्यूपातिष्टनरम्या aoa ॥ 


16 प्रप ६।९ब्दा 

வர்‌ Baer 
மண்ணாமாளிகையில்‌ 
முன்போலவே 


வர்‌ து கடிஞா்கள்‌. 


மன்னை 
பஹா உத்ஸாஹக்‌ 
rm 4 ட்‌ a 
மகசாண்டவாசகளாய 
சரியான கால த்இல்‌ 
Sint = न > ०, oe 
Lele’ Bors ~ 


அஞ்சன; 


பண்டா ச்மாவே | 


டன்‌ OF aT Lp eB Her rok 


உலர 

aT abe ८4 

அயில்கொள்ளு ’ 
Lom Gay? 


art அக்க ater: 
amar இசவு अन्धिनः 
इुष्टायां சுழிர் சதம்‌ ரகர 
ஏரா ம்னு पुनः पुवं 
अहनि இனத்தில்‌ | gates, 
ते रक्तकण्ठिनः ai किन्नरा ga विक्षिताः । तुषटवृपति ஈம்‌ यथाकालं ஈன: ॥२॥ 
स அவர்கள்‌ नृपति 
எர ன emery ன்‌ ளை: 
ग्क्त பக; மதாமான [वत py । 
வடையவர்கள்‌. 
किन्नराः इव இன்னாசர்சள்போல pane 
பம்ப்‌ கனை ற்றவர்சன்‌, 
வற்‌ திருக்கண்‌ வளர்ற்து 154: 
மண்டி ரு க 
ate dita ரரனன வாணர்‌... ப 
யப ५ दीय | அ 
கர்‌ கான்ற (ऊनं ல்யாதேயிக்கு 4 
| அ ஈகம்விளைவிக்கும்‌ sae 
जगद्धि सथं खपिति ala aq नाधि ॥५॥ 
aalaq ५ புருஷோத்தம] जात्‌ 
ग्न Gaal Aa 
ral salt | खिति हि 
qa திருக்கண்‌ வளர்ந்தால்‌ 
॥ 





392 श्रौमदार्मौकितमायणे சோகச்‌ | जरं taun 
विक्रमते यधा [ர ஈர்‌ चैवाचिनोखि । बुद्धवा बृहस्पौस्तुस्यः प्रनापरिसमे दश्च | 


a அவரது aa போன்றது, 
fara: ॥॥५¶ ६1६7 बुध्या ty ® ॐ 9 प्पे 
नोः ஸ்ரீமஹா की cov cy எச்‌; ரர பிரஹங்ப திக்க 
ப்‌ [2] போ ன்றது, [டைய து ant: 11.1.71 
கர்‌ ஏ ரூபருமம்‌ प्रजापतिः हि பிரம்மதேவசைப்‌ 
शध्विनोः அச்ளினீம்சுவர்களு போன்றவராகவும்‌ 
न्वा. ॥1@ | எ 1.1.11 
मा ते पृथिवरीतुरय। तनपा எகர; | ரான்‌ वायुना ரரி wedge aia ॥ 
tan 4 0.5 | எள Gur genie 
aE हषः et 1111 11 = | ghdigem பூமிக்கணையான ean 
muita காம்பிர்யத்தில்‌ [கம்‌ | 8 சேகரீரது 
ர்‌; கடலுக்கு ட்ப 1 1 
टव சமமானவர்‌. वायुना வாயுவோடு 
a தேவரது ன: சமமான ௮. 
अमकम्प्ो यधा வார ATM TAT! ரச; पार्थिवाः ரச்‌ भवितारो नराधिप ॥ 
ஊர: “பரமவன்‌ | सौम्यत्वं அனர்த த்ைப்பெருக்‌ 
चपा போல்‌ | ரம்‌ ஸ்வபாவம்‌, 
எகர; எதற்கும்‌ சனியாதகர்‌, ஈர புருஷோத்தம ்‌ 
दे त Rouge 
ர்‌ 2 । १ गाथिवाः பான்னவர்கண்‌ 
ஸ்‌ தில்‌ ஈர்‌ இதுவரையில்‌ 
era இப்போப்பட்ட எக न இல்லை, 
यथा எான்கர்‌ aaa: எரா; | न सां जहाति कौर्विथ என்க ரன ॥ 
ஏர = பருஷோ த்தம்‌! atta: பிரஜைகளுக்கு வ 
a சேவரீர்‌ திதையே இயற்றுபவா 
wlazay, மாவ்ரா அம்‌ (0 ல்வ்த்றி ர்‌ 17 1 வரீனா 
களியவா்‌ दीः a iy சதியும்‌ 
என்றை: +. ay ar. (०१२ Bent: च (111. 
प्रया அப்படியே न எற்‌ விட்டகலா து, 
Atq धीश्च கண त्वयि नित्यं afafeat ॥ १०॥ 
Ra “சாறுத்த eae சேவரீரிடம்‌ 
ள்‌ निं என்றும்‌ 
५ + ன்றும்‌ 
்‌ திருமகளும்‌ धतिष्ठिौ 11: 


ad: 2 தருமதேவசையும்‌ இன்றன. 


9? | எள: எள்‌; 353 


एताथान्याश्च ஈரா वन्दिभिः परिकीर्तिताः ॥११॥ 


alex fay; at திகளால்‌ | எரா च மற்ற வைகும்‌ 
पर्किकः புகழ்‌ அகூறப்பட்ட wa: ளாதுக்கு. (सी 
चताः च (त) = अ ? யூ யிருக்க னஃ 
मताश्च संस्तवेर्दिव्यैवो धयन्ति ख craig | स्तुतिभिः स्तुयमानाभिः னா राघः॥ 
पूताः a sr कज waa; च ஸ்ரீராகவரும்‌ 
fea: இிவ்யமான | zqqarara: புகழ்ச்‌ தபாடுகின் ற 
संस्तवैः 01111 सतिन; ஸ்கோத்திரங்களால்‌ 
waa 01671. 1 ह | பலய தருக்கண்மலர்ர்த 
எர்ணர்ன்‌ ख அயிலெழுப்பினர்கள்‌, | Chet ent. 
स तद्विहाय எரர்‌ पाण्ुराच्छादनास्तृतपर्‌ | उत्तस्थौ नागहथनाद्रिनारायणा यया ॥ 
हरिः ஹரியென்ற சாகா ஏர்‌ வெளுத்த Tea res 
சாரா; Lab Lesa றாராயனான்‌ புகள்‌ விர்க்சப்பெற்த 
சாரசாா 0१ ere தீதினின்‌ று तन्‌ ts 
பப்பு சாவ்வண்ண மா | ஐம்‌ சயன கச 
அவ்வண்ணமே ர்க்க விட்டு 
सः அவர்‌ | என்‌ எழுக emt, 
aged a = at ஸ்‌ ன்‌ भाज 2 s 
तं महात्मान प्रहा; पाञ्ञलयो नराः | எச்‌ भाजनैः ஏண்ணா; என; | 
agi. 1 ளான; கசை-ூப்பீக்கொண் 
வர்‌ இருக்கும்‌ (आ 1, 1/1 

agra மஹாச்பாகவ TH: 17111111 
BES तः wise _ ளார்‌, ut 2 1 
எள: ண்‌ சன்‌ aime gens 
என: suas அஸக்இ | இரும; न 10721211. 

கொண்டவர்களாய்‌ | ன்றனர்‌, 
தர்க்க काले நாக; । देवागारं சார goa aq ॥ 
काठ च~ 9.8 च 8 50 भूर्ण र 
கன்‌ शरक | ஸ்ரானணர்தியாகுர்த ay ae Soe 
ai: कण) Dadar Glew gy 


இுதவாருக்களால்‌ 
[1.117.111 1 (क) "हः 22 ல்க 
ட்ப दवाङ़मे वित போர்திக்கொண்டா 
क A He a ats ய பட்டத்‌ 

ர்‌. ( res ee 8१) 
சுசியுடையவராயும்‌ 


| , = पुण्य புண்யமான 
ria syn ஜபா P ; 1 > 
का नी दवाकर) igre wae அர 
pay aaa: 11. ५ 1.1. 
; வாய்‌ ்‌ खात ren ar. 


= 45 





9१54 श्रीमहास्मीक्रिसमरायणे उत्तर काण्डे 


[ane 59 


तत देवानितृन्विपानचेपिता यथाविधि | बाद्करयान्तरं रामो निजेगाम எச: ॥ १६॥ 





Li og! at क 9८" 
பரிஜனங்களாஸ்‌ 
சூழப்பட்டவசாய்‌ 
ெளிறுறைப்பிசதே 
+o Big 


erp aa [8] नाण च 


TaD: सर्वे दीप्यपाना इवाग्नयः ॥ 


शाहः ங்கம்‌ வர a a a 
யாய்‌ 
wore a) season eG 
+ 5 
கூடியவர்களாய 
at dt gaat sre 


ia] [| ட்‌ ரி 
நின்றார்கள்‌. 


= न= ष ௩ 
ALAR iii aeRO 
ட ‹ a 
மஹா திமாக்களு 
மாகிய 
ப்ச்பலசேச மன்னா 
Ud 


far 


area ne 1/1. 


eer + 
மீள सखा 
81.11.11 
ह षाया चा oor 
न्ध दा का ௮ ணமே 


உபாசித்து நீன்‌ றார்‌ 


அவ்லிடத்தில்‌ இட 
mA: ஸ்ரீராமர்‌ a’ 
दवान्‌ சேவர்களையும்‌ 
पितृन्‌ Fé 01 சுவன த களை | ட்ட arin 

புட்‌ | शा्षकानतः 
विभान्‌ ரிஷிசசேவன களையும்‌ 
यधाविधि சாஸ்‌ எப்படி சிரா 
சாண்‌ எண; எர; | 
கண்ணன்‌; மஹா தீமாகச்சகளாகிய பது 0 
எண: மர்அிரிகள்‌ 
ai எல்லோரும்‌ பக்‌ 
aa: 88 न्थः க்ணிகன்யோல்‌ 
எனனை; mated & salle wor उप्रतीष्थुः 
ss = டிருக்கின்‌ ற்‌ ४ 

எண ஈன்‌ नानाजनपदेश्वराः | பானி? इक्रस्येव यथामराः।१८॥ 
च्चा அவ்வண்ணமே क्षदिवा; 
Tre ஸ்ரீராமா.து महात्मानः च 
पा பக்களில்‌ 

ப்ர : கு 
bie 0 र எணாள்ளா 
Fa எவ்வண்ணமோ, 

அவ்வண்ணமே | zai faery 
मरतो எண 9௭௭௭ ATTA: | TAT ஜா वेदाय சாணை ।१९॥ 
“8 aes wi 
எசா; பஹாயசஸ்கியான बदाः 
मवतः பாசரும்‌ ட்ப! 
எள; च नाक ணரும்‌ qa 
a3: च சத்ருக்கரும்‌ 
ह्यः மகிழ்ச்சகொண்‌ aqietafar 
டவர்களாய்‌ 


* 
Gas 


याताः प्राञ्जलयो भूत्वा किङ्करा ग्रदिताननाः | भृत्याय TAIT वहवः सम्रुपा विदान्‌ 


कटि [4 lat wae கயா प्याह 
सदिताननाः 01 11 शच्या; च 
प्रा னக்கூப்பியவர்களாய்‌ 
maa னி 
भूत्वा சி 
गर पपाश्छस्याः ராமாது பக்களிறுப்‌ ஈஷா 


பவர்களாய்‌ | 


1,1.01 वहत प्र அரக 
i aan 

அனேகர்கள்‌ 

ar 7.1.17 ண்டி. 


ருக்தார்கள்‌. 


~---------- ப மய 


37] 


எள: சார்‌; 


dna 


ஏண்‌ aeritat विशतिः कामरूपिणः | सुप्रीवप्रुला ஈரான்‌ ஈர; । २१॥ 


महावीर्वाः 
என்க 


macho 


विभीषणश्च र्नो भिति; परिवारितः। 


ட்ப 


சங்கார 
धनेशं 
Ra 


तथा எண ஈன்ன यै च परानवाः 


तथा 
குண்ளா: 


fanazat: 


विचक्षणाः a 


* | 
५८ 1 1 | 


a कर 
மஹணாசேதோகவான்‌ Fada. 
களும்‌ वानी. चं 
त कक உருவமெ न क 


நிக்கவல்மவர்களம்‌ | 


சுனபாலர்களாகியே | aia; 
anual ser क्षो जः 
Liane ior as Muy ; 
i. परिवारितः 
பேனை fatten: 
GT ववत सता ம்மா, + து 


அவ்வண்ணமே | swat 


அவ்வண்ணமே வாகா 
உச்தமருலச்தில்‌ = 
4१5 क = [छण्‌ fie 
வேதமறிர்ச wantat | जत 
^ ^ _.. |` जिहत चनो 
क 4 
மஹணாசாபர்திசிய ठव क्र 


{> = 
சாலிகளமாகிய 


सुधर वप्रमुत्राः | 


சுக்ரீவனை क தலைய 


யாகக்‌ கொண்ட 
வாகளுமா ன்‌ 
இருபது 


வாஸ சர்கம்‌ 


ஸ்ரீராமரை 
போற்றிவணங்க 
நின்றார்கள்‌, 


उपासते Aaa TAA WATE: ।२२॥ 


சான்று 
அாக்கர்களால்‌ 
சூழப்பட்ட வாகிய 
(1 

(+ r 1.1. apt. 


| शिरसा I] TATA aT ॥ 


மன்‌ னர்‌ அளுசைக்‌ 
குட்பட்ட குடிகள்‌ 

எவர்சளேோச அவர்கள்‌ 

Wer aren 

(ost pee வணக்கி 

சட்டகாயை er ST 
பார்த்துக்கொண்டு 
காச 1. 


तथा ஈசர்‌ राजा श्रीमद्धिकपिसत्तमेः। எங்க எள்ள ஈனம்‌. ।२५॥ 


Tat 
तचा 
मावीच 


Bea a: 


வானரங்களா தும்‌ 
பன்னாகளாலும்‌ 
= Py 

ஸ்ரீமான்‌ களா 
கு ஆ =. 

9-१16-18. 

ப அ ட = x 

(4 = शच = = ५1:42 


end ant Per. 


यथा எண்‌ निल्यपिभिः समपास्यते | எங்கள்‌ Sty ஈன்‌ 1.2411 


Petar 
ऋषिभिः 
எண்‌ 
எரர்‌ 
यधा 


மன்னார்‌ वान; च 
ய்‌ ng Bats दाज्ञः 
1110811 1 ear ட்டம்‌ 

aor Sw alsa: च 
ant कंका किना ர்‌ மியிருகி प्रवतः 
இர்‌ கன்‌ aa 
11.१1 पण्य 
ave a ar 

Aaa 

சேவிக்கப்படுகிறுன்‌, «fae: 


1 1101. fatiat 
ह 


= ष 
1111. 1, 18: 
தரல்‌ 
உண்டது டம 4 ப்‌ 
இர்காரனைக்காட்டி லும்‌ 
மேம்பட்டவாராகவும்‌ 
dar eke ant, 


१50 श्रीमदह्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
तेषां सग्पविष्टानां ஈன! GAIT: कथा; | களன்‌ TT ராணாவை. ॥ 


ஈஜாரர்ளார்‌ வீற்றிருக்க | CELE கர்மங்களை घना वक 

तष அவர்களுக்கு Ale काः அந்தந்த [பனவாகிய 
ட்களில்‌ कथाः சதைகள்‌ 

रणै ४ Ss AAT: மிக்சு ९.६. 457 ४4 


கசணம்பொய்யப்பட்‌ 
महाध्मभिः மஹா திமாக்களால்‌ | டன. 


ஊரி AMSAT area आद्रिकान्ये 


उत्तरकाण्डे எரி; எரி; ॥ 
site: Stat: 22319 Saas. சா ளா: eter: 1595 


நிபுணர்களாக | காபி 


எண: என்ட முப்பத்தேட்டாவத iss ॥ ३८ ॥ 
ज्नकादिप्रतिप्रयाणम्‌ — ஜனகாதிகள்‌ திரும்பிச்சேல்வது, 
एवगास्ते சாணான்‌ राघवः எண்கின்‌ पोरजान्दैषु च | १॥ 








ह "बाहुः பஹாபாருவா ma | wae च ஸகல காரியங்களையும்‌ 
a4: ஸ்ரீசாகவர்‌ पौरजानपदेषु சசாநாடுதனங்களிடத்‌ 
ag धूति ப்‌்ரதிதினமும்‌ தில்‌ 
पुवं மேற்கண்டவண்ணமே प्रशान्त லோகத்து நண்டு 
ன்‌ கொலுகிருச்தார்‌. वधक ie 
ततः ஈன்ற act मिथिहाधिपप्र्‌ | राघवः धराज्ञटिभूत्वा எரிகோ द ॥ 
Waa: ஸ்ரீசாகவர்‌ சாகு, E அஞ்சலிஹஸ்சுசா 
எச: அனச்சாம்‌ கவே 
कति गया இல ரான்‌ சுழிர்ததும்‌ ஆசா ஆ 
ட்ட சேஹதேசத்த | 8, பின்வரும்‌ 

மன்னராகிய चिं சொல்ளை 
निविद्य மீதிலா திபசை Gera zara சொல்‌ லியருளிணார்‌? 
भवान्हि ஈன்காள எள पालिता वयम्‌ | भदतस्तेजसायेण रावणो निहतो मया ॥ 
Waa: * set rem भता Geet rrgo 
द्रेण oem eee er ay கான்கள்‌ 
aaa हि தியோபல த்தாலேயே पालिताः iar war 1८ न 
எ எண்ணால்‌ भान्‌ > [ளோம்‌ 
mem; 1 er कष्वघ्रा எப்போதுமிருக்ளும்‌ 
taza: ொலலைப்பட்டான்‌. गतिः அ்பயஸ் சாணம்‌, 


a8] எளி eh: 357 


दृवाकूणां च எர என்னார்‌ च स्र; | என Aa எண்ணா ॥ 


waa பண்ணி ! பய क ptt : கல்யாணசம்பர்ததி 
அரள 71.11.177 1 சால்‌ எற்பட்டத views 
emt | iw வர்க்‌ 

Aa ol: (कन्या 

gaara Ray a LE ^. களாகவும்‌ 
eet sir a7 31.4 ULL apa தவை 
சர்ர்‌ மனாஸ்‌ मै (पक LD | க்ளா ஈசவுமிருக்கின்‌ par. 
எனறார்‌ यातु रनान्यादराय पार्थिव | भरतव सहायार्थं पृष्टतस्तेऽ्नुयास्यति ॥ & Il 
पािव மன்னே | | miata அணையாக 
तत அ.குஸால்‌ ata: च 140 9 spun 
aay, தேவரீர்‌ रत्रानि च காணிக்கைகளை 
agi in ge புரிக்கு आद எம்சஅுக்சொண்டு 
an eT (Apts ल sor 19. oat: (कक ay 
ते Gaal may ஏஜ்‌ व 
स तथेति दषः छता राधं ஏராள ர । प्रीतोऽस्मि भवतो TATA नयेन च ॥ 
(21) ee ட்டர்‌ Gere anf: 
नृपः மன்னர்‌ பய அச்சே! 
त्तथा इति அப்படியேயாகுச भवतः உனது 
என்று दशनेन நிர்சனத்சாலும்‌ 
காளா eur 7 नयेन च (1151 17. 
waa 1/1 11111171 Sta: என ஸர்தோவஷமடைர்தவ 
and இக்தச்‌ சொல்லையும்‌ ச நயன்‌. 
यान्येतानि a सनानि मदर्थं संचितानि a | ஏன்‌ तानि पै राजन्पवाष्येव கற்‌ ३॥ 
राजन्‌ அமசே | gala ais 
aga वै சாணக்காக aa = எல்லாவற்றையும்‌ 
ஈன்‌ ச௯வக்சுப்பட்டசாயே a இய ०८49 
varia காணிக்கைகள்‌ டப்ப पव ८8 ॐ? =25 
चानि [न 11. 11 | T ददाति 4 Ey res கொடுத்து 
तनि அர்த ARSi pa १, 
ततः; प्रयाते जनके HA पातुं ற | गाघवः प्राञ्जलिभूत्या बाक्यमेतदूाच ह ॥ ८ || 
ज्ञमके ஜனகர்‌ केकयं யுகாதி சதைப்‌ 
என்‌ தரும்‌ பிட்போனதும்‌ பார்த்து 
Aa: அ சன்‌ (Suny cag பின்கரும்‌ 
என: மஹா சாமர்த்திய area arden sang 
177 ey प्राञ्चः 1.11 ஸ்தசாய்‌ 

राघवः ஸ்ரீராகவர்‌ Zale இருர் துகொண்டே 


Alas மாது லனா षाव 181, லியருளிஞர்‌; 


१३४ SASHA उत्तरकाण्ड 


[ஸாக்கம்‌ 


ம எனாம்‌ चैव भरतश्च ஈனா; | आयत्तं यि at नाथ गतिश्च ரர்‌ ॥ ९॥ 


पष भ * काण & sup | ௭3 च 

हद இர்‌ த எயார்‌; 

arm Chae pp, WL कक aia: च 

बास श्र ராஜ்பக்சையும்‌ नः 

aa (lee 3.1.11 யுடைய ala एत्र 
னே! afi: 


oF ne 

கபாண வுடன்‌ 
பர்தணுமாகிய 

aT 1 க்ளு 
சேகரீரிடச்கில்கான்‌ 


ண்ட க்க்லஸ்கான ரம்‌, 


राजापि Bei सन्तापं ஈரான்‌ | तस्माद्रमनपयैव रोचते तव पार्धिव ॥ १०॥ 


पार्य * 1. 118. | तमात 

चदु வயது Ip Ria sere wa + 
யெ | ஈர 

गज्ञापि மன்னரும்‌ । எரர்‌ 

श्ववुध உம்மை நினைத்து 

னர்‌ 406 die aude ame) tat 

சாசர்‌ கொண்டிருப்பார்‌. | 


அசவால்‌ 
இப்பொழு 
மதவரீருடைய 
ஈ்காத்துக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்பபோவது 
உரிசமெனச தோற்று 
கின்ற அ. 


छक््मणेनानुयातरेण ரன்னாடுளர்‌ | धनपादाय विपुलं எ विविधानि च ॥११॥ 


Sara ५ எக்௲மணனுல்‌ எர 
विदिघानि பற்பல 
varia சாணிக்கைகளையும்‌ ப்பது 
faye வேரு படம்‌ 

धनं च சீனையும்‌ எனா ரர்‌ 


எமிச்‌ துக்கொண்டு 
கூடவேவருிறவளுக 
tide ae 


பின்பற்றப்பட மட்டுமா, 


युधाजिततु तयेत्याह गमनं धरति ராண | ஈர்‌ च धने चैष खव्येवाक्षय्यपसित्िति ॥ 


உள்ள யுசாறித்து | चने च एत 
waa ஸ்ரீசாசவனாப்பார்தது. | स्ववि पुष 
श अने प्रति பீரயாணவிஷயத்தில்‌ எடார்‌ 
तथा gta இப்படியே அருக" HEY 

a மேதூம்‌ [என்றும்‌ | इति 


rarfa च 4 क ont चं कोथ क in | mz 


Paria 

arate gw Sahay 
குறையாசசாய்‌ 
இருக்கட்டும்‌" 

மான்‌ றும்‌ 


அ 7 ன்‌ 
11 8 1 11 


परदक्षिणं எ राजानं कृत्वा केकयवधनः | रामेण दि कृतः पृथमिवाच् दक्षिणम्‌ ॥ 


ஐ: - அவர்‌ கஸ்ர்‌ 
Tan 9.1, மரரீல்‌ 

पू हिं ஸம்ப்ரதாயப்சகாரமே ३ जान॑ 
ஸ்வா ஈமஸ்காசபூர்வமாய்‌ oafiact 
ட்ப பிர. திகநிணம்‌ 

னா: செய்யப்பட்டார்‌. | ஒள 


मिक. वाठ) பரி 
பாலிப்பவர்‌ 

மன்னருக்கு 

உஉபசாசமாய்க்பிகாொண் 


டாழுகலை 
செய்தார்‌, 
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qa எரர்‌ 


हते 
10287 


विष्णुता az 


att a कव lol awe ae 
ty te ear 
[1111111 
छनि [போது 
ஸ்ரீமஹா ரிஷ்ணு 


பவோடுகூட 


तं ந तती Tal वयस्यपकरुतो भयम्‌| 


समः 
a 
fa 


तनः 
எனப்‌ 


सकरुतो भ्यं 


ஸ்ரீ2ரமர்‌ 

aves 

चि च्व (तकत (9 cur? 
விட்டு 

Jy श्ना कत्र ६7 

4.10 415 a 0 8 

எதுக்கும்‌ அஞ்சாத 


पा 


ast ia 
ल्‌ नगेन 
ன்ற 
எனா: 


எவ்வண்ணம்மா அவ்‌ 
வண்ணமே 
யின்‌ பற்றிவருகின்‌ ற்‌: ` 
1. 
கேகயபானனச்‌ 


திரும்பிப்போ ஞர்‌. 


तदनं காரர்‌ परिष्वन्येदमत्रषीत्‌ | १५॥ 


प्रतनं 
mrfagia 
ரு 


84 
वीत्‌ 


195 af ger amex 7 

ar pire ce ter 

1. 
கொண்டு 

இய்படி 


(சர wae ont: 


என்ன भवता itfaaiad alee प्रम्‌ | उचोगश्च कृतो राजन्भरतैन எள सह । १६॥ 


11% 
எனா FE 
श्वथा 
उखौगः 
Fi: 

च्च 

भवता 


५ நரச! 


ப.ச 06 


Gack re do 


ப்ரி தியான ge 


சாட்டப்பட்டது. 


EDX 


(111, ல்‌ 


antes 
दतरा 


qi 
ated 
| दुरितम्‌ 


of sure ~ 
Us 52 
are RSD. 
பும்‌ 
விச்காசாமம்‌ 
ப்‌ Susp # Fa 
ae HS De 


எணண HAT पुरीं वाराणसीं वरन | रमणीयां எள ஏர்‌ ANAT காணா ॥ 


mt 
भगन्‌ 
चत 


ம உரக! 
சேவமீர்‌ 
ஆத லால்‌ 
இப்பொழுது 
Gamat ore 
பாதுகாக்கப்பட்‌ 
டனும்‌ 
ம்முூகான ம்காரணங்‌ 
கணை யூகடைய து in 
ப 


ஏாகாார்‌ 
TROT 
aH Mat 


git 
| 


rept 44 
वि த்‌ an ४ 
ண்ம்‌ 13.11 
न्न, ५ 
மனைஹாம ரயிருக்‌ 
எற்துமான 
atures என்கிற 
ச்க்ருக்கு 


er ps सृजानो rin.” 
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[ஸர்‌ சிக்‌ 


एतावदुक्त्वा ne परमासनात्‌ | ஈர धर्मात्मा निरन्परमररोगतम्‌ ॥ 


ரா तदा को पस्यानम्दवरधनः ॥ १८ ॥ 

கெ௱ளல்யாகேலியா | குறு 
கிரா पनः | ருக்கு இனர்கக்‌ 

+ தைப்‌ பெருக்கும்‌ ray 
எள்ள தருமா sb une aur lay ப்பர்‌] 
ண; घ காருத்தரும்‌ «ra 
एतावत्‌ மேற்கண்டவண்ணம்‌ पप्वजत 
उक्त திருவாய்மலர்ந்‌ தரு चदा 

ஸிளிட்டு | विपर्नवानात्र 


i i அணன क 
களின்‌ ற 

சாழுக்து 

மார்புடன்‌ மார்பு 

இறுக்கி 

சட்டிக்கொண்டார்‌. 

அப்பால்‌ 

வழிளிட்ட னு ப்பினர்‌. 


எண்ன: कावीो प्यकुतोभयः | எளி ययौ ஈன்‌ எண் विपरतः ॥ 





எக்ஸ்‌, எதற்கும்‌ ௮ஞ்சா பட்டப்‌ 
ச கிவராகய | विपति 
was: भपि காசிராதரும்‌ 
wan ஸ்ரீராகரால்‌ = mnt 
ல்‌ - 04 2 चारा 
சரன்‌; பாகன்டபபட்‌ 
டகாராய்‌ | ययौ 





ஸ்ரீராசவாரளேயே 
வமிவிடப்பட்டவசாய்‌ 
உடனே 

வாரா ணீ ஈகரு க்ளு 


எழமுர்சருளினர்‌. 


विभ्य तं कािपति विवृतं पृथिवीपतीन्‌ | ரான்‌ எனன मधुराक्षरम्‌ ॥ 


Wai: ஸ்ரீராககர்‌ 





प्रहन्‌, धय न (2 (द 
a அச்சு யவராய்‌ 
काशिषृति (1 aay ஒரு சொல்லை 
ர விடைகொடு sx eu ச்மோ சோர திரியத்‌ 

பீவிட்டு சரகர்‌ | அக்கு சுகமா (कच्छ 
fara முன்‌ ஜாறு கும்வண்ண மாய்‌ 
पृथिवीपतीन्‌ அரசர்களையும்‌ उवा 1 இப்படிச்‌ சொல்லியரு 
பார்த்து a emt: 


भक्तां ्ीतिरव्यग्रा तेनसा परिरक्षिता | aaa नियतो निलयं என்‌ च भवतां सद्‌। ॥ 


अवतां “உங்களது | ரள 
परिक्षिता மன தினுள்‌ ளேயே | 
கவச்திருக்கும்‌ | Bi 
धमः 
न, 9 निव 4) 
அதர (pe 
" விளக்குகிறது, டார்‌ च 
பப்பு உங்களது न्यम्‌ 


Dar a 01/17, r 
லேயே 
எக்காலத்திலும்‌ 
7 (744 
& றயின்‌ ஜி வினவ 


குக தா. 
a ९1112 


அழியா இருக்‌ றது : 
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युष्माकं चानुभावेन AAA च पहासनाप्‌। हतो दुरात्मा ஈரள்‌ रत्नो TTA AT ॥ 


महामना ५100 ! திமாக்களான 3 81181 Gece mg all] eek 
ए . யாலும்‌ 

ஜாக்‌ உங்கள தூ 24 दः ए 1.7 மாடை 

aaa च पना धीत யவஹும்‌ 

argh ஈவா; சாக்தஸரீசனுமாகிய 
TTA; 81.11 

अनुभावेन च அஹுச்ரெகத்தாலும்‌ हतः கொல்லப்பட்டான்‌? 

ரர்‌ तत्र भवतां என Tay | रावणः सगणो युद्धे सपूत्रामात्यवान्ध्रः ॥ 53 I 

भवता er का युश போதில்‌ 

ள்ள புண்யவிசேஷ த்தால்‌ हतः மாண்டான்‌. 

— aves ey = ४ तत्र 11.1.71 

aim: கூட்டச்தாமாாமும்‌ ள்‌ த 

छदुक्रानाल्य- (1/5 Bard कजा டிம்‌ pene 

श्यद्‌ चः 145. 1. ripen ப்ச்‌ हतृभाचम्‌ வ்‌ சிப்படையான 


அக்கனோழும்‌: கூட 


கருவி, 


भवन्तश्च समानीता ALAA महत्मना | என்‌ जनकराज्य काननात्तनयां हृताम्‌ ।२४॥ 


जनक नश्य 
तनयां 
RAAT 
हतां 


^ का {65 च व து श्चात्र 
பெண்னை वामता 
° seta भवन 
காட்ட ஸா ஹ்‌ 
ட்‌ भरन्तः 
Li [ச] & 
+ Avtar: 


ire 10/01 | 


மீகட்ட தமோ 

பஹா திமாவாகிய 

பசதனல்‌ 

ரீக்கள்‌ 

Hens == ah 
छा 72111८9. eer 


उयुक्तानां च स्वेषां पाथिवानां महात्मनाम्‌] का व्यतीतः सुप्हानापनं रोचयाम्यतः | 


BT ie 

ஈடச்‌ தன்ட்ட ௪- 

னா பு —_ . 

இக்கரு அ 

ee சப்‌ 

தரும்ப்பபபோச்‌ 

சான்‌ aia = ci 
Pl 

அய்ய டைர்கக ராய்‌ 

பட்டர்‌ 

சவ] TSU Fs 


=. 
+> 754 ॥ 


जद 
oa Seer or 


| wT 1 பெற்‌ 


eer a 


aT Ba Phas பாகி 


அளரார்‌ Sian ए se ee. काह; 

= chat 5510 இட 
என்ன்‌ ய்து >, क अता 
पा्चित्रा्मा மன்னர்கள்‌. [மாகிய பய்‌ 
gaat च எல்லோருக்கும்‌ रोचयति 
सुमहान्‌ haa | 
TGS च राजानो ह्ण मर्टताऽन्विताः। दिष्टया चं विजयी राम खवराज्येऽपि पति्टिरः॥ 
Waa: fy शय प्र व्यमा [ள்‌ 
मह பம எரர்‌ aft 
हण anal 11.11 
aie Lat: हिना eer ac 
aa ay me 44 वं தி.தூ परिधिः 
எ; பதிலுனா திதார்கள்‌$ 
बाम + poh rien | Test 
ஈர்‌ ம்‌ சவரிர்‌ 


கியவி சஷமே, 
* 46 


362 श्ीमदाव्भीक्रियामायणे उत्तरकाण्ड [०७ ch 


दष्ट्वा area सीता दिष्टया aa: पराजितः | 


एष नः परप कप एवा नः प्रीतिषत्तमा ॥ २७॥ 
शीता “தை fea Man ayn எங்க 
கோஷமமாய்க்திரு ம்பி டைய பால்ய மே, 
ராகா சொண்டுவரப்பட்‌ படு FBT 
| டான்‌, प्रशजित्तः மெவள்ைைப்பட்டான்‌. 
qa இன पः இன 
नः எங்களுக்கு | नः का Es GSH १ 
ஊன்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ श ~ व चयः 
9... | मः wien at. [தால 


दंवा இதுவம்‌ எங்க 





प्रीतिः न्ध का | டைய பாக்‌ 

ஈர்‌ विजयिनं राम ரணி ராண ஈரா च यद्रसस्तं TIGA ॥२८॥ 

गम “ஸ்ரீராம[ மீகவரிர 

னர்‌ வரியா எனா, சங்கா 

ட்ட இங்கிசமாய்‌ प्रौ चै Herp कर निष स प 

ஊனம்‌ சச்ருவைக்‌ கொன்ற चते அர்து [கன்‌ கீர்‌, 

न | = ruin एतत्‌ இன 
fanaa வெற்றிபெற்தவராச त्वचि च Ga வரீர்‌ ஒருவரிடத்‌ 
வும்‌ திலேயே 

Taga: கண்டுளிரப்‌ பார்க்கப்‌ ராண ஸ்வாபாகித்சுமா 

lu PE pen யுள்ளான, 





TTS न जानीमः प्र॑सां अकत दक्ीमू | 
आदृच्छमो गपिष्यापो हृदिस्थां न; सद। भवान | २९. ॥ 


1 yar விடைசேட்டுக்டுசான்‌ 
எகர | இருப்பிடமாகிய अवान्‌ 61, 143 [omy eS caper, 
மஹானே | मा எப்பொழுதும்‌ 
ரளி இம்மாதிரியாய்‌ नः எங்களது 
aii ah புகனமுச்‌ சொல்ல தரிருசயச்தில்‌ கூடி. 
a arta: நாங்கள்‌ 1 11 தண; | கொண்டி (7% a a dd 
ணா: போய்‌ கேன்‌? வேண்டும்‌. 
சாரர்‌ महावा ள்னன पहा ரா । भवेच्‌ ते महाराज प्रीतिरस्मासु नित्यदा |) 
महा षहो ५ மஹாபாகுவே! | Hania carat த்தியாசே | 
aa a இப்பொழுது az தேவரிருக்கும்‌ 
புட. [௯ = 
तृताः Goma செய்பவர்‌ ait nits 
४ களாய்‌ fam 4 GT (1/1 BF eye i 
qatar (11.71. । भत्‌ Bry, oa Bev aie Hunn 


= —S பவை அணைய வையை படட வை 
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बाढपि्येव राजानो दर्पेण परमन्विताः । उचुः ரண; ஸி राघव ரானை; 
ர रामेण EAA ॥ ३१॥ 


शज्ञानः மன்னர்கள்‌ | gla என்று 

ஈவர்‌ ஸ்ரீராகவருக்ளு என; ஒரு கறு க்கொருவர்‌ 

சாணை அஞ்ஜலிஹ்ண கர்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌, 

qi a eosin [saree ai 171 

हर्षण மாணஸக்‌ துஷ்ட | திரும்பிப்போவதில்‌ 
கொண்டு | गमनौशुका, एव | [7 4.11 

धन्वा shar क छना ५१ श्या क 

शापेण च ட்‌ ஸ்சீசாப 18111101, SFr चान्‌ தங்கள்‌ தங்களது 

mg மர மிகவும்‌ दकान्‌ தேசங்களுக்கு 

ஏன்னா பூஜிச்சப்பட்டோம்‌ ர்‌ Wat 41.7.04. ere ரஞர்கள்‌, 


னர்‌ श्रीमद्रापाचणे बार्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे எர; सग; ॥ 


धादितिः श्वौक्ाः 22350 aware आदितः caret: 1626 
न~ न 
எண்ணா; எள்‌ --முப்பத்தோன்பதாவது வர்க்கம்‌, ॥ ३९ ॥ 
व्व्ीघादिसम्माननम- ஸாக்ரிவன்‌ முதலியவர்களை வேகுமதீப்பது, 
ते प्रयाता ஈனா; पार्थिवाः सवतो பு कम्पयन्तो महीं वीराः காணி EBA ॥ 


a tp दिशः இரசைகளையும்‌ 
ஸ்ர; விரர்களும்‌ नतु, மயிர்க்கச்செதியும்‌ 
எகா: பாதறா திமாக்கணுமான அட்டு ப யாய்‌ 
எற்கு காரா; அதிசச்செய்து 
पार्थिवाः மன்னர்கள்‌ டல்‌ 
र ஆட்ட மல்‌ கொண்டு 
ही 1111 1 1, स्वपुराणि தங்கள்‌ ஈகர்கணுக்கு 
सर्वतः எனள்லா Sarat: 1 1111 
ஸ்‌ युद be! a 
अक्षौदिणीसहसैस्ते सथुदक्तास्वनेकशः | दृष्ठाः परिगताः स TAP! समागताः ॥ 
waar 01111 1 me छा ஆயிரக்கணக்கான 
காயம்‌ செய்வதில்‌ अक्रौ णी 68 नन; அதன ar eof 
aya: தயக்க 1 | 1 1111 1. 
சகொண்டகர்களாய்‌ கொள; சழ क துவர் திரு தவர்‌ 
a Gyo asad Rav 17.771 
௩812 உற்சாஹருடையவர்‌ ர்‌ வர்கம்‌ 
आक्षा) aa எல்லோரும்‌ > 
என்கள: அனேக ட शर्निताः திரும்பிச்சென்றார்கள்‌. 


364 भीमदाल्मीकिरामायणि उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


ணர்‌ च परहीपारा बरदपसमन्विताः | ஏரார்‌ युद्धे पश्यामः पुरतः स्थितम्‌ ॥ 
भरतेन षयं पशारपमानीता என்ன | हता हि राक्षसाः fed எரர்‌; ஏர்‌ संशय; ॥ 
रामस्य बाहुवीर्येण எள எனன च | सुखं पारे समुद्रस्य युदधयेम विगतज्वराः ॥ 


1 அவர்கள்‌ | TaN: அரக்கர்கள்‌ 
இலங்வனம்‌ ஒருவருக்‌ पार्थिपः மன்னர்களால்‌ 
Ba கொருவர்‌ 21195 பி வினைனில்‌ 
௩ கொண்டார்கள்‌? हताः சொல்லப்பட்டு 
ன “ஸ்ரீராமருடையவும்‌ ப இருப்பார்கள்‌. 
எண च லக்்மணருடையவும்‌ வா; न இத ற்கையமில்லை, 
எள்ளை புறபரா ee ring se 6 aaa ue er ay 
ப்பில்‌ சமுத்திர த்திலுடைய | पश्चत्‌ + (1.1... 
परि ese Ga பின்னர்‌ 
பட்டம்‌ சக்ஷிக்கப்பட்டவர்‌ [கார்க்‌ பிர்யோஜன மில்லாமல்‌ 
களாய்‌ எள்ள; வசவளழக்கப்பட்‌ 
எரா; பனச்சவலைய றவர்‌ | दहि १.१ 111 (மீடாம்‌. 
களாய்‌ az Sire fe 
TEMA: பலமும்‌ ஆத்திரமும்‌ स्थित or रित न 
மிகாண்டுவிள (=; रामर च ஸ்ரீசாமனாயும்‌ ராவண 
என்னன: பூலோகமன்னர்களா ஊயும்‌ 
“ர்‌ சாம்‌ [Sw | ष्वः பிர ச்தீயக்ஷ தீதில்‌ 
मुखं वि शतवत छादय ws न Feat: பார்களும்‌ பாக்கியம்‌ 
qa போர்புரிர்‌ திருப்போம்‌) | பெருமல்‌ போனோம்‌." 
ராஜ राजानः कथास्तत्र எண; | कथयन्तः खराज्यानि जग्पषेसपन्विता; ॥ 
तत அப்பொழுது | சண: அனேக 
राजानः அரசர்கள்‌ na ப சளைவும்‌ 
சர்கா கள; ஸர்‌ துஸஷ்டிமிசொ ண்ட | रः பேசிக்சொண்டு 
| அரனார்‌ தங்கள்‌ ராஜ்யன்‌ 
வாக்ளாய்‌ | धि 
களுக்கு 
Tal: எ இவைகளையும்‌ जभ्मुः पत क सिन्य सिकः ws 
अन्धाः Sar தார்கள்‌, 
खानि राज्यानि प्रल्यानि ऋद्धानि ரண்‌ च | 
ரூ [க 
सणद्धधनघान्यानि पर्णानि वसुमन्ति च Io Nt 
यया पराण ते गत्वा carte எற்ற | பான PEAT ददु; ॥८॥ 
a அர்த ails ஸமிரு தீதியா ண்‌ 
7: மன்னர்கள்‌ aqgatea च செல்வங்களையுடைய 
: தனம்‌, தான்யம்‌, ; भ्यः छ कछ 19 
RTE 4 இவைகள்‌ கிறையப்‌ ola भ ७.१7 ८८.164) 
பெதிதனவகளும்‌ 


பெற்றவைகளும்‌ 


39] 
q दतानि चं 
स्वानि 


area fa 
ஏ௱ चया 


प्रपान 
गत्वा 


अन्वान्यानानि Tara हस्तिन पदा करान | 
चन्दनानि चं ஜார்‌ दिव्यान्याभरणानि च 
எண்களாக दास्यो சாரா, 


पकोनचत्वारिदाः எள்‌; 


ஸ்ருஷ்டி யுடன்‌ விளா எரு 
ங்ளுகிறவைகளுமான ரான 


SET SH Mme ५। கார்‌ 
ராஜ்யங்களில்‌ 
பாடலிபுரக்களென हिवि्ानि 


விளங்கும்‌ varia 
SSM ககர்களுக்கு 
1.7 11.15.71 वदुः 


अनजाविकांश्च विविधान्रथास्तु flava: 


अश्वान्‌ 
கான எ 
பப 
எண 
(ப்ப. 
weal च 
मुख्यानि 
ம்ப 


வானா च 


தாவ चथा 


465 


8. = LJ a 
அதன்பின்னர்‌ 
ஸ்ரீ யாருடைய 
மைய்காயத்சில்‌ 

அஸக்தியா வ்‌ 

பத்பல்‌ 
திரவ்யங்களை 
காணிக்சைகளாய்‌ 


அனுப்பிஞர்கள்‌ ; 


॥ *1॥ 


tell 


குதிரைகளையும்‌ | மணிகளையும்‌, os 
வானங்களையும்‌ ॥ ~ —— 
சசினங்களையும்‌ கரா ரூபவதிகளான 
மசப் பெருக்கு றத என; च தாதிகளையும்‌ 
யானை கனை யும்‌ fafrary ப.தபல்‌ 
சர்சனங்களையும்‌ ध धिक्च gq வெள்ளாடுகளையும்‌ 
४ १ 3 fafaara, பற்பல 

உ த்கருவ்டங்கசான a क काना 
Ra று रधाने त (13 1 

ae ददुः 11111 
அபாணக்களையும்‌ தப்பினார்கள்‌, 


भरतो छक्ष्मणयेव 99௭௭ ஈன; | எனா तानि எ खां Gi पुनरागताः ॥ 


பட்சத்‌ ந்திய 


பப்ப இ 
ரர; चं 
Wan: एव 
तानि 


+ 1.11. 1 । तानि 
ai tar 3134 

பா கரும்‌ al 

ல்ச்மாணரும்‌ पुरी 

क (म्‌ कच्ता {ए प्न; 

அரச नागतः 


காணிக்கைகளை 


பெற்று்கோண்டு 


fig 
Fes 
திரும்பி 


as Basra gt rae. 


आगम्य च पुरीं रभ्यापयोध्यां पुस्पभाः । ददुः सर्वाणि रजानि राघवाय महात्मने ॥ 


ava 
गम्यां 


11.81.111, भागव 
பாம்‌ சமாயிருக்‌ श्नि 
— . என்ன்‌ च 
7 5 ^ ஈன்‌ 
அயோ ச்தியா பட்யங்‌ 
7.1, கனு qa: 


Founda gp 
காணிக்கைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
மஹாத்மாவாகிய 
ஸ்ரீசாகவருக்கு | 


சமர்ப்பித்தார்கள்‌. 


300 Saar சாகா? [ஸர்க்கம்‌ 


ரண च तत्प रामः प्रीतिपपन्वितः | ஈரி ददो रते हाता HARI ॥13॥ 
भीषणाय च ददौ तथाल्येभ्वोऽपि राघवः | राक्षसेभ्यः கன यरता எர ॥ 





எற प्रा 47) தப fart யு तक्षा न आ ல்‌ வ்ட்ப்‌ 
गार ஸ்ரீராமா ட்டி ட ப அணைகள்‌ 
तिम st By க तिभीषत।य च [11 
ண்ட ப்‌! திபுடையவராய்‌ $ तद 
ன்‌ = । . Ta: व வ்ெய்யப்‌ 
ல ம்‌ 
१ ட்‌ ययुः பதிவாய்‌ 
உறை பெற்றுக்கொண்டு ज्ञप வெற்றியை 
( செய்யவேண்டி யகாரி 9) ்‌ ௫ ட 
Em + ன்‌ எற்‌ பதற்றம்‌ ற்கு 
பய்‌ உங்களை செய்துமு என்ற இதச 
, 1. கணு: च வானசரகணாக்ளும்‌ 
எர சுக்ரிவமன்னருக்கு எண்ன; अपि 11117 7 
1,11.111 | ஸாகஸில்‌ கொழுக்க 
Se el ்‌ 
eat வேண்டிய பரிசை த்‌ ददौ | 11.1.11 1111 
sts tel ant தீர்‌ 147 
ते सं रापदत्तानि रलानि कपिराक्षसाः । என்வன ஈன; ॥ 
त LHS ணர்‌ ஸ்ரீராமாரால்‌ मनी क 
Alaa: மஹாபலிஷ்டர்‌ எ பிக்கை (பட்ட 
களான ப்பம்‌ ுடிகளா ஓரம்‌ 
கள; வானார்களும்‌, ராக்ஷ | बाहुभिः च கரங்களாலும்‌ 
ஸர்களும்‌ घारयामापुः 17 411, 
ai raat Tab | டார்கள்‌, 
ते पिवन्तः सुगन्यनि मधूनि ரர; | मांसानि எ ஜான்‌ मृखानि च ணர்‌ च॥ 
அது உன்‌ சஎன்றிர்வபப ரபா rata 
எக; கானரர்கள்‌ फडानि च பழங்களையும்‌ [षव 
aia च மாபஸங்களையும்‌ वि पण + 
ன்‌ ayia மனுக்களையும்‌ 
என்ன்‌ எ கபூர்குகளையும்‌ faa 71711 
ए तेषां निवसतां मासः साया यवा हदा | परहूतैपिि तै सर्वे राजभक्तया च मेनिरे ॥ 
qq & Sherr arin | A த்து 
fail Gal 2p கக்‌ । al எல்லோரும்‌ 
. , see எகா சாஜபக்தியிளால்‌ 
तेपा ग ச र, = fate gona 
mai: fl னுது शति हेव चं शरव, 
४ பூரணமாக செடி 
wit நடைபெற்றது. bf 


பாசாட்டிளூர்கள்‌. 


40. எனி; खगः any 
राभोऽपि रेमे तैः साध वानरः கான்ற crag என்றக்‌ ரா 


बराः 4/9 ஸ்ரீராமரும்‌ at: त ater ees ara 16 
तैः ஆர்சி பட்டம்‌ कव वाहं कन्व 
क्रो रूपिभिः நினை ae ஸ்‌! mee । A பய்‌ காடிகளோடும்‌ 
कक asta a Poeun i धा 

Heald: ena Tet # 011 ட்ட லங்க பன்ற cd 
எனா ய்‌ ஹா பலிங்ட १ भ्य ஆனச்சமாய்‌ காலல்‌ 

பார்ன்‌ சத்தார்‌, 
एवं तैषां ययौ मासो द्वितीयः alae: सुखम्‌ | वानराणां ஈரார்‌ ஈர்‌ च कदा; |) 
mney ்வ்வண்ண்மாய்‌ கிவ! च व द जा क क ८४ 
सकः 1001111... faethe: இரண்டாக தாகிய 
miner at me ae eset शिरः Are: 14 ह ae ies தம்‌ 

வர்கள்‌ ய்ருக்கன்‌ ற : 

तषां அர்த | a" ग 
ஏரார்‌ வாளார்சளுக்கும்‌ | अयौ SLi ह+ 
ृवाह्नगरं रस्ये परां प्रीतिपुपासतताप्‌ | रामस्य HiT काटस्तेषां सुखं ययौ ॥ 
द्ये 1 11111110. qin 11 த்தை 
ஈராக்‌ Qatar குகா த்தில்‌ சரகர்‌ செய்து ண்ப்ருர்த 
रामस ஸ்ரீசாமருக்கா | னி அவர்களுக்கு 
भरी निक உபசாங்களால்‌ कलः; காலமானது 
चरां चष Save क (क qa Gar சாய்‌ 

ind ar ययौ a कग च 


ஈவார்‌ ஏரார்‌ ஏணிகள்‌ आदिकाव्ये 
i TLE ¢ 
उत्तरकाण्ड एक) नचत्वारिशः सगं; ॥ 
भादिता at: 22370 a சோன்‌ शरितः eter: 1646 
RRs: सगीः-7ा 41575 எர்க்கம்‌. ॥ yo || 
प्ु्ीवादिषिसजनम्‌- नप shat முதலியவர்களை போக விடைகோடப்பத 


तथा स्र तेषां ணாரா | राघवस्तु महातेजा; என்ன்‌ ॥ १॥ 





तेपां as AA at 1-51-1 111. - 
Reta = மீரஷர்சகரம்‌ வானார்‌ प्रषः இராக்‌. 
சாம்‌ அரக்கர்களும்‌ gard = 9 அகரா கத 
य इ og வானய த்தில்‌ 
तधा । அவ்வண்ராம்‌ ga a cea ia , 
वप्रत्रा श्प வித்‌ 11.10 | “aaa ma 1 च.क की 
; (it orca ae ஞர்‌ 





368 श्रीमद्वाव्मीक्रिरामावणे TACHI [ஸர்க்கம்‌ 
ஈசர்‌ सोम्य किष्किन्धां ஸாரி सुरा; | पारख எனன राज्यं निदतकण्ट्कम्‌। 








ara a உத்த மாமான்‌ ராரா! போவாயாக,; 
ஸு 0/7 59 5 | எரா: உர்‌ molar aire மர்‌ 
மால்‌; சுரர்கள்‌, அசுரர்கள்‌ திரிகளை யுடையவனய்‌ 
இவர்களா தும்‌ ர்‌ சாஜ்யதினசு 
உரி புகவும்‌ முடியாக fara Re ew ma श १५ 
किष्किन्धां ai omg कलु पायस 8121177 11] 


AGT च पहवाह रीत्या परमया धुतः | ரன च॑ हनुमन्तं ஏ नकं च ராணா | 
सुषेणं श्वशुरं वीरं तारं च विनां वरम्‌ । Has वेव दधर्ष नीरं चैव पहावयम्‌ | ४ ॥ 
वीरं दतवलि चैव wed द्विविदभेव्‌ च | प्य प्रीतिपपरायुक्तो गन्धमादनमेव च ॥ ५ ॥ 
गजं गवाक्ष पय எடு ஏ ரர | क्षरा च சோ எரர்‌ प्रहदव | § ॥ 











अहहो “மஹே மஹாபாசோ! aie एवं நீலளையும்‌ 
त्च ரீ ati af gayle 
ङ्क அற்சதனை seats a [71111 
परमया Stan Doe ப்ரீதியுடன்‌ | मेन्दं पव பைர்களையும்‌ 
qt: च கூடி aerate ர்க்‌ एव 1.41 111 
पश्य ஆதரித்‌ துவரக்சகடவை, गेन दिनं ஈர a (क ६८0 em ता ४ {९2 
யார்‌ புகழ்பெற்ற மஹா गजं கஜனையும்‌ 
சக்திவானகிய गाश्च ॐ = श छि UY Ub 
हनु नन्तं च தானுமாளையும்‌ गयं குவயளையும்‌ 
ata Bacar ayn Tees 1/1 sem ida 
கர்‌ (மா பணரும்‌ awa சரபணையும்‌ 
att च வி ரனுமான महायकलं च மஹாபலிஷ்டனும்‌ 
aa t ane Peper her 111 ma च Gaia உற்கரியனும்‌ 
aleat பவிஷ்டர்களில்‌ Suva ம்தான்‌ sr अत व्र bay 
ai i ot தவகிய எரர்‌ ஜாம்பவானையும்‌! 
சார்‌ தானையும்‌ धरीतिष्नमायुक्तः च नप புகூற்ர்தவ 
ai om குழு தனை யும்‌ கும au 
gat चच கெல்வத para gous ரகா அதரிதிதுவாகி 
महावर மதறாபலிவ்டனுமாகிய கடனை 
ये चेमे காணாள்‌ ஈன்‌ எள்ள | என सं भीतिसंुक्तो मा எர fated कृथाः | 
எந்த Ha யும்‌ 
வர்கள்‌ 

ட்‌ a ४ asa = ற்‌ ன 4० 
ளா: உயிணையும்லீடத்‌ ட்‌ ee 

ட்‌ அணிக்த aq fo இவர்களுக்கு [ ணவ 
सुमहाऽनानः 1121-1. fa 41111: 


மஹா hued deer मा क्राः செய்யாத [சையும்‌ 


40) चत्वारिंशः समैः 359 
சாராள்‌ तु Galas च पुनः पनः । fader रापो ஈரா गिरा ॥ 
गापः ஸ்ரீராமர்‌ भीषणं விபிணனரப்‌ 
விச்‌ சுக்ரீவ பார்த்து 
aya: பல்தாம்‌ मध्या பாது ய்ருக்கிற 
டம்‌] மார்புறக்சமுவி भिरा சொற்கொண்டு 
एवं 411 1.11. 1 आथ இப்படி. 
उक्त्वा திருவாய்மலர்ச்‌ 1.1 तु இவர்‌ விஷய த்தில்‌ 
च பின்னர்‌ aa கியமித்தருளினார்‌ 
लङ्कां vals रेण எரர்‌ मतो पम | पुरस्य எரர்‌ च शातुर्श्चवणस्य च ॥९॥ 
त्व ரீ | வாண च ருபோனுக்கும்‌ 
‘WHat: தர்மக்ளு 1 ணியென मत वद; 
ளார்‌ சாக்௩ஸர்கறாக்கும்‌ யட்டி இலக்கை 
wit Gor चव ew प्रशाधि 11.173. 
எர खं क्या राजन्कथश्वन | बुद्धिमन्तो हि राजानां ஏராள मेदिनीम्‌ 
cay அம்ச [ | fz ஏனென்றால்‌ 
२ றீ | என்றா; நியாயவழிகாலேயே 
ட்டர்‌] தர்மத்தில்‌ कत्ल 
ब பு.ச்தியை राजानः च மன்னர்கள்‌ சான்‌ 
கா aT ea குட {| मेदिनी பூமியில்‌ 
னும்‌ ர்‌ உள்ளபடி 

मा தார்‌; செலுத்கா திருக்கல்‌ என்‌ யஜுபாரனர்க௱ாரய்‌ 

வேண்டும்‌, aan 5௫௪ aT ae 


अहं च னன்‌ என்கன | என; परया sre गच्छ स्वं विगतज्वरः | 





தீ -- -- ८2.54 
Loam = श्वा apis 
ள்‌; १ அவண்‌ 


= 


= [8 ரர னி 


at agar தரைப்‌ பார்‌ 
apo [த்த 
சாணம்‌ 

+ भ भ 7 + 
இன து இப்படியும்‌ 


दजन * அரசே! சிண च 
ய உன்னுல்‌ வன்ன: 
fen: ஸ்தா =; 
ஒன்லி क त १) ஐக்யம்‌ fanaa: 
wr சான்‌ (சகாண்ட 
प्या அதிக गच्छ 
रामस्य भावितं श्रुखा ष्षवानरराक्षसाः। साधु साध्विति காரன்‌ परशसषुः पुनः पुनः ॥ 
was ஸ்ரீசாமாது | का Eee 
भिति திருவாக்கை aig पापु 
Ge" इति 
+ ae Ta: Ja: 
RAMA: = शीलनं कण्‌, च्च्य aaa: 


(ना ப ட்டம்‌ ப 
ESHA ராக்கம்மா = (42 
ர 


போற்றிப்புசமர a 
is 11 aon! 
* 47 


310 श्रीमहाद्मौ किरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
तव बुद्धिर्वा எண்ணார்‌ च | माधय ஈம்‌ ரா எர்ள்ர freer ॥ 13 ॥ 


महावाहो त பஹாபாஹே ச்‌, கார்ன்‌; பீரம்பாதே வருக்கு 
शम ஸ்ரீராம] ர எஙவ்வண்ணாமோ 
तेते Fe வரீருடைய அவ்வண்ணமே 
द्धिः அண்ண றிவு माधुष एव எல்லாரிடத்திலும்‌ 
नित्यदा ச்‌ சீவ சமாயிருக்‌ ஸுாஸமாயிரு 5 क gun 
वीय இ விர்யமுதம்‌ [றது परम्‌ 40 ear LEIT யிரு ப்‌ 
அற்புதமானது 6 क. 
तेषामेव சாரார்‌ वानराणां च TATE | ஈராக்‌ ஏன राघवं वाकयमन्रवीत्‌ ॥ 
तैषां nh sn; = Tawi களரி ப்‌ செவிப்‌ 
ளார்‌ வாணரர்‌ சுரம்‌ பவாக 
எள च சாகுதஸர்களாம்‌ शचा => 
च्‌ இலவண்ணம்‌ wad 1.144.111 
mara புகழ்ர்‌ தகொண்டாறு பார்தின 
னகயில்‌ டர்‌ ப) இரு ac sar sear 1414 ge 
हनमान ஹனுமான்‌ என்ர சொல்லிய af eat 
सेहो मे परमो என்ன்‌ तिष्टतु नित्यदा | भक्तिथं नियता वीर्‌ भावो नान्यत्र गच्छतु ॥ 
दात ar. மாறுகதாக 
ர a ப்படியே Sy a wav 
ஈஸ்‌ தே ०07. 69 = ५, Gace. 
लेः பற்று ate வசமே | 
पमः எசர்ரும்‌ மேம்பட்ட भावः கிணைப்பு 
fang இருச்சட்டும்‌. [சாக | मन्यत வேறெதிலும்‌ 
எடை பக்தி HET செல்லா திருக்தல்‌ 
नित्यदा (1111121 மவண்டும்‌ 
ராஜா वीर चरिष्यति परहीतरे । तावच्छरीरे ஊர प्राणा पम न संशयं; ॥ 
ate Garr! aa இதவனாயில்காண்‌ 
TART (६ oe Laem | AA எர Gare 100 ere ser 
पावन्‌ 11111 1 1 करीरे 1/7 | 
என்கர்‌ புளொகத்தில்‌ aay நில்கொண்டிருக்ளும்‌) 
எரர்‌ Gages «Far | ௫ एश्रायः 1 111 111, 
एवं ஜர்‌ रामस्तु हनुमन्तं वरासनात्‌ | उत्थाय என்‌ என்ர ह 1/291) 
दमः T ஸ்ரீசாபசே | हनूमन्तं 1617 (14 1 
qa ८.7 6 யம்‌ ப்ர்திப்பெருச்காலே 
zeny ps aps தி்‌ [னின்‌ னி | aay Fi வீங்கனம்‌ மெய்‌ னு 
एषं இங்கனம்‌ । पतत ge [கொண்டார்‌, 
aan விண்ணப்பம்‌ மசய்து | aa] ஈ நியமன திதையும்‌ 
கொள்ளும்‌ उवच விதித்தருளிஞர்‌ 


40) எண்ன; सरमः 271 
पवमेतत्कपिश्रषट भविता नात्र dat | लोका ணன ராண? கள | 


faa “ஙவானரோத்தமா | | रोका லோகங்கள்‌ 
एतत्त, aa ay எவ்வளவுகாலம்‌ 
wal Bice யே சரணா நீடி த்திரு க்குமோ 
எள அகக்கடவ து. சாண அவ்வள வுகாலம்‌ 
ae இங்விஷய 31 | எனது 
aaa: नं 2.5 anita कथा दहि சதையும்‌ 
a இல்லை 010] விளவ்றும்‌ 
ஏன कथा यावदेषा க்‌ च मापिका | तावत्ते भविता कीर्तिः ae रेऽप्यसवस्तया | 
ர்ச்‌ உல்‌ ताञ्‌ 2 evens uF 50 
यावत्त சவ்வனவுகாலம்‌ a உட து 
சன்ன என்னைப்பற்றிய diff: चतथा तजः, அவ்வண்‌ 
पषा இச்சு [காகிய ait Pe a Bao [ணமே 
கரா चन्त. | अखन, त्रपि 1५0 दतत em क (ह्‌ on 
चरिष्परवि (> 1 = 1.1 भविता இருக்கட்டும்‌. 
तततीऽस्य हारं चन्द्राभं நான காகா राघवः | ATTA कण्टे बवन्ध च ரா: ॥ 
सः ie [211 இற்ற 11 
waa: च 0.146.911 कण्ट तु मुच्य (Lp sf Boor ei gy 
ராவ்‌ எதாணனது med | वतः அப்போன fared 
யுடையலும்‌ என இதை 

ஜோதிமயமான வ உண; A कर 7 rena 
ददवसं | மிர்யக்கற்களால்‌ செய்‌ कृष्टे கழுத்தில்‌ 

யப்பட்ட தமான वन्ध mrt தளர்‌, 
तैनोरसि निबद्धेन हारेण पहता कपिः | रराज எரிக்கா; || २१ ॥ 
कपि வானர हरिण ॐ = 
तिन ராஸ்‌ ய்‌ சர்‌ இரனால்‌ 
उश्ति மார்பில்‌ வரகா; ஒளிீவிஎப்பெதீற 
[8௭௮௭ மீோபாடப்பட்ட சுகங்களை யுடைய 
எகா ew (2१ क धः ற்கு; Cue etree 

மான | कज aio ER ent. 

श्रत्वा तु राघवस्यतदुच्यायास्थाय वानराः । प्रणम्य विरसा पादां கன்‌ ஈசா; ॥ 
a ae | yey ८: rea 1 டைய 
11210) மஹாபலிக்டர்‌ | षादौ திருவ களில்‌ 
BIA: त. 1.17 [கள ரண்‌ | fara (ip ee rez 
शु இவாவிஷயத்தில்‌ । उःथाय उत्याय a की (48 
एतत्‌ இகை प्रणत्रय 1117177, 


शुषा அவணித்து | (என்ற; பிரபா OO ५८१ at eer, 


372 ள்ளனர்‌ கா்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
aaa: स च रामेण परिष्वक्तो ண; | विभीषणश्च धर्पामा ad ते எங்கள? | 





van ஸ்ரீமாமசால்‌ எண சிருமாத்மாலாகய 
पर्षवक्तः அலவில்கனம்செய்யப்‌ धिभ्ीषणः च ஸிப்‌ ல்லும்‌ அவி 
பெர்‌ a அக்கு 
பற்றி கன்‌ ச்‌ A G ல்‌ 
+ 91 மற்று எல்லோரும்‌ 
महकः (पतित crete ga exes கண்ணர்ச்‌ பெருக்கிக்‌ 
a: he | ब्राप्परिह्कबाः | கொண்டு இுயா 
aa: a சுக்ரீவரும்‌ | மடைர் தார்கள்‌. 
स्वै च तै எளணா எள்ள ரி | संमूढा इव दुःखेन लजन्तो राघवं तदा ॥ 
तै அந்த படம்‌ ன்சம்பிச்சவர்சனாய்‌ 
ஸ்ர எல்லோரும்‌ he Gene ள்‌ ச ல்‌ 
ண்ணிக்‌ டெருக்கும்‌ இர: மய்ம தா (@ aT कहा OY 
ள்ள; { ரேச்தரங்களையுடை டர ஸ்ரீராகவா 
யகர்களாய்‌ பொழு 
कः ieee तेषा அப்மிபாழயு த 
| கண்ணீர்ப்பெருச்சால்‌ ee 
ளான: FT arus nig பேச ஏனா வருத்த சிதோறு 
~ மூடியாதவர்களாய்‌ னா; விட்டுப்பிரிர் சார்கள்‌, 


PMA எண் ரள । ஈர खं खं ஏர்‌ सर्वे देदी देहमिव त्यजन्‌ ॥ 


महामना மஹா தமாவான te உடலை 

तेन nag | tet शन्‌ உயிர்‌ விட்டுப்பிரிசல்‌ 

wath ஸ்ரீசாகவரால்‌ इव என்வண்ணிர 

ட்ப மமேற்சண்டவண்ண | அவ்வண்ணமே 
மாய்‌ a a Slog சமான 

கனா; அ்ஹுக்செசம்பெற்ற ஏர்‌ Bee = eg; 

ai எல்லோரும்‌ my மபாய்ச்சேர்ற்‌ sri eer, 





इत्याद AAAI Te] आदिकाव्ये 
THAME चारित्रः स; ॥ 
ஏ: Spe: १2395 amare आदितः என்னா; 1671 
gerd श्रीमद्रामायणे सप्तविरोऽद्वि TART: ॥ 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸர்ரிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யட்டட்ட ப்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தேழாவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது, 


करर 





| 


[an कुदालवाभ्यां श्रीरामसन्निधावश्वमेधयजवषि infants दिनेषु गीते ளின்‌ 
ஏற்‌ ளக उत्तरकाण्ड एकचत्वारिचासर्ममारभ्य प्णटितिमसरी पर्यन्तं 
(2239¢—22854 कछोकाः) गीतम्‌। तस्मिन्‌ दिन गीताः agian: 459 | 
| ஆதியில்‌ (arom லவன்‌ இவர்‌ களால்‌ ஸ்ரீசாமஸக்கிதியில்‌ அச்க/மேதயாகசாலையில்‌ 
முப்பத்தாண்டு இனங்களில்‌ கானம்‌ செர்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ரா மாயண த்தில்‌ 
இருபத்தெட்டாவனு தினத்தில்‌ உத்தாகாண்டத தில்‌ சாற்பத்தோராவனு 
MTS Isa அறுபதாவது ஸச்ச்சம்வமை (22396—22854) 
சானம்‌ செய்யப்பட்டது. 


அன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சமலக சங்கை 459 | 
சண: என்ட ஙாற்பத்தோன்றாவது ६५5. ॥ ४६ ॥ 
पुप्पकविसजनम्‌ — (1 भाया gens அனுப்புவது. 
ன च महावाहू््तवानरराक्षसान | भरातृभिः सहितो रामः agus सुखं सुखी ॥ 





महावराहः மகாபாகுயும்‌ | wala: பிரா தாக்களுடன்‌ 

quit च பற்றது ab pally alga: =. 97111191 ६ 

गमः ஸ்ரீசாமர்‌ [மான க क) 
ரிச்ஷர்களையும்‌, வான : अ அண்டத்‌ 

வயி சர்சளையும்‌ அரக்கர்‌ | a oe a ieee 

களையூம்‌ Songs 
faa விடைகொடுச்சனுப்‌ परसुमोव 0471111, 
71.1.11 நி केता यनव 





अथापराहसपये तमिः सह रापः; | 


sara प्रधुरां எள்ள ॥ 





ஊரின்‌: 8௪ பிராதாக்களணாடன்‌ | agit மனளுமாயும்‌ 

இருக்கின்‌ த மிபயாச்சோல்வி 
राघवः ஸ்ரீராமா प्रतापिता | Bers 1 
ஏடான இருசாள oF it கலில்‌ கூடுயதுமான 
अन्तीश्चात्‌ அகாயத்தில்‌ anit தரு பாவனையை 
नध பின்சண்டபடி | meng (Fac अ+ 


ger रामर ன सौम्येन वदनेन माम्‌ | कैटासरिखरालपत विद्धि मा पपकं प्रभो ॥ 


maiz “Gam புண்யா சிமா யுக புஷ்டககிமானம்‌ 

ஈன்‌ ஹே பிரபோ[ [Gal चिद्धि இரு வன்ன க்கொளி்‌ 
राम oh 9१८ | ai எண்டே [ரூம்‌ 
ai என்னை ahaa 0,11.2. 

Samira धिखरात्‌ ைலாசரிகா 8 Bost aie | वदनेन திருமுகமண்டல த்தில்‌ 
प्राप्तं திரும்பிவர்‌ ச்‌ |+ | निगीक्षश्् ett end 11 


874 ஜிரா उत्तरकाण्ड 


[ome dmb 


ளன गतोऽस्मि az प्रति| THM AAS स च पां प्रत्यभाषत ॥ ४॥ 





பப்‌ *புருஷோத்தம] ma: जगि 41.111... 
aa தேவரீருடைய யூ அவர்‌ (தேன்‌, 
ज्ञानं வா நியமன [3.1.191 मांच evan atc (३८८ 
gaa प्रति கூபோருக்கு (Supe | saa இப்படிச்‌ சொல்லியரு 
சான்‌ அமைசெய்ய | + yi 
निनितस्तं எர राघवेण ராண | ஈன युधि ரர்‌ रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥ ५॥ 
ணாளா ५ மூஹாச்மாலான गोरणं 001 
எஸ்ரா பருஷோ த்தமராகிய afa யுச்குச்தில்‌ 
wat 1.11 श्ल 1.17. 
za எவராலும்‌ ெெல்வதற்‌ ர்‌ ५ 
சரியஞயீருர்ச | निर्जितः 6 117 11111 
1.1 11111 aren eu arc Lah 
ரா ஈன என்‌ तसखिन्दुगातसनि | रावणे सगणे चैव सपुत्रे सहवान्धवै ॥ & II 
உரன்‌ அராத்மாவாகி களாய்‌ एवं இன த்தாறாடனும்‌ 
எண அர்த ea மம்தாரிக்கப்பட்ட 
ளர்‌ च சாவணன்‌ Ba 
ant சணங்களுடலும்‌ ममर எரர்‌ எனக்கும்‌ 
aaa புத்திரர்களோமும்‌ ஈன प्रीति பெரிய ® कच 
स तवं रामेण लङ्कायां निनितः परमात्मना | बह सौम्य तमेव त्वमहमाङ्नापयापि ते ॥ 
सौम्य San செளம்ய | as 
त्वं ரீ | if 
प्राश्न ५0 पा 5 ८८7 8/7 Bey तै पुव By CTR As 
रामेन ஸ்ரீசாமரால்‌ ட வாதனை Lor (jae 
equal இலங்கையில்‌ a fom बतः १४ 
निर्जितः sor Pans செய்து ai mee 
மகாள்ளப்பட்டாய்‌, எரர்‌ கட்டளையிடுேன்‌, 
परमो देष मे कामो यज्व TATA | वटकस्य aaa गच्छस्व विगतज्वरः; ॥ 
ன்‌ ५.९ गच्छन्त 11097177 9 
எக [ர 112 वन॒ ५ ட்ட 
ணர்‌ ஸம்சாசத்தைப்புர்ம்‌. | एषः fe இததான்‌ 
திருக்கும்‌ | > i 
wea उन्दने ஸ்ரீராகவளா ட்‌ என்னுடைய 
az: வித்‌ 11 1 का चण den one pay Ce சாதுறி 
டும்‌, पमः | கும்‌ மேலாய்‌ மாண 
ராரா ग शा क्ष्यं Ba கொண்டி (कषक 
மில்லாசவசை | कामः மணோ சம்‌," 


41| ஈக! शः सर्गः 375 
வி்‌ சாரண धनद्रस्य ஈன; | சாரகாானார்‌ निर्विशङ्कः प्रतीक्ष माम्‌ ॥ 


எ: “க்கு | எதா; வரலே ன்‌. 

at ஈண்‌ माँ என்னை 

महामनः பாக்றா னுபாகசான எப்படிப்பட்ட Pai 

धनदस्य le eel fafa: பத்தையும்‌ சனையா 

காள்‌ நியமன கன ௪ தவமாய்‌ 

नान्ताय Clea go gn a + 

~ தேவரீர்‌ seed 

स्वरपकाश न न (कन्य ५ atte ग चः 

ஸன்்‌னிதிக்கு தருளும்‌", 





वाढमित्येव என; ஈரக்‌ समपूजयत्‌ | எர तथा ரலி सुगन्धिभिः ॥१०॥ 


ககன சாரு த்ஸ்தரும்‌ BIA; चव பொ சிசளாதும்‌ 
வரம்‌ एव இப்படியா நியமணம்‌” sa ee, : 
gia a at ie 1 पच (8 १46. पयता नं pour 
ति a श च द, முக ஸில்‌ . விர pincer simp 
। கூறிலிட்டு உடனே 4; च தாபற்சுனாதும்‌ 
பரக புஷ்பகள்மான தனத समपूजयत्‌ Tipu -/ 1.2 
\ hal सिद्धानां विषादेन = ' 
गम्यतामिति चोवाच आगच्छ तं स्मरे यदा| च गतो सौम्य मा विषादेन AI || 
ग्यां ५ ணைன ய்‌ உன்னை உளள த்தல்‌ 
டவேண்டிய து 7 wt நினைக்கிறே 
इति a எண்று மாதகலில்‌ கூறி அப்பொழுது 
விட்டு இப்பயு யும்‌ ர்‌ றி 
திய fe பி.த்கருளிஞர்‌; ரான இவளிடம்‌ rages, 
ரிக டினா ப fi a > + Bore 
faarat 21111 1 11 
wat 1 11.1.71, கா योजय நீ மனதில்‌ 
यदा எப்பொழுது சகோள்ளா3தர, 


एवपस्त्विति रामेण ரக்னா என்ன | अभ्ितां fei ஈனா க்‌ तदा ॥ 


at ks ए. எரிக்‌ ஆக்ளுபிக்கப்பட்ட 
पुष्पक [ग 11 [16 | 
तदा 0.81. ம்பி] Grises 3 (५) 
a பரீராமரால்‌ ஈம்‌ अत्तु ° திருவுள்ளம்‌ எப்பட. 
qatfeear 3111411 கோது ப்படியேயாளுக' 
faaina 0 Gar ® - दति என்‌ कत ननी की, 
व gyi gaa प्रायतत Bau १५14411 
तस्मात्‌ அவளிட ச ऊ en a று டது, 


५ ர்‌ 


910 शीमदास्मौकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
एवमन्तहिते எனக்‌ சதன்‌ | भरतः ஈரா रघुनन्दनम्‌ ॥१३॥ 











तानि மஹத்தான பாகம்‌ பய்‌ பாதர்‌ 
பெற்றுவிஎல்கும்‌ प्राञ्चति; னகைகூப்பியவசாய 
ட்டு ந்த दधु ^न्दनं ஸ்ரீரரகவணா ப்பார்த்து 
ர்‌ கட்டம்‌ என: चाक प कव्व ~ ध 
்‌ ர்‌ இலவண்ணமாய்‌ za [~ 24.11.01 
எரர்‌ அர்தர்சானமானதும்‌ 2; 
ஸ்‌ ர்‌ सति व्या । क 
अल्यद्ुतानि दृश्यन्ते त्वयि वीर ரான்‌ | अमानुषाणि सत्वानि व्याहूतानि BEBE: ॥ 
dit न aro Ge | Wy: BE: 8113 - மேலும்‌ 
त्वयि Gear ब्याहतानि சொல்லிக்கொண்டா 
प्रषाश्चति 4 Pound कः = [कच டப்பட்டனக களாய்‌ 
सवानि கார்யக்கள்‌ [யில்‌ amare ay 2 Fy 2 eee ww 
शमानुषाजि அமானுஷமாயிருச்‌ ரன்‌ பிரத்யக்ஷ த்தில்‌ 
Ser Deneve len gar காணப்படுகின்‌ mews 
अनामयशच मर्त्यानां எள்‌ मासो गतो यम्‌ । जीर्णानापि स्वानां ஏன்‌ राघव ॥ 
गषव (< ० १ ७७४१ | டஸ்ட்‌ பிசாணிகளுக்கும்கூட 
ed இப்பொழுது | ब्रीर्णानां भपि HPs २१01 (10. 5 
मात्रः ஒருமா தம்‌ ५ 
ஸா: 0 வைகளாக ஆயினும்‌ 
கஷ்ட. | - 
¢ al च व ने नायाति சம்பமியாமலிருக்கி 
ரோ 11/79 oa 
ह ष धिको नस्य த ்‌ 
சாகர; ஈர்‌ எச எண; ஈரானல்‌ ஈரா நாளா ப? வு 
शकत ५ pice! (1114111, 
ala: ஸ்திரீகள்‌ वतनन; | छतां प ध । விளங்குகிறார்‌ 
ணா குழக்தைகளை | न 
nyt சுகமாய்‌ பிசஸ்விக்‌ ६६ 6१८५-१ boa 
Satacr, | श 1 ப டல 
wae" oP cua அன்த. | ர்‌; ५ का aR 
7 चं "नौ भम्च धिकः சாராளமாய்ப் பிப fue 
குமே | ज छ ॐ. as 
काले वपति पर्जन्यः पातयन्नयृतं ரா; | ஈர்‌ वान्ते எக்கா सुखा; Far: | 
दक्षः “ga இரன்‌ पातयन्‌ கழே வீழ ச்செய்‌ தா 
aaa இனிப்பான हानि கொண்டு 





4 ॥ 1/1 த்தில்‌ 


ஏர; கண்ணினை । बति Glue ழிகிறான்‌. 





41] पकचत्वार्िशाः ai: 
ar is 
எக்சாலத்திலும்‌ எச்‌ | ga: 
वाताः च 1.16 
வரும்‌ காற்றுகள்‌ 
fama ia HH SHS 
स्पशयुक्त; குச்‌ சுசமாயிருப்ப 
Shar ear re 70 gata 


377 


பஜறிரீர்‌ திரியல்க 
| சரக்குச்‌ சுசமாயிருப்‌ 


பனவகளாகவும்‌ 


ம்த்க அசோக்கியத்‌ 
faat: अरि { தத்‌ சருபனவாளா 


च 66 


af ser mom, 


ईदृशोऽनश्वरो எள भवेदिति नरेश्वरः | कथयन्ति gt எண்ணான ॥१८॥ 


बान * அரம்ச | | எண்ட ஜனங்களை ளுடன்‌ ந 
° ஐ. வராகவும்‌ 

धं ணை பனு MATE: சா ச்வதமாயிருப்ப 

पौरजानपदाः ஈசசராடுஜன कना भि 

எல்லோரும்‌ ஸா இருக்கே ண்டும்‌ 

शः இயப்படிப்பட்டவராகிய इति சான்று 

राजा மன்னர்‌ | ஒருவரோடொருவர்‌ 

छवा இம்மாதிரியே கரா | oe 31 ie apt 


एता वाचः सुमधुरा भरतैन समीरिताः । எனா रामो BAT युक्तः ஈரா AAT मुखम्‌| 


सवी Usp iin dap peda म्न व्ल 
அச்ரிதர்களின்‌ குறை grat: 1111711 
ga sig நர்ச்துனவவச்‌ என்னா மிசால்லப்பட்டவை 
~ i पुताः es 

(TF tl ५ 
मदा மன த்திருப்தி we | eine ஞ்‌ Pater 
श्या மேட்டு 
युक्तः விள फ S au (ध ew | sara இன்‌ லூமதிசமாய்‌ 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ திருவுள்ள முவச் தார்‌, 

card श्रीपद्रापायणे எனின்‌ आदिकाव्ये 

उन्तरकाण्डे एकचत्वारिशः सर्गः ॥ 

भादि, शोकाः 22414 ள்‌ எண: eter: 1690 
— 


௪ ப * 48 





910 श्रीमदाव्मरीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
சார்‌ எண்ணக்‌ சான்‌ | भरतः என்றாரா रघुनन्दनम्‌ ॥१३॥ 





என்‌ band stan பாக்யம்‌ | आत्तः பாதர்‌ 
பெற்றுவிளம்கும்‌ சானகி: சைகூப்பியவர re | 
ततनन ais பதப்‌ ஸ்ரீரா SMe T LTT தனா 
ஜார்‌ enero reais दाते பின்சுண்ட wid प 
பார்னம்‌ ணய 
oy ८ இலவண்‌ மாய उदराच ene னாய னம்‌ செய்‌ 
अन्तर्हिते 9 १.5९ (8 oe 04 कक gid wore 
எண ர்‌ त्वपि वीर्‌ प्रशासति | எக்‌ सानि னா BEBE: ॥ 
att ४ ele | महुः BE: மீமக்மேனும்‌ 
त्वयि தேவரிர்‌ | mgaita சொல்லிக்கொண்ட क 
प्रहा प्रति பரீபாலித்‌ த௨ர௬ுகை டப்பட்டனக்களாய்‌ 
எற்‌ கார்யரங்கள்‌ [பில்‌ दश an aay FU 4 |> ae ar 04 
श्षानुषोणि 1 1111 वन्ते [18.11.31 
31.11 1 | காணப்படு கின்‌ றன. 
अनामय ஈர! என்‌ எள்‌ ஈர்‌ ர जीर्णानापपि सत्वानां मृत्य्नायाति राघव ॥ 
படப்‌ = as சவா | प्रात्र हि Fat mafia a க்னாம்கூட 
aq இப்பொழு து டட fy தி one 
मापः தருமா சம்‌ பப்‌ பண்ணிக்‌... ree 
ளா பூர்த்தியாய்‌ வைகளாக ஆயினும்‌ 
गतः, சென்‌ 1 1.7 ட்ட ப பாணம்‌ 
எனன! மாணிடர்களுக்கு ன்‌ a 
५ नातर्ः @ எப்பொழுதும்‌ न sata சம்பயியாபலிருக்க 
அசோக்கயெமே, த. 
ளர்‌ १ ஈரான்‌ ச = 
त्रः ஈரான்‌ ஏ எண; दशाभ्यधिको राजञ्नस्य என்க ॥१६॥ 
प्रजन “அச்சே! | மில்வமுடையவர்‌ 
नाषः ஸ்த்ர்கன்‌ ர்க்‌] களாய்‌ வின ங்குகளுச்‌ 
ard, குழந்தைகளை அள்‌. 
ணர்‌ சுகமாய்‌ பிரஸனிக்‌ petit ११५५-१ (क न(च "2 
கீருர்கள்‌, ட்ட * ட்‌ க சாருக்கும்‌ 
क பக்‌ ४ 11157: 
ara: | oF ன்டர்கள்‌ ` ராங்கு எராசாமாய்ப்பெரு கி 
geo விளா ५५ ie த. 
काति वपति ~+ नं 4 र ட்‌ चि 
என்‌ ரணை; எரர்‌ पयः எனக்‌ भवान्त स्पवीयुक्ताः सुखा; க | 
73a: “gt fra Tea, எமழுவிழச்செய்னு 
ग னிய்ப + (lar क 
असे இ alas wl + forse ar न 2. 
वषः fe त 


மிப மிகறுன்‌ र 
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एते தச்ச (1 8008 திரியக்ச 
எக்காலத்திலும்‌ எத்‌ ய்ய ளூக்குச்‌ அவாய்ட்‌ 
वात्ताः च | இனசயிலிருர் து பக்கக்‌ 
வரும்‌ காதிறுகள்‌ மேச அோக்கயெத்‌ 
சிவகிரி கிரியங்ககுரக்‌ शिवाः शपि { aes திருபவைசளா 
ஈரா | ருள்‌ சுகமா யிருப்ப ae 
| 1111. । gata விசுன்றன. 


சானின்‌ राजा भवेदिति नरेश्वरः । कथयनित पूरे என்னா ॥१८॥ 


गान्‌ * அச | | எ தனங்களை ஆன்‌ த 
ன்‌ + (> வராகவும்‌ 
்‌ பட்டணத்தில்‌ 
4 नश्वरः சாக்வகமாயிருப்ப 
पौरजानपदाः 1-1.1.1 111 हं வராகவும்‌ 
எல்லோரும்‌ भनेत இருக்கவேண்டும்‌ 

டப இப்படிப்பட்டவராகிய ga eT ex pl 
राजा மன்னர்‌ ஒருவசோடொருகர்‌ 

~ ஈர பேசிக்கொள்ள eat 
त्तया இம்மா தீரியே aor.” 


चता वाचः ஜாரா என்‌ Afar; | எள எள்‌ ரன युक्तः AAT ஏன்‌ TT II 


aut பற்றற்றத்துறகியும்‌ | wee பசதரால்‌ 
அச்ரிசர்களின்‌ ரை இரவ மிக்கமதுரமாய்‌ 
qa களைத்‌ 47 51. 1 1 Bat रिताः சொல்ப்பட்டவை 
| fara | சளான 
a1 மன த்திருப்திகோ at alt 
+ वाचः; இமா ழீசளை 
Fi xa சடப்‌ 
= eo 
ahi விள க்ளுகிறவருமான ன்‌ ह ர श 
= प्रमुमोद Ger ger 11411 
wa: ஸ்ரீராமர்‌ இருவள்ளமூவர்சார்‌, 


ஊரி சாணார்‌ वारपीक्ये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे THAT सर्गः ॥ 
सादितः ன்ன; 22414 குர்‌ आदितः Ute: 1690 


ब्रू 
व 9 “43 


द्विचत्वारिंशः என்‌ ராற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ५२ ॥ 
प्रीतया சார்ளி ना ons மறுபடியும்‌ கங்காதீரம்‌ போக 
பிரார்த்திப்பது, 
स ன ततो रापः ராக்‌ हेमभूपितप्‌ | भरविवेश पहवाहुरसो कवनिकां तद्रा ॥ १॥ 


எனா TAMIA | என்ற்‌ पमनादुपशोभिताम्‌ ॥ २॥ 
चम्पकागोकषुजामधूकपनसापनेः | शोभितां पारिनतिश्च विधूम्यटनपंमैः ॥ ३॥ 


அண்டர்‌: AT: | मन्दारकदलीगुलखलतानाटसमादताम्‌ ॥ ४ ॥ 
agit: कद्ध तया च ஈசன்‌ । எர கங்க शोभिताम्‌ ॥ 
सदा कुमे रम्यैः फलवद्धपनोरयैः | emgage: = ॥ ६ ॥ 
तथेव तहमिदिनयः எண்ம ர்க்‌ | எனகன ஸாது? | ७ ॥ 
को विरेमृद्रनै எளார்க எண்ட शोभितां எள்‌ எண்‌ | ८ ॥ 


a: அதி ாஎள்காளா- | சண்பகம்‌, அசோகம்‌, 
பம மஹாபாருவாகிய எடி; புன்னாகம்‌, பாகம்‌, 
ளா: ஸ்ரீராமர்‌ பனம்‌, அசனம்‌, 
டு அல்லு ஜீனிகம்‌ 
“ பற்றல்‌ ௮ என்கிற விருக்ஷங்‌ 
ote சுவர்ணமயமாய்‌ கனா தும்‌ 
விள ங்கும்‌ ர்க்‌; புகையின்‌ றி era யம்‌ 
ரர்‌ புஷ்பகவிமான ததை தி ஓனிகொண்ட 
தத! © உ 
கா கிலடசொடுத்ததுப்‌ | ஈர. பாரிதாசல்களாலும்‌ 
1 1/1 களர்‌ च வின ங்கு அம்‌ 
कतः அதன்பின்னர்‌ மோத்திரம்‌, Huh, 
4 + ५ Tae: iy ए प्छ er say fad a 
சர்‌ தனமாங்களா.லும்‌, 5 ¢ 
werd ன்‌ ்‌ மாங்களாலூம்‌ 
யூ வ்க்ருபமக்களா தூம்‌, ்‌ 
மாமாகிகளாலும்‌, பன்‌. OTT छना व லும்‌ 
சென்னைமாம்களா गा எப म Lp, Eup 
a = = eat lan क्तकः சதகம்‌ என்கிற 
ஈக்கு, aff அம்‌, கருஞ்சசக்‌ சன on 
ष ted (14.85, 1. | 
மாரங்களாலும்‌, 
ஆ Q ; न மர்தாசம்‌, சுசளி என்‌ 
tae: च ene | என்ன? இற மாங்கள்‌, (அ௪டி. 
ப a 2 
ahi ii கள்‌ இணைகள்‌ enya 
सन्नन्तात्‌ +. (+ ங்கனாலும்‌, wr ங்கும்‌ 
112 ag Se ier விளங்குகிற | न्न करन ணா றும்‌ 
அம்‌, | aay துவ்கண்ணமே 


तधा 
ரக்ரர்‌ 
எ 
எகர, 
दः 


फाष्टवद्धिः 


द्विचत्वारिंशः सगः 


யிசயஙனுமாகங்களா 
५ 
ச்சம்பமாங்களாலும்‌ 
வ்குளமாக்களாலும்‌ 
1 11 
ம்‌ 
1/1 121 
ம்‌ 
9711. 1 சனிருளதவ்‌ 
களாலும்‌ 
அழருகொண்டு 
वी ना NaS 542 
அவ்வண்ணமே 
கோட்டவேலைகளில்‌ 
நிபுணர்களால்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ 
பக்தியுடன்‌ giant sali 
பட்டவைகளான 
அழகாயிருக்கின்‌ ற 
யுஷ்பங்களா ஓம்‌ 
மனேதஹரங்கள +~. 
இன்றை வகரம்‌ 
அதியந்கு eaten 
च्छा १ dee न mama 
1 नो घ gyi 
அமானுஷ்யமாய்‌ 
வீளாங்கும்‌ ave a har 
யையும்‌, ஸா சீனயயும்‌ 
உடையனவக எம்‌ 
பழங்களை த்‌ தருகின்‌ ற 


க்க று Lat ear 


379 
तसमि; पुवं 


1111116 


AW aT | we ea ரீங்காரம்‌ 
dz: ] செய்யும்‌ வண்டுளகுத 
ஹங்களுடனிருக்‌ 
இன்ற 
| எசானமான அழகு 
पष्पश வாய்க்ச தனிர்களா 
னும்‌ புஷ்பறங்களா 
தூம்‌ 
वश | பதிதபுதிதாய்‌ pens 
पलैः । ரும்‌ முளைகளா தும்‌ 
திளிர்களாலும்‌ 
को किः च (कव निना ap be 
भा त இதப்‌ 
ச்ஸ்‌ பெரும்‌ கருவண்டு 
aan Tau 


மாமரங்களுக்கு சண்‌ 
ह क Sus Slater more 


TATA: 


கன்‌ றவைகளும்‌ 
शोभितां எ மிக்க அழகான 
வையும்‌ 
எளி; யஸ்‌ வர்ணங்களையு 
உடையனவைசளும்‌ 
Waa: Ip ptsoréares 
पक्षिभिः Het aa லும்‌ 
faci च அழுகாயிருக்கிற து 
மாண 
भश्लोकवनिकां அசோக உதியான 
வனத்திற்கு 
ஸீன்‌ சாமுர்தருளிணர்‌. 


जञातकृम्भनिमाः Heese | எற ள்‌ என்‌ எணண: 
सुरभीणि च ரன எண்‌ எ च ॥९॥ 


के चतवं 
கணா 


எத 


केचिल्‌ 
्निरिष्वोषमाः 


न्ये 


சில்‌ 
ஹ்வ்விடத்தில்‌ உண்‌ 

டான பாசங்கள்‌ 
சுவணமயமான சோ 

இனயயுடையனனகு 
ல | கனாகவும்‌ 
ஸ்க்ணித்வாலகளைப்‌ 
ம்பான்‌ றவைகளாகவும்‌ 
சில்‌ 
ரி 


வகா; ட மபமைபோன்றகைகாா 


भशि ना न्य, [கவும்‌ 

विभिन elena சமான 

qe गि புஷ்பங்கள்‌ 

ணர்‌ च மால்களுக்கேற்றவை. 

ளாம பயம்‌ 

' பிக்க: கமழ்‌ சல்கொண் 

உன்ற | | டஉளைகளாயும 

diceler, 


380 शीमद्राीक्रियामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
எங்க विविधाकारा; पर्णा परमबारिणा। माणिक्यकृतपोपाना; க்காக 


ங்க வாளிகள்‌ एरिकान्तर्‌- } படித்துறைகளின்‌ 
01 4.81, கணா ५ 1711 

எள கார; । ணங்கள்‌ உடையவை case Geel. 
களாய்‌ 5 

मा ववष மாணிக்கக்கற்களால்‌ | स 

i i | செய்யப்பட்ட படித परमवारिणा inane Sr ~, 
*இறைகளையுடைய அல்‌ aT eo 
[1.1 11/11 पूः 1५ 1.110.111. 





ண்ண ககன; | दाूहकसंयु्ट दंषसारषनादिताः ॥ ११॥ 


फु गरो | ஈன்றுய்‌ விகஸிக்சு தா | கயன்‌ areas களும்‌ இனி 


என; மாகம்‌, கருமாய்‌ ௪ ager: சனாம்‌ रि 
புஷ்பங்களும்‌ रि | ough க்சுப்பெத்து 
Fences | வினல்னெ. 
வைகள்‌, | 
चक्तवाकोप- (34.10.111 ஊர. ஹம்ககங்கணாம்‌ ஸா.ர : 
श्रीभिः அழகாய்‌ விளங்கு | எற ஸங்களும்‌ கூவிக்களி 
இன்றவைகள்‌, dé வீகசையாடின: 
ஈண்‌ ராண என்னற । प्राकरिविविधाकारै; शोभिताश्च என்‌ ॥ 
| கரையோரங்களில்‌ | நரன்‌ பற்பல சுற்பனைகளா 
रीततः | ¦ 1 7, யிருக்க ற 
ண்‌ வகளும்‌, ராகம்‌; மதில்களாலும்‌ 
ராரா: எ புஷ்பக்களோடிருச்‌ (மாங்களின்‌ நிழலில்‌ 
Set Manas sm int ண तिष्टतः च கட்டப்பட்டிருக் ௪ 
तरिः விருக்ஷங்களால்‌ | சல்மோடைகளாலும்‌ 
சாசர்‌; மிக்ச ௮ழருபெற்று eit fiver: அழருபெத்று 


விளக்கை. | விளங்க. 


ततैव च சர்ர்ர்‌ சோனம்‌; | என்‌ परषोपेतां पुषितद्रमकाननाम्‌ ॥ १३ ॥ 
aa apa சாரர்‌ மாள | प्रत्ता; पूष्य्बखा नमस्तारागणैरिव ॥ 
नन्दनं हि ஏன்ன बाह्यं எவ்‌ यथा | तथाभूतं दि रामस्य कानन எண்ண ॥ 
காரர்‌ சாரண | என்னக்‌ स्फीतां परविश्य रघुनन्दन; | १६॥ 
आने च PATA TTA | इृयास्तरणसंबीते रामः என்னா इ ॥१७॥ 


र sre he st Tze: பசும்புற்களால்‌ 
ஸ்ட்‌ | அமைச்கப்பெத்தது ரா மிச்ச அழகாய்‌ सीत 


போல்‌ சிளங்கும்‌ ்யனும்‌ 


42] 
पुधिततुम- | அடர்ர்த புஷ்பங்களை 
कानना யுடைய 104 दका wy 
LAL gpI 
அமரர்‌ மசன்கினுடைய 
எஜர்ளாரார்‌ raga உண்டா 
கும்‌ 
ge seat feat அதிக புஷ்பள்சளினு 
டைய 
2114. 1. 
1: | கரைய புஷ்பகிக 
7 fear 
எனா; பள்ளிகள்‌ 
नभः yer सथ 
ள்கள்‌; ஈர த்காாகணங்களால்‌ 
a ளவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
त्न அவ்விடச்திலிரு 5 
ற தும்‌ 
चनो ea வன த்தில்‌ ஜரிடத்தில்‌ 
इन्द्रस्य இர்திசனுடைய 
ப்பட்‌ றக்சுவனம்‌ 
यथां போன்றதாயும்‌ 
` சூம்பானது உச்யான 
चैत्रं | 1.1.18 1, 
gin 
अथा ப்பான்றதாய்‌ 
எரர்‌ அவவண்ணமேயிருக்‌ 
இன்ற சாயும்‌ 
दाम ஸ்ரீராமருக்கு 
alata i இளைப்பாறுவதற்கு 
உரியத £யும்‌ 
सीतामादाय हस्तेन मधु पैरेयकं ஏன்‌ | 
காரு க்ஸ்தர்‌ 
Tat Qs Pree 
என்‌ இர்‌ திராணியை 
qa ளவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
हस्तेन சையால்‌ 


கண்னை; सनः 


981 


மிதய்வ திவற்ன்ள 
me 18 1 வருக்கு எற்று 


யான 
கார்‌ சோவை 
ரா அதிலேயேயிருக்கெ 
அம்‌ 
கர | பல அனைங்களோ 
गृहपत q இம்‌ (9 


ம்ம்‌ விளக்குற தம்‌ 
SAQA = லதாகிருகக்கள்‌ அமை 


ந்தர்‌ एष மக்க அனர்தசாமாபி 
ருக்சறதுமான 
area नद्धं சோக gure 
வனத்தில்‌ 
afasa புருர்து 
vA: ஸ்ரீராடீர்‌ 
ஏனா மக்கு ன்‌ 1.1 11; नद्ध 
வக்கு தும்‌ 
புஷ்பக்களின்‌ சூவியல்‌ 
पुत्प्रकर भू पिते | STH नाडा 
117 
re | ச ச்னசம்பன களம்‌, 
ada च பஞ்சுவைத்துச்‌ ee 
| os tee Gu gens 
களும்‌ கிரிக்கப்பட்‌ 
டமான 
| गान கரு தளசைச்தில்‌ 
a Hag ह 1 
ரா கண; TAT पुरन्दरः ॥ 
| எர பற்திக்கொண்டு 
छुचि புண்ணியம்‌ தருகிற 
, = 
ப்‌] இனிப்பாயீருக்கற.து 
மான 
கண்டக்‌ ைமேயகமென் னும்‌ 
ण 0 | 
ana பருகச்செய்தார்‌. 


382 श्रीमहाद्पीकिरामथणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
சரண்‌ எண்‌ फलानि विविधानि च | रापस्याभ्यवहारा्ं किङ्करास्तर्णमादरन ॥ 


fez ம்ச்வகர்கள்‌ प्र पानि च மாம்ஸங்களை யும்‌ 
பப ஸ்ரீராமருக்கும்‌ विपित a Per tell seer ear 
ட்‌ பாப்‌ அமுதுசெய்வசற்காக hea चं LF na 0 {10 
டப்ப] குசிசாமாய்‌ பாகம்‌ तूणं 9 ण पव + 
செய்யப்பட்ட धारन கொண்டுவர்கார்கள்‌. 
UTS எளர்‌ சாரி; | बााश्च சாண faa: ராணா! ।|२०॥ 
नृत्तीत- அடல்‌ பாடல்களில்‌ ட்ப கி ஸர்வசக்௩கர்‌ ஸன்னி 
கோண 8 நிபுணர்களும்‌ கொண்டி च | தியிலிருச்சகு Cures 
is हिन Ue lf iL es Ss 
கர: அ ழருவாய்ர்‌ தவர்‌ „ | he ~ hires: 
7“ | grant च மன்னரின்‌ மூன்‌ 
டம்மி யுவதிகளும்‌ EEL | அடிப்பாடிஞர்கள்‌, 
ஈர்‌ எள்‌ சா युक्तः सीतां சானி | रमयामास னார்‌ देववत्‌ ॥२१॥ 
दैवक्व्‌ செய்வமுவசாரமாயி वर 11.1.17 
13.11 | . ல்ல ரின்‌ Lj) Gana win 
aa (क வாணாள்‌ தெய்வப்பெண்ணாய்‌ 
ப தக்கம்‌ சரி வித்ய [களக்ும 
a = 3 अहनि अहनि சள சோறும்‌ 
a oui G eres 50506 र्मयामाश्र உச்ளாஹமடைவித்‌ 
यकः விளங்குக தவராய்‌ தார்‌, 
तया तु रममाणस्य ஈன்‌ ரர; श्भः। என்கன राघधस्य महात्मनः ॥२२॥ 
4 இவ்வண்ணமாய ண ற்கு 
Tame விசோதமாய்ப்பொ 1194 8 ஸ்ரீ சாவைரு Lb 
1.17: त्रपा அப்படியே 
श्मः சுபமான 
महामनः Lame 5८7 ए 8, क्त्रि ச (ष 
are द 0211 பட்டம்‌ त [6 a कर 
Tle ரதன்‌ உ धरेण TAT அர்‌ दिवसभागार्थषन्तःपुरगतो ऽभवत्‌ 11231 
धर्मवित्‌ தருமகித்தாகிய அவர்‌ [ ஒருராசர்ன்‌ இசண்டா 
धर्मेण நீதிமுறை த்வருது | | யது பாகன்‌ அப 
परे பீர.தீதினம்‌ 00/८9 fiend 4 2பகத்தில்‌ (இரவு 
வீல்‌ ப ॥ துளும்‌ ணிக்குமேல்‌ 
ர்க ராஜாக்கசம்பர்மான | my amr 
चत bea iz 
wear ¢ பெய்து விட்டு iil ~, क्त 
भप சுடைசியாகிற பப்ப SP alo ச தனரா, 


42) द्विचस्वारिदाः समः 
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सीताऽपि देवकार्याणि ता पोवाहवकानि परै । चशरगामकरोरपृना எள்ளி; ॥ 


ata भि கங்கையும்‌ rani மாமிமார்கள்‌ 
पौरवाद्गिकानि 11 1 तरतां எல்லோருக்கும்‌ 
வேண்டியதா | Sea वै தருவளயும்‌ 
५ | (1. 1 
व्रकार्यानि 0171. 1 + ४ : 
द क की वं पूजां सामानं व ததை 
weal Ghar த ஜாரா செய்துவர்தான்‌, 


अभ्यगच्छत्ततो எம்‌ farang | fataey எனறார்‌ था எள்‌ ॥२५॥ 


तै 4: 90.1.17 => gives a 
वाची ना 71.111 चि களையும்‌ அடை 
உள்‌ அதப்‌. 1 அககணாசா : ae 
ति சேவலோக த்தில்‌ களையும்‌ அணிக்த 

षविः எழுச்சுருனியிருக்‌ வள்‌ 

प्रदश्नाक्नं இக்கதை [இன்ற ia [eerie 

यधा எவ்வண்ணமோ aS 7 1 


அவ்வண்ணமே 


171 1 | 


ஈரா तु राघवः पत्नीं कल्याणेन समन्विताम्‌ | Mesa SY साधु साधिति என்ர | 


a4: ஸ்ரீராகவர்‌ | च அன்றியும்‌ 

पत्नी பச்ணியை ag “உனக்கு ஒன்று 

Req aaa rid ge பார்தத 
Gar auth aM ன்‌ க்கு எற்ற 

समन्विता வ்ளங்குகிறவளாக ~, 

दृष्टा பார்த்து aia என்றும்‌ 

என்‌ எரர்‌ அதிகஸந்தோஷத்தை | ஏ Gis ous 5a 

aH YL $, अशदीत्‌ சொல்லிய 2 


yaar वैदेहि ममायं सप्रपस्थितः | किमिच्छति वरारोहे काम; $ क्रियतां तव ॥ 


டப்ப **ஸர7வாங்கசு தரி कि சாசையாவது 

யாகிய इच्छ धि நீ விரும்புகின்ற 
கர்‌ ஹே வைதேஹி | aa உன்‌ டைய [Sows ? 
aa எனக்கு कमः (देह्य 
ஏர்‌ இப்பபொரு து ர்க என்ன? 
ணின்‌; புச்கீர்பாக்கியம்‌ क्रियताम्‌ Aue Lite 1 1 
समुपि Sip. Fe aS oe ஐ. aches", 


स्मत Beat तु धटी रा ஈர (ரி । तपोवनानि पुण्यानि ணர்‌ राघव | 
गङ्खातीरोपविषानापषीणा््तेनघाम्‌ | फलमूलाशिनां दैव ராஜர ஈர ॥ २९॥ 
क ௩ 
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[ஸா க்கும்‌ 


चेदेही னைவசேதஹி சனிகசையும்‌ இழங்கு 

a இவ்விஷயத்தில்‌ ரள! 1 पजा च| Tin உண 

24. 1.11 வாய்க்கொண்ட 

eal (मिक्त चव) antaat மஹாம்சஜோ வான்‌ 

ஈர்‌ ஸ்ரீராமனாப்பார்‌ச.து aan ter 

अध Bas TET ATAT கங்கைக்கறைவா வஙி 

என்னார்‌... சொல்லைக்‌ meno: | களாகிய 

राधा ‘Gen சாகவ | ऋषीणां ரிஷிகணுடைய 

देव ஹே srs! Tee Sepang wate 

पुपप्ानि புண்ணிய वति பணியவும்‌ 

तपौवनानि छता च्छामि கான்‌ ஆசைப்படு 
பார்க்கவும்‌ (3 mem. 


एष मे परम; कामो FETE | aay கரண निवसेवं तपोवने ॥ 


சாதன “ஹேகாகுக்தா! fasta 

मुल्क கழக்குகளையும்‌ seat] 

னார்‌ | களையுமே அஹா पत्‌ 
மா புடையவா் களா ரர; 

तपोवने ச்சமத்தல்‌ ராக 

werd எரு ef இசவ மட்டும்‌ कामः 


சாண்‌ தங்கியிருக்க 
Geen GG rer. 

எற்று 

இது 

என்னுடைய 

விசேஷமான 

पवेत प्रवं தி. दन 


तथेति च प्रतिङ्गातं रामेणाष्िष्टकपेणा । fee भव वैदेहि श्वो गमिष्यस्यसंश्यम्‌ ॥ 





अद्धि्टर्मणा எதையும்‌ 67 ५५9० றி श्वः च गभिदषति 
[11 1 41 ரள 

Pr] ஸ்சீராமரால்‌ wa 

त्रया இிவ்வண்ணமாய்‌ हृति 

ark “Som eas ஹி! | प्रतिज्ञातम्‌ 

எரர்‌ திச்சயமாய்‌ 


காளையே போகலாம்‌, 
aor ir & ap alr 
Hae [ண்டவளாய்‌ 
என்று 

ay 990 ஹித்தரு 


नण ९1114 i gle 


ஈர तु BHA ரசி जनकात्मजाम्‌ | मध्यक्षया्तरं रामो निर्जगाप ஜனா: ॥ 


कवक स्थः காகுத்தர்‌ எரா ஈடுக்சுட்டின்‌ பிரதே 

சாகா ஜனசரின்‌ திருமகளா சன்துற்கு 

பன்னி னமதிலிக்கு [யே | என்ர எழுந்தருளிஞர்‌, 

பப இவ்விஷயத்தில்‌ ஈன; ஸ்ரீசாமர்‌ 

ரர்‌ இல்வண்ணமாய்‌ புண்ணியா திமாக்‌ 

उक्तवा அனுமத அளித்து सुह: களால்‌ ணேவிக்கப்‌ 
விட்டு ்‌ பட்து கின कः लुं 

னார்‌ ATA बाव्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड ணு; सगः ॥ 
a दितः कमौकाः 22446 क ணட उत्तरकाण्ड எரி டன்ன. 1729 


तिचत्वारिवाः सगीः--णा 18198 ஸர்க்கம்‌, ॥ ४३ ॥ 
पी त्जनकत्तननिवेवनम-। ॥। ot soem tatr he 818 தேரிவிப்பது, 
aad राजानप्रपासन्ते विचक्षणाः । कथानां ஏர்‌ हास्यकाराः समन्ततः ॥ 


चत அவ்விடத்தில்‌ BARA: 
சராம்‌ எமுர்தருளியிருர்த | विचक्षणाः 
ஈர்‌ Loe ear ध्य | ச: 
அதக்‌ பற்பல ரான்‌ 
कथानां 11131. | 


ஸகல 
நட்பக்களையும்‌ 
मं 55 
சியச்காசர்கள்‌ 
og Lents god oe று 
மகாண்டு ௬ धक fag, 


विजयो मधुपत्तश्च काश्यपः पिङ्गल; कुटः | நாளு; काटियो भद्रो दन्तवक्त्र; सुपागधः ॥ 
एते कथा बहुविधाः ஏரா; | कथयन्ति स संहृष्टा ஈன परात्मनः ॥ 


இவர்க ar சால்லொரும்‌ 
அதிக erent துஸ்டி 
ணாரா ணா ட வ 1977०. 
மஹா திமாவ ரய 
ஸ்ரீராசவருக்கு 
ஆனர்தச்தை விளை 
வ்க்கும்‌ 
யல்‌ 
குகைகள்‌ 
சொல்லிஃ்சகொண் 
ருர் தார்கள்‌, 


“மஹ பத்திர, 
ar 11 
காடுகளிலும்‌ 
சங்விசுமான 


faa: விஜயன்‌ | oa 

मधुमन्तः 7 1011 ஈன: 

Sag: காச்யபன்‌ 

fore: பில்சலன்‌ महामना 

कूटः கூடன்‌ படப்‌ 

qua: व qatar tat: 
டவ்‌ ட்‌ बहु विधाः 

oe ree ; । कथाः 

दन्त उक्तः தரி 1 1 कयवन्ति दख 
Gara: oF Lh का क्क ततं fy at 

ततः कथायां கணா; समभाषत | का; कथा नगरे भद्र என்‌ विषयेषु च ।४॥ 
waa: iy rear az 

क्या चित (161 er ear नग 

कथायां சதையின்‌ முடிவில்‌ wag च 

ततः அப்போது क्राः 

Baa Bre eos - (क YT: 


ளின்‌? என்ற்‌ 
प्रापाथितानि कान्याहुः पौरनानपदा नना; । 
कि च सीतां எண भरतं कि च क्षमणम्‌ 


पौरजानपदाः (Sa ot 0111511 111 ata 


जनाः ஜனங்கள்‌ எள 
मां arfsrarty ள்ளன ணைப்பற்றி किं 
कानि छा ASST aa च 
नाहुः SiG alan 14.101 लह व ஏ 


aa ரி किम 


क्श 11 as Sor ser 
toGu pear றன? 


॥ ५॥ 


urs வையும்‌ 
்தமண்னையும்ப ற்றி 
என்ன? 

* 49 


340 श्रीमद्वास्मीकरिंसमायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஷு Set कि नु पातम्‌ | वक्तन्यतां च रानानो बरे राज्ये व्रनन्ति எ | 


शतत च “சதருக்னனைப்பற்றி | राजानः ம்னர்கள்‌ 
कित्र என்ன ர ar அருமையான 
தாயாசாகிய = ~. 

यौ च नि रे ராஜ்யத்தில்‌ 
उव பற்றி वक्तव्यतां உலகறிர்தனை க்ளு 
faq என்ன? aA ea பாதி Slot are aor. 
TART तु TAM भद्रः ஈர | स्थिताः कथाः ஒன राजन्वैनते प्रवासिनाम्‌ ॥ 
aan ஸ்ரீசாமசான்‌ गाज्ञनू “அரசே! 
ரர்‌ இவ்வண்ணமாய்‌ | gear at Karas wa (एक ४ 
ஈ இவ்விஷய த்‌ தில்‌ | कथाः ம்பச்சுகள்‌ 
ak விணப்பட்ட தம்‌ | பப்பி A gh cle on னவ 
Hi i த்தான்‌ | int प ८४ 
gratia: அஞ்‌-லிஹஸ்‌ தனி स्तिताः 11 
arate பதிதுனாத்சான்‌: | - चकते இருக்கின்‌ mew. 

तु विजयं सौम्य எரி | भूयिष्टं खपुरे पोर; कथ्यन्ते पुरुषपेभ ॥ ८ | 
Teva புருவோ சத்தம | दुललप्रीष पाक्त 11114... 
ன்ன புண்யா தமா | சால்‌ ஏற்பட்ட 





a பட்டணத்து ஜாம்‌ எல்‌ யத்‌ Bie வெற்றியை 
, எ 7 மிகப்‌ டீபரியசாய்‌ 

॥ । । ane ணர்‌ பபேிக்கொண்டாடப்‌ 
ட்ப அவர்‌ சுகா த்தில்‌ wu Ger per. 
ஈர भद्रेण राघवौ TATA | कथयख यथात्वं सर्व निरवशेषतः ॥ ९ ॥ 
भद्रेण பசீ Brena ஏசி கியமித்த ருளிஞா॥ 
ட்ப இன்பக்‌ aa भला ல்லாவற்றையும்‌ 
ah: श 1 चधा boar (8. உண்ன பரு. (Bey 

iF ச்‌ சவிசாய்த்த fa वततत (2 eS i 
राघवः ஸ்ரீராகவர்‌ + "^, 
तु இவ்விஷயத்தில்‌ எரிக்காமல்‌ 
ளார்‌ இந்த க்களையை | huge ரீ பிர தர்ப்ப வண்மிம்‌, 
ஜன்‌ वाक्यानि यान्याहुः पुरवासिनः । அள்என்‌ ஏர்‌ Eat எக்‌ च॥ 
ராரா ஈகா வா க்கள்‌ | यानि யகது 
புகழாலரு காதும்‌ चाक्यानि யார்‌ திதைகளை 


ஏவா ஏ | சரி, நிக்தனைகளாயி | 
meet லும்சரி 8419 இப்பொழு து 


43] त्रिचल्वारिंदाः सः 381 
ஐருவரு க்கொருவர்‌ wa புசழை 
भाट 911. क्या ரான்‌ பெரிதாய்ப்‌ 
| | பாசாட்டுவேன்‌, 
ார்களோ | ४ 
| எற கிர்‌ களைகளை 
तानि அவச न कुर्याम्‌ நிகிருச்திசெய்து 
, ஏனா மீகட்டறிர்‌ தகொண்டு | விடுவேன்‌, 
கன च ள்‌ नियं विगतञ्वर; | கார यथा पौराः எர च ॥ 
4 eared Sear | {aug சற்றும்‌ கூசாமல்‌ 
பவ்ய காட்டாக : पिनित्३ it: மனவேதனை எனுவு 
வ अ क व्य (Lies னா ee 
पापाः च மேயேசண்டுசொல்‌ क 
அபவர்களும்‌ மட்ட] எதயும்‌ பறக்காத 
यथा எப்படி ப 
{ ஒருவருக்சொருவர்‌ कथ சீ எல்லாவற்றையும்‌ 
कथयन्ति कि ot or Gort =" क ae 7 
களோ ayer. ba செரிவிக்கவேண்டும்‌: 
राधवेणेबथुक्तस्तु भद्रः ुरचिरं वचः | प्रत्युवाच seas पराज्ञः ளா; 112211 
ஏரி ஸ்ரீசாகவரால்‌ aust சேஜறோமயமாய்வின 
पुवं இவ்வண்ணம்‌ . त 
ள்‌ நீ த்‌ Aza பாபாஹ எனகைப்‌ 
a: | ர பற்ற ட்‌! ore 
Wai (1 ன पराञ्चि; 11111 
ஏ இவ்விஷயத்தில்‌ | वचः இந்தச்‌ சொல்லை 
सुधमा ea: நிர்க்சாலோசளை qaqa பதிலாய்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்து न) छ (न 11 6 1. 
1] Weal पौराः कथयन्ति SATAY | FAITE वनेषूपवनेषु Wei 
பயம “சே | पौरः श क न्क 
श्ण இருச்செவிசாய்த aga புகழாயும்‌, கீக்தனையா 
(ए. யும்‌ 
aaa தெருச்சர்திகளிலும்‌ यथा அப்பட 
சுடைனி இகளிலும்‌ | aes er 1 
वनेषु வளங்களிலும்‌ कथव^ति | ९ 2.9 नो णु = 


2 न द दत கெட்டும்‌ 
feu 


மற்றதர்‌ எவசாலும்‌ 
{ செய்யமுடியாத.து 


+ ter 


சோ சுட்டுதலை. + 


डपउनैतु च உபவணங்கரி லும்‌ 
दुष्करं कृतवान्यामः எறி सेतुबन्धनम्‌ । எரர்‌ पके; நண்ணி सदानः ॥ १४॥ 
गाधः OS eT Le | aga 
aaa (11. 
पुकः (पन्ता तो wore guen 
दानैः क वा न Sar உள்‌ दुष्क 
ஊிட்ட 
a faa எப்படிப்பட்ட aque 
शुचेः afd மீகவர்களா லும்கூட क्तवान्‌ 





செய்தருளிஞர்‌, 


388 श्रीपद्वात्मीकिणमायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்சு ம்‌ 


रावणथ seat इतः सवरबाहनः | वानरश्च ஈர்‌ नीता HAT सह TTA: ॥१५॥ 


qua: **எவருக்கும்‌ அசாத்‌ | aren: 
Buse az 

Tan: இராவணன்‌ 810 च 

எண்ன: च படைகளோடுகூடின al; च 
வளசவே | ஏர்‌ 

हतः கொல்லப்பட்டாம்‌, नीत्ताः 


2 कत कनात 
கூடவே 

GUT ear 0 क LD 
சாடிசணாம்‌ 
அடிமைத்தன த்தில்‌ 
சேவிச்சார்கள்‌. 


ண Ta संख्ये सीतामाहृत्य ஈர | अपरं ரா; BAT எர पुनरानयत्‌ ॥ 


Tat +. 111 1 | अप्प புண்ணியத்‌ திலேயே 

ள்‌ + நிலகோண்ட சித்து 

| — rast == மாறும்‌... [த்திற்கு 

Ta हत्वा ராவணனை க்கொள்று ஏர; னவும்‌ 

ஸர்‌ ஐ சீதையையும்‌ ana per வீட்டிற்கு ४ 
டக சாணை அழத்‌ துவர்‌ இருள்‌ 

பிட்ட] சனறைமீட்டு கிறார்‌, 

ர்‌ हरये तस्य सीतापम्मोगनं HAT | अङ्कमारोप्य तु ஜா रवणेन எனன ॥ 

धुना முன்னே இவருடைய 

रावणेन இசாவணனுல்‌ கார்‌ மனதில்‌ 

चाच Lier दत reer Ly { ரீனச சன்றுடைய 

எர ८८५५१ ॐ என்னாள்‌ | வள்‌ என்பதால்‌ 

என்ர எற்றி = உண்டாகும்‌ 

हती चं கொண்டுபோகப்‌ qa ஐப்‌ பியிரு ச்ச்ல்‌ 


பட்டவளையே | சீ 


என்ன நியாயம்‌? 


लङ्कामपि ரா नीतामदोकवनिकां गताम । ரள சாளாள்‌ ஈர்‌ रामो न कुत्सते ॥ 


aa: OP ron Tar 
a மன்னர்‌ ர்கள்‌ 
ர்‌ Sige ~ 4 | asi 
aR இலங்கைக்கு 
ணை आप्रा रपि 
नीता 1-141-11. । ஆர்‌ 
Der ai! 1 ற்‌ | नं कूः प्रतै 


अङ कृवनिकां 


சர்க்க ஈகவன தீதில்‌ 


இரு சுவரும்‌ 

அமக்சர்கரருடைய 

வசத்தில்‌ 

இருக்க வமான 

னே [ அவளை 

+ 1. லிருக்‌ 
ருசி? 


अस्माकमपि दारेषु सहनीयं मिष्यति | எள fe கன்‌ राजा ஈனா காண்‌ 1/2411 


எக்‌ भपि “/தமக்னும்‌ Ta 

ப்‌ பத்னிகளிடச்தில்‌ यया 

ஊள்ர்‌ பொறுததுக்கொண் कुरते 
ழூறாக்சிவேண்டியதாய்‌ श्रना 

भविष्यति 8५08225 , 

ff er Dear eat peo | ध्नुवते 


og hear 
ஈடக்கீறுனோ § 
பிரை 

ஸைது 

அ்னுஸ்டி க்கும்‌,” 


43] त्रिचत्वारिंशाः सगः agg 
ஈர்‌ बहुविधा वाचो वदन्ति पुरवासिनः | नगरेषु च सर्वेषु WAAAY च ॥ २०॥ 








ua “தாசே! ரர்‌ அப்படி. 
carla: कक hear बहु विचा 21101111. 
எரா च ஈகாங்களிதும்‌ | चाचः பேச்சுக்களை 
AIG ey कण  aalra பேிக்கொள் 
எ च தாடுசனிமேயும்‌ en ie apt கள்‌ 1, 
ae aria ह 
तस्मैवं भाषितं श्रुता रथव; परमावत्‌ | उवाच सुहृद; सर्वान्कथमेतिवेद्यताम्‌ ॥२१॥ 
waa: ஸ்ரீராசவர்‌ gala ar aed mot eae ath 
तस्यं அவனுடைய பார்த்து 
पुवं இங்வண்ணமான उवाच இப்படிச்‌ சொல்லி 
भषित மொழிக்கு 7௭5. “ இதில்‌ [அருளினார்‌ 1 
ஜு செயிசாய்த னு क्य எனு 
யர்‌ sey அபிப்பிசாயமிமர 
ர்க rains peor ர்க்க | ௮.௮ தெரினக்கப்‌ 
வா: ஸுதறிரு क का ते कल படட்டும்‌ *, 
सव a னா भूमावभिवाद्य प्रणम्य ஏ | प्रत्यूचू राववं दीनमेवमेतन्न संशयः ॥ 15 ॥ 
aa எல்லோரும்‌ प्रणस्य ஸாஷ்டாக்சமாய்‌ சம 
dit Ba 7 ஸ்காசஞ்செய்து 
மகொண்டு en ட்‌ 
waa 1/1 ரர: மறுபொழிக. Bent 
ஈன ம்ஷசாழ்ச்சி ட] “ இதில்‌ [கள்‌ 
अभिवाद्य வணக்கி gana: ए + 
भूभौ 1.7 नतु 1111 
1 र 8 समुदीरितम्‌ ie 

स्वा तु वाक्यं காரான; सर्वषां எற்ற | विसनयापास तदा ஈரா; | 
qa ~ वायै மொழிக்கு 

திச ச்சையெபுரியும்‌ 

ச ४, wn ray 141 1160 
क्क காருத்சர்‌ तदा ॐ ऊ 2८ 

HerPagw wb தில்‌ र பணக rs 
Bast எல்லாருடைய वदा titi keisha 
agit (एवं 10 न्वा 20 ears கூறப்‌ दितनेयापरात् य == (955 + 

பட்ட | பிஹார்‌. 


ஊரி श्रीपद्रामायणे बादमी किये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड நண सर्गः ॥ 
வர்ண; ster: 22469 same भादितः ste 1745 
So 


எவரின்‌; எர்டராற்பத்தகாலாவது लीनौ # 812. ॥ ५४ ॥ 
लक्ष्मणाच्यानयनम्‌- லக்ஷ்மணர்‌ முதலியவர்களை வரவழைப்பது. 
சா तु ஊர்‌ बुद्धया ன राघवः । समीपे दराःस्थमासी नमिदं वचनपच्रवीत्‌ ॥ 


| faa 


எடி 


கரகர 


ட ஜாண்‌ 


वचनं 
ஊன்‌ 


ரு திர்‌ Let ae 1.1. 
செய்துகொண்டு 

ஹ்‌ ருகாமையில்‌ 

இருக்கின்‌ உ 

வாயி hair ப்போனுக்றா 

இரத 

Bi ரு இணை றை 

நியமிச்சருளினார்‌ : 


शीघ्रमानय सौमित्रि लक्षमणं शुभलक्षणम्‌ | भरतं உ aera शनत्मपराजितम्‌ ॥ २॥ 


aa: ५1/60 
सुहृदौ 2141 1; 
faa விடைகொடுிக்களலுப்‌ 
பிலிட்டு 
बुद्धया சவசமற்ற மனசைக்‌ 
கொண்டு 
तु இவ்விஷயத்தில்‌ 
सौमित्रि ५ द्या) ०20 dae ला 
SEAT ல-மணனையும்‌ 
महाभाग 1 
ara புண்யசாளியுமாகிய 


भस्त 
अपगाजितं 
Tan च 
शीघं 


भन 


Cal Gant १118 

et wena 

+ 1, ஊயும்‌ 
உடனே 
அனமுத்து aur १ 


रामस्य वचनं श्रुत्वा எண்‌ मृधि Haale: | टक्ष्मणस्य ஏர்‌ गल प्रविवेश निवारितः | 


ண; வாயிற்காப்போன்‌ 
मरि sao Sigg 

ண்‌; கைகூப்பிக்கொண்டு 
யான ஸ்சீராபருடைய 

ட்ப] கட்டளையை 

sal சாமேற்கொண்டு 


87:31 
எரா 
ஏர்‌ 
என்னி; 


परत्वे 


புறப்பட்டு 

சாண ருடைய 
1.111.111 

1 981. (TR ८५ 
ट 


௫ சப்‌ क > ப்‌ 
1041 0 5 0 aor. 


उवाच னர்‌ वधयिता Haale: | நரகன்‌ எள at गम्यतां तेत्र मा चिरम्‌।। 


eres gun கொண் 
இயான்‌ | டாடப்பட்ட சத்தி 


பெற்தவரிடம்‌ 
safe she amen gene 
वध्रवित्वा १0419 என்று 
முதலில்‌ கூதிவிட்டு 
waa இப்படி விண்ணப்பம்‌ 


செய்தான்‌ : 
णाना * மன்னர்‌ 


| Fal 
+ 
நார 


aa 
art चिं 


गम्यताम्‌ 


Famer eng 
பார்க்கு 
[ஸப வு ச १ 1 
= படிவம்‌! प ia ஷா 
in ci 7 
இதில 
காலசாமதம்‌ செய்யத்‌ 
र क क , 
எழுக அருள 
rh ப்‌ ह 
பவரை (218 की, 


41] 


चतुशचत्वारिदा; எர; 


391 


वाढमित्येव aia: னை ராரா | எனன என निवेशनम्‌ ॥ II 


atfafa: 
ளர்‌ 


ஜவ एव 
a2 


प्रयान्तं SEG इष எண ஏர்‌ | 


(அய 
ர்‌ 
प्रयान्त 


++ 


आगतं 
எண 


(ப 

aia 
011-102. 
aafiear 


दिदयावनतः sar 
उवाच 


गजा 
रवां 
Re 
grata 


ளா; 
மான்‌ ia 


லதமணார்‌ 


jab re 5/8 ge சால்‌ 
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(மடப்‌ Con eau! aR: १7.71. 

ள்‌ மன்னா तेष्व அவனது 

श्वा தேகரினா ஏர்‌ சொல்லை 

ब பார்க்க at ஐ கேட்டக௲ணமே 

च्छति திருவள்ள ll ar व्यौ दु. waa: ப்ரீமாசவர்‌ 

ole Ly 11111140 यत्र a 11 
भाच Gur (1 1६ யிட 5 974 
पू முதலில்‌ पर्‌भाप्तनात्त RSs नाज சனத 
कृष्णः हि லக்ஷ்மணரும்‌ விட்டெழமுரற்து 
| பின்னர்‌ ளார்‌ பூமியில்‌ 

எள: மத௲றாயசஸ்வியாகய लिक्षा முடிகாழ்த்றி 

भान्तः wat TLD प्राप्य ஈமஸ்கரிச்‌து 

na: போய்‌இருக்கொர்கள்‌.ஈ | gaat சென்றார்‌, 


कुमारानागताञच्छरत्वा சாரா: | ணன்‌ दीनमना दराःस्थं எரிய 
वेशय சார்ச்‌ मत्समीपं तरान्वितः । एतेषु जीवितं எரர்‌ प्राणा; भिया मम ॥ 


दीनमनाः கவலைப்படும்‌ மன த்‌ ர்‌ அர்ப்பணமாயிருக்‌ 
Sores கின்றன பூ 
தணையத்மிதொங்கப்‌ च्न्ता- என்று மனேபாவத்‌ 
எரா: { போட்டுக்காண்டி wie a சோ; தால்‌ ghee dees 
heat ரூம்‌ aon Funk > 
கு, மக்களை கணை யுடையவசா bao 
எள வர்‌. தவிட்டவாகளாக qed வாயில்காப்போனுக்கு 
शरु கவனித்து ஏர்‌ துரு உ கவை 
any 4 Daur aarti தீதில்‌ अथक्रीव्‌ இப்படி நியமித்கருளி 
aa ere oo ध्वं र நீ fens: 
arfaa உயிரிரு க்கிற த, त्वरान्वितः உடனை சன்‌ றவளுய்‌ 
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எள்‌ even பொருட்டே प्रवेशय = दी. # 
என ATS कुमाराः ஏனா; | हाः AeA भूत्वा विषिदयस्ते समाहिताः 
ETS: பரிசுத்தமான வஸ்தி a 91.11.31 
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qian yoo த்த (८0 क ककत cer. 


44] चतुश्वत्वारिशः எஸ்‌ 393 
तेतु TE मुखं ஈன सग्रहं शशिनं यथा | सन्ध्यागततमिवादिलयं प्रभया परिजितम्‌ ॥ 


ते அ்வச்சுன்‌ காணார்‌ om தியாகாலத்திய 
என அஙருடைய ஏஎ ஷி 
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i இப பொ ன भा विं cay Pare 
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शिन Fm ig cer [பட்ட பூ] சுவனமபாய்பார்த்சார்‌ 
येधा ८ क ०91 15१५1८9 சுன்‌. 


वाष्यपूर्णं च नयने TET रामस्य धीमतः | Raa यया प्रं मलं वीय च तस्य तै ॥ 


a அவர்கள்‌ aw அவருடைய 

धीनत्तः 1 1132 qa च Cpa Lore so ச்தை3யே 
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नयने இருக்கண்களை கண்ணீர்‌ Aes 
हतो 4162 1.11 எரர்‌ च கலக்கமுற்நிருக்கிற 
प्च 111 1111 1 11 1111 

चा பேன்ற al சுவனிச்தார்கள்‌. 


ततोऽभिवाद्य எண: என்‌ रामस्य Paras | तस्थुः समाहिताः स्वे रामस्तश्रण्यवतेयत्‌। 
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para: 1 மூடிசாம்‌ 3 உளர்‌ கண்ணி 
எக்கா சமஸ்கரித த Seid பெபருக்கோர்‌. 
ன்‌ ¢ ணு 
तान्यरिष्वव्य எஜனறனா च ரர"; | आसनेष्वासतेत्युक्तवा ततो वाक्यं जगाद ॥ 
महावलः மஹானதாயசாலியா भा षनैषु ‘quater te af 60 
கய அவர்‌ கா உட்காருங்கள்‌" 
waa er (up जं ey ae दति என்று 
ary, அவர்களை उक्तवा அனுமதி அளித்து 
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ஏரண அகோ தது அலிற்க चाक्षये ह ana: यःक 2142 । 
னம்‌ செய்து கொக்கு जगाद இப்படிச்‌ தெரிகிச்‌ 
| அகன்மேல்‌ 4 arr | 


்‌ * 30 
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भवन्तो पम ससं எனி जीवितं ரா | ண ga राज्य eae ஸ்ட ॥ 


ஈரா: “புருஷோச்தமர்களே! | भवन्तः நீங்களே, 

मत எனக்கு ்‌ 2 Ay + 
म्य कतं கடை சத! ராக்கு ६८६ 

4 ஸ்கலமும்‌ | Pan { 3 = மடு 

भवन्तः 11122 3 wr Spies sm 

प्रप्र கன a5 wala உங்களை oil च्ल 10 | 

ahaa च ट ய்ரு ம்‌ पाहवामि பரிபாவிக்‌ eG meat र 


भवन्तः HATTA बुद्धया च परिनिष्ठिताः | संभूय च पर्योऽयपनेषरओो ada | 








चकः वषं । ATE: (दिवन தக்கமர்களே | 

நீதிகளின்‌ नरे मदय எனக்காக 
BITS: களில்‌ தேர்க்தவர்‌ ots > 

far. 
बुद्धया च பகுத்தறியும்‌ சக்தி स्य ஜன்‌ fll स 
யில்‌ ஏரா: a's ar சிக்சகவேண்டி ய 

qi निष्ठिता கிபணர்சன்‌ aul ana Gam ளீ 
तथा बदति எச்‌ इवधानपरायणाः | சோ at कि नु राजाऽभिधास्यति ॥ 
काकस्य का (लीक எரா? நியமிச்சைப்போகி 
ஈனா இவ்வண்ணம்‌ ு்சோமிவன்று 
ana சொன்னதும்‌ उद्वमन சஞ்சலப்பட்டவர்‌ 
எள மன்னர்‌ pute: Sees “lesen 
FA | अवधान னாரா: Ghee oar De at 
௪3 எதைத்தான்‌ 


சாக்‌ அரின்றார்கள்‌. 
னார்‌ श्रीपद्रापायणे என்றன்‌ आदिकन्ये 
சொகார்‌ எனா; ஈர்‌; ॥ 
௮4; வின; 22489 Ss thet சுக்‌ எர dian: 1765 


Cat: எர்டசாற்பத்தைக்தாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ५५ ॥ 
तीतापरित्यायनियोगः-- ना sow (7503 shone, கோடுப்பது, 
नैषां aaa எரர்‌ दीनवेतसाम्‌ | उवाच எரர்‌ காரான gaa ரை ॥ 


=e | avi வர்கள்‌ 
ஈரி ஏன்‌ வாடிய முகத்தோட न , 
கண்ணள்‌ விசா£ச்‌.துடனிருப்‌ ய்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
பனர்கனாய்‌ சர்‌ விஷய க்தை 
நியயான & ge dared : 
aaafaerat | காத்துச்கொண்டி பண்‌ இப்படி சிதெரிவிக்‌ 
ருக்ளும்‌ 
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45) पश्चचत्वाररिश; aa: 395 
स्वे शृणुत भः गो पा कुरुध्वं पनोञन्यया | पौराणां aa सीतायां यादी वतते कथा ॥ 


वः “உங்களுக்கு | ஏர்‌ ஈடைபெறுகிற து என்‌ 
aq பாக்ளை மாண்டாகட்‌ நிக்கி ४ । பசு 
[४1 | स्च எல்லோரும்‌ 
gtcrnt பட்டணத்து ஜனக்‌ Fy மனதில்‌ | 
கடைய கார்‌ au sei a (Shae ककु ठ 
AA aan Det ie 4 0471 gee Sas 
8 1 न a = => = 
ள்ளார்‌ ரிதையைப்பற்றியது अन्यया வே.றுசிஷயக்தில்‌ 
weit ear मा Gr gy कत திருங்கள்‌., 
கவா ம்பச்சு ஜரா சாவதானமாயக்‌ 
यादृशी என்ன்‌ | கேளுங்கள்‌, 


पौरापवादः सुपहास्तथा जनपदस्य च | करते प्रयि விள ளா? पर्पाणि कृन्तति ॥ 


afa # 111 11.72 . | त्मा aT eee St 7; 
जनपदस्य ஜன திதினுடைய இன்ற 
परापवाद லோகாபவாதம்‌ स्रा यका 

तथा चं கிச்சுயமாயே | எனது 

றா. மிகப்‌ பிரபலமாய்‌ என்ற மர்மஸ்‌சான ஈசனை 
चरत சம்பவித்‌ திருக்கிற த, क्रन्त तं அறுக்கின்‌ pp. 


अहं किल कुले जात SSA ஈரா | सीताऽपि எரர்‌ जाता जनकानां महात्पनाम्‌॥ 


எம்‌ ர்க்க rd aay nl aera atar सपि Pengs(Gur 

महावनां ततोत्र सारता द्व वापर ear ஈசர்‌ 8116 Sint Seer £ ன 

quart श = 11.141: கார்‌ gare! என்பவரின்‌ 
அரின்‌ வம்ச ச்தார்சரரடைய 

தா்‌ குலத்தில்‌ ஜர்‌ புண்ணியபூமீயில்‌ 

जातः பிதர்‌ தவன்‌; जाता 2 


जानासि तं यथा सस्य காக்‌ विजने घने | TA हृता सीता स च என்ற पया॥ 

तत्र मे ஏக்க जनकस्य सुतां प्रति | अत्रोपितापिमां सीतापानयेयं कयं पुरीम्‌ ॥ 

प्रत्यया ततः सीता fata ர்‌ तदा । ஈனம்‌ तव सौमित्रे देवानां हव्यवाहनः | 

अपापां atta எகரி: ॥ ७॥ 

चन्द्रादित्यौ च दासेन सुराणां सन्निधौ पुरा । ऋषीणां चैव ஸர்‌ जनकालनाम्‌ ப 

ஈர்‌ ஏரா எண்டரி | लङ्कद्रीपे ஈர मप हस्ते निवेरिता ॥ ९॥ 
+ ர்‌ 





வாணிகர்‌ उत्तरकाण्ड 


“முன்புவாய்ர்சு 
இலக்ஷமண, 
நீ 
பிரதியக்நமாய்‌ 
ச்சை 
ஜனளன்சா£மிக்லாச 
தண்டசமென்கிற 
இசாவணணன்‌ 
தக்கிக்கொண்டுபோ 
கப்பட்டாள்‌ 
என்பசையும்‌, 
அவன்‌ 
என்னல்‌ 
சொல்லப்பட்டா 
Geran isn s யம்‌, 
ஜன சருடைய 
பபண்ணும்‌ 
அவ்வீடத்தில்‌ 
சாலம்‌ வாசம்‌ 
செய்தவளுமான 
இக்க 
சதையை 
பட்டணத்திர்கு 
எப்படி 
एव कवा ee क जसः a ol 
ண்டுப்போகலாம்‌? 
cori net or 
ஆலோசனை 
6) ea க்ளு 
அப்பா முது 
உண்டாயிற்று என்ப 
தையும்‌, 
அர்தர்சமயத்தில்‌ 
Pang 
யாவருச்சும்‌ மெய்ப்‌ 
பமோறு 





जच ऊनं 
fier 


तदा 
tarat 


iH 


भैथिली 
अकरं 
ष 


भाकान्नाौ च; 
aq: च 


सुराणां च 
ated 24 


எள்‌ 

जने "मन्ना 
अपापां 
அரசர்‌ च 
सिते 


कद्ध रीष 


पुष 


taneaia wat 


ape 

एवं 

चद +माचागा 
निवे क्गिता 


जाना 


[aus க்கம்‌ 


௮க்கினியில்‌ 
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திர்ம்சாணியென 
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பசையும்‌, 
அகாசவாசியாகிய 
வாயுபகவான்‌ அப்படி. 
சிதானென்றனதயும்‌, 
சேவர்கருடையவும்‌ 
எல்லா மிவதிசகரரடைய 
வும்‌ 
முன்னிலையில்‌ 
இனகரின்‌ திருமகளை 
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சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ 
91100 ண்டாடி 
eae என்பதையும்‌, 
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45] ஏஜி; எள்‌; 807 
अन्तरात्मा च मे वेत्ति सं।तां எரர்‌ यशखिनीम्‌ | ஈர்‌ ஜின वेदेहीमय।ध्यामहमागतः ॥ 


சி எனன ५ எனது உள்௱ம்‌ aa; च ஆன துபற்தியே 
ural Fem தயை ater வதே தியை 
यशच्िनीं ஸர்வோ த்கிருஷ்ட ஏன்னா அழைத்அுக்கொண்டு 
மான अयोध्यां Gun Bars 
at புண்யா திமாவெள கார்‌ நான்‌ 
அறியும்‌ | भतत வந்தேன்‌ 
अये तु मे महान्वादः शोकश्च हृति சர்‌ पौरापवादः ஜாரா जनपदस्य च ॥११॥ 
ராண இன ச்தினுடைய ala மனதில்‌ 
ata 18: च ஸோசாபவாதுமோ ர்‌ இக்து 
(0010 மிசப்‌ பிசபலவமாயிருக்‌ a வதந்தி 
இறத, என எல்லையற்ற 
wa च அப்படியிருப்பதால்‌ ait 6; च 17.710 - 
aren குவாய்‌ 
காணி qaqa Lie faking 
अकीर्तिर्यस्य गीयेत எக்‌ भूतस्य कस्यचित्‌। पत्तयेवाधांो कान्यावच्छब्द; ஈவர்‌ | 
यस्य = दा nee 41.831: 99.17) 
ea faq ஒரு 8: அவன்‌ [Sezer 
भूतस्य மானிடனைப்பற்றி अचरत्‌ पुव Soe காணமய்‌ 
कोति Nez: ames சொல்‌ धनान्‌ நீச 
गीयेत (11/11, ன்னா, உலசக்களில்‌ 
ath உல்‌ पत्ति ips grat ee ope 
ஏவினர்‌ देवैः की िलकिषु पूज्यते | வின்சி तु समारम्भ; सर्वेषां सुमहात्मनाम्‌ ॥ 
are fa: Ee & purer gp உலகங்களில்‌ 
frat 11 1.1 सर्ववां க்க 
कीः Gi i a கானார்‌ aan ।7 por dur dawg 
ea: 9 சேவர்சளாலும்‌ RATER: 1.17 [டைய 
mad புகழ்க்‌ கொண்டா | eee புகழ்‌ Guges poe 
(111 प्रि mao டாம்‌ 
अप्यहं जी पिततं दयां युष्पान्वा eT: | AVA: कि ணகர ॥ 
पुपदमाः * (9 6.1.11 | जीत எ உயர என்றா லும்‌ 
न ல்க | शुष्नान्‌ वा 9. ना ay हे 
| பவா ச்தால்வரும்‌ ai ee 4 
arty “Ga 9 ae Roma PE sa 0 
Dit + जनकाःनजां ஜனகரின்‌ புதல்வி 
vita: aff கேடுக்குப்‌ 411 8.20 च चत. Bed 
शच" Phen er apa कि पुनः வே!சிக்ககேண்டியது 
ae நான்‌ என்னவிருக்கிறது 7 





றி ப 





4५8 श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
तस्माद्भवन्तः சார पतितं TRAM | न हि காரார்‌ भूतं வாள ऽधिकम्‌॥। 





तात्‌ “அதலால்‌ भृतं இப்பொழு உண்‌ 
शौकषागरे Hs 55: 9 டாயீருக்‌ று 
ug கான்‌ पतित கொடி ய/ 
पेयानि Pape gu Pes mer दुः Mss sens 
fe 911 Ha: காட்டிலும்‌ 
अनन्तः நீங்கள்‌ ட்ட அதிகமானதும்‌ 
oy உள்ளபுடு. ay றிவிர்‌ ரக்ஸா ह 1. ¶ == {1110 

சனாக, a உண்டாகமாட்டா அ. 
ஈர்‌ ஈர்‌ सोप கான்ட்‌ रथप्‌ | ளான सीतामारोप्य विषयान्ते எர ॥ 
रौ पित “ नक, | आश्य ஏறிக்கொண்டு 
ன்‌ நீ | तीर्थं னையை 
aa காளை anata எறிதிவை கதக்‌ 
wat உதயகாலத்தில்‌ சொண்டு 
ஏங்‌... சுமர்திரனா சாதியா | ணன்‌ சாஜ்யத்தின்‌ எல்லை 

salar am, eur i Slap 
शं ரச த்தில்‌ று தனியாய்‌ ate Gall. 
ஈக पर पारे எனி ரள; | आश्रमो दिन्यसङ्काशस्तपपातीरपाधितः | 
महामनः “மஹா தி ாவா௫ப गङ्गायाः Serer ules அ 
वाल्मीकः 1.7 पे BOL ne a 
agra: मि । qt तत 14.01 

னா: கணக்‌ என்னச்‌ ர சமனாக Bick 

न 7201. 
காண: அச்சமமானது சா; இருக்கிற ௮, 
तत्रैनां विजने देसे ௫ रघुनन्दन | शीध्रपागच्छ सौगत நன वचनं पम | १८ ॥ 
ஜகா “சருவம்சத்தில்‌ fot | विदश्य न्ध" = © 

कनो |! हि உடனேயே 

பம்பு नज ATES ரீ யா ra Dery க, 
तत्र அதல்‌ < 
पनां இகளை ட சு at बता நு! 
fart ५ 4314111 | चननं நியமன தை 
दके Srige gia கர செய்தூமுடி, 


न चास्मि என; सीतां ஈர்‌ காளா | 
ஈன்‌ गच्छ सोमितरे नात्र कायां विचारणा ॥ १९ ॥ 


i] 


— ff "णण 





45] ரன்ன; समैः 399 
अत्त *இக்த WATE: மனுமொழிக்குச்செலி 
कार्या சார்யமானனு சொடுக்வெவனாகவும்‌ 
न fier ॥ 1 1 1 |] भस्मि स 
: i सित லஷ்மண, 
தாயில்லை, 4 
யய ஆகையால்‌ 
सीं प्रति ீனதயைப்பற்றி ரர்‌ த்‌ 
வ சா துவாயிருர்தாலும்‌ டன] சொன்னபடி முடி, 
अभीति ரா ஈர்‌ விரரின்‌ । ज्ञापिता fe war ya भुजाभ्यां जीवितैन च ॥ 
भया “ त एतान पततत இப்பொழு து 
त्वषा உன்‌ (மும்‌ तरवारि ८८. क नका எதையும்‌ 
தனர்‌ புஜங்கள்‌ மேலும்‌ மொழியும்பக்ஷ ச்‌ இல்‌ 
aaa च உயிரே தம்‌ aa fe eran aia 
यूय रकी पमा அளவுகடந்த 
11021 fe அனோயிட்டு (lant ata Li अभ्रीिः 141. 
areas சாரும, 
ये पां वाक्यान्तरे वरधुरनुनेतं கான । அன்ன नाम तै निलयं मदभीटविधातनात्‌ | 
ரான்‌ = இந்த ஆக்கினை | a4: cba पुः, தலைப்படு 
al என்னை [விஷயத்தில்‌ ते 9111111. 
भ न | AMES, न என்‌ "८ ज्य த்திற்கு 
களர்‌ எப்படியாவது இடையூறுசெய்‌ வதால்‌ 
नुने ॥ 11811: । निव Oo ee PLT er 
சமாதானப்படுத்த | எ; नाम பசைவர்சளே. 


पानयन्तु भवन्तो माँ यदि मच्छासने னா; | ஊன नीयतां सीता कुरुष्व वचनं ரா ॥ 


Guburgpss 
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முபோகப்படட்டீம்‌, 

எனது 

௩ யமன ச்சை 

Gen gis. 


यकर 
பார்க்கவேண்டி 
களது [கீேன்‌:" 
ats 


cz 
oe 


ward: எ (क्कश अव 
ச்‌ 11111. हुतः 

fet at: பர்தியுடையவர்கள்‌ ள்ளார்‌ 
ஏ] (11.1.17 

ni என்னை na 
मानयन्तं பபருமைப்படு क कू फो चच 
शीता BP en [கள்‌ १ कुव 
प्रमुक्तो उहमनया गङ्खातीरेऽहमाश्रपान | प्येयपिति तस्याथ कामः संवत्यतापयम्‌ ॥ 
ae “கான்‌ | அரச 
ஈர்‌ எற்கனவே पेय 
aaa (सजा iv ஈனா; 
813 இப்படி भयं 
उक्तः 11172 1191111 कामनः 
நர்‌ நான்‌ [ரக்‌ ண்‌ 9705 मं पतान 


aT 


१ ~ 11.91 (| 
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41.5.55 कव की "८ 
படட்டிம்‌. 1 


409 धीमन्रादभीकिरामायगे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஈரா तु HHT Tha पिहिताननः। परिवेश स धर्पासा रतिभिः परिवारितः ॥ 





सः அக்த | पररि्ासिः சூழ்ச்திருப்பவராய்‌ 
ஏன்ன தீருமா திமாவான a धधा ^ 1 1.2. 
எக; காறாக்தர்‌ बाष्पेण சண்னரிசால்‌ 

a4 இவவண்ண மாய்‌ ம்க்‌ ப்‌ நனைர்‌ இருக்ளும்‌ திரு 
उक्ता கியமித்தருளி முகமுடையவசாய்‌ 
ளா; ஸ்தேோதார்களோடு प्र दवेश्न afar gis smd. 


इतये aT etary என்‌ 
ஊகார ஈகா; सग; ॥ | 
भादितः iter: 22513 Sie amet नादितः eter: 1789 
Teac எர்டகாற்பத்தாறாவது ஸர்ச்கம்‌. ॥ ४६ ॥ 
सीताया गङ्गातीरनयनम्‌- விதையை கங்கக்கரைக்கு அழைத்துச்சேல்வது. 


ர்‌ ஈர்‌ ஸார்‌ எரி दीनचेतनः | सुरम्यं मखेन ஈஜனள ॥१॥ 


ais அப்பொழு து ஈரா வாடிய 
tara இரவு naa 17.711. 
ளார்‌ சுழிரத.தும்‌ ணன்‌ | சுமர்‌ தாரு वे (ख 
चद गगः ~ = மணர்‌ ag இர்ச oy hi er ena 
दीनचेत्तनः விசனமடைர்தவராய்‌ अ गीत्‌ ஙி யமி. a anal et : 
सारथे TSS Rats रथोत्तमे | खास्तीर्णं எள்ள னார்‌ Fe | 
and “Gen சாரதே | राजमवनाव्‌ = छा அண்மாசின 
cat Pots ரத த்தில்‌ | ५२ esl Te ae gar 
qm கு. இமைகளை | ண்டு ஈன்ராய்‌ 111 103 11 
शीघ्रं योजय ewer பூட்டி. தீ பட்டதா nS coche ear po 
தியா செய்யும்‌; भासनं च கரு அன சதையும்‌ 
श्रीतापाः 8.5 "தேவியாறுக்கு rE எழி क an aruyin, 
सीता हि राजवचनादाभ्र ராண | परया नेया पषींणां शघ्रषानीयतां wer: ॥ 
पुण्यकर्मणां * புண்யாதமாக்களா मषा என்னல்‌ 
மே | am அழை ச்அக்கொண்‌ 

महीम மஹர்ஷிகளுடைய முப்போகப்படுகிறுள்‌, 
ara Pa Ln 6 By ‘a; இதமான து 
சாண दहि மன்னசது i ee Sor हीय Peer con ee ey 

யாலேயே ஊன்ற சாண்டுவாப்படட்‌ 
atar சிதா பிராட்டியார்‌ | 


ம்ம்‌, 


46) 


azacalea: ai: 


101 


ஏர என்ரான்‌ युक्तं परमवाजिभिः | रयं சான்றார்‌ ख स्तीर्णं கார ॥ 
आनीयोवाच सौमित्रि मित्राणां पानवभनम्‌। என்‌ சாகர்‌ यत्कार्थं क्रियतां प्रभो ॥ 
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rs seg 
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fee 
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at ata 
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aa 
Ta; 
समनुप्राप्तः 


काच 
चत्‌ 
fear, 


(lat aera go 
நிறுத்தி 
மித்திரர்கணுடைய 
இலவ்டப்படியே 
கடக்கும்‌ 
ஸசந்ரமணாரிடம்‌ 
இப்படி ச்செரியித்‌ 
1/1. 
^ பிரபுவே! 
gear 
a3 (47 ear aay 
Baer ws Boy é 
இன்ற து, 
இரு வுள்‌ ளாம்‌ 
எதுவோ அப்படியே 
செய்யலாம்‌. ™ 


ரர; ஏன்ற எண்கள்‌ என | परविश्य सीतापरासा्च न्याजहार्‌ नरपभः ॥ 


Harn 
யர்‌ 
न्तः 


नर्षमः 
eA: 


சுமர்திரசால்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ ய்‌ 
சொல்லியதற்குச்‌ 
செலிசாய்ச்ச 
புருவோத்தமராகிய 
ஜசவ்பாணர்‌ 


சர்கார்‌ 
प्रतिदय 
सीतां 
RATE 
வாகா 


பன்னா து அரண்ம 


புருஈ்அ | ஊயில்‌ 
F 1.41 1 ~, 
ன்ண்டு 


இப்ப [பட வ்ண்ணப்பம்‌ 


செய்தார்‌? 


त्वया னீ नृपतिर बै याचितः भुः | TIT च ஈனம்‌ भरति ॥ ७॥ 


पत्रः 
aH: 
aia: 
त्वषा 
டப்ப 
परति 


चरं 


“ ग 
சர்வேச்வாமா இய 
மன்னர்‌ 
Caaf rad 
அசாமத்சிற்கு 
போரும்விஷய क 
1.687.111 

ர்‌ 


aaa: ३ 
याचितः च 


नृपेण 
glaaa च 


किक 


च्य क esr 
(1.1. 
(न. ~ न 
(4 द या 2 र या ar 
பட்டவராகவம்‌ அட 
[६ 0 


= gue திசக்சருளப்‌ 


[ददता त्त क्ष 


பட்டதாகவும்‌ 
பெரிய வருகிற ௪. 
* $1 
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गङ्ातीरे पया देवी ऋषीणापाश्रमाज्चटुभान्‌। शीघ्रं गता तु Ale சானா नः॥ 
अये நண்‌ अवतेया भविष्यसि ॥ ८ ॥ 





वै ५ च (252 मवा என்னேடு 
fa தேவியாமே, 5 TE இப்பொழு னு 
a Godan sen गवा எமுக்கருளி, 
பப்‌ ஈயாது निभि ப்‌ at हा ல்‌ 
vi = | कमि சன்ன 
ன்னாரு சிபமன த்தால்‌ ர்‌ வவங்க்சப்பட்ட 
பப்‌ கங்கைக்கரையில்‌ எரர்‌ அசண்யத்தினுள்‌ 
ऋषीणां ` (1.1. டைய | saan सं ववो कत = (जन om B 
छुभान्‌ புண்ணிய போசகப்பட்டவராக 
ளா அச்£மங்களுக்கு भरिष्यति அருவிசாகள 
ராண ஷ்‌ देही ஈரா . aa च यरो चयत्‌ ॥ 
ஈர तु वेदेदं रक्ष्मणेन महात्मना । ஈண்ரக்‌ लेभे गमने चाप्यरोचयत्‌ 1S I 
ERAT ahs gan aw icy mEq ஸ்ந்தோஷதக்றை 
எனா SUR त ay அடைந்தார்‌. 
ட்ட இவவண்ணமாய்‌ ஜரீர்‌ அன்‌ றியும்‌ 
उक्ता சொல்லப்பட்டத ற்கு तरु உடனேயே 
இருச்மசவ்சாய்த த | aad च பேயாணாமாகவும்‌ 
वैदेही கை 61 311. 111 | करो चयत्‌ தருவுள்ளக்ககொண் 
எர அ.தியந்த டார்‌, 
ம हि णि ह ட 3 ஸ்‌ 
aratfa எ ஈண்‌ रतानि विविधानि च | गृहीत्वा तानि वेह गमनायोपचक्रमे ॥ 
மட வை சே தறியார்‌ | aretha 9 = ML Bost யும்‌ 
विविधानि — गृहीत्वा எடுத்‌ துக்கொண்டு 
महार्हानि இவ்ய | शमना Tower ene சி இற்று 
ப்பது ஆபசணங்களையும்‌ उपचक्रमै சிக்குமா ய்ணார்‌. 


इमानि ணன்‌ எனன எண்‌ च महार्हाणि धनानि என்‌ च॥ 
सोपित्रसतु तथेतयु्तवा रयमारोष्य fatty | प्रयो சரன்‌ गामस्यात्नापनुस्मरन | 


une ஸ்ரீராமபிசானது gala நர்சு 
wat ஏ நியமன ததையே | विविधानि பல்‌ 
अनुम्‌ 1211 महाहांणि Baw 

ருக்கும்‌ | எற்‌ பணங்களை ५ ।८६ 
விடி இலவ பாணர்‌ ப்‌ घनानि (४ न 
8 இவ்விஷப தீதில்‌ marth ஏ அனடைகளையும்‌ 
ug “தான்‌ मरनिपन्नौ । 


மூனிப சனிகளு க்ளு 
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दास्यामि क செய்யப்போ ண்‌; வேகமாய்ச்‌ செல்லும்‌ 
#4 = ட்ப = LJ ष 
इति । அதி sieges i குதினாகள்‌ பூட்டிய 
418 | ~ । ரர்‌ ரதத்தில்‌ 
த ய்க' என்று आप्रौप्य எழுர்‌ சருளப்பண்‌ 
उक्तवा சால்விவிட்டு ணிக்கொண்டு 
(ப) னய இலியானா | प्रययौ CS a वा gers 
Lie हि at ता न धि ™ पुष्या _ पुनन्दन 
अब्रवीच तदा सीता எனர்‌ छद्िमधनप्‌ | எற ages यामि रपुनन्दन ॥ 
तचरा are பிரஸக்தயில்‌ भवत्‌ இப்படி. அறிவித்தாள்‌; 
सीता (= 11101411, ஜான 11 
ஒவர்‌ ஸ்ஸஷ்மியின்‌ காவு 
பேத்றுவிள ளும்‌ बहनि तौ 
चपरम 4.11. emit अशुभानि धू तर அபசருனங்களையே 
பார்த்து | கொண்‌ நான்‌ காண்கின்‌ றன்‌, 
नयनं ज्रत्कंभ् ड வ. पौ परि எனன 
यने मे ஏனா गात्रोरकम्पध जायते | हृदये चैव ata अखस्थमिवि கார்‌ ॥ 
सौमित “Gam செளமித்சே! जाये இருக்கின்‌ pg. 
பப்‌ ne Pa 
५ (क हदु ए உள்ளமும்‌ 
जयन च्च aay ணு சுண்ணும்‌ j நிலைகொள்ளாமல்‌ 
ககர ண்டி: aan pm go. ணம்‌ इव கலக்கமுற்திருக்கற 
Tet: च உடல்‌ ஈடிக்கருத்த சாகவே 
தாயும்‌ लक्षये क श्व = nears 
விண்‌ परमं चापि अधृति प्रा मम | ஏர்‌ च ரரி एषी PIAA ॥ 
17711171 aa: च = 5 = {219 
ன்னா 1 வினங்கச்சொல்லக்‌ ரா: ப்தி 11. து. 
கூடி யவமே, எரர்‌ அன்‌ நியும்‌ 
எனக்கு ஏர च பூமியையும்‌ 
oh எரர்‌ एव அன்பப்பட்டுக்கோ 
haart च oF 1.2 | ண்ட ருக்‌ கறசாகவே 
पातं அ தஇிகமாயி ருக்க து q ata சான்‌ எண்ண Sipe. 


अपि னன भवेत्तस्य भ्रातुस्ते எனக | எரர்‌ चैव मे वीर எவனா; ॥ 
gt जनपदे चैव Gad शाणिनामपि | னர்கள்‌ सीता देवता अभ्ययाचत ॥१७॥ 





சாளை கச ५ மிராதாவால்‌ கொண்‌ யாதொரு ae py 
द स्वरति द्य (5) 
iy செளக்கியம்‌ 
चीर efor! भवेत्‌ இருச்சல்‌ வேண்டும்‌ 
a உமக்கு हति என்று சோல்லிவிட்டு 
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atat ச/தாபிராட்டியார்‌ சரகர்‌ மாமிமார்கள்‌ 
ஏக்க கைகூப்பிக்கொண்ட எள்ள एव எல்லோருக்கும்‌ 
aa: தேவைகளை [வனாக पुमे च 10.511 | 
अड {वाक्ते இப்படி or hs a G | எரர்‌ ஈர சாட்டிலும்‌ 
ண்டிக்சொண்டான்‌ எர; கல 
என அவாது प्राणिनां எரு பிராணிகளுக்கும்‌ 
आतुः च அிமையனருக்கும்‌ कुशलं अपि குனறையில்லா Bay : 
a எனன சல்வேண்டும்‌.! 
ஊரின்‌ तुतं ता சான मथिलीम्‌ | रिव मलयत्रवी दधो हृदयेन ரள ॥ 
छतत 1; மனசர்துஷ்டிகொண் 
fageaar (1.11 121 வராகி 
அச்கொண்டிருக்கும்‌ 011] னமதிலியானா 
हयेन உள்ள कि டன முடிதாழ்‌ச்சி 
a அந்த ப] ஈமஸ்கரித்து 
अथं 111 ததை शि ‘ oss ae eh 
श्रवा அறிக்து [11] என்னு [Qu mel ora 
11 11 का व्वा gt. 
ततो बापप्रपागम्य गोपतीतीर आश्रमे | ஈார்‌ ராணா सौमितिः ராணி ।। १९॥ 
செளமித்ரி पुनः திரும்பி 
गोपती (11.117. श्य (८.17 
आश्रि शतः pris Bao ततः அதன்மேல்‌ 
os ००0८२०७ | ஏர்‌ சதிக்கு 
சாரா செய்‌ விட்டு aad இப்படி கியமித்சரு 
ளர்‌ உசய;த்தில்‌ | 118. 
योजयख रथं fae भागीरवीनलम्‌ | fara धारयिष्यामि னக; पवते यथा ॥ 
௬௮ “இப்பொழுதே | उपरक्क (pee व्क 
ரம்‌ நம ச திசை अधा எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
eta 66.258 भिषा மூடியில்‌ [ வண்ணமே 
व) जवस {^ {11/11 भगी धी जलं ச்ங்சகாஜல Man 
१११ ait he one aus Tew ட்ப ம. தீரிக்கப்போ ஐன்‌ 7 


எண்ணான எரர்‌ रथै சள परनोजवान्‌ | 


आरोहस्वेति वेदेदं aa: प्राज्ञ लिरववीत्‌ || २१॥ 
Sq: [+ Fre 1 1 | अश्वान्‌ Aer a குதிரைகளைப்‌ மூட்டி. 
a: सुतः அர்த சாதி [யாகிய वैदी வை வரியா ருக்கு 
श्ये இரதத்தில்‌ antes ॥ 1.101.110 
At ச்யிற்றுல்‌ gta எண்ணு 
मनोजवान्‌ | 01.11.11 male: அஞ்சலிஹல்‌ tora 


செல்லவெல்ல்‌ எலா அறிளிச்சனர்‌. 
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सा ரான எனன CAA | सीता सोपित्रिणा सा என च धीमता ॥ 
आससाद எளி गङ्गा पापथिनारिनीम्‌। अथाधदिषसं गला भागीरथ्या नलादायम्‌॥ 
निरीक्ष्य SEM दीनः ரன்‌ ATA ॥ २४॥ 


मतस्य ला 7.9 gem गधय யாத்தினாசெய்து 
ட तु निक क ராண... கைஎபாபங்களையும்‌ 
உடனே போக்கவல்ல தா கிய 

| னுக்கு ப] கங்கைக்கு 

Flan seat aT gay திமஹா ளா வர்‌ कावप சான்‌, 
ல்ஸ்த்மியாகிய aa அப்போமுனு 

सीता Pim 5 mae: இலசஷ்மணர்‌ 

धीमता Bunt गोन aries கங்கையினுடைய 

எக்கோ செளமித்மியோடும்‌ எனச்‌ ஜலப்பெருக்கை 

றை च wine Sor Gre pen निरीक्ष्य कन स 77 

ard கூடவே दीनः sur 11 1 உள்ளடக்‌ 

cared Bt ore ge Pe சுமுடியாசவராய்‌ 

नासनं எறிக்கொண்டாள்‌, என: உசத்தஞாதுடன்‌ 

aaa சாளைப்போழு தில்‌ pe Ed கதறி भगं, 


सीतां तु ரான EBT சன । उवाच वाक्यं Tar किमिदं स्यते चया ॥ 


घ्नता சகல்சுருமங்களையு a இதுவிவயத்தில்‌ 
மதிர்ச चाज्यं பின்சண்டமொல்லை 

प्रीता ர்சாபிராட்டியார்‌ ப] இருகாய்மலர்க்தரு 

लक्ष्मणं aera கர்ணா? 

டப்ப அக்கப்பட்டு चष) “உம்மால்‌ 

operat | gh QHoureps 

ட] பார்தது fe என்‌ 

ஏகா oy Be ie asap aaa வாய்விட்டுகததி 
wees | அழப்படுகிற தரி 


नाहवीदीरपासायय चिराभिरपितं मप பார்ம்‌ கரி मां दिषादयति எனை ॥२६॥ 


seem “Oem «Acre ! | கர்கள்‌ ளாக துவடியாயிருக்‌ 

मम aT छ ga Sitavine த்தில்‌ 

निग भिष्टविततं வெருகாளாகச்‌ भां न्न्‌ 
கோரப்பட்டிருச்‌ ௪ ima என்‌ 

கள்ளச்‌ கங்கைக்கனாச்கு विषादयसि 1417013. 


आप्ता तका (क Bee 
a 
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[ஸர்க்கம்‌ 


निलयं ஸ்‌ Tag वतसे சாரா | क्िद्विनाङृतस्तेन ர்‌ शोकमागतः ॥ २७॥ 


qaraa 
a 

fa 
ANT 
aaa 


இண்டிா él 

யிருர்‌ இரு 8507, 
அனால்‌ 

வருத்து ச்சை 

அடைர்‌ திருக்கிதிசா ர 


என்ன ? 


प्रमापि दयितो रापो जीवितादपि लक्ष्मण | न चाहमेवं எள ர்‌ लं எண்‌ ௭ ॥ 


इष्ण 
TI: 

मरम च 

जनी वित्ताद्‌ पि 
दयितः 

अपि 

हे 


शीमरद्रास्मीकिगरामायणे उत्तरकाण्ड 

५ Lam द 6.5 | द्विरधर 
पि ணத; 
எப்பொழுதும்‌ तैन 
ஸ்ரீராமர்‌ பக்கத்தில்‌ சர்க்‌ 
இருக்‌ துக்சொண்டிரு வரார்‌; 

11 कञ्चित्‌ 
ட்‌ (1 | धवं 
ஸ்ரீராமர்‌ a spar 
கானா ச்சூம்‌ 
பிராணனிலும்‌ ர்‌ 
Powerade. ஈர்‌ 
ஆயினும்‌ बालिः 
पा | al भव 


तारयख च परं Tel ஈன च तापसान | 
ततो ஏண்‌ दास्यामि बापास्याभरणानि च 


तारय 
ளா च 
दृशश्च 


५ என்றனை 
சுக்காஈதியின்‌ 
அக்சனையில்‌ சேர்ப்பி 
முனிகர்சளையும்‌[யும்‌, 
திர்சிக்கச்செய்யும்‌ 


Wa: 

ஜரை 
areata எ 
areata ஏ 
दान्ति 


இப்படி 

விசன்‌ முற கிண்ட 
ஸணில்பீலை, 

நீர்‌ 

இப்படி 

குழர்சையாய்‌ 

இருக்கலாகாது, 


Was 
அவ்விடத்‌ இல்‌ 
1.2 1. க்ளு 
ஆடைகளையும்‌ 
அபாரண ங்களை யும்‌ 


தானம்‌ செய்றேன்‌, 


ततः நன परहर्षीगां वथावदमिवादनम्‌ | ततर चैकां ளர்‌ यास्यामस्तां पुरी पुनः ॥ 


aa 
arin 
quay 
ufaarea 
Bal 

Tat 


“றுவ்லீடத்தில்‌ 
Land ape ead (क 
வீதியுறைப்படி 
ஈம்ஸ்சாச ச்ச 


சசய்த விட்டு 
rad 


fant 

aq च 

नेः 

al 

पुरी 

पुनः உணரா; 


Grey 
1 a 
nr Gre தீதிருற்‌ தூ 
பிறரு 
ஆந்த 
விக்கு 


ந்த்‌ ५ ५.» न a 
இருப ப்பம்பாமகோமளி 


तस्यास्तद्चनं என ஈரா नयने DH | எட்கா எண; परवीरहा ॥ 
इयं च எனா नाधेति ஈரா எகா. ॥ ३१॥ 


ராரா 


BRAM: 
எனா 


வ்ஷ்ணாகின்‌ 

அம்சமாகிய | 
லக்பாணர்‌ | 
| 8. 


तेत्‌ चच्नं 
array 
ana 
at 


Hos இருவாக்கை 
சாமேற்கொண் ® 
இருகண்களை 


Joa ater wy 
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சித தமாயிருக்கிறது " 
என்றி 
armas arse 


பதிதூனா ச்சார்கள்‌, 


மஹாபுண்பசா லியா 
இய 

எச மகனார்‌ 

அத்த 

கங்கைக்பு 

கட்டி ப்போய்ச சேர்ச்‌ 


qaqa som डं go eller an प्र ரர்‌ 

नाविकान्‌ pda ri soy प्ख प्रचा 

जाहपानात Stoel, aia 

எள च ser aan என்க; च 

नौः தடம்‌ | अन्‌ 

तितीषृ्टक्ष्मणो என்‌ TA எரர்‌ | Asi எனா எனானர்‌ समाहितः ॥ 

eA: ஸ்ச்வ்பாணர்‌ | सता हिनः 

आभां புண்‌ LAT eat 

TRI கங்காஈ இனை ल्पः 

facta: காண்ட எண்ணக்‌ तां 
கொண்டவராய்‌ WH 

नाव ॐ AF en Bea aaa 

சரண கண்டுன்‌ எண்டார்‌. 


தார்‌, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वारपीकीये आदिकाव्ये 


TASS TAT सः ॥ 


ला दिवः sitet: 22545 


னன்‌ எ: கிள: 182] 


सप्तचत्वारिदाः என்ட ராற்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ५७ ॥ 
श्रीरामनियोगनिवेदनम्‌-- 10 7५८78 நியமன த்தை தேரிலிப்பது, 


अथ नादं सुविस्तीर्णां नेषादीं எணண ளான எரர்‌ पवेमारोप्य पयिलीम्‌ ॥ 


(| இப்பொ முன | ara 
गाघत्रानुजः ல்க்்மணர்‌ नैचिकी 
aavat 171 ai 
வளி அதிவில்சாரமாய்‌ க 
AALS அமைக்கப்‌ பட்ட | भआारगोह 


ஐடச்சில்‌ 

ய S ura 
முதலில்‌ 

हा 07 da, Fas 


fom உ ९ 
வா ,> कजत aL is 


ஜுன்‌ चैव सरथ स्थीयतामिति sero: | उवाच शोकतः प्रयाहीति च नाविकम्‌ ॥ 


மேவேதளையால்‌ aitaat 
ன்க்ணா: அ இகமாய்‌ தனித்‌. ஜல்‌ 
1 கொண்டிருக்கும்‌ इति एव 
कमणः नाते चच 
सुमन्त्र சமர்‌ ia omar es | नाबिक 
பார்த்து प्रयाहि 
ara IF Nh வைகலும்‌ | gia 


கொண்டு । उवाच 
 , 


; இங்கேயே இருக்கப்‌ 


படவேண்டும்‌ * 


என்றும்‌ 

உடபன யே 

peers far 
‘ec@e" [பார்த்து 
என்னும்‌ ५ 
८५५50 र, 
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धीमद्ात्मौकिगापमरायणे उत्तरकाण्ड 


(ஸர்க்கம்‌ 


ஈானிராரா भागीरथ्याः स र्मणः | उपराच मैयिीं वाकयं प्राञ्ललिर्वापप ரா; ॥ 


a: 
கார: 


ளக 


तत 
até 
उवाय 


அந்த 

aera Lie 
குங்கையின து 
யி இர்‌ 

ee eel! 


அடைந்து 


என்‌ 


பழப்‌ 
mate: 
वाक्च 
उवाच 


ह मे ஈசர்‌ TATA धीमता | 


ஏன்‌ safe लोकस्य बवनीकृतः 
रेपो हि ஈன்‌ मेऽद्य मृत्वा यत्परं भवेत्‌ | 
 எண்னன்‌ काये नियोऽ्यो छोकनिन्दितै 


वैदेहि Om se ஹியாசே ! 
महत மஹா கஷ்டமா 00 
கின்ற 
மனதை விடாது oe 
ளர்‌ கிகொண்டிருக்கும்‌ 
செய்தி 
म என்னுடைய 
{ உள்ள த்தில்‌ ஒளித்து 
நார்‌ வைக்சப்பட்டிருக்‌ 
இறத. 
मे எனக்கு 
बच இப்பொமுது 
சர்ர்‌ மாணம்‌ 
देष; वा பெரும்‌ பாக்கியம்‌ 
அல்லவா 
டப்‌ என்கிற பசுஷ்த்தில்‌ 
4: 4 மாணமும்‌ 
எ न मे पापं எண்ண எண்‌ | 
பதிலிருதாகிோ 
மணியே | 
a என்னுடைய 
पापं குன்த்யாக 
aa a wefa திருவுள்ளத்தில்‌ 
கொள்ளலாகாது, 
ஏன்டி என்னை ty gid 
Si 0058 (ए 


वचनी दषः 


ஏரு; 
எனக்கா; று 
aut 


faq 


ைதிலியாரைப்‌ 
பார்தது 
கண்களில்‌ நீர்‌ சனும்ப 
கைஈப்பிக்கொண்டு 
பின்சண்ட செல்லை 
மொழிக்தார்‌ ॥ 


|| ४ ॥ 


॥ ५ ॥ 


முடிவாய்‌ 

= प कः, 

वि णिक ता ரல்‌ 
4113111 
Lira 

இரத 

Stun conte ae ee 
च नाक 7.5 ९7 i 
காரியத்தில்‌ 
அ்ளாக்குப்பட்டி ௬ 
சுண்‌ | 1. 
Gas 

விஷயத்தில்‌ 


உளச க்தாருடைய 


ஙிர்களைக்குப்‌ பாச்‌ 


| [ह] [] . 
| क ¶ oF ५, 136 1. கரும 


{> ய்‌ {3 ன்‌ 
ea Sis es T. 


ஊர்கள்‌ எர்‌ निपपात स लक्ष्मणः ॥ 
| gia 


சான்று சொல்லிவிட்டு 
க்கு 

ஸ்ச்ஷ்மணர்‌ 
கசைகடப்பியவண்ணமே 
பூமியில்‌ 

விழு ந்னு விட்டார்‌. 


| 


ர்‌ 
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मैथिली 
SEAT 
आपन्‌; 
खु 
काङ्क्षन्तं 
mga 


सप्तचःवार्रिक्षः सैः 
रुदन्तं seals ஊர கஜம்‌ ஏனா; | मेयिली ஏன்னா लक्ष्मणं धाक्यमव्रथीत्‌ 


[~ 1.7 ::111 1, 
லம panna 7 
அவருக்கு 
டாம்‌ am a 
Gag true ra 


ane 91/11/1741 


| 


| 


Ea 


TF! 
பிளே 


पयं 
waite, 


Ao 


0 1. 
பார்த்து [meals 
மிகப்பதைக்கும்‌ 

மன ச்சனளாகி 
பின்கண்ட சொல்லை 


முசான்ஷள்‌ [ 


किमिदं नावगच्छापि ale त्वेन எள | पश्यामि at न च எவர்‌ Aa ரி | 


டப 
rat 


ர்‌ எ च 


மாள்‌ 
ளான எ 


“Gap வமண ! 
உம்னயா 

= mr 8 a त ப்‌ 
ava Der துடன்‌ 
11.10.111. 

= - = = ५. 
Cala Lian 164 ௪ தாம 
சான daar 
पि जह क्म கான a 

Wr 0 (क शाशा + 


ad कि 
महीपतेः 
wa अपि 


तपेन 


ale 


இது என்ன, रि 
ாஹாசாஜரு கரு 
(en ial waar eae pr 
facta ? 
உள்ளனு உள்ளா 
படியே 
இயம்பு, 


शापितोऽसि எற என்‌ எனாளாரு | ABA எண்‌ சாணான்‌ तै।. ९॥ 


ध्वं 
பணர்‌ 
आगतः 
शत्‌ 


எனி 
சங்‌ 


५५ 

व 177 1 
apap aie abd he 
மார ee ng 11 
(ip 1119711 

| யச்களை Guo bas 
கயி தாம்‌ 

புருஷோத்சமசால்‌ 


என்னைப்பற்றி 


शा परतः aif 


எனச்‌ 


அையிட்டுச்‌ சொல்ல 
ப்பட்டிருக்கின்‌ தீர்‌, 

ன்ன த 

விளங்கர்‌ சொன்லிளிட 

உபக்று 

சான்‌ 

இப்பொமு.து தஸ்‌ 

ஞாயிக்கிறென்ளி 


ணை எர लक्ष्मणो दीनचेतनः | अव व्छखो बाण्पकलं TATA ह ॥ 


mA: 
ஏனா 


1 
चोद्यमानः 
ata ara: 


anys 


५ aire tr 
1. ஹியா ல்‌ 
இவ்விகய த்தில்‌ 
மன்றாடி வேண்டிகிகா 
ள்னப்பட்டனசாய்‌ 
இர்தைகலள்கய வராய்‌ 
சண்ணீர்ப்பெறுக்கால்‌ 
| வாய்திறர்‌ நுபேச 
குடியாகவராய்‌ 
ச 


MaDe at 





1111 
மேயிருர்‌ துசொண்டு 
மஹாசவ்ட த்துடன்‌ 
சமாசாரத்தை 
பின்கண்டஙண்ண 
மாய்‌ 
Qaeda got: 
# 53 


410 stage aca उत्तरकाण्ड [ஸர்க்சம்‌ 


என परिषदो पध्ये ராளச்‌ ATE | पुरे जनपदे चैव எரர்‌ FATT ॥ 
गाप; aeaqezat पां निवे ஏர்‌ गतः ॥ ११॥ 





சாகன்‌ ஜனகரின்‌ இரு श्रुत्वा திருச்செலிசாய்‌ த்த 
மகளை | | रामः ஸ்ரீராமர்‌ 
ஈதர்‌ உம்மைப்பற்றி எக: பற்றி எரியும்‌ acter 
a 1107) अ इ -- + 
want च காட்டிலும்‌ ப்‌ कन 
हत பழப்‌ 
ஏரார்‌ சர்ணகடோரமான बन 0 
लपवाद அபவாதச்சொல்‌ निवेद्य | போ அப்புக்காட்டி 
தக்கு விட்டு 
पिद சபையின்‌ गह क மா ளிசையிமேேயே 
என்‌ ॥) गतः இருர்னுவிட்டார்‌. 
न तानि वचनीयानि प्रया देवि எரா; | यानि என हृदि न्यस्तान्यमर्षा सृषठतः इतः || 
अमर्षात्‌ * துக்கம்‌ ஸ்ஹிக்க | याति हा न्वा far ir 
முடியாமல்‌ ania அவைகள்‌ 
ரா: அவ்விடத்திலேயே बैत ஹே Beat | 
क्तः 1. aa தேவரின 
பய மன்னரால்‌ अग्रतः மூன்னிளையில்‌ 
हदि என்‌ ஹறிருதயத்தில்‌ मया என்னால்‌ 
न्यस्तानि சொல்லிப்போடப்‌ न எண்சீர்‌ சொல்லச்‌ தக்கவைகள்‌ 
பட்டைகள்‌ அஸ்ல்‌ 
सा तं ண எ निर्दोषा मम सन्निथौ | पौरापबादभीतेन எல்‌ देवि न ணய 
‘eff *CaedurGr! व्यक्ता அறக்கப்பட்டீர்‌ 
Rata நிர்மகாஷியா மே சான்று 
சா ta பிர Fores மஹாலக்ஷ ते தே வரிருக்னு 
மியாகிய தேவரீர்‌ Baar சில்‌ எப்‌ 
qifaar மன்னரால்‌ ய்‌ பொழு மிரு கத்தல்‌ 
er) லோகாபவாசத்து க்ரூ „ வேண்டும்‌. 
भीतेन 11/11 11 मम्‌ எனக்கு 
LG sere a ஒரு எள்‌ Cla Ae சமட்டில்‌ 
11.72.111. 1 ag न வேறெது வுமில்லை, 
AAAS च मया எனை तं ATTA | रह शरासनमाङ्गाय तवेदं किल दो हदम्‌ | 
OP | 1 SST பெத்றுக்கொண் {द 
sil லப்‌ எனா Bi 2.7 Loge erent 
சாசர்‌ நீயமன ததை 


அருகு 
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लयलन्या elt dhe ke பம்‌ தேவரிருக்கு 

afieafa தீச்‌, Lorre हदं ata 

क्रिल Os ஐரு சாரனாத்‌ herr அபசராம்‌ செய்யப்‌ 

தால்தான்‌ | பட்டது. 

எண்னான்றர்‌ ब्रह्र्पीणां तपोवनम्‌ | நார்‌ च रपणीयै च मा विषादं कृथाः என்‌ ॥ 

ஜர்‌ கலத்தினும்‌ பாண்‌ | ஆணிக்கு ரமணியமாயுமிருக்‌ 
முூ.சீதியம்பெற்த உத்‌ இன்ற 

प्रतत ति शनम | [சமியாசே | तप) धं அச்ரமமிருக்கிற ௮, 

meta கங்கைக்கவாயில்‌ “0 

ब्रहमर्पणिां பிரம்மர்ஷிகளுடைய பட tol Op 

qui च பண்பமாயும்‌ निषादे சா கள:  சோகிக்கவேண்டாம்‌, 


wat दशरथस्य fad ुनिपुद्धवः | 


னான “மஹா பிரசித்தி ஜா; 
பெற்ற சர்ததிமாலும்‌ म 
TAF: ஸாகோ திகிருக்‌ । पितः 
டாக | சார 
fag: அர்ணைருமான | र्तः 
a Tate 761८6 | er पल्ला 


सखा परमको ரள என்ரு सुमहायत्ाः ॥ 


11/11 

हा धवा दा 

seen eur Bay 
sere 

Log ear ருக்கு 


Rr wit er தோழா, 


पादच्छायाष्पागम्य सुखमस्य ண; | TART वस तवं जनकारमने பல 


சாகன்‌ னகரின்‌ Bay 





LIP 6 இடமா விவ்‌ य 
னிப்பசொன்றை 
Gai விதறிதமாய்க்‌ 
கொண்டவராய்‌ 

Gay சுவையின்‌ றி 

எழு च जा விரும்‌, 


arin செய்யும்‌ விருது 
ச்ச 
ay 1 Pe if 
अ 111 
~ SLT > 
Goals து 
LF oe" 


எக்காலத்திலும்‌ 


1 4: Freres தயா 


எ 
மகளே! | ண 
ध्व மேவார்‌ 
महाननः LF 104 चत Ld 
ae च्य क 
पादच्छनयां திரு வழியா ன்ன [ட்ப qu 
उप्रागभ्प 1472 a8 
ணன राप Hear என हदि | அன்‌ परमं देवि तथा कृता भविष्यति ॥ 
दति சனியாசே | 
गमं 0.11 पतिव्रतात्वं 
ef ப்ற்றி... pe Chest கரண 
कवा नु च्या (5 10 செய்து 
சொண்டு | 5" 
परमं எவ்வேளையிலும்‌ रः 
GT नाच्छ = च्य सदा 
करत्वा Late Top. भविष्यत्नि 


dordecsur Sg 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे Te आदिकाव्ये 


afta: stan 22563 


उत्तरकाण्ड सप्तचत्वारिंशः सगः ॥ 
== 


ணன்‌ afta: श्लोकाः 1839 


AVA: ஈர்‌ 11741081 । 76४) வர்க்கம்‌. ॥ ee ॥ 
சினா -ச்தாபரித்யாகம்‌, 
SEA वचः ஊர ஈர்‌ जनकात्मना । परं विषादपागम्य 49 निपपात ह ॥१॥ 
ज तकामजा ஜனகரின்‌ திருமக ara கேட்டு 
ளாகிய ரர்‌ மஹா 

எள்‌ னவ ரியார்‌ மடய diver sens 
எண ல்்தமணா து ளா அடைக்து 
दां பெஞ்சை அறுக்கும்‌ fam கமழ விழுந்தனர்‌) 
चच; (नक च என்ன கஷ்டம்‌! 


सा HEAT वाप्पपरयाकुलेक्षणा । ஈர்‌ दीनया वाचा उवाच ननकासमना ॥ 





காள்‌ ஜனகரின்‌ திருமகளா Aaa 706 ee க்‌ தக்கிடர்‌ 
இய soar பின்னர்‌ 
யூ ( mean ல்்்்ணரைப்‌ 
கண்ணீரால்‌ கலக்க பார்தது 
बाध्पपवाक्टश्चणा | முற்தசண்களையுடை चरीनया மன திலீருக்கும்‌ வீயா 
एदा குலத்தைக்‌ காட்டும்‌ 
ய்ய ஒரு முஹூர்த்த वाचा மொழிகொண்டு 
qa மட்டும்‌ [காலம்‌ | उवाच நியமிக்‌. சளுரிணுள்‌ 3 
எரர்‌ ஈர்‌ ண दुःखाय எண | எள यस्यास्तथा Asa दु खमूतिः पश्यते | 
केष्ण லச்ஷ்மாறை | இப்பொழு த 
எனா எது asa காணப்படுகின்‌ நு, 
ட ரணை तथा அனபடியால்‌ 
दं அர்த + te 5 
+ ஏர்‌ நிச்சயமாய்‌ 
ala et wer துசையுடன்‌ போ 9 
வித்து வளர்க்கப்‌ Wier PLS தவரால்‌ 
हनुः சேஹம்‌ [பட்ட உண்ன அக்சசிதுக்கென்டூற 
என்றார்‌; அக்கமே வடிவெடுத்‌ + ~| ிருவ்டிக்கப்பட்‌ 
< = சி = telson (1८1. 
कितु परापे पूर्वको बा देवियोजितः। என்‌ ஏரண क्ता ஏன எளிய 
या ons निर iz ஏ or esr eur 
en i कः ப்ட்‌ cua ந்த ஈர்‌ பாபம்‌ 
பத்தையும்‌ 48 ்‌ ண > ~ 
न. செய்யப்பட்டதோ P 
eat (4711 111 | பம ஸ்ம்ரா oT ge aor 
सहं கான்‌ க; ध प ஒருவன்‌ 
नृपतिना மன்ன ரால்‌ १५ | என்னால்‌ Ger Clare’, 
an ப்ளை: | எள்ளை 9 10 ने 
ஈர்‌ பூர்வஜன்‌ மத்தில்‌ emer Dior 1 + 


48] எரி எள்‌; 413 
पुराहमाश्रमे वातं राप्पादानुवततिनी | கரன்‌ सौमित्रि दुःखे च ஈன்‌ ॥ 1 





स्मितत ५ तथ्य | ard । 110 
Tt முன்பு as அனுபளிச்‌ தவிட்டு 
எந்‌ நான்‌ पिच இப்போதோ 
MTA ध 1172 xt இப 1 தில்‌ 
रामपादानुवतिनी (११५०० இருவரி परिवितिनी எ்ளிலிடப்பட்டிருக்‌ 
கண்‌ சேளிப்பவளாய்‌ இழேன்‌, 
सा ஈண்‌ aaa எச वत्स्यामि वरिजनीकृता | 
आख्यास्यामि च कस्याहं உண்‌ கணா ॥६ ॥ 
abet 11111. | दुःखं wie dong 
faanl கள arnt 521 ய்‌ தள்ளி ட்ட சொல்லி அறுவேன்‌? 
Fe ae पाशा ५1 ५ ~ ~ 
qaqa sideline sm emp ees (4 = ரட்‌ 
களையாகக்மிகொண்ட १.४ रः 
श्वा अ th ws ree | anata arama yh ச்துவரு 
Ra a யாருடன்‌ | Daven P 
fag वक्ष्यामि நர कमे எ सत्कृतं च किम्‌ । कस्मिधित्कारणे त्यक्ता राघवेण ணார 
எள மஹா த்மாவாகிய சாக்கு 
wary च ஸ்ரீசாசுவராமேேயே aa அ சசவுடன்‌ ஏற்றுச்‌ 
பட்டி தோ தரு காள Ges nar su 
काणे சாரண த்சைப்பற்றி क eae 
aE அசைவிடப்பட்டேன்‌, fe 3 at என்னதான்‌ 
सनिषु முனிகர்காரிட क, क्षमि कव क (ज कक द 57.52 
न meray सौमित्रे जीवितं जाह्वी तले | எரர்‌ எண்ண எரர்‌ परिदरास्यते ॥ ८ ॥ 
सौमित = 6८९० | | मतुः பாத்தாவினது 
atfaa 1, राज "रः சாதவம்சமானது 
கள்ளச்‌ கங்காபிர௪ சில்‌ परख्यते = 
भश्च पतव (ध, १9117 [ர என்றபடியால்‌ 
என்ற்‌ ரான்‌ ee न an ator tig Gromer 
எனது [வாம்‌ 16 
यथाङ्गं कुर सौमित्र लन मां दुःखमागिनीम्‌ | (84 स्थीयतां रज्ञः शृणु चेदं उचो पम ॥ 
सौते எஷ்மண | | உண்ன ges zoplisa opis 
ன: மண்ணானது at च என்னையும்‌ 
निदेशे 1, 117 aa ih नं = 9960. 
सीय யாரும்‌ ஈடுபட்டுஈடக்‌ aA என்னுடைய 
கவேண்டியது.. | 88 இர்ச 
atts கியபானமிமப்படியேோ aa: ப்வண்டுகோளை 
அப்படியே ரர FP pas வனித்‌ லுக்‌ 


कुर्‌ ரீர்செய்‌ ॐ (६/५ ५। ம்‌, கேளும்‌. 


414 श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்சம்‌ 
शभृणामविरोषेग ஈன்‌ च । रिरसाऽवन्य चरणो நள்‌ ale पाथिवम्‌ ॥ 
னார்‌ *மாமிமார்‌ पिपा (045 च (0.9. 
merical எல்லோருக்கும்‌ வாண ஈமஸ்கரிச.னு 
end च குசலம்வின ஙிய grag earn னககூப்பிக்கொண்டு 

தாகவும்‌ மிகவணக்கத்‌ துடன்‌ 
पार्थिवं மன்ன க்ளு ஜர்‌ கான்‌ சொல்‌ துகி me. (டட 
இருடி களில்‌ Ger a 01८; 
எண்‌ च यथा Dal सीता त्वेन राघव | भक्तया च प्रया युक्ता हिता च तव ராண! 
8194 tay oe an | aa Gaal mae 
tat ௩ . ao 
உழவுபூமியினின்று निष्यश्ाः சஎக்சாலத்திலாம்‌ 
உச்பளித்சவளாய்‌ ரு दन क eed 
शुद्धा च அசிசக்காணசுத்தி (4 ५ (0 
பு ச்‌ ன A 7 31 हिचा 0 ५॥ 
ள்ளவளாயும்‌ : 
என ஸர்வோ த்ரெஷ்ட aaa पधा உள்ளபடியே 
எள பக்தியினல்‌ [மாகிய சேவரீர்‌ உள்ள த்தில்‌ 
युक्त இயானம்செய்பவ त्रानाधि ஈன்றாய்தி ரிக்கி 
ளாய்‌ ருக்கும்‌, 
अहं लक्ता எ बीर aaa जने | यचच ते बचनीयं स्यादषवादसघुत्थितम्‌ ॥ 
परया fata दि मे परमा गतिः ॥१२॥ 
a “மஹா உத்தமரே | चचरी தோஷம்‌ 
ध्वा தேவரீரால்‌ ar உண்டாருமாயின்‌, 
mt Gar angea afl ph Be எனா a வண்ணனும்‌ [ 
arate இர்த்திக்னு அள்‌ ந்‌ ட டன்ன. 
कि HUGE को அரு Thea Bir कत "111 
at கான்‌ [ சியதால்‌ வேண்டியத சாண்டி 
a बकी" ५111151 ना+ मे எனக்கு 
चतर எம்சனும்‌ ej fi Gsalrar Gap 
ர்‌ Gra maa ரானா 'பாமமாகும்‌ 
எரர்‌. வலோகாபவாதக்கால்‌ गत्तिः சுதி, 
ண்‌ ஏற ஏனா; | WT எார எள Vtg नित्यदा ॥१३॥ 
ala: “மன்னார்‌ எரா பிராசாக்களிட தில்‌ 
ie ee மானாக்களிடத்தில்‌ 
घर्मेण amiga ay pas தியில்‌ चा oT Gav eee ome (Sur 
ஏர; மாறா அஸச்திகொண் ண்ண 
டிருக்வ்‌ தவர்‌ तिधा ol) GL ணை (மீட 
इति சன்று पौव a பீரைகளிட ச்திலும்‌ 
எல்லாரானும்சொல்லி 
சாரை; | க்சொண்டாடப்பட ப்பி சேவரீர்‌ ஈடர்‌ கொள்‌ 
வேண்டியன. சாவேண்டும்‌. 


பு -- ~ 


44) अषएचत्वारिद्ः ஈர்‌ 


419 


परमो वैष என்‌ என்றார்‌ | यतत पौरजनौ राजन्वर्मेग எணண ॥ १४॥ 


राजन्‌ “மஹ அரசே! 

पौ जनः பட்டண த்தார்‌ 

घ;{ग ரீதிரெறிக்கு தோஷம்‌ 
பயோ 00.51 fal. 

यतु q eT em Buyin 

ககர அனடயவேண்டு பமீத, 


fy a QOL een 
ar a ~ 
11.41.167 
தேவா ध. 

இரச 

தருமம்சான்‌ 
५.1.110 மேலானது. 


अहं तु Aaa TET ATT | यथाऽपवादं पराणां तयैव रघुनन्दन ॥ १५ ॥ 


श्चुनन्ुन ५ १ rape sew | 

aa Gan 103 5120 | 

ae एव हि en 

ततु இப்பொழுது 

ஸ்ரார்‌ பட்டணலா வரிகளு 
டைய 


அபவா ge Fy 

हः लका 

ஷ்வ்வளாவு 

எனத ig genet 
பற்றி 


சகீசுப்படஙில்லை, 


पतिं देवता नार्या; पतिवन्धुः पतिगुरः | प्राणैरपि प्रियं ஈனம்‌: कार्थ विशेषतः ॥ 


नार्याः tat கீரிசளாக்கு 
पतिः கணவனே 

yaar செய்வம்‌. 

वत्तिः चरुः கணவனே பரத. 
पतिः गुरः கணவனே கரு 
aaa அ.சுலின்‌ 

इति मचनाद्रामो वक्तव्यो मप ஸோ 
HA i or oo ait 


அடஉடலிரண்டாயிறு 


| ஸ்ம்யோகம்‌, (காவ 


gue: ए 52 ण அபிப்பி 
| சரய்புடைங்‌ இரு ங்‌ 
ட களில்‌ ஒருவராகிய) 
शत्रः Lak un மரீ 


निरीक्ष्य என गच्छ तखमृतुकाटातिव्तिनीम्‌ ॥ १८ ॥ 


ed நீர்‌ 

ar என்னை 

भद இப்பொழுது 
யூ 


கணவன அ 
சார்ய்க்தான்‌ 
Prt mew व्य gor 
அதிகமான 


॥ 
च (व्वा कं இட 


என்ன விண்ணப்ப 
மாயீருப்பதால்‌ 
ப்ன்சொல்டலியவண்‌ 
ome Dun 
ரு . हि ஸூ = a 
ட்சார்ல்வின்டப்படட்‌ 


(rm 


கருவுதிதிருக்கள்‌ றல 
a dt wt 

batt அகண்டு 

Ge ல்னும்‌. யூ 


416 धोमद्ाद्मौकिरामायणे उत्तरकाण्ड (ஸாக்கம 
ஈர்‌ எனி सीतायां களரி दीनचेतनः | ரான धरणीं னான்‌ न शाक ह ॥ 


பய்‌ இவ்வாறு परीं தையில்‌ 

सी धां சீ சாப்பிரா ட்டியார்‌ பப்ப] ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ (7 
எண்‌ புகன்றதும்‌ நீது கமண்கரி a wpa 
ண; ஊச பணர்‌ व्याह பேசவும்‌ 

வர்றா; மனம்‌ Glens gare re (4 Sasi - ककन 

शिरा முடிசாழ்க்தி | व STK 311 


दक्षिणं च तां कृत्वा RIAA ஈனா; | னன पू तापाह ௫ पां बदति எண்‌ ॥ 


ता அ்ணுக்கு ளன இயானம்ளெய்னு 
रक्षिण धप 7 म சதை சார்ஸ்‌ “ப இவிருசாகிசோ 
करका செய்துவிட்டு = ட்ணரி மய, 
: பெரும்சா£லில்‌ a wa Gu ema 
ல பப்லு 2 वद्‌ சேவரீர்‌ கியமிதச்சரு 
யத மூ | + 
, தவராகவே | किच का न्त எண்று 
we ரகக “து சாக விண்ணப்பம்‌ 
ag om கொடிப்பொழு.து பசய்தார்‌, 
ரர ते रूपं पादौ வி तानवे । कयमत्र हि पयामि रामेण रहितां बने ॥ २१ ॥ 
ति (77115 go | இண்‌ கிர்சோஷியே ! 
ey திருபேனியானது van ஸ்ரீசாமசால்‌ 
; 14 ச்குமுன sare | aa சாட்டூல்‌ 
பது 12) லும்‌ பார்க்கப்பட்ட रहितां தனியையாய்‌ அனுப்பி 
இல்லை விடப்பட்டவை 
तत्र Geek rg Wa இவ்விகநய தீதில்‌ 
mat हि कजा மாத்திரம்‌ कथय [ ரன்‌ விசாரித்து அதி 
wet ஸேளித்அவாப்பட்‌ पदपामि छा मिका न ee का எப்‌ 
டன, படி நியாயமாஞும்மி + 





ன तां नमस्कृत्य ராரா | சான च पनन नाविकं चाभ्यचोदयत्‌ ॥ 


इति இப்படி उपाह கிட்டிணார்‌, 
எள விண்ணப்பம்‌ செய்து ara ८५५ कन 

a 9 எண எறி 
qa: திரும்பவும்‌ च्च 2.1... (Ein 
ar yen नाविकं படகோட்டி யை 
எக்‌ ஈமன்கரித்து पनः திரும்பி 


aa படகை ae प्रचोदयत्‌ १९. ச்மிசான்னார்‌, 
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स गत्वा चौत्तरं तीरं शोकभारसमन्वितः | संमूढ इव दःखेन रथपध्यारुद्रतम्‌ | २३॥ 


तकि r ப ௮) ட்‌ தி ष 
சோகத்தின்‌ அதிகக்‌ 


சர்கார்‌; | தாள்‌ தவித்தூக்கொ 


सः 
उत्तरं तीरं 
गश्वा 


ண்டி மாக்கும்‌ 
அவர்‌ 
ci sen க்கு 


வக்‌ துசேர்க்னு 





ஜுர; WES ஈறு सोतामनाथकत्‌ | ரரி परतीरस्थां என; प्रययात्रय ॥ २४ ॥ 


ரரி 
BEAT: 
परदीरस्वां 
सीत 
WAAL 


அப்பொழுது 

५, வட eo 
அக்கணாயி லிருக்கு ப்‌ 
சாபிராட்டியானா 
ன்‌ றின்‌ பபா ear வ(தி2 a (ர்‌, ட்ட 


ஸ்ர யும்காணாமல்‌ 


aaa: 1.1.131. 111, 

दव च Shem சபடியால்‌ 

दुःखेन ப்கக்கவ்டப்பட்டு 

aa சடக்சென 

गध (0.1.13 

எவராக எறிக்கொண்டார்‌ 

await படித தப்புரண்டுகொ 
ண்டிருக்கறவனாய்‌ 

Wz: WE: 11 இரும்பி 

परत्य முக த்தைதிருப்பி 

(4 we क aera 

प्रथय பீரயாணமானர்‌. 


கர்‌ रथमारोक्य weno च geug: | निरीक्षमाणां alent सीतां गोकः எார்கா॥ 


உம்‌ 


ரர்‌ 
wa 
ர்க 
drat 
महः 3181 


यकश्षश्िनी 
अक्रोधना 


al 

al पती 
ஏர்‌ 
ay 


ணாரா 


த்தப்‌ பதிவது 
மயில்கள்‌ கூவும்‌ 
சாட்டில்‌ 
அணையாய்க்‌ கொண்‌ 
டவளாய்‌ 


| அக்கமொன்னறுயே 





தார த்தில்கொன்று எண்ணார்‌ தி.ற்காலந்லைபையை 
ட price 7.1 11, 
वन | afzut 7 = 1. ts வரா rat 
Saran ai | we: F அச்சம்‌ மாத்திரம்‌ 
சா பிராட்டியை सनाविशत्‌ கூடவே ருடி கொண்டி 
பூமன்மேலும்‌ ரக்த, 
सा दुःखभारावनता यश्चखिनी எள்ள नाथपप्यती என்‌ ॥ 
सरोद सा बर्दिणनादितै वने पहाखनं दुःखपरायणा सती ॥ २६ ॥ 
மஹாபிச௫ித்தியாய்‌ பய்‌) அ சரிப்பகொருவ 
யஸ்‌ இன்றையே பா ere 
111 11111 = 
மஹாலக்ஷ்மியாகிய MTS TAT என்‌ stom seers 


அச்சத்தின்‌ அ இகத 
दुःखभारावनता | தால்‌ But pes 


aaru 


aaa பெருக்கூல்பாய்ச்சி 
सरोद வாய்விட்டு அழு சான்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे என்ர आदिकान्ये 
उन्तरकाण्डे agate: सगः ॥ 


भादितः शोकाः 22589 


ஊர்‌ नादितैः शोकाः 1865 


कर्म 


* ॐ 


என்னா: எர் ட ராற்பத்தோன்பதாவத ஸர்க்கம்‌, ॥ ४९ ॥ 
सीतायाः ன்னை ஸீதை வால்மீகியின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ பிரவேசிப்பது, 
सीता எனி ஜார்‌ ர ஈகா | प्रादरवन्यत्र भगवानास्ते எண்கள்‌; ॥ 


பெரும்‌ புச்தியு er ar 

யால்மீகி 

பகவான்‌ 

எழுக சருளிய அ 

எவ்விட सदमन 
அவ்விடத்திற்கு 


போய்ச்சேர சார்கள்‌ 


வர்கள்‌ றிக்‌ சவம்‌ 
ய "^ த்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
மஹரிஷியிடம்‌ 
இனிவரும்‌ விசம்‌ 


ஏகா; முணிமக்கள்‌ சோனி 

on அவிடத்தில்‌ எனி; 

ணி அமு.அுகொண்டிருள்‌ भावान्‌ 
இன்ற ளார்‌ 

கர்‌ அர்த यपर 

dtai 7 11111111 

ष्टा 5 பாதர்‌ | சாசர்‌ 

अभिवादय ने; पादो ஏண்ணா महये । सर्व निवेदयामासुस्तस्यारतु கனா ॥ 

எண மூனிமக்கள்‌ ஏ 

ஜர்‌; estan go ध 

पादौ திருவடிகளில்‌ aS 

ப்‌ Hepa துபணிர்‌ து met 

ஈனா: அவளது 

எரர்‌ அழு அ புலம்புவ 


निवेद्वामाघ्ुः | விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 


தைப்பற்றி शि ert war: 
எரர்‌ भगवन्कस्वाप्येषा रहात्मनः। எளி श्रीरिव सपो हाद्विरौ ति विकृतानना ॥ 3 ॥ 
भपवन्‌ “ஸ்வாமி! | ள்‌; ஸ்ரீமஹாலசத்மி 
कल्य எற்‌ யாசோ ஒறு हवे போன்றுவளாம 
எனா; மஹா த்மாவுக்கு ததக பாரி 
पत्री வாழ்க்சசயானவளும்‌ ட்ப வோ ஒரு ஸ்த்ரீ 
இதுவளா armen संमोहात्‌ கலவாமடைர்‌ कर இக்கு 
கண்டிராத இரை oo wa 
தெரியா சசால்‌ 
SU dl) சமாயிருக்‌ ஸ்‌ a 
ரக்கா { கற தருமுகமண்டல विरति af 1. க.க மிகி 
பபூடையவளும்‌ கொண்டிரு க்கிறான்‌ 
भगवन्पाधु எ तं दैवतमिव खाच््युतामू । எரர்‌ ரான்‌ काऽपि दुःखिता ॥ 
भगवन्‌ ஸ்வாமி 44, ஸ்வாமி 
Afr காயில்‌ wat 1771 17. 
तु இப்போது taal G yarn கனய 
et पिं யாசோ छ aa போவிருக்கறவளை 
காள்‌ ஸ்த்ர்ரதினம்‌ ஈர்‌ தேவரீர்‌ 
yates 


noon yp அசொண்‌ Lt | 


டிருக்கிறுள்‌, 


, சோகம்மேலிட்டுப்‌ பு arg 
दुःखत | 


சேரில்போ யூ பார்க்க 
நள eeu eer {12 
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தீகாதவளாயும்‌ 


ன்ன தபோல்‌ 
பரிசாபறிலையிலிருப்ப 
வளாயும்‌ 
தான்மட்டுமிருப்பவ 
னாவும்‌ 


கவணிக்கப்பட்டா ள்‌, 


॥ & ॥ 
31 4.71. 


த்சமாக 
पि ना ॐ क कं क 
ரூ க்குள்‌, 
ஸ்வாமி ! 
ஹானியிலிருக்‌ து 
தப்புவிக்க 
தருவுள்ளககொள்‌ 
ag 
இவனாக்கு 
ஸ்ச்சாராமானது 
அக்ஞா Stari 


Gu", 


49] ORT: எர்‌: 
ராணி प्ररुदिता ஈர்‌ शोकपरायणा | AAR கண்களி दीना ஈரா ॥ 
भस्माभिः * எங்களால்‌ wart 
nafaat 1०0३ அழு.துகொ கார 
ண்டிருக்கிறவளாயும்‌ 
qa இக दीना 
மனவேதளைப்பட்டுக்‌ 
வணர | (न ண்டிருப்பவளா ee हि 
ध 
qrasraisat இரு சண்களுக்கும்‌ 
மனைவ தனைகளுக்கும்‌ हृष्टा 
न tat எளி विश्नः सक्कियाऽस्याः प्रयुज्यताम्‌ | 
आश्रमस्याविदूरे च त्वामियं करणं गता ॥ 
என்ன்‌ साध्वी எண்ணான 
पनां ம்‌ இவளை ஈர்‌ fe 
मानुषी beet னிடப்சிபண்ணாய்‌ त्रातारं 
7 विश्य AT पढना सो oer grad 
வில்லை. 
ஜா Gs way 
साध्वी ெளக்தரியவதி | சார்‌ 
பட்டப்‌ அச்சமத்திற்று | 
எர அருகில்‌ अति 
[121] மிருகல்கள்‌ வஸிக்ளும்‌ 
ஒரிடத்தில்‌ | भस्याः 
mar விமுஈ்து wh ses AP Ea 
இட க்கன்றான்‌ | எனா 
श्च என்கிதபடியால்‌ | 


तेषां तु वचनं शरुता बुद्धया [என धमेत्‌ । तपसा era என்‌ 


a tar 
படட்டும்‌! 
शम्र॑वित्‌ 


तैषां 


1.111.111 
பெத்த (27 wer 
முனிவர்‌ [ன 
அவர்களுடைய 
மொழிக்கு 
செயிசாய்கஐு 

ஞான திருஷ்டியால்‌ 


இவ்விஷயத்தில்‌ 


निधि 


| ளி 


கடக்த விஷயங்களை 
ண்ற்ஙினு Gea ler 
ண்டியவைகளை நிச்ச 
யிச்துக்கொண்டு 

மைதிலியார்‌ 

gps Restor 

qe த்தித்கு 
அ 34901 २.८, பு 


பட்டார்‌, 


420 சிரகிரி उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்சும்‌ 


ते तु ரி ரர்‌ महामतिः | अध्यमादाय रुचिरं जाहषीतीरमागमत्‌ ॥ 


दते राव्यं सीतां எள்ள Wen 


महाप्रतिः பெரும்‌ புத்தியுள்ள ர்‌ 

அவர்‌ ட்ட ட 
கண கொஞ்சம்‌ ஈரா, 
ரர்‌ களையத்‌ இரக்க பட்டப்‌] 
ஜார்‌ area gong gel 
Bara எடுத்‌ துக்கொண்டு டாள்‌ 
पद्धवां சால்ரடையாகவே drat 
சிகி 11 . 17.11.11 ara 
எ. भपेत्व ம்காக்க்ச்‌ சென்று | Cit | 


அர்த 

பிரசேசத்திற்கு 

வர்‌ 1.17 கார்‌. 
ஸ்ரீசாசுவருகளு 
மனங்கோணாது ஈடக்‌ 
பத்ணியாகய [கும்‌ 
Peo Sort orem 
அளுதையாய்‌ 

சுண்ண றார்‌. 


Reval सुशोकार्ता என்றன; | उवाच எரர்‌ எளி சணா तेजसा ॥ 


वाद्मीकिः வால்மீகி 

அர்கா மஹரிஷி! 

சள इव சேகளினலேயே 

ஜாரா. சாரிசகாமூர்‌ த்தியாய்‌ wail 
ay or aoe ener | 

எள்ளி ௮சஹ்யமான சோகச்‌ वाणीं 


11.11.170 1 चाच 


feet | 


விறிட்டுக்‌ சசமிக்கொ 
ண்டி ருக்கும்‌ அவளை 
ப்பார்த்து 
Laer Pare ens wR 
கிற தாகிய 
இனிவரும்‌ மொழியை 
சொ ல்லியருளிணும்‌$ 


सुषा दशरथस्य तवं रामस्य महषी प्रिया | जनकस्य सुता रज्ञः स्वागतं ते पतिव्रते ॥ 


त्व ५ ரீச்‌ प्रिया 
சாண என; spear are geist atett 
an திருமகள்‌ ; पतितै 
ன சசரதறுடைய a 

स्नुषा மருமகள்‌ j स्वागतम्‌ 
nas ஸ்ரீரா மருக்கு 


ஹிசக்தையேகோரும்‌ 
ச்சுவாசி ர 
மஹாபதிலீரசாகிமசா 
१. (616 [மணியே | 
உபசரித்து எற்றுக்‌ 
சொன்‌ ர கிம்ரோம்‌. 


भायान्ती चासि fagrat मया धरभसमाषिना । कारणं चैव at मे हृदथेनोपलक्तितम्‌ | 





म என்று | ஒரு 
சா हां धवा पवाते 
faa செரிச்‌ துகொள்ளப்‌ 
பட்டா, a प्व 
a9 8 यः (८८ 
त्रै - என்ன்‌ उपटितमू 
हृदयेन ஹிருதயத்தில்‌ | 


போகதிருஷ்டி ய்ளுல்‌ 


வாலாறும்‌ 


WGC cr ie meme 
சமான, எல்லாரும்‌ 


ஸ்பவ்படமாய்ள்‌ ஈண்டு 


கொள்ளப்பட்ட [ ॥ 141 
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wate Tt 
यत च 
anit 
aa एवं 
Ray 
विदिते 


ஈன; समैः 4१। 
तव चैव परहाभागे ரர்‌ पथ तचत; | ஈர च विदितं परं त्रैलोक्ये यद्धि ரர்‌ ॥१२॥ 


pepe gure 
eT git काको 

५ नना ar 
அனு எல்லாரும்‌ 
எனக்கு 


ஈன்ருக திரியும்‌; 


18 அசையால்‌ 

எள்‌ மஹாபுண்யவதியே, 
aa உமது 

ம்ம்ம்‌ च வர்த்தி எல்லாமும்‌ 
௭௭ எனகற 

கார; உள்ளபடி தெரியும்‌. 


अपापां என सीते ஈர்‌ ர்க sega | ரள भव वेदेहि எரர்‌ मयि என்‌ ப 


wah 
ata 
ட்ட டஸ்ட்‌] 


चश्नृषा 
tal 
अवावा 


५ चीत दन्त திரு 
ம்க்ளா கிய 
ஹே atGs! 
குபோபள த்தின்‌ 
பெத்த 
னான இருஷ்டியால்‌ 
உம்மை 
பாபரஹிதையாக 


आश्चमस्याविदरे मे तापस्यस्तपति स्थिताः | 


எண்‌ என்‌ यथा वत्सं पारयिष्यन्ति என; 


“am வத்ஸே! 
னது 
ஆச்சமத்திற்கு 
அரும்‌ 

சவமொன்‌ நிலேயே 
அணக்தியுள்ள 
ays 

ap தவிப்பெபெண்கள்‌ 


वेचि nt ன்ச்ண்டி ரு ae 
छौ पत இப்பொழுது [उन्न 
भवि என்னிடத்தில்‌ 
ane 171 
ரள சோசர்தெளிக்ன மன 
71 1 tar 
111 ய்‌ 
॥ १४ || 
श्वा உம்மை 
எண: எப்பொழும்‌ 
wa (,ச௫்கள்‌) Sut சயை 
qua எப்படியோ ao 
யே 
पाठयिष्यन्ति Lit gar (ॐ क र्‌ 
at i mer 


சாகி size त्वे களை विगतज्वरा | थथा खगरहमभ्येल्य विषादं चैव मा कृथाः ॥ 


bb இ ग 
fa 
உ + षै 

न्ध वा न्ता 

ine ena dolar am amie. 

நீர்‌ 

உமது சொக்க 

மாணாகையில்‌ 

11110 Fur 

அவ்வண்ணமே 
| 


என்ன இருக்‌ தகொண்டு 
विगत्तञवरा சோகம்‌ ஓழிச்ச 
வளாயும்‌ 
மிட்ட पूत உபச்மானமான 
மனத்துடனஹுகி 
विषादं ஏ மனஸ்‌ சாபத்தை 9 
मा கர; 7211 
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[ஸர்க்சும்‌ 


ला त॒ मापितं सीता ரஸ்‌ ராசா शिरसा वन्य எரர்‌ तथेत्याह एताञ्ञलिः ॥ 


atta 
छु || 


त प्रयान्तं नि सीता प्राज्ञिः पृष्ठतोऽन्वगात्‌ ॥ १७॥ 


விளா 
प्रचार १ 


a 


வதாபிராட்டியார்‌ a 
முனிவா து க்‌; 
ஸமயத்திற்கேற்ற 

தாயும்‌ चरणौ 


எதிர்பாராத ஸம்பவ ப்ப) 
மாயுமிருக்கின்‌ ற | a 





வார்‌ தனைய | त्तथा हृति 
கட்டளை யென | 
பாராட்டி பம்‌ 


வதாபிசாட்டியசர்‌ परनि 

திரும்பி ஈடந்து प्राज्ञिः 
பசல்லும்‌ | ரா; 

அர்த படம்‌ 


ei (ew 
2h ol amaven 1 
யாகி 

50 வடு. களில்‌ 

(^: 

வணங்கி 

(நியமனப்படியே 
செய்கிறேன்‌" என்று 

வ்டைசர்கனன. 


முனிவனை 
கைகடப்பிக்மிசொாண்டே 
பின்பற்றி 


சென்றவனை. 


तं ஜா निमायानतं Sar ரா; | उपानश्रदा युक्ता ஈர்‌ கொண ॥१८॥ 


ரா 
शुदा 


முனிபத்னிகள்‌ ஐ: 

வைே உயியாரோறு 

வர்‌. துகொண்டிருக்‌ । उपाजग्मुः 
(>. 

Aas a4 च 

fms Ee 

sae aay 


மானச்சச்‌ துஷ்டியால்‌ 


சுறுகுறுப்புடையவர்‌ 
சனா 
எதிர்த்‌ துக்கொண்டு 
சென்றார்கள்‌, 
மம பாவச்தையம்‌ 
இப்படி. 
விண்ணப்பம்‌ 


செய்சார்கள்‌? 


ளார்‌ ते ஏர எரர்‌ च ते | अभिवादयामस्तरां सर्वा उच्यतां किं च SHRI 


வர்ற “மஹே முனிபுக்கவரே! | ஈர்‌ Ceaf 1 

a சேவரிருக்கு | सर्वाः च oy for Sauer anc 
ஸ்வாகதம்‌. (மேவரிர்‌ afanaaia: 10 151 (131 

னார்‌ இங்கு வர்த்த {णक 145 arin or சாரி 
மிகக்‌ கொண்டாடு | कि | யம்‌ எசேனும்‌ உண்‌ 

४ கறோம்‌.] | ee) 

ते 41 1.81 | अच्यत நியமிக்சருளப்படட்‌ 

aA இவ்விடம்‌எழுர்‌ தருளி டம்‌, 

(ரா a பல்காள்‌ கடர்து । कमं காங்கள்‌ செய்ய 


விட்டன, 


காத்திரு க்ரோம்‌ 





40) CATT எர்‌; 423 


तासां तद्रचनं श्रुत्वा बास्प किरिदपक्रवीत्‌ । सीतैयै காரா एनी என धीमतः ॥ 


என்‌; வர ல்மீகிருதரிவர்‌ | a இவள்‌ 
ல்‌ + (ரர a 
शरु 55 ee | ग्र ஸ்ரீராமருடைய 
इद्‌ இப்ப 19 पत्रा மனி; 
எலா நியமி சீ சருளினர்‌: सीता Feng 1 பெயரி 
सभनुपरात्त “கூட चमक | பூண்டவள்‌, 
னி, f 
AW TAA जनकस्य सुता सती | अपापा पत्तिना Bea परिपाल्या क्वा सदा ॥ 
प्रतिना “பர்ச்சாவினல்‌ | अपापा எங்விச பாபத்திற்கு 
பயா] சளிட.ப்பட்ட மிடக்சொடாத 
ப இவள | सनी U ROT ea rong. 
ननन कप्य सन्ता Ee तित ह १ Bae go Fal என்‌ ஸல்‌ 
सुता திருமகள்‌ $ | छदा என்றென்‌ न्क. (कः) 
சோளா திசா 11/11 Seo yest பரிபா 
ear sis | qharear 1 லிச்சப்படவேண்டிய 
स्नुषां மருமகள்‌ ‡ வள்‌, 
சார்‌ भवन्त्यः प्यन्तु என परमेण हि | गोरवान्पम वाक्याच ரண ஏன ரரி | 
a: எ “உல்கன எல்லோருச்‌ வர்கா fz wee pa eS kare 
विशेषतः பிசசாணமாய்‌ [சூம்‌ ர்வ 
पस्था 4171311 दमा இவனை 
fovea iw இவள்‌ WS: நிங்கள்‌ 
AA (1 - னு ஏக a suis 
ய்யும்‌ அக்களையால்‌ ட ie धा ae பகொண்டு 
எகர இஞ்சு வாணம்‌ செய்‌ | ஏக காச்துகின்ற௮ு ps 
யட்டும்‌, ர்ச்‌ வாரு Baa. शि 


महश 8881 मरणिधाय ஈளை; | எரர்‌ இன்சா; னள; ॥ २३॥ 


पुनः அதன்மேல்‌ ஏன்னு च Suto 3 1 or 
எள, மிகச புகழ்பூண்ட ம பா சடர்சசூடன்‌ [டே 
महातपाः 40 नः = aus 

तैद னவே aol arene अश्मर = = ८८5 >. 

He: एः 111 आयातु 1 1 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
| கார்‌ एको नपश्चादा; सर्गः || : 
शदिः ater: 22612 amare भादितः शोकाः 1888 
ee 





पाशाः எள்‌ ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ to | 
ஊளை ணன்‌ -தர்வாஸஸ்‌ சோன்னதைச்‌ சோல்லத்துண்வேது, 


षष्ट ठु परथि सीतामाशरमे संप्रेशिताम्‌ । सस्तापपाम््ोरं senor दीनचेतन; Ul १॥ 











aaa: 2.27. கொர்து உள்ளே அணமழுதிதுக்‌ 
இடத்த | तपरे சொண்டுபோகப்பட்‌ 
பப்ப [11 1 டவளாய்‌ 
मधि 1111 ay! म 
விச்‌, விச்‌ तु ५ ஆயினும்‌ 
सीता क | बोर ew pal app ५१० 
சாபிராட்டியை + +. 
त ணம்‌ Se Hans 
ar BET 1.5 Re anna அனடைர்சார 
अक्रवीच எள்ள: सुमन्तं मन्त्रसारथिम्‌ | सीतासन्तापजं दुःखं प्य ரான सारथे ॥ 
air ees 
wart रामश्च ஸ்ரீராமருடைய 
fa திரியும்‌, ~ ட்‌ 
ராக்‌ सि டத்தால்‌ சான்படும்‌ 
Lint ra 1.1.11 1.1 
are a Sent ரா Bo கிணை ர்துப்பாளும்‌, 
ततो दुःखतरं कि नु ஈன भविष्यति | पत्री शुदधसभाचारां ர जनकात्पजाम्‌ | 
राव्य * ஸ்ரீராகவருக்கு ட்ப Peg 
சாவ ர னகரின்‌ திருமகளும்‌ aa: mS iii 
क्क व er LENT श्ल त ar 
शुदधक्तमाचाशं | தழு க்கருடையவ asin see ` கண்னன்‌ 
„ ரமான fe a OT ie aT SaT 
पनी 01.111, भविष्ति அரும்‌ 7 
देवादहं मन्ये என विनाभवम्‌ । ளோ सारथे नित्य दैवं हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ 
ளார்‌ “Gan autre! | fanaa (कीक 1.1 11147: 
दैव தலை op ims a ee 
मिषं எக்காலத்திலும்‌ ளா, ig | क ie nite 
முடியாது. | भ ஈரன்‌ 
ae பப்ப ட. கிஸ்ஸர்மோேசேகமாய்‌ 
Te पनः | करर प Ce aa 
ren வைதே தமியாசோடு | ச்துகொண்டேன்‌ 





50] 


இர 
Ta: 
௧௨ fe 


எண்‌ 
दवान्‌ 
गक्ष 
aE 


गानः 


aa 
faa: 
Stra, 








Tata सर्भः 435 
यौ fe ணாக राक्षत | Pea: करुद्धः स दैव पयुपासते ॥५॥ 
क te hf அவர்களையும்‌ 
ஸ்ரீசாசுவர்‌ ணா ஸ்‌ ஹரிக்கவல்லவ 
கோபருாட்டப்பட்டவ re கிறாமோ 
1180: அல்‌ yr அவர்‌ 
சுந்தர்வர்களுள்ளிட்ட | चैवं விதிக்கப்பட்ட தைவ 
மதவர்களையும்‌ தியபான dans 
न्ध व व्क ஏற்பவர்‌ கெளாவிச்து அனு 
கூடிய பவிக்கிளுர்‌, 
पुरा रामः நிக்‌ विजने घने | ஈற்ன नव वर्षाणि परश्च चैव महावने ॥६। 
Pare tat | கார Rept சண்டகமஹாவன த்‌ 
மான்னம்‌ नव च छक [இல்‌ 
sion 5 ஏன वर्षाणि पुवं श्रतं இண்டுகளையும்‌ 
நியமன த்தால்‌ चने வனவாசத்தில்‌ 
கிர்மானுஷ்யமான पित्वा சமிக்சார்‌. 


विजने 


ततो दुःखतरं भूयः सीताया विप्रवासनम्‌ | पराणां वचनं அள दशतं भतिमाति मे ॥ 


रणां 
qa 
aa 
शत्व 
வள 


li 1 (न चै 
१२० 4 - चपा कषत 


அஷ்ட [களுடைய 
வசனத்திற்கு 
உட்பட்டு 


0 11 ர ட்டியா னுக்கு 


वगत 
41111 


Wa: உவர்‌ 
म 


प्रिभाति 


சேபிீரஷ்டமானது 
அ்ளைக்சாட்ஃ லும்‌ 
அதிகது ச்ககாமாண 
[சாக 
Ger poss றது, 


எனா ae 


को जु எர; सूत किण्यस्मिन्यवो हरे டர்பன்‌ पति संपाप्रः पोरेदीनाथवादिभिः ॥ 


सूत 
मै चरली 
प्रति 
पौरः 


दीना्चादिनिः 


“Gan சாரி] 
இலியானா 
பதறி 
பட்டணங்களில்‌ ஈடை 
பெறும்‌ 
அற்பத்தனமான பித 
நிறல்களை கொண்டு 


என்ன்‌ 


न> + அவ + அவ 
4. piel = Sis) ரக 
aha! dS Seley 


a 
டர்‌ ம 

இக்த 

விய சல்‌ 

புண்யபு ஈுவனரும்‌ 

சாவன் சான்‌ 


et eri sere 21 


एता वाचो TEA: எனா எனா ப सुमन्त्रः शरद्धया எள்‌ गाक्यमेतदूबाच ₹॥ 


~ | 


प्रान्तः 

सुमन्तः 

प्र 
மாள; 


Garis சாஸ்திரம்‌ 
களின்‌ ுருசம்பிக 
ணசயுடன்‌ 

பிமாக்ளாமாகிய 

Lon தரர்‌ 

கஷ்டப்பட்டு 

சாக்தமணாரால்‌ சொல்‌ 
ஸ்ப்பட்ட 
௫ 


aha: 
ள்‌; 


चाचः श्रुःवा 


पुत्‌ 
வார்‌ 
उवाच 


८ क 4 दाना அடங்‌ 
Bie [கய 
(६६ is cee oe 

(பிதரு 


Sis 
2 

tp ats tor pf னய 

௧ திஞார்‌ : 


* oe 


426 शीमदवाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्डै [०१००५ 
न சணா कायैः सोकर मैथिलीं परति | चमेतसुरा faa: पितुस्ते சனா; ॥ 


“சமித்திராதேவியார்‌ | पु முன்னமேயே 
பெற்ற செல்வன. | far; முனிவர்களால்‌ 
रमण ஹே எம | தீர்க்ககரிசனமாய்க்‌ 
ள்‌ உமது ரர்‌ | கண்டு சொல்லப்பட்‌ 
faa: தந்தையின து உமி 
अपता ஸன்னிசானத்தில்‌ ஈனா உம்மால்‌ 
எனி परति மைதிலியாளைப்பற்‌ றி எசா; Laren st! புண்ணாக 
mera fd dolar er er av 
ப न कायैः 14715 21 Rew மற்ற து. 
भविष्यति दृहं रामो दुःखपायोऽसभाग्यवान्‌ | प्राप्स्यते च पहाबाहूविपयोगं (எக்க ॥ 
மஹாபாருவாகிய | உணர தஇன்பப்பமிபவசாய 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ | भविष्यति அசப்போடஞர்‌, 
ஒரு சாசணத்கால்‌ fa: இஷ்டஜனய்சளோழு 
பபப படர | விதிக்குவசப்பட்ட பர்ரி च வியோக த்தையும்‌ 
வராகி wy கிச்சயமாய்‌ 
அஞ்ச प्राप्स्यते அடையப்பேோகிறூர்‌, 
ai चैव ரன்‌ चेव ஈர்‌ | எனின்‌ எர்ள கண पहता महान ॥ 
मह्त्‌ ள்‌ மஹா फु இருவர்களையும்‌ 
wake च தருமா தமாவும்‌ मदना எசோ தரு 
ral एच உம்மையும்‌ "य = 
नैषि च மைதிலியாரையும்‌ कटेन அ.சுற்றாரியகானத்தில்‌ 
manaet சத்ருக்னன்‌, ५०७ ண்ணா விட்டுப்பிமிர்‌ இருக்கப்‌ 
ச fae sn ka ap ae 
दं என்‌ न वक्तव्यं सौमित्रे भरतेऽपि वा | राज्ञा at எரர்‌ बाक्य दुर्वासा यदुवाच ह ॥ 
तमित “Gan ரொளமித்திம்‌[ | ஈர Sa 
Tatar: 11 11, ஷன்‌ உம்மி. தீதில்‌ காளாகட்‌ 
a; a eateries oo ம்ம்‌ 
ணர்‌ விண்ணப்ப த்திற்கு भरते ஈர பாதரிடத்தில்‌ சா 
यत्‌ எந்த ஒரு [பதிலாய்‌ கட்டும்‌ 
चाष) தருமனி தியை राज्ञा ह भरि மான்னசாலும்‌ 
war சொன்னமரா । எர சொல்லக்கூட யஇல்லை, 
पहाजनसमीपे च ரா चैव नरपम । ऋषिणा व्याहृतं ஏர்‌ afager च सन्निधौ ॥ 
area “Gam புருஷோத்‌ | AEH च ea Srey भी 
ऋषिणा 84 சிஷியா லயே [கமா ! ளார்‌ 0 amine” 
मम च छा a? दाया 4416 Lo ~ னது 
எண च வஉஙிஷ்டருடையவும்‌ காராக சொல்லியருளப்‌ 
ட்டு நன்னிலையில்‌ பட்டு, 
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எண்ண वचनं எனா पापाह நாரி; | ரா न கரம்‌ ते वक्तव्यं ननसन्निधो ॥१५॥ 


qari: Hc 12 a [न 11. 1 

कषेः அர்த ரிஷியினுடைய काह சொன்ணூர்‌, 

பட்‌ இப்படிப்பட்ட சாய a ‘Cam era 2 | 

aan திருவா க்கை aad 4 தரிடச்திலும்‌ 

ப்ட்‌] மனதில்‌ வாக்க பஸ்‌ மூன்றுல ௪: மனிதன்‌. 
த cp er areata 

சொண்டு ते உம்மால்‌ 
मां என்னைப்பார்‌ தது உரன்‌ न சொல்லத்தனுர்‌ த தல்ல." 


तस्याह छोकपारस्य ஈர்‌ ततसुसमाहितम्‌। नैव जाल कार्यमिति मे सोम्य द्रन्‌ ॥ 


सौस्य “Gam Garam | | नात எதோ ஒருகாலத்தில்‌ 
wa அவருடையவன்‌ எதோ தருகாரண ச்‌ 
ue ரான்‌, कायं । ered नमे grudes 
लोकपाङख லோகா தருடைய wines அண்டு 

‘ aqa al அனுபவிக்காமல்‌ மூடி 
ஷ்‌ = ar इति என்கிறது [யாது 
பிள நியமன Lot ணர்‌ तरे எனக்கு 
ஏர்‌ ன பாராட்டப்படவேண்‌ சனா Srguspe இல்‌ oe 

ap aula aur ide ap 


aaa न எனச்‌ पया सौम्य तवागतः | यदि ते श्रवणे श्रद्धा शरूयतां रघुनन्दन ।१७॥ 


ன்ன ५ புண்யா திமாவான ஏரும்‌ न பிசாலலலாகானு, 

ஏக்‌ சஞுமகனே, तै உமக்கு 

मया சான்ணால்‌ श्रवणे fie sre ssa 

aaa एव eT क [1८४ என यदि தம்பிக்கை இருர்கால்‌ 

तव உமது டயபர்‌ சொல்லு” சைச்‌ 

अग्रतः முன்னிலையில்‌ மேசம்‌, 

ஏனம்‌ ஸீ ஈர்‌ எனா ger । காணின்‌ दैवं हि दुरतिक्रमम्‌ ।॥१८॥ 

றா “ana ஒருகாலத்தில்‌ | प தலை oes 

எற சக்ரெவர்ச்தியாபோடு | तथा हि எப்படியானாலும்‌ 
7 - யாவசாதும்‌ மாதி 

रहस्यं चदि १ पत्म क | व 

oe மட்டும்‌ 
waa: சொல்லியசைக்‌ கேட்‌ amneteata உசாஹசண sii 


भह தான்‌ [டறிர்ச சொல்லுறேன்‌. ஈ 
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येनेदपीदृ ஈர்‌ ஒர்‌ सोकसमन्वितम्‌ | ரண भाषितं तस्य गम्भीरायपदं महत्‌ ॥ 
तथ्य atta सौपित्रिः सूतं बाक्यपथाऽ्वीत्‌ ॥ १९॥ 





सौध லசஷ்மணர்‌ ஈான்ளப்‌ர? ior Loge ed ear உட்கரு 
Ta அவருடைய ச்சை காட்டுகிற அம்‌ 
aa शक्य ரணமாய aed தரும விதிக்கு 

bs ane ஜன செவிசாய்த்சு 

(4 இப்படிப்பட்ட ்‌ 

श्रोकक्तमन्पितं சோக்திசைவிளையித்‌ अव இப்பொழு து 

ப கஷ்டம்‌ [திறுக்ன்த | सूतं சாரதியைப்பார்திதூ 
oa சம்பலித்திருக்கிறசோ | aly ‘Gera gut’ 

TT is gia என்று 

महत्‌ பஹத்கான ज वशरीत्‌ மறுமொ if) ee 1. 


इत्यार्षे ஏரார்‌ Tey आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड ATT सखीः ॥ _ 
சாணை: இள; 22631 அகன்‌ धा दतः வின: 1907 
Safe 
OIA: सम; ஐம்பத்தோன்றாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ५६ ॥ 
wr: -பிருகுமவார்ஷியின்‌ சாபம்‌, 


तवा என்ன; என்‌ என ஈன | त्द्राक्यमृपिणा ரிஸ்‌ TET ॥ 


எண பாஹா தமாவான | ர்க்‌ மாூன்னம்‌ மொ {6९/८1 
BEATA எ்பாணமால்‌ Lit, 
त्रया இல்‌ கண்ணம்‌ ஈர Sey ற்கு வா ஸா ற்றை 

ह्रो दितः सुतः எங்ப்பட்ட ஸாரதி वाहत விரிச்ச 

ऋषिणा 8111. उपचक्रमे ஐப்புக்மிகாண்டார்‌, 
पुरा नाश्ना எ எ पुत्रो मुनिः | वसिदषटस्याश्रमे पुण्ये वार्भिवयं எரா इ ॥ 
qa “பூர்வம்‌ alana வ்ணிஷ்டரு டைய 

ais & fu தாரிஷியின்‌ ष्ये புண்ய 

कदि (1५१८००० mate = இசாடித்திலேயே 
qatar: அர்வாஸர்‌ चा पि வா गिज लि ककत 
न्नाश्ना என்ற | Aaa (107 ண 
எரர்‌: மஹாமூனி டிருர்சார்‌, 


ரா முனிவர்கள்‌ தககிணயனம்‌ (yp ee) சான்று பகஷங்களையும்‌ தே இடச்தில்‌ 
இருப்பதாய்‌ சங்கற்பித்‌அச்கொண்டு அங்கனமே செய்யது சாதுர்மாணியம்‌ ஐ 
இருப்பத ர்‌ து அல்‌ 


ல வார்விக்யமென்பது. | 





81] ரக: सगौ; 
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எரர்‌ महातेजाः पिता तै सुपहायशाः | पुरोहितं महात्मानं ராண | 3 ॥ 


a ५ etn ge வாவல்‌ 
படிவ பாஹாதேறோவா nErari 
Genero | पुरोदितं 
Area: 4१711497 el & ay 
பெந்த | trem: 
fia sims 
a அச்ச सपरत 


HFT ie Kw 8B; 

மஹா தமாவான 

புசோ ஹிதனா 

சேரில்‌ 

தரிசிக்க எண்ணம்‌ 
கொாண்டவசாய்‌ 

போய்ச்சேர்ர்சார்‌ 


स ஈரா ஏர்தாள்‌ ज्वटन्तमिब तैजपा | சாரர்‌ எர सव्या ஈர LVI 
at ஏன்‌ ஈரத்‌ विनीतो எண | स ताभ्यां पूजितो राजां खागतेनासनेन च ॥ 





(pet art efor 
வினயத்தடன்கூடிய 
11 
அமிவாசனம்‌ செய்‌ 
வர்‌ (சார்‌, 
ரீங்களா தூம்‌ 
(1). ஈப்‌ புசையோ 
அஸ்ன திதோடும்‌ [டம்‌ 
பாத்தியத்தோடும்‌ 
பலருலா ॐ जज य ८४ 
உபசசிக்சப்பட்டவ 
Dare 1.1 [9 ru 
கூட, 
1 ~ 1 1/1 


ea 2 கையி 
யப்‌ தீறிருச்சையில்‌ 
[1 

£ 

Laat pr स Tiere 
1.7.70. 


Sai 1 


ஆசி ரீமஹரியின்‌ 
புத்திரரும்‌ 
soul 1 14.11 
மஹா சிமாவுமான . 


arr 


पाथेन கர சொ प्रनिभिः az Wt 

a: “வர்‌ । नी 

ஏன வஹிஷ்டருடைய निनी 

எள்‌ நட அபார்சுவதி கில்‌ 

ட்ப) ததால்‌ பயமும்‌ 

னாள்‌ हव 11. निभिः ல்‌ 

ரண்‌ ஜ்ங்லிச்து.ச்சோண்டு । गेन 

उपविष्टं alt Bei a | என 

महामुनि மஹாமுனிங்சை | ஆ 

பு கண்ணு ற்று ண்‌ 

டன்‌ fz மன்னரும்‌ ன चर 

டரா தொண்டர்களில்‌ உச்‌ | तान्या 
தபரிகனாகிய ar 

at அவ்லா£ண்டு ப 

तेषा त्रोपविष्ानां तास्ताः सुमधुराः कथा; | बभूवुः परमर्षीणां मध्यादित्वगतेऽहनि ॥ 

wa ५. व gay | ३ विष्टानां 

महनि ஒருகாள்‌ ताः ताः 

avanzada மத்தியான்ன சசரக எண; 

तैर्वा அர்த [பல்‌ Rut: 

परमर्पी गां மஹரிஷிகள்‌ ட்டு 

तत; कथायां कमस्यािसाज्ञलि; ஈன்‌ TT | उवाच तं னான்‌ ஏர்‌ ஈரா ॥ 

aa: ५ அப்பொழுது Ha: 

क्या चित्‌ எதோ தரு qa 

कथायां கதையின்‌ முடிவில்‌ mata 

ஏர; மன்னர்‌ எரானர்‌ 

SE; Ras & gle a 


ஏகார, கைகூப்பிக்கொண்டு இரவு 


மு 


இப்படி வினாவிஞர்‌ । 
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भावन्किपपाणेन परव वंशो भविष्यति | 


भावन्‌ “(Gam பகவன்‌ ! 
मम அடியேன து 

aa: வம்ளம்‌ 

igaaria er वाला வு காணும்‌ 
भरिष्यति விளக்ரும்‌, 

பப்பு சாமன்‌ 


[சர்க்கம்‌ 


ர हि मे रापः ரான்‌ किमायुषः ॥ 


[கார 


ட்‌ 


[| 
சார்‌ पुत्राः 





किमायुषः च 


எவ்வள ca) ஆயுள்‌ 


ov ay aa 
i uy. (ना து 
இசா புத்திரர்களும்‌ 
: > 
छा काचक चथ அ भक 
71.10 


THe च सुता ये ae: காண்ட काम्यया ராடு वंशस्यास्य गति मम॥ 


शस्यं 
ae 
ala 
मत्र 
கள 


18 





இற்கு 
வம்சதிதுனுடைய 
சகசைனயைப்பறிறி 
எனன 
விண்ணப்பத்தை எறி 
றுக்கொண்டு 
தேவரீர்‌ பதில்‌ அளிக்‌ 


பவண்டும்‌ 


ஈன व्याहृतं वाक्यं எள்‌ ரான च | கள்ள; सुमहातेजा व्याहतुमषचक्षमे ॥ 


ஜரா 
(44 
राज्ञः च 





| und 
ரக்‌ 


செவிசாய்க து 

sors 

மன்னருக்கு மான்‌ 
இரும்‌ 

சொல்ல 


உடன்பட்டார்‌? 


ஈர राजन्पुरा तदा sagt युधि | दैत्याः सुरैभत्स्यमाना wat समाधिता; ॥ 


TIREq “*ராமலுக்கு 
पुताः புதல்வர்கள்‌ 
ர; எத்தனையோ? 
तेषां च | வர்களூ க்கு 
कियत्‌ எவ்வளவு 
धावु யுள 
भवेत्‌ ண்டு ? 
aay Gem பகவன்‌ ! 
களை ४ மஹாசேஜோவா 
suits 
दुर्वापः 11. 11 112. 
व्याहृतं சொல்லப்பட்ட 
तत्‌ ஆந்த 
चायं வா ச்க்ய த்திற்கு 
शनन ५ மஹ ராஜன்‌ | 
ரர்‌ பூர்வம்‌ ஈடந்தவிருத்‌ 
கார்தமொன்னற 
ட்ப சால்துறேன்‌ ே 
तषु श कवा क कू [ஸம்‌ 
ட்ட: Gearar 
युधि யுத்தத்தில்‌ 
तया दत्ताभयाद्लत्र வ வயு 
ட்ப “ர தப்படியான 
त्तया ஹவளால்‌ [படியால்‌ 
ண்ண அபயம்கொடுச்சப்‌ 


பட்டவர்சளாய்‌ 


as 
| எனா; 
எண்ண; 
। ராவ்‌ 


111011 





॥ १२॥ 


ட்ட! 


71771 
Carat मा ray 
அடிசுகோட்டப்பட்ட 

न nT ee ளா ய்‌ 
பிரகுமுணிவா அ oc Soar 

யானை 
ப்‌ ட்‌ ப்ச்‌ 69८8 புறா 
ல்‌ | >> 


ஈசார்கள்‌, 


௮்ச்சமொழிர்கவம்‌ 
சாய்‌ 

அ்வ்னிடத்‌ இய 

வஸித்‌ தவர்தார்கள்‌ ध 


51] 


ஈகா: सरी; 
तया परिण्हीतांस्तन्दृष्ा कुद्धः GOT | चक्रेण எரா भरगुपल्या; ரன்னை ॥ 
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शरश्च 4G gener wT मन्द्रः கோபங்கொண்டவராய்‌ 
ஸ்ரீ மதா விஷ்ணு {ितषरैत அ இிகூர்மையான 
तान्‌ அவர்களை எற சக்ராயுசச்சால்‌ 
तेषा அவளால்‌ ராண; 11.15 பச்‌ 
qiaget 1 11111 3-11-1 
பட்டவர்களாய்‌ fa தலைய 
दृष्टा கண்டு SEL அறுத்துத்தள்‌ भीन, 
ततस्तां निहतां ஈரா Vat भृगुकृोद्रहः | எர सदा ஈன்‌ (ரர்‌ ருத்ர ॥ 
Clara அவர்வம்னி ततः அ தளுல்‌ 
மாணனு அகர்பெய कदरः கோபங்கொண் 
TESTE: 4 ராலே ory, ककन) 7 seo 
ப்பட்டதோ yas ara யுக்பின்‌ லோகியா 
Sra மஹரிஷி மே 
al pts gga சத்ருகுவணம்ஹாசச 
प्री wher i geen ॥ ॥ + ம்‌ crew 
निहतां கொளையுண்டவளாக वि ஸ்ரீப 11611 
दृष्ट பார்த்து | எனா இப்படி. சாபமிட்டார்‌? 
यस्मादवध्यां मे प्रतीपवधी; விரை; | எளார்‌ मानुषे छोके जनिष्यसि जनादन ॥ 
ततर पत्नी वियोगं लं प्राप्स्यसे बहुयापिकम्‌ ॥ १५॥ 
எள 24 மீண்‌ ஐளுார்‌ச்சளு ! ணார त्नात्‌ ஆதலின்‌ 
ன்‌ நீ मानुषे कक மானிட உலூல்‌ 
क्रोधमूर्छितः கோபத்சால்‌ மெய்‌ जनिष्यत्नि நி कड च्य 
மறந்‌ சவளி | aa அவ்விடத்திலே 
எவர்‌ கொல்லத்சகா*வ = ரீ 
मे ராணு [னான aga पिकं Vet ara ay 
परती ப.த்னியை என்‌ “னார்‌ பத்தினிகியோகச்சை 
अवधीः மகான்‌ தனை. प्रप्प्यप அடையக்கடவாய்‌." 
ஈர்‌ சார்‌ ஏரண னி: ன च वैभवम्‌ । 
எங்கள; स॒ खात्मना भावितोऽभवत्‌ ॥ १६॥ 
ai At aaa 07 
ர: ப்‌ THE oat Raf sural த்து 
पुवं (सि कक हापानिहत्तचेताः சபித்தல்‌ users 
परापर by பகதி கார்பம்டைரத வராக 
ட இட்டினிட்டு Gol acer Get 
स्ाःपरना अ मक பிறளிப்‌ெ னி என்ன செய்ய 
ம்‌ கணையால்‌ भावितः च | म அர்‌ திப்பவ 
(वध्णौः ஸ்ரீமஹாளிஷ்‌ ற லி சாகவும்‌ र 


ॐ ५। 


| 


अभवत्‌ 


or. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


पुनरेव ययो சாரர்செஸ் | ரா காரோ प्रपेदे श्ापमृहताम्‌ ॥ १७॥ 


ரிது ாரடசார்‌ சாபத்தால்‌ விளையும்‌ 
mht: Ga ரிஷியும்‌ அசட்டுத்கன ச்திற்று 
[ரக்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணலி प्रदे ஆளானார்‌, 
ag சக்தியை | qaqa: பைததியக்காசளைப்‌ 
உள்ளபடி மனதில்‌ पूनः இன்‌ னும்‌ [ம்பா லாகி 
अ विहाने { mir काक (क्णो ளாசு ad தாபத்தை 
= சாய்‌ ययौ அணடச்தகார்‌, 
चिरकाटमंहोऽभूच्छापान्धतपसा ரா: | ஈரா AAT நார்‌ என भक्तितः ॥१८॥ 
Fare “ வெருகாலம்‌ ரா உணர்ச்‌ து 
अञ्च தன்‌ அறிவு இழக்சவ भक्तितः च 11171 1161 
अमृ இருக்கார்‌. [சாகவே எரா: சப்தரிஷிகள்‌ 
पुवं இப்படி. கார்‌ கிருபை செய்வதற்‌ 
பயம பப்பு சாபஇரகுளால்‌ காது 
qa: பதிறப்பட்டவசாய்‌ a Gate வர்சார்கள்‌ 
ணு पुरस्तस्व मन्दं SCAT | ஈன்‌ मां ஜரை; சார; स्थिताः ॥ 
ம்‌ பிகு மஹரிஷி ஏன்ற [2 மஹரிஷிகளே [| 
at aT இரில்‌ 
anit எழுர்‌ 11 AQ: சாண பகைவ இரு 
ணார: சாபத்தை கொடுத்து क ०) 54 च 
விட்ட னவர்‌ स्विवाः ऋः விபுரிபவர்சளாய்‌ 
भन क त சூரலில்‌ ள்‌ என்னை 
he tae செய்‌ எக சாபதீதிலிறாக்து 
தாரி; பட்ட பரி காப்பா ந்றவேண்டும்‌. 
என ஏ ஏரளாரர்‌ तपाहश्च ரர; ॥ २०॥ 
எல்க்‌; च மஹரிஷிகளும்‌ a அவரப்‌ பார்த்து 
qa பிருகுமஹரிஷிபின்‌ तु 1 ^ 111 | 
வ்ண்ணப்பத்திற்கு இப்படி. 
ஏன மெனிசாய் சது | எழ பதிலுளா ச்‌ சார்கள்‌ : 
என்றாகி; स्तुथमानपहरमिशम्‌ | नारायणं प्पद्यख விச च सुव्रत ॥२१॥ 
मुत्त ५ १ छनन விரதம்‌ ना यणं ஏஏ ஸ்ரீமன்‌ சாராயண 
பூண்டவசே | யே 
கார்‌; யாவர்‌ இம்‌ ஐயப்‌ भटर्निश्ं 011. இசவிலும்‌ 
அட்‌. அர்க்க சக்க. இடைவிடாது ஸதா 
| आनम) कर rata: च ஸ்தோ ¬+ 
Baa போற்திப்புகழ சரியா மேலயே 
। பாத்திரசாகிய | प्रवद நீர்‌ சாணமடைவி ராக", 


51] 


waa कपिभिरतिप्णुपूजां चकार सः 


कपिभिः 
एथ 
उक्तः 


ORT ஈர்‌; 


4 ரிஷிகளான்‌ 


ष्वः 
[ரர]! तु 


| चकर 


இவவண்ணமாய்‌ 


lava. 


॥ २२ ॥ 
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அவர்‌ 

ஸ்ரீ மஹா 1 | 
னது இுன்றையே 

செய்‌ துவர்‌ சார்‌. 


मृगुणाऽऽराभितो ணார; ஈர்‌ ரர ஏரி ஏர் ளார்‌ न मवि्यतिते ச ॥ 


संपोचयसि पापान्मापहमेनं ग्रहीतवान 


गुणा 
eran tien: 
fam; 


ते 


अर्चयामास तं देवं ஏர arta पीडितः 


| 


டயா 
மி 


पीडितः 


*ப்முளுமவார்கதியால்‌ mad 


es eae “aa 
jah aid cla oo resi aa a भविष्यति 
வருக்கு at 
Gz 11 (1 पन 
பிருருமஹ விம ரகா 
பாரதீ 
eT at 
திருவாய்மலார்‌ தருளி 
as पपात्‌ 
ஞர்‌ 5 | 
* பிராம்மணனுகிய ன்ஸ்‌ 
Gan பிருகோ | at vi: 
உளறு 
॥ २४ || 
५ 1१ (क (0877098 4 
சாப தீஇினுல்‌ ச்‌ 
சண்‌ முண்ட க்ஞும்‌ ॐ 
1111771 aaa 
sour ra 


8 ॥ 


மொழி 

வு ன சாக 

ஆகப்போிறை இல்லை, 

சான்‌ 

இதற்கு 

உடன்‌ புறன்‌. 

என்னைப்பற்றியசான 

பாபத்திலிருக்ன 

நீ விதிவிக்கப்படிவாய்‌ 

இனி Feeney psa 
மீவண்டாம்‌." 


wigs 

மேவர்‌ ஒரு வரையே 

அர்ச்சிச்சவண்ணமே 
ine ark. 


तपप्ताऽऽगाधितो देवो धत्रवी दक्तवत्पल; | लोकानां स दिता तु तं शापं cAI 


तपता 


ஜானா 
எகா; 


a 
a: 
a 


shar 


111 1 aa ata 
ॐ -5 कन (प ज्ञाप 
Are திக்கப்பட்ட 


cy பு ard ஜ்‌ धि 
न ed ஸ்கர்‌ 
छी च 
Sout | fara 
இவ்விஷயத்தில்‌ | 6 
துன்னும்‌. |! 
விளங்கற்பிசொம்‌ | 


carte पादान्‌ 
அவரிடம்‌ 


சொல்லியகுசரிஞர்‌ : 
சு ்யமாய்ச்சொல்லி 
விடப்பட்ட வாக்கை 
உலகக்கனடைய 
cus és se Quer 
ருட்டு 
திச்சயமாய்‌ 
என்னால்‌ opp 
சகொள்ளப்படவேண்‌ 
டியே.” 


௫ 55 
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சீசர்‌ சோனார்‌ 


[evr cau 


इति எள்‌ ஈண்ள भृगुणा ர்ச்‌ | इहागतो हि ஜார்‌ ரா ராணா ॥ २६ ॥ 


ஏரண ५ १ சக்கரவர்த்தியே! 
महातेजाः हि 1 1103 1.1 
जन्मनि 1 111. 
इतिं இப்படி. 

अगुणा பிரருமஹரிகியால்‌ 


வாகனப்‌ omer லிப்‌ 


[ல ல்விவிடப்பட்ட 


SiH: | 
பவசாய்‌ 

दद 11. 

a4 ஏர்‌ Geafr go புசல்வராக 

aaa: any au 1111110 


राप வண்ணா लोकेषु मानद | ஈரச்‌ प्राप्स्यते चापि ஏரளாதர்‌ महत्‌ || 


AAR at மரியாதைக்கு 

ம்பு கான்று [உரியவ ir! 

(1, உலகங்களிலும்‌ 

பப்பி ஸ்ரீராமர்‌ 

சிர்‌ என்று 

क्षभिकिष्यातः வ்ழைச்துகொண்டா 

अपि டப்பட்டவராயி 
ருந்தும்‌ 


ராத பிரறாசாபதச்தால்‌ 
eld Goer 5 
तत्‌ அர்த 
मदत्‌ [1.2.11 
ஈன பயலும்‌ 
னர்‌ அனுபலவிக்சப்படப்‌ 
போகிறது. 


अयोध्यायाः पती रापो என்னச்‌ भविष्यति। ஏரா எள भविष्यन्त्यस्य येऽनुणाः॥ 


TA: Oe ror 

ज्य) ध्यायाः அயோச்‌ தியாபுரிக்கு 
पततिः sree 

சிங்கால்‌ பெவருகாலம்‌ 

अविष्यति விளங்குவார்‌. 

என இவருடைய 


दश्च ஈண்‌ दश ஈரான்‌ च | रामो राज्यमुपासित्वा 


सन; [11 
TH aE च பத்து 9०97 
மியா ர்‌ (தி 
दश दरपशतानि பத்த. நாறவருவம்‌. 
tar 


ஈரோ ஜா TAT: | TAIT बहो वहन्पं स्थापयिष्यति 


परमन्यः 4 எவராலும்‌ கெல்வ 
துற்சரியராகிய ஸ்கர்‌ | 

aga: பல 

agi: ase பா க்சியங்களு 


டன்‌ விளங்கும்‌ 





। अनुगाः தொண்டர்கள்‌ 
ர்‌ எவர்களோ£, அவர்கள்‌ 
सुखिनः च (1111111, 171. 
मदाः चं क वा व a a Lie 

| பெதிறவர்களாயும்‌ , 
எவனை இருப்பார்கள்‌. 


ब्रह्मलोकं गपिष्यति ॥ 


(ர்‌ மாரஜ்ய்பரிபாலன done 
anfact Gr walle ma, 
बद्मालौकं பிரம்மமாக கத்திக்கு 
गमिष्यति செல்வார்‌ 
|| ३० ॥ 

Aa: च oy 0S रजा 010 
इषा च இயதறி 

| ae धदव 

| malar च சாஜவம்சங்களையும்‌ 
க்ளா... ஸ்சாபிப்பார்‌, 
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at gat a भविष्येते सीतायां राघवस्य तु | अन्यत्र न என்னார்‌ सत्यमेतन्न संशयः ॥ 








राघवश तु “ ுதிசாகவறாக்கு न வெளியே 
सीतायां ஈ ஈீசையினிடத்தில்‌ भन्प तु வேொரிட निद्या 
ல்‌ ன்‌ + वु afi F : ணி 4 ர ர்‌ £ क 
at qat stom ककव cba i 
वा सत्य ஸத்தியம்‌. 
भयोध्यायां 2८1 8०० नं சொ: ஸம்சயமில்லை. 
सीताया ततः पूत्रावभिपकष्यति राघवः ॥ ३२॥ 
रावतः च ५ 4 ஸரீராசவசே | ततः பிறகு 
स्रीत्तायाः 101 (1 dian எனச்‌ மருடாபிஷேகம்‌ 
gat பு.சல்வர்களை | செய்வார்‌." 
எ எண்ணச்‌ என்‌ वंशस्याह गतागतम्‌ | आख्याय सुमहातेजास्तृष्णीपासीन्पदामरनिः ॥ 
ARIA: “மஹா னா பார்‌ திஜிய | 121 என்தயும்‌ விடாமல்‌ 
சானியாகிய aa எல்லாவற்றையும்‌ 
a te आह இவ்வாறு சொன்னார்‌. 
எள ep auras’) आाख्षःय जा नन्तं (क 
शकः तको BSG) பிறகு 
ane abe த்தினுடைய amit மெளனமாக 
Tard வரலாற சான அயிர்‌. 
amitaa तदा ஈனா ஈண்‌ gat | अभिवाद्य महात्मानं पनरायात्युरोत्तमम्‌ ॥ 
aa * அப்பொழு | எள்‌ மஹா தமாச்களான 
दज्ञ्यः sore | नौ गि previ Semi 
गाना மன்னர்‌ अभिभद्य ss சீ. தவிட்டு 
तस्मिन्‌ குர்‌ பய अ 1 11 
எரர்‌ ஏர்‌ மெளனமாக இரு A; இரும்பி 
விட்டசன் மேல்‌ | नायात. 1111. 07 ger 
TAA पथा तत्र ளா व्याहृतं परा | श्रतं हृदि च (எண்‌ नान्यथा तद्धविष्यति ॥ 
aa பனைகள்‌ மேகட்டறிய்பபட்டதி 
qlaat ரிஷியால்‌ हदि uae Sa 
एतत्तु चचः இந்த விதி ரிஸ்‌ வெளியிடாமல்‌ வைக்‌ 
ர்‌ எடு தி துாக்கப்‌ | கப்பட்டிறுக்த.து. 
பட்டத. | तत. ௮௮ 
று அப்பொழுது வரயா न sear nares 


aa a என்னாலும்‌ प अविष्यति [ऋ து நீரும்‌, 


436 fag கானார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
एषं गते न सन्तापं கண்ண राघव | வாட राघवार्थे वा ददो भव नरोत्तप ॥३६॥ 





नीत्त ५ Cam 01161 | राघवाय वा ஸ்ரீராகவர்‌ விகநய ௬ 
தம! | सन्तापं ஸ்தாபனை [திலும்‌ 
रव ஹே லக்ஷ்மண! ay கொள்ள 
ரர்‌ गते விஷயமிப்படி இருப்‌ ஏ neta நீர்பான one FGF gy 1 
பதால்‌ POUT து, 
सीताथ எீசாபிசாட்டி விஷயத்‌ ररः மன o_o ear et. 
Bans | मव Pe ஆளும்‌... [வசாச 
எர व्याहृतं वाकयं ரான ராரா | प्रहपपतुलं ठेमे साधु साध्विति என்ர ॥ 
सूतश्च சாசதியினுடைய तु 2०19 4 कः 
ர்‌ தான மோரிலே ரன்‌ ஒப்புயர்வில்லா ௪ 
சேட்டதும்‌ | ஈர மன த்திருப்‌ தியை 
சரியாய்‌ அ தியருடி | छते அனடர்தார்‌. 
TATRA 7.34. 1 any © ஈன்று 
ye go er ee ala சன்று 
ளார்‌ என மொழியைக்‌ கேட்டு எனன என்றும்‌ खन्या (कुर्वं, 
ततः संवदतोरेवं Rasen: पयि | எனக गते वासं गोमत्यां எளி: ।३८॥ 
ஏவாள்‌ ஸாரதியும்‌ லக்ஷ்மண ae ero fir wiser 
पुव இவ்விதமாக ரும்‌ | अस्तं शते = कक 1८770 जता Deer Ly 
1/8 1 | aa வ்ப்பொழுதனு 
ள்ளி { அகொண்டு செல்‌ तत wig >> 
லுகையில்‌ ள்‌ அவ்விருவச்சருரம்‌ 
पथि மார்க்கத்தில்‌ ate छ्वतुः இசாப்பொமுனக்‌ 
गोभव्यां 11111171 | சமிச்சார்கள்‌, 
னர்‌ श्रीमद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे एकपञ्चाशः सर्गः || 
नादितः wre: 22669 ~ ப उत्तरकाण्ड जादिततः श्लोकाः 1945 


Raat: எர்டஜம்பத்திரண்டாவது ஊர்க்கம்‌, ॥ धर ॥ 
श्रीरामसमाधानम-- ஸ்ரீராமரை ஸ்மாதானிப்பது, 
तत्र तां என்றன गोमत्यां रघुनन्दनः | प्रभाते ராகா लक्ष्मणः प्रययौ तदा ॥१॥ 


wi ரகுவம்ச (कक 90 ரிய गोत्व Gag 11717] 
கள; ஸ்சஷூமணர்‌ | any 117 2 | 

तदा அப்பொழுது प्रमातर ८५. वकि 

at ae चथा का (प get 

ள்‌ இவை மய்ய மறுபடி. 

ae அர்த प्रयदौ Giz யாணமாளுர்‌, 
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ततोऽधृदधिवसे ஈரி परविवेश प्रहारथः | अयोध्यां रतसम्परणा हृषपष्ननादरताम्‌ ॥ २॥ 


महापथः மஹாகாய மூவர்‌ | ह क த்‌ 
கு அல்விடத்இலிருக்த ह्य } inex par Beas | 
suka भरत (7,5५.71 ஸபயதி பட்ஸ்‌! ai கா தத அதவது 
நில்‌ நிறக்‌ துள்‌ கா இபராண்‌ 
எல்லாச்‌ செல்வருறம்‌ भग्ौप्यां क 7 
रन्न पूर्ण | Gupte ey em | sling EN BEES 
அம்‌ | glans வர்‌ goers eet. 
aifafaeg परं दैन्यं जगाम सुमहामतिः எள்‌ எள वक्ष्यामि किमदं गतः ॥ 
सुमहामतिः fr als 4217 | प्राता அணு டு 
பு ச்திசாவியா திய | ஈ இ துள்ஷூயத்தில்‌ 
at fafa: भाक | ङि யாது 
गततः 11111. | चाभि न Cae: 
= त Gaver त என்று 
ae “நான்‌ | ரர்‌ அதிக 
रामपारौ Laure a कमन्य | जन्य மன (कक हा व Pe 
கை ama அடைர்தார்‌, 
तस्यैवं चिन्तयानस्य भवनं எண்ண | रामस्य परमोदारं पुरस्तात्समदृश्यत्‌ ॥ ४ ॥ 
पुष இய்படி । tivated சந்தரனைப்போன்ற 
ணாள விசாரயுற்றவசாய்‌ | தாய்‌ 
சென்றுசொண்டிருர்ச | परमोदार மிக்ச அழகுவாய்க்த 
எ அவருக்கு | 
पुरात्‌ கண்டான்‌ अवतर Let बी व्वा 
रामचं ஸ்ரீராமராடைய | எனா சோத்திற்று 
ஈன भवनद्वारि सौ ऽवतीर्य रथोत्तमात्‌ । என்னார்‌ दीनमनाः मविवशानिवारितः ॥ 
a: அவர்‌ ப்பட்ட தன்னா ர்‌ தொண்டி 
Ua மண்ணா दीनमनाः च्या 102 त श 52 
भवनद्वारि மாளிகைவாயிலில்‌ aaah: தடையின்‌ நி 
रथोत्तमात्‌ Sinise Cadatler ४1 இப்போழுது 
अवतीर्य இறங்கி | भविन உ௱சே போனார்‌ 
स दृष्ट्रा ஈர்‌ दीनपरासीनं परमासने । नेतराभ्याप्रश्रपूणाभ्यां ददर्शम्रनमग्रतः ॥ ६ ॥ 
a: னவர்‌ ata Stags மரொர்தவராய்‌ 
राव ஸ்ரீமாகவளை परमाप्तने = + क," 77 | 
दृष्ट्रा சுண்டு areata உட்சாரர்‌ தொண்டி 
ப்பட 13 ருப்பவராய்‌ 
नैच।भ्थां இருகண்களிருக்‌_து aoa: 0.1 
सश्ुपूर्जामां சண்ணிரைப்‌ பீரவா gn 2am saat egy மனதில்‌ 


மாய்‌ விட்டுக்கொண்டு | wre dolar wer. 


[ஸர்க்சம்‌ 
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எனா चरणा तरय रक्षणो दीनचेतनः | சார எண वाचा gale: सुसमाहितः॥ 


qonr ta: கார்யக்சை Fiore प्राज्ञिः சைகூப்பிககொண்டு 
(ष्क ऋ, | दीतचेतनः 11 21111111 
Beam steep oem it दीनया திரதையின்‌ துயாதி 
त्च न्न पाना ணத விளக்கும்‌ 
चाणौ திருவடி களில்‌ चाग சொற்மிகா = [| 
wag தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்‌ वाच இப்படி விண்ணப்பம்‌ 
த்ரீ, செய்தார்‌ | 


எர்னார்‌ ரன ரன சாகர ஈஜரிர்‌ என்ற்‌ என்ன்‌ எரி ॥ 


पुनरप्यागतो बीर पादमृलप्ुपासितुम्‌ ॥ ८ ॥ 
घौर * மஹாசைரியசாலி எனி; வால்‌.மீகிமஹரிஷி 

Gu! யினனு 
भार्य Aiur go sat புண்ய 
சர்‌ அக்சையை myer அச்சமத்தில்‌ 
மாக சீறமேற்கசொண்டு faa விட்டூ 
जन्मनां எர ஜனகரின்‌ திருமகளை पादमूलं திருவடி வா த்தில்‌ 

யும்‌ उपाच (72.11. 
எனர்ர்‌ குங்காஜீரத்தில்‌ செய்ய 
ஏன்ற ரூறிப்பிட்டவீட qa: திரும்பி 

மாயே எர; வர்‌ அசேரம் சன்‌. 


पा शुचः पर्षव्याघ्र काटस्य गतिरीदृशी | எள न हि எர बुद्धिमन्तो எவ 


Sera “புருஷன்‌ 2ரஷ்ட | | स्वद्धिषाः சேவர்ரைப்மபோ ன்று 
சா கக்சைகலங்கி சோகக்‌ | ச; புதஇிமான்களான 
ऊती क ङा, पित et 
கை ara ர்‌ பஹான்கள்‌ 
गतिः கதி पोचम्तित செய்கசர்கு பச்சாதி 
दशी இத்தன்மையான து 5 சாபப்படார்கள்‌, 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ता; ஈறான; | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
a Ft ல்லா ५ ` at: ` 1117717 
Mt: ae சதிவைச்கபபட गा गन्ता ஆ ர 
்‌ ட ஐச்வர்யம்கள்‌ | RARE வியோகக்சளுக்குட்‌ 
எள; அழிவுச்குட்பட்ட பட்டைகள்‌. 
ங்கள்‌. பஜன்‌ ர்காழ்ச்கையும்‌ 
सप्रच्छरयाः பெரும்பதனிகள்‌ वित च कक णः பும்‌ 
पवनान्ताः PG pa 10 ஸ்ட்‌. மாண i came t's 
பட்டவைகள்‌, 


பட்டத. 
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तस्य्सपत्रषु दरिषु मित्रेषु च धनेषु च | எத; Ratt विप्रयोगो हि Faq ॥ 


तस्मात Mog acl ear 
परेषु 01 31111. 
தினம்‌ 
देष चता क Sr re ae 
7B 64 
[எர च 7.0 11111 
திதும்‌ 


ay च தனங்கள்‌ Bape gd 
இலும்‌ 

சர்ர்ர்‌; அதிகமான மனப்‌ 

எண; त ஸைக்கலாகாது.[ பதிறு 

a: அவைகம்னாகு 

िप्रयौगः elf Fart ain 

93 हि நிச்சயமே. 


ஊர विनत मनव दि । எரி கண कि पुनः गोकपात्मनः॥ 


ககன *காருத்சசே | 

ed fe தேகரீர்‌ ஒருவசே 

आमना न, 7111977 1 

सान्‌ எல்லா 

ன च உலகங்களையும்‌ 

ளா पव Gah g eur gs Ber தி 
இலேயே 

fara அளரிக்கவு படி அட க்கி 


அளவும்‌ அழிக்கவும்‌ | 


பயர்‌ வல்னாவர்‌. 
आभनः Gear? penta 
alata மா १५9५ கருகி 
FT OC LG Le et 
சாக்‌ மண க்கவலையைப்‌ 
பத்த 
क्रि प्रुत ஒருபெரியகார்‌ prior 
। என்ன? 


ஏரி [நாச खद्विधाः Ger; | अपवाद; स किल ते पुनरेष्यति रायवं ॥१३॥ 


he அப்படியிரா தீரு 
* ரல்‌ 
तै G eat ञं 
Bi: ष्टः क 
எரா; அபவாதம்‌ 
चनः பச்சாய்‌ 
sata உண்டாகும்‌, 


यदथ என்‌ लक्ता अपवाद मयान्नप । सोऽपवाद; पुरे राजन्भविष्यति உண்ட ॥ 


दाव = (च) ஸ்ரீராகவ | 
ealzan: 074. 14919 aa 
ஏகார: புரா கதா சிகமர்கள்‌ 
யம்‌! இவன்சமான விஷய 
ங்களில்‌ 
ர்க்க a மனகிலைகலல்கார்கள்‌. 
௭ * ரூர்‌ திரிய 
ஏர Pisrad & murs | 
aga मयात्‌ அபலா & Ber anh 
qT என்னும்‌ சாரணசு 
Bee a ab st ear 


त्रैधिली amin Bed watt 
॥ 


त्यक्ता அறக்கப்பட்டாள்‌ 
என்கித 

1] அச்சு 

वाद्‌ அபவாதம்‌ 

qi nat a 

alseqta உண்டாகும்‌, 

Ang; ஈ இ.சற்சையமில்லை, 
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ध्रीमद्रारमौकिरामायणि उत्तरकाण्ड 


[ஸாக்கம்‌ 


a सं garage iq ஏரி: । எரர்‌ देशा बुद्धि सन्तापं मा Gea ह | 


पवाद 
a 

#4 

wan 
ஏண்‌; 


val 


அர்த | சீம] 
Ganfr | 


“ஹே புருவோச்‌ | 


னதரியத்தைக்கொ | 
ஈன்றுய்‌ மனச்‌ [ண்டு | 
Pre stipe wars | 


Bas 


qast 
बुद्धि 


wa 


wai ह 


ளா कुकष्व 


தளர்ச்சியான 
சித்‌.தவிகா क क न्त. 
சேவரீர்‌ ஐழிக்கருள 
மவண்டும்‌, 
ஸ்‌ தாப ip 4. 
மேசவரீர்‌ இடங்ொடா 
இரு க்ச்சேண்டும்‌.* 


एवघुक्तः स கண என ஈர | उव।च प्रया Mea सौमित पित्रवत्षलः ॥ 


ரண; 


प्रः இருளை; 
சணா 
ea 
परया 


அடியார்சு ளிடத்தில்‌ 
வா திணல்யமுள்ள 

அர்த காரு et 

மஹா ச்மாவான 


ஸ்க்்மாணாால்‌ 


ay or दपु क | 


i (=) 
प्राम 


पूवं 
Ti 


atinfa 
Ta 


era 
இப்படி 
சொல்லியகற்கு ச 
சுருச்மெயப்சாய சத 
i க்கு 
இர்தப்பதிளை அருளிச்‌ 
(611 111 


கரே यथा बदसि लक्ष्मण | परितोषश्च मे वीर मम கண்ணாள்‌. | १७॥ 


எற 

ate 

கரு 

क्म 
ள்ளன 
मे 


“ புருஷோச்தமா | 
வினய 

ஹே லக்மண | 

ன்ன து 
அக்கிளைனயச்‌ செய்து 
எனக்கு [மூடி த்தில்‌ 


परितोषः च 


वदति 
अथा 

एतत्‌ 
டட 


111. 1/ 11) 
ஜாண்‌, 

ரீ சொல்லுகிற து 

சகோ 

& ® 

உண்மையே, 


नितिशागता सोम्य எனா க | wages galtcataisia என ॥ 


சரீர; 


afta 
ஈனா; च 
fan ay; 
மடயாத 
சாரா 


ew aS நியவணுய்‌ 
seer ஆயினேன்‌. 
ஸ்ர்தாபருதம்‌ 
ஐழிர்ச.௫. 

மன த்திருப்‌ தியம்‌ 
உண்டாயிற்று 


ரி श्ीमद्रापायणे वास्पीकीये எவள்‌ 


ஊரார்‌ னா; साः ॥ 


ன்ன “மஹா புண்யசாஸி 
யாகிய 
ஷா Gan லக்ஷ்மண ! 
எளிய அதிக அனுகூலமாயி 
ருக்கேன்ற 
எலாம்‌; உன்‌ பிரமாணங்களால்‌ 
ண: ன்ன; 22687 


ணார आदितः விள. 1963 








चिपश्चादाः எம்‌. ஐம்பத்துமுன்றாவது ஊர்க்கம்‌, ॥ ध ॥ 
ஏாளா:--சிருகமஹாராஜாவின்‌ சாபம்‌, 


क्ष्मणस्य तु எரர்‌ எசா परमाद्धतम्‌ | सुप्रीतथामवद्रापो वाक्यमेतदुवाच ह ॥ १॥ 


शपः ஸ்ரீசா மார்‌ | ஜாரா; பூரீ 112 திருப்தி 
றன [11 சொண்டவசாகவே 
ஏர்‌ அதிதுற்பு சமான ஊரா யினர்‌, 

तत्‌ ளார்‌ அர்ச வாக்கியத்திற்கு. | ஐ அ தன்மேல்‌ 

निश्चम्य றள்செயிசாய் த்து एतत ब्राक्वं न. 1111: 
ஏ ௮ சணல்‌ ட்ட] கியமிச்‌சருளினர்‌। 
चतारो दिवसाः; सम्य कायं परजनस्य व| अकुर्वाणस्य सौमित तन्मे मर्माणि न्तति॥ 
सौम्य மதா 1.5 त) = 4 | कम्र 4 S70 014 een pay 2 
सौमित्र fam லக்ஷ்மண! தர்ர செய்யா இருக்‌ கிற 
alt: wa ear मे मर्माणि எனது உயிர்கிலைகளை 
feaar: தினங்களாக ततत्‌ அணு 

पौ जनस्य ஈகா ச்தாருடைய wala அசோக்கிற னு, 
areaat தா; पुरोधा मन्तिणस्वथा | कार्यार्थिनध पुरुषाः वियत ரகர ॥३॥ 
पुश्वषमं “ஹே புருஷோத்தம! | களி; கேரில்‌ மனுச்செய்ய 
இதர காபா வக இரு க்கும்‌ 
पुरोधाः புசோடிதர்களும்‌ செள: च பருஷர்களும்‌ 

मन्तः 11: faa: च ஸ்‌த்ர்களும்‌ 

aul அப்படியே ஊரார்‌ அணழுக்சப்பட்ட்டம்‌ 
पौरकार्याणि at राना a करोति दिने fet | संते नरक धोरे पतितो नात्र संशयः ॥ 
qr எற்கு Aza Paro 

war ஹ்ம்ன்ண்‌ at 41141 

fam fia fir (क (द नरके 17 
पौ कार्वाि Pr एडक ५, पतितः விம்ர்‌ த சவிப்பான்‌, 

காரியங்களை ப்ட்‌ இதில்‌ 
கண்ணா கவனணியாமலிருக்‌ ண்‌ न ஸ்தேலாம்வேண்‌ 
கரனே, அவன்‌ டாம்‌ 
शयते हि पुरा राजा TTT नाप महायशाः | aya पृचिीपालो ब्रह्मण्य; सत्यवाक्‌ ஏ 
கறாவுடாககம்‌ கறு प्रथिचीषालः Bu தயனவும்‌ 

श्रयत द्वि | Rew (puna. கேட்கப்‌ என்ரு; १171741 

+ படட்டும்‌. i ஸ.த்தியம்‌ சகர. 
चु பூர்வத்தில்‌ nfs = geek नी 
at: ATA (काक என்ற ன உட மஹா புகழ்பெற்ற 
राजा ஒரு சாஜன்‌ ஏரா S@iere., [வஞுய்‌ 


ச 


$ * 56 


443 घीमद्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्डै [ஸர்க்கம்‌ 
உண்க कोरी; எனா खर्णभूपिताः। saat inate पुष्करेषु ददौ त्रपः॥ 








a Ae fol ஈன்றாபாண करक 

नुषः சக்கீரவர்‌ த்‌ தியாய स्वगमूपिताः | ளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 

ட்டி பார்த்தவன்‌ பட்ட 

कहुाचित्‌ ஒருகால்‌ RP: சன்‌ றுகளுடனேகூடிய 
ஏற, பிராமணர்களுக்கு कोरी; கோடிக்கணக்கான 
query 41950520 mal பசுக்களை 

களில்‌ aat a னஞ்மெய்‌ சான்‌. 
ततः எனக धेनुः என எண । ब्राह्मगस्या दितिश्च ஈர்னி எர 
ப்பட்‌) “Gam Lemur eur | | (Bio eapl 2b 7 1 17 
ஈன தரித்திரனும்‌ ளா 1 வர்தவ்ரிடத்இிலி 
उज्च्छवर्तिनः (1417111 (को 
aid ஜீலிப்பவனும்‌ ततः அவ்விடத்திற்கு 

al i Havaréebaperes | बाता தப்பிவர்இருர்‌ ௪.௪. 
बराह्मणस्य ஒரு அர்‌ சணனுடைய ௮அவும்‌ கானமாய்‌ 
பய கன்‌ ரோடுகூடிய | ஊன च { arty ம்ச்துவிடப்‌ 
धेनुः शः जे பட்டன 
स AG ஈர்‌ ஜான்‌ எ अन्विष्यंस्तत्र तत्र च| नाप्यत्पषराज्येषु संवत्सरगणान्वहून ॥ 
ஏனர்‌; பசியால்‌ அன்புறும்‌ बहून பல்‌ 

பயி அவன்‌ ணா वै அண்டுகளாயும்‌ 

பப சாணாமதிபோன ஸ்‌ ரி ல்‌ 

गां (ङ्ध अ न्कष्वन्‌ मक திறன்‌, 

aa ततं அங்கங்கு Waa yavesr சாணாமலிரு 
எரா च எல்லாசேசக்களிலும்‌ 7 7/0 
ततः ஊண்‌ गत्वा जीर्णवतसां निरामयाम्‌ | ददश गां खक। धेनुं ब्रह्मणस्य निवेशने ॥ 
ve ८ ७००० खश म 

கா்‌ கனகலமென்னும்‌ gym | धेनुं பசுவை 

ராமத்திற்கு | எள்ள கள்று இளை த்திருக்க 

ஈன aun 1117 பய காயை [வும்‌ 
சாணான்‌ ஒருவே தியன.து निश जयां ae ரக்கியமாயிருக்க 
farsa விட்டில்‌ a கண்டான்‌ [வும்‌ 
अय तां ள்ள खकेनोवाच Ff | आगच्छ BARA सा त शुश्राव गोः எர ॥ 
a: அசதி क्के ரனிட்டசான 

fea: பயிசாம்பாணன ee nr (காமதேனு) 

ay அப்பொழு नामयत्‌ என்ற பெயசால்‌ 

al | 1 9177 इति கூவி 
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जगच्छ வானா ன்று a4 இப்படிப்பட்ட 

उवाच கூப்பிட்டான்‌. டர்‌ குரலை 

Al அர்த ளா செவ்கொடுக்து சுவ 

mh a பசுவும்‌ னித சத. 
a fa ண்‌ பயப்‌ * पावकोपपम्‌ 

तस्य तु खरमाज्ञाय வார்ன்‌ द्विजस्य वं | எனா सा मोच्छन्तं ராரா ॥ 

ता “அர்த a Haq 

wits பசு पावशोपनं அக்ணிபோன்ற சே 

ஜனன பசியால்‌ வாடிய தோபயனய்‌ 

என அச்ச எனர்‌ वै இரும்பிச்செல்லும்‌ 

दविजस्य Gav Swear ge அவளையே 

vai car aw Toa: பின்‌ 

ரு a dd go's) ar aor எனா தொடர்க gore mg. 


योऽपि पालयते faa: सोऽपि ராணா | गत्वा ஈரர்ளார मम गोरिति सत्वरम्‌ ॥ 
சண ணன்‌ पप दत्ता BAT ह। तयोर््रह्मणयोर्वादो महानासी द्विपधितो; 112 31 


यः * எந்த राजसिदेन 1 11771711 
विषः பிசாம்மணன்‌ எள்ள திருசரால்‌ 

परायते Gural 91111411 मम எனக்கு 

a अपे அவனும்‌ स्परित्ता தானமாய்‌ 

गां பசுவை चत्ता கொடுக்கப்பட்டது, 
qa வேகமாய்‌ ह Gas என்ன 2 
APA, பின்பற்றி sg gaye. हति என்று 

a yt ௭2 மன்றாடினான்‌. 

छथि ரிவநியை faqfiat: மஹா ஞானிகளாகிய 
Bead அரிதமாய तयोः wads 

ष्वा அடைந்து ब्राह्मणयोः பீராம்மணர்களுக்கும்‌ 
aA १ என்னுடைய महान्‌ चदु பெரிய வீவாதம்‌ 

at: अपि Lie gree Seta உண்டாயிற்று, 





विवदन्तौ त रीऽन्योन्यं दातारपरभिजगपतुः | तौ राजमवनद्रारि न at वृगस्चासनम्‌ ॥ 


तत्त 4 ॥ அப்பொழுது எனா போய்ச்சேர்க்தார்கள்‌, 

तिब போராடிய ள்ல क ४ । 
at இருவர்களும்‌ 

अयोम्य பசன்பாமமோப்பி ara घनं ரன அனுமதி 

ளார்‌ கானம்‌ கொடுத்தது யை 


ரிடம்‌ न्‌ என்‌ பெறவில்லை, 


44d MSHA उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


अहोरात्र्यनेकानि वषन्तौ कोषगीयतुः । கண னி तावुभौ சோர்‌ ॥ 


रुद्धो परमन्त्र எார்‌ घोराभिसंहितप्‌ ॥ १५॥ 


अनेकानि “பல mat 

என்றனன்‌ பகலும்‌, இரவும்‌ 

वकषन्तौ காத்துக்கொண்டி. पमलन्तौ 
are 

तौ उभी அர்த இரண்டு महा'मानौ च 

மய்ய பிசாமம்ணாக்தமர்கள்‌ धोगाभि्ितं 

क्रोधं 0111171 धयं 

ईषतुः அைர்சார்கள்‌, | ணா: 


சகோபல்சொண்ட 
வர்களாய்‌ 
ay Bauer வேசை 
ஐையுடைய 
2800 7 சீமாக்கள்‌ 
(11.11.11. 1.11 8 
சாபத்தை 


ப [ரி |, 
இட்டாரகளை. 


எர कायसिद्धय्ं எனா नति दनम्‌ । अदृश्यः सर्वभूतानां எள்‌ भविष्यसि 


कार्वसिष्य्म “1 कम les a | ஏரு 
0 | இட 
யாக & चप 5 a 
afte | வண்டாக ளர்‌ பப்ஸ்‌ 
களுக்கு 280; 
யூ ரீ BPA: 
ath தரிசனம்‌ எனப 


Glas க்கா இருக்கிறாய்‌ 
என்கற காசணச்சால்‌ 
எல்லாப்‌ பிராணிக 
ளுக்கும்‌ 
சண்கறாக்கு சோற்‌ 
ஈணானாய்‌ [ரத 


ஆச 1.7 7 11/10 


बहुवषसदस्राणि நாணன்‌ च | श्घरेऽसिन्कृकलापो वै எரர்‌ वसिष्यसि ॥ 


wa ५ ‹ (णजा (0055 qT नि च 
கணா: ண்ணு 
अस्मिन्‌ वै அ திலேயே 


ரள அஆனேகமாயிரம்‌ தண்‌ दी वालं 


Gaon | चरिष्यति 


அனேக நாறு துண்டு 
Sloe ear 
நிர்க்சசாலம்‌ 


வடி தருப்பாயாக, 


சாகர்‌ fe छो केऽन्मिन्यदृनां कीर्तिवर्धनः । वासुदेव इति ख्यातौ சிக்‌ पुरुषविग्रहः |) 





qeafass; “(மானிட உருவங்‌ | பட்டய 
மிதொண்டவாராய்‌ इतिं 
art யாதவர்களின்‌ ख्यातः हि 
कीरिविदनः 1627 1; க்ர்ர்ண अस्मिन्‌ 
parr Bir 
लोके [ह उत्यते 





सते मोक्षयिता शा | 
தள च तेन कालेन निष्कृतिस्तै भविष्यति 


வாஸ "क्वं 

என்று 
பெயருடையவசார யும்‌ 
இற்கு 

(ना क 

Aya 1/0 


॥ १९ ॥ 
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a ^ १ yn un sumer क ana 1.7. 

तैन spn அசி potas (11. வள விமோசனம்செய்வார்‌. 
i if ்‌ Fi = 

भिद्यत ty ne ப்பார்‌ त — 

Ta சே | | fs sade 

ते ன்‌ னுடைய | निष्कृतिः च 111 

எனா அர்த । அள எற்‌ உண்டுபண்ணப்படும்‌ 


पं at ளாரன எரி fanasait | तां गां हि gaat கர்‌ காணா वै ॥ 
एवं स राजा तं चचापयषथङ् सुदारुणम्‌ ॥२०॥ 


at ५ அவ்னிரு at ya 
ஊர்‌ पर பிசாமணார்களும்‌ ர்க்‌ பகையும்‌ 
9 சாபம்தை aaa: தான மாய்‌ கொழுத்து 
ஏஸ்‌ இய்படி Ay அந்த [விட்டார்‌ கள்‌. 
ணார frat (Bt a ag wit CR ரா அரசன்‌ 
fanaa 1,6.71, (0.४ aur एषं இப்படி 

nares | aa மிசக்சொடியகாகிய 
காணா ஜரு பிராமணனுக்கு a न्मे 
qaet eer தீன்ப்போன ளார்‌ Fru sens 

அம்‌ crea aud + ge Der 

बद्धा (7/0. 11. | ண்டிருக்கிறான்‌. 


कार्याधिनां எர fe cal எரா Head | तच्छीघ्रं ஜர்‌ मद्यमभिवतन्तु காள; || 








கர்கள்‌ 1,118.71. 1 au எனக்காக 

குருநகர்‌ ப்ப] கேரில்‌ பார்ப்பதற்காக 
विनः அபசாரமானது कार्चिणः 11111 1 
शला fz Qu ae eh Seth णि 
ayaa Lit ற்குள்‌ (310) दीनन abs aaa 
कवते தே go च ial gr जअभिदक्तितु உள்ளே வச்‌ =z 
तत्‌ क யால்‌ ம | பளஎட்டும்‌, 
सुकृतस्य fe कायस्य फलं எரர்‌ पार्थः | எணண ote सोपित्रे कार्यवाञ्ञनः॥ 
पाथ: “ஒரு பார்த்திவன்‌ तस्मान्‌ அசையரல்‌ 
सुरतस्य புண்ய Tes Plu போ, 
कायै செய்கையின்‌ ள்ள காரியமாய்‌ wi Pd 
mer Hse ; ॥ जनः 18 தனன aa ‘fe 
சர்‌ 1) छप 14 ஸர்‌ Sao? Lt < = 
सौ मिः லசந்மண, | வ்‌ sai பணை. 


ணர்‌ श्रीरामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
। उत्तगकाण्डे எர; सगः ॥ 
எரி: श्लोकाः 22109 Sees கணக்‌ எரி; श्लोकाः 1985 





TIM: எர்‌-ஜம்பத்துரான்காவது எர்க்கம்‌. 


ey ॥ 


சான FRETS — est ஒணுனுருவத்னதயடைவது. 
रामस्य எர்ர்‌ என लक्ष्मणः परमार्थवित्‌ | उवाच प्राञ्ञटिर्वाकथे राधं दीप्रतेनसम्‌ ॥ 


Torah, பாஹா தத்வக்ஞானி 
யாடிய 

எகா; |, 1.1 

गनश्च ஸ்ரீசாமாது 

भाषितं திருவா க்ஞுக்கு 

gti செவிசாய்த்து 


दीप्ते जसं 


बाघ 
प्राञ्जलिः 
ஏர்‌ 
ட்ட 


35221 பயமாய்‌ 
சாங்ளும்‌ 
ஸ்ரீராகவணாப்பார்‌ தீது 
னஈகூப்பிக்கொண்டு 
இரச விண்ணப்ப தி 


செய்தருவினர்‌; [தை 


எரர்‌ எண சோன்‌ शाप हदशः | ளான எண்சாண்‌ इवापरः ॥२॥ 





இப்‌ படிப்பட்ட ௪ ரிய 
சாபம்‌ 

ியரிதாய்‌ 

மற்றொரு 

யம௫ண்டம்‌ 
போலிருக்க a, 


கோபாமேவேசங்கொ 
ண்ட 
இருபிசா ப்ணா்‌ 
க்ளு க்ளு 
இ.தவிஷயமாய்‌ 
சன்ன 


இது ~ 1) ४ =. on 
பதிலைச்‌ சொன்னா F 


“Gam (लगा uw, 
ae 
6.1 
FT 1 1 pp 
(4१ 0 Fe தவா 
ei shen aD 


ee *Gan காருச்சசே! कशाः 

ஏன a4; கிருக ராரஜரிகறியின நு சார: 

சாரார்‌ அபராதம்‌ அற்பமாயி எள 
Meena अपरः 

உணர்‌ இரு பிராம்மணர்‌ | பப்ப 

et इव 

என तु WTR நரா | ரீனா ஏரி राजा feat क्रोधसमन्वितौ ॥३॥ 

ुरपेम am புருஷோத்தம] | எண்ன 

यणः கிருக 

Tat மன்னர்‌ feat 

भात्नानं தனக்கு ர 

पाप्वयुक्तं இடப்பட்டவீப தசை & 

aa சேட்டு அரு 

रक््पणेनवष्क्तस्तु 119 நளி | ஏர வின यथापूर्वं त राजा शापविक्षतः ॥४॥ 

Bena Sieve pws ra ale 

ரர்‌ 7 a: 

उक्तः கிளுகியதத்கு திருச்‌ பய 

சாய்த்த | வாரண 

a7: ஸ்ரீரா சுவர்‌ 

பர இலவ்லிஷயத்‌ இிலிப்படி यथाप 

पुनः [८ 11४ 

अत्रदीत्‌ பதில்சொல்லீயரு णु 


erga: 


17 
கேள்‌, 


54 


TATA: खगैः 
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अथाध्वनि mat fast विक्गाव प சான | आहूय ஏனா स्वन्िगपान्पपुतोधतः ॥ 
तानुवाच ஏறி राजा ஈர தர்னா | दुःखेन सुसमाविष्ः श्रयतां मे समाहत; | 


A; 

எர 
fast 
mat 
mala 
nat 
fagyra 
अय 
ayaa: 
aly 
मन्त्रिणः 
णतान्‌ 


हुव 


दुःखेन 


गित 
கிருகள்‌ 
இருபிசாம ணா்சளை 
அப்பொழுது [யும்‌ 
கொலையில்‌ 
போய்ளிட்டவர்களாய்‌ 
Fy 90 a 
அத (111. 
ida ரசு fallen 
arene [கூடி ய 
மற்திரிகளையும 
தாடு ஈகா திகார்களை 

யும்‌ 

வரவனழைக்று 
சவ்டச்தால்‌ 


सुना [ए 
qT 

tral 

तान्‌ 
ரகர 


aa: च 
qT 
sala 


antfed: 


मे 
எ 


திருக ருக்க 

ராஜன்‌ 

வந்த 

அமலோசனைசபை 
யோர்கள்‌ 

எல்லாணாயும்பார் த்‌ த 

இப்படி 

aie sei: 


ம்‌ ட்ரூ தூ 8 
। 1 7 11, 


| மகன துறு கிரக 


Lis ५2 1 கொண்டு 
எனக்கு 
சானு கொடு sas 
மசட்சுபபடட்டிம்‌ 


नारद; என்ர मप சான पहद्धयप्‌ | गतौ இணர்‌ भद्रौ बायुभूतावनिन्दितौ ॥ ७॥ 


तौ 
भ्रौ 
नारद; च 
पततः एव 
मम 
महत्‌ 


11.16 11. 
011 111 
ए अकव का न्ता ९८८0 
பர்வதர்‌ என்பவரும்‌ 
என்றா 
(அபறும்‌ 


we 
हत्वा 

தார்‌ 
वायुभू 


nat 


ஆபத்தை 

दी tant ott ap =. 

fe] ध्व, 2 ப 

1.1 41171 1. 

1111 1 sta 
17 1.71 


a ५ கட ae 
५७८ 42 0 OP rae 


கானன்‌ वसुर्नाम स देकोऽद्याभिषिच्यताम्‌ | श्वभ्रं च यत्सुखस्पदी क्रियतां எற்ற 


यत्राहं संक्षयिष्यापि तापं व्राह्मणनि;खतपम्‌ 


ta: 
afafiedst 


मम , 
qr 


¢ are 

என்று 

or Gi ay 

இம்தா இருக்கிர ண்‌, 

அவன்‌ 

mia a 

இப்பாழுது 

ழைசாக 

மருடாபிமகேசம்‌ செய்‌ 
இனகக்கப்படட்டும்‌, 

எனக்கு 

சுகமாய்கிப்பதறி 

செற்ற 


Nell 


a 

यत्‌ च 
என்ர, 
किवत 

यत्र 

भां 

चाक aaa 


ளார்‌ 
भुक्षदित्वानि 


rnd नत ல்‌ = = ட ட்டி . 
Spl sete Heb, 
ts இதில்‌ 
‘rea 
பிராம்மணர்கள்‌ 
லிடப்பட்ட 
சர்‌ பச்ச 
a | १ . 
ue क 55 are 
shalt per, 


448 agente उत्तरकाण्डे [ஸர்க்க்ம்‌ 
எ்ஸிக்‌ எள்‌ तु சாணார்‌ तया | भीष्मं तु सुखसप्दमेकं ஒரு शिलिन; ॥ ९ ॥ 





ம்ப “இர்பிகள்‌ பனிசால அணெைள கா 
ஏரார்‌ சுசமாய்வசிப்பதற்‌ fran (11 1 
ஈத்‌ ரு Gan தாய்‌ सल 
pi ஒரு [கேற்ற இன்னும்‌ 
(கையை ம 
एकं ஜன்றை 
மழைக்கால ஆளை (land pare அண்ள்‌ 
वतं சர்யங்களுக்கு இட viene கர்யங்களுக்கிடமா 
மாகாககாயும்‌ காகுதாயும்‌ 
பத்தல aq இப்பபாமுகே 
त्तथा AL Apt १ a (3 = 
कन्तु if சு F 
an இன்னுமொன்றை பு விவ்‌ oe 
फलवन्तश्च ये TAT ஏர या छता; ரன்ன ஈரா சக ஏர; ॥ 
बहु विचा “sree 11.11 | Bal; கொடிகள்‌, செடிகள்‌ 
फक न्ता பழங்களை ததரும்‌ ஜா: च எனவோ; அனவ 
Tar: un eae | erases: கிழல்‌ கரும்‌ [களும்‌ 
यै च Sansa அனவ | aaa: | ART Fe LL 
131. fara வைத்துகாப்பாற்றப்‌ 
परष्पवत्यः புஷ்பங்களை क 8 (TRL படவேண்டும்‌ 
क्रियतां रमणीयं ஏ எரர்‌ எளி feaq | सुखमत्र वसिष्यामि याव्ताटस्य ரர | 
at “கு கைகளில்‌ சுகமான 
எச்ச; ம்ம்‌ ட்‌ எல்லாப்‌ புறமும்‌ ணை கெட்டகாலச்சன து 
रप्रणीयं ஈமணிீயமாகயிருக்கு प्यः மாறுதல்‌ 
மாறு चाच பாயில்‌ 
क्रिविं சேய்யப்படட்டும்‌ वक्निष्वानि ரான்‌ வாசம்செய்கின்‌ 
जज्ञ இவ்விடத்தில்‌ | {EAT = 
கண்‌ च सुगन्धीनि क्रियन्तां ஈர எண; | परिवायं यधा म स्युरध्यथ याजनं तथा | 
सुगन्धीनि 7.11 । भि कवा कं 
gear fa च्व புஷ்பஙிகளும்‌ ae சாப்ட யானால்‌. 
கனி சாப்பாடும்‌ 9: எப்பொழுதும்‌ 
६ नरक வி ஒனிவிடமா ரூ tor 
= जन, உ பா்‌ (= 
தவ்விடல்களில்‌ त्तथा அப்படியே 
ஜனம்‌ aaa 1 1411 1 தூரம்‌ न्यु குராக்கவேண்டும்‌ 


एवं geal विधानं எ सन्दिदेश च्छं तदा | धपनित्यः प्रजाः पुत्र प्षत्रधर्पण पाटय ॥ 


तदा ஆப்பொரூது alata இப்படி சியமிக்கருளி 

a: ~ weir a ‘Gam yer! [ஹன்‌; 
ai இச்‌ । ஏஜி சிருமக்கிலேயே 

स 3 9.6 ane ச்தியுடை च+ ना छवो 

ளர்‌ TA Ht: பீரகஜககா 

ea செய்‌.துவிட்டு விரு soma தவர து 


aq வ்சுகைப்பார்‌ த்‌து प्राश 1111117. 11 


54) aT: सगः 449 
sera तै यथा சாரி சோர்‌ पि पातितः | नशर ஈரான்‌ तादृशे ॥ 


ளா மஹ புருஷோத்தம! 

दावे लपि நினையாமல்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட குத்தமாயினும்‌ 

ளார்‌ அப்படிப்பட்ட 

afa என்‌ விஷயத்தில்‌ 

ள்ளனர்‌ ॥1.. 1770 17 


famed 9411401... 
aT: சாபம்‌ [டய 
पातिः 1111 14111 
चषा என்பது 
ति உனக்கு 
BE | பிசத்தியக்ஷப்‌ பிரமா 

ஊபாகிற து. 


मा छृथास्वनुसन्तापं ஈர்‌ எனா | कृतान्तः Fas पुत्र ண व्यसनीकृतः II 


ari மத புருகேதா கசம்‌! 
பய) Can முழக்காய்‌] 
பூர்வஜன்‌ மக்கிரியை 
Para: சளாள்‌ சப்பாது 
01.11 7917 
कुशकः விதி 
येनं என்‌ இறபடியால்‌ 


व्यसनीङवः கஷ்டத்தித்குப்‌ பாசி 
திரளுக 
afta அயிருக்கறேன்‌. 
afi னபடியால்‌ 
मक्र என்னைப்பற்றி 
तनु -न्तापं சாகு மன வே சளைப்பட 
மகேண்டாம்‌. 


परप्तन्यान्येव ஈன்‌ गन्तव्यान्येव गच्छति। टब्यव्यान्येव எரர்‌ दुःखानि எக च॥ 


पत्रे जात्यन्तरे वत्स परा As Fea ह 


वस “புச்சிச] 
पूर्वे जात्यन्तरे பூர்வஜன் पज ar 
qarla சுகங்களை 
புண்ணியங்கற acm 
प्राक्तश्यानि एव { 10.11 411 .7 a 
1. 111. | 
ala ஈ iu वन्या, 
graft fit hs a Gant 
ணா பாபக்களுக்கு எற்ப 
og | gel eo மீர 
வேண்டியவைகளை யே 


॥ ६६ ॥ 
कमते அடைகிறான்‌, 
7 அசையால்‌ 
இப்படி விதிவளப்‌ 
Maat ஏ ரா { பட்டதாகிய காரியம்‌ 
a Sar 22. 
गच्छति ~ greg ககன்‌. 
fang Hsssanz 
Al Beg தீ தெடையகாசாது.! 


ஈரான்‌ ஏன? ஈர்‌ राजा ரள | எள்‌ जगाम ஈதர்‌ எள சரம்‌ 1120911 


reat * புருஷோ ச்தமா | 
qa: fier aut தீயென 
हायनाः மஹா ८04 0 5.8 

எள சாஜன்‌ [७५ ற்ற 
aa அப்பொழுது 

ஸர்‌ Bee 

सुते 1/7 1 ய்‌ 


उक्तवा ப ச்திமத்சோல்லி 
விட்டு 
घु कतं சன்றாய்‌ கீருமிக்கப்‌ 
Ta ana dae பட்ட 
वाप्नोवों Dain se ற்காக 
ளா Gare lent gre, 
* Sf 


450 घीमद्वाद्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


एवं ஈக रृपस्तदानीं ஏஸ்‌ महारत्रविभूषितं तत्‌ | 
GUAT तदा ண ANG சோ हि VA, ॥ १८ ॥ 


तत्‌ ^ ० | ஜின வஸித்துக்கொண்டு 
பப்‌ மஹா Firat Ba | तानी அக்காலத்தில்‌ 
चरः पव சக்கரவர்த்தியும்‌ | fRareai பிசாம்மணர்களிருவர்‌ 
तदा ध. 1011101. Sarre 
महाश्र- (18, 17 deal | क्षा 0111111 
विभूषितं மைத்து அழகாய்‌ faq இடப்பட்ட 

நிருமிக்சப்பட்ட சார்‌ fg ari sane Gu 
wa குகையில்‌ | ANZA இன்னுபனுபவிச்‌ துக்‌ 
एवं இப்படி | । Garrat ppl apt. 

ணர்‌ श्रीमदरापायणे எனின்‌ आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे चतुःपश्चासः सगः ॥ 

afta: ater 22727 SS". उत्ताकाण्डे आदितः श्लोकाः 2003 


पञ्चपादा எர்--தம்பத்தைக்தாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ tate | 
ணர்‌: परस्परं aes வஸிஷ்டரும்‌ ஒன்றுக்கோன்று 


சாபமிட்டுக்கோள்வத, 
एष्‌ ते சாளான विस्तरोऽभिहितो मया । यद्यस्ति எறி शरद्धा ஏரன்ளார்‌ कथाम्‌ 
भवा “ என்னால்‌ இன்‌ னும்‌ செரிர்‌ து 
> சேகு wr | சொர்க்ென்டு 
ணர்‌ நிருகனுடைய சாபக்‌ மன்கிற விஷயத்‌ 
சைப்பற்றிய ண்‌ ~ 
தர்‌ a த்தை 
ப ஆ. 44. இன்த 
य काः ரா இவவிஷயமாரய்‌ 
जनितः சொல்லீநுடிக்கப்‌ எரர்‌ कथां வேரொரு கதையை 
பட்ட. டயம்‌ கூறுகின்‌ மேன்‌ மேளா 
ரண रामेण सोपित्रः நாணன்‌ । Tara कयानां नास्ति A எ ॥ 
शापेण ஸ்ரீசாமசால்‌ எரி பதில்‌ கூறினா? 
ரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ qT “ சக்கரவர்த்தியே ! 
उक्तः (1111 9119 7) | म எனக்கு 
செகிசாய்த்ச சாரர்‌ அச்சர்யமானா 
पुनः இரும்பவும்‌ ala: செவிட்டல்‌ 


ஈ அப்பொழு. இப்படி | @ wha ज्वा ८.१ து, * 


989} ரர; सगः 451 
PATE राप ஊராக; । कथां ராரா व्याहतुग्रपचक्रमे ॥ ३॥ 


ய மய்ய லக்ஷ்மணரால்‌ रामः ஸ்ரீராமர்‌ 
ஏர்‌ இப்படி. 8 ales ap ape 
kr (சசொல்லப்பட்டதற்ரு qtaq'ag பரம்பு aor antl gems 
செவிசாய்த்த யய சுதை [அளிக்கும்‌ 
gearparg नः இஷ்வாகு யம்சப்‌ प्थाऽनु சொல்ல 
பிள்ளையாகிய उपर चक्रम Bon ape 11. 7 சார்‌; 
आसीद्राजा ன்னா इक्ष्वाकूणां महात्मनाम्‌ | gal என்ர वीर्ये धर्मं च परिनिष्ठितः॥ 
महात्मनां “பாதா தீமாக்களான qq தர்மத்திலும்‌ 
னார்‌ _ Besar குவம் fh as afi तिष्ठतः பசமகிபுணணயை 
9 ८ 0 | ஜிலு நிமி 
ச; பன்னிரண்டாவது ए 
5» | 77 என்ற. 
7a: वक्तं Semele ws राजी மன்னர்‌ 
ara விர்யதச்திலும்‌ । आपीत (211 
स राजा वीर्यसम्यन्नः पुरं देवपुरोपमम्‌ | ரன்ன तदा எனரி गौतमस्य तु ॥५॥ 
alarm: மமஹாவிர்யகானுயெ. | என்று அருகிலேயே 
शः गजा அச்சு மன்னர்‌ दैवदुरौपनं Hires பட்டண ச 
எள ஜ்‌ ருகாலத்தில்‌ | திற்குக்கான 
ata கெள சமமுளிவரு ஒரு ஈகரை 
| निवेशयानापत நிச்மிக்கச்செய்தார்‌. 
परस्य ஈதர்‌ नाम சொளற்ன்‌ எர | निषेधं यत्र राजर्षिनिमिशकरे महायशा; ॥ 5 ॥ 
Tc * तक्‌ ta | qi ane அழருகாய்ச்த. 
व > stu 
। ைஜயர்‌ சம்‌, (Ge ae | श्वतं பேயச்பேத்ற ௪. 
பர்‌ | னன அண்மை ர்‌ அதில்‌ 
யின்‌ பெயர்‌) | டய சாஜரிஷதியயன 
gla என்று द्वत्र பெயர்பெத்த 
लाम Goat Gar Paar निमि = „2 ae 
निवेश चक வாஸர 1 த 
[4५ 1 क्षा ௬௬௮ tr 
तस्य बुद्धिः எள निविश्य ஈர | यजेयं Aaa पितुः FETT: ॥ 
सुवहा 4; 11/07 दी पत्रेण च 11. 
பெற்ற பட்டணச்கில்‌ யாகத்தை 
fares eur न्या तावका यतेय செய்யவேண்டும்‌ 
पितुः சர்சையின்‌ [கொண்டு என்னும்‌ 
Aa; nr an qa: விருப்பம்‌ 
எகா ஆனர்‌ திக்கச்செய்து तष्य அவருக்கு 


சொண்டு எள உண்டா 09) m, 
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ततः ராகா ஊர்‌ हि मनोः सतप । वसिष्ठं என ரர ब्रह्मपिसत्तपम्‌ ॥ 
अनन्तरं स रानपिनिपिरिद्वाङ्नन्दनः | எண்னம்‌ चैव ஏம்‌ चेव तपो धनम्‌ ॥ ९ ॥ 


वित्तः = அப்போ மூன alan fz aun Lar யும்‌ 
ह्वाकुनम्वुनः = இஸ்காகுகுளப்பின்‌ घनन्तं கூடவே 
रानि சேயும்‌ तपौपते 91811141 
गजाः च மாஜரிஷியுமான eae fleflenas 
a; निभिः wee கிமி भति அ.தீதிரிமஹரிஷி மி 
பனி ae ads இம்மாஸ்மஹரிஷி 
मनोः (11111 11 . ~~ 
gal (सध्या तककः शग एव பிருகுமஹரிஷியையும்‌ 
PEELE | ष्व இக்ஷ்வாருவையும்‌ எற வாவனண்மு கனு 
nataand பீரம்மரிஷீகளில்‌ யவ அஹுமஇிக்கவேண்டிக்‌ 
அக்கடா ria கொண்டார்‌ 
ரர ஏரண निमि எண்ணா । हतोऽहं पएुधपिन्धरेणानन्तरं प्ररिपादय ॥ १०॥ 
विषः வஹிஷ்டர்‌ ष्व्‌ Ca) an (व முன்னமே 
natant? = ராஜரிவஷிசளில்‌ உத்த | பய்‌ இச்‌ Br ene 
a அர்த [மாய | me 1. டு sig 
ஸ்‌ 9८००८०१८ ` | ™ 18 
sea id ae கொண்டுவிட்டேன்‌ 
तु (९.५ இலிப்படி. Hara AY (1 a Dane aoe 
उवाच சொன்னார்‌; प्रतिपाद्य ரீ ஆரம்பிக்கலாம்‌,” 
अनन्तरं சாரி गोतमः भलयपूरयत्‌ ஏரின்‌ महातेजा சாறாக ॥ ₹₹ ॥ 
எரர்‌ ५.९ gem Sond सथं அப்பொழு தூ 
महाविषः பீசசித்திபெற்ற was எண்ணா மஹாசேதஸ்வியாயே 
च्व ie) af ag: என்‌ | 1. अ 
aman: Qaer guint Paras tire g wrag 
க்ச ஐப்புகொண்டார்‌, अकति ஈட क कणु" 


निमिस्त॒ राजा विपांस्तान्समानीय नराधिपः | எனா எரான समीपतः; ॥ 
पश्च TET राजा दीक्षप्ुपागपत्‌ ॥ १२॥ 


fala; रा எறிமிமன்னர்‌ 1 त्रान्‌ 12, 

प्च वर्ध्हन्नाणि ஐய்யாயிரம t ண்டுகன்‌ विप्रान्‌ ys oe er 

दीक्षा இணையை सपानीष வரவன்‌ சிதா 
சாரா, am कथ, aye தீன்‌ ஈகாத்திற்கு 
ஸாரி; புருஸவோ சி சமாரிய எடே; ante 

war மன்ணர்‌ दिभको नि ०4110 सकवक a ell dy 


a அப்பொழுது எரா யாகத்தைச்‌ செய்தார்‌, 


Er 
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segamyiala तु वसिष्ठौ சாளர, सकादामागतो என்‌ होते क्तुपनिन्दितः 11231) 
aly Fay “மேகா 0 | श्नः तककः 
[112] ரிஷியாகிய aia யாகு ஹெளத்ர 
121} alist ee பாரதனத 
भावान्‌ பகவான்‌ क வஹிக்க 
சாளர இந்தின்‌ து யகம்‌ காரி அவரிடம்‌ 

(104 ह 5 தும்‌ जागतः எழுர்‌சருளிஞர்‌. 


तदन्तरमथापहयद्रौतमेनाभिपूरितमर | क) पेन aearssfast ஏற்‌ व्रह्मण; सुतः ॥१५॥ 


ह्मणः 
प्रतः 
afan: 
सश्र 


mata 


4 Friend atom 

Lj a eo Trey 
விஷ்டா 
அப்மியாழுது 
கெள சமமதறரிஷி 


யால்‌ 


afagid 
aS Ty 
a 
अनन्तरं 
मदना 
कोपेन 


alae: 


படி. க்சுப்பட்டுவிட்ட 
சண்டார்‌. சாய்‌ 
அணிய Ted 
உடமேம்ய 

பெரும்‌ 

சோபத்தால்‌ 
மெய்மறக்தவராயினர்‌, 


எள்‌ ददीनाकाङ्की aga समुपाविशत्‌ | எண்‌ எண ள்‌ भृशम्‌ ॥ 


ar Mg eur எரர்‌ இனத்தில்‌ 

राज्ञः மன்னு எளி ராஜரிஷி 

கண்ணள்‌ திர்சன திசைக்கருறி ஈக நித்திரையால்‌ 

ara ஒரு மூகூர்‌ சீசகாலம்‌ wil காடமாய்‌ 

agaist 11111. NEA: மெய்மறக் அ தாக்கி 

तश्मन्‌ ற்கு னர்‌, 

ततो என்ன என்ன; | என்ர राजर्पव्याहितमुपचक्रमे | १६॥ 

aad: 4 sage flea fa oar at AFG: சோபம்‌ 

என்ற தரிசனம்‌ ெடைக்கா प्रावुगा्तीन्‌ அதிகரித்தது. 
ணமயாரல்‌ Ala: ன்‌ தளுல்‌ 

எண: மதறாத்ம rau} ண களர்‌ சாப்ட 

arama வணிஷ்ட (RC ரகம்‌ எர்பட்டார்‌. 


ஊர்‌ சானா पार्थिव | चेतनेन विनाभूतो சேனா मरिष्यति ॥ १७॥ 


qifaa 
मा 
जचज्ञाय 
| 

சாம்‌ 
qaara 


* பதன! 
என்னை 
அவமதித்து 

ரீ 
1.01 
வரித்தாய 


ந்‌ 


வம்‌ 
तित 


48: 


ay 
fiarqa: 
भविष्यति 


Tae Ss ratrar gare 
உனது 

உடல்‌ 

o 1. 1 

சிட்பிப்பிரீக sary 
க க்கடவதுளி 


454 श्रीवद्वाव्मीकियमायणे ராவார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
तत; ஈசன்‌ शर्धः என சாரார்‌ | बरह्मयोनिपथोवाच संरम्भात््ो धमृच्छितः ॥ 


aah; ५ ராதுரீஷி कोधमूच्छतः கோபத்தால்‌ மெய்‌ 
97 1 bn சவசாய்‌ 
प्रब्दः STL Scary மனம்கொக்சளித்த 
चश இடப்பட்ட தால்‌ 
ளார்‌ சாபத்தை எள {80 ५६५८५ i Bree, 
ear न र wee = 
तेता fe अशान) उवाच சாபமிட்டார்‌? 
अजानतः कयानस्य எண कलुषीकृतः | ராணா शापा यमदण्डमिवापरम्‌ ॥ 
चजानतः 1 உடம்புதெரியாமல்‌ | ஏன்‌ யமசண்டத்னசு 
எரா அயிலுமளகவில்‌ | போன்றும்‌ 
eat கன த்தினல்‌ aga (ee ear et Ler ea 
eae करतः ௮பசாரத்துக்கானாகி | mora சாபத்தியை 
मि wren LB go मुक्तवान्‌ விடுத்திர்‌, 
तस्मात्तवापि aed वेतनेन கா; । देहः ஈண்ணன்‌ भविष्यति न संशयः ॥ 
aga ஹே பிரம்மரிஷி देहः भपि உடலும்‌ 
ளா கையால்‌ [யே ! चेत्तनैन உயிஸா 
तव உம்முடைய மய்ய விட்டு ரீக்கியதாய்‌ 
கண்ணா; சேஜோமயமாய்‌ என்‌ कः அ, 
விளங்கும்‌ नं aa: இக ற்சகையமில்லை.'* 
ஊரி श्रीगद्रापायणे बाल्पीकीये आदिकाव्ये 
ஊரார்‌ पश्चपश्चादः सगः ॥ 
aufaa: शोकः 22147 न र துச்‌ आदितः छौ शः 2023 
| சான: எள்‌ ஜம்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ५६ ॥ 
அன்னா உர்வச்சாபம்‌, 
रामस्य भाषितं श्रत्वा சண; परवीरहा । उवाच எளிளார்‌ राघवं दीप्तेनसम्‌ ॥ 
रम ஸ்ரீசாமருடைய ति | 
य 3 சனம்‌ சேகல்‌ 
श्वा செனிசாய்த்த ரர்‌ ஸ்ரீராகவளாப்‌ 
ன்ன மற்றொரு விஷ்ணு பார்தத 
அம்சமாகிய னாள்‌ ஐருவிண்ணப்ப ச்சை 
ண, ல்சய்பாணார்‌ aaa செய்தார்‌. 


er 
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495 


எண்ண கரண कथं तो சோர்‌ | gaia வர்‌ எண்ன ॥ २॥ 


நண 


11:11 


franfait 


“Can ara 5.4 | 
Gaant प्र prin [சக 


ண்டாடப்பட்ட 


ஸ்‌ வயிரு 
பிராம்மணணும்‌ 


அரசனும்‌ 


ப்ப 
पुमः 

सश 

tha 
AuTi 
जतुः 


eer lds aut 
மறுத்து 
oT swell a Loe ay 


+ 
[கனாய்‌ 


சரீரத்துடன்‌ 
அருத்த 


பெற ர்கள்‌ ரரி 


எனி ரான; | TNA पहतिजा seq FETA: | 3 ॥ 


குரா 
7 
am: 


qari: 
Rea: 


छ वदत्त णव 

இவ்வ ண்ணமாய்‌ 

விணுவியதற்கு திருச்‌ 
செவிசாய்தீத 

புருகேதா ச. தமரும்‌ 


rogue Ss Geer न्व gout 








द प ङनन्दृनः च 


118௦ 
लकमण 
तु 
प्र्ुषाच 


அண்ணல்‌ ol" 
1111111 


0.7.111, 

(41 

1. 117. 

பதிலை कद 
erry 


at परस्यरशापेन देहावुत्सञ्य धार्षिको | अभूतां சாரர்‌ वावुभूतौ तवाधनो ॥ ४॥ 


राकौ 
तपोधनो 
at 
aafaati 


५ தருமிக்டர்களும்‌ 
திபோசனரச்களுமாகிய 
அல்லிரு 

மன்னரும்‌, பிரம்ம 


ரிஷியும்‌ 


ராரா 


set சனா 


ரணி 


ayaa 


ता २४८ क 1 क्‌ 
aru gene 
உடல்களை த்து 
வாயுவடிவம்‌ 1 
டவர்களாய்‌ 


வீழ்‌ iat ர்‌ களா, 


எர என தார ஈரற்‌; | ஏற सुमहातेजा जगाप पितुरन्तिकम्‌ ॥ 


सुमहातेजाः 


afer 

महामुनिः 

ar mite: 
सोऽभिवाद्य ततः 
धर्मवित 

प्रः 

பட்டய 


ஏர 
पादं 
अभिषाच 


ந்‌ 


மழாரசித்திபெத்ற ம 
நமாதேஜோவானுகிய 

again 

மஹரிஷி 


wer ¢ 911: ச்வ்ராய்‌ 


அடுக்கு 
என 
Pq: 
जन्तिकं 
ayy 


சேர 
च~ ப 


சா ரத்திற்கான 


पाद देवदेवस्य धमवित्‌ | पितामहमयोवाच वायुभूतं ரர்‌ वचः ॥ ६ ॥ 


* தருமவிச்சாகிய 
வர்‌ 
வாயுவடிஙயா கவ 
இருர்‌ துகொண்டி 

பிசம்புணுடைய 

ரு ep கணி 

விழு go णत 0.6 

௫ 


aa: 
iqarag 
ay 
Wa: 

88 


ம Zor Sle 
= இ ரூ a 
[00011 eae டம்‌ 
Riou 
दु+ (क 
11/51, 1 
Gees aera 
௬... a a [8] 1 
mao So Lie [द 


தர்ர 


456 


श्रीपद्वात्मौकिगामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


भावन्निमिशापेन विदेहो ऽस्मि कृतः भभो । देहस्यान्यस्य எனர்‌ प्रसादं कतुपसि ।।७॥ 


प्रभौ * எதையும்‌ செய்ய 

भगवन्‌ பகவானே | [லல்ல 

ய்ட்பற்யு நிமியின அ சாபத்தால்‌ 

fate: உடலைவிட்டு உயிர்‌ 
ait. arc 

ei; aia சான அலினேன்‌, 

waa Garlapay 


इ्गैरश्य नी. 

உள்‌ உயர்‌ புகும்‌ விஷயத்‌ 
இஸ்‌ 

धरार wakes ம்தை 

कतु செய்ய 

erat தேவரீர்‌ இரு வள்ளம்‌ 


ச்‌ ह “ei = at F 
கொள்ளா வண்டும்‌, 


तमुवाच ततो बरह्मा खयम्भूरमितयभः | எண்‌ तेजः प्रविश सं पहायशाः ॥ ८ ॥ 


महापा; * ung TL argh |: ङ याच Parser in அ queer ப்‌ 
எண துமிதமான தேஜோ | | (ஜீ = ह. 
மித்திரன்‌, கபுர்‌ GOT 
பட்ட ., ^“ | இரகம்‌ cram goth தேவர்சு 
aa eA 95 प ளால்‌ எதிபட்ட 
way: Sir cee a at [மா ear aa: af ரிய த்தில்‌ 
aa: அப்பொழுது fist பிரகேிப்பாயாக 
अयोनिजं भविता तत्रापि द्विजसत्तम | விர पहता युक्तः पुनरेष्यसि मे ௭௭௭ ॥९॥ 
ணார “பிராம்மணச்ரேஷ்ட! | अहता மஹா 
a ரீ aan தீர்மரெறியோடு 
அபோகிதனகைவே(ஒரு युक्तः விளய்குறெவளுயப்‌ 
எற்கு எற்‌ | சரீர ச்தின்வழியாகப்‌ तुनः திரும்பவும்‌ 
பிறவா சவனகவ] வ்‌ लो श्वा 
भविता விசாஜ்குவாய்‌, ஏர்‌ அ.தீன த்தர கு 
an அப்பொழுது rey fe are (चव 
देवेन चामित्रा சார! gear पित्तापहं ஈரி ராச FETA ।।१०॥ 
(411 12.4.11 a ay wer மேல்‌ 
धवं இவ்விதமாய்‌ अरनिवाद्य ராமம்‌ சொல்லி ஈபாஸ்‌ 
a இவ்விஷயத்தில்‌ १ क =," 
शक्तः : நியமனம்பெந்த அவர்‌ वम्यां चा तता चतरा चुत லய தீ 
परितामरं பிரம்மம்தவரை தி a ஞு 
अदक्षिणं 1627 1) तरणं 7. 7717 ம்‌ 
சசய்து | प्रवा எழுர்‌ சருளினர்‌, 


तमेव कारं मित्रोऽपि ஈரா எரா | क्षीरोदेन सषोपेतः 


तै कारं एव * 7/1 Be | 
மிச்சரறினன்னும்‌ 
fire: தரு மேவன்‌ (வருண 
து தோழன்‌) 
aries கரரஸமாத்திரத்தில்‌ 
atv: இருர்‌ அகொண் 


ரசா; ATTA ॥११॥ 


सुराम; ata தேம்வா a eid 
ma व en 
டப்ப கொண்டாடப்பட்ட 
்‌ வணுப்‌ 
aan SUS OW BT அதிகா 
0 त, on ab 
கரு செதுச்சிவசு ண்‌ 
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एतस्मिन्नेव काठे तु उशी परमाप्पराः | यदृच्छया सम्रैवामाययो सखिभिेता ॥१२॥ 

पुतम्मिन्‌ एव काके *தேஸபயத்தில்‌ ணா சூழூப்பெபற்றவனாய்‌ 

परमाप्तरराः युतक. Pa 60 | ஏஷ தற்செயலாய்‌ 
தன்மையான Swan if ar - . प ்‌ 

சரன்‌ ஈ உளர்வசியும்‌ सथं # வவக்க்மு்‌- 

afefa; கோழிமார்சளாங்‌ apart வர்சான்‌, 


तां zor ள்‌ कर डन्तीं वरुणारये | ATTA சரி ஈர்‌ ஏரள்கர்‌ ॥१३॥ 


கரா * நுமுருவாய்க்‌ த दृषा ௪ fom sw inet a 
ஷுகர்‌ வருறைலய தீதில்‌ ஏக்கர்‌ களர்வகமீ து 
உல்லாசமரய்ப்‌ [21 11 (2 aa ETH जा ap 
sata ener der ts alae पवः BS 
= ண்டிருக்க | ஏரி; காதல்‌ 
al வகை | आ विशव ear a 
स ஈகி पूर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ | वरुणो எர पेधुनायापपरोवराम्‌ । १५॥ 
இஃ वसगः ५ வருளான்‌ ட்ப பட்டா அப்றசோசத்தமியு 
(12 31.41 en 
ாளளன்‌ { போன்ற சுண்களுற்‌ ai न 
வவணும = तिन 9 
[Tare ATTA = ருமுமதிபோன்ற i li சம்போசத்தத்கு 
முசருடையவளும்‌ டப்ப ப்‌ Carag wa. 
प्रत्युवाच Fa: सा तु वरुणं எனு; स्थिता | Haas दता னாரா सुरेश्वर ॥ 
aI ம்‌ துவள | qa மூன்னமேயே 
quale ககூப்பிகமிகாண்டு “8 eT 
ae வருண்ணே ரோ ve ண 01.74 
सतः அப்பிபொழு து प्राक्षाच््‌ Garrs 
ஏனா இரவ ப்ர १,३२.३ कष्‌ வாக்கப்பட்டு 
व्क कक 1 चा ; स्वता पु ஏற்றுக்கொண்ட 
quai ‘Gece 56 | aria Dae soe. 
age கண்ணி । इदं तेन: எரணன்‌ ङुम्मेऽस्मिन्देव नपिते ப 
ae: “வருணன்‌ । अस्मिन्‌ ‘fas 
कन्दुपेशच्‌- | yer timer क அம்பு | दैउनिनिते Qsiec १0111 
पीडितः तु சுளால்‌ மெய்பறரது कम्भ கும்பத்சில்‌ 
இருர்க சால்‌ [11 இக்கு 
वाक्यं இர்ச வாக்கியக்னசு a; eta dang 
என்ர சொன்னுன்‌ 2 ART விட்டுகைக்‌ கேன்‌. 
பூ 


‘ * 58 
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சரசா पुश्रोणि சார்‌ ஈரற்ன்‌ | நாகர்‌ எள்‌ यदि नेच्छति BAIT 








gutln DY Le 0५१४ | ag சான 
ஐகனச்களையுடைய | a4 இப்படி. 
बलमिति = பென்மனியே எனா... ஸ்கலிதமாக்லெட்டு 
जं त त्वयि உன்னிட த்தில்‌ 
H புணர்ச்சிக்கு ணி களியை இரத்தல்‌ 
दवन ier Bit meld datin + பதன்‌ ஜ்‌, 
कति 9 ன்‌ न ல்‌ (lat earl areal 
यदि சான ிறுசால்‌ afaemfa Kea Baus.” 
तस्य ஜின वरूणस्य तुमापितम्‌ | shit परमप्रीता रत्वा ஏராள इ ॥ 
ஈன “அந்த sac ह ஊர்வசியும்‌ 
meres ला परमपीत्ता 11 171 
वहग UT aT து र 
மசொண்டவளாகி 
तरू ae । 
सुभाषिते ir avira pling ழியை वाकं இம்மொ மியை 
धत्वा கேட்டு ड बाच பதிலாய்‌ உளை & rer 
काममेतद्धवतवेवं எம்‌ मे खयि स्थितम्‌ | मावशाभ्यधिकस्तुभ्यं देहो मित्रस्य तु भ्रमो ॥ 
“*ண்வாமி! சாடியிருக்றற து, 
tr: a சரீ எமிமான்று மாத்‌ ara च மதம்‌! ருக்ளும்‌ 
தாம்‌ मावः காதல்‌ 
frat He Rr mse ay Fer अम्वधिकः அ. இிகுமே 3 
மாயிருக்கின்ற அ ம்‌ ர்‌ இப பொருத்து 
ने हदयं என்‌ சாதல்‌ कामं प திருவுள்ளப்‌.ரசாசமே 
cata ॥1 1111 भरतु men Gene ten 
சண Taped रेतस्तन्यहद तम्‌ | எண்ணி ளாகர்‌ तस्मन््म्भे எண ॥ 
ड बहुधा ம coor Ty LOT a | ரண எரிகின்ற 
ஸர்‌ இவ்வாறு | alafumard fF ay ai eof parr ப்ம்ப்பா ண்‌ 
Th: சொல்லியத ற்குச்‌ | தமான 
செல்சாய்தித அவன்‌ | at gs 
a அப்பொழுது बतः afi Gus தசை 
म மஹிமைபொருர்த aftr அந்த 
யும்‌ உவரி கும்‌. 4. स 
weal அற்புதமானதும்‌ | என்ர விட்டுவிட்டான்‌. 
எள்‌ ராண मित्रो 4 यत्र देवता | तां तु मित्रः என்னா उपरी मिदभव्रवीत्‌ 12211 
taat “சைய திதன்மை मिन्नः 0.7.001 1 
கொண்ட ஏறு எவ்விடத்திலிருக்‌ 
எ ர ஊர்வசியும்‌ சாணோ 
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aaa வ்விடத்திற்கே எர்கா Galan கண்டு 

अगमत्‌ போய்ச்சேர்ஈ்சாள. al அவளைப்பார்தினு 

नित (तरम q இ௮விவுயத்தில்‌ 

£ sr ewer a இப்படி 

waa para ey maar கூறினார்‌? 

परया ண ரர்‌ கரா | पतिमन्यं ராணி तस्मात्तं दुष्टचारिणी ॥२२॥ 

पूष “டமா கலில்‌ வன்‌ மத்ஜறொருவளை 

1 நிர என்னுல்‌ वति Sa च्यत 

निमन्तिता வரிக்சப்பட்டி சம்ம gaat 01 401 1141110 eer 
7.2) டவனாகின்‌றாயோ 

| ரீ तस्मात्त ௮ தணுல்‌ 

Sry, எதணுல்‌ ध्व தீ 

ஏரண உத றிசன்ளிகிட்டு erarhiait 11.141 1.1. 


अनैन PH सं पकोधकल्षीञता | पनुप्यलोकपास्थाय कञ्चित्कालं निवत्स्यसि ॥ 


अनेने ad | எனக்‌ மலுஷ்யவோசத்தில்‌ 
நாதர்‌ குத்தத்திஞல்‌ னாரா இருர்துகொண்டு 
pa os I எனதா (2501, 5.50 कजिन இல 

சுப்பா தீ திாமாயினை, ae காலம்‌ 
४ i तिकसस्यति 1/1 1 aural. 


| 


बुधस्य पूत्रो राजर्षि; எரி; ரான; | तपय गच्छ ae स तै भां भविप्यति ॥ 


र्दे ५ 44.22 மாமத | मद्य இப்பொழுது 
Fetal: புருரவஸ்‌ என்னும்‌ அவ்விடம்‌ 
रालषिः Forti) கத்‌ மனசா 
बच्छ மய்ய மகர்‌, 
qv புச்‌ எ ்‌ 
परुः if 2/0 ae ணை 
காகிசா மணக விளங்‌ a fe ES 

का fara: இக்கொண்டிருக்ன்‌ | Fal கணவ 

= மூன, 10 211] அருவான்‌. 


इत्या श्रीमद्रामायणे बार्पीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे VIA सगे; ॥ 
வார: शोकाः 22771 ஊன்‌ जादितः शोकाः 2047 


AIA: Bi—woussprwgy ஸர்க்கம்‌. 


॥ ^. ॥ 


वसिष्टस्य எனின்‌ விள; வளிஷ்டர்‌ மித்திராவருணர்களுக்கு 


புத்திரனாக ஜனிப்பத, 


तां என दिव्यसङ्काशां சாதார । என; परपीतो राघव वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


எலு; (11 at 
ண்‌ மானுஷ்யசக்கதி प्ररनप्रीत्तः 
दिष्य (क-म ae 
12. राध 
agaqaai அச்சர்யகரமான து 
மான aaa 
ai nig 
eat விரு ச்கார்தை | अद्रवरीत्‌ 


(१/5 10.191 
அதிக सात क 
பாடைர்தவாரக 
ஸ்ரீராகவனைப்‌ 
பார்த்து 
இக்ச விண்ணப்ப தி. 
தை 
அருளிச்செய்்‌ சார்‌! 


எண்ண எண कय तौ சாரர்‌ | पुनेन संयोगं जमतुेषसंमतौ ॥ २॥ 


ape காருத்தசே निरो 
கான்‌ தே டக்னு ம்‌ | TA: 
கொண்டாடப்பட்ட ed 
at அவ்விரு टन 
दविनवा्धियौ பிராம்மணரும்‌ ஸ்ரார்‌ 
மன்னரும்‌ | எற 





உடல eh aur 

Ln ge ar | ana wil 
எவ்விதமாக 

சரீ क 5१ न्ता 
இருக்கலை 


பெறிளுச்கள்‌] " 


तस्य तद्धापितं அனா रामः सत्यपराक्रमः | तां कथां कथयामास वसिष्ठस्य महात्यनः ॥ 


लस्य அவருடைய वसिष्रस्य 
तत्‌ आभि bee மொ (न्ख) ai 

ட்டு சென்சாய்த்சு 

எரா ஸத்யபராக்ரமரா ea स्या 
श्रः ஸ்ரீசாமர்‌ ற்ய (பய்‌ 
सद्‌ ध्विनः (ह त द्वाः व्यानं न्क 


0 | 
அச்த 

17711 

पथ चः छो, 20 हव वपे 


ளுச்ர 


यस्तु எள்‌ रथश तेनःपूर्णो महा्यनोः । तसिस्तैनोपयो எள்‌ எரர்‌ ॥ 


ware “Gan = = த்தம்‌] | तस्मिन्‌ 

ai எற்த 

கள: கும்பம்‌ तैनोमयौ 

வள்‌; இரு ம LEH gare or gut fal 
சடைய ஸ்‌ 

ர்கள்‌; तु வீர்யன்சனால்‌ பரிபூர்‌ पिपरत्तमौ 


ணமாகி Ont eT er ஷா! 


அதினின்றும்‌ 
சேஜோமயமாண 
இரு பிசாம்மண 
பஹரிஷிகன்‌ 
உற்பவிக்‌ சனர்கள்‌, 


क eT ज 


67] SAT: सर्गः 


प समभवत्तत्र ராண भवाद्रषि; | नाहं पुतस्तपत्युक्त्वा मित्रं तस्मादपाक्रमत्‌ ॥५॥ 


q4 4 மாதகலில்‌ | शष्‌ 
तत्त அதல்‌ qi: 
எரா பகவாணாிய a 
जगस्य அகஸ்திய इति 
ऋपिः दि ரிஷியே उना 
सममव சோ தினர்‌, ஈனா 
faa eerie Gora भपाक्रनत्‌ 
1 கான 
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உணது 
புச்தீரன்‌ 
அஸ்லன்‌ ? 
என்று 
சாற்றிவிட்டு 
அவளிடச்திலிருர்‌ து 
ஈவளியே புறப்பட்டுப்‌ 

மபாயனிட்டார்‌. 


तद्धि तेजस्तु என ச்சா पुमात्‌ | तस्मिन्मभवलछमे எள்‌ यत्र எனா ॥ 


ar (जब्त त्नाः ரிஸ்‌ ad 
ப்‌] ery क 5.5 கும்‌ ie Ba ज अरुर्खा 
चु 1.11. arg 
fives 1.6 क i च्छा | 
ततु அக்கு ளர்‌ 
ப்ள; ai ர்யமிருக்கு ar Aa, 

1 | 

तरिमिनूतु அதிலேயே எணண 


அக்கு 

sent ul oe 

அபசாரத்தால்‌ dient 
த்தும்‌ 


வரு ணன மாகிய 
ch > ௪ 
வயம்‌ 


கலக்கப்பட்ட து 


कस्यचि கள मितरावरुणसम्मवः | वपिष्स्तेजपा ஏன்‌ जने वे्वाङदंवतम्‌ ॥ 
मितम எண்டோ | aa पुरोहितं सोम्य ரன भवाय न; ॥ 


ea * Gem செளம்ய | ज्नाततम्नान्न 
अथ தன்பின்னர்‌ a 
कश्य चित्‌ கா तु அல்சரால்‌ பன்‌ று ஊர சொர 
fagammema: மித்திரனும்‌ வருணா a: 

னும்‌ ஹேதுவாய்‌ अवाप எ 

तजा சேதனால்‌ 
युक्तः விளங்கும்‌ 
ஏ: 11111 1 
aa உற்பவித்‌சளர்‌. 
मष्ाजाः மஹ தேதோவாணுயே पुमो हिति 
ह बकः Saat want 00 हक | 89 
अनिन (11111 


इदा कुनै वतं { 


பிதப்புடைய 
அவளை 
இக்தச்‌ குலத்திற்கு 
Sug 
சோபா g eer போ 
ரூட்டே 
Ryo ae seer 
களால்‌ 11 
பூஜிக்க உரிய 
srr a sre 
Arius es sp 
வரித்தார்‌. 


பு स्वपूतरदेहस्य वसिष्ठस्य சானா; । कथितो निगमः सौम्य निमेः शृणु यथाऽभवत्‌ ॥ 


म्य * Gam | சனம்ய! | निति; = 
भरतः யா்‌ Loe 90 ear | fafa: 17 "11 11.65 
चधिक्ष 11 कक चधा = die wil ம்‌ 
af प्य चया aq Tea wis முடிக்கு 
wer பூர்வமான 47 + சோ ane 
Bex a 8 இயமிபாமு து 


4 அ {ए = 
wei வாலாறு கூறிே னன்‌, शगु 


கூறுன்றேன்‌ கேள்‌. 
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ध्रीपद्ाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[evr कक 


ष्टा विदेहं राजानमृषयः पर्थ एव ते | तं ततो योनयामरसर्यागदीक्नां मनीषिणः ॥१०॥ 


marian; 


aad 


* மஹா பாண்டி த்திய 
முன்ன 


அர்த 
ரிஷிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ 
அர்த 
மன்னா 


fata 
gy! எ 
Wa: 


amatei 
योज्ञयामातरः 


சரீரமத்றவசாய்‌ 
சுண்டும்‌ 
அப்படியிருக்கையி 
ம்‌ 
யாக நினைய 
பூர்‌ த்திசெய்ய >>. 
யித்தார்கள்‌, 


ते च देहं என रक्षन्ति स fie: | என்றி aaa पौरभूत्यसमन्विताः ॥ 


eer} 


எர; 


द्विजोत्तमाः 
ஸ்ர 
a 


% பட்டணத்து Sore 
களோரடும்‌, une eH 
மார்களுடன்‌ கூடிய 

பிராமண த்தமர்கள்‌ 

மன்னாது 


அர்த 


दें 

mt; च 
माल्यैः च 
ஏங்‌ च 
श्रन्ति ன 


உடமை 
சுர்சங்களாலும்‌ 
புஷ்பங்களா லும்‌ 
ave Fr कछ லும்‌ 
नमे Saar ear exer 


டு = [न (न = 
காப்பா திறிவஈ கார்கள்‌ 
ந்‌ 


ततो WA तमाप तु MTA | आनयिष्यामि ते चेतस्तुष्टोऽस्मि तव पाथिव ॥ 


[91 11.11 
பஞ்சும்‌ 

1,1.78 

aa cay பாஹரிஷி 
இப்படி. 

19. 111, 11 4. 
ராஜின்‌" [எரினார்‌; 


सुपीता्च am: सर्वे निमेधेतस्तथाऽ्त्रबन्‌ 


2 தவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ 
அ.திசப்ரி திவை ச தவர்‌ 


aor 


இப்படி 
சொல்லியருளிஞர்கள்‌ 


aa 
AB: 
अदि 
ते 
चेतः 
तत्रः 


आन विष्यामि 


உன்விஷயத்‌ இல்‌ 

fy Binks om வனாய்‌ 
அயினேன்‌. 

டன்‌ னுடைய 

ஜீவா தமானணவ 
மீளவும்‌ 

நடண்டா aca SE wea ‘i 


| ae बरय राजर्षे क ते चेतो निरूप्यताम्‌ ॥ 


। ऋं 
a चेतः 
௬ 


காணார்‌ 


இம்‌ சர்மெரு Low Gem, 
(95.8.17, 
(4 1 

प्रिव) oy 
2 को छवा நிச்சயிக்‌ 

சுப்படட்டும்‌) 
வ்ருப்பமான 

வாசக 

வேண்டுக *. 


57, सप्तपञ्चाशः सगः 


46) 


ராஜச; सुरः எண்ணி | Faq வணர்‌ aa सुरसत्तमाः ॥ १४॥ 


SLE “தவர்கள்‌ | eater 
aa: எல்லோ or gyn 

= ர 5 Vaal: 
a இவ்வண்ணம்‌ at 
उक्तः நியமானம்பெபெற்த AAR 
ஈர்‌; நிமி து 

चेतः ஜீவாத்மா ஸ்‌ 
चक्रा அப்மிபொழு து | 


இப்படிப்‌ பதிலுரை த்‌ 
தது 
‘Gan தேவோக்‌ 
தயர்களே ! 
எல்லா Sr ranks 
டைய 
ரேதிஇரங்களில்‌ 
கான்‌ வரித்‌ திருக்க 
ம்வ ண்மிகன்றே ar," 


बाढमित्येव विबुधा निमेशरेतस्तदाऽव्रवन | नेत्रेषु सवभूतानां वायुभूतश्चरिष्यसि ॥ १५॥ 


वदा “அப்பொழுது | वाढं ee 
विवुधाः அமரர்கள்‌ | Taya: 
fait: நிமியின का aa भूतानां 
चेतः 71.81.119 

gia இப்படி [பா அ] aay 
எ கியமித்‌ சருளிஞர்கள்‌ 7 | எரர்‌ 


‘oy क स्या Sune aa, 
14111111. 
என்னாப்‌ பிராணிக 
இடைய 
त उ कनीन 
நீஸஞ்சரிக்கக்கட வை, 


எரர்‌ च निमिष्यन्ति salty पृथिवीपते | बायुभूतैन चरता ளர்‌ ரர: ॥१६॥ 


இளைப்பாறுதல்‌ 

yep iy = [சாசவே 
கண்களை 
இமைகொட்டுகார்‌ 


டசி 
(= 


மஹா ச்மாக்கராான 
ரிஷிகளும்‌ 
நிமியின து 

உடலை 


சமிதி தவர தார்கள்‌. 


அர்த 
அாணிச்கட்டையில்‌ 
னவத்து 
அண்மையால்‌ 


gaara aan பார்சவ विश्वत्र च 
चादुभूतेनं வாயுவடிவமாசு We: बहुः 

ப [ன + ct चक्षुषि 
Stat காஞ்சரிப்பதால்‌ | falaatia 
தர்‌ உன்நிமித்தமாய்‌ 

faz पर्वे ष ஆ a. ze aq 

Tage तु विबुधाः सवे எரா | क्षयोऽपि महात्मानो எச்‌ सपाहरन ॥ 
जिन्वा; 11/11 महाश्वानेः 
a4 (५.1.11; क्षयः भवि 
aa धिक खन्वा ८ नि 
उक्तवा तु கியமிச்‌சருளிலிட்டு ப்‌ 
aya வர.தவண்ணமே ed 
aq: தரும்பிப்போனார்கள்‌, எர 
अरणि तत्र निक्षिप्य ஈர்‌ चक्ररोजसा | சசிக; पुत्रेतोरनिमेस्तदा ॥ 0௪ ॥ 
महामनः = பாதுறா திமாவான aa 
जः 9 म्ल अरणि 

„> निक्षिप्य 
क छा எள 
पुतो; 0178. ert a sae எண்ம; 


ப்ப ரூட்டு प्रधनं चकः 
# 


மர்தாரஜபங்களோடு 
Sea 11.16 


[ஸர்க்கம 


404 ध्रीमद्वाल्पाकिराभायणे sare? 


अरण्यां னாள்‌ पादु पूतो महातपा; | पथनाम्पिथिरियाहूजननाज्न नको னார்‌ ॥ 
எரிக்‌ ர ततः स्यूतः ॥ १९॥ 


பய] , ५ இரலரிகட்டை | जननात्‌ pill sss ஹல்‌ 

எனா! சகடையப்பட்டவள கில்‌ Wah: mare 1111 

AT पाः மஹாேதோமய | எண வின tila gmt « 

ராஜ்‌: தரு புருஷர்‌ | ராகிய । at: ஆனுவும்‌ தவிர்‌ 
உற்பவிச்சனர்‌. ணா உயிர பிரிச்சு உடலிலி 

ணா மசனம்‌ செய்து | cam a 

எங்‌. மிர்‌ | உண்ட Tem கால்‌ सम्भूतः 11.112 

दति என்று | OT அனணபடியா ஸ்‌ 

नहः உலக த்தார்கள்‌ வழங்‌ dite: a கைம்‌ ॐ 050 ணும்‌ 


af) emp சுப்ப (~ न्ता छो 


एवं ரன जनकः पूेकोऽभवत्‌ | எண்‌ पहातेजास्तेनायं पैथिलोऽभवत्‌ 112211 


Bent air. a: 


^ இப்படி aaa 


og ஆளா. 
agra ai: மஹாேஜோவாளு ன அிவ்ராலேசான்‌ 
கிய भव [9111771 
far: மிதி க: இனக்‌ 
its | என்பவர்‌ ்‌ னை இலர்‌ (மிதியின்‌ 
Te: 1.13 1.1 141, मैषधिगः 1 குளசிதில்‌ சோன்‌ றிய 
தல்‌ வா] எண்று 
विवहः கே ஹராஜனய்‌ भमान சாமம்சயம்‌ (+ त= 


नादितः स्मे गः 22191 


74 
ஈர்‌ 
mala 5 
சாரா 


ரள 





इत्यार्षे விணாளார்‌ எண்கள்‌ आदिकान्ये 


ஊரார்‌ ஈராக்‌ सगः ॥ 


sane जरितः sre: 2067 


SS 


ஊரான: सगः-- 21 365 -1-78013 6075०10 


॥ £ ॥ 


ஏர எடையயாதிமஹாராஜனின்‌ சரிதம்‌, 
ஈர்‌ சான रामे तु என; परवीरहा | प्रत्युवाच पहात्माने சாகா எரா 1) १॥ 


இவ்வாறு पनत 

ஸ்ரீராமர்‌ 

மிசால்லியபின்னர்‌ हव 

இன்னொரு det am எள வாள்‌ 
அம்சமாகிய 

லநமாணர்‌ | அளக 

क्ष्णः | 


கொழுக்‌ அவிட்டு சாலி 
யும்‌ தியை 
ம்பாண்று 
மாதர திமா வாண துவ 
யாப்‌ பார்க து 
மீளவும்‌ Spa mes in 


च) वीण) क 
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சாணார்‌ विदेहस्य நாரா | निरतं trae என்றா नि; सह ॥२॥ 


राजशार्दूल “Cam சாதோத்தும! | ரண वीक amy rapier ey 
वसिष्टस्य வஉறிஷ்டரைப்பற்றிய பற்தியதுமான 
த்‌ qr ae சரம்‌ 
¢ ag महत வும்‌ 
fan: methane 1 திய அம்‌ | agi = 
௩8 ஐரேகாலதீதில்‌ आश्वम्‌ 717 
निच कच्च। (11 1 तक ௪ம்‌ 0.7 
निमिस्तु என்ற श्रो विदोपेण च விப न eat தாலா विषस्य ஏர 
எக; ५ ௯ ச்ரியம்‌ fafa: நிமி 
a: ஞாரும்‌ राका तु ici ५ 
aan व Ag at: மா சதுமாவான 
ia முக்யமாக विय विति tie கட்டப்‌ 
दरीश्चितः न्य 1111 எள மன்னிப்பை 
ுக்தவருமா ன | न HITT என புரியவில்லை, 2 ஈ 


Tage ளர்‌ ब्रीपामपत्रियपुहधवः | उवाच लक्ष्णं वाक्ये सवत्राचविलारदम्‌ ॥ 
रामो रपरयतां शरेष्ठो எரர்‌ दीप्रतैनसम्‌ Wel 


तेनं அவரால்‌ धेष्ठः ஏ முதன்மையருமான 
ஈ3 இவ்வாறு WA: ஸ்ரீராமர்‌ 
Peay sg ற்கு ஐ - men Frew 27 baat 
Ott | திரு ச்ெலிசாய் தீத மட்ட னும்‌ கிபுணராய்‌ 
வசாகிய वश्व Gamma gus 
भये [2312 7 1 1 01 ॐ 2 
“rary ஸ்ரீமானூம்‌ ர்‌ தம்பியாகிய 
क्षत्निषपुदधवः சாஜோத்சமரும்‌ டப்‌ அ்மணாரைப்‌ 
பக்தியுடன்‌ ண்‌ 1 अङगं sp 
்ச்ரார்‌ 1 டாடப்படுபவர்களுக் aay Git எறுமொழ்யை 
ட சூள்‌ वात्र சொல்லியனினர்‌ : 


सोग््रिदुःपहौ रोषो यथा क्षान्तो यथातिना | सं गुणं पुरस्कृत्य ர்‌ निवोध समाहितः ॥ 


सभि ॥/ 1.7 111. | ஏது பாராட்டி 

रौषः 1111. क्षान्तः =+" Dame es து 

दुहः அளவுக்குள்‌ டங்க்‌ atten > अ= न 
இருப்பது அருமை, | बृथा எப்படியோ 

ஏஏ யயாதியாற 4 gas 

स्वं ang ay facta Garagesu ne, 

ரர்‌ ண few ous கேள்‌. 


# = 59 
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“நான सुतो राजा எரி; ரோ । तस्य मर्यादं सौम्य रूपेणाप्रतिपं ஏர்‌ ॥ 








सौम्य ५ Gan மிசளம்ய | am लक மன்னரிருர்தார்‌. 
agi SOLO gm 0१ द ral ae ततस्य அவருக்கு 
सत्तो புத்திரராய்‌ भुवि ट न 
शम्य Swe तक्‌ [11 = அழகில்‌ 
ateada: | ஈன்‌ மைகளையுமனிப்‌ भप्रतिमं ஒப்புயர்‌ வில்லாத 
, பவராய்‌ ளர்க இரண்டு மளைவிகளா 
धयात्तिः யயா தியென ண்டு 
एका तु तस्य எளிஎிரான पुरस्कृता | எற नाप दैतेयी दुहिता ரா: ॥ 6 ॥ 
சான ஈருஷணின்‌ புசல்வ ज्ञि என சர்மிஷ்டை எனப்‌ 
iv ear (ப யர்பூண்டவள்‌, 
mm அச்சு ra; afar விருஷ்பர்வென்ற 
கிளர சாஜரிஷிக்கு Dae OOS அ மகள்‌, 
एका तु anes sor ஏரா ப்ரீதியுடன்‌ கொண்டா 
चुतैवी ere இப்பெண்‌ ८_ (4८11-4 LT 
पता TIA: Tat ययातेः நர | न तु ள दयिता wat देवयानी सुपध्यमा ॥८॥ 
புருஷோத்தம! னள கிகாற்ற Gaver eh 
चा न முதடையவள்‌. 
இ. மற்றொருப தனியோ (४ 
TAA: சுக்மொசாரியருடைய क ala 
gat 07. धा ऋं 
देदयानी மீதவயாநீ கேசப்‌ चातः யயா தியின.து 
பிபயர்பூண்டவள்‌ giaat a ப்ரீதிபெதிறவளில்லை. 
तयोः पूत्रो तु सम्भूतौ சானி எரர்‌ | शरपिषठाऽननयत्पुरं देवयानी यदं तदा 16 | 
அவர்களிருவரிட தீ सम्भू † பிதர்தளர்‌ 
காடன்‌ குறையத்த [கிலும்‌ எஸ்றா சர்மிஷ்டை 
रूपवन्तौ வடி.வழருள்ள வர்‌ | पू பூரு ग ன்பவளையும்‌ 
sara | எள்‌ 2.5 ५५, नी 
gat இக சூமாசர்கள்‌ எம்‌ ஈ யன என்பவனையும்‌ 
அக்கால தீதில்‌ எண்று அப ற்ற 
gee दयितो எள்‌ गुणैमात्कृतैन எ । तता दुःखसभाविषटो यदुपातमन्रधीत्‌ ॥ १० ॥ 
त பூரூகோ வெனில்‌ द्वितः ~ பாத்திரணா 
ஏர்‌; Rote சற்றாணங்‌ | a a eked [ஷன்‌ 
களாதூம்‌ | டட a , 
ர दुःखपमाविष्ठः அக்கம்‌ அ ति. si aay 
waa च சாயினிடமுள்ள அன்‌ | nal மாகாவிடம்‌ [ஞூ 
பின்மீகுதியாலும்‌ என்ர இப்படி ருறையிட்‌ 


nS: thar ao gt | டான்‌ 





58] 


WOT: सगः 


467 


wae कुले जाता என்க; | सहसे சார்‌ दुःखपवपाने च दुःसहम्‌ ॥११॥ 


ऋ द्िष्टकर्मणः 


देचस्प 


मच्छ 


நர்‌ 


ட்ப] 


ட னதயும்‌ அணுயாஸ 
(மாய்‌ முடிக்கவல்ல்‌ 


கேஙத்தன்மை 


கொண்ட 


பிரளுவின்‌ புதல்வரு 
டைய (warner dl 
ய்ருடைய) 


குலத்தில்‌ 


பிறந்த நீ 


நார்‌ 


aan 
qa च 
கர்‌ 


ஈர்‌ 


(ப்பா நப்‌] தீசுதற்கரிய 
தான 
அவமானமாகிற 
சஷ்ட Sergiy wb 
மன இனுன்ளேயே 
இருச்திக்கொண்டு 
சச்‌ திருக்கன்றனை, 


आवां च सहितौ दैवि ஈர்ளா காணா । राजा तु Taal सार्थ रलयपुत्रया நப 


दैवि 
sat च 
எள்‌ 
bi 


yaaa 
परविश्य 


५; நம்மா ! 
நாமிருவரும்‌ 
துன்றுகூடி 
இப்பொழுது 
அக்கெியில்‌ 

0.21 இறப்போம்‌ஃ 


राजा 
ட்டன 


Laid 
साच 


எள; 
THAT 


மன்னர்‌ 

oy err மகன்‌ கருவ 
மேோனளோடேயே 

[ब 

வளுசாலம்‌ 

மகிழ்ர்‌ துவாழட்டூம்‌. 


यदि बा सहनीयं ते ராணா | क्षम सं न எனில்‌ परिष्यामि न aaa: ॥ 


a 
सहनीयं at वदि 


स्प 
aA 


aE 
क्षमिष्ये न 


“*தேவரிருக்கு 
பொோறுசக்துக்கொள்ளா 
வேண்டியதுசான்‌ 
என்கிற பககக ல்‌ 

Carols 
அடக்கவும்‌. 
கான்‌ 

பொதுச்‌ கிரோன்‌. 


। ஈரிளா்‌ 


F 


नं शापः 


at 
भनुज्ञातुं 
अहं 8 


உயி அயா 2.5. 
12. 0 
இதற்கு १392 
if we, 
எனக்கு 
அனும இயனிக்க 
செவரிர்‌ திருவள்ளம்‌ 


கொள்ள பேண்டும்‌.” 


पत्रस्य ஏர்ர்‌ என परमतस्य रदत; । देवयानी तु संक्ृद्धा सस्मार पितरं ஈன ॥ 


னன்ன 
aga: 


u மிகவும்‌ கொக்‌ 
அழுது கொண்டி ருக்‌ 


ep 


பு,ச்சான.௮ 
பரி மக்கு 
செவிசாய்க்த 
சேவயானி 


ஆப்டர்‌ Pt . = 

71117 

Weta கொண்ட 
வளாக 

were த்தில்‌ 

ata sew 


மனதில்‌ கிளை திசாள்‌, 


408 எண்ணம்‌ उत्तरकाण्ड 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


ர்‌ யி दुहितुमागिवस्तदा | आगतस्तवरितं aq देवयानी तु यत्र सा ॥ १५॥ 


भगवः “பிருனுவின்‌ 115. 
rf { wea சாரியார்‌) 

दुदितुः புகல்வியின gn 

ततत्‌ அர்த 

ale cad ert வசு 

वदा அத்தருணத்தில்‌ 

अभिन्ञाव 5 


a 

प्रा 
சகன்‌ 
ay 

| aa 
raha 


घाती 


உடமீன 

ற்கு 

Gs வ்யாணி 

ள்‌ Hehe pen err 
१ ப்‌ ५ ரு 

we & Bp 

aes क का 

வா 1111. Jb प्तं न 


ष्टा चाप्रकृतिस्थां तामहृषटामचेतनाम्‌ | पिता दुहितरं वाक्यं किमेतदिति चात्रवीत्‌ ॥ 








कि कत Fer எண்டு 
qhai च பெண்ணையும்‌ aq அஙவ்ளைய்பார்திது 
எ एतिश्यां ota Lene ae ற்ரு | पतन्‌ இ து 
மாருய்‌ | करि யாலுகாரணம்‌ 
अप्रहृष्टा உற்சாகமின்‌ நி afa ster en 
अचेतनां च மமெய்மறர்‌ சிருப்பவ वाक्व சன்வியை 
த ளாயும்‌ | ட்ட டர கட்டார்‌ 

ரணாணதர்‌ वै भगवं दीप्ततेजसम्‌ । देवयानी तु நன पितरं वाक्यपतरवीत्‌ | १५७ 
संक्रा "८6 5 = Rew malas नातु. fiat ‰ sang yen Bu 
tat तु சேவயானியும்‌ [ருந்த भार्ववं <. 6 ४ 
nana ARS ர்‌ ॐ क श ॥ nema 
qua வினவு ற ஏர்‌ விஷய dena [பார்ச்‌,து 
तं அர்த नचवीत्‌ Game ibe a hell & 
दीक्षत नतं தேஜோமயரும்‌ ணன்‌: 
ஏக்‌ विषं ன்னாள்‌ எ ர்ணா | भप्तयिषये प्रवक्ष्यामि न तु क्ष्यामि जीवितुम्‌ ॥ 
எண a तः மத 11241 अचि (11 வத 
ag item ர; கல்ச்திலாவ னு 
டய இச்தணம ரண்‌ प्रवक्ष्यामि குறிதது வீடப்போடி 
विषं விஷத்தை तु இளரியும்‌ [தேன்‌ 
என்ன்‌ அருக தகிட ப்போகி aitfaa elem 1 ककि ச்சு 
81 oy set go [தன்‌ எண न மாட்மீடன்‌. 
न परं எள கரண றர | ZARA என்னக்‌ என்ர ॥ 
எள “ஹே Gaga ais | | ஏளன காவ்ளிரு की, 
५. தேவரீர்‌ முள்ள 
al என்னை अवज्ञया ~थ ०40, कणेन् 
त्रवमानितां அவமான Leet go | வருஷத்தின்‌ apr 

அக்கதிதை அனுப ६ சாம்சங்கள்‌ (அ.சாவ 
दुधिता | வித்துக்கொண்டி इनिः அ இலைகள்‌, காய்‌ 

ருப்ப வனாக | கணிகள்‌ ) 

अवजानीषे ஈ 1 11.41 திருக்கிதீர்‌, four அழிகின்றன, 


58 எரா; எள்‌: 469 
எ च எள; परिभूय च भागव । கார்‌ ஈரத்‌ fe ௭௭ मां बहु पन्यते | 


aia * பிருகு 11111. | al என்னை 

arate: சாஜரினி! [ya Fade! ஏன்‌ a மேலாக மதியா இருக்‌ 

waaay हि அல க்நய & Bom a அன்றியும்‌. [api 
का (Bop ala என்னிடத்தில்‌ 

परिमूय = ிவட்கப்படுதற்பொ aan ௮ அலசிய த்தையும்‌ 
ரூட்டே ர ரன்‌ கா ட்டுவறுர்‌, 


तस्यास्तद्रचन அன कोपेनामिपरि तः | व्याहतुपरुपचक्राप भागव ஈராக்‌ ॥२१॥ 


तस्याः ५ mer era கோபத்தால்‌ 

त्त அரசு எர liga: மெட்மறக்தவராக 

aa ம்பா மிக்கு aga जं (1 18111 । 

கரா செளிசாய்‌சீ௪ (யயா தைர 

भावः 11117111 1 மு இங்களம்‌ எபிக்கு 
சாரியர்‌] ர்க தலைப்பட்டார்‌. 


यस्मान्मामबजानीगे எரா चं दुरात्मवान | जरया परया जीण; गेविल्यम्रुपयास्यसि ॥ 


नाहुष a சருஷபுச்திரா! | ரண மிக்க 

41 mT ~ த म ட்ப 

நாள, கெட்ட மதியுடையோ ea. ais Sere ee 

ள்‌ என்னை [oe | 4. पन 

என்று Jy ना 40 பண்‌ இறு alae’ are Se aes 
இருய்‌ ee (tue sens) 

ஏனா என்றெ சாணத்தால்‌ சான்‌ அடைடக்கடவாய்‌." 


ஈன दुहितरं समाश्वास्य च भागेवः | ரானா व्रह्मपिर्भवने खं महायश्नाः ॥२३॥ 





Agra: “ ५7 GUT) 7 (क ६ दुहित ட] tee Ere யும்‌ 
புடை த்த BAST Fur aT ச்ப்ப ae இ 
<a 
शविः பிசபரிஷியா ஈய ன்ட்‌ 
„> ட] न्क 
भावः சுக்ல சரியர்‌ ; ்‌ at =. 
ன்‌ | भवन 1 71) 
si "ण qa: இரும்பு 
| ன்‌ a ष at 
उक्तवा சபிச்துவிட்டு ர்‌ தபோல்கர்‌ 


ஊர்‌ AMET बाल्यीकीये आदिकाव्ये 
ठत्तरकाण्दे ஏரண; सर्गः ॥ 
afta: शोकाः 22814 கான்‌ எனை: Stet: 2090 
ea 


पकोनपष्टितमः ஏர்டறம்பத்தோன்பதாலது ஸர்க்கம்‌. ॥ ५५९ ॥ 
पुरो राज्या्िचेकः- பூருவின்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்‌, 


எண TAG ஈம்‌ तदान नहृषासनः । नरं परमिकां प्राप्य यदुं वचनपत्रवीत्‌ ॥ 


ஈறான, तु 


ய்‌ 
कद 
ஜார்‌ 
quinet 


*ஈருஷரின்‌ புதல்வ 
ரும்‌ 
சுக்கராசாரியரால்‌ 
விளைந்து 
குரூ£காரியத்திற்கு 
உடன்பட்டு 


மிக்கு 


जं 
प्राष्व 
ஈனர்‌; 


ag 
बचत 
waa 


श 7 aw ge ae a aon! 

Al) LS Fl 

fy Sane மிசுவரு த்து 
capper t ia 

WL) gs न्या அழை தனு 

ae அக்கிளைனய்‌ 

சொன்னா 


சாணான்‌ என்‌ ஈரி ஈரா | जरां परमिकां ளர்‌ ன்‌ ணாள ॥ २॥ 
न ஈகா विषयेषु नरम । अनुभूय तथा ஈர்‌ ततः भाप्स्याभ्यहं जराम्‌ ॥ 


aria 
qa 
श्चं 
धर्मतः 


எள்ள 


ata 
भिवधेषु 
तावत्‌ 
டட ப்‌ 
भस्मिन 
இர? 
परमिका 


“ஹே புருவோச்சம! 

மகனே | 

ரீ 

திருமல்களை உணர்நி த 
கனென 

மிசப்‌ பிரசித்திபெற்ற 

வணய்‌ 

விளங்குஇன்‌ நனை 

சுற்றின்‌ பக்கலில்‌ 

இன்னும்‌ 

அசையயொ 11115) 

11111 

ன கயால்‌ 


அதிக 





ளார்‌ 
ஏய்‌ 
ofa ai 


भोगैः 
श्वे 
तधा 
कन्न 
naga 
aa 

a. 
प्रच्छति 


ரப்பை 

लि श्ना ऋष 

avr ae दानो 

வேண்டும்‌? 

இன்பர்களால்‌ 

1 SE mar. 

அவ்வண்ணமாய்‌ 

பானேபிஷ்ட ச்ச 

yy gual க துவிட்டு 

நான்‌ 

நூப்பை 

மீள வும்‌ 

GL க்கொண்டு 
வடுகன்‌." 


यदुसतद्रचनं என प्रत्युवाच என்ற | ஜான்‌ दयितः Ge: ரிகா वै जराम्‌ ॥४॥ 


ततद चनं 
शत्रा 
aq: 
ara 
परत्युवाच 


2 pete 11.16 

செயிசாய்த்ச 

யன 

மன்னனாப்பார்‌ சது 

இப்படி பதில்சொன்‌ 
னன: 


ர்‌ 
atta: 
ga: 


ad 8 
வரனாக 


டட மக்கு 

மிச்ச அருமையான 
புக. தாணாகிய 

Eb 

கிழ & em ச்தையும்‌ 
வாலு இக்கசொள்ள 


ட்டும்‌, 











ஸரி पकोनषरटितमः எர்‌: 471 
वहिष्रतोऽहमर्थषु पल्िकर्षाच पाथिव டார प राजन्कः सहाश्नाति भोजनम्‌ ॥ 
पार्थिव “On वो रा थतं திதியாகிய aliena: பஷ்கரிக்கப்பட்டி 
राजन மன்னரே! ருக்கிறேன்‌, 
हं च naGen कः । எவஜெருவன்‌ 

व क ५ मौने 4 ஸாஙபாகயத்சையும்‌ 
ட ப்சமேயங்களில்‌ ட்‌ 

ன்‌ ०" ag आश्नाति கூடவிருக்து அனுப 
பட்டப்‌ பந்தி துவச்திவி | வக்கர பே வன்‌ 

ரக்த ஈரா ஏறினுக்கொள்ளட்டூம்‌." 


என ஈசர்‌ என राजा ரகரம்‌ | इथे नरा प्रह्वा मदय ஈர ॥ ६ ॥ 


नाहुषेण 
ப்தி 
उक्ते 


पृत्‌ 
onsite: 


भवरवीत्‌ 


sence go 
அம்மொழிக்கு 
செலிசாய்ச்த 
மன்னர்‌ 
பூருகைப்யார்‌ சீறு 
Sarees dee क 
ரூளிஞர்‌? 


“சருஷனது Ly sie 
ewer [ சால்‌ 
(ale 11. 17. 
மளிசாய்க்க 
4. 
அஞ்சலிஹன்‌ சளும்‌ 
४५. பதில்‌ உணரசு 
தாண்‌. 


| 


महा हा 
za 

ज्र 

मद्‌ 
प्रभित्‌ 


என்ரான்‌ qe: प्राज्ञलिरघ्रवीत्‌ | 
धन्यौऽस्म्यनुग्रही तो ऽस्मि शासनेऽस्मि तव स्थितः 


घन्यः எர 
अनुगृहीतः 


௭௭ 

qa 

काशने 

faa; अस्मि 


‘Fan மஹாபாஹோ | 
இரச 

கீழுச்சனமான து 
ாணாகாக 

உண்ணார்‌ வா का 


४ or ட்‌ எரு ன்‌ ரரி 
னள ப்படசவேண்டும்‌ 


| ७ | 
५ ன்னியன்‌ ஆயின்‌, 
fy gus கக்கப்‌ 
பெற்றவன்‌ 
யின்‌. 
1.1. । | 
fis 7 
எலியா பச்சியுடைய 
ae," 


पूरोवचनमाङ्ञाय नाहुषः ஈன शुदा | ्हपमतुलं लेमे जगां संक्रामयच ताम्‌ ॥ ८ ॥ 


नाहुषः 


पूरेः 


^ (ल विन्तो புகல்வன்‌ 
பூருவின்‌ 

அர்கா தனத 
ஏதிறுக்கொண்டி 
பரிபூர்ண 

பான ஸர்‌ துகிடியால்‌ 
भेत्ता) ५ 


oes done 

A Laer ar. 
ats 
ப்பையும்‌ 

५८३ कं 9 11 149 i 


४ 
Tes 
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Mages sacs 


[ஸா ணம்‌ 


ततः எ राजा ஈன; पाप्य ஏர; | ஏள்ரன்‌ ஏரா मे दनीम्‌ ॥ 


81 *துகன்மேல்‌ 

पः என்‌ அச்சு மன்னன்‌ 

எண: யெளவனம்‌ பெற்றவ 
प्रन्नः Air ना க்காக 
यज्ञान्‌ யாகங்களை 


प्राप्य 


agai. 


cea + 


मेदिनी 


VSIA 


பசய்து 
அனேக அயிரவ ஷக்‌ 
கள்‌ வரையில்‌ 
பூமியை 
பரிபாலிச்துவர் அ 
னன்‌, 


अथ எண कालस्य எள पूर्मथात्रीत्‌ | आनयख ஈர்‌ पुत्र न्यासं निर्यात मे॥ 
ட்‌ ட 


டு இப்ப न्प्र 


எண काय  கெருகாலம்‌ சென்ற 


ள்ள மன்னன்‌ 

पूरं பூருவைப்‌ பார்தது 
ay இய்படி 

ஈரி கூறிஷன்‌; 


न्याकभूता मया ga ஈட்‌ संक्रामिता जरा | 
तस्माखतिगृहीष्यामि तां जरां मा व्यथां कृथाः 


aa Fas ge a | 

at amram 

नयस्व ner a el? 2. 

न्यां 1.11 

मै சன க்ளு [பசை 

निर्या्पश्च 4 1 0 1112 
விழி, 


॥ ११॥ 
ஒப்புவிச்சுப்பட்டிருசி 
ஆதலால்‌ [em 
9.11 ames 
திரும்பிப்பெற்றுக்‌ 

கொள்‌ BS m ன்‌, 
மனச்சஞ்சல ச்திற்கு 
இடங்‌ varie lo a 


11111111: | 

கானே. [டியவளுகிய 

உன்னை 1.7 

च्म चन) 

அடிவேசஞ்செய்விக்‌ 
(1.1 


Glare ape ft 

மீத்வயானியின்‌ புக்தி 
சனைப்பார் சுது 

८045 Bae (8, - ar 


7 “வத்ஸ! 11] 
an குப்பு तस्पात्‌ 
எள cen ease ai जगां 
श्ववि உன்னிடத்தில்‌ ஈரா ஏ 
மறுபடி பெற்றுக்கொ 
டய | ஊ்ளாவேண்டியவைப்‌ च्वर्था 
பாக भा करभा 
Staaten எள்‌ எண stead | तां चाहमभिवेक््यापि என்ன்‌ नराभिपम्‌।। 
என்‌ ஹேஹாபாகுவே! | கர 
ளான சாணை த்திற்கு se bs 
प्रतिहत கண்யம்‌ வைத்து சா mats 
ue अभितेक्षानि 
Gta: अभि திருப்தி அடைக்மேதன்‌, 
ராஜாள ஏர்‌ ரக்‌ ययातिरमहुषात्मनः | देवयानीसुतं Hal राजा बाक्यष्ुवाच ह 112 211 
எனா: “ரஹ ஈஷூன து மாச db bi 
ஏனாம்‌ யயாதி erat 
என மன்னன்‌. 1 
पूरं एमन 
qa Ly சலவனுக்கு பபப] 
aara 


74 இங்கனம்‌ 


Ges மொழியை 
கூறினன்‌; 


a9 | ரகா et 
WATT पया जतिः AISI दम 


aq ५१ ar 
ட்‌ ap ama | ध्रतिरदति 
பிட்ட ப பேய்‌, वत्‌ 
प्रपा என்னும்‌ विः 

~ [ 
WET: ௬ कं கிரியளுப்‌ வ 
जातः பிதர தனை, {कः 
AA சாணது भत 


पतिहंपि எரர்‌ எளி நள்‌ भव ॥ 


473 
Aten sy ands 
11.11 10.101. 
அஆசலின்‌ 
ஸர்சுதிவிஷயத்தில்‌ 
Caer ev wera 
அகக்சடவாய்‌, 


fiat गुरुभूतं परां यस्सल्वपवप्न्यसे | राक्षपान्यातुधार्नास्तं जनयिष्यति காணா ॥ 


ரீ 

மிசுக்கொடியவர்‌ சுளும்‌ 

பேய்பே ன Dal कं 
thf er 

1.17 1 

பெறுகாய்‌, 


त्वं ५५९ | ரர்‌ 

ரகரம்‌ குருவு ம்‌ எகர 
पित्तर பிசாவுமான | சாக 
ar + कष्या 

अथमन्यपि இசழ்ர்‌ தனை. | பப்பு! 
ளா ஆதலின்‌ जन विद्यति 
न तु सोपकरलो्यनने वग स्थास्यति gaa; | ैशोऽपि भवतरतुर्यो दु विनीतो भविष्यति ॥ 
तुमत துஷ்ட உன து எ று 
aa: ஏறு வம்சமோகவெளன்றுல்‌ सौनक्‌ रो यन्न 
Wan: त्तु ee 58 

ஈர; நிகரான சாய்‌ 457 
qlavita: Ae 7111 எனா 


ஆதம்‌. 
4 ல்‌ . உட்‌ 
ச alae =-= 
Furey 
msg 2a 
இரா ~ 


THAT राजिः ரக राञ्यव्िविधनभ्‌। अभिषेकेण सम्पूज्य எரர்‌ ஈர்ர்ச इ ॥ १७॥ 


matt: ५ costed arate 
a iy Suber 
ஏர்‌ இங்கனம்‌ सपूर्वं 
ட்ட உப चमकत ன்னிட்டு aIEG 
பருவ 
waar ராஜயபரிபாலன த்தை पधि 
quer dle sr திவனுய்‌ ह 


பட்ட! eo sae ee 
[> a ட்‌ 
அன்பு தல 
me ~ 1 
செ as Far 
~ 11127 17 
fons 
பறி அர 


காண 


ततः கண प्रहता दिष्ठानभ्रपजम्मिवान | fated எண்‌ राजा எற்கு; ॥ 


எனல்‌ 11111. 2145 । | aa 

ययातिः யயா இ டூப்பு 

Tat 01.7.11 अष Raa, 
fafa 

महत्ता கமா வெருகாற भक १ | ana: 


பின்னர்‌ 
ஆயுள்‌ மூடிவை 
அ றிது சொன்று 
25 अः = ens 
hen tarts 


* 60 
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श्रीमद्वाह्मीकिराबायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


परुषकार ஈர்‌ धर्मण महता ரா; | प्रतिष्ठाने पुरवरे काशिराज्ये ETAT: ॥ १९॥ 


எள: TM: மஹா த்திவான RE ii 
पहः धकं [@u | எண்‌ 
கர்‌ காரிராஜ்யத்தில்‌ qa: 
परतिश्ने பிரதிஷ்டானமென்‌ 

னும்‌ ततर राजव 
पु சீறர்சு பட்டணத்தில்‌ चकार 


மஹ ச்சான 

தருமகெறியால்‌ 

பானு காக்கப்பட்ட 
வளாய்‌ 

yas ay ரசாட்கியை 

செய் grave sew ன்‌. 


यदुस्तु எண ஈரானை: | पुरे करं वने दुगे राजशविष्कृतः । २० ॥ 


ஈகா திதில்‌ 
४.11. 
01.11.11 


Li np 


1 9.1 1 
ளப்பட்ட து. 
நிமியோ 
அப்படிப்பட்டன 
எதுவோ அனத 
பொன்த்துகிமிகொள்ள 


एजव॑शबहिष त “இராஜவம்சத்தினின்‌ | ஐ 

அ கிலக்கப்பட்ட 
यदुः तरु ய.துவென்பவனே எண: 
4 ர்‌ அர்க்கமாண பய 
कौ अवने Os ना (एतच Gost m Wages 
एष GATT ௬: शापोत्सगा ययातिना | alta; aati ம்‌ निपिथ न चक्षमे ॥ 
ஊன்‌ “சுக்ோசாரியாரல்‌ ara: 
Tk கொடுக்கப்பட்ட 
एषः H's fafa; च 
எாள்ண்‌: तु சாபமொழியும்‌ aq 
चवोतिना ய்யாதீயால்‌ 
ராண... கஷத்திரியதருமத்தை | न चक) 

மேற்கொண்டு | 


வில்லை. 


एतत्ते समाख्यातं दनं Trico | எரர்‌ सोभ्य दोषो न च्याद्यथा SA ॥ 


aha ன்‌ ஹே செளம்ய | | येधो எஙப்படிப்பட்டகோ, 
qa 1 1111 1 Stig to यन्म 
एतच्‌ 8.5 | [சான दौषः (ल 2५८ न्म. 
ட சால்னா மறம்‌ எள எத்படவவேண்டாம்‌. 
தைப்‌ 4 a a a ள்‌ a 
पाल्यां விபாமாகக்கஉூறப்‌ (ணை ண்ண பர்க்‌ 
५. த கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
ள்‌ Spars ger Bases aqaatat செளிகொடுக்து 
தில்‌ விசாரிப்போம்‌, 
ஊரி ள்ளார்‌ என்ர आदिकाव्ये 
SACHS एकोनपण्ितमः सर्गः ॥ 
எரி; “tet: 22836 amare எரி; Sher: 2119 


oo மு 


चितम: ஈஎர்‌:--அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ६० ॥ 


எனா -- மறாரிஷிகள்‌ வருவது. 
तयो; संवदतोरेवं रापटक्ष्मणयोस्त | बासन्तिकी निवा எள எள்ள न च धर्मदा ॥ 
तचा அப்பொழுது க்ளா ௭ -2 Bes குனிர்‌ ச்சி இல்‌ 
ஜார்‌; அந்து டலாததும்‌ 
ணப; ஸ்ரீராமரும்‌, லசஷ்ம नदान அதிக வெப்பமில்லாத 
च ஹ்ம்‌ 
ணரும்‌ ்‌ 
ti இப்ப்டி चा धन्तिकी च भ 
संबदूतो ஸம்பாஷித்‌.துக்கொ निज्ञा இசாப்பொழு து 
क्वा) क கையில்‌ | ஏறா தடைபெற்றது 
ततः ஈர்‌ विमले ண पोरवाहिकी क्रियाम्‌ । अभिचक्राम கரண கர்‌ पौरका्यवित्‌॥ 
ततः அப்பொழுது पौरा की பிராசக்காலத்இல்‌ 
fire நிர்மலமான செய்யவேண்டிய 
என்‌ பிராதக்காலச்இில்‌ feat ८, मि 
gt ject = war PL Sol (ER ee et 
ர்‌ गन दुन லிசாரித்சத்பொ 
ளில்‌ நிபுணசாகிய ஆப்த 
வளி 
பட்டு காளுத்தர்‌ ட்‌ | எழுக தருளினர்‌ 
எ: நன்னாளை रावं वाक्यपरत्रतीतु | पतै निवारिता ஈர்‌ तिष्टन्ति तापसाः।। 
तत्रः அப்பொழு Tay 48700 eFur 
सुमन्तः சுமக்திரர்‌ दारि வாசளில்‌ 
aad ஸ்ரீராகவரிடம்‌ | क pee a 
ப்பட்ட வா்‌ துசேர்ர து ழு =^ छ 
ளார்‌ வாகன 
்‌ q இர்க மொழியை निवारिशः os 2S Sa posr 
Baar மொழிந்தார்‌ ; [ Reel ser. 
MATT 98 पुरस्कृत्य महषयः | दशनं ते சாணான்‌ कृततराः ॥ 
STITT नरव्याघ्र THAT TAT AA: ॥ ४ ॥ 
नन्यत्र “ஹே புருஷோத்தம! ணா च அசுவாஸத்தசைக்‌ சாட்‌ 
என்னா; ய(யுண சதிக்கணாயிலஸ்‌ டஇெபவர்களாயும்‌ 
வாஸம்‌ செய்கின்ற க; एव அவஸப்படுபவர்‌ 
ள்‌ அரசு களாயும்‌ 
महर्षयः ८ cel er எனை; மஹாசாதரின்‌ 
pg பிரருபுத்தாரான என்ர தர்சன sms 
டப்ப Fier (नीब चोदयन्ति isi ரர்த்திக்‌ ear 


iene முன்னிட்டுவர்‌ go arisen." 


476 धीमदास्मीकिंगामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
तस्य तदच. श्रखा रामः வள धपवित्‌ । प्रवेश्यतां ராணா भारवप्मुखा द्विना; ॥ 











धर्मक 1 Bus aria: பார்க்கவருடன்‌ வகி 
दरः Lara £மர்‌ ருக்கின்‌ றவர்களுமா ண 
" 9 > து , fia: 11171. 
द्रुत aay Fee Te ~ ety ழ்‌ £ 
ஏன Ge லியு ந்து ्वेदयम्तां चा (तक yet Lf ன்னு 
अहामागा; மமஹாபுண்யாத்து வாரப்படட்டும்‌ர என்னு 
மாக்களும்‌ प्रोवाच 11511. 
URN நன எனி मृधि நாண; | aaa तदा तापसान्मुदुरासदान ॥ 
என; வாயிலோன்‌ நன ௮ஞ்சலிஹஸ்‌ களாய்‌ 
பப்ப சாஜாது तदा அப்பொழுனு 
ளர்‌ சான ச்சை सुदुरा्दान्‌ (पक ஐனியெ.தீறு 
yea சரமேற்கொண்டு டம்‌ தவசிகளை [விளங்கும்‌ 
तु உடனே | எகா உள்ளே செல்லில்‌ 
aia முடிமேல்‌ சனண்‌, 
शतं समधिकं तत्र दीप्यमानं खतेनपा | परविष्टे राजभवने तापसानां पद्ात्मनाम्‌ || ७ ॥ 
+ அப்பொழுது SFA அவர்கள்‌ தேஜணால்‌ 
ர்‌ பட. என்க மிச்சவும்‌ 
்‌ मिः र दीप्यमान ஜ்வலித்‌ 1 | 
< क चकर्ता meter rirepisneflae nals 
ளார்‌ அறு प्रविष्टम्‌ வர துசேரீர்‌ we ait. 
THA © तीयम्बुसत्छतं ரன்ன அ ७ रामस्याभ्य 
तै द्विनाः 4; सवती्ाम्बुसतछतेः | ஏன்னா फलमूलं च रामस्याभ्याहरन्बह ॥ 
ते द्विजाः அரசு 1. ag 1 4,04.15४ 
தவர்கள்‌ Faqs ஏ சணிகளையும்‌, கிழங்கு 
aaalaieg- ஸகல புண்ணிய நீர்ச்‌ சுளையும்‌ 
சாகம்‌; Smee ra, 1९ Se a ள்ள கொண்டுவரக்‌ ga 
கள்‌ ஜபிக்கப்பட்ட ப்பட] ஸ்ரீசாமருல்கு 
{ee i: Log नतन (क ८ aire mr | WET 1 தார்கள்‌. 
ஈர तु ரர்‌ रामः पीतिपुरस्कृतः | तीर्थोदकानि सर्वाणि फलानि विविधानि च ॥ 
TA: ० | fafion fa 811: 
घ्री ஈகா; பேருவகை பூண்ட watt च பழகிகளையும்‌ 
matin எல்லா [வராகி | எ அர்த 
तीर्थादकानि புண்ணிய தீர்த்தங்க ma ஈ எல்லாவற்றையும்‌ 
சாயும்‌ | ஈரி பெற்றுக்கொண்டார்‌, 


60] ஏ, ஈர்‌; 


477 


उवाच च महाबाहुः सवनिव AeA । इमान्यासनगरख्यानि சான்றாக ॥ 


of paves 
। अ 11 आ 
சான்று 
இர 11 17. 
ருளிஞம்‌: 


பொன்‌ மயமான 
அதிக அழகுகவாய்க்த 
அற்னங்களில்‌ 
உட்காரக்‌ துசொ ண்‌ 


महाबहुः மஹாபாஹு यथां ஏ 
मह।मुनीन्‌ மஹா ருணிவர்கள்‌ aqlazaat 
सवान्‌ ரா எல்லோளையும்‌ 

garta “இக்கு பார்தது நசரக 
ாண்ணரீர்‌ சிறந்த fy Sant erred lay | 

रामस्य भापितं எனா पव एव ஈன்ற | ஏற்ற கார निषैदुः काञ्चनीषु त ॥ 
शा ea ஸ்ரீசாமா.து काञ्चनीषु 
भाषित இருவாக்குக்கு கரமாக 
ட்ட (निकल भे ஏன்ற 

सै यद्वः அச்ச ாஹரீஷிகள்‌ frag: 

aa Tq எல்ளோருமே | 


டார்கள்‌. 


Sagat ஈரா परपुरञ्जयः | प्रयतः प्राञ्जटिभू्वा रायवो वाक्वपत्रवीत्‌ । १२॥ 





RAST St: | 


„ வேண்டி vee, Su) 


41/11, 
ரிகதிசளை 
பார்தது 
இர்சு பமா ழ்யை 
இருவாய்மலர்ச்தரு 
+ ~ 


ஸகல Sent = कः 
யும்‌ பூர்‌ த்தி அய்ய 


ஈசன்‌ 

உங்களுக்கு 

Buse गा செய்து 
(pa க்கம்வண்டி யது 

என்ன? 


சொல; பாஹாபராக் கிரம उपरिष्टान्‌ 
+ சாலியாகய 
uaa: ஸ்ரீராகவர்‌ कीम्‌ 
तत्र அப்பொழு து ப்ப 
प्रत्तः வணச்கமுறம்‌, ஐடுக்க वाक्ये 
(व्वप्र etic” 
पराञ्जलिः भूषा இஞ்சலிஹல்சராகி 
किमागमनकार्यं वः ௫ करोमि समाहितः | சானின்‌ मदर्षीणां सपकामकरः सुखम्‌ | 
வாண न्च ப ला (फण ऊ (कोणी प (तं 
। es சாரியம்‌ 
ர்க்‌ என்ன. 
ardtat பாஹரிஷிகளுக்ளு ளம்‌ 
ணன; அஸ்ஞாபிக்கப்பட்ட क 
1.) चः 

{ख gir Bao Ao द? करोमि 

समा Sa: பக்தியுடையய 
வும்‌ किमि 

इदं राज्यं च सकं जीवितं च हृदि स्थितम्‌ | सरवभतद विनार्थे भे என்னின்‌ व; ॥ 
हवं ui ^ இந்த சாஜ்யமும்‌ அலு 
abe ஒவ்வொன்றும்‌ ima 
54 சால்லாயும்‌ 
1121] च्च உயிரும்‌ पुत्त्र 
दिना 11117 wa च 
म எனறு | மியும்‌ a: 


fa ஹிருதயத்தில்‌ | भवीनि 


aa 

ஸ்கீரமாய்‌ காட்டப்‌ 
பெதிதிருக்கற து, 

இனி 

a சியான்‌ Op 

உள்ளுக்கு 

வாக்களிக் பிறன்‌, 7 





478 अओमदव्मीकिशमायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்ச்சம்‌ 
ஈன ஈர்‌ என साधुकारो ஈரா । ऋषीणापुयरतपसां சரின்னா ॥ 
aa ar ap ऋषाणां ரிஷிகணாடைய 
ஜோர்‌ திருவாக்குக்கு त 
a 11111111 महन (பெரிய 
காள்‌ மஹாவைராக்கெ இல்ம்‌ ப ae ee 
மூடையவர்களும்‌ | 519970 ஈன்று", *கன்று 
or ag யமுனா ஈதிக்களாயில்‌ என்றுகொ ண்டாட்டம்‌ 
aaa வாஸசெய்கின்‌ ற 
aU GS LO oar भूत्‌ எற்பட்ட தி 
அர்‌ महात्मानो हर्षेण ஈனா । SII ATG ततैव भूवि नान्यतः ॥ 18 ॥ 
ति AERA: அரசு மஹா eit seer சாண “Gam புர்தா eeu! 
महता அத तरव एव சேவரீர்‌ ஒருவருக்கே 
rm ஸர்சோஷத்தால்‌ उपपन्नं 1.111.115 
Tal: மனம்‌ பொக்கியவர்‌ ala இப்புவியில்‌ 
sorta எனா: च மற்றெவர்க்ளும்‌ 
இப்படி பேசினார்கள்‌ a முடியாது. 
बहवः पाथिवा எண்ண ஈன; | கண எம்‌ ன எண்‌ नाभ्यरोचथन्‌॥ 
गन्‌ [4148 2 11 काश्व கார்யத்தின்‌ 
எணண. 2 முடிவு அசாத்திய 
ணாக ॥ 1 ட்‌ at eT aor enh | என்பனத 
எரா; அனேக மான | प्रविश உடன்படுவதற்கு 
afitat: பூபதிகன்‌ न எணர்ளார. இஷ்டப்படவில்லை. 
त्या ஊரினர்‌ छता परिज्ञा ஈண்ட कारणम्‌ | 
aaa कतां என்‌ नात्र स्यो ரளி | १८ ॥ 
त्ववा पुनः பதிவரீசால்‌ மாது भति aoe 
करणं உத்தேசத்தை [தாம்‌ | wy இதில்‌ 
अनवेष््व च விசாரித்தறியாபலும்‌ aaa: न ஸம்சயமில்கை 
எனா பிராமணர்களிடமு | fig சேவரிரே 
+ क्न्य ऋषीन्‌ ap னிவ ககா 
ரர்‌ gies Gas பிரதிக்ளை os Gis 2 
कृता 710 gw न சாபத்திலிருர் அ 
wa: ஆகி a a Ald ^), ॐ = (क्य 
ai ao har 1.11. अति திரு விள்ளால்கொள்ள 


டிக்கவேண்டிய்வாாய்‌ 


பவண்டும்‌, 


ரி श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये उत्तरकाण्ड yeaa: सर्गः ॥ 


उत्तरकाण्ड आदितः शौ எ; 2130 
इत्यार्षे श्रीमद पयण சரன்‌ वतेमानकथापसद्धः ॥ 
இவ்விதம்‌ ப பவனி குசன்‌ ல்வன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸர்ரீதியில்‌ அச்வமேது 


आदितः ter: 22854 


யாக்சா காணம்‌ Gout 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தேட்டாவது 


தீனத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடி வுபெற்றது 
aie 


டை | கை கைகா சைகை கை கை தசை 
ண ணத்தை 


[ पुरा जु शालवाभ्यां श्रीरामसन्निधावश्वमेधयज्ञवट द्वातिदाति दिनेषु गीते श्रीमद्रामायणे 
ஈக்கள்‌ க காகா? காண்பன என்ற ர்றன்‌ 
(22855—23334 சின?) गीतम्‌ | तस्मिन्‌ दिने गीताः என்கை 480] 


[ ४.१1 குசன்‌ ஸ்வன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீசாமஸகநிதியில்‌ ay Favour தயாகசாலையில்‌ 
(ps Bear ® இனங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ சாமாயண த்தில்‌ 
இருபத்தொள்பதாவறு இனத்தில்‌ । ऋ 1 1.4. ண்டத்தில்‌ YW Du 27 ets tag 

ஸா்க்கம்மு தல்‌ எண்பதாவது ஸஎர்க்கம்வளணார [3 9855 24244) 
கானம்‌ செய்யப்பட்ட து 


அன்று சானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோக சன்கியை 480 | 
ஏகா: स्गीः-- அறபத்தோராவது ஊர்க்கம்‌. ॥ दर ॥ 
ஊரி எ லவணாளஸுரணுடைய உபத்திரவத்தை Cafe sch. 


एवं तुवद्धिपिभिः கணி वाक्यमतरवीत्‌ | कि कारय ब्रूत நார்‌ भयं ரான बः ॥ 
कायै 


தனை; காகுச்ஸ்தர்‌ செய்யவேண்டிய 
ऋषिभि) முனிவர்களால்‌ சார்றம்‌ 
एतं இப்படி कि என்ன? 
arate: சொல்லப்பட்டவள aa சங்கள்‌ அறுளிச்செய்க, 
வில்‌ டர. உங்களுடைய 
காரர்‌ its aréu gene aq wes Feng 
aera, சொல்லி அருளினார்‌; तावत्‌ हि ५२५७521 
नवः ५ (नीक rar | ay el 55555. 
तथा gata என்‌ भागेवो वावयपत्रीत्‌ | भयानां ஏர यन्मूलं देशस्य च ATT ॥ 
काकुत्स्थे காருதஸதர்‌ meme = त = re! 
त्तथा அவ்வாறு [aa च தேசச்திற்கே 
श्रवति கூதியதும்‌ wart விப துக்களுக்கு 
பிட்டி பார்க்கவமுாணிவர்‌ ah ps a 
६ तज ens 
area (तकं 5 170 [4 द्वव शु tent कन्न 
अन्न तीत्त கூறிஞர்‌ கேளும்‌, 


ரர कृतयुगे எளி; सुमहाबलः | कोलापूत्रोऽभवज्जयषठो எண்‌ ரான: ॥ ३॥ 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च बुद्धया च ராணா; | सुरथ परमोदारः परीतिस्तस्यातुलाऽभवत्‌ ॥ 


राजन्‌ ^ = 0 05410150 | लि णे 
पृ பூர்வம்‌ | வொனவும்‌[அல்ல go 
கார்‌ கீருசயுகத்திலே ब्रह्मभ्यः; च \ பிசாம்மணர்களிடத்‌ 
धुषदाच कः மஹா 1169 च Gar ee இல்‌ பக்தியுளளவ 
யா Bolu pared ^ னெனவும்‌) 


| ५४१ == ८4 


Grater gun 

40 hero सदत 

பெயர்‌ பூண்டவ வு 
ப்ராண 

ஜா சல்சன்‌ 

இருர்கனன்‌. 

அவலுக்ளு 

Ingle ay क्य Te 

(2 क्यप व லும்‌ 

மஹத்தான 

அனுக்காகம்‌ 

எதிபட்டள 


न्यं फी 

ருத்‌ இராதே யரா லேயே 

அபிமான சித rep 

அற்பு BLOT gar 

வாமொன்று 
ந்தருளப்பட்டன 


430 sagem उत्तरकाण्ड 
அடைக்கலம்‌ புருர்‌ ite: 
— சோரையாதரிக்கும்‌ भुः 
1 11 11.101 sar ளா 
வும்‌ 
व्या [12 1, | gata: 
परिनिष्ठि 11௫ Wa சிதேர்ச்சியடைர்‌ | अभवत्‌ 
தவனெனவும்‌ | त्प 
மனிசஸ்வப। வங்களு पशनो दरिः 
Feat: க்ளு மிஷ்சினவனென ai: 
41.1.11 | எகா 
கர்ண: லோளையென்பவளின்‌ प्रीतिः 
புசுவ்வனுமு | eat 
स agiiaarrat धमे च ஜாரா | बहुमानाच दरेण கனவன்‌ वरः ॥ ५॥ 
ai = as ae 
अश्रः ம.துவானவன்‌ शरेण a 
ataaeae: விரியசம்பன்னன்‌, बहुमानात्‌ 
च yer Depp wea 
wi தருமத்தில்‌ ய 
quataa: 771 or ane mew 


என்‌ சரிதை aerate sera | दरौ पहाता सुमीतो वाकथं ஈர ह ॥ ` 


महाशना “ முஹா திமாவாகய 
இவா 
ஜள்ச: உபகார 0 (ख eer ப்மடை 
7 772 
दात्‌ (காயு seer Sw) 
५ तनक து 
meat Anes விர்யமுடை 
யனும்‌ 
महाप्रमं Le சோ தியுடை 
go Ln ear 
त्याऽयपतुलो VAT TATA HA: ஜா: 
டய “உன்னால்‌ 
भवं Bes 
ஏஸ்‌ திருமமானது 
எரா: அ.திவிதியமாய்‌ அனு 
ஷ்ஷக்சப்பட்ட அ. 
எ என்‌ அனுக்காசத்சால்‌ 
wa: பாக்யம்‌ பெறிறதாய்‌ 
way எற்பட்டுளிட்டது. 


| 


a 
(அ 
aa 

| 

एतत्‌ 
ளார்‌ 
उवाच 

ह 


ஏஎ 
crear 


1, श्रान्तो 


१ (क i a 


சம்மானமாய்‌ ஈர்‌ சனரீ... 


அன்றியும்‌ 

இச்சு 

வா க்கியத்சை யும்‌ 
இருவர ய்மஃர்ச்‌ சர 
காண்‌! [னிஷர்‌, 


| प्रीत्या परमया युक्तो ददाम्यायुधपुत्तमम्‌ ॥ 


அ.த்தியர்த 

அபிமான திதால்‌ 

11.111 
வேண்டி யவளுக 

உச்சுமமான 

ஆயுதத்னதக 

சம்மானமாய்‌ அணிக்‌ 


கன்‌ DOT 


G1 ரகர; அம்‌. 481 


ஏணி fay न विरूध्येासुर | age तवेदं स्यादन्यथा ना्षमेष्यति ॥ 21 





महासुर “*மீஹ பஹு அணு ஈர்‌ இரத 
Ger! | ஏர்‌ சூலம்‌ 
ஜர்‌ a (11.141 सव உன்‌ னுடையசாய்‌ 
fag: च பீசாம்மணர்களுட wale ய்ளாங்கும்‌. 
னும்‌ wea Acie இல்லாது 
यावत्‌ को क च तु कव 5४ பட்ச தீதில்‌ 
a 130; விபோ gin எதிபடவில்‌ नान्न கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
கையோ படாததாய்‌ 
ततान य ॐ = an ராண மனற gral Pere 
यश्च खापरभियु्गीत युद्धाय fanaa: | तं ஏன்‌ எனன ராகா ते करम्‌ ॥ 
यः च ०५ { ज बद्वा ein சரி குலமான து 
युद्धाय யச்சக்திங்கு எனா தா சாம்பலாக்கி 
विगतासवः பயபின்‌ நி | a உண து 
tat உள்ளை क्र குயில்‌ 
जभिवुन्नीत 11.17. தாக்கி ப்பி மிபடியும்‌ 
a அவளை [ரல்‌ पष्यति வர்‌ का Bammer.” 
एवं Salat எர ஏர एव महासुर! | என்ன महादेवं वाक्यमेतदुवाच ह॒ ॥ १०॥ 
महा वुः शि; 1 sana at 14; 04 மறுபடியும்‌ 
इवात्‌ சிஙபெருமானிட मादेवं 0 ~ smaller 
மிருர்‌.து எரா பக்தியுடனடபனர்கது 
ப்பி இவ்வாறு एतत இச்சு [s ear & ௪ 
at aur Ons a ஈ வாக்யத்சையும்‌ 
எரா பெற்றபின்னர்‌ zara மொழிர்சான்‌ 
ATA क्स्य रमत मत TAT | भवेत्त सततत दव ஊராம்‌ ரா दसि RR ॥ 
सुराणां तु “* 1.1.111 | ஜல்‌ sacra த 
Pats தேவரீராய்‌ | Bat எப்பொழுதும்‌ 
ala Aap se cr. = 
दि என்‌ கிறபடியால்‌ | mn ५ a! க 
भगवन ஹே பகவானே ! ரன श अम व 
पतत्‌ இச்சு | भवेत्‌ Gots ik: Bs 
aad இணையில்லாத | கவண்டும்‌ 
ते ஊார்‌ ஏம்‌ देवः எவர்‌ विवः | प्रत्युवाच महातेजा नेतदैवं भविष्यति | 22 ॥ 
Agta: “ மகாதேஜோவானும்‌ aad Abs பானுவுக்கு 
என்ரால்‌; ஸர்லபூசங்களுக்கும்‌ ரள gis பதை சொல்லி 
பதியுமாகயே एतत्‌ (இது [வருளிஞர்‌: 
1௮; दैवः சிவபெருமா ன்‌ ஏச்‌ Sena 
warn ite ர்‌ தீதிக்கும்‌ a எனப்‌ ம்ருக்கமுடியா து 


61 


பு 
ளி 


482 சிரரான்ப ளார்‌ காரச்‌ (ஸர்க்கம்‌ 
मरा भूत्ते ரசா बाणी ளாக ஏன | भवतः पुत्रमेकं तु श्ुलमेतदजिष्यते ॥ 


तु mF ஆனபோ இலும்‌ Al 4a அசுவேண்டாம்‌. 
a உன்னுடைய भवतः ९. 
எனக என்‌ oy gon ela ae एकं ஒரு 
தால்‌ விளைர்கதும்‌ | ரம்‌ 1 
எள சிறகததுமான वततव இற்கு 
वाती Gm en let or ஏஸ்‌ சூலமானறு 
க்களை a omy or தாய்‌ எ[க 1 ad ककः ஈ்டைக்ளும்‌, 
கான; Test भविष्यति सुतस्य ர | கன; aayaral geet भविष्यति। 
ஜர்‌ ५५ Des | ஏன; a den sé ona Deo 
இஙயஙளுய்‌ 
शलः नन + ஏனா எ துவனணாயில்‌ இருக்கி 
तै உனது aren > paver ey 
ஜுர ஒரு குமாரனுக்கு | aasgarat எப்படிப்பட்ட பிசா 
கண: சைையிலிறுப்பதாய்‌ ண்‌ Gera eee: 
= | प्र कत नोन्न (0 யா சுவளுப்‌ 
भविष्यति இருக்கும்‌. | afrafa இருப்பான்‌. 


ஈர்‌ Ty சண ரணாரனார | भवनं எினமிற காணா ஈர ॥१५॥ 


a: “அக்க aga = 19 (20 
प्रष्ठः यद्याव १ क हत) sw ஈர்‌ சானா வா.சினதப்‌ பெத்று 
ag: மது டப்ப] மிகச்சிறற்த 

दैवाच தேக மீடமிருர்து भवनं மானிகையொன்றை 

एय இப்படிப்பட்ட STA கிருமா ணம்‌ செய்னு 
ஏக அதிபஹத்தானஅம்‌ கொண்டான்‌. 


तस्य पत्री मह।भागा प्रिया कुम्भीनसीति या। ஈனா पत्र ள்ளி ஊர்‌ नाम எண 
எண்‌ दृष्टात्मा पापान्येव समाचरत्‌ ॥ १६॥ 


कुम्नीननी 14/11 | wan; கவணாண்‌ 

gia என்பவள்‌ नाम oT कया Lime + 

चा எவளோ அள்‌ aera: மஜா af torre 
ae அவனது | எரா; கொடியவன்‌. 

fier மன திற்கினிய எர சீறு பிராயம்‌ 

at மனையாள்‌ ; | sala மு சற்கொண்டு 
महाभागा பஹா சர்மபுச்தியுடை | நார அவ்ட்னுய்‌ 

त्याः = (लाय ॥। [யவள, | पाषानि एव பாவந்களை யே 


qa: புத்தீரன்‌ | arent 0217179 


61] ஈகார்கா: எர்‌: 


44 


त पुत्रं दुर्नीतं तु eg दुःतसमन्वितः | ay: स शोकपापेदे न चैनं ரணி ॥ 


मधुः “மனு சனக 
a ந்து சக்‌ 
qa புத்திரனை आपिद 
दु विनीतं ர்மார்க்கத்தில்‌ வி a; 
முர்‌துபோன வணுக ஈர்‌ 
eat சண்டு किंचित्‌ च 
[वा 11117 न aga 


[६ न्वा Ga T aa வாய்‌ 
கஷ்டத்தை 
அடைர் தான்‌. 
அவண்‌ 
இவளைப்பார்க்‌ து 
ஒன்றும்‌ 
பேசாமலிருச்தான்‌ 


எ विहाय चिं छोकं प्रविष्टो बरणारयम्‌ | ஏன்‌ निवेश्य लवणे बरं तस्म न्यवेदयत्‌ ॥ 











छा वपव च (व mayen தெ 
சியச்சொன்னன்‌, 
இச்சு ஸ்‌.இஇயில்‌ 
fae உலக கதை 
விட்டுடா (0.9. 
। mm a oh Bi 


போய்ச்சம்கேலிட்டான்‌ 


Cosy ins ங்களையும்‌ 

அவற்றிலும்‌ விச 
மாய்‌ 

(त्वच्य Facer யே 

च्छा 101 ae 
ன, 


fa] a. க்‌ 
Geary sre 


LiF tint er 


>] = = 

= र कर = 7 41.53 
> क > = ப = 
Fer = ~ चुना नम्य 


Lad இெரியூகி 


De oer a er 
= a அத்து. 
By at, Sarre 


பட்டாரளை. 


மனிப்பவர்‌ ஐருவசை 


a: 1 நுவன்‌ rata 
छवणे லவணணிட தீதில்‌ 
one ५०. 
faa ஒப்புவிச்‌.அகிட்டு ளா 
तसमै அவனுக்கு ளர்‌ 
at 1 161. 1 14111. | afar 
எ प्रभावेन ஏன दौरात्म्येनात्मनस्तथा। सन्तापयति anata ஏ ளான 
तिः iy ay car ala ன்னா 
ட அப்படிப்பட்டசான aren 
SATA: சனது 
दौरास्येन அர்ருண fen ant கார च 
ஏ (ya Sew कताय 
sata மதிபையா லும்‌ 

ஈன்‌ ஆ ~ + 
| ர; शुं ர तयाविधम्‌ | श्रत्वा प्रपणं காகா चं हि नः परमा गतिः॥ 
ட்ப வ] ச காரு weer | | वं ர்ர்‌ 
Ba; Ta वपा शुत १६ प्रता 
ரன்ன; இத்சன்மையன்‌, ग्निः 
qe च சூலமும்‌ | Star 4 
तेधाविधे wy த்தன்மையது भागम्‌ ^ 

i? AL oir Se 

वहवः पाथिवा राप भयापिभिः get । अभवं याचिता वीर त्रातारं न ௭ ரஸ்‌ ॥ 
शीर 14 वि gas கிய aaa 
रामं Gon மாடி! 161 
घुग இனகாலம்‌ 
भयार्तः எக்கம்பிடி சிதி 
कपिभिः 11. त्रातारं 8 
இட்ட பல்‌ 


fank 4 


பாச்‌ = இவர்கள்‌ 
ர 


| => Er Seber pry 


யும்‌ 
at ow ee, 


454 श्रीमदात्मीकिरामायणे காணாச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ते षय रावणं शरुता इतं னாரா | त्रातारं fat तात नान्य ஏன்‌ नराधिपम्‌ ॥ 


त्ता “மஹறா பூஜ்ய, stat oy कं a 

a அச்ச | eral கைகொடுத்து சாப்ப 

wa காரங்கள்‌ 8 9: 

ளார்‌ त र oes ee ந்த்‌ 

म पि ५ ब கட்டப்‌ 1] Eyes 
Bassai 1. won ones ५८ மற்றொரு [பட்ட 
सला न्या amagq 077. 1 1 

हत i a 9 | चो atu I) | a அறிக்திலோம்‌. 

तत्परित्रातुमिच्छामो sata ॥ २३॥ 

त्त्‌ ५ सिनता சான்ற, அஞ்சித்‌ தன்பு௮ுபவர்‌ 
= परिवाप பாஅகாத்தருள [களை 


னர்‌ ளார்‌ எண்வர்‌ आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्डं एकषष्टितमः எர்‌; ॥ 
a sare आदिः छोकाः 2153 


fectvan: எள்‌ அறபத்திரண்டாவது vided. ॥ ६२ ॥ 
களர்‌ TART லவணுஸுரனை வதைக்க சத்தக்கின ணயணுப்புவது, 


ஊக WANA: पत्युवाच ஊற | किमाहारः किमाचारो கார; क च वर्तते ॥ 


எ: stem: 22877 


क्या இங்கனம்‌ | परत्युवाच இப்படி ah calf gait 
उक्ते பிசார்‌ ச்திக்கப்பட்ட ஜ்வர a धद्य ன்‌ 

வளவில்‌ = er a 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ சர்ர்‌ வளிக்கிறான்‌ ? 
ஊசி; கசைகூப்பிகமிசாண்டே களா அவனது ஹாரம்‌ 
तान्‌ me Td Fer onli cor அரி 
कपीन्‌ முனிகர்களைப்‌ க்ளா; அவனத =| eure எத்‌ 


பாச்த்து 


ae anlar esr ர்‌! 


राघवस्य बच; அன ऋषयः सवे ரர்‌ டார்‌ निवेदयामापु्वणौ कषे यथा ॥ 2 1) 


ர்‌ ae = oe 

யமம்‌] ரிஷிகள்‌ ஸ்ட ர்க 14] 

aa एव எல்லோரும்‌ piety ae ae ப்‌ १.० 
चधा எப்படியோ அனத 

பழப்‌ ஸ்ரீராசவா.து இப்படி 

a5; இருவாக்குக்கு ரண விவாமாய்ச்‌ (lew esr 

ஜன செவிசாய்த்து | ஞர்கள்‌, 


62] 


எரியச்‌ 
[ண 


எல்‌; च 
சாரா 


दविष्ितमः எர்‌: 
आहारः எண்‌ विषेण च तापाः | आचारो रोद्रता निलयं எள்‌ मधुवने तथा ॥ 


“ஸகல பிசாணிகளும்‌ 
மு சன்பையாய்‌ 
11. (111 


oy उता Fab. 


निचयं 
aaa तथा 
TST: 
waa 
ala: 


455 


என்றும்‌ 

இனம்‌ निका क्क 
ऋतः प 

तक चना a தில்‌ 

au en (0 


हत्वा वहुपहस्राणि तिहव्याधरएगद्विपान | எனை கார்‌ नित्वपाहारमाद्िकम्‌ ॥ ४ ॥ 


ee) 
சாரு? 


Ay च 
ஏகார 


^ இங்கக்களையும்‌ 


ப்‌ விக யும்‌ மான்களை 
யும்‌ மசயானைகளையுக்‌ 
மாணிடர்களையும்‌ 
அயிசமாயிரமாய்‌ 


ह्वा 
निल 
alee एव 
आहारं 


நார்‌ 


கொள்று 

என்றும்‌ 

ஒருகாள்‌ தவரா go 
னா Tin आ 
கொள்கிறவன்‌, 


ततोऽन्तराणि என்‌ खादते स महावलः । संहारे சாணார்‌ व्यादितास्य इवान्तकः ॥ 


aa: 

a: 
महाब 
wart are: 


= Ly wel தனி 
அர்த 
மதமாபலிஸஷ்டன்‌ 


வானவ த்திறக் னு 
கொண்டு 


ஏகன்‌ னா ன்ன எற்‌; 


படப்‌ दुर्मति; 


ய ம்‌ 


* இரக திதுஷ்டன்‌ 
ல்‌ sews சையிலே 


+ च धि 
रि அய்ய 


अन्तकः इवं 
शि 
ணார 
अस्तरे।णि 
எரர்‌ 
खादते 


॥ & ॥ 


| र्षन्‌ 


सर्वान्‌ 
निरति 


1111160, 1 91 
ஸம்ஹரிப்பதில்‌ 
சலைப்பட்டிருக்சையில்‌ 
இணடையி தூன்ன 

oD 1.11 

Grip bia நரன்‌. 


aT தர்ப்ப வர்க om 
er uf wien ayia 


arte war. 


TPA Taal बाक्यप्रुवाच स ஈன்‌ | घातयिष्यामि तद्रक्षो எரா बो भयम्‌ ॥ 


at 

tal 

a: 

Tiga; 
नहाप्रुनीन्‌ 


HF TH 

त ela ches Ls 

ந்து 

ஸ்ரீசாகவர்‌ 

மதாமிஷிகளைப்‌ 
பார்ச்‌.ஐ 

இர்சு மொழியை 

திருவா ய்மலர்ர்‌ கருளி 

ளார்‌: 


ண்‌ 
tei: 


சாக்காக 


fe 
घः 
a4 
எரா 


“அர்த 

2 3 क श 

wren कक ली ae 
9. 

Ae oe 

உள்கள ¬, 

பயம்‌ 


ஒழியட்டும்‌ 
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प्रत्नाय तथा तैषां ள்ளார்‌ | स ளா रघुनन्दनः cll 
a அச்சு प्रतिज्ञाय at रकी क्रं விட்டு 
Tyre: Ft a ont altar கூடி.யிருக்ளு 
at yee any ஸ்கோதரர்கள்‌ 
उपज eed speed स्वन्‌ हा dy (00 54 ५ | 
मुनीनां Tends en (५. [கன ரன பாச்சு 
war Sy ute eer exer wih ड़ बराच இப்படி விருவிணர்‌; 
का हन्ता लवणं वीरः கரச; स विधीयताम्‌ | भरतस्य ஈன்‌; என च விர; ॥ 
लवण ५ லவண शग Waa: திமாணனை 
हन्ता व्ण wane च ௪ 1111; 
att: வீரன்‌ i 4 
: कर्शः யாரின்‌ அம்சமாய்‌ 
कः எவன்‌ 7 
महाबाहोः மாபா குவான a: அதி 
भत्व Li ण चिघीवतताम्‌ விதிக்சப்படட்டும்‌? எ 
राघ्वेभैवक्तस्त॒ भरतो वाक्यमव्रवीत्‌ । अहमेन वधिष्यामि amie: स विधीयताम्‌ ॥ 
बराच ஸ்ரீசாகவாால்‌ धनं இவளை 
qa இவவண்ண ம்‌ ae சான்‌ 
ட்ட. வினவியதற்குச்‌ Geet | चच्िष्यामि வளணசச்கின்றேன்‌. 
சாய்த்து a: i 
मत्तः ध मम என்து 
ஏ இவ்னிஷயத்தில்‌ ga अशः 11. 
वातप மொழியை िधीयतान्‌ நியமித்தருளப்படட்‌ 
अथयीच्‌ சொன்னார்‌: (Quam 


भरतस्य वचः श्रत्वा वैथशो्यसमन्वितम्‌ | என்ரால்‌ हित्वा सोवर्णमासनम्‌ ॥ 





अश्वस्य பசதருடைய BRANT: RMR च्ा (त sar பிறர்‌ 

haat i च्यक पं LTA மணிய r= fs ब्व 

எச்‌ | மும்‌ பூர்ணமாய்‌ सौव சுவரணமயபாண 
hee ee துள்ள aad அளண்ன சதை 

वेच; 1771. fiat சிட்டு 

ஏ செவியுற்ற | तस्थौ न (क काक ता, 

्रध्रस्त्ब्वीद्राकयं प्रणिपत्य नराधिपम्‌ | தாகர] महाबाहुमध्यमो रघुनन्दनः ॥ १२॥ 

शतुः = प (6 ES aie 

ணர்‌ புருஷோத்தமன்‌ என்ட; ஈடிவில்‌ பிதுர்‌ 1:11 
ன்‌ [| a8 a i 

ஈன "नकः ஸ்ஸ்‌ cele बघुनन्दुनैः Tes wet (பாகர்‌) 

8 இ.துவிஷயத்திலிக ௪ Wer sg Deer ்ம்சு 

ளார்‌ வாக்ய ததை காகள்‌ புருஷார்‌ சதங்களை 

सनरीत्‌ Glew am gett ५ காணப்பெற்றுவர்‌. 
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आर्येण दि पुरा சானா என்ன रक्षिता पुरी । सन्तापं हृदये ச आर्मस्यागपनं प्रति ॥ 


प्ररत ^ @) गिज காரர்‌ प्रति 2411 17.11 
त्वया श्रव्या 41.41. வச எதிர்பார்த்து 
எனா पुरी அயோ Suse புரி ஈன்‌ * குனதயையே 
| இல்‌ 
ரூ பபரியவசால்‌ ह ane ५) ५ 
ह ति करवा na 2 கரிகாண்து 
aE पधा SLL ahaa प. 


दुःखानि चे वहूनीह ஈரான்‌ पार्थिव | எள்‌ கணண नन्दिग्रामे ஈனா | 


पार्थिव Vegi aut & arg! ஈரா மதற। சிமா (பச af) 
इह இவ்விஷயத்தில்‌ 211] ஈக தி௫ராமத்தில்‌ 

agi च பற்பல वु वज्ञयवापु சாடுமுசடான படுக்‌ 
gaara fz சட்டங்களும்‌ கைகளில்‌ 
अनुभूतानि ay gird dace cer, | इयानः LD क्र. 


கணை भूत्वा என்‌ चीरधरस्तथा | ஏவிக்‌ உண राघवनन्दनः | 
ஏன்‌ मयि स्थितै राजन्न भूयः कल्प्यत ॥ १५॥ 


तथा ५ தவ்வண்ணம்‌ fart ஆக்கையே காத்தி 
தன ஆக ருக்கும்பொழு து 
னை एषः இந்த 
என்‌ வது பந்தல்‌ எண; ஸ்ரீராசவார்தனர்‌ 
atta Lo வுரியசாய்‌ (1.95) 
hay BTA: கணிகாய்கனை ய உண iui धि Platte 
கொண்டார்‌ | னி குஷ்ட தின 
வாயக்கொண்டார்‌, न॑ + 
अनुभ्रूष ay ge क அளவிட்டு 
राजन्‌ சக்கீரவர்‌ சீதியாசே 1 भुयः Ket ajin 
सति set என்லை அனுப்பும்‌ छं கஷ்ட தசை 
விஷய சிரல்‌ न Sat ஙடைஙவேண்டாம்‌, 
तथा என்‌ எரி राघवः पुनरत्वीत्‌ । एवं भवतु சாதன क्रियतां ரா भरासनम्‌ ॥ 
saat “சச்னுருக்கிர்‌ | காரரை சத்‌ அறுக்க ! 
प्रधा இப்பட aa அப்படிமயே 
नवति விண்ணப்பஞ்செய்‌ भ्त சுட்டும்‌ 
च (1 मन என்து 
पुनः அதன்போல்‌ சாரர்‌ சாஸனமானது 
राघवः ஸ்ரீ ராசுவர்‌ ர்க்க அய்‌ துமுடி க்குப்‌ 
படட்டும்‌! 


எ, இப்படி அரு गी gay 
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[aus ககம 


राज्ये छामभिेक्षयामि எள்ஷ ant git | निवेशय महाबाहो भ! TATA 621) 


महाबाहौ 
भवेक्षपे 
यदि 


*மஹாபா குவே! aiateatlia 

Lu efter எல்‌; 

பெருமைப்படுத்த ஏர்‌ 
இன்றாய்‌ ளார்‌ 

eT ன்பசா ல்‌ | सभ्ये 

உண்டை 


இப்பொழுதே 


பட்டா பிஷேசஸ்செய்‌ 

மதனின்‌ [என்‌ மீதன்‌. 

அழகான 

117 

rs 41.55 gob 

அஸக்தியுடனிரு 
நிதயா? 


ஜார்‌ कृतविद्यश्च समश्च निवेशने | नगरं aged तथा जनपदाञ्चटुभान ॥ १८ । 


हवेत 
Tl: 


ஏ 
கரிர்வ 


चुना 


| 
( 


५९५५४ ani £ 

சூன்‌, | तथा 
aay 

கற்றறிர்‌ a Sw தின जतवदान्‌ 


அன்தியும்‌ 
'ச்பன்னன்‌, 
யயணிண்‌ உடன்‌ பிது 


aA: च 


சதியால்‌ சோகிக்சப்‌ 


7.711.517 {pen 
பெற்ற 


ஈட திதையும்‌ 
அப்படியே 

நல்ல 

சாஜ்யத்‌ சஜனன்களை 


புய ஈகாங்களை நிர்‌ 


| faa | மாணிக்கும்‌ விஷய 


த்தல்‌ 
வேண்டிய aw 1.77 (क 
Baurppenwaver. 


यो हि वंशं सयुत्यास्य पाथिवस्य ga: क्षये | न विधत्ते वृषं तत्र नरं स हि गच्छति ॥ 


पनः 


“எகிளுருவன்‌ | ஏர்‌ 
பார்‌.த்தவன ௪ न [847 
வம்சத்தை 

காசஞ்செய்வதில்‌ a: 
பிரிச்‌.துவிட்டு சாக்‌ 
அ.தற்று | गच्छति 
1950 हि 


ஒரு 9 ना 

நியமிக்கா இருக்கிர 
ஜோ 

அவன்‌ 

நரகதினத 

அண்டன்‌ $ 


இது பிரகறிக்கம்‌. 


स लं इत्वा मधुयुतं சார்‌ पापनिश्चयम्‌ । ஏர்‌ ஈரடி धर्मण वाक्यं aaa ॥ 


ல்‌ என்ன पापनिश्चवं 
வாக்கை எரர்‌ 
ना 6 2 Geos | eal 
என்றால்‌ शश्व 
wis aA 

நீ anita 


முதூவின்‌ மகனும்‌ 


ஓயா । ரர 1.1 {i ey gar 

av au sew द 

(laren gy 

ராஜ்ய em 

இருகை தவரு कः 

பரிபானிக்‌ வருவா 
யாக, 


4] ra haan: सभाः 459 


उत्तरं ஏ எ THT Te ஏரார்‌ पा | aaa ஏரண कव्या नात्र संशयः | 


ம] 4 கா திசவனுடைய | = அகதிலால்‌ 
கார அக்களையா னா னா । ஜா ஹே ஞாே | 
arta 1111111. भतरं எனது 
க்க செய்த வேண்டி ஸாக்‌ வா. க்ஞூவிஷ்ய திறல்‌ 
74 ङ, उत्त Ga RT ककु 
என எ as: இல்‌ ஐயமில்லை, न वक्तव्यम्‌ சொல்லலாகா ஐ. 
ழ்‌ मिव ப்‌ = fi a Hat fi 
अभिषेकं च காரண पतीच्छस भयो यतम्‌ | எற்ற ணாரா ॥२२॥ 
கான “ஹே ara far! | இட. | Gages ior ow ae 
சா சான்ணல்‌ ஏக்கர்‌ ளோடும்‌ Gara ra 
Taq च | 2 1111 குகளோடும்‌ முறைப்‌ 
தன்‌ படி. கடைபெறும்‌ 
சாஜன்‌: வில்பர்‌ மூ.கலான अभिषेकं பட்டாபிவேசத்‌ न 
वितः அர்‌ சணர்சனால்‌ என்னை guia cara ens.” 


ரி ATRIA ஏற்க आदिकाव्ये 
gars द्विषष्टितमः सगः ॥ 
Sipe 


சர்ச வகா, 27899 கா்‌ भाद्वितः शोषाः 2175 


றன; எள்‌: --அறுபத்தமுன்றாவது णौ ॐ, ॥ ६३ ॥ 
ளாக; ஊர்‌ எட சத்தரிக்கினுபிகேகமும்‌, சிறந்த அஸ்திரம்‌ 


00113242, 
ஈகரை रामेण परां व्रीड घुपागपत्‌ | எள்‌ वीर्यसम्पन्नो ஈம்‌ पन्दरषुवाच ह ॥ १॥ 
ब्रामण Lak at owe ar i नी ET oy dans 
4 இவ்வண்ணமால்‌ sunt eters. 
a: அக்ஞாபிக்கப்பட்ட மாம்‌ எட்‌ ஈ மிக்க தாழ்ர்ச குரலி 
RELICS வரியம்பன்னா? ய Gein 
Wan: சத்துக்கள்‌ a தி *விஷய ச்‌ இளிப்ட்டி 
ஏரி அளவற்ற | ware பதிலுரைத்தார்‌? 


अर्धा faa காகான என்ன்‌ எகா | कथ तिष्ठतु aby कनीयानमभिष्च्यते ॥ 


கான ^ खो चाध. नवक ஜிய क எப்படி BLT யமாரும்‌? 
नरेश्वर புருகேதா தசம! अन्निन्‌ Bis 

उषु po Fears war Hey விஷயத்தில்‌ த 
fama இருக்கையில்‌ अधम 1111, 
कनीयान्‌ இனை (Baur ar ४ । - i 
எற்ற 1 ॥1{*.1 71१25 क45 Glew दश ரர்‌ ராம்‌ அ Oa திருக்‌ 


Copa 7 
* 62 


were 1 1 ன்பம்‌ 
॥ 


490 श्रीमद्वाव्मोकरिरामायणे उत्तरक्राण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अवद्यं करणीये च शासने पुरुषपेभ । तव चैव पहाभाग ஸார்‌ दुरतिक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 


னா ५ புண்யாத்மாவே! | genta ஹே புருவோ த்தம்‌] 
aa தேவரீருடைய ie hal ads 
சாண்‌ च एव நியமன மோ சாகர்‌ raise epee = 
तिक ९ गरा ஏரார்‌ அவச்யமாய 
दुष அ abd Hien gw dew करणीयम्‌ ८५. இரமேண்டி 
1.0 யதா யிருக்‌ றது க 
என்‌ मया அர்‌ बीर श्रतिभ्यश्च पया எர | नोत्तरं हि परया वाच्यं मध्यमे प्रतिजानति ॥ 
मध्यमे ति मतं \ (பாதர்‌) (க:  சவரிரிடமிருர்‌ து 
இதுவிஷயத்தில்‌ தர்‌ अधा कानना छया 
परतिनानति விண்ணப்பஞ்செய்‌ ரர்‌ இ.ச கேட்டதியப்பட்‌ 
இருக்கையில்‌ டி.ருக்கிற ன. 
TH அதல்லாச ஒரு பதி मया என்னல்‌ 
எனு शुतिभ्पः च ம்வதங்களைக்கொ 
aq च oT च्छ कर्‌) न ண்டும்‌ 
न ara சொல்ல gear ex, | शयुतमरू தியப்பட்டிருக்‌ 
ன்‌ @ afer तम्‌ = உரு 9) 
व्याहतं gaat घोरं हन्तास्मि சார்‌ ஏர்‌ | तस्येयं मे ரண दूतिः पर्ष ॥ ५॥ 
५ Comte धु वभ Gam புருஷேோ ein! 
wag कोवा fear Pal மிசால்லக்கூடா eng 
waka சாண்‌ வன சச்சின்‌ சொல்லிலிட்ட 
தேன்‌ என்று तष्य அர்த 
ரர்‌ Glew लाली go | ने எனக்ளு 
qa நிர்‌ goer 11161 इयं (5 7 1 
ati விஷமாய்‌ (20 का. யமம்‌ கஷ்டம்‌ விளைக்க த. 
उत्तरं हि எண்‌ उ्येषेनामिहिते पुनः | अधपसहितं चैव ராகிக ॥ ६ ॥ 
ष्ये Maps were a ama त्र அதர்ம சல்தமூம்‌ 
அபிப்பிராயம்‌ தெரி पो कचि अजितं एवे பாலோக சிரு dena 
டய | வ்க்கப்பட்டி ens int eer 
யில்‌ | wat மகத Colones youn னது 
அதன்‌? | wane fi சொல்லத்தகாகதே 
सोऽदं द्वितीयं கான न वक्ष्यामि ஈரறு | पा द्वितीयेन दण्डो वै निपतेन्पयि मानद | 
र 1118. feara வேது 
ளா 1 மசோடறுக்கவல்லவ ளர்‌ பதிம்‌ 
| ராதிய न्‌ वक्ष्यामि ^ 71. 1 # 2, Sen 
12] காகுத்த | मयि என்னிஷயச்தில்‌ [ Boo, 
भः அத்து दवितीयनं புதிதாய்‌ = 
எர்‌ நான்‌ दण्डः 8 ஒரு சண்டை 
aa ேவரிருக்கு | ना fara எத்படவேண்டாம்‌. 


63] त्रिषष्टितमः सौः 491 
காரசார ஈர்‌ राजंस्तवास्मि THT | अधर्म नहि கரண AHA रघुनन्दन ॥ < || 


Test ¶ ५ Gam ஈகுாரர் தன! । காகா மனேபிஷ்டப்படி 
கதவு au 1 {ख ॐत | | ஈடக்கிறவளுய்‌ 
राजन्‌ ஹே சக்கரவர்த்தி alta இருக்கிறேன்‌... 
யாரே | म नान्य a aL இல்‌ 

(2 ரு अध அதருமதக்ன 1 
रष AO तात देना जव | अन 
ue fe कग जहि | சேவரீர்‌ அருள்‌ புரிய 
त्त Caaf rar | பவண்டும்‌. 


CURR ஏ TIAA எனன | उवाच रामः நேர்‌ भरतं Bet तथा ॥ ९॥ 


दरेण சூசரும்‌ | eee மனத்திருப்தி 

महामना மஹா திமாவுமான | கொண்டவராக 

பய்‌ சன்துருக்கினாமால்‌ ளார்‌ பச தனாயும்‌ 

ட்‌ இதகிஷயச்சில்‌ SEAT எனா 62.14 ब्त an ay ob 

ष्च இப்படி பார்த்து 

ae: விண்ணப்பம்‌ செய்து 2 ண றி 
சொன்சாப்பட்ட | अवोच இருவாயமலர்ந்தருலி 

TA: ப்ரீ Toot | ena : 


सम्भारानभिषेकस्य आनयध्वं समाहिताः । अयव पुरुषन्याध्रमभिरेश्ष्यामि राघवम्‌ ॥ 
पुरो हितं च Raed சன | मन्तरिणयैव तान्सर्वानानयध्वं ममाज्ञया || ११॥ 


or rte "பிஷேக ச்திற்குவே मप्र எனன 

SF Arey, சாமான்களை [ண்டிய ௭௪ iT ஆக்கினை னயக்கொ 

पराहताः ஆஸக்தியுடையகர்‌ ண்டு 

களாய்‌ gitiza च புசோஹிதனமையும்‌ 

ணன்‌ dose சேகரியுங்கள்‌, ऋ त्विजः तधा ரிச்அுவிஃ்குகளையும்‌ 

காக்‌ காகு சிசனும்‌ ततान्‌ அத்த 

படப்‌] 1/1 211 Bert எல்லர்‌ 

राच +. नैगमान्‌ च பட்டண த்திலுள்ள 

று तत्र இன்‌ Gp பீரபூக்க சாயும்‌ 

afaenta பகுடா (1 15.11 aan: णव மக்தரிகளையும்‌ 
விக்சப்பே கேன்‌, | ஸா வரதுழையுங்கள்‌ ௫ 

रात्तः शासनपाज्ञाय எண்ன ॥ १२॥ 

महारथाः ஞர்கள்‌ என கரமேற்கொண்டு 

राजः ஈக்கிரவர்‌ தீதிமாச.து तया wn कन्य Sin ட 

சாகர்‌ சாஸன தனத எக, செய்‌.துமுடி த்தார்கள்‌, 


ப ர்‌ 
i 


4g? 


எண்கள்‌ उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


अभिषेकसमारम्भं ராக TIT । ஈர TT राजानौ ब्राह्मणास्तथा ॥ 


alayeqaed 1 1111, 1 जानः ra ஜாக்களும்‌ 
“ras és | எனா அர்சணர்களணும்‌ 

aad Grr ae? sens ३। बभव இராஜமானிகைக்கு 

கன பின்பற்றி । afier: வர்‌ துசேோஈதார்கள்‌. 


तथाऽभिवको ஈர்‌ TITS ஈர; | என்க श्रीमात्राघवस्य ஜன च ॥१४॥ 


ச: மஹா தமாலான 
என சத்துருக்கனறாடைய 
எற்கு: மருடாபிஷேசமான து 
EL ஸ்ரீசாகவருக்கும்‌ 

ண च ஈகருக்கும்‌ 


ரகக: அத்தியானர்‌ ச கச 
| चीना aff केत nyu 
। அர त्तथा 100 Loaner 7.1.111 
| வினங்குறதாயும்‌ 
| aaa ஈடர்சே றியது ப்‌ 


अभिषिक्तसतु எள்‌ वमो चादरिल्यसन्निमः। अभिषिक्तः पुरा खन्द; AEs ஈரி: ॥ 


ளா: சூரியனெனவிள ங்கும்‌ 

எண: சததருக்கிளர்‌. 

तु இப்பொழுது 

எர; மருடாபிஷேகம்‌ செய்‌ 
००८10847 01 

aa முன்னம்‌ 


अभिकिक्ते तु எற்‌ weer | 


ட்‌ எண்ணியசை எண்‌ 
भङ्किध्कर्मेणा ணியபடி. cpp domed 
எவரே 
ப ஸ்ரீரா மாரல்‌ 
பூய சத்துருக்கினர்‌ 
கரக்‌ ஈ அபிஷேசம்செய்யப்‌ 
பெற்றது ப்‌ 





ப்ப இக்திரனள் ளிட்ட 
ணம்‌; GC feud aor ray 
ரரி அபிகேநகம்‌ செய்யப்‌ 
பெத்த 
a: हव च சுப்பிரமணியக்கட 
ayer போலவே 
वभौ ell ar ory > 





GT परृदिताशासन््राह्मणाथ ஈரணா | 


| पौराः च பட்டண i go es ear 
சராம்‌ 
எள; மஹா வேதவிச்‌ ஐக்‌ 
கரண 
எசா; च பிரா ம்மணர்சரரம்‌ 
प्रपुदिताः மிக்க wh Oe ele 
டவச்சனாய்‌ 
al ay, न कतक , 


कोसस्या च सुमित्रा च मदकलं कैकयी तथा | चक्रता राजभवने எள राजो पितः ப 


ட்டது. “கோலையும்‌ 
ஜனா च சுமித்‌ திரையும்‌ 
केकी तथा சைகேயியும்‌ 
ஈன்‌ மாஜுமாளிகையில்‌ 
எ மற்று 


my atta: oo ge oP wet 
ait Ted यतते 

at: चं அ வர்கா ம்‌ 
ape 1, 1771 
चक्रः செய்கமர்கள்‌, 


63) ரள: सनः 493 
ऋषयश्च पहात्थानो यप्रुनातीरवासिनः | ஈர்‌ लवणप्घ॑सुः चत्रघरस्याभिपेचनात्‌ ॥१८॥ 





மப வு] atcaf ia; யமுூளுதீச வாசிகளான ப்பம்‌ a a மரகுடா பிம்ஷகமரன 
காறை; மாதா நபாவர்கள்‌ >. 2 
ல்‌ ரர ताकी ளை 
க்‌ हतं ஒழிர்‌ தபோய்‌ விட்ட 
ce fipaoh aut x air தாய்‌ 
என uF த்ருக்கினரு கரு சார்‌ at எண்‌ ணினர்க ar 
ततोऽभिषिक्तं शतरघ्पह्कमारोप्य राधवः | उवाच प्रधुरां बाणीं तैजस्तस्याथिपृरयन्‌ | 
त्तः அப்பொழு து तेजः pera gone 
ॐ falar மருடஸ்ரூடி ய ala एग्यनु 71111 
way சச்‌ தருக்க னா வசாய்‌ 
பட்டப்‌ ப்சீசாககர்‌ ait Tins Rae 
எழ்‌ ५०५ மீது ளார்‌ துருமோழியை 
जारौप्य உட்காரவைத்து वाच 111 1; 
எள அவருக்கு [கொண்டி அருளிச்‌; 
ஏர்‌ சானின்‌ दिभ्यः ராரா; ॥ २०॥ 
अर्थं “இதோ இருக்கும்‌ दन्यः மிதய்வத்சன்னமை 
at சரமா | = சி) 
= ந இ௫விஷயத்தில்‌ 
AAI: ஐருபொழுதும்‌ a” aor a உண க்கு 
(2 Wa: FFM NST தசை 
ध जिर (1, 2 ரஸம்‌. 
अनेन சார்‌ விச हन्तासि रघुनन्दन ॥ २१॥ 
दौम्य * மித (ननन மிய] ட்ட இசளுல்‌ 
| छक ஸ்வணனை 
ட்யூக்‌ ஹே ரகு தன! हन्तासि 17. 13 wera, 
ட்‌ स्च = देषो * 
ஏர; TST காரண यदा AA TEMA | खयमभूरजितो दैवो ர்‌ ளான; | 
[न ன்‌ ते a ॥ 
Besa: सवथृतानां तेनायं तु शततमः || २२॥ 
சகானா பதற ae 2 | | चं way Sear ao 2 क ८1 
प्रहाणं பரு ங்கட லில்‌ பார்க்கமாடியானு, 
ப்‌! अदा wer चोरिता aire (का | 4 Bag ae ean 
ag Gas [பொழுது aq adatian ds1w 
ளா: சாபானது a gis 
1 டட ஆத்து ணை! எகா; சமோ திதமமான து 
ப அத ப 4 a ௪ த்‌ ioe ச ஊர்களுகு 
wari: दैवः பிசம்பம வரும்‌ तचनरत्राना டண்‌ ¢ 
अनित சிவளுரும்‌ ஷு ee: 
quai: தேவர்களும்‌ அசுசர்‌ ‘ ல்‌ ப ணன்‌ 
களும்‌ படாதது, 


494 श्रीमद्वाव्मीकिरापायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


an क्रोधाभिभूतेन ஈர்‌ दुरात्मनो; | ஏரக்சரரிவிஈ विघाते बत॑मानयो 
ரர கிளின்‌ चानेन हतौ युधि ॥ २३॥ 








ate “ஹே விர! क्रोधाभिभूतेन கோபாேசச்தால்‌ 
विघाते இடைநுறு முச்ய்வ सृष्टः படைக்கப்பட்டு. 
Bo | இரு மூன்று 
वर प्रानयोः awit Pate. காண்டி. க்கா உரக்க 
ரக்த Bega ஸ்ருஷ்டு க்கவிரும்பி 
दु शनौः १ 11111111, ப்‌ யதால்‌ 
மது, கசைடபன்‌ என்ற अनेन्‌ இதினல்‌ 
मघुकैःमने | இர்‌ ச இருவர்களு थ போரில்‌ 
டைய च ay (म्‌ வாகம்‌ 
विनाश्य |, 18/01 हृतौ கொல்லப்பட்டார்கள்‌, 
என जनमोगारय Fad तु मधुं तथा । अनेन TESTA ततो लोकाधकार चः ॥ 
“ மஹாவின்‌ கறு சான்றாய்‌ இனங்களின்‌ சன்னம்‌ 
ள்‌ அவவிருவர்களாகிய த்‌ 
எம்‌ तवा மதுவென்பவளையும்‌ + 
+र ர்‌ னசடபனென்பவளனை உன சொன்று i 
सनेन இச்சு [५112 भत அதன்மேல்‌ 
எரர்‌ ஸர்வோச்சருஷ்ட । Star, உலகங்களை 
மான சாச்தால்‌ | चङ! சிரு 1.7 11.11 
नायं मवा ௭0 पूर्वं रावणस्य ஈளை | ர; ௭ भूतानां महांखासो भवेदिति ॥ 
Wan “eum சத்‌ துருக்கே | ளா ef 50 
qa இதுவரையில்‌ எரா விளையும்‌ 
राक्गश्च சாவணணுடைய हति என்கிற சாரணச்சகால்‌ 
எள வசையில்‌? அவாக்கொ | भयं gis 
मयां என்னால்‌ [ண்ட சா ச்மாண து 
ara பிராணிகள க்கு न ஜு; Grito Soa 
भरान्‌ ம 87 er வில்லை, 


यच्च तस्य எரர்‌ उपम्बकेन महात्मना | दत्तं சாரி पथो रायुधणुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
स तं निक्षिप्य भवने पृज्यमानं पुनः एनः | दिशः सर्वाः समासता என்னா | 


महिनी சச பஹாச்‌ Lot av 1 ar | महत्‌ 14 5.5१ स्ता 

ஈரா ர (மச்கண்ணாால்‌ வு்‌ ஞு வமான னு 

எனி அந்த | 89 ரிக்கப்பட்ட து 

எள்‌; மதுவுக்கு धते च + 11011. 

படப்பு எ த்ருவிசாசம்‌ செய்‌ | चरः அவன்‌ [லேயே 
வதின்பொருட்டு | ர்‌ அணத 

waa (ऋ 2.11.1 1 Tia नानं bane say) (yn weds 


भातु யுசமாய்‌ என்‌ விட்டில்‌ 





(சென்று 

ey 
(பனி ந CLT கரா 
(அ. ena 


அடைகிறான்‌, 


63} ர எர: सगः 
fafiaea யதி அனிட்டு AAI ST 
पुनः ga: இடையிகடயே எனா 
எரர்‌; பள்‌ சாரார்‌ 
faa: Fame eel gue salar 
यदा तु युद्धपाकाद्भन्कधिदैनं सपाहयेत्‌ | तदा शूल WAT तं मस्म कुर्यात्स राक्षसः ॥ 
कथित्‌ + aay par a ७10 ११ | a: 
aa போனா [வன்‌ ஏ: 
amet gi விரும்பிய வணாய்‌ a 
चनं இவளை ஏன்னா 
[அய போருக்கு அனழுப்‌ ்‌ 

யர ன்‌ त 
यदातु என்றால்‌ भख कंप 
तडा ye Loa | 


அக்கு 

அரக்கன்‌ 

ரல தினத்‌ 

னகயில்‌ வைதிலுக்‌ 
கொண்டு 

அவனை 

ता कः ரிறாக்கிளி 

ரண்‌. 


a காளா तमायुधविनाङ्तप्‌ | எடித்‌ ரர்‌ ஏர்‌ द्रारि fap ध्रताधुधः || २९ ॥ 


qe San (5०9१, | अयु ரத்‌ 
ai அற்து 

श्वे ५. a 

श्तायुधः அபுசபாணியாய்‌ "4 

ui விட்டினுள்‌ afi 
अधविष्ट இல்லா 1 fan 


Als sens கையில்‌ 
வைச்சசாச வனுமாகிய 

அவனுக்கு 

(pa Sou 

வாசலில்‌ 


காத்திரு, 


எரர்‌ च भवने युद्धाय ஜரா | என்ர महावाहो ततो हन्तासि राक्षसम्‌ ॥३०॥ 


५अ “San புருஷோ ச்சம! | aaa: 
महाबाहौ Gam a 8017100 ரூவே! | i 
अवन 1१11 
अप्रषि्े च புகவிடா eng Bur tad 
युद्धाय போருக்கு warty 


ரீ Sen Sasa Feb, 
அப்படி gy ea 

wy 7 da Bor 

(2 10 9.11 1 


अन्यथा क्रियमाणे तु अवध्यः எ भविष्यति | यदि सेवं कृते वीर विनाशमुपयास्यति ॥ 


Ate “Gem விர! अन्वया 
तु Hagan «Fev fa पाके a 
aa நர்‌ यदि सि १42 A: 

கான்‌ | ஏரு 
दिनाक விளா नाक 


उपरचास्यति அடைவான்‌, woaegla 
ன்‌ ர்‌ 
i 


Gai pret a மாக 
செய்யும்பக்ஷச்தில்‌ 
ஆவன்‌ 
கொல்லமுடியா தவ 


a 
இரு ४ 2 
ப்பான்‌, 
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एतत्ते समाख्यातं शलस्य ஏ विपः | ஜிரா: शितिकण्ठस्य தன்‌ हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ 


ர்‌ உண க்கு | ae fe செயலும்‌ 
ள்சா: ஸ்ரீமானான | भवः च பரிஹாரமும்‌ 
ரண சுவபிசான து ப்ட்‌ இன . 

: ல்‌ ப்‌ [21] oT tat (யம்‌ 
ட்‌ த न आश्चातम्‌ af saa oer 
दु तिके தவிர்க்கக்கூடா ௪ பட்டது * 

னர்‌ श्रीपदरामायणे वासीकीये आदिकाव्ये उत्तरकाण्डे இரா; सर्गः ॥ 

अदितिः amt: 22931 a aareme आदितः शोकाः 2207 


चतुःषष्टितमः सगीः-- 716 इका ५१९४ ஸர்க்கம்‌, ॥ ६ ॥ 
என சத்ருக்னன்‌ பறப்பவது 
TAA TET TIT च पनः पुनः | पमरेवापरं वाक्यप्रवाच ஈரா; ॥ 


रघुनन्दनः ० १५ । | qa; एव மீளவும்‌ 

ec te ௪ச் துருக்களை mat மற்றுள 

पुवः ரா; {atom gm ह et 

எ च கொண்டாடி அ கழியை 

qi र उच திருவாய்மலர்க்கரு 
इन्त्वा च நியமித்தருளி of et 


சாணான்‌ चत्वारि ரன | रथानां दरे सहसे च गजानां TAMA | २॥ 
अन्तरे पण्यवीध्यश्च नानापष्योपो मिताः | असुगच्छन्तु எக்‌ तयैव எகா. ॥ 


ஏகார்௭ “சே புருகேதா சதம்‌ | டப்‌ இவைகளினிடையில்‌ 
கரு இச்சு | பற்பலளிளைப்பண்டன்‌ 
चवा aT aH ait fear: சுனால்‌ மிச்ச அழகா 
waar णि च குதிசைசளினயி अ [229 । யிரு ச்ஞும்‌ 
इषानां தங்களின்‌ पण्यव्रीष्यः च வ்ல்ப்பண்டகங்களின்‌ 
z இரண்டு | கடை चः (ट्‌ ^ 
aga அயிரமும்‌ சார்க்‌; कथा கர கார்களும்‌ at க்சுகர்‌ 
ளார்‌ சுஜங்களின்‌ சுரம்‌ 
சார்‌ उत्तरं एव sek 11. कास्यं காரு क = Der 
நாறும்‌ எனா அவலும்பிக்கட்டும்‌, 
हिरण्यस्य games नियुतं ரான | आद्राय गच्छ ஏர ஈரா; ॥ ४॥ 
gery क (८.1. 0.7 1 qe காணயகத்தின்‌ 
wan ஹே சத்துருக்கன! | இர்‌ பத்தாயிரம்‌ கோடி 
qaiq- | ண்டி யமட்டும்‌ தன 79 ்‌ 
பத க = a कलो ५ ८6 
wae a: ங்களையும்‌ கா ஹன்‌ ज 1 துக்கொண்டு 
களையுருத்டையவனய்‌ ஆ स . cd 


ரணை தில்க 








6 {| எற; ait: 4५7 
वलं च सुभूतं वीर हष्ष्पनुद्धतम्‌ | सम्भाषातम्पदानेन எர नोत्त ॥ டு 
चीरं “Gam ofa । भनुद्धन அடக்க ஈடக்கிற 
नरोत्तम தே புரும்ஷா த்தா] | தாகவும்‌ 
qs ப்சணையை மாகு ததிருப்பி கொண் 
+ न 802 | : டதாகவும்‌ சோக 
qua ஈன்ராய்ப்‌ व= 25 | Ree च ச 
பட்டசாயும்‌ | al மாயிருச்‌ ற 
ட a தாகவும்‌ 
கணா | மணா = श 4 ட்ட | रञ्जयस्व [1 
सम्यदानैन கண செய்வதால்‌ Sow. 
न ame तिष्टन्ति न दारा न च वान्धवाः | aia ஏனார்‌ஏ यतर तिष्ठति रायव ॥ 
nitric ष Lay re சுவ! | Teh च sa es usa eo 
यत्र orale क | जं वि + [களாம்‌ 
तिष्ठति [1/0 क 1.11 सूपीतः சரியாக oF Pana क 
aa அவளிட த்தில்‌ gait er 
अर्थाः हि (तान च्य 0 அனர்‌; च பிருதியவர்க்கமூம்‌ 
a ர இடப்மிபாரு து இல்லை | न Gate 
ततो दृष्टननाक्रोरणो प्रस्थाप्य महतीं चमूम्‌ | एक एव धनुष्पाणिरगच्छ सं पुनो बनम्‌ | 
वतः அஆணகயால்‌ अरश्चाप्य அனுப்பி அருகலிருக்‌ 
महतीं (२९ ரம்‌ | च्व றி [2௪ கரியது 
a [1 agrarian; அயுசபாணியாய்‌ 
திருப்‌ தகொண்ட धकः एव தனியாகவே 
हष्टजनाकी्णां | இனசருதகத்னதையும்‌ Aaa: वनं மதுவன ச்திர்கு 
முன்னிட்டு | गच्छ Gore oer, 
यथा त्वां न प्रनानाति गच्छन्तं युद्धकाह्ि णम्‌ | टवणस्तु मधो; पृत्रस्तया ராக 
मधोः “மதுளின்‌ गच्छन्तं (oh etn ச 
qa: ५1.5.24 ணன न प्रजानात्ति முன்னமே தெரியா 
wan: ஸ்வணான்‌ திருக்கிறது 
உண்ணா சாரு எப்ப னவாருமோ 
aed பயய திறவனய்‌ aur அவ்வண்ணமே 
युद्धकाक्षिणं Gores eter hea என்‌; & பபோம்சிசேோமீவ 
ஊதா ச 
न तस्य ஏனா எ कथिद्धि வார | ல்‌ योऽभिगच्छेत स वध्यो रवणेन दि ॥ 
पुरुषषमभ அய்‌ Lene சதா दशन பண்ணு வ டில்‌ 
என்‌ அகட என அவனை அணுருவ்னு 
ம மாணமானனு ன்‌ sade 
ara; 7091141. ध 074) (few gv a: அவன்‌ 
faq न alta ह aor en இலக ளார்ஈ ஷாம்‌ - ac + 
PA " ப Dew alle aid: oe 
௬ ப்‌ 
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स हि ளினிளார்‌ तु anita उपागते | हन्यास्तं लवणं सोम्य எ हि कालोऽस्य दुमतेः॥। 





सौम्ब “Gam Geman 1044 | क्त्र 11112... | 
a அர்த ராரா: 11 are} 
शव ரீ दि எனெனில்‌ 
ய்ய கோடைச்காலம்‌ सस्य ats 
உரோர்‌ क (५२. Ad: rae gah 
awa மாரிசாலம்‌ a: fz அதுவே 
எரர்‌ ஈ wears Saray Faw काः eT har (1.4.120, 
महषीस्तु पुरस्कृ परपान्तु त्व सैनिकाः | यथा ग्र ्माबरोपेण तरेर्नहवीनलम्‌॥ ११॥ 
aa दभि 4 உனது சேனைகள்‌ ज्नाह्न बीजलं 1125. 
तरु இப்பொழுதே | கல்‌ 
४ ~ வறக वेधा கோடைக்காலம்‌ மூடி 
எரா पानः யும்முன்னமேமய 
டும்‌. uta: et ¬ 9111. (pep 

तत्न स्थाप्य बं सवं नदीतीरे समाहितः | अयतो धनुषा सार्थं गच्छ ef टघरुविक्रमः ॥ 
aa “சர்ச | ஏர 514 வில்லுங்கையுமாய்‌ 
என்றார்‌ ஈதிக்கரையில்‌ SAT Ea: மனஞ்சிசரு துவளும்‌ 
aie எல்லா சேனையையும்‌ ர்க: மேகமாய்‌ ஈடச்து 
श्थाध्य கிறுச்தினிட்டு எர; முர்தி 
tf ரீ | गच्छ போய்சம்சார 
ஈரா रामेण TITAS | सेनाष्ख्यान्पमानीय ततो वाक्यमुवाच ह ।! 
wan ஸ்ரீராமசால்‌ ஈனா. அர்சுமதாபலிஷ்டர்‌ 
74 दिः सा in Ser Tey 
we: 64116 & சருளப்பட்ட சராஜ்‌ மனை கிசலைவர்களை 
Wa: சத்‌ தருக்களர்‌ ளா அனமுப்பித்து 
aa: =निः Fane aa ஏ Oise சமொழியையும்‌ 
q eu ee | ட்ட சொன்னார்‌; 

एतै at गणिता எள यत्र तत्र ஈளை | 

स्थातव्यं चाविरोधेन यथा बाधा न कस्यचित्‌ ॥ १४ ॥ 
ut ५ இவர்கள்‌ fray 1.0.101 1 Gch, 
a; உங்களுக்கு sara 4 ஆக்கப்பட யும்‌ 
காகா; இதக்குமிடங்களாய்‌ கவ Sy ஒருவர்க்கும்‌ 
चत्र aria இடங்களை वाधा இனைய று 
பம்பர விம்க்கின்றார்சளோ | न चथा च அகா திவண்ணமாயும்‌ 


++ sedi ० मी See, இருக்க வண்டிய த १, 
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धा तास्तु AMAT प्रयाप्य च ரர | 


कौसल्यां च सुमित्रां च Raat चाभ्यवादयत्‌ ॥ १५॥ 
त्रान्‌ அவர்களை கண்‌ च கோணளைனயையும்‌ 
ततया அவ்வண்ணாம்‌ சும்‌ 
क நத்தம்‌. னி கமத 
महल्‌ चै च amon 13 pear aL Li Maes 2 ்‌ டல 
Taney ர பிர்யாணப்படுத்தி | ae ase eee 
அனுப்பிவிட்டு சமஸ்கசாரஞ்செய்கார. 
रात्र प्रदक्िणीषृत्य शिरसाऽभिपणभ्य च । रामेण चाभ्यनुङ्गातः எ; शतरतापनः ॥ 
चा क a Cit धः Boer க a பின்னர்‌... 
कालताषनः தவிக்கச்செய்ய வல்ல | निषा 1.2 1/1. 
வசதியே ஏறா ஸாஷ்டாங்கமாக 
எ; ௪திதுளுக்கினர்‌ ஈமஸ்கரித.து 
ag ஸ்ரீராமனா aan ஸ்ரீராமாரல்‌ 


ஏக ரிக [का பிசதிகணரு்செய்து सभ्पनुजातः மபோகவிடைபெத்றுர்‌, 
went भरतं चैव ae கர; | पुरोहितं वसिष्ठं च saa: ஈரா ॥ 


पदस्षिणमथो கரா எனா महावलः ॥ १७॥ 

Age: र ஈபலிஷ்டரும்‌ ஊக; அஞ்சலிஹலஸ்சசாகி 
எரா தின்னடக்சநுள்ளவரு ராங்ற்‌ நள பீரதக்ஷணன்செய்து 
எண: சசிசருக்ளர்‌ [மான | ஜவ नाव 
என்‌... அச்சகம்‌. | ५०५०9०2६ 
Seay बु ஸ்்மணானணரயும்‌ ன்‌ 

रोहितं புரோ ஹி.தாரன शयो yee 39 

afag च வணிஷ்டனாயும்‌ fama அப்புரப்பட்டார்‌. 


வாரி श्रीमद्रामायणे बारमीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड चतुःषष्टितमः सगे; ॥ 
आ दितः ster: 22948 व= Se ஊகம்‌ आदितः விள: 9924 
ஈனா: என்ட அறபத்தைர்தாவத எர்க்கம்‌, ॥ eta ॥ 
எண - வேள தாஜசரிதம்‌ 
ண ஐ बलं எர मासपत्रोपितः पथि | एक एवाशु எள்‌ जगाम எரர்‌ तदा ॥ 


sya: FF Fa seme AIS குமரி aa 
आशु ely Ral aT Ao oe Hal Wee 
ae (Sue Ser afta: தங்க ரக சார்‌. 
aa a ச்ன்னா வற்றையும்‌ परि வழியில்‌ 
द्र्थाच्य பிரயாணப்படு தத்‌ Th: पुवं sora 
முக்தி அனுப்பிவிட்டு tata மேவசமாய்‌ | 
அப்பொழு ஸ்‌ ज्ञााम பீரயாணஞ்செய்தார்‌. 


तद्‌। 


500 श्रीमद्वार्मीकिसामायणे उत्तरकाण्ड 
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ர்‌ शुर उष्य राघवनन्दन; | என பிரம்‌ पुण्यपान्दद्रासप्त्तमम्‌ ॥ २॥ 


at ஞூசசாகிய | arent 
WT = ராகவார்சனர்‌, (சத்து | उत्तमं 
धन्त ०/0 [ரூக்னெர்‌) 
द्विशत இண்டு Berge धात 
3 அ இராசி நா்‌ 
அதன்மேல்‌ | எரா 


வால்மீக்‌ மூனிவாஅ 
and Deut gh Br als 
டமான 
வசதியாவிருக்கிற தும்‌ 
பாவன (1९0 स्मा 
அச்சயச்திற்கு 


போய ச்சர்‌ ஈன TT. 


என்னா पहात्मानं என்க मुनिसत्तमम्‌ | நானக்‌ भूवा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ 


அஞ்சலிஹறஸ்கசா 
कन 

இருர்‌ அகொண்டு 

இர்ச 

ஐரு மொழியை 

புசன்னார்‌? 


Gir Geer 

as யத்தில்‌ 

வருவா கு ries 

மேற்கு 

பிரசேசச்தித்னா 

புறப்பட்டுப்‌. போகி 
Goer. 


புன்னகசைகொண்டு 
இப்படி. கருவாய்மலர்‌ 
क (नीदकं £ 
பெரும்‌ ५०४०८५० 
வனே | 


நீ Save ch avis Fen 


®t leur कृतानि ह 
अहाना மஹா es air or ear 
वाल्मीकिं வால்மீகி भूवा 
सुनिष्ठक्त மஹாமுணிகளை ப்ப 
எங Gavel कं क चाक्षं 
erat அதன்‌ மேல்‌ उवाच 
भगवन्वस्तुपिच्छामि गुरोः கள்ளோ; श्वः ரர்‌ गमिष्यामि प्रतीचीं वारुणीं eA 
मग्न ள்‌வா.மி ! 
ரர்‌; ஐயனது னர்‌ 
ar ஆக்ளையினுல்‌ வாக்‌ 
ge आगत्तः இக்குகர்சேன்‌, stat 
weal இசவு தங்கியிருக்க faa 
ரான அனுமதியைப்பிரார்த गमिष्यामि 
Bae? pew. 
तरस्य वचः शरुत्वा परहस्य HAST । प्रत्युवाच AERA स्वागतं ते ஈர; || 
கரா; am fed) age 
दा प्रत्य का) कवा Tem ws श्र शरुः 
a4; வாக்ளுக்று 
ட்ட) துறுச்செள்சாய்த்து எவன: 
பஹாத்மானவப்‌ 
சச்‌ 4 பார்த்து (eee as वै Say 
ன்னா ஸரீ பார ர்த்து] 


மிகச்‌ 2s #1 1, Lis 


எரர்‌ என cai நகர हि | जपने ஏக்கள்‌ च निषिकाङ्कं पतीच्छमे॥ 


lea “ஹே (मना ८7. ! म 
இக்கு படப்‌ 
எள்‌ அச்சிசபம்‌ ara 
again 1787117 111 காரி ஐ 
க fe குலத்தவருக்கே | निजश 
a சொர்தமான து, प्रतीच्छ 


8१ ப்ப 

அள்ள திசையும்‌ 
பாத்தியததசையும்‌ 
னர்‌ கை த்தையும்‌ 
கூச்சமின் றி 
பெற்றுக்கொள்‌, 





65] ஏர; சா: 501 
ghia तदा पूजां FATS च भोजनम्‌ | எரா எகாணார்‌ च प्रमां गत; ॥ 





SIRE ares: फलमूलं च கனி, கிழங்குகளையும்‌ 
तदु [4141 न + 
ata ja 13117. Tent = 
भजः பகஷ்யமாயளிச்சுப்‌.. | दृति च இருப்தியையும்‌ 
பட்ட गतः yim are 
स भुक्त्वा ஈரச்‌ च els ஈரா ह | इथं ராடி ஏன்‌ कस्याध्रपसपीपत; | ८ ॥ 
a: yar | a 9.5 @ 74 gp 
Reqs a சனிகிழுங்குகளை யம்‌ ATA TA: 11111 avik 
rat புளித்‌ அவிட்ட பத்தில்‌ 
a Bos दयं இச்சா காணப்படுகிற 
महपि ह மாஹரீனியைப்‌ वज्तरिभूतिः முகமயாய்‌ விளக்‌ 
பார்த்து கும்‌ யாகசாலை 
zara இப்படி. வினவின்‌ कश्य யாருடைய 77 
तत्तस्य भाषितं श्रा वारपीकरिवक्यिपत्रवीत्‌ | 998 शृणु यद्द्र TATA 91 || 
WIGHT; வால்மீகி முனிவர்‌ | अहन्न damien! 
त्य yar go | पग முன்காலத்தில்‌ 
என ளனர்‌ is வாக்குக்கு zi Gas 
ட 1) இருச்சென்சாய்‌ சது लायन யாகசாலை 
याक्षे Ges மொழியை ney भूव யாருடையதாய்‌ 
अवीन्‌ துருவாய்மலர்ர்‌ சளி இருச்சசோ 1 | 
anit Gate ges ne Caer, 
युष्माक पूरको राजा கனா भूपतेः | gar ளிகள்‌ नाप बीर्यतरानतिधार्िक 
युष्माकं ५ ५ की it अतिधार्मिकः மதுறா சாமிஷ்டனு 
Tim முன்னோர்களில்‌ உழு மாண்‌ 
ஈரா: >, ரஸூென்‌ ௮[வமாய்‌ anne: Ala alts aT 7 oT an et 
गात्रा ஒரு sain aut ச தியி ata அந்த 
ருக்தார்‌. ஏர்‌; 1, 111 16 gear gz 
वीर्यवान्‌ ती 01१ श्त qa 1 7.9 
सवाल ण्व सौदासो प्रणयाघ्रपचक्रमे | Beam ददशो स ஏர்‌ எண்ன ।॥११॥ 
At ५.2 ऊ सः ஏடு = 9.8. (य 
सौदासः ஸுதாஸமின்‌ Ly Bea | aan விட்டுகிட்டுப்‌ பாய்ர்‌ 
(ஸீ वणान} கோடும்‌ 
ன பிசாயம்‌ 
am: पूव agg ie ப்பட்‌ பேட்களுள்‌ ஒரு ய 
்‌ வேட்டையாட ர . 
ணன்‌ ०४८५५८८ ग aa > 
யி + 


ணி 


502 श्रीमद्रात्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
शष्ूलरूपिणो धोरो சாரதா: | भक्षपाणायसन्ु्ौ परयति नेव ளாக: ॥१२॥ 








mise पणौ ५ மவங்கை வடிவமாய்‌ | எரர்‌ இன்றுகொண்டும்‌ 
வள்‌ பார்க்கப்‌ பயன்கா மாயி | असः | amet இட et wp 
ருந்த ஐசை qaifa ஒய்வு [சா ய்‌ 
ஏதா: அயிசமாயிரமாய்‌ | व என்பகை 
சா விலங்குகளை न जतुः அடையவில்லை, 
नि हः क * சூ த 
ag at राक्षसौ ஜா (ரர்‌ च वनं कृतम्‌ | कोपेन महताऽऽविष्टो जघानैकं महेषुणा ॥ 
a “வர்‌ छत्‌ च 6 14111 
at அர்த ரா 3,15.2. [யும்‌ 
உளர்‌ ஈ பேய்களின்‌ ஜனதயை Agar कोषे அதிகக்‌ கோபத்சால்‌ 
யும்‌ ளா: மெய்மதச்சவராய்‌ 
a வன சனத டாக ஐதையிலொன்றை 
ட்ப விலக்குகள்‌ opis ஈர்ரரா ஒரு பெரியயாண த்‌ 
நாய்‌ mara மகான்‌ றனர்‌, [ச ரல்‌ 
विनिपात्य तमेकं त ரிகா; ஜாரா । विज्वरो ராணி हतं ர்‌ ஸீரா ॥ १४॥ 
ger “ புருஷோத்தம] எச்‌; கோபமொ ழிச்சு 
ஸெள தாஸர்‌ (= «neu வாசரய்‌ 
alaia: ருடைய புத்திரர்‌ fara: sen ROU maori 
at Fav an | wi las शिप | बण (त டப்‌ 
a Lag பச 
ரக்‌ ஐதயிலோன்றை wa: fe தர்‌ ௮ரக்கனனு உறு 
age a கொன்றுவிழ்த்திய வுடைய சாயும்‌ 
பின்னர்‌ | ஜூ Saucon कंक ரச்‌, 
निरीक्षमाणं तं ஜா सहाये तस्व र्तसः। सन्तापमकरोद्रोरं सौदा चेदमत्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
त्प १ அக்த até தாங்கமுடியா seve 
भ “i OG भण जनन्या | = ல்‌ ய்‌ 
அசோவனுசு ஞ்‌ ன்‌ 2 
faitaara கவனி தர்பார்‌ த்‌ வார ௪ உள்ளக்கொதித்த து. 
துக்கொண்டு (க்கிற பூ அவரைப்பார்த்து 
सौदा) போன தண்ண द्द च நையும்‌ 
शृ பார்த்து | waar 415 अ 7) कः 
यस्मादनपएराधे तं सदाय पप ளிணா | तस्मात्तवापि पापिष्ठ प्रदास्यामि पतिक्रियाम्‌ | 
व wif i ae tr | 
எரர்‌ ஒரு அபசாதமுஸ்‌ पापिष्ठ Gam பாபி 
மிசய்யாது | तव aly er att) 
aa (1. | । व्रतिक யா தியபகார தசை 
எரர்‌ அணையை | gerne Rens Gadd s தீரா 
जञ्निवान्‌ கொலைபுரிர்‌ சளை, லேஸ்‌: 


2 ஏனா; எள்‌: 


201 


ராரா तु तद्रज्स्तत्रैवान्तरधीयत | RTT गेन राजा मित्रसहोऽभवत्‌ ॥ १७॥ 





तत्‌ ५ தக்க | भसत धीयत 
गछाः a ae 

4 இதுவிஷயத்தில்‌ मनवः 

ए இப்படி 

அள சொல்லிவிட்டு | ere vara tira 
am ay ara சல்‌ शात 

प्व உடனேயே | भवन 


11611111 
sal 
१० ite ஸஹர்‌ 
(a row amr) 
[1111111 
வியப்பின்‌ 


शक्रं 


राजा तु यजत यत्मस्याश्रमसनीपतः | अश्वमेधे ரர்‌ तं बसिष्ठोऽभ्यपाटयत्‌ ॥१८॥ 








Les 

அ Far pune ole ற்‌ 
மதறாயாக த்தை 
விக்டர்‌ 
ஈடச்திவைத்‌ தார்‌, 


Ba 

Gerda sara 

செழமுமையாய்‌ 

தேவர்களா து wre aur 
வன 


இருக்கது. 


wal ஏ Waren 1111 a 

எரு இரசு [யில்‌ wana 

சானி; ஆச்சாமாத்திற்கருகில்‌ महायक्नं 

यज्ञ ஒரு யாகத்தை वधिषठः 

यतमे Gus Ment. | எனா 

तत्र यज्ञो महानासीद्रहुवपगणायुतः | ATS WAT எண दैवयङ्गसमो ऽभवत्‌ ॥१९॥ 

aa “ace ap து प्या 

aa: யாகமாணது Fey 

AR, வெகருப்பெரிசாய்‌ Aaa: 

बहु उधणगायुतः பல்லாண்டளவ ஈடை | நகரா; 
பற்றதாய்‌ 

aera வின कर wm, भदत 


अथावसाने यत्तस्य Tatar | என்றாள்‌ राजानमिति होवाच Ta! ॥ २० | 





चण थ, மாணிவராக 
Gav வேடம்‌ ண்டவ 
ப்‌ 

அசசகருல்சேன்று 

இப்படி 

புகன்றுன்‌ 


மானிட ஊன்மிச்கிர 
உணவானது [மான 
ல்‌ ளிக்கப்படகேண்‌ 
இதில்‌ er 
முன்பின்‌ லோசனை 
என்பது 
செய்யக்கூடாது. 


गरक्षप्तः + அரக்கன்‌ 

aq அப்பொழு a கம்‌ ह 1 
यत्तस्य யாகத்தின்‌ 

எாளர்‌ (४१ dies ஏரார்‌ 

चू वैरं Lim) னவா 1.31 हति 

பமல்‌ எண்ணி | ware 

अस्य ஏ जातोऽन्तो सामिषं भोजनं मम। दीयतामिह शीघं व नात्र कायां विचारणा ॥ 
என்‌ ५ (இரத | வாரீர்‌ 

குள wn ச்கு | ate 

ed: ஸமாப்தி ஸ்ர! 

जातः எர்பட்‌ (नी. को, Hal 

ae இசையால்‌ faaren 

site a இயம்‌ 143 | 

मम काक क) | नकारा 


i 


904 शरोभद्वाल्मौकिरामायणे சோக? [ஸர்க்கம்‌ 


ஈன व्याहृतं वाक्यं எள ब्रह्मरूपिणा । எனர்காகாறள எ पृथित्रीपतिः ॥ 


a qitgla: “ சக்கொலர்‌ 5 नाकं ayn तं ५८. hes 
எகர பிசாம்மணவடிவமே ட்ட செலிசாய் தது 
டுச்துக்கொ aa पुः TE SE எ சமையல்‌ வேளையில்‌ 
wo rsa saa eas சமர்த்சனைப்‌ Lee ee 
व्याहते (साव नाध rit कव யே ana இப்படி. १०८5 कक 
ततत, ளின்‌ पर॑ அர்த नुने; 
विष्यं எரர்‌ ATE यथा भवति भोजनम्‌ | तथा कुरुष्व शीघ्र प परितुष्ये्यधा गुरः ॥ 
शद्ध “Ly Sig aol 11 waz टत) TALI cr a 0 ५149 
वर्ष्वैत्‌ திருப்தி அடையவே | श्रा स காய்‌ கடத்த ்‌ 
ண்டும்‌ சாகவும்‌ 
चया என்கற காரணத்தால்‌ wala कथा என இருக்கும்படி யாய்‌ 
र्वि ome ey தீயமாரும்‌ sta 4 8.5५, 
मोजनं போஜனபான து கரா 13 சஞ்செய்வாயாக." 


areata मुदः संभ्रान्तमानसः | स राक्षसः ராண सूदवेषमथाकरोत्‌ ॥ 
எ पराुषमथो पासं पाथिवाय न्यवेदयत्‌ | इदं खाद्‌ eed च सामिषं चान्नमाहतम्‌ ॥ 


aa Ms அப்பொழுது சர்ர்‌ மாமிசுத்தைப்பற்றிய 
இஷ்டப்படிமயெல்லா arias 
எளாளா गः மிமங்கும்‌ புசவன்னவை காற்‌ Frm oor க்தைப்பெற்று 
ene = விட்டிருர்‌ சுபடியால்‌ 
R: nas யாட அரசனுக்கு இய்பொ 
ட்‌ மக்கன்‌ எய்‌ இப்படி. [மூக 
இர: ப்ன்‌ வும்‌ ரண அறிவித்தான்‌ 
qa Pamir mane य एतो 521 | बन्‌ ८ இதோ 
Log wales 1.11 हविष्य அற்பண இ re வே 
என்ட... பூன்டமொண்டிரு | போனம்‌. [ஸ்டிய 
र aie [sar er. | சாங்‌ எ மானிட ஊச்மிசாரம்‌ 
वः ட்‌ செய்யப்‌ பட்டம்‌ 
qa: சனயயற்காரன்‌ ச च 1 
; hes 13 १ யாயிருக்கும்‌ 
पार्थिवेन्द्रस्य (त த்திமின௮ = न ee 24 
aa இப்படிப்பட்ட भाहतम கொண்டுவாப்பட்டி 
मानुषं மானிட | ருக்கிறது." 
स भोजनं वसिष्ठाय पल्या साधष्पाहरत्‌ | परदयन्त्या नरव्याघ्र सामिषं रक्षसा हतम्‌ ॥ 
சாண een புருஷ த்திய | | அமிர்‌ மாணிடமாம்ளமிகர 
तिः அவர்‌ | னாள்‌ 91 ar fam த [ena இடு 
எண வணிஷ்டருக்கு ரன பத்தினியான 
ணாள किक कक क्न मद्रवन्वां மதயர்தியுடன்‌ 
கர்‌ பகா ண்டுவாப்பட்டி ara ८ 


ருக்கு zug பமிமா தினன்‌, 
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என तदामिषं ரின்‌ पादुषं भोजनागतम्‌ | क्रौ पेन महताऽऽविष्टो னார்ராணர்‌ ॥ 
faq: 11 नाशा ச்ண்டு 
எர்ளாரார்‌ போஜனமாக டைம்‌ महता Be 
திருக்கும்‌ कोधेव கோபத்தால்‌ 
तत्‌ அக்து आविष्टः மய்மறக்தவசாகி 
டப்‌ மானிட சாரர்‌ இப்படி சபிக்க 
छनि कय इदा" भ्व) 01 155 7 ५4 | =F कपे Sots 
ஏனார்‌ भोजनं राजन्पप॑नदातुपिच्छति | तस्मा द्धोजनमेतते भविष्यति न संहाय; ॥ 
राजन्‌ ஹே மன்னனே! | यस्मात्‌ तसात्‌ அசலின்‌ 
श्चं ரீ पतत्‌ (का ஒன்றே 
8௭ எனக்கு ர்‌ உனக்கு 
Gat भजनं Ges போதன ததை भोजनं உணவாய்‌ 
aa ty oh bas எகா இருக்கக்சடவ ஐ. 
इच्छति எண்ணினும்‌; ने Aaa இதற்கு ஐயமில்லை. 
स राजा सह पत्न्या षरं प्रणिपद्य நர; । पनवतिष्ठं प्रोवाच यद्रक्तं என்றா ॥ 
a “றுற்து 77 அசன்மேல்‌ ` 
शाना மான்ணகர்‌ என்கற யிசாம்ரணவேஷம்‌ 
ray oder ere Gaur கொண்டிருர்தவனுல்‌ 
श्वह 4 கூடவே उक्तौ தியமிக்சப்பட்டது | 
சர்வம்‌ வஸிஷ்டனா यन्‌ எதுவோ அசை 
We: BE: ८15४8 04 பலய விண்ணப்பம்‌ 
श्रणिपरच्य வணங்கி Gea grt. 
तच्छत्वा पाचिवेनद्रस्य ரள aga च तत | पनः ara राजान वसिष्ठः ரர ॥ 
रक्षा च्च 1 1 14 alae: [1 -, 1 7 
qe 10.13.11 तत्‌ சனல்‌ 
ah TA; chew aye 
तव ४.2. ஏளஃ்ர்‌ Lim seat ess tar 
चिक्कतं 11 राजानं பன்னனாப்பார்திது 
ழு ரூப்‌ பனது प्रोता இப்பட ச்‌ திருவாய்‌ 
ஜா கேட்டறிச்‌ தகொண்டு மலர்ச்‌ சருளிஞச்‌ : 


प्रया रोषपरीतैन यदिदं व्याहृतं वचः 


रौषपरीतैन “கோபாகேச D0 
मया என்னால்‌ [uaa 
gq aa: இர்சு வாக்கானது 
व्याहतं ோல்ஸிகிடப்‌ ப்ட்‌ 
खन எ.தயோ [= 
पततत இன 


வி 


| எணார்‌ சாகர னார்‌ च तै वरम्‌ ॥ 


Ta eet cm 

कतु Grim 

न प्र च முடியாதருக்கதாதும்‌ 
ஜ்‌ உனக்கு 

च குரு வாத்தை 
ஏகா] அளிக்கின்‌ றேன்‌, 
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என்‌ என बपाणि ஏானார்‌ ஏர்‌ | ராரா எர व्यतीतं न स्मरिष्यसि ॥ 


எண்களின்‌ *ப்ளிீராண்டு = yer १०१ 

काकः முடியவும்‌ ளான ஆரசர்க்காசே, 

ளான சாபத்திற்கு WASTE என்‌ அலுக்கொகத்தி 

என; முடிவு 294-4 ஈடக்தேறியதை [னால்‌ 

ஏரிப்‌ எழ்படும்‌ + न स्यति हि கிளைச்கமாட்டாய்‌.” 
a 3 शापषठप रर , न ति रमर 9 चि ஸ்‌ लयत्‌ 

एवे स राजा ते சாரார்‌; | प्रतिमे पना राज्यं प्रजाद्वान्वपायत्‌।।३३॥ 

எரா; ४ சதிஅருசம்ஹாச a4" Woy gata क ae 

a: nie கராய चुन; மீளவும்‌ 

ண மன்னர்‌ m4 சாஜ்யபார கச்சை 

= வ்ச்சு प्रतिक्ैमे மப hme 

ளார்‌ சாபத்தை श्रजाः च एव பரறைகளையும்‌ 

qa இப்படி. अम्बपाटयत्‌ 171 171 

तस्य कल्माषपादस्य ரானார்‌ TAT | आश्रमस्य सपीपेऽस्य ஏர்‌ पृच्छसि राघव || 

Tea "Can ராகவ, (ee wal சாலையைப்பற்றி 

ருக்க ) ai என்றை 

என न्ड rats நீ வின hen Sar அ. 

ae ஆச்சிசம த்திற்கு ரு yh 

என்ர ஸமீபத்தில்‌ கல்மாஷபா தரன 

बत्‌ भ LEAT दशप இன்னொரு பெயர்‌ 

ga அழருவாயர்த இண்ட வீ ரஸஹ 

qa யாகு நுடையது 


तस्य तां ஈரி கர்‌ எனா मुदार्णामू | विश weer महविमथिवाय् च |) 


तष्य Le ஜாரா சென்சாய் & an 
qiateng 1-17-7 च fy fear 16) 
ஏரார்‌ அ Buel Seen Saw gs Sor महि bo 1,11.411 
யைகத்சருறெதாகிய | अभिवाद Lara gs 
ள்‌ = = a न Lat लाक ace ஸ்க்ஞுள்‌ 
சார்‌ கதைக்கு ६ Lae 11 
इत्यपि श्रीपद्रापायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्ड पश्चपष्टितमः सगः || 
வும்‌ வாரை; शोकाः 2259 


भादः Ste: 22983 
वट 


ஏசா; AA: அறபத்தாறாவது wise. ॥ दिदि ॥ 
कुराखचोत्पत्तिः- क 5606 aor gH உற்பத்தி, 
यामेव राति எ: पर्णश्नारमृपाविदात्‌ | तामेव रात्रि सीताऽपि ரள दारकद्रयम्‌ ॥ 


Wan: Fa pee ent | at ए அமித 
ஈர்‌ एव எந்த ஒரு | aa இரவில்‌ 
ரான 4. सीता अपि த்தா பிசாட்டியா ரும்‌ 
ஏளிளாகர்‌ பர்ணசாலையில்‌ aaa இரட்டை ,தண்பின்‌ 
शवा ठित्‌ 1.11 ஈரா பெத்றுர்‌.. [ளைகளை 
ततोऽशरात्रघमये எகா प्ुनिदारकाः | எரிக்‌, प्रियपाचख्युः सीतायाः ஈர்‌ ஏர ॥ 
तततः அப்பொழு क | ब्मीतायाः = 11111 
என்னார்‌ yi gore ச்திரியில்‌ aa cat ஸுகபிரஸவமாறெ 
सु निदारकाः புனிஞமாார்கள voy {aa aw செய்தியை 
௭௧௩௦ டர்கள்‌ கதை; இப்படி த்‌ தெரிவித்‌ 
चादनीकेः வால்மீல்‌ முணிவருக்கு | 11. 
भगवन्रामपन्नी सा ஈர உகார | ततो रक्षां पहापैजः कुरु भूतविनादिनीम्‌ ॥३॥ 
महाज; “பாம 11 | நற பெற்றனர்‌, 
fu | ततः அதலால்‌ 

wa, Cam பசுவன்‌ | भूत तिनाशिनीं பேய்பிசாசகளுக்கு 
ar னக்கு விணாசாமாகய 
रामपत्नी Lapis ८5 कन्व दक्षां 1 19 sor Song 

சராமப தனியார்‌ சேவரீர்‌ செய்யச்‌ திரு 
குர்‌ இரட்டை அண்‌ பிள்‌ कुसं 1 ह| वन न क्व कद 

दा ee sit பேண்டும்‌. 


तेषां तद्वचने அன पहि; समुपागमत्‌ | नगाप तत्र ஜான दद च கண்‌ ॥ 
ஏான்‌ चाकरोत्ताभ्यां रज्ञां TATA ॥ ४॥ 


महर्षिः பாற்‌ ர்ஷிி | நரா உன்னப்‌ யூ ர்ச்சுவா ras 
तेषां न Sa | ददी नोष्णं = उ = 
त्त ननि Hat end. 
चरन alate ali & त 7 ட சய Ray ர 
: Ci he ताम्प्र च ~> ए. 3 (क 2 
apa (1101112. ् । 

ty काक Fen Gloag டய ப்பற்பிசாகுகளை தழிக்‌ 
aqua தாய்‌ ஓப்புச்கொண் உ௱தாயும்‌ 
ன ty | रक्षो विनारि्नी व क्क क.9 = 13; 
aa = ५ ப்‌ கரமுமாகீய 

எழுக ச ஸார்‌ Las 

a இரா சாஜருமாசர்‌ 


களையும்‌ எக்ஸ்‌ (செய்‌ சருளிஞர்‌, 
ச்‌ அதல்‌ 
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श्रीपद्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


ராகா ख चेव तु स சு; बारमीकिः प्रददौ ताभ्यां ஈர்‌ भूतविनाशिनीम्‌ 





a: दिजः அர்சு 1 111 उपादाय न्यगा 5 क 
arent ts: (11111 aut என்‌ அவ்லிரண்டிச்கும்‌ 
तु , அப்பொழுது ५ ஜா என்‌ (Si 1 Da oF a go aT 
ஒறு முடிதுளவ்‌ சாப்‌ அணைப்‌ has 
காஜ a 1 பையின்‌ அளிப்பார a ்‌ 
குத்தையும்‌ | क्षा Tah? US स्त oe 
wi TF அவ்வளவே சர்ப்பை எழி இப்படி.ச்செ £ல்விக்‌ 
யின்‌ அடிப்பா ச்சையும்‌ | கொ மித்தார்‌ 
यस्तयोः TAL जातः स க்கம்‌; | निरमारनिनीयस्तु तदा gat इत्यस्य नाम तत्‌ ॥ 
அப்பொழு து Bile Bets கர்ப்பை 
तयोः => Glad चीन களால்‌ 
ஏச்சு; மூத்தவன்‌ faniseita: அனடைக்கப்படவேண்‌ 
wa: பிறக்தவன்‌ | Gun. 
a; எவனே तत्त्‌ य कतर Tor Fer eo 
a7 அவன்தான்‌ ae இவளுக்கு 
சிதார்‌ பர்‌ தாரல்சளால்‌ ஐயிக்‌ कुशः इति குசன்‌ என்கிற 
கப்பட்ட பெயர்ருக்கட்டும்‌ 
ளார்‌ என்‌ वेन स समाहितः | feats சாரின்‌ इत्येव नामत 
ताभ्या அவ்விருவர்களில்‌ ec அடி. த்கர்ப்பையால்‌ 
चः எந்த निपजनीथः அடைக்கப்படட்டும்‌. 
Bartea: uy ண்யாத்மா ட ்சையால்‌ 
अवरः भवेत्‌ இளை யவனே लवः லவன்‌ 
a: அவன்‌ gia ஈக என்கிற (Bis 
बृद्धामि a ली ला प | नामनः பெய்சாய்‌ பெறட்டும்‌. 
ஈர்‌ நாக்‌ नाम्ना तावुभौ aaa | ஈன்‌ எளான்‌ னற்சல்‌ भविष्यत 
ஏாளாக இம்ட்டையாய்ப ताक பெயாபூண்டவரச்‌ 
பிறக்சு , சளாய்‌ 
a ws எக்‌ eT ன்னுலிடப்‌। ட்ட 
4 ப (அத नाप्रस्फां च fo) swat ae त्ता 
டர aes sun ட 
एवं இப்படியே eufaget 211 
சார குசன்‌ லவன்‌ எண afin வாழ்வார்கள்‌! [னாய்‌ 
तां रक्षां ஏரண यरुनिदस्तात्पपाहिताः | wea ततो Tai तयो विगत्त्ररमपाः |) 
ரக தோஷ தது! | त्रः aly சன்மேல்‌ 
ater ye line sal ^ {Safar இலக்தியுடையவர்‌ 
பஸ்‌ + ` [னின்று களாகவே 
रक्षां 1 9.1 11 tal 01.717 
जगृहुः சையேக்தி வாங்கக்‌ aah च அவ்விருவர்களுக்கும்‌ 
கொண்டனர்‌! எக செய்தார்கள்‌ 


66] ஈனா: a: 


09 


तथा तां क्रियमाणां च cai ரர்‌ च नाम च। सङ्गीतिनं च रामस्य सीताया; ரர்‌ TALI 
अ्थेरत्रि तु रत्र; எனா सुमहत्तियम्‌ | wena ततौ गला ராஜர चाव्रवीत्‌ ॥ 


पि ह्य क 6016 
தி (ரி ப்பி சிகிருப்பி ௪ 
சொல்லப்பருவதையும்‌ 
கேட்டார்‌. 
தன்மேல்‌ 
பர்ணசாளைக்குள்‌ 
சென்று 
தேற aur ae face 
மாதாமங " 
என்றழைச்‌ தம்‌ 
கான்‌ இன்று இக்கிரு 
6S அரசப்‌ பாக்கியம்‌ 
| பெற்தேன்‌' 
என்று சொன்னர்‌. 


ஆவணரிமாகத்தியத* ம்‌ 
| a காழிசையுள்ள 
1 (~ 1 
gra 


eH १.141.111 fy च 
ade 1712-7 agtid 
tara: an தர்ப்பிமாட்டி யாரு 
பைய शुश्राव 

ait gaat ஈ பறற இரு புண்யா த்‌ ai: 

மாக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ पमं रां 
तचा அப்ப்டி परस्वा 
[காரார்‌ சசய்யப்படுன் ற area: 
eat 6 
tal च ठ कप १ 10. தன ச்னசையும்‌ इति च 
शमस्ष ஸ்ரீராமருடைய 
नाप च (1 द. ஒன்றையே fear 
गौश्च च ஸரவ 11111 
सुमहत्‌ cA ar sunita 
तथा तस्य ன TINCT ஈர; | व्यतीता वाधिकी रात्रिः ளார்‌ எண ॥ 
त्तथा அப்படியாய்‌ । ள்‌ 
प्रहस्य சர்தோஷமாயிருக்கு 
तस्य அச்சு ஏக 
அவா; மஹா ச்மாவாகிய 
எண ச சிருகனருக்கு र्तिः 
बार्षिषी மாரிகாலத்தியதும்‌ eqafar 


प्रभाति सुमहावीर्यः कृत्वा पौरबाहिकीं क्रियाम्‌ | 
Bia எனா यय। Varga: ga: 


== [£ उका, 


॥ १३॥ 
மூனிகாடம்‌ 
அஞாலிஹன் சாராய்‌ 
போக ere Gi hye 
wet Gua! கொண்டு 
tired ऋ (10 111 


«pte क्या 


rie 57 
அப்‌ பிரசித்திபெற்ற 
புண்யாத்மாக்களான 

ரிஷிகணாுடைய 
ஆச்சிச மத்தில்‌ 
யஹீக்கலாளார்‌, 


सुमहावीर्यः பெயர்பெற்ற Fiver | gf 
ணிய அவர்‌ ரஷி. 
प्रमाते வீடி யாற்கா யில்‌ ன்ன 
atalizat e 11111. 
வேண்டிய | a 
feat ணவ ip Bs காரியக்‌ த | eee 
wal செய்‌அவிட்டு | wal 
गत्वा ABATE सप्तरात्रोषितः पथि | ऋषीणां ஜகன்‌ वाप्तमभ्यवात्‌ ॥ 
a: அகர்‌ பத்து 
पथि வழியில்‌ geaetatai 
பயம்‌ எழு இரவுகள்‌ தாம कीणां 
இிச்சசாய்‌ ஏண்‌ 
என்னி wine ॐ 7 த்திற்கு | वासं भयात्‌ 


ர 


910 ध्रीमह्वारभीकिगमायणे கானார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
ஈர்‌; साध எர்சாரரரா | कथाभिरमिखूपाभिर्वासं चके महायशा 1/241 


a: அர்த afata: (10 னிவர்‌ களுடனே 

ளான: மா யசன்வியான ara கூடி 

नृषः மன்னர்‌ अ विक्प।भिः 1.111.111 er 

aa அவளிடத்தில்‌ கள எ: சகனத்களைகிகேட்டுக்‌ 

aang: பார்க்கவா ச்‌ தலை கொண்டு 
ப்பா 5 een ay ai चक wi ரஞ்ெய்தா ர்‌ 


ஊரி श्रीमद्रामायणे என்றன்‌ आदिकाव्ये 
சச்‌ ஈர; सीः ॥ 
சார; வ: 22995 சாவான்‌ भादितः श्लोकः 2274 
=o 
सप्तषष्टितमः; எள்‌; அறுபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ee ॥ 
சாளை; -மாக்தாதாவைக்‌ கோன்றது, 


अथ र्यां ஈசனார்‌ शप्रो भृगुनन्दनम्‌ । पप्रच्छ च्यवनं டம்‌ காளன்‌ यथा घमू | 
शलस्य च ஏம்‌ எக்‌ च ரர்‌ विनारिताः | अनेन ஏரரனா எனா? ॥२॥ 


=“ அப்பொழுது वथा இப்படி 
ua 1.34 पप्रच्छ 1. 3 
दर्यां சடைபெறுகசையில்‌ बहमन “Gan முனிவர்‌ பெரு 
Wan: fea akan? மாமே | 
ஏரார்‌ பிருகுவின்‌ புதல்வ ९। क्च 
द्वन ச்யவன [ சான Raga, அவள்‌ திவயுச்சுக்‌ 
faa மணிவரைப்பார்த்து | இிற்ளு 
டய कोः दकता னுடைய | उपरागः வர்தவர்களும்‌ 
என்‌ சாமர த்தியதிமைப்‌ waa இக்கு 
பற்றியும்‌ aeqera 9 dandy 

ஏன बं च 1119 विनाक्षिताः च வதையுண்டவர்களாம்‌ 

னயப்பதறியும்‌ ந கவர 


तस्य ஈஜார்‌ எனா LAHEY महात्मनः | ATA पहातेनाश्चयव प रधुनन्दनम्‌ | 3 ॥ 


महातेजाः மஹா ம ஜஸ்கியாகிய ஜா செலிசாய்திது 

च परचनेः ச்வன முணிவர்‌ டய சகுரந்தனருக்கு (௪ 
तठ அர்த டம 
महामनः மஹாதிமாவான he tor (क) 
शतु = அருச்செறுடைய +, இப்படி பதில்‌ சொல்‌ 


तप चनं அர்த வாக்குக்கு லியருளினார்‌? 


(1 | 


Oe oe tal 
अस्व 
कर्माणि 
याने 

लन ;स्येचानि 


सप्रथष्टितिमः समः 
असङ्ख्येयानि कर्माणि என்ன रघुनन्दन । Pega ஈர்‌ ஈன मे | 9 ॥ 


५ gun ரகுஈக்‌ கன 
அவனது 
[11111 
சா 

शां ma Sere வை 
கு 
சணக்கிட்டுக்‌ கூ.றருடு 
யானா. 


சிதர்‌ 


धत्त 
ஏர்‌ 
तत्‌ 
मरे சரார5ர 


9! | 


~ 1111: 

(10 17 

छा 

+ सी 111 

ON 

ரான்‌ கூறன்‌ Goer 
கேரம்‌, 


अयोध्यायां पुरा राजा यु्नाश्वतुतो என்‌ परान्धातैति स ணார लोकेषु எர 


पुश 
भयोध्वायां 
मान्धाता 
राज्ञा 

शः 


a कृत्वा पृथिवीं கள்‌ ளார்‌ पृथिवीपतिः | 


पः नषा 
परथिवी 
கண்‌ 
சாண்‌ 
करवा 
பப்படம்‌ 


“பூர்வம்‌ 

அயோ க்தியில்‌ 
மார்காதா 

சாண னும்‌ 

மார ree இருக்கார்‌, 
அவர்‌ 


४ வ்ர்சு பான்னர்‌ 

ம்ண்‌ தறுலகம்‌ 

அணை தனதயும்‌ 

அக்கிளையில்‌ 

நிறுத்தி 

பூலோக்சல்கியவர்‌ ததி 
யாகி 





படியான 


बी 
aan 


fe 
लोके 


fasta; 


கான்கள்‌ 


qa: 


सुरलोकं 
नेतं 
उच्चौ 


எக 


யுவணச்வசென்பவ 
ரிச்‌ புத்திரர்‌. 
அதிசாமர்‌ & Bose லி. 
ai ர்யவானென 
கான்று 
டமான ங்களிலும்‌ 
புசழ்பெத்றவர்‌. 
नेत॒मुचो गमरोन्नपः ॥ 
இம்மாண்ணாு வக்‌ 
விட்டு 
மதவலோச sang 
Gages erat ar 
og Far ச்சை 


ட்‌ ‘ 8 
स्व धन स्थ, 


इन्द्रस्य च भवै तीव्रे सुराणां च मरहारमनाम्‌ | मान्धातरि कृतो चो गे देवलो कजिगीषया ॥ 


देवशो एजि गीषया | 


ள்ளார்‌ 
தன்வி 


“ம்தவலோக களது 
வெற்றிகொள்ள எண்‌ 
ண்ங்கொண்டசால்‌ 


மாசக்தாதா 


யச்சணித்தவளா வில்‌ 


காஜ च 
महामना 
सुराणां च 
ती 
भम्‌ 


இர்தானுக்கும்‌ 
SO Sir Seer Tee 
ग > म 
பிதிவர்கருக்கும்‌ 
சட்ட அடக்கி ய்‌ 
இக 
மானக்ககை ஏற்பட்‌ 
டு, 


अर्घासनेन शक्रस्य राज्यर्थेन च पार्थिवः | கா; सुरगणैः परतिक्नाभधिरोहत ॥ ८ ॥ 


ககர 
டப்பு] 


asada च 


geri: 


இர Fr granu 
அர்ச்தாசண कं Bey 


ஹூம்‌ 


அச்சா ட்ச்யின்‌ பாதகி 


யாலும்‌ 


சேவக mr aaa प्रा 


Bea aa 
पाथिः 


प्रतिं ai 
alates 


வ்ஊந்கப்படும்‌ 

பன்னனருவேள்‌ 
என்கிற 

பாத்பதையை 


மொடுக்களாயினன்‌ , 
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| wav ao 


तस्य पापपभिपरायै विदित्वा ரானா; | सान्तपर्मिदं சாரர்‌ युवनाश्वजप्‌ 11% 


யூவளுச்வர்‌ புள்தி प 

ரிட்‌ (8 
ஈஸ்வர்‌ 3,11.111, 
இணிவரும்‌ 
Glen 1 fms 
சென்னார்‌ 


வசப்படுகிஅிக்‌ கொள்‌ 
கறத 
மூடி க்காமல்‌ 
இப்பொழுதே 
சே a pat ऊत 1077 ea 
யத்திற்கு 
அைப்படுக்கின்‌ ற 


ய, 


ப்ருகு துயர்கள்‌, (ardor 
கள்‌, வாஹனங்கள்‌ 
இளவகளோடுகூட. 
னவணய்‌ 
தேவலோசி ௮ரசரட்‌ 
இறை 
ரீ le 17111 


olin ph i ard ; 

i மஹே (1 இர | 
Liter ae wep 

छः ध्याना op bene 
செல்லா இடம்‌ 
சங்கு உள்ளா து ? * 


ல்வணன்‌ 
என்று 
prone 


८ त ab pa 


पाडा SA: *GsCae Bur यु उवाश्तें 

दशय न पवया து | 

a ana (क. 11 1 तान्व 

m4 இியச்செயலை | a 

[बद्ध्वा i) ean | त्रच 

राजा तरं मानुषे लोके न तावलुरुषषम | अकृत्वा पृथिवीं कयां देवराज्यषिच्छसि ॥ 
ea ப SAS aun ५ கோக்கும்‌ | azar 

६३ if 

मानुषे பானிட अक्का 

कि [अ | दृष्ट 

तावत्‌ இன்னும்‌ prea 

tra பிர்புவாக | 

a அகவில்லை. इच्छेति 

पूर्य பூமியை | 

यदि वीर समग्रा तै मेदिनीं (ன को | देवराज्यं geete सभलवखवाहनः।।११॥ 
att “Gam ofr | 

a वशे erg ae ea 

भेदी பூலே ர்க்ம்‌ ‘i + ५ 

ண பாச்‌சயின்‌ நி 

எள முழுமையும்‌ aaa 

यदि இருக்குமானால்‌ 

Fe அப்பொழுது | कर्ष्व 

इन्द्रमेवं TAU तं मान्धाता वावयमन्नवीत्‌ | क मे शक्र प्रतिहतं सासनं पृथिवीतले | १२॥ 
मान्धाता மமாக்சாசா | என்க 

ஏர்‌ இவ்வண்ணம்‌ शक्र 

ari en deb एधि तले 

a aye a எள்‌ 

हृष 11/71, | நரகர்‌ 

वाक्यं இக்தமொழியை | छ 

TANT எள்‌ खणो नाम राक्षसः | ஈர்‌ मधुने न AUST கன்ன ॥१३॥ 
எனன; “தேவேர்தரர்‌ | எ; 

a न नाम 

न + ल erent: wad 

any ॥ பாபமத்தவேே | aati 

waa மனுவன த்தில்‌ ‘ 
Aya: 10 துலென்பவன து न कुक्‌ { च 


L eee eye 


2 ரி ட்‌ ४ 
त GPS து டக 


५१ ब, 
விங்‌." 
i 
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ஈன विशरियं घोरं सदसे भाषितम्‌ ள்ள எனி राजा னாம்‌ न Bare Ell 


गजा “மன்னவர்‌ शरुः கேட்டு 

வதி é Re ahaa 

भा ல்லப்பட்ட | சி ணத 

तत्र Ay 4 

are மிக்க பயப்‌] 8 வாயைச்திறஈ அ 

falas அுஸுண்பமான செய்‌ பேசவும்‌ 
இயை नं எள (upg யவில்லே. 

ளாக तु எனச்‌ fear [கண்ணான | पनरेवाणवच्छरीमानिमं எக்‌ नरेषरः ॥ 

star, மான Tater ஒருவிதமாய்‌ 

எண; பான்னர்‌ ணு விடைபெற்று 

fear Gavia இினல்‌ aa: ரர மீளவும்‌ 

பயப்பட தளைஞுணிர்சவராய்‌ इमं அர்த 

a 111 116. | ल्लोकं உலகத்திற்கு 

வாள்‌ 9.77 1001] வர்‌ தசேர்க்கார்‌, 

स॒ कृत्वा எர்ளர்‌ सभृत्यवटवाहनः | आजगाम ஈர்‌: ரர்‌ वरो कर्तुमरिन्दमः ॥१६॥ 

எகா; “சசி துருஸம்ஹாா பிருத்தியர்கள்‌, சே 


னைகள்‌, வாறன்‌ 


cre 8 र 
भरर त दततक छां இவைகளோடு 


எ; னவர்‌ ப | கூடினவராய்‌ 
ஜர்‌ மன இல்‌ ast அளுகைக்குன்‌ 
eo 1 51.717; | कतु Garam Par 
अमष | ० अरस 0: | என்‌; ngewe [தற்கு 
என்ற இர்மானத்னத ரர்‌ புத்தரனிருக்குமிடத்‌- 
कश्या செய்துகொண்டு ஊச வச்‌ தசேர்ச்கார்‌, 
स ஜனா சார்‌ युद्धाय TRIM ஈர்‌ என்ர सकारं காரான दि | 4] 
लवणं ६५ oy ga tae வோ पुरषं பா Lyn Sas 711 
युद्धाय हि ம்பாருக்கா சுவ 499,87 a aa सतत व्क ४) 
ணார எதிர்பார்த தும்‌ காச | ana சமூகத்திற்கு 
அக்கொண்டிருக்கும்‌ | Ta ra] தனை 
a Hits ய்ய அனுப்பினார்‌, 
aq neat विपियाण्याह वहूनि मधुनः A | वदन्तमेवं तं दूतं भक्षयामास எ; ॥ 
a: அவன்‌ भाद्‌ தா அடு சால்லிளிடு த்‌ 
naa: सुते Ligation का Leama | रक्षः அரக்கன்‌ [கான்‌ 
eat 4.17 tee er ए னு [५.५४ = கட்‌ பிபி 
‘ nee | एवं az இப்பப்‌ 1191-1 
श म, | tt அர்ச்சகன்‌ 
மாறான விஷயங்க பட்ட) புசு ச அவ்ட்டான. 
ட * 65 
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चिरायमाणे दूते हु राजा சணா? । अयामास aaa! எர समन्ततः ॥ 


= அன்னர்‌ तत्‌ அந்த 

दतै அதன । र्चः yt का 

Farrar a திரும்பிவராச தால்‌ எரா அ.ம்புமா ரியால்‌ 

கரணி. பிக்க கோபக்சொண்‌ | எனா; ப்பத்‌ 
டவராய்‌ | எனா gery og தினர்‌. 


तत्‌; परहस्य तद्रक्षः शं जग्राह पाणिना | धाय सानुबन्धस्य प्रुमो எர | 5௦1] 


तत ५ த்த 





ध पानु रन्ध 1 10 110 Gar 
बक्षः அரக்க ன்‌ கண்டி பப்ப 1வுருடைய 
aa: ஆப்போது . 
எண sens dias aay ain £09 0911 
ae சூலத்தை சாம்‌ உத்தம 
पाणिना கையில்‌ ब्र निः 
ணா எடுத்‌.அக்கொண்‌ | 3 च ८ 

டான்‌, मुमोच விடுத்தான்‌. 
तच्छं दीप्यमानं तु सभूत्यवलवाहनम्‌ | என்கன ஏர்‌ भूयो காரனை ॥ 
तत्‌ ர்க | ஏர்‌ பன்னா 
॥ ५. சூலம்‌ । என்கன சாம்பலாய்‌ எரிக்‌. 
atayara Garapt தவிட்டு afi | த. 
இதால | அறு १८७ & 18 
न பீரு த்தியர்கள்‌, (Rafer छ अरणस्य श्वा जान्ताः யா 
चाहने கள்‌ er च्छा क्णो कर्‌ கையில்‌ 
இளைகளோடுகூட आगमन्‌ வர்து Garis ao, 
एवं स राना ணா; சாகா; | शलस्य तु बलं स्थ என்ரான்‌ ॥२२॥ 
818 ப ஹாபனிஷ்டெ | हवः ிகால்லப்பட்டார்‌. 
னட்பெயர்பெற்று னா Gan lamer Aa, 
घः அத்து ஏகார (क नक, त ga 
राजा மன்னர்‌ ஏன © drier esr ன 
எகா: तु சேலை கருடனும்‌ வா धचतत ஒய்புயர்‌ வில்லாசு அ. 
ஜன ங்களுடலும்‌ எக, எதையும்‌ செய்யவல்‌ 
ரச்‌ இப்படி #0 gps 





शव; प्रभाते तु ஈர்‌ वधिष्यसि न संशयः | अग्रीतायुधे fad எள்‌ हि बिनयस्तव ॥ 
लोकानां aha चैष स्यात्ते कणि च त्या ॥ २३॥ 
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तु “ இப்படி இருக்க 
பேபோதிலும்‌ 

பட்ட நாளை 

प्रभाते காலையில்‌ 

ay ல்வண்னை 

பம்‌ னகபில்‌ யு. கமில்லா 
4.111.111 

किप அப்போதே 

afaeata ரீ (ति न्ता. Dawe a, 

எ Sera: 1 11 1 


| aq உண து 
विजयः வெற்றியும்‌ 
Wa: ர்ச்‌ சாவார்‌ க்ரும்‌ அசைக்க 
வும்‌ மூடியாசே, 
பூட்டு |] உடலா மடல்‌ 
கப்‌ பிபரிய காரியம்‌ 
करने च Glow gripe awed 
eS பட்டதும்‌ 
காணார்‌ च पव ளன்லா லோசங்களாக்‌ 
| wafia நன்னமை [தம்‌ 
ENT விளைவித்சதாகும்‌ 


ஊரி श्रीपद्रामायणे बाच्पीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड सप्रषषटितपः सगः || 


आदितः शोकाः 23021 


ee 
ஏரா; ஈர்‌ அறுபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌, 


उत्तरकाण्ड anfea: शोकाः 2297 


॥ ee ॥ 


ஊன்னா. லவணசத்ருக்னர்களது விவாதம்‌, 
eal कथयतां तेषां ஈர்‌ எாகாஜார்‌ DAT । व्यतीता रजनी எஸ்‌ என पहात्मनः॥ 


யர்‌ @४८०५।क ay Seren 
परं அவர்கள்‌ 
कथयतां சொல்லிக்சொண் 
டருக்கையில்‌ 
சர்ஜ பொழு oo ates 
| 1.11 
व्यतीता கழ்ர்தன 


ततः எண்‌ विमले क्रूरकर्मा स राक्षत; | निगतस्तु पुराद्धीरो என்‌; ॥२॥ 


waa: ஈ அசக்களும்‌ 
எரா உண வதேட அவல்‌ 
प्रच दिवः + சொ eer iene 
पुत्‌ Pig dats 

faa: (र 2८ प्र 


5 कन न्वा 


तस्मिन्नन्तरे वीरः எளி यनां नदीम्‌ | deat मधुपुरद्रारि ஏன்ற 1121 


महा-मनः மஹா சுமாவான 

பயப்‌ ச்த்துருக்ளெருக்கு 

रजनी இசாப்பொழுலு 

a4 சன்மைசெய்யும்‌ 

ज्य च = 44.11 

எருர்சார்‌ ஸா விஷயமாய்க்‌ 

மிசாண்ட 

அ.ப்மியா முது 

चिपक செ னிவா ear 

प्रभाते சூரியோதயமானதும்‌ 

कर्करा தன்மார்க்களும்‌ 

பம்‌ Br coven us 

a ௮்ற்த 

மார சான்‌... இதோமயச்தில்‌ 

att: விரராகிய 

எ சத்துருக்கள்‌ 

यमनां नदीं ய மானா இயை 


dteal தாண்டி 


சான! பதுகின௮ விட்டு 
வாயிலில்‌ 

धनुध्वाणिः வில்லும்‌ கையுமாக 

अतिष्ठत 18 1, 


१६.) தார்‌. 


516 angers उत्तरकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ततोऽधदिवसे ஈரி நாகி स राक्षसः । आगच्छद्हुसा दं पराणिनां எனக. ॥6॥ 








அனேகாயிசம்‌ 

ir ரணிகணாடைய 
சுமர்துகொண்டு 
eral 9 des 
திரும்பிவர சு ரண்‌, 


yr baer 

ayers பார்த்து 
இப்படிப்‌ कका (पवग ३ 
* இதனால்‌ 

(37 1 19014 1... 


என்ன] 


டிருக்கிறுர்கள்‌. 
ய்மாணிடம்‌ 
போய்ச்மீசா நிச்சயிச்‌ 
அ்லிட்டாயா 
என்ன 0 


Gam மூட! 
இப்பொழுது 
41/01 | 
awn वपर 
யன்‌ 


afta? ஈடுப்பகல்‌ बहु प्स 
எங்‌ ஈடைபெறுகையில்‌ पजिनां 
कृतका போனகாரியத்தை na 

(po क कविका क ब्रह्न 
a: அந்த तततः 
பட்ட அரக்கன்‌ आच्छन्‌ 
ततो ददे aaa स्थितं दारि धरतायुधम्‌ | तप्रवाच ततो ca: किमनेन करिष्यसि ॥५॥ 
तततः அப்பொழுது बक्षः 
वासं அத்‌. இருக்கெ ர்‌ 
द्वारि வாயிலில்‌ 
aig ஆயுசபாணியாச ஸ்‌ 
fa கின்‌ கொண்டிருப்‌ अनेन 
दर्शा न्ता! ज iw [i 7. करिष्यति 
ततः அ சன்மேல்‌ जिमि 
ईशानां எனன सायुधानां नराधम | भक्षितानि पया रोपाक्ताटमाकाङ्कसे च किम्‌॥ 
नराधम மாணிடப்பதசே ! alert 
aa என்‌ 
रोषात्‌ அக்சோஹத்தால்‌ कां 
ईशानं இச்தன்மையான etter eget 
னாள்‌ அயுசபாணிசகளான 
சாளர யாஸர்‌ fe q 
சாளர ममायं पु्पाधम | खयं प्रविष्टोऽच gt कयं यास्यसि दुर्मते ॥५७॥ 
ரா ५ ४ 4.193.111 ! | gat 
aa aft எனக்கோ अश्च 
छव இப்பொழுது | சர்‌ 
ஊரா च அஹாரும்‌ ட்ப 
எவரம; ஸம்பூர்ணமாகக்‌ இடை ad 

adelante areal 


வக்‌ இருக்கின்‌ றன ? ஈ 


ர்‌ भाषपाणस्य THAT BENE: | Taal AAMT பிரள்‌ | ௪ ॥ 


armani 1 111 111. । ual 

எள: சதிதுருக்களர்‌ | எரு ஏ 

மட்டம்‌ pee रोषात्‌ 

என்‌ அவ்ன்‌ ன்‌ 

ட்ப எளனம்பண்‌்ணுகிற ட்டது 
வணாய்‌ எ 


இப்படி 
பேசியபொரு து 
Gre ns dé air ao 
sary ont ang 


பெருக்கிளுர்‌, 
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olf 


तस्य ga शत्र्स्य ஈர: | तैनोमया परीच्यस्तु सर्गतरैविनिष्यतन्‌ ॥९॥ 


ய) காபாகவேோக்சொண்ட | மானிட சரீரயாமிருக்‌ 
महामन ஹா क्न a war तेतौमपाः சையிலும்‌ சோதி 
ara அர்த மயமான 
१. न ர मरौच्यः இரணங்கள்‌ 
aan ஸ்கல்‌ இவயவ ங்களை 
லிருர்தும்‌ जि नद्य्‌ எவளிப்பட்டன. 
उवाच च dee: dame Par | योद्धमिच्छामि ee எம்‌ खया सह ॥ 
ஐர்கள ௮ இளற்றங்கொண்டி दे "Gam gear! 
ராக்கு at षष கடன்‌ னுடன்‌ 
பட்டம்‌ சத்துருக்கினர்‌ ஏரு ஈ Chars go) ச்சத்தையே 
a அர்த யூட்‌ செய்யும்‌ 
निशात 12477 दुच्छाभि இிர்மான த்துடன்‌ 
டர்‌ 1] இய்படி உனா த்தார்‌; சான்‌ வர்‌ இருக்கின்‌, 
पत्रो दशरथस्याहं எ रामस्य धीमतः । எள்‌ னள எள்‌ तवागतः ॥ 
“எப்பொழுதும்‌ कं க்ளா; Bur ener 
नित्यशतुघनः ருக்களை சம்ஹாரம்‌ TAR 0.44 415 ge 
செய்யும்‌ खाता சோசான்‌. 
எள eer (न्या arcs aa உன்னுடைய 
எற்‌ சான்‌ ர[பெயர்பூண்ட | என்‌ வதையை உத்தேச 
ஊற தசரதரின்‌ மாரய்க்சொண்டு 
புசல்வன்‌ । வார ஈன்‌ வச்‌ இருக்கிறேன்‌ 
तस्य मे युद्धकामस्य எனும்‌ प्रदीयताम्‌ | எள்‌ सवभूतानां न मे जीवनापिष्यति ॥ 
Geant I TTL தவல்‌ सवभतान होः अक 57 ணிசளுச்‌ 
(பம்‌) ச்சு [கிகொண்ட ரும்‌ 
मे எனக்கு என: சத்ருவாயிருக்கின்‌ ற 
दन्तं Olam way a a 5 pray मे என்னிடமிருச்‌ ge [Bare 
ஏன்ற இண ீவிடவேண்டி जीवन्‌ உயிருடன்‌ 
யது வாயின 8 த ஈம்பிப்போச 
ர்‌ ரூடி யாது 
ன்னை sant a राक्षसः ந | ணார Acad दिष्ठ्या भाप्रोऽपि ஈர்‌ ॥ 
பய்‌ அவ்விதமாக नड புருகோத்தமரைப்‌ 
तस्मिन्‌ sit eae 
3 ஏஏ) இப்படிப்‌ பதிலுளைதி்‌ 
எரர்‌ a பசியபொழு.து zit ५३०० கூடா ! [சான்‌ : 
பட்டு அரக்கன்‌ शिष्या தெய்வா தினமாக 
प्रहसन्‌ ரா இரஸ்காசம்‌ Gea g mia: ௭19 ரீ இங்கு வரது 
aK Sere: | Cera sider, 


ப்‌ | 


918 धीमद्वामीकिगामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
मप ATTA रावणो राक्षसाधिपः । ஈரி रामेण Tae Meat: पुरुषाधम ।; १४॥ 





दुद “மஹ காடா | | आता 1111711 Say 
पुकषाचत ஹே ८ नी ॥114.5 01 Tam: சாவணாணுர்‌ 
गाक्षत्राथिषः Fe ELAM EW च [फु ட்டி ஒருபெண்ரிமிக்சமாக 
aA எனக்கு மிய சாமனென்பவளுல்‌ 
பூப்பது: சர ய்வழியா ௩ हतः மிசால்வப்பட்டார்‌. 
कच सर्व प्या எரர்‌ रावणस्य நார | अवह पुरतः கண प्रया ஏர்‌ ஜி: ॥ 
ளான “ராவணா து परतः அசன்மேல்‌ 
காளர்‌ குல Henn as qa முக்யெமாய்‌ 
va அது ம்ப்யம்‌ நீங்கள்‌ ors Ben 
तर च எல்லாமும்‌ मया என்னால்‌ [கேயே 
प्रया என்னால்‌ | अवज्ञां அலகைதியமாய்‌ 
ஜார்‌ மன்னித்‌ அவிடப்‌ eat இருர்‌ அவிடப்பட்‌ 
பட்டது, | டு, 
निहताय हि मे स्वे परिभूतार्तृणं यथा | என்‌ भविष्याय ஏர்‌ च पुरुपाधपाः ॥ 
शुचे च “சீங்களாகும்‌ | ஏறா விட்டுவிடப்பட்டி ரக்‌ 
ண; च மானிடப்ப தர்களும்‌ இிருர்கள்‌. 
செய்வ ஸங்கல்ப்பத்‌ | भविष्या சண்முன்கிட்டியவச்‌ 
भूताः च एव சாதுண்டான சேத oa 4 ள்‌ ல்லோருமே [கள்‌ 
னங்கள்‌ அசேசனங்‌ नै ச்சா என்னால்‌ சொன்றுவி 
களெல்லாம்‌ | டப்பட்டார்சள்‌. 
ர்‌ यथा அ.ற்பமென fi இன Go >> 920. 


तस्य ते युद्धकामस्य युद्धं दास्यामि ஈர்‌ | fag खं च BEA तु यावदायुधमानये | 
ईप्सितं यादं तुभ्यं எனர்‌ याबदायुधपर्‌ | १७॥ 


दमे “ஹே ger! | இதோ «Pema 
னான யுச்சத்திற்காச asd | ளார்‌ Garay fas துவிடுகி 
ருக்கும்‌ : தேன்‌ ்‌ 
ततश्व ந்த Eq ih 
4 உள்‌ gc mine a அ waver ions r ] 
ரம | fag பொறுத்திரு. [இரம்‌ 
युन அமாாழுவதற்கு शरारत 1 Dee ar 
எரர்‌ ஈன்‌ (दोषा कछ | ara உண்ன 
மேன்‌, zie ३५ 1 
amg அயுதம்‌ 
பூட்ட us த்தை | या ला grein wT er oy am 


सुहुतं तु ஒரு இிகொடியிேயே ang Femmes று, 





பி] पको नसप्ततितमः समः 519 
ளா 8; क मे जीवनगमिष्यति | वरतर्टच्छया est न मोक्तव्यः कृतात्मना ॥ 


TAH: Fb an TF die aot Fav AAT புத்திசாலியான ஒரு 
भय 01. 1 
a அகளனைப்பார்‌ தீன பிரக தற்செயலாய்‌ 

aaa இப்படிப்‌ பேசினார்‌; | दृष्टः குண்ருன்‌ அகப்‌ 

मे ^ என்னை ar arg. பட்டும்கொண்ட 
जीवन உயிரு क्रः சத்‌ அரு 

ஈன்‌ கீ திரும்பிப்‌ போய்விடு “உள்கள; சப்பி ஐடவிடச்செய்‌ 
if எப்‌! /மூயாரு மரீ [ar a We ae ்‌ 
at  ந்காள बुद्धा sat शत्रवे ददं | स हतो சனக ரள ॥ 
ae; ५ 1191 फनी । प्रतरं ददौ ஃவணிக்டப்ப உ வேறி 
चा er வமணே அவண்‌ | டம்‌ செல்லளிடு (क्ता, 
Way ८189५09 यया तयथा அப்படியரகில்‌ 

चिक्कः ्वा ஏனா १1116. a: दहि அவனோ 

கர்‌ சத அருவுக்கு [லும்‌ | Ei: item ib Gur i ape ஈ 


cant ள்ளார்‌ என்றள்‌ आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड अष्टषष्टितमः सगः ॥ 
ஏர; விள; 23040 ஊர்‌ आदितः शोकाः 2316 
Saige 
என்ன; எள்‌ அறபத்தோன்பதாவது sided, ॥ ६९ ॥ 
लंवणवधः-- லவணவகம்‌, 


तस्त्वा भाषितं तस्य என महत्मिनः | क्रोधपाहारयत्तव्रं fag तिष्टेति ara ॥ 


तेय அர்த ata fi कत (फु ५ 
அ: மஹ திமாவான ஆர்ப்‌ கோபத்திற்கு 

ப்பட்‌ சத்‌ துருக்ளேரின்‌ आहारयत्‌ Bar Tener. 

at அர்த fag तिष्ठ கீல்‌ நீல்‌ 

aaa sr evan दूति a என்று ure arb 
ஜனா கேட்டு waite, சொன்னன்‌, 

पाणौ पाणि विनिषिष्य दन्तान्कटकटाप्यं च | சார்‌ रघुशादूलमाइयामास எகா ॥ 
man: ஸவுணாசுர ன்‌ दन्तान्‌ பற்களை 
ர்‌ பலதாம்‌ டடம பல்‌ च சடகடகொளக்‌ sce cal 
पाणौ கையில்‌ गुर्द 1/6 10 தும்‌ 
पाति னகனய ஜானா போருக்கு அழைதி 


विनिष्पिष्य च போட்டு அறைச்தும்‌. | தான்‌, 


oe) श्नौपदाच्पीकिराप्रायने उत्तरकाण्ड [न dave 


ஈர்‌ सोमित्रिछ्णं थोरदशनम्‌ | எனி கோண इदं AAAI ॥ ३॥ 


सौभितिः சமித்திரா தேவியின்‌ ளார்‌ போருக்கழைக்கிள்ற 
புதல்வரும்‌ a அக்கு 
jana: 11.211. ஸார்‌ லவணைப்பார்‌ சது 
ஸம்ஹாரகருமாவயே of இனிவருமா see 
mae: சத்துருக்கள்‌ वचनं வசன a नक 
gz கொரருபியாய்‌ | aaa Glan iret. 
न TIAA जातो यथाऽन्ये ண்ணா | Aza वाणाभिहतो ௭௭ सं यपतादनम्‌। 
ர்‌ “சாதாரண ப்‌ { | a आत्त; பிறர்‌ திருக்கவில்லை. 
स्वया உன்னால்‌ சள ளா னகயால்‌ 
ம்ம்ம்‌ Ca pay dati | अद SiGe (भ 
{~व प्रत्न 
यथा ततथा சான்றாலும்‌ அப்போ a भिद ரீ P | 
முது எகா: பாண த்தாலடியுண்டு 
त्नः 711 ன்று aaa யமனுலகுக்ளு 
சாண்‌ aa (21 का 01 कक. 
ऋषयोऽप्यच WATT ஈர்‌ निहतं रणे | एयन्तु विषा Agia इव रावणम्‌ II 
quae ^ து பாபி! । gael ga ராவணனை எப்படி. 
என இப்பொழு து | Gow அப்படியே, 
अया என்னால்‌ कषयः சிஷிகளும்‌ 
™ போரில்‌ fagia: விசவாம்சர்களாகியு 
faa கொலையுண்ட fam: afi அரி சணர்களும்‌ 
ன்‌ உன்னை. Ww யார்திதுக்‌ சளிப்‌ 
farm: விண்ணவர்கள்‌ படையட்டும்‌. 
எண்‌ मद्वाणनिर्दग्ये पतितेऽय निशाचर | gt जनपदे चापि என்ர भविष्यति ॥ ௩ ॥ 
ளா "Gan நிசாசா | qfat மாண்டுவிழவம்‌ 
नश्य இப்பொழுது qt च 11.111 
ஈண்‌ ரீ जनपदे भपि சாட்டி லூம்‌ 
मद्राननि sa என்பாணத்காலெறி | aA पुष 411 
யுண்மி | எக்‌ உண்டா சுப்ப்பா ॐ 00 ना. 
अदय पद्वाहुनिष्कान्तः शरो க்ளா; । प्रेक्ष्यते ர்‌ दृदयं प्श रिवार्कनः ॥ ७ ॥ 
எகா: = ஆரியனிடமுண்டா எகா... எனன சையினின்‌.ு 
இய ளாம்‌ பிவரும்‌ 
अद्युः ொணம்‌ க்ளா; வஜராயுகம்போன்த 
पर नी at; ur Lod ay து + ~ 
हषं भि . = in” 
அவ்வ ண்ணா ம்பா நார்‌ இருதய த்தில்‌ 


wa இப்பொழு क्क ரன்னர்‌ புகப்்பா றது, ஸ்‌ 


69) கண்ண; er: 521 


ரஜனி महारत्नं ஈன; कोधमूच्छितिः | சானின்‌ எள்‌ स च तं शताऽच्छिनत्‌ ॥ 











पूव இப்படியாய்‌ | என்றார்‌ சத்துருச்சினருடைய 
ah சொல்லப்பட்டதைக்‌ | மாரிபில்‌ 
ம்கட்ட | tary (1.71. 1 
लवणः नोक पसक क्त aq ௪ அவசோ 
கரா; கோபம்‌ தலைர்கேறிய a yen a 
॥ he | दातवा 9.1. 11.11 
ரன்‌ மிகப்பெரிய மாமடிமா अच्छिनत्‌ பிளா து. தன்னி 
en enn ஸிட்டார்‌. 
ரா ARS कप WA पनरव तु | पादपान्धुवहृन्च ஈசன்‌ ॥ ९॥ 
न தரே /விஷ்டணு யே a She சாறும்‌ 
Ta: அக்கன்‌ ஏஎ: एच மீளவும்‌ 
a அர்சு eT பல சருக்ஷங்களை 
कभ செய்ச anew some ஏன சையால்‌ பெயர்‌ தீத 
fare > 11411111. tor ae oe ae 
விட்டதாய்‌ | எரு சத்துருக்கனன்‌. மீது 
शष्ट கவளி & gs सजत தாக்கிளுன்‌ 
शत्रघशापि எள்‌ दक्नानापततो बहून | त्रिभिषतुभिरेकंकं चिच्छेद aavaha: 112011 
எனி மதா சாமர த்திய fata குன்று 
Fr ear iw चतुरि; நான்கு 
BAF: अषि சசி அருக்கேரும்‌ { यात यं कू அணுக்‌ 
परत्र மேலேவர்து விழுச்‌ று went கள்‌ தடையாய்‌ 
முகாண்டி ருக்கும்‌ இளைக்கப்பெத்ற 
बहन्‌ Tar, च பல ६ र्ना wy ay பகமிகனால்‌ 
प ஒவ்வொன்றாய்‌ faRtq 2 2 dp d get of ent 
ततो बाणमयं वषं व्धखजद्राक्षसोरसि । aga वीर्यसम्यन्नो विव्यथे न स राक्षसः | 
वीय arya af சசிசாமணியா இய ஸா Gur is ar 
TF சச துருக்கர்‌ ततः அப்படியும்‌ 
பயப்‌ அாக்கன மார்பில்‌ a: ais 
arn 11 111, | THA: அச்சன்‌ 
மாரியை a ளை Fp pie சளைக்கவில்லை 
ततः प्रहस्य சார்‌ சாரக்‌ वीर्यवान्‌ | विरस्यभ्वहनच्छरं என: स gare वै ॥ 
aang, விரியவானுூயே fata sarc 
छ कषाः eel हता er | டந்த (வபர ua கச்சான்‌, 
வவ ஈனக த்தூ aq: சணல்‌ 
ஏன்‌ ஒரு மாசிசை | a: वै அவரும்‌ 
चश्पाल्व பெயர்திதெடு சுத | எண; By BSA Sar Te து 
=I! ஞாசை ஏனா Apt iene நுடைர்தார்‌, 


* த * 66 


१२४ 


ध्ोमद्वाद्मीक्रिसमायणे उत्तरकाण्ड 


तस्मिन्निपतिते वीरे हाहाकारो महानभूत्‌ | ऋषीणां சரா ரான்‌ तथा ॥ 


तस्मिन्‌ ihe 

ait al ct 

निपतिते 1 71 
ऋषीणां Aad) களுடையவும்‌ 
ட்ட ப! சேவக்கூட்டங்களு 


ஊட யவும்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 
। गन्यवाप्त्राप्रा जाड ० ८ 24 
तथा | வும்‌ அப்ஸ்ாஸ்‌ அ 
ளாடையவும்‌ 
माच ஒரு பெரிய 
Brea; Seni AT என்று । 
அழமும்கூக்ளு£ல்‌ 
अभूत உண்டாயிற்று. 


சாண तु हतं Tad ஏன்‌ என்ற । रक्षो छन्धान्तरमपि a faa சாண ॥ 
नापि दलं प्रनयाह तं ரா ஏர ரண । ततौ हत इति என ஈராக்‌ II 


TH: reer 
हते 1 ae 
शुचि சுளையில்‌ 
पातित af pt படுதிதூக்‌ 
a அர்த [கிடக்கும்‌ 
ஈர்‌ சத்துருக்களா 
aaa ந ஒரு பொருட்டாய்‌ 
Glas ள்ளாதகால்‌ 
fae அவகாசம்‌ 
ரர்‌ अपि | இடை சீ திருக்கசுயி 
1.5 
ரர்‌ சூலத்தை 
ने ரண ணசைக்கொள்னவில்கை, 
स्वं बाह्यं भवि தனது விட்டிற 
குன்ளேகுட 


्हताव्धकहस्तु पुनस्तस्थौ ர; | 


ட்‌ a ரிவிகனானும்‌ 

तु 11111. 

daha; ஏ.நீதிவரென ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டவ 

எள; சத்துரு க்கீனர்‌ [ரான 

னி ஒரு முகர தீதகாலத்‌ 


ey 








a fata புகவில்லை. 
aa: Qa denn 2 
भरति திஸாயில்‌ 
aaa படுத்திருக்கும்‌ 
a அவளை 
दृटा 9.7.416 | 
हतेः இறர்‌ அவிட்டார்‌ 
इति சான்று 
ஸுரா நிச்சயிச்‌ துக்கொண்டு 
तानु அந்த 
अक्षान्‌ உணவுகளை 
ணரா ாக்கிச்சுமர்‌ அ 
சகாண்டான்‌. 
எள்‌ वै ரர்‌ ऋषिभिः எனா ॥ 
ஏர; தின்னமிவுபெர்றவ 
சிரிய 
पुनः oF ane வும்‌ 
धतावुषः 8.11 1111111 
quate விட்டின்வாயிலில்‌ 
००/११ 8 துகின்றுவிட்‌ 
டார்‌. 


ततो சோர்‌ ர்‌ जयाह ரர | ज्वरं ரள घोरं पूरय^तं दि दश ॥१७॥ 


சர்‌ ashi मेदमन्दरसन्निमम्‌ | नतं ஈர सर्वेषु संयुगेष्वपराजितम्‌ 


I १८ ॥ 


अच्क्चन्दनदिषवज्गं We पतत्रिणम्‌ । दानवेद्राचलेन्राणामसुराणां च दारणम्‌ ॥ 


69] पकोनसप्ततितमः सगः 


तत அப்பொழுது 
अष्रकुचन्दुन- ; அங்கமெல்லாம்‌ 
[களர்‌ சிவப்புசச்தனம்‌ 
பூச்பெற்ற தம்‌ 
எரர்‌ அழகிய பக்ஷங்கள்‌ 
கட்ட ப்பட்ட 
पतततिणं பாணமாயும்‌ 
வஜ்சாயு தத்திற்கொப்‌ 
ம்‌ [52 ரிய பூர oy छा ae | वा= 
வஜ்சாயுசத்திற்கொப்‌ 
aaa 1 பாண அற்று லுடை 
யனும்‌ 
மேருமலை மர்‌ சசமலை 
ப்ப பப்ட்பி | இனக க்கொய் 
பான தும்‌ 
Tag எல்லா & Sm deat 09 
auton क का சட்டை 
न्तं | யாய்‌ இசைக்கப்பட்‌ 
(न ना का 
युगेषु யு ச்தங்களில்‌ 


श ata 


दानवेन्ा- 
चदैग्द्राणां 


agin च 
दारणं 
उत्तमं 
ant 


faa: 
ணன்‌ 
ந்‌ 


பவப்‌ 
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அஜேயமான ith 
சானவேச்இரர்களாகி 
ய பருவத சாஜாகி 
க்ரர்க்ளும்‌ 
வ்ஸுரர்களாக்கும்‌ 
ஈஉ.ருவழிக்கவல்ல.தும்‌ 
உ ச்மிருஷ்டமாய்‌ 
வீண்போகாசுகாய்‌ 
செய்வத்தன்மை 
(lew न" srw 
போறிறிவணங்க क ch 
குதுமாண 
அர்த 
ப்பை 
சோதியால்‌ 
பத்து 
இளைசளிலும்‌ 
பாரவியசாய்‌ 
ஜாஜ்வல்யமாய்‌ ஜிவி 
அசும்படியாய்‌ 
யிலெடு ச்சார்‌. 


a दीपमिव कालानि युगान्ते सप्ुपस्थिते | eer सर्वाणि भूतानि ஈரா. ॥ 


भूतानि உயிர்கள்‌ 

सर्शंणि eT कोश piped 

a அனத 

युगान्त ஒரு யுகத்தின்‌ முடிவு 
घम्रुपर्थिते வருகையில்‌ 

கண்‌ इष ar cot दतीं ~294 ar 


qa 


FET 
giver 
SUT A, 


Rae = goblet ay 

= ஒருக்கிறசாய்‌ 
கண்ணுற்று 
9 1.11 | 


नव्य रं at fee, 


सदेवासुरगन्धर्वं मुनिभिः साप्रोगणम्‌ | जगद्धि सर्वमखस्थं पितामहुपस्थितम्‌ ।२१॥ 


गतत Cnt 

qi eT annie finan 

aed ய்க்ஞ்சம்‌ தீடுமா தி 
யதாகி 

छदे बासुर Gears, அஸார்‌ 

गन्धं கள்‌, ककत aT waar 


[10114111 





Brest teat 


मुनिभिः दहि 
fiarag 
उपस्थितम्‌ 


11.01, 
டும்‌ 

1 tasers Gun 

1111571 11 


போய்ச்சோர்‌ ௪.௮. 
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SSRI उत्तर काण्डे 


[ஸர்க்கம 


उवाच 8859 वरदं எரா । கர்ன்காள்‌ देव ளாள்‌ वा युगक्षयः || २२॥ 


yaa தேஙதேவேசரென்ற | 

aid வாதரான 

af iar பிரம்பதேேவரைப்‌ | 
பார்த்து | 

Tar 


அவர்கள்‌ இப்படி ell cer 
ணப்பஞ்மசெய்தார்கள்‌; | 


ea ROTA च न श्रते प्रपितामह | देवानां भयपम्पोहो लोकानां संक्षयं प्रति ॥ २३ ॥ 


देव “Gan ஸ்வாமி! 

ate a4: உலசமழியுங்காலமா रि 
चा அல்லது 

ஏர; யுகபிரனயகாலம்‌ 

ண: வர்லுவிட்ட கா 

कञ्चित्‌ என்ன 0 

aed சாசகாலமாயிருப்பசை 
ofa (1, 

tarat G garage aay 
ராணா? யாதும்தோதற்றாது எக்‌ 


கம்பிடி சீ துவிட்ட து 


तेषां கர்‌ என ஊ लोकपितापदः । भयकारणपाचष् சோரா ॥ 


प्रपितामह மஹே ५7.55 | 

ரர்‌ இப்படி ப்பட்டது 

பப்ப] ने இதுகாலம்‌ கண்டது 
பில்லை 

ஏர்‌ चने சேட்ட goal anit, 

atari Bt a कत (ला {कं 

उवाच प्रधुरां वार्ण ஏரன்‌ सदेवताः 

दवाना தேவர்களுக்கு 

எனத அயயமளரிக்கும்‌ 

लोक पापः Gerad are gprs me 

எளா பிசம்மதேயர்‌ 

तेषां = च ee 

a वचने yt se விண்ணப்பக்‌ 

seal 111 11 ம்‌ 

भवे शणं பயத்தின்‌ (शकन | 


॥ २४ ॥ 

भा ஞான இருஷ்டியால்‌ 
சண்மிகொண்டாரீ. 

agit co gr 

वाणी வாக்காக 

zara 5501 பதிலை ne வர 
ய்மலரீர்‌ தருளரிணும்‌? 

எச்‌ iat; “கல தேவர்காள்‌ | 

श्णुध्वनरु (निका ००. (वडा 

(1.1. ar a, 


वधाय சாராள்‌ शरः எண | AAA तस्य எனை: सर्वे स सुरसत्तमाः | 


எசா 1 की पावत) क 4 ear னு | 
वचाय Glace Soil & accra | 
எனி விட்டெறிகிற உத்தே 
சத்தில்‌ 
ளா ஒரு சரமானது 
எளி: சத்ராக்னனல்கையிலே 
டுக்கப்பட்டிருக்றெது, | 


aa iy Sear 

तैजता சோதியால்‌ 
ஜானை; சதேகோச்சமர்கள்‌ 
ரன்‌ எல்லோரும்‌ 

கணா ன எக்கமாயிருக்கிறுர 


er, 
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ரர ஏன देवस्य அகர்‌; सनातनः | भरस्तेजोपयो என येन > भयमागतम्‌॥२६॥ 


चरता 2 gun a जत (Bear | लौ ककः லோககர்த்தாவுமாகிய 
व ॥ [411 பரமா சீமா வினுன்ட 
तैजोप्रयः மேததோபயமான gh | 
in யது. 
प्रनात॑नः பழமையான துமான येन 3 7 ४ : 
an eat aa இதனால்தான்‌ 
Tie भाक Maen (10 ४ பப்ப பயம்‌ 
தவரும்‌ समागतम्‌ எத்பட்டது. 
एष॒ 4 கோளரி मधुन ஈனா | Bar எண तेन वधार्थे दलयो स्तयो; ॥२७॥ 
तैन “அர்த दैच्ययोः அரக்கர்களாகிய 
महारमनां பாமா தீமானினால்‌ | சன சைடபமனென்பவனு 
पथः இரசு டையவும்‌ 
எ மஹாசரபான தூ aya; च மதுகென்பவனுடையு 
ad वै உச்தேசச்சில்‌ ana வைக்காக [வும்‌ 
त्तयोः = कर च कवा | प्रष्ठः டடைககைப்பட்டது 
एक एव प्रजानाति व्िष्णुस्तेनोमयै श्रम्‌ । एषा एव तनुः पूर्वा विष्णोस्तस्य पहात्मनः॥ 
विष्णुः " 11111817 Tey | oar இன்‌ 
प्रः शव இருவர்மாச்திசம்‌ பூ பூர்வத்தில்‌ 
trite பஸ்பம்‌ aes महामनः aed த்மாவாகிய 
= li ates विष्णो वी कजा 
प्रजानाति உனளபடி அறிவார்‌. என: Ta சரீரமாயேயீருர்‌ 2.௮, 
ரர गच्छत ரன்‌ बध्यपानं TERA | रामायुजेन எண சார்‌ राक्नमोत्तमम्र॥।२९॥ 
इतः “ இவ்ளிடமிருர்‌ ௬ | tangata 18 
गच्छत அல்லிடம்‌ Clea gue tata சாக்ஸ்‌ த்தலைவளை*ய 
கள்‌, ag} ஸ்வ்ண்னை 
எணண மஹா தீமாவம்‌ कन्यां 11. 
arn elf ५ (८०१ feu பகர கேல்‌ பாருக்கள்‌, १ 
तस्य ते ணன निकषम्य वचनं सुरा; । आनर्त युध्येते इतरध्रबणावुमा 3௨1 
a ஆக்து | zal இருவர்கள rea 
सुरा; ேவர்கள்‌ | aqua சத்அருக்கனரும்‌ 
3 नण (ग) 
तस्य fy युध्येते சிமர்புரிவ,து 
டடக்‌] பிரம்மதேவான यत எவ்விடத்திலோ 
कंचनं स्थात त्का se அவ்விடத்திற்கு 


ணார சேட்டு, சாத: வர்‌.அசேர்ச்தார்கள்‌, 


. 


526 விளா उत्तरकाण्ड [sue Sach 
तै शरं forage शतरघरकरारितप्‌ । ददृशुः सवभूतानि युगान्ता्निमितरौ त्थितम्‌ | 


Aaya at எல்லா உயிர்களும்‌ 





. ^ | हव (५ ^ 4 पणय 
santa சதி. Bh Ske om om र shad ஜொலிகதுக்கொண் 
கையிலிருககற தும்‌ ५ கர a ca gee 
भरि ஜோதிமயமாய்‌ Gam | , |, ட்ட பலன்‌ 
(क 50.52 | त्क एकि சாகச 
युगान्त्रानि பிசனயகாலாக்ணியை ia] பார்‌ ge re BAT 
ஏர்‌ दृष्टा देवेहिं रघुनन्दनः | सिंहनादं ஏர்‌ कृत्वा ஈர்‌ लवणं TA: ॥३२॥ 
1 நள; ச்திதுருக்கினர்‌ दृष्टा சவனி पै ay 
vi: a | ee ना 
र We ஒரு சிங்ககாகத்தைச்‌ 
ன்ஸ்‌ டு ५ oe | पुनः மீண்டும்‌ [செய்து 


நிரம்பியிருக்க காய்‌ | ददर्श a sapere த்தார்‌. 


आहूतश्च पुनस्तेन TIAA AeA | எண; कऋोधपंयुक्तो बुद्धाय எனா: 112.311 








तेन te meray, கோபம waft a sau 
महामना மஹா 1/1 
எண்‌ சத்‌. தருக்ளெசால்‌ pate ahs a நே lee 
aria जना ee qa च a Aa 5 239 
चच ல்வணன்‌ ஜான; os) & कव er, 
எண विकृष्याय तद्धनुधेन्विनां aT: । तं wars ளர்‌ சாரா महोरसि ॥ 
धन्विनां வில்லாளிகளுக்குள்‌ भाकर्णात्‌ தன காசளவு இழுத்து 
at: 1.2.111. ச்‌ as 
a: ஆவர்‌ AMAT La Lee i en 
तू as கன லணன ௮ 
qq: கோதண்ட gens என்ப அகன்ற மார்பில்‌ 
அப்பொழுது सुमोच விடுச்சார்‌. 
எனன ரன்றே whats रपातलम्‌ ॥ ३५॥ 
ஏ திடாணம்ம (ீருலகற்களில்‌ கான்‌ 
तशव = aa । रैप्ात्तलल { காவ்னு உலகமா இய] 
चः che Fe . இல்‌ 
fasta 05 8 ata ~. 
கிட்டு | shire பகுக்க து 
गत्वा रसातलं दिव्यः शरा विडुधपूजितः | पुनरेवागमनृणंिक््ाुङलनन्दनम्‌ || ३६ | 
वित्र षपजितः =+ aed ae wert a | पनः; एव न्न வும்‌ 
19/11. | चु சடக்கென 
1424; रक மைகொ | தக. | இக்ஷ்வாகுருலகம்‌ சண 
ளா சாரம்‌ [ண்டதுமான எரர்‌ ரிடம்‌ (+, 71 
गप्रा சஸாதலச்ன த டம்‌) 
गत्वा Bey விட்டு டாண்‌ 71.127; 
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saaatiafial sam: स ர | पपात सदसा gat वज्नाहत इवाचलः; ॥३५७॥ 


वातन्तशरनिर्भिन्न, = சத்தருக்கினானு वलाः 1111771 
சாத்கால்‌ பிளவுண்ட ஏ; इव பையென [அடியுண்ட 
सः yt सहना சடக்கென 
निक्नाचतः நிசாசசணுகிய भूमौ 1.111.151 
लवणः ணன்‌ | वातत விழ்ச்சமாண்டான்‌. 
तच ஏன்‌ महन्तेन ஈர்‌ சாரார்‌ | ஈர்‌ सवदेवानां சகா ஈரா. ॥ ३८ ॥ 
तेन அவசால்‌ | ater 7.1.181 हा हाफ (म्‌ 
च णाक न चज) ऊव श्ना டய 
sa च மாண்டதுமே परयत्ता 4११५5. न 
तत्‌ அத்த | கர சிவபெருமான அ 
महत्‌ மஹ த்தான | aa ஸன்னதிக்கு 
நரி சூஸமான ௭ छन TT போய்ச்சேரீர் ௪௪. 
एकेषुपातैन ஏர்‌ निपात्य छो कत्रयस्यापि ஈரி | 
विनि्वभावत्तमचापवाणस्तमः பப்ப ணாரா ॥ ३५ |] 
அரா; உத்தமமான வில்லை fame கொன்று தள்ளிகிட்டு 
யும்‌ அம்பையுமுடைய | என अपि முவுலகுக்கும்‌ 
श गक (५ (कन्य) लनः இருளை 
a gor பாண திதைப்பிச போக்கிடும்‌ 
யோடத்தசாலே प्रणुद्य < aaa 
(7 ற்ரும்‌ மேம்பட்ட | पदर देम; इव ஸஹஸ்சகிரண சூரிய 
wl தாயிருக்கும்வண்ண waar Ser er 
மாய்‌ | fafasat fot ment, 
ततो हि देवा காகா எரர்‌ என सर्वा; | 
दिष्ट्या जयो கன்னார்‌ लोकाच स परवदन्ति ast ॥ ४०॥ 
ततः அக்காலத்தில்‌ னக உல ச்சகர்கள்‌ 
rat: हि மீதவர்களாம்‌ | aq च எல்லோகுமே 
ட்ப ப்பத்‌ ரிஷிகளும்‌ பன்னசர்‌ | எம்‌; சதிருக்னருக்கு 
சராம்‌ नवः अप्नः வற்றி பசாப்சுமா 
Aga: च 111. “sa (न्‌) न SL) द्विद्या Lit ~ 1611 [न्क 
aati: हि எல்லோரும்மா तुष्टाः Pare ७. aud 
ரூ ஈல்லகாரியம்‌ அனாய்‌ 
எரர்‌ | (ककल எண்‌ aig a कख ०००१०८१ Mar 
11/10 1 धि Se (7 





इत्यापि श्रीमद्रामायणे எரிக்‌ आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्डे एको नसप्ततितमः सः ॥ | 
आदितः शोकाः 23090 கோக்‌ आदितः sian 2356 


[S| = 


खत्ततिततमः எர எழுபதாவத ஸர்க்சும்‌. ॥ 19० Il 
मधुपुर्या प्रज्ञापनम्‌ - மதபரியில்‌ அரசாளுவது. 
हतै तु लवणे देवाः Hear; என்றா; | उचुः सुमधुरा எளி ஏஎம்‌ शत्रतापनम्‌ ॥ 





கார்‌ வண்‌ | ரர்‌ ச்ளுக்கபள ச்சுகறி 
हतत aan ed | वा 10 an ae அடிக்கும்‌ 
1111 ப்பு] बाः அச்ணிபகவா ணை த்கலை கணா 7. ber ani பார்தி 

ANCL en யவர்களும்‌ बाणी Gis சமாழினயை | 
तेष्वा; இர்‌ சீரனேடிருச்‌ 2வர்‌ Raat மிக்கு we gerne 
at: மேவர்கன்‌ [नप | aa: கு. விணா்கள்‌? 

(4 க 
दिष्टया ते विनयो वत्स दिष्टया சாண; | हतः पुरुषशादूट at बरय ஜனா ॥ २ ॥ 
सचत र Gam புண்யா சமா! 1 பயப்பட லவணுசான்‌ 
வர்க ஹே புருஷேோ த்தம்‌ हतः மாண்டது 
a ஹே வத்ஸ! द्व! எங்கள்‌ outs 2. 
तै உனக்கு கரம்‌, 
ணா; வெற்றி உண்டானது a வேண்டுமென்கிற வள 
ரை செய்வஸங்கல்பம்‌, ae சேட்பாயாக, | deme 
TAT महाबाहो सवे एव समागताः | विनयाकाङ्किणस्तुभ्यपमोधे देनं दि नः ॥३॥ 
महाबाहो “ஹே மஹாபாஹோ! எரர்‌ வீணாய்ப்‌ போசு 
aa உனக்கு இ: ; Te 
(71.17 | 3 ட்‌ கட்ட 
எண்ன. | தளக்கொண்டிருர்‌ aa एव 1.11 எல்லோரும்‌ 
தோம்‌, 3 இ௮சிஷயக்தில்‌ 
९ ata: வாமளிக்கிறதாய்‌ 

न्‌? எங்களது । எரா aay; ங்க தருக்கி 
aia பிசாச்த்தளை Bape” 


देवानां भाषितं श्रत्वा कुरो मृचि காண்‌; | AAT पदावाहुः BAH: प्रयतात्मवान्‌ ॥ 


(1 भाषितं Baye க்ஞூக்ளு 
எள? | ee அழுடிக்க ஜா செவிசாய்த௮ 
வல்ல டப்‌ upp. BD 
AE: 1. (1, (111 marae: ey > தம்‌ 
शषः சூசாகிய கொ ண்டு 
गलः 7 713, पत्युवाच இப்படிவேண்டி க்‌ 


taal சேேவர்களுடைய சோண்டா ह 
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इय मधुपुरी ஈரா परधुर। கண்டி | निवेशं प्ाप्मयच्छीघरमेष मेऽस्तु எட परः ॥५॥ 





मधुश * ம.தனாரெனப்‌ பெ farsi 71177 
யாகொண்டழம்‌ | Iga அடையவேண்டும்‌. 
qT சமணியமாய एषः இச்சு 
देवनिर्मिता 57 கள rev நிருமிக்‌ a: வசமொன்றே 
கப்பட்ட தமான म्र எனக்கு 
दयं मधुपुरी இச்சு ம.தபுரியா on JF qt; ஸர்வ்முமாக 
site இப்போதே meq இருக்கட்டும்‌ ஈ 
तं देवाः प्रीतमनसो बहमित्येव राघवम्‌ | algeria परी रम्या ஏரின்‌ न செ; ॥ 
देवाः தேவர்கள்‌ ஏன்னா qr teen வீரர்களால்‌ 
sang: மனஸக்சுவ்டிகொண் वद 
a அர்த [ டவர்கள rk ear ம பக 
wai சாகுவனா [नन क शा 
ன்னைப்‌ ord oop भविष्यति aS. 
me एव ध அப்படியே அதம்‌ | तं Sat: இ.ச Dena soko 
पुरी च 417५१ सण | हृति சான்னார்கள்‌. 
ते तथोक्त्वा ஈன்‌ दिवभादरुहुस्तदा । எனின்‌ महातैजास्तां सेनां समुपानयत्‌ ॥ 
लदा அப்பொழுது | சா: மபோம்ச்சேர்ர்தார்கள்‌. 
a ag | महातेजाः மஹாசேஜஸ்கியான 
எனா; ம்ஹாத்மாக்கள்‌ எண; अषि சச்ருக்னரும்‌ 
तथा அவ்வண்ணம்‌ | ता सैनां அர்‌.சச்‌ (दक न्द) 
उक्तवा சொல்லிகிட்டு, | समुपानयत्‌ வர்‌ சோ கியமித்‌ 
दिवं விண்ணுலகத்திற்கு. | Suet ~ 
सा सेना बीघ्रषागच्छच्छरत्वा எர | निवेशनं च எண; श्रावणेन सभाएभत्‌ ॥ 
ளா ந்து । आपष्छत्‌ வர 2 5, 
मना சேனை aan: कतु = 
शल ्श्चाघनं 111. ஆக்கி श्रवणेन சிசாவணமாணக்திவ்‌ 
ணையை fia च சகசரப்பீசவோ ச்சை 
னர சுரமேற்கொண்டு யும்‌ 
site உடனே पारत செய்தருளினார்‌ 
सा पुरा दिव्यषङ्काशचा ai द्रादश्मे என்‌ | ஈரி शुरसेनानां विषयातो भव 
qa பூர்வம்‌ | அனி 
द्वादशमे பன்னிரண்டு जरते मानां 1 11 
ad ஆண்டுகளுக்கு யூட்பி வாஸஸ்சானமான 
ன்னர்‌ ரர च சேசமெல்லாருபம்‌ 
ஜா பாக்கியவிஷய த்தில்‌ | எப்படி ey LiL 
ம்ப பப தெய்வ த சன்மைக்கு भक्‌ भभव; தித்கும்‌ நிவாரண 
மாய வ்ள ங்க்ற்று, 


[| 118 a bot கரி 
ப்‌ கி oy 


530 வ்கி கேளார்‌ उत्तरकाण्ड (ஸர்க்கம்‌ 
सत्राणि सस्ययुक्तानि काले वरषति aaa: | lia शवरघ्रथुजपाटिता ॥१०॥ 


PUTTIN எரி | श्रोभिता ध चत्वरापणवीधिकैः ॥ 
TAMIA नानावाणिज्यशोभित्ा ॥ ११॥ 
என்‌ [97 111 | வ 6 யமுூண சச தீதில்‌ By Lb 
छस्ययुक्तानि 1114 பெருக்குற்ற atfaar ருவாயர்‌ விளங்கு 
காயின. இறதாய்‌ 
சாரா: வாஸ்வன்‌ negra: பெரும்‌ மாளிகை 
काके காலம்‌ வருது Sar त gy ue 
aaa [1.1 चःबराप्रण- விதிகள்‌ ककं இக்குமிட 
செய்தான்‌. | वीधिकैः च ங்களானும்‌ 
Tet  சத்ருக்னளுல்‌ காப்பா शरो नित्रा அழருற்றதாய்‌ 
திதிப்பட்ட ஈகம்‌ aq io Len 11. [111/2] 
எள்ள ண அசோசவிர்புருஷர்‌ தவராசா ய்‌ 
கனையுடையகாய்‌ ज्ानावागि उप्र பதிபல விலைப்பண்டங்‌ 
என்னான்னா! அர்‌ sere err ar cur त्रौ (नता களாலும்‌ நழளுவா 
at அமைக்கப்பட்ட யக்‌.து 1 ८2117. 
यच्च तैन पुरा ஐன்‌ खणेन कृतं महत्‌ | तच्छोभयति saat எனா ॥ 
पर பூர்வம்‌ பபப சத்ருக்னர்‌ 
तिन es महत्‌ श -2 சுபாமாயும்‌ 
वणेन லவண்ணுல்‌ maT எல்லாவிச ச்திலுமழ 
षत्‌ का क 11771111 
சர்‌ च பாழாய்க்‌ &। 56 | परीमयति ene ene er 
aa அச 


आरामैश्च facta शोभमानां समन्ततः | शोभितां गोभनीयैश तथान्यैदेवमानुपैः 112311 
at git दिव्यपङकाशं नानापण्योपशोमिताम्‌ | नानादेशचागतेथापि எண ப்ள 
तां ரன்‌ सदर्थः शत्रो என்ர; | निरीक्ष्य परमप्रीतः परं हषग्पागमत्‌ ॥१५॥ 


ராணி அசதியாக gods , | aaat (11८. 1.1 ய 
யுடன்‌ யப்பட்ட { பல விலைப்பண்டல்க 
்‌ செழு eared ai : அப 
ஈனம்‌ ட்ட ரணி desi गमितां अपि ளால்‌ அழருவாய்க்து 
கிளங்குறெசாயும்‌ 
भरवानुत त्रा im பண்னு समन्ततः எங்கும்‌ 
ல்‌ ர்‌ 
= अ | உறி; च Garr Gomer 9 லும்‌ 
ait புரியை 3: च உத்தியானவனங்க 
ay | न + > 
द्व जः செய்வத்சன்மை எகர அழகாய்‌ வ்ளாங்கு கிற 


போன்ற ear தாயம்‌ 
4 
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तथा मे न्यम धया 5६6 ALANS TATA: பலசேசங்களிலிருக் து 
ora: மற்ற வரது ரூடியேதிய 
शोभनीयैः புண்யா திமாக்களாய்‌ वणिन्मिः च வியாபாரிசனா லும்‌ 
பாறிறிக்கொண்டா उथश्षोभितां மே ८9 ருக்கி 

देवमानुपैः च | டத்தக்க மானிடர்‌ ட்ப am [9०५६ 

களாம்‌ पा பாம்‌ 
शोनित அழகாயிருக்கிறதா हर्ष அனர்ச ச்சை 

யும்‌ எரா அடைர்தார்‌. 

என बुद्धिः எராள fates मधुरं पुरीम्‌ | रापपादौ निरीतेऽहं எர்‌ எண आगते ॥ 

பாது | எண்‌ ஸ்ரீசாமாது 2 
ஈர்‌ கணா | चछ 
निवेषष ஸ்தாபித்து । fate இப்போதே क 111. 
zeit பன்னிரண்டு | Baan 0८४ Bn 
au ஆண்டுக ரா | ஐல எண்ணம்‌ 
ளார்‌ சுழியவும்‌ | त्प அவருக்கு 
எம்‌ டாண்‌ எனா உண்டாயிற்று, 


னி श्रीमद्रामायणे बास्परीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड सप्रतितमः AT ॥ 
श्ादितः शोकाः 23096 wares आदितः er: 2312 
So 
ரகா; ஈர்‌: எழுபத்தோராவது எர்க்கம்‌. ॥ மா ॥ 
वाल्मीकिना எள்ள வால்மீகிமுனிவர்‌ சத்ருக்கினரை புகழ்வது. 
ततो எரி ஈர்‌ எள்‌ रापपारिताय्‌ | எனின்‌ चकमे गन्तुमसपभत्यवलानुगः । १॥। 


ஜார்‌ பன்னிசண்டாவ௪ | எள்னர்‌ அயோ த்‌இக்னா 
a (7.1 1: अहवश्वल्य- 11 91101311. 
Wan: (7 1771 ஏனா: சாயும்‌, சேனையையும்‌ 
aa: அங்கிருந்து கட்டி व जनयन्त 
ஈச! ஸ்ரீசாமாால்‌ பரிபா ஈன்‌ போசு... 
லிக்கப்பட்ட என்‌ யத்சனப்பட்டார்‌ 
ततो मन्तिपुरोगांशच ஈாரணன்ன்‌ च । जगाम சாரண रथानां च எர எப்ப! 
a: வர்‌ निवर्त्य १.5.55, - 
எண च॒ மர்திரிப்பிரதானிகளை ஈரான்‌; च குதிசைகளில்‌ सि 
யும்‌ ஊவகளோரமும்‌ 
ஏனா च॒ சேனைத்தலைவர்களை wnat 4.6 कीक 
யும்‌ | प्रातेन च அாறோடும்‌ 
ततः, அவ்விட த திலேயே ama பிரயாணமானா்‌. 
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[ஸா்க்கம்‌ 


स गत्वा गणितान्वासान्सपाष्टौ रघुनन्दनः | बारपीवयाश्रममागल वासं ஸ்‌ ராண 


ர்‌ 

சியில்‌. 
பபர்‌ 
गण्त्तान्‌ 


ண்‌ 


घ्ीषद्राच्यीक्रिराम्रायणे उत्तरकाण्ड 
அந்த ளா 
மஹாயசஸ்கியான என 
சத்ருக்கிளர்‌ वाहमीववाश्चमं 
a eek Bae = 
च्छा नता 218 ஊன 
எட்டு चासं चक्रे 


இடங்களில்‌ 

தங்வெட்டு 

வா ல்ம்கியுணிவமின்‌ 
அச்£மத்திற்கு 

வர துசோற்னு 

தரு இசவு தங்கினார்‌. 


सोऽभिवाद्य ततः पादौ बारपरीकेः சர; ஏகன்‌ तथाऽऽतिथ्यं नमाह प्निहस्ततः॥ 


चः ஏளர்‌ஈ; 
a: 
वार्मीकेः 
पादौ 


भिवय 


அர்த புருவோச்தமர்‌ 
அப்பொழு து 
வாள்மீகியுணிவச.து 
திருவடி களில்‌ 
Ape go சண்டன்‌ 
ஸமாப்பித்லு 


सनितः 


| ஏமி 


meq 


சாக்கர்‌ त्था 


Wag 


முனிவர்‌ கையினின்று 
பாத்தியத்தையும்‌ 
அர்க்கெத்தையும்‌ 
அதிதிபூதையையும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டார்‌, 


बहुरूपा; सुमधुराः कथास्तत्र எ; | காரா स ரு எரா महात्मने ॥ ५॥ 


Raa: 


அர்த 

ுணிவர்‌ 

மஹா gon eve way 
ச ச்ருக்கெறு க்கு 
அசனேசு 


उवाच च मुनिर्वाक्यं என वधाभितम्‌ | 


मनिः 
BIT 
wala 


ama च 
ठेवा 
man 


वहवः Waa! सोम्य हताः ராகா | 


ணா 
sana 
அனார்‌ 


முனிவர்‌ 

ஸ்வ்ண னுடைய 

வன சனயப்பற்றிய 
தான 

இக்கு வாக்கிய தை 

சொன்னார்‌ : [யும்‌ 


“லவணனுக்‌ 


“Gem Glo er ew | 
Gam மஹாபாகோ | 
161. an er 
बना ope (ear 
போர்செய்ச 


| 
| 
| 


| 


agi 
ae 
कथाः 

ae 
கிராக்‌ 


இனிய 
பலவிவயந்கசாப்‌ 
கைகளை iri dus 
அப்பொழுது 
சொன்னார்‌. 


सुदुष्करं छृतं ஈர்‌ ர்‌ निघ्नता என ॥ 


। ரள 


qa 
greet 


11 11/11 
+ 1 
எவராலும்‌ செய்‌ 
0. 5.80 प 
fou वी dieicer cor னு 
செய்னமுடிக்கப்‌ 
பட்டத. 


लवणेन महावाहो युध्यमाना दुरात्मना ॥ 


वहवः 
पार्थिवाः 
सबलजाहना; 


हताः 


பல்‌ 
ப்‌ ஆ * 
மன்னர்கள்‌ 
சேனைகளோடழும்‌ 
aT phar ma torr Dh 


159 ச்சா rar, 
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स त्वया निहतः पायो ன்னை पुरुपर्पम | जगतश्च भयं तत्र ஸார்‌ तय तैजसा | ८ ॥ 
நள மது புருஷா 6.51 | | पापः பானி 
र भ | निदतः கொல்லப்பட்டான்‌. 
எ தனில்‌ | त्ख அ திலிருர்கே 
रकया உண்ணால்‌ जगतः; च 1 
लीय (1 भध பயம்‌ 
a: அர்த ப்ப 1 (055 2. 
எண்ன वधो घोरो यत्नेन प्रहता कृतः | इदं तु நாரணர்‌ तया Fava: ॥ ९ ॥ 
Tay * ராவணனுடைய ஏக பாதா பபரிய 
giz: பார்க்கப்‌ oer Lord कमि ag ரியமாகும்‌ 

oe | aa இ௫ுவொவென்றால்‌ 
चधः வனசுயான து स्वा உன்ளுல்‌ 
महत्रा பெரு | அருளா: அலசம்யமாய்‌ 
चनेन (4 sila) ar च (त | तम्‌ செய்துமுடி ச்சப்பட்‌ 
Ba: செய்யப்பட்டது டன 
ओीतिधास्िन्परा जाता ள்‌ காரி इते | भूतानां चैव सर्वेषां नगत ரர்‌ कृतम्‌ ॥ 
afta, “அர்த श्रियं கர்‌ ஈன்மை all ler a we 
ஜார்‌ eel eer er | என்‌ே Henan 
ஜர்‌ கொல்லப்பட்ட தில்‌ களர்‌ தேவர்களுக்கு 
aaa ஸகல | षश பசம 
भूतानां ஈரா பூதம்களுக்கும்‌ शीति திருப்சீ 
जगतः च (11, | amar எற்பட்ட. 
तच्च युद्धं परया ஈர்‌ ஏரார்‌ | सभायां वासवस्याथ उपविष्ेन राघव ॥ 11 ॥ 
पुष न “மஹே புருகேநா சதம்‌! ளான இர்தானது 
பப்பு மஹே எதருக்ன | aaa ணனபையில்‌ 
तत्‌ यैक வட்டு ened ris 
a யுச்தம்‌ aur சான்னல்‌ 
ஏரா च முற்றிலும்‌ ष्टम्‌ ஞான திருவடியால்‌ 
अथ அப்பொழுது ச தியப்பட்டது 
ஈர்‌ परमा எக்க aga aad । उपाप्रास्यामि ते मृधि Aeetet प्रा गति; ॥ 
Tan “மஹ சதிருக்ன | ala உச்சயில்‌ 
मभ अपि எனக்கும்‌ annrarfa முகருகின்றேன்‌. 
ata உள்ளத்தில்‌ ara न FNS ~ 
पर्षा பாயா ளா a2 துன்றுதான 
श्रतिः இருப்தி पुरा वनात (दव (च~ 
वतते உண்டாயிருக்கிற து. cor leas 
त + உனது nia; [0 


भीमद्वाव्मीकिरामाचणे उत्तरकाण्ड 


[ஸுர்க்கம்‌ 


ரா मृधि aang ஈர்‌; | आतिथ्यपरकरोत्तस्य ये च तस्य पदानुगाः ॥ 
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weigh: மஹரிஷி 
शतनं (कृन्या fh 
हति இவ்வண்‌ ணம்‌ 
इक्तवा கூறிவிட்டு 
afta [अ 

उपाच्च மோக்து 


| a அவருக்கும்‌ 

| அவரது 
Team: பரிஜனங்கள்‌ 
पेच TAS iar அவர்களு 
ஏரின்‌ அஇிதிபூஜையைர்க்கும்‌ 
भकरोत्‌ செய்தருளிஞர்‌, 


स என்ர ரிளாரர்ரார | ஏனா रामचरितं ஏனம்‌ यथाक्रमम्‌ ॥१४॥ 
ஈராக்‌ त्रिस्थानकरणान्वितम्‌ । संस्कृतं रक्षणोपेतं सपतारुसमन्वितम्‌ ॥ 


ahaa काके அரசக்‌ ares Fa 
a அர்த 
சான்ற புருஷோ த்தமர்‌ 
शक्तवान्‌ போதனமானபிநனு 
எப்படிப்பட்ட குறைக்‌ 
यथाक्रमं | ரூம்‌ நஇடக்கொடாச 
தாய்‌ 
என்ற - வீணையின்‌ லயத்துட 
ஈரக்‌ | ன்‌ வாசிக்கப்படுகிற 
தாயும்‌ 
fam. பாட்டில்‌ ்‌ தரிண்தான" 
ர்ச்‌ | மென்கிறஸ்காபேச 
க்களில்‌ நிபுண சிவம்‌ 
பெற்று விளங்குகிற 
சாயும்‌ 
तान्यक्षराणि सत्यानि சாண்‌ ஏர 
yeas: புருஷோ சதமர்‌ 
ஏர: (earns 
எண்‌ விஷயங்களின்‌ விபால்‌ 
கனை 
सत्यानि உள்ளபடி ater oie 


வ்ண்ணமாயிருக்கின்‌ ற 


a ஜுர்னாள்‌ बिनिश्वस्य ரர | aferdita எரர்‌ சாராள்‌ 11201) 


तस्मिन्‌ அந்த 

பாடல்‌ தயர்ச வள 
HE: Fe: பலதாம்‌ [ வில்‌ 
ப்ளை பெருமூச்செறிக்து 
ae श्व ஒரு மூகூர்த்ததீதிலே 
घः அவர்‌ 


प्मता- stor ச்இற்கேற்றபடி 
प्मन्वितं இசை ஓச்திருக்கற 
தாயும்‌ 
aeza [1 11341141 11 
யில்‌ 
| ea ஒரு லக்ஷணம்‌ ணமா 
| யப்பெற்றதாயும்‌ 
। उन्तं [14/11 1161 
रामचं ஸ்ரீராமாது இருத்திய 
ங்சளைப்பற்திய சாயும்‌ 
गी उपराधय மனேஹாமாயிருச்‌ 
கின்ற பாட்டை 
எள கேட்டார்‌, 
| என ளார்‌ fat बाष्पलोचनः ॥ 
तानि அர்த 
aah சுலோகக்களை 
ஸுரா மேட்டு 
विप्रः மிமய்மறர்சவராய்‌ 
| TET aA: அனர்சபாஷ்பம்‌ 
| பெறுக்கலுற்ளுர்‌. 
प्ल Ca 11211111. 
शान्त्त (per ८ ens 
இப்பொழுது men 
चमनं ga | பெறு அியோலிராு 
க்க்றதாய்‌ 
भश्णोन्‌ १.11 1, 


पकसप्ततितमः सगः 


3945 


ஈனா ये गाङ्गस्तां என ரி | எள दीनाश्च आश्चर्यमिति எக 


11] 

शक्तः மன்னா.தூ 

சானா பரிஜன௱்கள்‌ 

ये ட்‌ எவர்சகளோ அவர்கள்‌ 

எசஏன: च தருளிர்தவண்ண 

Bus 

दीनाः மெச்சி அனுபவிச்‌ 
கின்‌ mand Seri a! my 

at Hae 


गीतिः அ.தியுஉமான பாட்‌ 

ஜுன கேட்டு [டை 
DS ஒரு துமானுகக 

கஜம்‌ च | மான சம்பவமா 

Anse pg 

इति என்று 

भवचन्‌ ஒருவ்சோடொருகர்‌ 
பேச்க்கொண்டார்கள்‌. 


परस्परं च ये aa सेनिकाः सम्बभापिरे | किमिदं क च ஈர ன்ற ணர ॥ 


பட்‌] Hiro rep அ 

तिनिशः दिला 

यै च எவர்களோ அவர்கள்‌ 
ஏரார்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ப்ளம்‌ இங்ஙனம்‌ பேசிக்கொ 


ண்டார்கள்‌ | 


अर्थो यो नः पुरा ஈரனாளார்‌ पुनः 


अथः है ~ 11111 

चः துவவொள்றும்‌ 

ar ८. 

नः शरक (खं 

ष्टः (1.72 
are ae அச்சிரமத்தில்‌ 

तं அதை 

a4: பீளவும்‌ 


| 


| aaa: किमिदं எள்‌ ராணா ॥ 


cif “இது என்ன 7 
ea wares 

ann: காமிருக்கின்‌ றோம்‌ ? 
पतत्‌ ae 

mari gras Bo கனவா 
क्रिमि என்ன? 


गीत्तक्र्ं பாட்டாய்ப்‌ புளைச்க்ப்‌ 
பட்டதாய்‌ 
க; தாம்‌ இப்பொழுது 
கேட்கின்றோம்‌. 
qi இது 
श्वम; किम्‌ ஸ்வப்னமா என்ன rh 


னர்‌ ते परं गत्वा शतरुघ्रपिदपव्रबन्‌। ஈர पृच्छ எடு எனிக்‌ ஏ 17 ॥ 


तै அவர்கள்‌ 

qi ay Bac 

विश्यं விஷயத்தின்‌ உண்ணா 
தெரியா தநிலைைமையை 

गवा | 7 

qe 1111 


ரர்‌ இல்‌ கணம்‌ 


தப்ப 


अवन्‌ ५ 1 1110. 
கொண்டார்கள்‌? 
என்த “Gem புருவோோ 5.5 161 
ag Gem புண்யாதிமா ! 
ர ன்ன 
मुनि q cue பகவா 
Spas Ba Gee 


feGedu es இருவுள்‌ 
சாம்‌ சொன்ள வேண்‌ 
6८५ 


936 agen Rca उत्तरकाण्ड 
ணி सैनिका a प्षपोऽस्माकं afeasfatea: ॥२२॥ 


[ஸாககம்‌ 


எண; (4.4.111 Alvar “ணைணிகர்காள்‌ | 
இதுவிஷயத்தில்‌ te இப்பொழுது 

etasean rary உண்ணமனயை அறிய சா; இப்படி ப்பட்ட 

விரும்பிய தானா 
Balt, எல்லாரையும்பார்த்து | पशं Gaul Pars நீரு 
भव्वीत இப்படிப்‌ பதிலுமைக்‌ விளாம்‌ ik மக்கு 

தார்‌; | ama 5 + क 

आर्याणि बहूनीह भवन्त्यस्याश्रे प्रतेः | न तु Herre तं எள ॥ 
ரா * இவ்வுளகில்‌ | நிமிச்சமில்லா சு விவ 
न aid | ager 0) Peery 
ஸ்‌ முனியாது தத்து 
ளார்‌ அச்சமத்தில்‌ 5 இஅவிஷயமாய்‌ 
्ाश्चर्याि கேட்கக்கூடா த ran 4 என்‌ அர்த மஹிஷியை 

ஸ்யல்கள்‌ | எண்ம சேட்டறிவதற்று 
agit भवन्ति அனேகம்‌ உண்டு, न युक्छमू இடமில்லை. 
एं ager च सेनिकात्रधुनन्दनः | எர எரர்‌ ன்‌ ஈர்‌ ययो तदा ॥ 
ண: சகுகர்‌. தனர்‌ (சத்ருக்‌ ர்‌ nets 536 மதறரிஷியை 
तेत्‌ அப்பொழுது [னர்‌) अभिवाच्च 1. 1.2 1 (p) 
ae Conte seq diay aay அதன்மேல்‌ 
பட்‌) இப்படி. =i ன்னு 
ளார்‌ தர்மசெறியை fara ययी விடுதிக்கு का {कक्‌ 
என च புகள்றுவட்டு னிணுர்‌, 

ணார श्रीमद्रामायणे बारीकी यै आदिकाव्ये 
ரச்‌ एकसप्ततितमः सगः ॥ 

आदितः ன்ன; 23120 Se - Tanne आदितः छोकाः 2396 


द्विसप्ततितमः सगः- எழுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ७२ ॥ 
ध्षीरामरात्र्रसमागमः-- 47100 சத்குக்கினரும்‌ ஸந்திப்பது, 
त ga नरव्याघ्रं निद्रा नाभ्यागमत्तदा । चिन्तयन्तमनेकारथं रामगी तमनुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


हयान சயனித்துக்கொண்டி | चिन्तयन्त சிர்தனை செய்துகொ 
தவரும்‌ arg ரு தவரறாமாண 
௭௭எள்‌ தப்புயர்வில்லா ச டர்‌ அர்த 
गामगीतते 1.11 111 | ஈனம்‌ புருஷோச்தமருக்கு 
எக்‌ பனைிஷயங்கள்‌ அடங்‌ | aT ௮ and 
இயெதாய்‌ | निद्रा न मभ्वागमत्‌ ஙித்தினை வரவில்ந, 





72) दिसत्ततिततथरः எர்‌: 537 
तस्य शब्दं सुमधुरं चन्त्रारयसमन्वितम्‌ | श्रत्वा रात्रिनगापाञ्ु ரன எண; ॥२॥ 
ட்ப 12 eal Fiore ud sar லய தி. துட பஹ்‌ா சிமாவான 
olen का சதிருக்கனறுல்(ரு 
aAyi அதிமனேஹாமாயி அர்த்தராத்திரி 
என்‌ கானத்திற்கு [BAe பொழு.அ செரியாக 
ஜாரா செவிசாய்ச்‌.து வண்ணம்‌ 
என yas ¶ा சுழிர்க.து. 
तस्यां निशायां றார்‌ कृतवा ஏக்க | 
उवाच भाञ्जलिर्वाकथं எள்‌ निपुदधवम्‌ ॥ ३॥ 
त्वा as மஹரிவியைப்‌ 
~ இசவுகழிச்‌து பார்த்து 
சூர்யோ யமான இம்‌ ae + ॥ 
ளு னு ae ச்சலிஹஸ்‌ sera 
पौरवा area பிராசக்காலகியமத்னசு இக்க மொழியை 
करत्वा செய்துமுடிச்‌து விட்டு | gar சொன்னர்‌. 
भगवनद्र्ुिच्छामि राय रघुनन्दनम्‌ ணர்‌ ath; संचितवरतैः ॥४॥ 
भगवनन “Sen பகவன்‌ | | श्वा தேவரிராதும்‌ 
रघुनन्दने (41723 யபுண்யாதிமாக்களான 
waa ஸ்ரீராசவளை தோழர்களாலும்‌ 
Re 1:73, ~ 20 0 
னம்‌ வ்ராம்புகின்‌ றன்‌. Case 2 nar * 
इत्येवं என்‌ तं तु शत्रुर ्घुतापनम्‌ | बारीङ्िः सम्परिष्वज्य विससजं च எனா ॥ 
चामीकर வால்மீகிமுனிவர்‌ | i 11 + 
इति ஏர்‌ இவ்வண்ணமாய்‌ | சத்ருக்களை 
வார்கள்‌ Gar இ.நாகக்கட்டு (10 7 
a அர்த அலிங்கனம்செய்து 
कालु तापनं च சத்ருக்களை ச்சவிக்கள்‌ போசவிடை 7 1 
செய்யவரும்‌ வோ! 


atshrara விந்‌ ராகா सुमभम्‌ । अयोध्यामगमत्णं रायगेरुकदर्थनः ॥ ६॥ 


ஏனடிம்‌ 
eafare 
உள்‌ 


रथ॑ 


வர்‌ 
மஹரிகநியை 
வணக்க ஈமஸ்சரித்‌து 
விட்டு 
சோ திமயமாகச்‌ துலங 
aie 
ரதத்தில்‌ 


தி 


ராகவனை sas 


qraaegeya a: | asGu *ச்திச்சன்ற 


காய்‌ 
தி௫்க்காமே 
அயோ seuss 
[ 18.11.11 தார்‌ 
* 68 


[ஸர்க்கம்‌ 


14 018 பாருவும்‌ 
inane rarer லியு 


மான 
ஸ்ரீரா மச்‌ 
எங்கருர்கன்மோ 
அவ்விடத்திற்கு 


ம்பாய்ச்சேர்க்தார்‌. 


ஸ்ரீசாமருக்கு | 
அஞ்சலிஹஸ்சசாக 
சேவித்து | 
இற்கு போ ழியை 


58 amare उत्तरकाण्ड 
स प्रविष्टः परी रम्यां ள்ளன; | प्रविवेश महावाहूयत्र गमो प्हायुति; ॥ 
छः yar ௭௭ 8; 
agi அழகுபேற்று விளங்‌ ட. 
परी ஈகரில்‌ [ரூம்‌ ப 
प्रविष्टः ` asst ர்‌. TA: 
ள்ளா i tar geen qa 
சகானா; இசஷ்ஙாருப்பிள்ளை 
யும்‌ | प्रतिवेश 

ள்ளி எள்‌ எனா கள | उवाच प्राज्ञ धि्ववियं रामं सल्यपराक्रमम्‌ ॥ 
र அவர்‌ ராம்‌ 
जषा 1 1 | 
கணப்‌ 83 சோதிமயமாக eet cn ह्र areas: 

குகிறவரும்‌ क्षभिवां 
महानां மீதா சகீமாவம்‌ | வன்‌ 
एत्य पराक्रमं anata ५१0 906 | + 

சாலியுமான उवाच 


சொன்னார்‌: 


यथाऽ META स्व எதனா | हतः स ணா; प्रपि; पुरी चास्य निवेदिता ॥ 





महाराज “மஹா क १ 0 | | सः पापः es பாபியாகிய 
RE ப்ப சான்‌ wan; ஸ்வணன்‌ = 
तत ate ea: கொல்லப்பட்டான்‌.” 
ஊனம்‌ நியமனம்‌ என 'இவன்து 
a4 எல்லாவற்றையும்‌ पुरी च्च 11. 
चचा Gaal 2 1 Sm far Frat அாகனமாக றிருமாணி 
कृतवान ha क eos. a a க்சுப்பட்டிருக்கிற இ. 
என்ர गता எண்‌ विना रघुनन्दन | எினர்ார்‌ बस्तु त्वया विरहितो वरप ॥१०॥ 
Tae 4 மத ஈகுரா சன 7 az சான்‌ 
त्वां faa தேவரீனா டர या (2.57 
ரச்‌ ண Grae பன்‌ नन विहितः கனித்தபிரித அவைக்‌ 
वर्षाः ஆண்டுகன்‌ ்‌ =o ட்ட கற 
गत्ताः Fuse ed a ay வ்ஸ்க்க 
चष ஹே லோசசாத! । न Pata ன்ரும்பேன்‌ 
स मे ஈனம்‌ சாதன கணி | माठहीनो यथा वत्सो न चिरं परवसाम्यहभू ப 
aad: தாயை வீட்டுப்‌ | aaa मि 12.17.171 காட்டி 
பிரிக்க ல்‌ வாஸஞ்செய்பயேன்‌ 
wa: sor | anata சையும்‌ செய்து 
me जयः | स्त 05० 
a அர்க்‌ | म எனக்கு 
சத்‌ நாக்‌ Taz பேருக விை 
fai கெருகாவம்‌ | நாகர நியமித்தருள்க, 7 


14] ரசா; ai |. 


939 


एवं எரர்‌ aga परिष्वज्येदमत्रवीत्‌। प्रा षिषादं कृथाः शुर नेतशषत्रियतेषितम्‌ ॥१२॥ 


चव இங்கனம்‌ aI! ५ Gam ரூச | 
mara உணசெய்கு विषादं (11.11.71 
mai ர 10111. amr Al कृथाः இடங்கொடாதே, 
ஏன அணை छा இலிங்க ra ©) 
हद இப்படி [னம்‌ செய்து ஓரக்‌ oe 29 व्या क கடவ 
अवधीत्‌ கியமித்தருளினர்‌ न garg. [டிக்கை 
नावसीदन्ति राजानो विप्रवासेषु எண | प्रजा नः परिपाल्या हि क्षत्रधर्मेण राघव 
राच्च “மேஹ ச (क | waa Bam 7 1 
Thar; 4111111 म्‌ age 
[டக்க rips ம்‌ க்தி ea a க௩க்திரியகர்மகன ௪ 
विध्रवा्तेषुः 3 ree cabarets 3 மேற்கொண்டு 
( की ளில்‌ ஈனா தள்‌ 
न लवीदृन्ति விரனமுறமாட்டார்‌ परिगात्याः हि பரிபாலிக்கப்படவே 
கன்‌ marin (97110... 1, 


काके He तु परां ளான कितुम्‌। आगच्छ चं என்ற गन्तासि च ரர்‌ AAI 


नरश्रेष्ठ “ஹே புருஷோ த்தப்‌] 
चीर ` Gan வீர! 

aa for a 4 

ஏர்‌ ஈகருக்கு - 
mania tz நீ இகும்பிப்போக 


Gav sy er 


8 नध छता 

काते கார்‌ அப்போசைக்கப்போ 
சா என்னை [து 
अवस्त Late 

अयोध्यां च அுயோத்தியாபரீக்கும்‌ 
१३ ANTS சீ வாலாம்‌ 


சாற்‌ ஸ்‌ सुदयितः प्राणेरपि न ர: | எரர்‌ கானின்‌ च राज्यस्य ராணா ர | 


त्वं चं “தீயும்‌ 

Aa எனக்கு 

प्राणै; अपरि ப்ராணனிலும்‌ 

सुद्‌ यतः அதிகப்‌ பிரீயமான 
வண்‌, 

न संजयः Gia 0 वक नः 


wig இருக்கா துப்‌ 

ராண சாதியத்தனனு 

परिपाक பரீபாலனம்‌ 

जव அலச்யமாய்‌ 

க்க Genie நிரெண்டிய 
ar haa 


तस्मा वस கரண सप्तरात्रे मया सह | उध्वं गन्तासि मधुरां सभ्रलयत्रलत्राहनः ॥ 


eR eT “Can + (कनक | 
எ. அ சலின்‌ 

त्वं 

मया az (1011 
सप्तरात्र எழு & | 

aq suRag. 


उ५५७ LP 


விரு. } பரமு पड oa 7 [தயா 
qaqa: ர்‌ ைன்யங்களோடும்‌ 
காஹ்னங்கமேோ (२५४ 
கூடின வளுய்‌ 
ழம்‌ மதசாபுரிக்கு 
meat ரீ (क 95४०१ 
யாக. 


१40 श्रीमहास्मीकिरा्रायणे उत्तरकाण्ड [சர்க்கம்‌ 
ரன்ன: BAT ரக்‌ எண । எள்‌ दीनया எள எளிண்‌ எணிர ॥ 


age “திறுகனா ட்டு கீரமேற்கொண்டு 
Tae ஸ்ரீசாமான दीनया 8 (165 (5.5 
मनौगत மனேபிஷ்டமாயும்‌ वाचां ar லுடன்‌ 
ஏற்றக்‌ च St (८१ gave rier “திருவாக்குக்கு மறு 
மிருக்கும்‌ बां इति एव | 1/1 " 
पतत्‌ ate என்று 
चचः ~ renee எரி பதிலுளை த்தார்‌, 
ஈர்‌ च எண்‌ राघवस्य यथाज्ञया | उष्य तत्र ஜீனள்‌ गमनायोपचक्रमे ॥ 
FETA: nam Guetel cre way | ர வஸிதினுவிட்டு 
கண; 1. 1111, any அவ்விடத்திற்கு 
ரான ஸ்ரீசாசவா அ गमनाच பிரயாணமாகப்போக 
ள்ள यथा Sten spare ny யே उपचक्मे வேண்டிய மூன்‌ ஏற்பா 
ரர்‌ च ஏழு இசவு மட்டும்‌ | டுகளைள்செய்யவாளச்‌, 
சான तु महात्मानं எர்‌ सत्यपराक्रमम्‌ | भरतं लक्ष्मणं चैव ராண ॥१९॥ 
எக்காலத்திலும்‌ வீ கார்‌ एव லக்ஷ்மணரிட ச்‌ இலும்‌ 
எனா! CRD + | [91/63/1111 சாரை சொல்லி விடைபெற்‌ 
படைச்ச ன்க்கொண்டு 
महात्मानं பாஹாத்மாவாகிய Age an न्या “சச்சின்‌ 
गमत ஸ்சீராமரிடச்சிலும்‌ மீ 
ளார்‌ च பாதரிடத்திறும்‌ டயம்ட்ப| எதிக்கொண்டார்‌. 
द्रं ताभ्यामलुगतो என ஈர | भरतेन च ஈர்‌ जगामाशु पुरं तत; ॥२०॥ 
எண: சத்ருகனர்‌ अनुगतः Sait வழிகலிடப்‌ 
meat அவ்விருவர்களாகய பட்டவாாய்‌ 
எக மதா திமாவரண ய அவ்விட ச திலிருச் து 
aaa பாசராலும்‌ | நர கருக்கு 
ப च லசக்்மணராலும்‌ | arg ஈக்கிசமாய்‌ 
द्र வெருதாசம்‌ | जगाम போய்ச்சேர்ர்சார்‌. 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीये எங்கள்‌ 
ரச்‌ சாகா साः ॥ 
आदितः என்ன; 23140 उत्ताकाण्डे जा दतः ater: 2416 


करर रत 


னாரா; सीः எழுபத்துமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ சூ ॥ 
ளகக னா -குழந்தையிறர்த அந்தணரின்‌ விலாபம்‌, 
ஈணார तु स ஈன்‌ ளனர்‌ எர रापवः। प्रमुमोद सुखी ஈர்‌ धर्मेण परिपाटयन्‌॥ 


a धर्मण தார்மமாய்‌ 
य कः vs aut पपिच्छयन्‌ (८/१ ol a क = + 
யப்‌ = தீருக்கினனா ட சரடு 
: = gar மண க்குறையில்லா ச 
1 இர அ்னுப்பினிட்டு வாய்‌ 
எாரசசர்‌ எர இரு சகோ குமரி சர்ர்ர்‌ | प्र्रमौद्‌ ant 3.१८ யிருர்‌து 
என்‌ சாத்பகிசை [உடனே | வர்தார்‌. 
ततः கண்ணான Tal जानपदो 1: | एतं बा्रुपादाय राजद्रारघुपागमत्‌ ॥ २॥ 
कतिपय fa Son rab aT A | சர்‌ மாணமடைர்ச 
ண Spay are சிறுவனெருவளை 
जानपदः சாட்டுப்பு pa 111 mag of ச்அக்கொண்டு 
aa: द्विजः ஒரு अ ८441449 अ ८६८८ राजहा மாஜமானளிசைவாயிலில்‌ 
ன்‌ उपागमत्‌ aut துசேர்ச்கான்‌ 
ஊக वाचः எனப எர Yala वाक्यमेतदुवाच = ॥ ३॥ 
= बहुरि பல 

qa ஐயோ மகனே ara; aut eos ator 
ध தனி खदन्‌ அலதி ஊளையிட்டுக்‌ 
इति என்றும்‌ © 
ह ध புத்தினிடமன்புட 5 காண்டு 
எச | னும்‌ அவன்‌ Hors पतेत Sas 

தால்‌ wT Se go चाय மொழியையும்‌ 

மிருக்‌ ஊர மொழிக்தான்‌ 


(கர ர दुष्कृतं क्म पुरा देहान्तरे நார । यदहं पुत्रमेकं तां னன்‌ निधनं गतम्‌ ॥ 
ANAT बालं पश्ववर्पसमन्वितम्‌। अकाले காணாள்‌ मम दुःखाय पुत्रक ॥ ५॥ 


| ஸ்‌ சாணது भप्रा्ठवौबनं 'வெளவனபருவம்குதடி 
चुत दान्ते பூர்வஜன்மத்தில்‌ தலத்தை யாதவும்‌ 
किन corde distin पञ्चवषतभनिवितं = = ஐக்‌ துவயதுள்ள 
திய aed பக்தன்‌ 
வோ ஒன்று 3 i a இ 
ஈர்‌ ஈஸ்‌ பாபச்செயல்‌ த்ய பு Be gine 9 
Fa ோர்க்திருக்கவேண்‌ tat o_ at fier 
re (நுகம்‌ ந்‌ ம இல்‌ 
+++ குழர்தாய்‌[ [Gu | a வரக்‌ 
ध காளா யமனிடம்‌ சிக்கிக்‌ 
चतु அ.தனுல்தான்‌ சொண்டவனய்‌ 
भत्र எனக்கு निधनं ஈர்‌ [| ~) யா ய்கிடக்கிறசை 
gare அ்க்சமுண்டாருவ ug சான்‌ 


தின்பபொறுட்டே | प्रयामि பார்த்‌ क वि mer. 


512 श्रीमरद्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


। चां क 


असैरहोभिरिधनं गमिष्यामि न संशयः | अहं च जननी चैव तव शोकेन पुत्रक ॥ ६ ॥ 





पुत्र “குழந்தாய்‌. faa அரணை 

a त । எண எ அடைவேன்‌. 

शो ^ जेननी च एव வ்ண்ளையும்‌ அப்படி 

अपः , कक 0 

अहो [भः இனங்களில்‌ - ய पनः च्ल, 

ag च சானும்‌ न धश्चपः இசற்கு ஐயமில்லை, 

न स्मराम्यतं ஈஸ்‌ न च दिसां स्मराम्यहम्‌ । सर्वेषां पाणिनां पापं कृतं नैव स्मराम्यदम्‌॥ 

उक्तं ट ५ காரியார்த்தமாகவும்‌ | न Rabe 711 

சொல்லப்பட்ட =e சாண்‌ 

aaa பொய்மொழியை सर्वषां எப்படிப்பட்ட 

a mania நான்‌ கனை ae ap ie Clade प्राणिनां பிராணிகளுக்கும்‌ 

अहं ஈன்‌ पापं एव இங்கு ஒன்றையும்‌ 

feat எ ஊிம்சைகளில்‌ क्त விளைவிக்கசாய்‌ ह 
எதையும்‌ | न शाति அறியேன்‌. 


केनाय दुष्छृतेनायं बाल एव ரள; | அதன ரகா गतो यत्यम्‌ ॥ 


केने “ யாருடைய பிசாவுக்கு செய்யவே 
दुष्कतेन பாவத்தால்‌ கரணி ண்டிய oe 
a யக 

sie ^ ५ எதன்‌ ரர செய்யாமலே 
१ का டதத जच இப்பொழுதே 
अयं இரத aera யமலோக த்திற்கு 

$ க गततः மீபாய்விட்டான? 
ர்‌ ரர்‌ मे शरुतं बा घोरदतीनम्‌। ணாகர रामस्य विषये यथा ॥ ९॥ 
दद्म “ இப்படி ப்பட்ட ஈன ஸ்ரீசாமாது 
ales कवन சாட்சி faq ராஜ்யத்தில்‌ 
र என்னுடைய களா ५ + ட்‌ 
774 அனுபவத்திலாவது a அகா என்களரில்‌ snc 
wa चा 0 1.1 ए श 

தாகவாவது यथा இப்படிப்பட்டதாய 
இல்லை படப்‌ மாணயமாண்‌ட சிற த 
रामस्य दुष्कृतं கன न संशयः; । यथा हि विषयस्यानां ஏரார்‌ ரஷா 
ண்ணா சாஜ்யத்‌ திலீறுக்கும்‌ | என ஸ்ரீம்‌ oe 
ज्रां நி ்‌ | दुष्त பாவம்‌ 
— டு See 1 किन्चित எதோ sper py 
இப்‌ "7 मदत्‌ மகத்தாய்‌ 

aa மாணம்‌ मसि 0; 
भागतः ௫ एसा (0 ५14 de எ Hea: ना 11 1 


ப்ப - ' என: सगः 


add 


न द्रन्यविषयस्थानां बालान मृत्युतो MA । सं Tee वालं ஏரார்‌ गतम्‌ ॥ 


अन्य विधप्रश्वा ग “ing ராஜ்யங்களினலு ஏமாற்‌ யமன்‌ கையில்‌ 
ளான சிறுவர்களுக்கு. [னள na (11117 
wat: யமணிட மிருக்து எள்‌ Gis 
A Ha fz ஜ்ங்ளு உண்டாகாமல்‌ az Sana 
ருக்கிற்படியால்‌ श्चं ar 

TAT சாஜி ! | shape 111. 1 
रानद्रारि मरिष्यापि Gear साधमनाथवत्‌ । ब्रह्महत्यां ततो राप समुपेत्य सुखी भव ॥ 
பயப்பட “ரக்ஷிக்கும்‌ காசைப்‌ | wa ஹே ராம! 

தன்‌! பொருதவனய்‌ | ततः அதனால்‌ 
ரர எய்‌ மனைவியுடன்‌ கூட बह्मह्या பிரம்மஹற த்திதோஷத்‌ 
கார்‌ ராதமாசரிகையாயிலில்‌ | gare Semis து [தை 
சரிப்‌ சாண்‌ patent ee war aut SOT 

தேன்‌. | wa wut gers இரும்‌ 


எ எண்‌ எண்ணான னன்‌ | उपिताः स्म सुखं என்‌ तवास्मिन्सुपदावर॥ 


“ands ® 5 4 + ज गष्ड्यत्ति நீர்‌ அடையும்‌, 

110 நரி Op சாமர்த்தியசாலி तच Blo 
யாகிய attay Gites 

aay There 17 1 1.0, ளார்‌ ராஜ்யத்‌இது 
waft: aia: தம்பிமார்கனோடுகூட | ஒர்‌ சுகமாக 
ara आयुः தீர்க்காயுனஸ उपिताः = வ்ழ்ச்சோம்‌, 
इदं तु पतितं எனக राम ஈர்‌ स्थिताः | काटस्य वरामापन्ना; என்‌ हि न दि नः सुखम्‌| 
०, ५ idan ed | कालस्य ५ giana 
: + ee | நரகையால்‌ அன்‌ 
ஏறச்‌ FUL 6.6 705 5/7 ee | चकौ आपन्ना; हि aa 
எனா இதிலிருக்‌ அ (கின்றார்கள்‌... 
wa ஹே சாம! எ, எல்களுக்ளு 
तव्‌ व qa ft GapuueruGs 
எள்‌ ஆளுகையில்‌ ளார்‌ fe கொஞ்சம்‌ 
स्थिताः दि இருப்பவர்களும்‌ न्न (| 


ளனர்‌ विषय FEAT ரண | ஏர்‌ नाथमिदासा्च वालान्तकरणं प्रवम्‌ | 





द + இவ்வுலகில்‌ | B= க்களு க்கு மாண 

महाःननां ம்சாசமாக்களான ब जान्तङ्ब्रणं | तना. अ] ame 

guar pat [92 14107 சாரணபூசரான । 
வர்கரடைய ard ar aera 

विषदः ராஜ்யமான து आपताश्य டைக்து 

रमं , (11111 | aga இப்பொழு து 

ad நிச்சயமாய்‌ | अनाथः (53००५८० meen ௮. 

| । 


544 शीपरद्ास्मीकिगामायणे उत्तरकाण्ड [அர்க்கம்‌ 
ciated ளா श्वनिधिपा छिताः என்‌ तु दृपतावकाले ர்‌ जनः ।१६॥ 
नृपतौ * of அரசன்‌ எள்ள... அதர்மத்துடன்‌ பரி 
अहते சிய திதொழில்களை பாலிக்கப்பட்ட 
புரியும்பகதைத்தில்‌ प्रजाः {क கன்‌ 
9 அசளுல்‌ எரி, हि ஈஜாகினனு பாபங்‌ 
जनैः அளாச்சன த்திற்கு wee ண்ட்‌ ம்‌ 
உட்பட்ட மனிதன்‌ களாலேயே 
எள்‌ அகாலத்தில்‌ faqarat ati) bom Spee ag 
ணர்‌ 4९ amr comme be mp aa. சுள்‌, 
கிர்‌ जना जनपदेषु च | कुमते न च रक्षाऽस्ति तदा காதர்‌ भयम्‌ ॥ 
चरा ம ஜதில்லையென்றால்‌.. | நார்‌ செய்யக்‌ தலைப்பட்டு 
ஏரு குற்‌ काकली லும்‌ வ்ட்டார்கள்‌. 
எரு च காடுகளிலும்‌ பரக sO smu ut தகா க்கி 
ப்பத்‌ न अभि இல்லை, [தது 
ஸ்‌ பண்ண அன்‌ तद्रा च என்றாதூம்‌ 
शुक्तानि ध 11.11.112 pars யமனுல்‌ விளையும்‌ 
களை | अयम्‌ அப ச்னுண்டு. 


सुव्यक्तं रानदोषो हि भविष्यति न daa: | पुरे जनपदे चापि ततो बार्वधो एयम्‌ ॥ 


wi + eae | வாஸ்‌ जवि சாட்டி லும்‌ 
ளாக: கிசுமாணம்‌ | எள்ள: fe இசராதனது பாவம்‌ 
Here Ge 211 १11 காண்‌ 
பட்டிருக்கிறது. | என்‌ இப்பொழுது ஸம்ப 
तचः aren & sre | விச்‌ திருக்கிறது, 
धुम च awit ge नै क्यं = 2111111 
एवं बहुविषवाकयरुपर्य age: | राजानं दुःखसंतप्तः सुतं तद्पगूहते RS 
என்றை: Sb தாங்கா suey சொற்கொண்டு 
யிருர்த அவன்‌ பப விண்ணப்பம்‌ Grd gn 
னவர்‌ அரசனை a அர்த [விட்டு 
ரர்‌ இவ்வாறு qi மகனை 
मुहुः HE: மேன்மேலும்‌ aaa 7111 
बहुविधैः பலனித மேயிருக்சான்‌ 
ணர்‌ श्रीपद्रामावणे என்னார்‌ आदिकाव्ये 
கார்‌ (எரா; सगः ॥ 
आदितः rer: 23159 சரகர்‌ भातः alan; 9495 


चतुःसप्ततितमः சர்‌; எழுபத்தராலாவது ஸர்க்கம்‌. 


॥ ७७ ॥ 


तथा तु कर्णं तस्य द्विजस्य परिदेवनम्‌ | शुश्राव राघवः सव दुःखशोकसमन्वितम्‌ ॥ 


Ta: तधा 


तस्य 
fear 
श 


समरित 


a: 

உணு 

भन्तः 

तान्‌ எண; च 
चत्िष्ठं च 


नारद्रवाक््यम्‌- 0561 दा, 

ஸ்ரீசாசவரும்‌ கர்‌ 
அந்த परिदेवनं 
பிராம்மணன து सत 
சுகிக்கமாடியாகு துய்‌ a 
சதச்சால்‌ விளைச்சலும்‌ ஏனா 

स दुःखेन च எள்‌ पन्िणस्तानुपाद्वयत्‌ | 
அவா்‌ alata 
चव लणोक Agana, 
சீவிப்புண்டவராகி னார்‌ च 
४17 மக்திரிமார்களை எனா 


வஷறிஷ்டரையும்‌ [யும்‌ 


கருணைக்குரியதுமான 
புலம்பல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
Qudurap து 
செவ்ிகொண்டார்‌. 


எத்‌ எரர்‌ च ளார்‌ सदनैगमान ॥ 


வா பாதேவரையும்‌ 
வேதவித்‌ துக்களையும்‌ 
பீரா சாக்களையும்‌' 
அனழைத்துவசச்‌ 

(௮௪ gar yr 


ततो द्विजा वसिषठिन என்ற்‌ என்றா | राजानं ae बध्वेति ततोऽखुवन ॥३॥ 


तत्त 


~, चः 


eo gat {क सा 


கூட 
எட்டு 

17.11 1.77 
111 தார்கள்‌ 


aaa 


உடனே 
செய்வ ச்சன்மை 
மன்னனா [ப mL os 
பல்லாண்டுபல்லாண்ம்‌ 
என்று 


அர்வதித்சார்கள்‌ 


परार्दण्डेयोऽथ ஜென்‌ वामदेवश्च க | कात्यायनोऽथ जावादिर्गौतिपो எாணா। 


एते கண்ண सै satya fear: ॥ ४॥ 
Bis காணா; च சாத்தியாயனரும்‌ 
மய்ய திலிஜோ,த்தமர்களா ளக अथ தாபாலியும்‌ 
இய गौतमः செள அமரும்‌ 
சக்ரா; மார்க்கண்டேயரும்‌ ஈக: कधा 171 
मो द्रल्यः भय மள ,@ ॐ 6५४0 त எல்லோரும்‌ 
arya ஙாமதேவரும்‌ விர அணனங்களில்‌ 
काच 1; சாச்யபரும்‌ அன்ன விற்றிருச் தார்கள்‌. 
ஈர்ணாதா FASS: எண்‌ என்‌ यथाहमनुकूटतः ॥ ५॥ 
ஊகார வர்‌ இருக்கும்‌ स भिवाद्य சொண்டாடி 
எள (की ति தாக்களான यथा அவரவர்களுக்கேற்ற. 
महर्षीन्‌ एच மதரிஷிகளையும்‌ வண்ணம்‌ 
मन्त्रिणः च மர்‌ 5 १0७ d कनां ay பா WES: அதுகூலமாயுபசரித்‌. 
வம பதத ச்த்லிஹஸ்‌ 111 1 ॥ 
Bugle அஞ்தலிஹஸ்த a 








546 ओीमद्वास्मीक्रिरामायणे उत्तरकाण्ड [wor 5०५४ 
तेषां எராரிறாள்‌ सर्वेषां द प्रतेनसाम्‌ | राघवः எண்‌ சினாய்‌ ॥ ६ ॥ 
எண: ஸ்ரீசாகவர்‌ ay இரசு 
ங்கள்‌ சேஜோமயமாய்‌ ஐவ faa: பிராம்மணன்‌ 
வலித்‌. தக்ங்காண்டு avial வருச்தி வேண்டிக்‌ 
aq@aeri வக்‌ இருந்து கொள்ளு ருண, 
வர்கள்‌ | ai சாணி யாவற்றையும்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ | व्याचष्ठे அறிவிச்சார்‌ 
तस्य ஈன்‌ என राज्ञो दीनस्य नारदः | प्र्युवाच ஏம்‌ ein सन्निधौ ஏர II 
नापः சாரசுமுனிகர்‌ | कपौ णां முனிவர்கள்‌ து 
दीनस्य வியாகுலமனடைந்னா aferat மத்தியில்‌ 
111. ஏச்‌ பன்னனாைப்பார்* து 
क्ष्य அகத aH 10.557 1.60 las 
ரான: மன்னாது ay இனிவரும்‌ மொழியை 
ae அம்மொழிக்கு vga பதிலாய்‌ திருவாய்‌ 
ட்ப இருச்செவிசாய்த்‌து மலர்ச்கருளிளார்‌? 
मृणु राजन्ययाऽकाले எறி बालस्य संक्षयः | श्रता कतव्यतां TERS रघुनन्दन ॥ 
जन्‌ *தோ rrr ! ய கூறுனெதேன்‌ திருச்‌ 
புட்டுப்‌ பாலனுக்கு ந செகிசாய்ச்ச Gers, 
Soo = eee 
शु नी | श செலிபுத்றபின்னர்‌ 
प्राप्तः Gna ts 1 | saga (7 11 an gs 
पिधा ஏன என்பணத க்காக செய்தருள்‌ 
पुरा कृतयुगे राजन्त्राह्मणा 4 तपसिनः | எள राजन्न ஈன்‌ कथञ्चन ||| 
சா “Gem regen! ௭. ஹே crete | 
உ பூர்வம்‌ az அக்காலத்தில்‌ 
நாகர்‌ 1 17.721, ஏனா; பீமாம்மணனில்லா 
எனா 1711111 10 இதாஜாதியான்‌ 
ட] மா தீதிரமே | கிவ என்னபா நபட்டாலும்‌ 
तपच्िनः தவம்புரியும்‌ அதிசார சான்‌ न துவம்புரிய அதகாரருத 
முடையவாகளா டையவனய 1 
तस्मिन्युगे प्रज्वलिते எரர்‌ area | अगृत्यवस्तदा सर्वे எரர்‌ Zefa ॥१०॥ 
तस्मिन्‌ git yim யுகம்‌ तदा 01/57 
| Gu thin gang தியா ४ q sy daw fhe Big 
ஊர்‌ னிப்பு யகம்‌ | ஐத்‌ எல்லோரும்‌ 
அதா crete | சனி... பூர்வலிவேகெளாய்‌ 
ருப்பதாயும்‌ 
wang | காதிமிசாமில்லா ௪ என்‌; மாணமில்லாதவர்‌ 
தாயும்‌ களாய்‌ 
என்‌ விள க்குகையில்‌ 11 ப விளக களூர்கள்‌. 


14] चतुःसप्ततितमः सर्ग 547 
ततस्नैतायुगं साप எரா ஏஎ | எனை जायन्त पूर्वेण ஏ न्विता; ll 
तत्त அதன்பிறரு ஏரண? க்ஷ ச்திரியர்கள்‌ 
वपुष्मता 1111111 காள தவத்தால்‌ 
प्रानानां மானிடர்களுடைய எர; மேன்மைபெற்றவர்‌ 
எரர்‌ नाम Go சாயுகம்‌ என்பது. களாய்‌ 
aa aay eo जायन्ते ஒப்புக்கொள்ளப்பட்‌ 
पुर्णा முதலில்‌ டார்கள்‌. 
वर्येण agar ரன்ன; ரன்‌ । मानवा यै पहात्मानस्तत्र तरेतायुगे युगे ॥ 
ஈன்‌ (ioe es யுகப்பிறப்‌ ர்‌ Gr 161. is 
பில்‌ பழம்‌ 
1 எச்ச ஸ்ர ०४.७०८ 
चानचाः மனிதர்கள்‌ வற 4 சேஸாலும்‌ 
எண; மஹா தமாக்கனோ aval एव Fa Far gun 
at அவர்கள்‌ எண; மேன்பைபெற்றுவர்‌ 
अत्त இச்சு சார்‌, 
என எள்‌ च तरपव TTI च यत्‌ | युगयोखूभयोरापीत्सपवीयसपन्ित्तम्‌ ॥ 13 ॥ 
यत्‌ “தொன்று त्थ அசெல்லாமும்‌ 
எ எ பிராம்மணனுக்கு ்‌ saat: இரண்டு 
$ 9.4. — amit: யுகக்களிலும்‌ 
்‌ ப்பத்‌ ட ந்த்‌ स्रपरचीयंप्रमन्वित சமமான பயனை 
qa er et er py 
ai च 18111 11 ष 
अपर பின்‌ எற்பட்டதோ लना पीत्‌ ஆயிற்று 
arsed न ते எர विरोपपधिकं aa: । स्थापनं चक्रिरे तत्र चातुपरण्यस्य सम्मतम्‌ ॥ 
तततः Pyaar wr रथे तन्न ae அகி 11197 7, 
त அப்பொழு चा व्यस्य சான்று வர்ணத்தவ்‌ 
a as வர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ருக்கும்‌ 
ata y Barns er aida ஆசார பேச சிதை 
fara ei & i aw Som a स्थापनं i Surah 
ஏரண எ காணவில்லை. afar a 71, ez 1 
तस्मिन्युगे प्रजहि aya எளார்‌ | अधप; ஏரிக்‌ तु पातयत्पृथिवीतले | १५॥ 
तस्मिन युगे அுற்தயுகம்‌ fz wat ion த்தால்‌ 
. | தர்மம்‌ gen (cp ஸதா அப்பொழு ௪ 
waa | aur a இருப்‌ weit அ சர்மமானனு 
ய்து LE = 
தி மிச — पुथिवीतले பூமியில்‌ 
भष {ऋग vai ag पकृ प Set யாகச்‌ 
விளங்குகையில்‌ पातयत्‌ पप, [न 


प्रज्चेद्धिते 





[ணர்‌ க்கும்‌ 


சக்தியானது 
ருறைர்சுதாய்‌ 
அரும்‌, 


ay 
(11.11.17. aud 
ts) 
ध ave aor சைப்‌ 
மிச்ச [பற்றியதாயும்‌ 
சனமான தாயுமிருக்‌ 
ग 


Go वरव 94 சாண 
ப்பட்ட. 

அசடன்‌ 

மூ,தவில்‌ 

ஆபுசுக்கு 

கமாற்றமடைர்கு, 


உலகம்‌ 

ஸச்சியமான கர்மம்‌ 
ஐன்றை மட்டும்‌ கை 
விடாசகாய்‌ 

ஈன்மைகளை ய 

காடி நீறு, 


तपो ऽतप्यन्त ते स्र ஜார்‌ ननाः ॥ 


Serta 
Za ae 
எவர்களோ 
அவர்கள்‌ 


எல்லோரும்‌ 


548 Sai उत्तरकाण्ड 
अधर्मेण हि संयुक्तस्तेजो मन्दं भविप्यति ॥ १६॥ 
எண 8 தர்மச்‌ துடன்‌ तेजः 
age: மிசரப்பட்டுவிட்ட து னாம்‌ 
ப்‌ என்றால்‌ டம்‌] 
आमिषं यच पूर्वेषां எரர்‌ च परं भृश्‌ । எரர்‌ नाम तदृतं पादेन पृथिवीतले ॥१७॥ 
पृथिवीते ५ பூமியில்‌ by 
णदेन தரு பாதத்தால்‌ रषं 
भृतं ஏற்பட்டது 
यत्‌ எந்து tad च 
ஏர்‌ வீவஸாயம்‌ aa 
नामन என்வற ata 
आभ्िषै (1 । | 
अनतं पातयिता तु पादमेकमधर्पतः | तत; TERM சோரா; परिनिष्ठितम्‌ ॥ १८ ॥ 
mana: 4 அசர்மத்தால்‌ ளார்‌ 
ரக்‌ ஒரு | 
¢) பாதத்தை तु 
mire ஏர 
ततः அதினால்‌ नायुषः 
नृत्तं பயிர்‌ ச்தொழில்‌ परनिषटितम्‌ 
पतिते aaa எண்ணி च पीते | श्रुभान्येवाचरछोकः सल्यधरषरायणः | १९ ॥ 
तस्मिन “வந்த | எத; 
ita பூமியானது aera | 
सधर्म 1 1613 9111 ग 
ரர்‌ பயிர்த்தசொழிலில்‌ எனன व 
gat ஏ கழிச்‌ தடெக்கையில்‌ ன ழ்‌ 
ரர்‌ च ஈன்‌ ब्राह्मणा; क्षत्रियाश्च ये | 
ar git * 1 11. எஸ்‌ 
ब्राह्मणाः च பிராம்மணர்களும்‌ जनाः 
af: च Sep see ajo बे 
त्ष: தவம்‌ புரி சம ல்‌ 
भत्तप्यन्तं ~य ey சீசார்கள்‌, ४ 
Tau பணிலிடை செய்க mA 
। : ஏக்‌ 


இருர்தார்சள்‌, 


74 चतुःसप्ततितमः எள்‌: 549 
स धीः TRA கெஏத்‌ समागपत्‌ | पूजां च सर्वर्णानां श्रद्राथक्रविंशेषतः ॥ २१॥ 








aut * oy ats era ५५ वाः சூதர்கள்‌ 

सः த்த ம்பம்‌ முக்கியமாய்‌ 

ध சகடபையானணனு aa वणान च OE प ண்‌ कक 

aaa வை Param 501 ஜி களுக்கும்‌ 

ஏரா; சரியாய்‌ | யாரிடம்‌ Tail oer.) 1.11 தலை 

எனா தடைபெத்ற ன. चकुः அலூவ்பு சி.சார்கள்‌, 

ஈவினனார்‌ ளார்‌ चानृते च ह | ततः पृते ஏர்‌ சணா. | २२॥ 

न्त ज्म Gan சாஜோச்கம! பர்‌] च பயனான அம்‌ 

त्तः அதின்‌ மேல்‌ எரர்‌ ट பயி! gals ரழிலிலும்‌ 

धुततस्मिन्‌ Gear | wi ty Be 

अन्तर त्की Fan हाप குறைச்சு பலனை 

तषां அஙர்சளாடைய | चामन्‌ அவர்கள்‌ ௮டைர்‌ 

aad ௮ அதிருமதச்இன்‌ 1, 10 

ततः पादमधः स द्वितीयमवतारयत्‌ | ततो द्रापरसंज्ञाऽस्य युगस्य समजायत | २३॥ 

ततः அப்பொழுது டண a rang 

श्वः न्ये ञस्य wie 

अधरः ஹ்சர்மமான தூ ஏன யுகத்திற்கு 

दवितीयं இரண்டாவது ராணா அவாபரயுகமெலும்‌ 

पाद பாதத்தை பெயர்‌ 

भअवत्तार्यत, ஊன்‌ att Gib | क्षमजायत् பெறும்‌. 
எணண वतमाने = ட Li 

तस्मिन््रापरसं्े तु वतमाने युगक्षये | எார்ளார்‌ चैव वये पुरुषर्षभ ॥ 88 I 

carat “மஹ புருஷோ ததம! | aan तु चेक aver ववी 

तस्मिनू न्क अवः 117. 1 1 | 

1.14) 1 துவாபாயுகமென்ற கார்‌ च एष பயிர்த்தொ மீதும்‌ 

युगक्षये च யுசமூடிவும்‌ ard வளரும்‌ 

TANT तेषो ளா त्रिभ्यो युगेभ्यस्रीन्व्णान्रमादरे तप அரள 

तस्मिन्‌ = ayy: யு கற்களிலும்‌ 

aera sorurya sway களா 3 (hewn olay 

a: தவம்புரிகல்‌ aq: திவம்புரிதல்‌ 

(1 ைசியர்களுக்கு ar மூன்று 

எொரிர்ளா உமியதாய்விடுகற ஐ, any வர்ண த்தவர்களுக்கும்‌ 


तिभ्यः தூன்று लाविकात्‌ உரியதாய்விடும்‌, 


550 aitraredt inerrant காணாச்‌ [ஸர்ச்சம்‌ 
त्रिभ्यो पुगेभ्यद्नीन्वणन्विपश् परिनिष्ठितः । न ஏதி waa धर्म युगतम्तु என்க LSI 


ara “மஹ புருகேநாச்தப । ஏம்‌ சுவம்புரிதல்‌ 
तिभ्यः கான்று । परिनिष्ठतः ஏற்றது 
युगेभ्पः யுசங்களிதூம்‌ | ye: இரக புங்கவன்‌ 
க த்த மை 56६. 
ania a ee चम 11111. 
च्च வர்ண FFT ॐ (ना eA | न sat பாத்‌ 2ரளுகான்‌. 
हीनकणो TAG तप्यते सुमहत्तपः ॥ २७॥ 
காண “Gan ராஜோத்தம! | ஜாரா மிசவும்‌ உக்ரமான 
हीनक्यौः £ழ்க்ருல ச்‌ தவனொரு இல்‌ தவத்தை 
तप्यते இயற்றுறொன்‌ 
भविष्यचछ्रयोन्यां वै எளி कलौ युगे | என்‌; ரளி राजन्द्रापरे ஏன்னா: ।॥२८॥ 
ளா, “Gan மன்னசே | | भविष्यत्‌ அனுவ்டான த்தது 
eat ஏர்‌ கலியுக த்தில்‌ | வரும்‌, 
शुदयोन्या 4 சூ.ச்திஜாதியில்‌ பிறர்‌ heat aii ரூத்திரஜா தியானுக்கு 
னிடச்திலும்‌ ஸா pur பாயுசத்தில்‌ 
நடை ச்சினம்‌. | எனு இது பசம 
तपश्चर्या தவம்புரிகல்‌ ஜாடி அ.தருமம்‌, 
स वै என்ன்‌ तव राजन्महातपाः। अद्य तप्यति दुबुद्धिस्तेन बारबधो ह्यम्‌ 5] 
रानन्‌ “Gam மன்னரே ட महातपा பெருக்குவம்‌ புரிச்‌ சுவ 
तव Geel rg ena 
Remit 4. ராஜ்யத்தின்‌ எல்லையி | तप्यति சவமியற்றுன்‌ றனன்‌, 
அர்த | லேயே aa ரர்‌ அச்சாண ச்‌ தீன 
gas que अयं giz [லேயே 
இப்பிபாரு ge | waa பாலகன ஐ மாணம்‌ 


ள்‌ எண்ணார்‌ எ ஈர்‌ पार्थिवस्य तु | करोति எளிஏச்‌ तत्पुरे बा दुमतिनैरः ॥ 
fii च नरकं यातिसं चं राना न संश्रयः ॥३०॥ 


चः “or auld er (०८८7 (0 | atti दि Glacier en eae 
Tal: புச்திதீனனைன शत्‌ च 0 1 
नः மனிதன்‌ இர்‌ உடமேேயே 
अधमं a தருமவிமரா தமான aes அர்த்சசைகளுக்குக்‌ 
காரியத்தையேனும்‌ காரணமாகின்‌ mm gen. 
எர वा செய்யத்தசாத செய்‌ | सः ந்து 
கையையேனும்‌ | रजा च மன்னனும்‌ 
पार्थिवस्य ஒரு சாஜனது नकं च சாசுத்தையே 
qt ச்கரிலோ याति அடைகிறான்‌. 


विषये वा நாட்டிலோ न ளோ இதற்கு ஐயமில்லை, 


74] पञ्चसप्ततितमः எம்‌: Sol 


अधीतस्य च त्स्य கண; सुकृतस्य च | ஈழ்‌ भजति भाने तु मरना परमेण पारयन्‌ ॥ 
पद्भागस्य च भोक्ताऽपो ஈர்‌ न भना HTT ॥ ३१॥ 





எள்ள च “பேசாத்தியன த்தி भन्ति -2 gad लं ad om (गक, 

च Bee பயப்பட லாருபாகுத்திற்‌ 
ன च தவத்ினுடையவு்‌ भोका அ OS கத 
ணை त ஸர 6 arene ०५ பார்‌. த்திவனுளும்‌ 
क 401: Leo afl ae [வும்‌ tt இவன்‌ 
ஏற்‌ भा) அறிகலொருபாக ச்சை எள; பிசைகளை 
ஏட னுற்கெறி சுவரு गक्षतं न பாஅகாக்கா இருக்‌ 
परजाः 1.0 1 | றன 
ரா பரிபாலிக்கின்‌ ஈவன்‌ कयम எங்கனமாகும்‌ ? 
स सं gers என विषयं खकम्‌ | दुष्कृतं यत्र पर्येयास्तत्र यतनं समाचर ॥ 
पुरषकनादर “ஹே புருஷோத்தம! | दुष्कृतं பாபச்செயலை 
त; இப்படிப்பட்ட எ: 5.51 5 பாரும்‌, 
ey சேவரீர்‌ aa எவ்வீடத்திலோ 
Ba உமது ‘a அவ்விட & Bao 
विषयं சேத்தில்‌ qa வேண்டிய வனசயை 
ane தேடும்‌. त्त्रा செய்தருளும்‌, 
ஈர்‌ ஏக்க சார்‌ चायर्विवधनम्‌ । भवि्यति नरश्रेष्ठ எனன च जीवितम्‌ ॥ 
नरश्रेष्ठ “மண புருஷோ தசம! शायुर्चिवर्धनं च 3511198 
घरं இங்கனம்‌ Ci | az 
चेत्‌ ல்‌ கன பாலகனுக்கு 
धर्मद्धिः च தருமத்தின்‌ ஏற்றமும்‌ | जीवितं च ८५.०५५. பிழைத்தெ 
न्णां மனிதர்களுக்கு भविष्यति cider sje.” [apm gob 

வரி श्रीमद्रामायणे என்கி आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड चतुःसप्ततितमः सगे | 

enfza: शोकाः 23192 Se ee उत्त [शण्डे ५] दितिः ater: 2468 


चञ्चसप्ततितमः ஏர்‌ --எழுபத்தைக்தாவது ஸ்ர்க்கம்‌, ॥ அடி 
दो ्रमुन्यन्वेषणम्‌-- a3 திரமுனியை (5 2५5. 
नारदस्य तु तद्वाक्यं அனானராம்‌ तदा | TEMAS लेभे लक्ष्मणं वेदमन्रवीत्‌ ॥ १॥ 


तद्रा அப்பொழுது | ஏரல்‌ தரு fa 2ijares த்து 
ளான சா சருடைய ey அடைந்தார்‌. 
ஏகார ஹிசகாமாயே | ஏ உடமேே 

तत्‌ ளார்‌ அம்மோழிக்கு | BEAT ்ண்ந்பாணாமிடபம்‌ 
ஏன இருச்செவிசாய்த்து... इदं இக்வனம்‌ 


तु அ. wom Sure amar நியமிச்சருளினூர்‌; 


552 ள்ஈசாவிர்காணான்‌ எனச்‌ 


[ஸா த்க்ம்‌ 


गच्छ सौम्य Rad समाश्वासय सुव्रतम्‌ | என तु शरीरं तततैल्रोण्यां निधापय ॥ 


सौम्य மஹ கல்லபின்ளாய்‌! त्रौ सपं 
ष्ठ இவ்ளிடமிருக்துசெல்‌ चत्‌ 
ஜார்‌ giuleore ly என்‌! तु 
fina பிராம்மணே த்தமனா तैछदोण्वां 
எள பொறுத்திருக்கும்படி 
சமாதானம்‌ செய்‌. | ம்ம்ம்ம்‌ 


பாலக னுடைய 


அர்த 

பிரே சக்தையும்‌ 

எண்ணைக்கொப்பளா 
யில்‌ 

lin தீவை. 


गन्यैध परमोदारैसतरंधापि சார்ளி | यया न क्षीयते बालस्तथा सौम्य विधीयताम्‌ ॥ 


ater "Gam ஈல்லபிள்ளாம்‌] | ர்வ 
ஏன: சிறுவன்‌ त्रैः च aq 
चषा எப்படியானல்‌ aaa न 
परमोदरिः அதிகுகமான तथा 

शनैः च சுகந்தங்சளாலும்‌ | fadrrany 


மிசு வாசனையான 
சைலங்களா லூம்‌ 
அமுகப்போகாமலிரு 
அப்படியே [ப்பாணோ 
இசங்யப்படட்டும்‌. 


यथा शरीरो என ரா; सन्‌ द्िषटकपेणः। विपत्ति; परिभेदो वा न भवेच तथा Fall 


छिषटकमगः * வாடி (3 faq: 

பாலகனு ப்‌ 
ட்‌ பிரேோசமானஅ पिभिः at 
बुः प्न (0141111, अवेत्‌ न 
चेषा எப்படிச்செய்தால்‌ | कुरः 


தாார்ச்சி அடைச்சசா 
Se ea 
உருமாமின தா द्वन्त 
en gr 
ஆகாமலிருக்குமோ 
அப்படியே 
ரீ செய்யவேண்டும்‌. 


சான எணி ENT ராணா पनसा ராக்‌ दध्यावाच्छेति पहायशाः ॥ 


எனா: மஹாயசள்வியான । दिक 

நன; ars 1 we ஏரல்‌ 

ஏர்‌ பதாக ற்ருணசாலி आगच्छ 
யான ata 

ஊரார்‌ 17111 7011. naar वध्यौ 

ரரி இப்படி 


கியமித்த ருளியமின்னர்‌ 

யுக்பக வியா னத்தை 

* இவ்விடம்‌ வா * 

என்று 

திருவுள்ள தீத்‌ கருதி 
ஞா. 


ர்‌ स तु சோ ரான்‌ देपभूषितः | आनम ஜு aed राधवस्य 3 ॥ ६ ॥ 


देभभूषित्ः 12.61.11. 1 | fasra 
a: wee [க்கப்பட்ட EAA ५ 

पुष्कः तु yes பகவிமானமும்‌ படப்பு 

दद्धि | தருவுள்ள த்தின்‌ Buti 


அபிப்சாயத்தை காளா 


சரமமேற்கொண்டு 
11 
ஸ்ரீசாசுவச து 
ஸன்னிதான த்திற்கு 
வர்துசேர்ச து. 


(+ वणं 


१५ | पञ्चसप्ततितमः 


सगः 553 


सोऽत्रीत्णतो ஏன எரா नराधिप | ae aera fee: समुपस्थितः ॥ 


पः a 
प्रणत्तः அடு பணிக்து ஈமஸ்சு 


பய ae [faker mera 
எர இப்படி விண்ணப்பம்‌ 
செய்க; 
எளள்‌ மீத மஹாபாகு வே! 
नशत Gan புருகேநா ser | 


இஞ்‌ 


வரி து 
ay: Raerrcg ஈடககும்‌ 
Farge : ண்ழுணையா ண 
भं सक 
afer காள்‌ 
aqifeaa: இம்சா வரது காத்தி 
pei en ன்‌." 


भाषितं रुचिरं श्रता पुष्पकस्य नराधिषः | अभिवाद्य दषं स्तान्विपानं எலான்‌ ॥ 
ஏன்ன वृणी च ag च रुचिरधभम्‌ | नििप्य नगरे वीरौ सा पित्रिमरतावरुभौ ॥ 


नगरे ஈசா த்தில்‌ 
निक्षिप्य 11.151 
நியமித்ச (फा 
धनुः மா சண்டச்சையும்‌ 
எண்‌ இரு அம்பறு ச்‌ தாணி 
சுளையும்‌ 
கண்கூச்சும்வண்ணம்‌ 
ன்ற ५ | பள பள வென றிருச்‌ 
இன்ற 
शह च சுட்சுத்தையம்‌ 
ரள mal aa ht gS 
சொண்டு 
विमानं Lye 1, 
என்க + + 


mda afta विचि ततस्ततः । उत्तरापगमच्छ्रीमानिदिशं हिमवता हताम्‌ ॥ 


Fi; ye 

ला धिपः புருவேோர eeu 

ஏடன்‌ பு ஷ்பகவிமான த்தி 
டைய 

ala மா. துரமாயிருக்கிற 

भपित விண்ணப்பத்திற்கு 

ral செலிசாய்ச தவிட்டு 

ப ர்க 

Feu, மஹரிகற்களை 

भभिवा्च व्या कन (1102 

arat வ்‌ ரர்கனான [விட்டு 

atfafameat AAS பாதர்‌ 

அய 

என்‌ च இவ்விருவரையும்‌ 

ait ar, 1.1. (1 1 

प्रायात्‌ வெருவாய்‌ 

aa: चतः எல்லாவிடங்காரிலும்‌ 

aha பசையான 

என்ன்‌ மேற்றினைனயை 


अप््यमानस्तत्रापि எனா दुष्कृतम्‌ | ராறு faa सर्वापयापयन्नराधिपः ॥११॥ 


नराधिषः மன்னர்‌ 

अथ அதன்மேல்‌ 

पूर्वा கிழக்கு 

faci இக்கல்‌ 

gat எர எங்கும்‌ 

எரா rns னுபார்‌ gett. 
பூ 


विचिन्वन्‌ தேடிப்பா ज ककड, 
च பின்னர்‌ 
ர்க ஹிமியமலையாள்‌ 
ஏரார்‌. சுடுச்சப்பட்ட 
aaa ள்‌ வடதிரைக்கு 
வாளா போய்ச்சேர்க்சார்‌. 
ay Day Rar aN 5 
பவம்‌ ௮க்கேயும்‌ 
ருத்‌ அசருமமா தாய்‌ 
स्वल्पं afi ara gr en an mayen 
ராரா; कत त्ता बी तप, 


* 70 


9१4 காளானின்‌. उत्तरकाण्ड [नं arth 
எணக்கு | पुष्पकस्थो महाबाहुस्तदाऽपद्यन्नराधिप; ॥१२॥ 


त्तदा அப்பொழுது | मादर्त्रलनिर््ां சண்ணாடியோல்‌ 

எள; பஹா பாருவ! பெய திர்மலபாயும்‌ 

ஈனா: மன்னர்‌ என்ணாளஎர்‌ குற்றமற்ற ஈல்லொழு 

पुष्वकस्वः [11 11/12 க்கருடையதாயும்‌ 
லிருர்சலாறே । अपद्यत கண்டார்‌, 

दक्षिणां दिङ्माक्रामत्ततो राजषिनन्दनः | சரிக்‌ ஏர்‌ दद सुमहत्सरः; ॥ १३ ॥ 

wate: 1 புதல்வ ஏக ஐரு மளையின அ 

cree அவர்‌ उत्त पार வடபாக த்தில்‌ 

दक्षिणा தெற்கு ஜகா च மிக்க பொலிவுற்னு 

ம்ம்‌ திரையில்‌ விளக்கும்‌ 

आक्रामन्‌ எங்கும்‌ தேடிப்பார்த்‌ Bl: ஒரு போய்கையை 

ततः वनी निक [சார்‌, बुश சுண்டார்‌, 

तस्मिन्सरसि तप्यर१ तापसं सुमहत्तप; | ददश राघवः श्रीपँटम्बमानपघोग्रलम्‌ ॥१४॥ 

शरीभान्‌ ஸ்ரீமானுகிய तप्यन्त இயத்திக்கொண்டிருக்‌ 

எண: ஸ்ரீராகவர்‌ கும்‌ 

எள்ள தலைசிழாக तापं ஐரு சபன்னினய 

காளர்‌ சொநங்கிக்கொண்டு ahaa, 2; 

எ. மிசுக்கொடிய ala பொய்கையில்‌ 

लषः su gene aga கண்டார்‌, 


राघवस्तद्ुपागम्य तप्यन्तं तप उत्तमम्‌ | SIT स तदा ளார்‌ धन्यस्त्वमसि सुव्रत ॥ 
कस्यां योन्यां Thee ஈரச்‌ கண । கிரான்‌ एच्छामि रापो zach ॥ 
என்‌ मनीषितस्तुभ्यं स्वालामः परोऽथ எ | वराश्रयो यदर्थ लं तपस्यसि सुदुष्करम्‌ ॥ 


என aad என்‌ तापस | १७॥ 
वाऽ १ aes afaat T bai 

ब्राह्मणो बाऽसि भद्रं ते क्षत्रियो எண்‌ ணப क्यस्वतीयवणां बा ஏன்‌ எ सल्यवारभव।। 
a: ais | शत्र; {4.0 ணும்‌ 

wea: ஸ்ரீராகவர்‌ अहं tat சான்‌ ® {£ हत) 

wad तपः ^ 1 1.7. 
तप्यन्त இயற்திக்கொண்டிருக்‌ | சிராக मकमा 

ளான களை அணுகி கும்‌ | ர कक 71 வா ஸ்‌ 
கழ்‌ oe Sanaa | | एमि नलम 
वायं Spt s (५९0२० धवत பஹச்தான चु as 
वाच = निके | न 

एलं £ பூ கீர்‌ [வசே, 
वारिः = கதசரதரின்புதள்வல. पः மிச்ச ५०८04 
@ध | 


வராய்‌ 


76] ஈகா: எர்‌: 555 

भक्ति sion लु 9, 4 ளா எவனா உத்தேசித்து 

சாங்கர்‌ சானளாண்‌ ஊாயுன்ள तचः தவம்‌ 

எர மஹா 11.11} | तत्त புசியப்பட்ட த 7 

करां बोम्पां छा வர்ணத்தில்‌ ब्राह्मणः चा ata வேதியராயிருக்கால்‌ 

aa ft Gov gamen 258 | ते भै Et இனிது வாழ்க. 

तुभ्यं உமக்கு எர; at க்ஷ ச்‌ திரியனுகில்‌ 

पनी चित्त 1.45 11. gaa: मधि (111 1 

என்‌ कः பயன்‌ யாரி चृत्तीयः மூன்றாவது... [त 

| நீர்‌ | ஏரி; வர்ண த்சுவண்ன 

यव्य எதை உத்தேரித்து சொ; a வைச்யனு என்ன ? 

सुदुष्करं அரியபெரிய காரியத்‌ शः वा ர ச்த்்னு என்னார்‌ 

तवसि 01111 [கை | ama suewa iw 

पर्‌ ஸர்கவோத்கிருஷ்டமா सत्यवाक्‌ दि உள்ளபடி. உண்மை 

இய | aa இரும்‌ [வேசுபவசாயே 

ஊன்னா: सथ = ஸ்வர்க்கம்‌ Lanne P ஸர்‌ uP 1 1 

எர; बा கேறுவாதக்சை உச்‌ சொடுச்ச 
Geiger என்ன? | ரானார்‌ or fod pea G nen 


ஊர்‌ Aaa aay आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्डे ற்ற; सगः ॥ 


a दितः श्लोकाः 23210 न அருள்‌ भादितः श्लोकाः 2486 





ஈசனை; எட்ட எழுபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ Ge ॥ 
எக: சம்பூகவதம்‌, 
तस्य तद्वचनं என எண்களை: | अबाक्छिरास्तथा भूत्वा वाक्यमेतदुवाच इ ॥ 
a ea காரியக்தை क्था இன்னும்‌ 
எகர 1 யும்‌ சுகமாய்‌ மூடிக்க எனனை; தலையை ॐ 56 போட்‌ 
, வ்ன்னனவாரன weal ௮௪, [டவசாய்‌ 
ண ரான அர்த ஸ்ரீராமாது ral at @ise மொழியை 
तत ae அம்மொழியைகேட்டு, | उवाचह பதிலாயுசைச்தார்‌; 
शृदरयोन्यां भ्रजातोऽस्मि तप ஈம்‌ समास्थितः | देवलं என்றி राम என்ற்‌ ஈண்‌; ॥ 
an carat “ஹே ஸ்ரீராம] எள: aF ஆகாவுடன்‌ 
a =e gi ee பாராட்டப்பட்ட 
ससि எனா: நான்‌ 1; 1 sted ப 
aH உக்கிரமான எரி ofc pgs 
aq : दैवं (2.5 5५ 
६ so sens ல்‌ a i 
எரி: ஸர்வருமாய்‌ ன்ச்ப்‌ னர்‌ சான்‌ பிசாரி 555 : 
பறிறியவனய்‌ இன்றேன்‌, 


596 சாணார்‌ उत्तरकाण्ड (ஸர்க்கம்‌ 
எனால்‌ दे राप देवलोकजिगीषया | ஏற்‌ ஈர்‌ विद्धि கரண शम्बूको नाम नामतः॥ 








et ப ^ er ம! ai என்னை 
। வமாக தின : ச 
जिगीषया (“246 Gar fat @sPrew + 
we கான்‌ [படியால்‌ ஷ்‌ படக்‌ ae ह 
freq பொய்‌ காரக; சம்பு [கொள் றம்‌. 
a at புசலேன்‌, ata சான 
குது ஹே कग (ल्‌ कक | नामत्तः பெயர்‌ பெற்றவன்‌ *, 
भापतस्तस्य ஏன GE सुरुचिरमभम्‌ । ஈன कोकशाद्विपं எக राधवः ॥ 
शः ஸ்ரீராகவர்‌ ae கட்கக்சை 
चक्रव சூத்திரன்‌ க்ளா உணையினின் று 
भाषतः இப்படிப்‌ புசன்றதும்‌ (எகர உருவி 
वितर வெண்மையான चश्च அவன து 
கணப்‌ கண்கூசும்வண்ணம்‌ fat: Gr gang 
ஒனிகொண்ட | Pyty வெட்டி சிீசன்னினார்‌. 
ஏஜ்‌ हते देवाः सेन्द्रा; सा्निषुरोगमाः। साधु साध्विति எரர்‌ ஈார்ரர்கர்க | 
तन्वाः இர்‌ திரனோடுகூடி हतै Lor sie grt 
யிருப்பவர்களும்‌ | ஊர சன்று 
(7.1 (स. न्क | நார சுன்‌ மு" 
व्ाप्िषुोगमाः | கூடியிருப்பவர்களு इति எண 
‘tar: சேவர்கள்‌ கதம்‌ காரு த்தா 
तस्मिन्‌ ae ate ae Boe व्रतः கொண்டாடினார்கள்‌, 
னின்‌ सुसुगन्धिनाम्‌ । ym எரர்‌ स्तः श्रपपात ह ॥ 
विष्वा மானேஹாயாயிருக்‌ | पुष्पाणां புஷ்பங்சளாுடைய 
இன்றனவும்‌ | quali பூமாரி 
aqnivaat அறிபுசமான ஈலலை | இச்சு எங்கு பார்ச்சா.லும்‌ 
வாசனையுடையன வும்‌ | प्रपा தூ [17 
[1 (11111... 1 1 मदौ அதியத்புசமாய்‌ 
சாரணர்‌ | தகொண்டுிபோகப்‌ | aa Spas ar. 
பட்டனவம்‌ | ந காண்‌! 


सुपरीताधात्रवन्रामं देवाः सत्यपराक्रमम्‌ | सुरकार्यमिदं dita सुकृतं ते ஊன்‌ ॥ ७॥ 


दैवा விண்ணவர்கள்‌ शप्र ஸ்ரீராபாரைப்‌ பார்‌ த்து 

எள்ள; பசம திருப்தி । எற இங்கனம்‌ அருளிச்‌ 
மிகொண்டவர்களாகி | । (111 1 

aad விீண்போகாசு பசாக்‌ எரர்‌ “உ சாரகுணப்டைய 


காமருடைய । aber புண்யா சீமா | 


ரர்‌] ஈனா: सगः 55 
त os ० yap, a a सुर्यं च 11.17. 
^ eer १५१0१62 வேண்டிய காரியம்‌ 
सुकृतं னய மாதவா Ah ae wat LA 
। Uf ona BEY इम्‌ Da. 
ग्रहाण च बरं सोम्य यचमिच्छस्यरिन्दम | எர்ளன दि गुद्रोऽयं எரர்‌ रघुनन्दन ॥ 
எகா “எப்பொழுது ஐயம்‌ a नथु, 
பெறும்‌ | ரீ அசா goes pal 
பப்பு சகுப்பிள Beer ५.१ bow र #7 111; 
atta புண்யா Fina (Fea ॥ चच எத 
புகர்‌ தேவரீர்‌ செய்தருளி ணப திருவுள்ளத்தில்‌ வை 
ere: .த்திரனாரும்‌ [யில்‌ fF univer Sor 
wa இவண்‌ चं च Hes = 191447५1 
स्वरीभाकू 1 1111 எந்த 
SRAM ent யவளுய்‌ | गहाण (1 1 1 
देवानां भाषितं श्रत्वा राधवः ஜாரா; | उवाच पाञ्जलिर्वाक्यं எரர்‌ पुरन्दरम्‌ | 
सुतमाह 1; ८८७ ¶ Go 5 5 Seer om प्राज्ञिः १. (411, 
புண்யா த்மாவாகிய என்‌ SS rset om ener 
[1220 ஸ்ரீராகவர்‌ पुनन्दर ae = பார்ச்து 
दैवानां தேவர்களின்‌ ary இர்சு மொ ழியை 
भाषितं ொழிக்கு उवाच (11111. 
Stay இருச்செவிசாய் gg Cher end: 
यदि देवाः प्रसन्ना मे Raga: स जीवतु | fara என்றன tard परमं परम ॥१५॥ 
[1 பி 91.71 1171 जीवतु பிழை as Fee 
it என்னகு | Aq aan शः 
எண: அனுக்காஹம்‌ செய்‌ ஏராள and Busser 
ie at कणो ரர்‌ மனேபிகஷ்டம rua He 
घि அகில்‌ ray eas = 1/> 
a: ye ai பர்சை 
दविजपुलः அர்தணனஅ (कन) मे व्यक 
வன்‌ 3௭௭௭ fie ers 
ममापचाराद्यातोऽसां व्राह्मणस्येकपुत्रकः । TPR: काटेन नीतो वैवस्वतक्षयम्‌ ॥ 
त्रा प्रवश्च ஆ க்கு aa a STO धल्व; as हं SUL = சத 
veya: asl) # Ba ண்‌ | என்‌ ड a ost [விருக்கும்‌ 
ea யமணுல்‌ | मम எனது 
னர்‌ யமலோகத்திற்று भचारात्‌ ust 6 Bene 
ata: எடுதிசுக்கொண்டு | qa: இக்கதியை seis 


போய்ளிடப்பட்டான்‌. னன்‌, 


श्रीमद्वाल्मीकिंयमायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


तं जीवयत्‌ भद्रं गो எரர்‌ wanes । னன வ்ளின[ मे जीवधिष्यामि ते सुतम्‌ ॥ 


hae 
அவனை 
नीव பிழைப்பூட்டுக 
ஏ: உங்களுக்கு 
ட்ப இதுவே சாபம்ய 
तै Ringe [unr agen 
afi மகனை 
जीधदिष्पा मर பிழைப்பூட்டுகிறேன்‌ 
என்று 


எனது 
अथः சுடனமை 
ய்‌ வாக்களிக்கப்பட்ட, 
fen வேதியனுக்கு 
எரர்‌ புகன்‌ வாக்கு பாய்‌ 
மொழியாவசை 
ஈர்‌ நீங்கள்‌ ५ ध 
| waa செய்யலாகா ge? 


राघवस्य तु ஈஜார்‌ என विबुधसत्तमाः | wy राघवं star देवाः प्री तिसमन्वितम्‌ ॥ 


பட்டப்‌ பகாஞானிகளாகிய वाक्यै திருவாக்குக்கு 
दैवाः தேவர்கள்‌ ஏனா திருச்செவிசாய்ச்‌.து 
ரான ஸ்ரீராசவாது பிரதியுபகாரம்செய்யக்‌ 
> பதில்‌ परीताः கடமைப்பட்டவா்‌ 
bs இங்லிஷ்‌ | ளாகி 
्रीति्मन्विं या ग waa ஸ்ரீராசுவனாப்பா fs 
உள்ள முருககரும்‌ ays இர்சப்பதிலை திருவாய்‌ 

அந்த மலர்ர்‌ தருளிஞுர்‌; 
ன்‌ எண எண்ண எர जीवितं प्रा्ठवान्भूयः समेतशापि बन्धुभिः 
கன “ஹே व्य (क). | | प्राप्तवानू கண்டவளுய்‌ 
a அர்த எளி எரர்‌ பர துக்களோடேயும்‌ 
எச: பாலகன்‌ Baa: Cora Seer © | 
afer ats விட்டான்‌. 
हनि च ஸாதினத் திலேயே ன: மணக்கவலையொ [0 
भूषः திரும்பலம்‌ வராய்‌ 
atta [8 भव ஆரும்‌, 
ஏர்‌ என எள்‌ विनिपातितः । तस्मिन्पुरे என்னி जीवेन समयुज्यत ॥ 
Bree “Tan காருத்தா | | எண அசே 
எச்‌ ஏர Gas சூத்திரன்‌ agd முகூர்த சத்தில்‌ 
यस्मिन्‌ எக்த ast gas 
मुह முகூர்த்தத்தில்‌ ale: பாலகன்‌ 
जिनिषात्तितः ஊம்ஹரிக்கப்பட்டா aaa உயிருடன்‌ 

61 ஏரண வாழ்ர்‌ as per, 

என்ற்‌ भः ते साधु याम AT | எண்னம்‌ ரன राघव ॥ 
नप्र ie Bun) புருஷோ த்தம்‌! al சரியாய்‌ 
बीत Com சாகவ | oma காரியசித்தி ஆலி 
त தேவரீருக்கு | விட்டது 





76] ஏச सप्ततितमः என்‌ 
स्वरित ஸுக emg 501 | 
प्राप्नुहि Ae oy mre Tore. ப்‌ 
எனா mon Bag ge 
आघ्रमपदं சுபோவன தசை iis 
qe தரிசிக்க 
तस्य दीक्षा सपाप्ना fe எரி ரானார்‌; | 
त्य “அம்ச எள; fe 
घुमदाचतेः 11111111. 11. 
யாகிய m4 

art; Fo ०.८4 = नखं 
asa = 11/11. 

திருத்தலில்‌ | रीका 
द्वादशं பன்னிரண்டு 
वषे [141 111. | காள 


959 


ஈாரங்கசள்‌ எண்ணம்‌ 
(சாண்டி முக்கின்‌ 
(2ம்‌, 

மோராய்‌ தாங்கள்‌ வ்‌ 
விடம்‌ செல்லுகின்‌ 
றோம்‌, 


எள்‌ हि गतं ஏர नलश्नय्यां घपापतः | 


त {9912 வகையை சற்‌ 
தேனு 11] 
சுழிர்‌ ele 2. 
Sune சாயக்லேச 
ச்கிற்கு ஸங்கல்பித்‌ 
இக்க 101, 
च (06 


முஷிவுபெற்றன, 


கண என்னாள்‌ ஏர்‌ समभिनन्दितुम्‌ । सरं चाप्यागच्छ भरं ர்‌ ரர்‌ तपषिसत्तमम्‌ ॥ 


அர்த பாஹரிஷியிடம்‌ 

தரிசிக்க 

கூடவா திருவுள்ளம்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 

சவர ருக்கும்‌ 

ஈன்னம அவியும்‌, ர 


Wars saree 
சரீக்கப்பட்டசான 
அர்த 
தி म 
व 17 1.12. 


का छी युतो, 


கபோகவன த்திற்கு 
வினாவில்‌ 
சென்றார்கள்‌. 
ஸ்ரீசாமரும்‌ 

பத! ்‌ ton 
Gear (oe re ger 


காதன்‌ “Gam காகுத்தசே! ர்‌ Rage 
aff Aajlenes | दर 
எரர்‌ சுண்டு போற்றுவ பப்ப 
तव्‌ அவ்விடத்திற்கு[தற்கு | 
गमिष्यामः Gur 1.1 ते ளர்‌ 
[1 a #1 1.11. । अवन्‌ 
स तथैति प्रति्ञाय देवानां रघुनन्दनः | आरुरोह विपाने तं पुष्पकं हेमभूषितम्‌ ॥१९॥ 
a: அர்த | tanya 
ரகா: TTS தளர்‌ 
karat தேவர்களுக்கு त 
तशा அவ்வண்ணமே | 
हृति செய்வதாக | ஜார்‌ fare 
परतिज्ञा உடன்பட்டு | ளை 
ततो देवा; प्रयातास्ते எண்ணின்‌. । रमोऽप्यनुनगामाश् காரர்‌ ॥ 
तै दैवा; 285 விண்ணவர்கள்‌. | aia 
agfaeat: LETT sar ats 
fara: [1117 7) Daw a प्राता; 
Garer® | रामः fq 
aa: இவ்ளிட த்‌ இளிருக்‌ து । ளா 


அகஸ்தியமுனிஙா ௮ 
நி 


காரின்‌; 


சென்றார்‌ प 


560 
ு 8 देवान्पमापनानगस्तस्तपपां निधिः | 





प्रोमदात्मीक्रिरमायने காகச்‌ 


[ஸா SLD 


HATA IAT सवास्तान विद्नेषतः ॥ 


எரர்‌ निधिः 1111 ष्टा கண்டு 
ஏர்கா திருமா தமா வுமாகிய ளா அவர்கள்‌ 
சா; Seon இயர்‌ स्वान्‌ तु சாஸ்லோனாயும்‌ 
கா ரில்‌ எழு சருனியி alata: (८/4 அரியாய்‌ 
ருக்கும்‌ | உபசரித்‌து 
देशान्‌ வர்களை சன்னா பூஜித்தார்‌ 
्रतिग् ततः पूजां सम्पूज्य च ஈளரர | எரன்‌ त्रिदशा दृष्टा नाकपृष्ठं पदादेः ॥ 
அரத | apa 91731 Op 
fam; செவர்கள்‌ | aa அவ்லிட தீதிலிருக்‌ து 
पजा {4am 0.। க : ध ச 
apa gel பெற்று க்கொண்டு wae न ache அவம்‌ 
हाः ப்ரீதியுற்றவர்களாய்‌ नाध தேவலோசு த்திற்கு 
महामुनि च्च மகா (ip eat even ரயும்‌ aay: (2 11 11.1.11 1.2 
गतेषु तेषु குண; ராகா च | ततोऽभिवादयामास ब्रगस्त्यषएृ षिप्त्तपम्‌ ॥ 
ag அவர்கள்‌ ततः உடனே 
गतेषु च्च சென்றபின்னர்‌ ணர்‌ 11.111 1 
wipes: हि सा [क dan தரும்‌ சாவி அகஸ்தியனா 
Te, புவ்பசகவிமான कि ணா ்டிபணிச்‌ அ 17. 
wee (> [னின்று கிளர்‌ 
सोऽभिवाद्य प्रहात्मानं ज्वलन्तमिव RAT | आतिथ्ये ரான்‌ ரான निषसाद नराधिपः ॥ 
ष्मः ats महापान மாதா தமாணவ 
matey: மன்னர்‌ अभिवाद्य minal क्का 
aaa 7 1 प्रमं சமியான 
கோமுர்‌ gate Glo சன்ன ச்‌. திதிபூறையை 
ர்‌ इष யம்‌ தீயைப்போல்‌ mea பெறிறபின்னார்‌ 
சோ தியாய்விள ங்கும்‌ (க்ளா உட்கா ர்க்தார்‌ 
ர ஈன; कुम्धयोनिर्महातपाः | னார்‌ ते न्ष दिष्टया प्राप्नोऽति राघव ॥ 
சனை: மஹாதேஜோலானும்‌ ஈர: अपि क எழுர்‌ தருளி 
महात्वाः மகாசுபஸ்னியுமான பயம்‌ மிர்‌ என்பது 
கள்ள அகஸ்‌இயர்‌ Rear எனன பாக்கிய ope 
a அவனைப்பார்த்து र ஈம்‌, 
उवाच திருவாய்மலர்ர்கருளி ஸ்‌ ேவரீருக்றா 
ஞா; றான்‌ செய்யும்‌ வழி 
ட்ப ५ (त) புருவேோ சதம்‌ ய்ய பாட்டை வற்றுக்‌ 
गा (Seam ரராகவ | [5 व ean ea lia ना (015, 


76) 


प्रद्‌ सत्तनि्तमः BAT: 


501 


लवं मे बहुमतो राप गुणेवहुभिरत्तपैः | अतिथिः grated ரா नित्यं हृदि स्थितः ॥ 


राभ 
बहुभिः 
ava: 
ஏரி; 
पुजनीषः 


frei 
मे 


“Gon ஸ்ரீராமா! aga: 
हा a ont nts aq 
உத்தம + 
குணங்களால்‌ | இக 
பூஜிக்க த்தக்க பெரி 

பயோராய்‌ | a 
எப்போழுதும்‌ என்ன. 
எனக்கு | 


ஸர்‌ வருறமாய்‌ 
எனது 
உள்ள தீதில்‌ 
வாஹனம்‌ செய்‌ 
வைக்கப்பட்டு ருசி 
இறவருமாகிய 
செகரீர்‌ 
அதிதியாய்‌ छीन कमु 
ie ts 


au हि कथयन्ति னார்‌ ஏகார | ब्राह्मणस्य तु धर्मण त्ववा எரா; सुत्त; ॥ 


4111... | at 

மகன்‌ श्दरवात्निनं 

சேஙரீசால்‌ 

பிழைப்பூட்டப்பட்‌ சார்‌ fe 
டான்‌ என்றும்‌ 

இதுளிகஷய)த்தில்‌ au: 

11 1.14 111 कथष्न्ति 


தவரை 
சூத்தினைம்‌ Gare 
திவசாயும்‌ 
இங்கு எழுக்தருளி 
9111 1..1 
தவர்கள்‌ 


ares ஊர்கள்‌, 


उष्यतां AE रजनी सकारो ஈர TT | प्रभाते पृष्यकेण सं गन्तासि परमेव दहि ॥२८॥ 


राघव 
ga 4 
मम 
எண்‌ दि 
tat 
उष्यतां 


a हि नारायणः श्रीमास्वियि सवं प्रतिष्ठितम्‌ | 


त्वि 

ஈர்‌ 
प्रतिति 
aiqarat 
ह्यं 

श्रभुः 


(> Gam crear | ag 
ण திலேயே प्रभाते एव 
சண்‌ 

त्तं 
orga or 
இன்‌ dar ay 
இருர்‌ அ சுழிக்கப்‌ पुरं 


படட்டும்‌. aren fe 


OF சவரீரிடத்தில்‌ (3 
ஸகலமுழம்‌ पना तनः TEI: 
meh Eee na. | ரம 


1811 1 1/1 श्रीमान्‌ 
(5 aren: [8 


CTL fe 


Geatr 

erases क அல பய 

99.31 1.8: 
இலேறிக்கொண்டு 

ச்சா த்திற்கு 


சாமு (7 = 


तं प्रभु; எள்‌ ரர்‌ सनातनः ॥ 


ப்ச்‌ afr 
ஆதிபுருகஷன்‌, 
தேவரீர்‌ 
ஸ்ரீ யின்‌ ப தியான 
0.4) rarer 
மூர்த்தி. 
* 71 


562 श्चोमह्रा्मौकितपायणे saree 


|[ஸர்க்கம்‌ 


ஜ்‌ चाभरणं सोम्य fated विश्वकषमणा | fed दिव्येन agar दीप्यमान खतेनसा ॥ 





எண்ன கரண प्रतिय कुहं राधव ॥ ३०॥ 
ன்னு “கே புண்யா சமா வே! दीप्यमान च 11 1 141 
சண ஹே காருத்தமே | | xa Bs [ருக்கறதுமான 
विश्वकर्मणा । 11111 ளார்‌ ஆபரண ச்சை 
fata செய்யப்பட்டதம்‌ ( தேகரீர்‌ வெகுமதியா 
दिव्येन fy Puy wine om प्रतिगृहीषय 1 ५ பற்றுக்கொள்ள 
वपुषा உரு த்தால்‌ வேண்டும்‌. 
fisd மிக்க அழகாயிருக்‌ waa Dem sree | 
கறதும்‌ meh எனக்குபேரு தவியா 

ஊர பிறவிக்குணமாகய கும்அனுக்காக க்கை 

தேதஸால்‌ | ge தேவரீர்‌ செய்தருள்‌, 


दत्तस्य हि पनदानि सुपहत्फशुच्यते | भरणे हि எசு, सेन्द्राणां मरुतामपि ॥ 


Tae “சானமாய்க்‌ கடைத்‌ 3 
சசற்கு | उच्यते ह 
पुनः புதிதாய்‌ ஸ்‌ 
வேறிடத்தில்‌ பஹு 
दाने 1 மானமாய்‌ உரிமை भवान्‌ हि 
செய்‌ துவிடுவதில்‌ न्द्राणां 
ane धी मरतां पि 
फलं புண்யபல்ருண்டென ate: 
Taree विधिवचत्मतीच्छ नराधिप ॥३२॥ 
तस्मात्‌ “அசலின்‌ ஈர 
विधिच्त्‌ விதிமுறைப்படி. a 
என்‌ கான்‌ தானம்‌ செய்து प्रतीच्छ 
Gar 59/03 | 


வியிருச்கின்றார்‌ கன 
ब? 
न्थ orl துகொள் equ 
விஷயத்தில்‌ 
ேவரீரே 
இக்தீசனுள்‌ ளிட்ட 
சேவர்சளுக்கெல்லாம்‌ 
எத்றவர்‌. [மலாய்‌ 


हि வாகன்‌ செல்‌ 


ஹே புருகேரோ # sin | 

அணத 

பீரதிக்கொஹம்‌ 
செய்தருள்சு ட 


द्रापः எண்ணா ரன்னை ஈசா; | दिव्यमाभरणं चित्रं ஈன்ற எர ॥ 


Ta: er WER इवं 

ஈன அர்த | दिष्य 

எள; மாச தமாவான 

मनैः முணிவருடைய | > Lo 

fai அதி அற்புதமாய்‌ வளர்‌ 

प्रशं கொழுர்‌ 1 परिजग्राह 
டெரியும்‌ | 


தியைப்போல்‌ 

தோதிமயமாய்‌ eter ab 
சூம்‌ 

ii 

பரண தனத 

னகயேர்கி sun ay ea: 


கொண்டார்‌; 


76) घर्‌ सत्ततितमः எர்‌; 563 
Serr ततो रामस्तदाभरणम्ुत्तयम्‌ | जगं तस्य दीपस्य परमेबोपचक्रमे ॥ ३४॥ 





wa: ஸ்ரீராமர்‌ ततः एव 1.1. 
उत्तभं உத்தமமான ன்ன ஜோ திமயமாய்‌ 
त्त्‌ yt ar அதின்‌ [விளங்கும்‌ 
சாணார்‌ அபாண ததை பப வாலா தின்ற 
என்ர பெற்றுக்கொண்ட | धष சரகர்‌ வின வலாயினர்‌, 
ஏனாம்‌ दिव्यं वपुषा युक्तयत्तमम्‌ | கர்‌ भगवता प्राप्तं कृतो वा केन वा நார ॥ 
ஏரா “உருவத்தால்‌ தா; था எவ்வளசைய லோ 
aa எதற்கும்‌ ோலாய்‌ केन चा எக்காரணத்காலோ 
बुक्त விளல்கு அ. ஜர்‌ ane Suk தி வாங்கப்பட்‌ 
எவர்‌ ௮ திபு சமான டிருக்கிற துமாகிய 
दियं அழருவாயர்‌ कः धरता | इ aia 
een ॐ क्वं aT छ स्या ம்‌ 
भगवता 0.1. 1411 प्राप्तम्‌ அடையயப்பட்டது P 
ஊன ब्र्मनपृच्छामि त्वां महायशः | आर्याणां बहूनां fe निधिः परमको भवान्‌ ॥ 
भगान्‌ fk aS eet er எண; மசாயாஸ்வியாகய 
ரர்‌ அச்சரிய விஷயன்‌ ब्रह्मन्‌ மஹரிஷியே, 
களின்‌ வரிகநயங்களை கேட்ட 
agai எண்ணிறக்ததற்று कुलृहष्टितवा | றியகவேணுமேனும்‌ 
qa; ஸர்வோ cima அவாவினல்‌ 
மாகிய ரர்‌ 111. 148 | 

निधिः சமாச்சாரம்‌. ஏன நான்‌ கினவலாமேன்‌.ர 
ஈர்‌ எ கரன்‌ मुनिवाक्यपात्रवीत्‌ | ஈரா எள்‌ पुरा ेतायुगे युगे ॥ 
का कर्थ 5१ (ख) 9.90 Baraat தமாதாயுகபெனப்‌ 
aaa ீகட்டருளியதம்‌ युगे யுகத்தல்‌ 
निः षन 4 धुर nose கொருகால்‌ 

பின்வரும்‌ : = பெர விஷ 
वाक्य Qua நியை ர ளி 3 हा இரு ்‌ ep 
aerate 1111 11721 பரிதிக்‌ வியாதி 
राम ^ ए (04०40 | [छर | श्च +^ 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे वाद्पीकीये आदिकाव्ये 
ஊர்‌ எண்ணா; सगः ॥ 
धावितः शोकाः 23247 ஊன்‌ भावितः श्लोकाः 2523 
। Ses 


सप्तसत्रतितमः எர்ட- எழுபத்தேழாவது எர்க்கம்‌, ॥ Ws ॥ 
சர --அகஸ்தியமுளி திவ்வியபுருடனிடத்தில்‌ கேள்ப்பத 


ஊனி ளார்‌ बहुविस्तरम्‌ | समन्तादयो ननशतं [ர்‌ पक्षिवरनितम्‌ ॥ 2 ॥ 








18 “Gam ஸ்ரீராம! | यो जन शतं காதுயோஜன தாரம்‌ 
ரர்‌ இம்காயுகக்தில்‌ , । வரையில்‌ 
பம்‌ Sean கன்‌ + | ஏரகம்‌ fi பறனவகள்‌ யாதுமில்‌ 
‘ ४ iS cela les ஸாசகாயும்‌ 
இணர்‌ சுற்றி எல்லாப்பக்கள்‌ எண ர்‌ அசண்யமாயிருச்‌ 
ன்ஸ்‌ ளிலும்‌ | தின. 
ஸின்‌ சானா उत्तमम्‌ | अहमाक्रमितुं என तदरण्यष्पागमम्‌ ॥ २॥ 
alta “Gam புண்யாக்மா | = aim; இயத்றிக்கொண்டி. 
ठेष्मिन्‌ அர்த [Sal | ஏர்‌ சான்‌ [7 ; 
taney திர்மானுஷ்யமான भाक्त சுற்றிப்பார்ப்பதத்கு 
ஜார்‌ அமண்யத்தில்‌ तत्‌ எரர்‌ Hie அசண்யத்தில்‌ 
aaa ஒரு மிகப்பெரிய उपागमन्‌ Dre eed எ 
तपः திவத்சை | । ம்‌ அலைர்‌ मत श्या, 
तस्य SHOTS निर्देष्टं न எக इ | फलमूलैः ளர்க க काननैः ॥ ३ ॥ 
eee: च “பழுங்களாலும்‌ கிழல்‌ டப்பா] அண்யச்திணடைய 
ப குகளாலூம்‌ | ஆர்‌ அமைப்பை 
ஏளன; ஜேஹாமாய்‌ | இத்சன்மையதென 
aged; பலவகைப்பட்டவை fade ह மனதில்‌ च्य ante 
சுனாயிருக்கும்‌ | காள்‌ வசுதிரும்‌ 
சார; உபவனக்சளால்‌ | எள அஸாத்தியமாயிருக்‌ 
weg அர்த திண 
तस्यारण्यस्य ரன்‌ तु स AAA | हसकारण्डवाकीर्णं STRAT ॥ 


ள்ளனர்‌ समतिकरान्तरोरम्‌ | ANAT सुखाखादमसुत्तमम्‌ | ५॥ 
अरजस्कं तथाऽन भय श्रीम्क्षिगणायुतम्‌ | समीपे तस्य सरसो परहदद्तमाश्रपम्‌ ॥६॥ 


तत्‌ “ அப்போழுது ௧8௯.1. | FS alt Fos are oy 

तस्य wig शोभितं அ ழருபெற்றஅம்‌ 

எரா அண்யத்திறுடைய ராரா. | தாமா (lea) 11 

nt மச்தியில்‌ arena இவைகளால்‌ எங்கும்‌ 

nad ஒரு யோஜனை கிறையப்பெற்த ஐம்‌ 

ளார்‌ தீனமுன்ள தும்‌ aA Tamera பரசு என்பதையே 
ண்டி, ய்து ணம்‌ 


ண. | ஹம்ஸங்கன்‌, காண்‌ fad 
| 1 111 भनुत्तमं ஐப்புயர்வில்லா கபடி. 
நிறையப்பெற்றதும்‌. | எம்‌ Se 


7 | 

शश्व சா 11170 தும்‌ 

ஏர்‌ அதிமணேஹச 

மானதும்‌ 

ட்டம்‌. பய = च 71. pat man olin 
12. 41.1.11. 

श्रीमत्‌ மிச்ச அழகாய்‌ 
1८ டங்கு 

पक्षिगणा पु 1/0 1/1 87171 
ea i? ae gp in 

aT Lng ५ 


पुराणं पुण्यपल्य्ये तपसि जनवर्जितम्‌ | तत्राहमवसं என்‌ எளி ராரா 





எனா; खरी 565 


எரு | (27111. யிருக்க ௮ 
பாண 
at: ஒரு பெரிய பொய்கை 
४ 55 [இருக்கது 
सामः समीपे பொட்கைக்கருஇல்‌ 
महत्‌ அதக 
भदत 11 it த 
வ அர்மமம்‌ ஐன்‌ றி 
ருக்கு 
॥ || 


gery ஹ்‌ புருவ ககம aqfwaaatat ஜரா கவசியுமில்லாக த 
पुत्री மிவகுகசாலக்கற்கு aa அங்விடத்தில்‌ [மாகிய 
மூன்‌ ஏற்யட்டதாயும்‌ ள்‌ கோடைக்காலத்திய 
aay அ.தி | राति ஜர்‌ இரணை 
பார்‌ மனேஹாமான தம்‌ आह ஏர றான்‌ கழித்தேன்‌, 
प्रभाते கனரா AAT | अथापश्यं गावं तत्र सुपुष्रपरनः कचित्‌ ॥ ८ ॥ 
परभाते சூர்யோதயக்தில்‌ तच அதில்‌ 
काल्प Poy அயிலெழ ௪௭3 ஒறு மனிதப்பிணத்‌ 
வேண்டியகாலச்தில்‌ க அப்போதும்‌ [ச 
उस्थाय எழுக து ஜார்‌ புவ்டூயுள்ள சாயும்‌ 
तत्‌ प्रषः ~य कक (ora a win: 9.71 11 யிருப்ப 
ட்ப] சென்றேன்‌. காயும்‌ 
ட்ப emilee Op go SS tle fee, 


[எண sory समाधितसरोवरम्‌ | faged परया கணா என்னார்‌ तरप ॥९॥ 
and चिन्तयानो ऽं aga तत्र राघव | विस्मितोऽस्मि सरस्तीरे कि न्विदं स्यादिति प्रमो ॥ 


प्रभो “Jem பிரபோ ! 

aT sanrad a கியாசே | 

शघव ராகவ! 

चध्मिन्‌ அத்த 

तोवाच சுடாகஜலத்தில்‌ 

ஏனல்‌ புஷ்டியான சேஹ 

முடையசாய்‌ 

पमाधितस्तरोकं பொங்கையே சன்னிட 
மால்க்கோண்டதாய 

परया மிக்க 

क्षपा சோயையோடு 

fara மிசக்ெறதாய்‌ 


பலய போஜனப்பர்‌தியீல்‌ 

aa Fa 41८2 wee 
ater காரணமாயிரு 
க்சபோதிலும்‌ 

किनु श त्वात्‌ इति | நன்ன! என்று 

a ager 

ஏர்‌ aT ate 101 et 

ut சான [aren gens 

तरस्वी டிபாங்சை க்கணாயில்‌ 

चिन्तयानः திக்கி 111. 

aga ஒரு முகூர்‌ சசகாலம்‌ 

feftaa: எரி பிரமித்து கின்று 


விட்டேன்‌, 


566 காரார்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஏரார்‌ ggaty दिव्यमदतदर्नम्‌ | (ளர்‌ परमोदारं हंसयुक्तं मरोजवम्‌ ॥ ११॥ 





सुहता अथ ५ முகூர்ச்குசால प्रमोदाय அ திலிசாலமாயிருக்‌ 
மானதும்‌ | கிறதாய்‌ 
a உடனே हं प्रथु அன்னப்பற்வைகளால்‌ 
विभानं a? விமானத்தை 1.1.11 1611 
चि அமானுஞ்மமாய்‌ aaa 1.1.11. 1 11/11: 
भदत 11.211. क இன்றுகாயும்‌ 
ise et ய்‌ | AST, sao சுண்டேன்‌. 
अत्यथं alist तत्र विमाने रघुनन्दन | उपास्तेऽप्रसां बीर aca दिव्यभूषणम्‌ ॥ 
पुनेन "ஹே (कनन | | + 3 இவ்யமான பூக்தணக்‌ 
i களெடுத்தவர்களாய்‌ 
वी ம்‌ வா] இறச்து ஸ்வர்க்கவா 
aa அர்த ஸர்‌ வமியாயிருக்குமொ 
विप्रान விமானத்தில்‌ | ஸ்ஸ்‌ ad , 
1 | भ அதி ததையுடன்‌ 
भग ५ | soc சேலிச்துச்கொண்டி 
aa அயிரவர்கள்‌ | 7117 
गायन्ति கண்ர்‌ என்ன்‌ तथाऽपराः | ृदद्गवीणापणवाश्रत्यन्ति च तथाऽपरा; ॥ 
दिव्यगेथानि ५ 160८४ சேக்‌ वादयन्ति ழக்கினார்கள்‌, 
तति ८; [भी ९५००९ 
சன अपराः அப்படி te வேறுசிலர்‌ | तथा அப்படியே 
எர ee {2111 
aaa aly श Sarr yD, பண எர; च வேற்கிலரும்‌ 
வமன்ற வா gi ra 
களையும்‌ नृत्यन्ति 11 ச்தனமாடிளூர்கள்‌. 
3 Yani க ~ : 
अपराबन्ररस्यामेर्पदण्डेश्च चामरः | ஏரிக்‌ तस्य पण्डरीकनिभेक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 
यषः च शा 1.1 | चन्द्रदम्यानैः 11.117, 
என அவா னா ன்ற சோொயையுடைய 
que कनि - i Ore seu earlier ram: பொன்னாலான amu 
सक्ष போன்ற நேத்திசங்க பிழிகளை யுடைய 
(क्ल தான चाः சாமரங்களால்‌ 
वदनं 1 arya: ail Signe கள்‌, 
aa: ணர்‌ காள ோர்ளளா௭ | पयता मे तदा राम எசான்‌ च ப 
ते ஏர்‌ भक्षयामाप्त स எரி रघुनन्दन ॥ १५॥ 
रघुनन्दन “Fam ரகுஈர்தன 1 qaqa: Lard का lela ae By 
शव Gan சாம! நிற்கையில்‌ 
aT அப்பொழுது श्वी ண்வர்‌ ங்கு வேர ஸியாயி 


A கான்‌ bie அவர்‌ [ருக்கும்‌ 


11] 
[शानं 
अंशचनान 
Hage 


aa 
Sra 


எரா; सगः 


சிம்மாசன சீம 

சூரியப்‌ Deu T oe 

மேரு கூட பனம்‌ 
Bag gong 

எப்படியோ அப்படி 

விட்டெமுக்‌ து [வே 


विमानात्‌ 
Hate 
at; 
டச்‌ 
எர எ 
| எரு 


oi? 


11.772) 
இறக்க 
அவனிடத்தில்‌ 
அந்த 

பிண ததையே 

பு சித்தார்‌, 


तथा भुक्तवा यथाकराषं ஏர்‌ ஏஜரிரரா | अवतीय सरः எரி संसयषटुपचक्रमे ॥१६॥ 


स्वी 

त्था 

बरहुपु (rai 
ata 


** இறுக்தூ ஸ்வர்க்கத்‌ 
இலிருக்குமவர்‌ 
அப்படியே 
அதிகமாயும்‌ तक 
மாயும்‌ ்காழுப்‌ 
புள்ள சாயுமிருக்கும்‌ 


५. 1, 


चथा पन॑ 
भुक्वा 
स्ट 
At: 
| नवती 
| उपचक्रमे 


வேண்டிய அளவு 
இன்றுவிட்டு 
கைகால்‌ அருவ 
தடாக த்தில்‌ 
Hous 
11.1.11 


उपस्पृश्य यचान्यायं स எரி रघुपुङ्गव | आरो दृभुवचक्र म व्रिमानवरणुत्तपम्‌ | १७॥ 


Taina 
னார்‌ 


पिः 
ஏண்‌ 


तमहं देवसङ्काशमारोहन्तघदीक्ष्य 3 । अथाहमवरषं वाक्यं खर्गिणं पूरुषम 


gar 
ag 
sali 


ட்ட்ட்ஃப] 


“தே ரகூச்சம! 
Get का overt daar 


1011 Sy 


அவர்‌ 
சாஸ்திரோக்தமாய்‌ 


“ஹே புருஷோ sac! 
றான்‌ 


இறர்து ஸ்வாச்கவா 


ஸியாயிருப்பவரு ம்‌ 


சேவரசளைப் போலி 


ப்ப வரு ம்‌ 


को भवान्देवसङकाश्च எரா विगर्हितः 


சண; 
எள कः 
எரா; च 
பட] 


ம்‌ 
a 


* 11111 
சே வாரீர்‌ மார? [டைய 
உணகோ 
இகழத்தக்கதசாயிருக்‌ 
றது. 
ஹே புண்யா திரா | 


இது 


La டல்‌! 
aaa 

| ளாக? 
என்ட்‌ 
மட 175] 


சார்ச்‌ 4 
a 


उदीक्ष्य 
ऋं 

अथ चाक्वं 
अत्वम्‌ 


0 (17 tie 
மிகப்பெரியசாண [ © 
कपित्य Risa = Si 
ஏறிச்கொள்வத tx 
afar a err, 


teil 
விமாக 2 கிேறப்போ 
ayers [ey வருமாகிய 
போய்‌ Gafuedts & ge 
fer 

Hoe மொழ்யை 
விண்ணப்ப செய்‌ 


தன்ர 


| स्येदं ஜார்‌ सोम्य கர்‌ वक्तपर॑सि ॥ 


त्वया 
qt 
किमथ 


| 
ச்‌ 


ura 


சேவரீசால்‌ 
புச்ச்கப்பட்டது. 
அச்சாங்கம்‌ 
gianna ச்‌ திருவாய்‌ 
Leer 
am (4.0 1, 
வேண்டும்‌." 


5t 8 Saga RAI சொகாச்‌ 


[न Fab கமா 


कस्य எஙினி भाव आहारो சோனா; | आश्चयं कते सोम्य श्रोतुमिच्छामि त्वतः ॥ 


ன்ன “மஹ புண்யா திமா ! श्य 
alan: உண்ணமையில்‌ ரி 
ரா; மேவர்கள்‌ ஐப்‌ புக்‌ பட்ட 
கொண்டு 
भातरः 15.11 ச்கப்பட்டிருக்‌ वधत 
ற कः (६१ Su) ata 
पिः எனா இப்படிப்பட்ட aw ay ப] 


யாருக்கு 

ஏற்‌ டிம்‌ என்‌ இற 

விஷயம்‌ தெரியாமல்‌ 
பிசமித்துகித்கும்‌ 

aver case nap, [8 कै 

SOR चव Sak Gas 


சாத்‌. அகித்கன்றேன்‌. 1 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाखीकीये आदिकाव्ये wares सप्तसप्रतितमः सर्गः ॥ 


waa; शोकाः 23267 === 


anime आदित; eter: 2543 


SVARAAR: எர்ட ५105" 1 5 owtdsin. ee ॥ 
விண்ண --ச்வேதமஹாராஜனின்‌ சரிததிரம்‌, 
என तु भणितं எரர்‌ मम राम ஏனா | ஈன; प्रत्युवाचेदं स स्वर्गी रघुनन्दन ॥ 


காரா “Zam சகுசர்சன1 | areata அஞ்சலிஹஸ்்‌சராகி 
uA Gan ராம! sarai இனியமொ ழியாயிறுக்‌ 
ஈரி doar daar aur Sa Gp 
श्वः அகர்‌ ஏர்‌ பின்வரும்‌ 
an sar ge ளார்‌ மொழியை 
எரர்‌ பேச்சை sears Baga ர்‌ ய்மலர்ச அருளி 
aay ஐ கெட்டருளியபின்னர்‌. | ஹார்‌ ‡ 
ஈர ஊாராசர்‌ எகரி; | दुरतिक्रमणीयं हि यथा पृच्छसि मां द्विन ॥ 
द्विज “Gem மேவதிய! | yest சதி வரர்‌ ேேட்டறாளி 
वर्मन्‌ முனிவரே | ४ । । 1, 
मम எனது | ஏரு reese ஈடை | 
J = ட டா {4 
பஸ்ஸு ^~“ — pets | दुरतिक्रमणोर्य हि [^ (1 ஞானத்‌ 
ண்டையும்பறறி एतत्‌ ay on [கற தமாகிய 
என வாகன்‌ ட்ப | கின்றேன்‌ 
मां ef en Saar (कक. 


पुरा वैदर्भको राजा पिता मम ஈளாள; | पदैव इति ரா लोकेषु वीर्यवान्‌ ப 


दुरा Bi பூர்வத்தில்‌ | वैदुर्मकः 11.212 
AA GT ear oa? fig (pare 

war பிரபுவும்‌ ary உலகங்களிலும்‌ 

पिता பிதாவுமாகிய ள்ச்ளா gia 117 गत ear 

qa; ayo 3 savoir ar im fieqa; மிக்க 1/2 


மகா புகழ்பெற்ற 


பெற்றவர்‌, 


73] ஏனா: ait: 569 
तस्य पुतं बरहनद्राभ्यां STATA | अहं नेत इति ख्यातो यवीयान्सुरथोऽभवत्‌॥ 





छद्मन्‌ “மீண்‌ நமூணிவசே | | We சான்‌ 
ततस्य न्ये D7 BH खतः 11 1 
दभ्वा இரண்டு इति ட ள்‌ 
॥ च क शपा 1; பயரிடப்பட்டேன்‌. 
(1117 Ey 
wit = ர (ल । अवीवान्‌ seg 
மயம்‌ இபண்டு புகல்வர்கள்‌ | qr: ae சனென் து 
अज्रायत பிறக கார்கள்‌, अभउन இருர்சான்‌, 
ततः पितरि खयति पररा पामभ्यवेचयन्‌ | तत्राहं कृतवात्राज्यं ஏன்‌ ஏ ஏணி; ॥ 
fia 1 111 1 qa அனதால்‌ 
ஊரர்ர்‌ तनः ஸ்வா்‌ க்சுமடைக்‌ ௪ सहं त लर 
பின்னர்‌ | ஏரி: அ இிதெய்வபக்தியு 
தண்‌. டையவனய்‌ 
४ டண்‌ a அப்பிசஜை my च முன்னோர்களின்‌ ஹு 
a ஷ்‌ எனக்கு, [கள்‌ ஷ்டானங்களை யொத்த 
अआन्वषः பட்டாப்வேகம்‌ ரன்‌ பிசஜாபரிபா ஜன த்து 
மெய்‌ துவை dae reer, क्तवान्‌ செய்தவர்‌ சன்‌, 
एवं वपेसहस्राणि समतीता सुव्रत | ஈர்‌ கானரி னள धर्मेण रक्षतः ॥ ६ ॥ 
सुत्त “1 தருமாத்மாகாயெ | प्रजाः பிசறைகளை 
ஈன Ban முளிகர்பெரு ஏர சருமமாக 
மானே | रक्षतः பரிபாலிச்‌ துவர்‌ சவனு 
एतं இவ்வண்ணம்‌ | மான எனக்ரு 
14 அரசாட்சியை । qaazerin அயம்‌ ரஈண்டுகள்‌ 
காரா; (0 அவருகிறவனம்‌ | सन्ततानि 11.151 
सोऽ निमित्ते कस्मिचिद्िजञातायुद्विनोत्तम | काटर्घा हृदि न्यस्य ततो ஈர ॥ 
னா * மஹ பிராம்மண | கார்‌ பாம்ணகால த்து 
5, அது [த்த பா! हरि மனதில்‌ 
களி கோ ரு | உன நீர்மானித்தக்கொ 
ற்றி கிமித்தத்சால்‌ ஸ்‌ அதக்‌ மாமி 
aur ள்‌ 2 வ்வளா अनं Geta grr 3 tren 
fase: கெள ai तीं தகொ उपागतम ஸர்வருமாய்‌ மனதில்‌ 
ண்ட்வளுய்‌ | கொண்டேன்‌, 
aise * * श्िविधनि ~ ; aad Cid ஈன்‌ ल 
सोऽ वनमिदं दुग मृगपक्षिविवजितम्‌ | ava भविषठोऽस्मि aha सरसः என்‌ ॥ ८ ॥ 
a: अहं ४४१ ரான்‌ ततु Ly Fan Pea 
aia: sures Bis enfahaiaa கிருகக்கள்‌ பறகை 
= 94) "क्न சுள்‌ இல்லாதனும்‌ 
च्म. [त न ii दुगं பீறருக்றா புகப்படா 
எனின்‌ அக்கம்பக்சமிருக்கும்‌. | हदं இந்த [சனாமாயெ 
ஸ்தல்த்சில்‌ चन உன த்திற்கு 
Aq: eo Fans | पत्रिः fq ant துசேோர்தேன்‌. 
|| 


க * 7Té 


570 


aE उत्तरकाण्ड 


(ஸாக்கம்‌ 


ளா! सुरथं रज्ये बभिपिच्य एीपरतिम्‌ | इदं सरः समासाद्य எானர்‌ पया चिरम्‌ ॥ 
sara 





(11111 ளா தடாக Fens 
ஜார்‌ ர ஸாதனையே ama 7 
ஈன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ मच) என்னால்‌ 
महीपति [+ 01101111 चिं வெகுகாலம்‌ வனமைக்‌ 
marry யடி சூட்டி விட்டு | क्षः தவம்‌ [சூம்‌ 
இரச | क्तम्‌ Ly யப்பட்டது 
सोऽहं எண்‌ aration ஈர்‌ டான agent எற்‌ ब्रह्मलोकपनुत्तपम्‌ 112 ௦1 
a: அர்த | ag தவத்தை 
ag நான்‌ ait Lyi ge 
ண்‌ பெருங்கானில்‌ अनुत्त + aur Seu gr (९ 
aim மூன்று | மாய 
वषै परहश्नाणि ஆயிரமாண்டனவு எனக்‌ பிசம்மலோகச்சை 
ஜுன்‌ மசாபிரயாசையான प्राप्तः by Sn a Ga 
तस्य मे எர்ரான எரர்‌ द्विनोत्तथ | ast परमोदार ततोऽहं व्यथितैन्धियः ॥ 
Ten ற்‌ நாணா ₹ ॥ ११॥ 
परमोदार PE yey காட்டு | ₹ ஐயோ 
अह கான்‌ 
fearsa பிசாமணாிகாமணியே । स्वधिते क . 
aise ப பாப Ferre அவர்‌ 
ஸப்த அனி | agate மூவுலகங்களுக்கும்‌ 
ழு ம i [பெத்த குலைவரான 
காணி परि 4 ce श = 
grim பரியும்‌. சாசுரும்‌ ert 0 திவரி 
ana ஐயா ச்‌. தன்பமியற்‌ zara [न 21.181 1111 
aa: aby ama [தின பம்‌ செய்மேன்‌ 
எாணன்ளன்‌ श्रुलिपासाविवनितः। कस्यायं कमणः पाकः ஏரி என ॥ 
भगवन्‌ ஸ்வாமி | பிக்கும்‌ காக்கிற 
ன்‌ es qhrnargn: | குல்‌ penne 
BESTE: பிரம்மலோகம்‌ ரக த த்தி 
ஏன்றள- பசி, தாகங்களுக்கட = = ira ene 
இர: ர மில்லாச.௮. BAN; பூர்வகரு a soy ne 
சாம்னு யத] 
आहारः कञ्च मे देवे तन्मे ब्रहि frame ॥ १३॥ 
டட நத Wem riko Peete! | 4 எனச்னா 
a எனகிளு तत्‌ yen a 
SE: कः च உணவு எது ह afi சொல்லியருள் க. 











78) என்னா: खगैः 571 
पितामहस्तु पापाह तवाहारः सुदेवन | எண்‌ स्वानि எள்‌ तानि भक्षय freee II 
feng: பிசம்மதேவர்‌ கா சிகசமாயிறுக்கின்‌ ற 
६ ௫ று 
ப இனவிஷய த்தல்‌ ைகளுமான 
ச்‌ என்னய்பாறக்க niarfa சரிரத்தசைகளை 
भाह இப்படி. அருளினார்‌, இல சோறும்‌ 
सुदेवज ஸுதேவன்‌ மச்ச shai ar ष्ट a 
तानि yes [Paw | பட்ட நீ pe en Saran Bes 
स्वानि உன்னுடையதாயிருக்‌ a4 wee) 
1111, வாரா; உணவி வே. 
எரர்‌ स्वया ரர்‌ कुवता TT சொர | எரர்‌ रोहते श्वेतत न சாணார்‌ ॥ १५॥ 
महामते Me (स ०। 15.04 उत्त + (71. / ear 
டைய तपं 1.11 [| 
चत Gan = 2.5 | कुता 01111 11 
कदाचित्‌ முன்னமேயே स्ववां டன்னுல்‌ 
जनुषं [11167 களர்‌ at go உடல்‌ 
गोते न இப்பொழு, क மூளைச்‌ | qe அதித சாவுடன்‌ போ 
காது அச்‌. தவாப்பட்டது. 
दत्तं न तेऽस्ति எனின்‌ तप एव निषेवसे । तैन எராள்‌ ஸா बाध्यसे ஏராள ॥ 
aa i Gam வத்ஸ | au efsrruueris 
ag: एष | 111 dan er ganas न अस्ति नि 
६ ரம்‌ तिनं a Fae 
Loe roe ப்‌ = 
தக entree ட்ப டட பசிதாகங்களால்‌ 
ராஜுக்காய்செய்னெ ana: जपि = ஸ்கர்க்கவாவமீயாகியும்‌ 
निषेवते கீ புளிஈி தனை, [தவனுய்‌ எண்‌ ரீ வாகசைப்படுன்‌ 
a Beare pier. 
स a सुपुष्टपाहारैः खक्षरीरमनुत्तपम्‌ | भक्षयित्वाऽग्रतरसं तैन ahaa ॥ १७॥ 
छ ध्व பறக்க நீ ட்‌ ட்ப] அமிருசமாய்‌ 
आहर யல்‌ प्त wafer Sa pd 
ரர அதி நதரவுடன்போ | तेन्‌ அன்த்த 
oq! sg nS க்‌ = ஹாசம்‌ @ 
स्वशरीरं cag பிரேதத்தை | मृतिः தனி ஆஹாசம்‌ தே 
अनुत्तमं 11111) துஷ்ட வையில்லை கா அறம்‌ தெ 
பான | ஏகன்‌ உண்டாகும்‌ [விட்டல்‌ 


यदा तु ஈர்‌ श्वेत अगस्त्यः सुमहाषिः। எவ்ள ஒர கணர்னினர்‌ ॥ 


तत ५ ४ (द्म क्छ | 
a இருக்தாதூம்‌ 

त्त्त्‌ चनं 111 102. 

बदा எப்பொரு து | 
qua: எவரு க்சூபே ம்பட்ட | 


+ வேன 
ட 


चष 


आगस्त्यः कपिः 


arrtf eat 


तत्रा 


= 
विमोह्यते 


மகாபிரசித்திபெற்றவு 
ஆசஸ்‌ இியரிஷி [சாகிய 
எமுர்தருளுகறுசோ 
அப்பொழு அ 
வாதையிலிருச்‌ து 
விமோசனமடைகாய்‌, 


879 ள்கள்‌ उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


स हि तारयितुं सौम्य शक्त சாரார்‌ | க ராண प्हावाहो எணாளார்‌ गतम्‌॥ 


aka ८ சிதறாது | 14944 0 சாகக்சா 

महावाहो ^ 172 11.111 | UIE by | லம்‌ வாதைப்பமிபவ 

a: 18 அவசோ ய்‌ 

quam aft சேவர்குழாங்களையும்‌ | ஈர்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கோண்‌ 

anette அிர்சுணாகளினின்‌ று டிருக்கிற 
விடுவிக்க | ஈர்‌ உன்‌ விகநயத்தில்‌ 

பயப்‌ இிதமூள் னவர்‌, करि qa: கேட்கவேண்டுமோ P 


ast भगवत; என देवदेवस्य नियम्‌ | आहारं गर्हितं efi எரர்‌ द्विजोत्तम ॥ 





fairer “மஹ திவிஜோத்‌ fan 
au! श्रुत्वा 
त्तः அச்ச गितं 
सहं காண்‌ [011 
अत्तः Loan ८ 410 es । आहा 
दवदव சேவர்கறாக்றாம்‌ சேவ ata 
ருடைய 





தீர்மான sane 
ஏதிறுக்கொண்டு 
நிக்ருஷ்டமாண 
எனது உடலை 
உணவாய்‌ 

oe Garey Gace 


nears 


वहन्वपगणान्त्रदम्धुज्यमानमिदं भया | क्षयं नाभ्येति எரி ஏரிக்‌ ममोत्तमा ॥२१॥ 


बरह्मन “Te 1 1.41 । इद 
ஈனம்‌ வே தியமுனிவசே | ஏர்‌ च 
aT शान्ते हो 8 
ஈரா அனேக ட்‌ 
बाणान्‌ ஆண்ற்களாய்‌ 


ञुऽय भानं 1 2111101 
தாம | न मभ्येति 


இதற்கு 

இளை ச சலென்ப தம்‌ 
எனக்கு 
மசாப்பெபரிசாகிய 
போதும்‌ இனி வேண்‌ 


वृतिः भी | டாமெனும்‌ செலிட்‌ 


டலும்‌ 
a gust Adu. 


वस्य गे इन्छरभूतस्य कृच्छरादसद्विपो | ஈன்ற न गति சர்ட்‌ द्विजम्‌ ॥ 


காரான Of துர்‌ சனாயிலிருக । भच 

तक அகதி [கும்‌ | நான்று 

मे எனக்கு | दिवं 

wey, aes | ऋते 

படம்‌! கஷ்ட.த்.தினின்‌ று என்ர 

विमो தேகரீர்‌ அிடுகலை ae गतिः 
A Sain Ged, 

| 1 எனெனில்‌ 4 


Sle = 18.) 

भै का = 1.1 

ay ir ail 

வேணு = प. ச்சும்‌ 
மாருமென்‌ யது 

டியா தூ, 


78] 


अष्टसप्ततितमः सीः 


573 


इदमाभरणं सोभ्य तारणाय நள்ளா | प्रतिगहीष्व भदरं A परसादं கர்ண ॥ २३॥ 


सौभ्व 
மயம்‌] 
प्रमादं 


कतु 
अङ्कति 


तै 


a மஹ புணயா சுமா ! 

வேதியர்‌ பெருமானே | 

பேரு தவியை 

செய்ய 

Cae கய்வுபண்ண 
பேண்‌ மம்‌, 


சேவரீருக்கு 





ag 


a 


भानत 


| ப்பட்‌ 
| 


व्रतिशृद्ष्य 


| 


கெய்வாலுக்கிஹம்‌ 
விளையும்‌, 
இசோ இருக்கும்‌ 
அ௮பாண திச 
அர்‌ foe யினின்று வீ 
மோசனஸ்செய்‌ கருளி 
Ls சைம்மாறாக 
ேவரிர்‌ பெதினுக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, 


इव ரானார்‌ च எஸ்‌ கண்‌ च द्वि | என்‌ விசர்‌ च எகரி ददात्याभरणानि च ॥ 


द्विज 
नषा 


ஈர ராசா 
सुवण च 
घनं च 


* வ தியராகிய 


வேச விச்காரும்‌ 


(वनी | 
இதவோவெளில்‌ 
ம்பான்‌ னையும்‌ 


பொருளையும்‌ 


वश्यानि 
ष्यं च 
भोज्य 


आभरणानि च 


~ 
ददा 


ஆடைகளையும்‌ 
பவ்ய த்தையும்‌ 
போஜன த்தையும்‌ 
ஆபரணங்களையும்‌ 
அளிக்கும்‌. 


सर्वान्कामा्रयच्छामि भोगां ஏசா | तारणे ard परसादं क ऽपैति ॥२५॥ 


alaaya 


कपान्‌ 
मगान्‌ 
सर्वान्‌ च 
यच्छसि 


कण னிவர்பெருமா 
னே! 
அசைப்படுடின்‌ ற 
9. 01171111 
எல்லாவற்றையும்‌ 
சான்‌ ஐழித்து 
விடுறேன்‌ 


| FAT, 


तारणे 


ஸ்வா மியே ! 

அ்ர்சுசையினின்‌ து வி 

டுவிக்கும்‌ gases Be 

எனக்கு 

அதுக்காக த்தை 

செய்ய 

இருவுள்‌ ளம்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


तस्याहं खगिणो वाक्यं श्रुत्वा दुःखसमनिितम्‌ | तारणायो पजगराइ றற ॥ 


“நான்‌ 

Mat aaa ०१५५ (क ம்‌ 

இவருடைய 

13 fone விளங்கக்‌ 
ar. (7) 

மொழியை 

2 


| ஈர 
उत्तभं 
ளன 
யம்‌ 


சாாளா 


அக்க 

உச்சிமமான 

ஆபரண தனது 
அர்சுசையினின்று வி 
Gl és Fe Ouray 
மனமொப்பிக்கொண் 


டேன்‌; 


574 श्रीमद्वास्मीकिसमायणे சணா? [ஸ்ர்க்கம்‌ 
यो द्विनाहभते हाने स तं वित्तेन पूजयेत्‌ । अन्यथा எளி स्यान्नरकं भवति ध्रुवम्‌ ॥ 





अः “எவன்‌ | qa an ar மாணிக்கவேண்‌ 
दविज பிசாம்மணனிடமி டும்‌. 
ருந்து ௭௭7 உபதேசம்‌ பெற்றவன்‌ 

जञानं Lubes sens YI அப்படி ச்செய்யா னு 

கார்‌ பெறுகிறாஜே श्यात्‌ இருக்சால்‌ 

a: அவன்‌ wi நிச்சயமாய்‌ 

a வரை ath are sane 

faa இரல்யத்தால்‌ எரர்‌ அணடைகிறான்‌, 

मया ஈ்ரரிர்‌ तु तस्मन्नाभरणे शमे | என; पूषैको देहो राजरवरविननाश इ ॥२८॥ 

भधा “என்னல்‌ | राजः சாஜரிஷியினுடைய 

तस्मिन्‌ அந்த थकः முன்னிருந்த 

பய்‌ அழருவாய்ர்‌ ௪ धन 3 

anal அபாணமானனு मानुष देहः प a 

रिषति तु சையில்‌ காக்கப்பட்ட | (ரர அழிர்துபோயிற்று, 

வளவில்‌ காண்‌, 

எற்‌ तु शरीरेऽपौ राजिः परया ண | ரா: ஷன்‌ राजा गाम त्रिदिव सुखम्‌ ॥ 
அர்த प्सुदित உச்ஸாஹங்கொண்ட 

Tea as திரியா eo ay Tas 

गाजरपिः சாஜரிஷி qa 01.1.11. 61117 

शीर உடல்‌ ர: மன த்திருப்தி 

कच्छ तु அழிக்க உடன்‌ காண்டவசாய்‌ 

ஈன அளவுகடச்து तिद ஸ்வர்க்கத்திற்கு 

qu 81 1.8.211 சா போய்ச்சேர. 

ச்ச்‌ சாண்‌ दिव्यपाभरणं मम | तस्िज्निमित्ते கரண दत्तपद्धतदर्दीनम्‌ ॥३०॥ 

எதனை “ஹே காகுச்ஸ்தசே | | aay, Has 

eqaqaa தெய்வத்தன்மை निमित பிரஸ்‌ Sul ay 

கொண்டதும்‌ ந்னு ie sein a 
Fee | 11 111. कक இர்கனுக்கொப்பான 
ध ए तैन வரால்‌ 
i அரத | दत्तम्‌ பரிசாடளிக்கப்பட்ட 
வானார்‌ ஆபராணமானது pa 
cere शरीप्रामायणे aay आदिकाव्ये 
| उत्तरकाण्डे अष्टसप्ततितमः सग; ॥ 
भावितः வின; 23297 கார்‌ भादितः wher: 2573 


>= 


—— ~= ~ ~~ 33 


ஈண்‌; सीः எழுபத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌, 


॥ 8 ॥ 


காணான்‌ [டி எக தண்டமாஹா ராஜன்‌ அரசாண்டதைச்‌ சோல்வது. 
ரானார்‌ वाके श्रुलाजास्त्यस्य Wat: | गोरवाद्िस्मयाजेव पनः परं प्रचक्रमे ॥ १॥ 


शावः 1.111.111 

अगस्त्यस्य 1.11 

भ दुत्त त ५ அதி हक्का 
तत அக்த 

mat மிமாழிக்கு 

wal (कमकत त वकः 


1117111. 
தாலும்‌ 
Gaeta s சொன்னே 
faq ஈர ண்டிய easel cme 
தமையாலும்‌ 
ம்ளவும்‌ ன்னை 
திரு வுள்ளங்கொண் 


fal 


oe) என்டா; 


ஈர च 


qa; a 
area 


எாச்னரர்‌ घोरं तपस्तप्यति यत्र सः | चेतो वैदर्भको राजा कयं SATE ॥२॥ 


भगवन्‌ ஸ்வாமி | 

4g சாதில்‌ 

aaa; 11 oT IS ee த்திய 
श्ना ener gare Ss 

a: அர்த 

ர: ர்வேசர்‌ 

तपः for cane 


तप्यति புரிர்சாசோ 

तत्‌ ae 

ae வணமானனு 

att பயங்காமாய்‌ 

मग மிருகங்கள்‌, பக்ஷிகள்‌ 
कयं எப்படி. [நல்லா சசாய்‌ 
னா அயித றர 


ஈர்‌ स करयं राजा ஏர்‌ मनुनवजितम्‌ । तपतु प्रविष्टः स श्रोतुपिच्छापि எ: ॥ 


भनुजपरजित 


a: என ५५ இக்க ine en 11111 She TT 

aq: चतु திவம்புரிய cao sere 

प्रविष्टः Lasers. कथं என்‌ செய்தார்‌? 

a: வா்‌ ततः froma 

तेव चनं அவ்வன a alg அறிய 

rt யா 0 त gure erat) | early ४११. 11 
பட்டதாய்‌ न्ष 


रामस्य वचनं शरुता कौतुलपमन्वितम्‌ | वाकयं परमतेजस्वी वक्तमेोपचक्रमे ॥ ४ ॥ 


रामस ஸ்ரீராமருடைய 

कौतुह र - விஷயம்‌ தெரிர்து 

aatad | ககொள்னகேண்டும்‌ 
என்கிறனை விளங்கம்‌ 
காட்‌ em 

aw திருவா க்குக்கு 





परभते ज्सौ ann 0111 
शवां (1 11117. 
याज्य वक्तु பதிலைச்‌ சொல்ல 

उ ,चक्पे oq உடனே திருவுள்ளம்‌ 


பத்திஞர்‌, 
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[ஸு T Sich 


पुश तयुगे राप Maar; qu: | तस्य Gat ஈன்ற க; कुलनन्दनः ॥५॥ 


aa * a a ain! எற ௮ வருகளு 
ன்‌ பல்க 
ஆயு नुन; (कने) जलौ क ॐ ४। 
कृतयुगे ருதயுகத்தில்‌ si மஹாபெயர்பெற்ற 
aa: Login 1 FS FF aut (त) ९। ட ट a = 
मनुः 11.171; ६8 0S: 1 
दुण्डचे meets தவராத qa: புதல்வர்‌ 
மன்னராயிருர்‌ தார்‌ | ata இருர்கார்‌. 

तै पुत्रं पूषैकं राज्ये எண்ன भुवि दुजेयम्‌ । पृथिव्यां राजानां भव கண்ணா ह ॥ 
भुवि पृथि. in ea 

gaa ஜேயணன va तनं மாஜ குவங்களுக்கு 
पूवक पुश தியெஷ்ட குமானணான कर्ता சாணபூசனுக 

a வனை ட்‌ கிச்சயமாய்‌ 

mat மாஜ்யமாளுகையில்‌ भव इति ரீ அசுவேண்டும்‌"எ ணன்‌ ணு 

ஸ்தாபித்து ana Hise Gg set. 

तथेति च staged पितुः पत्रेण राघव | ततः परमघन्तु्ठो पनुः ராரா ह॒ ॥ Il 

aaa “ஸ்ரீராகவ! ~य च्ल) 

ஏன்ற चं 11.77.11 मनुः மனுவானவார 

पितुः தந்தைக்கு | சாண; பரமஸர்‌ துஷ்டசாகி 

तथा 8 go men மம றேன்‌! qa 01 1761 

ta என்று ட்ட] இப்படி புத்தி போ 

வாச்சார்க்சப்பட்ட ஐ காண்‌! [9.5.577 


भीतोऽस्मि ஈனா चं कर्तासि न AWA | दण्डेन च ரள TA पा च दण्डपकारणे ॥ 


ஏன்னா ५ 17.72.11. am च्च 
1 चनाः 
प्रीतौ மனக்கவலை தீர்க சய ata 
eo | 1௭ 
अस्मि நான்‌ அயினேன்‌. ८ 
त्व कर्तापि ரீ சொன்னபடி செய்‌ अकारणं 
ava. | शुं 


ததர்கு சர்சேகமில்லை. | ata 


என்ரானும்‌ 
ப்ர்னதுகனை 

Fone 11 

நீதி sarge go செல்‌ 
sae விசாரணையின்‌ றி 
நிண்டி ककर 

காது. 


अपराधिषु at दण्डः पाल्यते परानवेषु वं । स दण्डो fag எரி नयति पार्थिवम्‌ | 


अपरा धिषु ue குத்றவாளியாய்‌ | fafaaq ore திவ்றா று 
நிச்சயிக்கப்பட்ட सक्तः அளிக்கப்பட்ட சாடிய 
मानवेषु वै மாணிடர்களிடத்தில்‌ +; னந்த 
चेः का : சகாண்டனைய ஊது 
me: தண்டலை யானது पाचि Gaui Sew 
ஈனம்‌ ஆச்னாபிச்சப்படு | स्च சுவர்க்க Ei pcx, 
கிறதோ, । नवति சுமர்‌ அசெல்லும்‌, 


79] matarsttaara: सरमः 577 
तस्मादण्डे महावाहो यत्नवान्भव ராக | ஏர்‌ हि परमो लोके कुतस्ते भविष्यति ॥ 


महाबाहौ {णत சாமர்த்திய | मव [11111 1 
சாலியாகிய | fz என்றால்‌ 
Tap 1111161 ॥ | arr a 1 
TANT, அனதால்‌ 1 कृ प्तः og Fleas 
qt தண்டி க்கும்‌ விஷயத்‌ | ते Ler key 
இல்‌ वमः மேலான 
यन्नवानू வெருஜாக்ரணதய। घमः திருமமான அ 
ையவன்ச | भरिष्यति விளையும்‌, ' 
इति तं எத என मनुः ga समाधिना | जगापर त्रिदिव दृष्टौ रह्म ठो कं सनातनम्‌ ॥ 
பூ 1] *மனுவானவர்‌ ee உள்ளங்குளிர்க்கவரா 
a ந்து सपताधिना புண்ணியக்கால்‌ [கி 
पु ८1.5.95 (क எள்‌ அணுதியான 
इति இப்‌; பட बह्म रोष 1.014.111 111 
बहु oer a | विरि சுவர்க்கலோகத்திற்கு 
1] உபதேசிக்‌ क! ania போய்ச்சேர்ச்தார்‌. + 
sara त्रिदिवं எனக்கா । जनयिष्ये कयै पुत्रानिति चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥ 
तरप्‌ * தவர்‌ पुनान्‌ பு.சு்வர்சளை 
विरि சவர்க்கக்னது कथं எல்கனம்‌ 
என்‌ அ்டைர்சுபின்னர்‌ जनन दिष्य afer பெபெறு?கண்‌ 
ஏர; அமிசதேஜோவாளு हति என்று 
கய रिन्तापः Pies கொண்டவ 
ஈத; Sepa குவா னவர்‌ | अभवच தருக்க 1 [2 त्‌ 
कमि ्ैसभनुषु த ்‌்‌ 
वरूप तेस्तमनुसुतः सुतान | जनयामास எண்ன जं देवसुत पमान ॥ १३॥ 
र्घा ५ புண்யசாலியா கிய | டம பய Gada குமாரர்களுக்‌ 
எண; மனுகின்‌ புதல்வர்‌ கெஃப்பான 
a: ds அர்தக்து ai win 
meet: Lragdy ani ear + 
कर्मनि; च 11111 od. भ 
Geilo । எரிவு Gus parr, 
TMAH GAT रघुनन्दन । मृहश्वाकृततिथश्च a எற்‌ ரா. ॥ १४॥ 
பிய “ பூனுக்குரிய | महः च 9 र entyis 
rat Tein gor | ட நாகாக்க: ख படிப்பே வசாதவளு 
तिषा அவர்கள்‌ | யும்‌ 
aaa எல்லோருக்கும்‌ 4 {७४4१6 4 
भवरजः கடைசியில்‌ Opa ௪ | पूजन्‌ च op aA RES SS ; 
புக்கான்‌ | TOT டங்கா திறுக்தான்‌, 


* ஸா. 


58 எகரி उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


எற च दण्डेति पितता चकरेऽ्पमेधप्रः | எரர்‌ दण्डपतनं शरीरेऽस्य भविष्यति ॥ 








भव्य प | setae: ஜானரூன்யனை 
wit क व = oi et 5 तद्य yu sme 
Tr இஅமாப்பால்‌ வரும்‌ faut ae ag 
स उष्य அவச்டமாய்‌ [அழிவு = ட்‌ as : , 
भेष्यति உண்டாகப்போடிறது சண்டன்‌ என்ற 
हति என்‌ கிறபடி யால்‌ | AT चक (91111 
अपश्यमानस्तं देशं घोरं पत्रस्य राघव | நார்கள்‌ ஏர்‌ भादाद रिन्दप ॥ 
ale அஜேயரா யே [கனகன்‌ விர்தியமளைக்காம்‌ Piss 
waa Gan ராசவ! . சைவலபானைக்கும்‌ 
७ | என்‌ இடையில்‌ 
ध ati pri ta ஒரு Gor gens 
घोरं भक வாகா புசல்வதுடைய 
WIAA: சீர்திருத்த வழி சா राज्यं ஆளுகைக்குள்பட்ட 
ணுதிருக்க அவர்‌ | ராரா தந்தருளினார்‌? [தாய்‌ 
स दण्डस्तत्र राजाऽभू्रम्ये पतरोषसि । पुरं चापतिपरं राप न्यवे्रयदनुत्तपम्र्‌ | १७॥ 
aa “ஸ்ரீராம] aad பாஹாச்போஷ்டமு 
ட்‌ அர்த ஈர்‌ ஞு ரகளை [மான 
டயர்‌] குண்டன்‌ न्ये धापन நிர்மாணம்‌ செய்‌ 
ன்‌ a 11111. 11. aa ty FH [சான்‌, 
ஏக்சள்விக்‌ மலைச்சரிவில்‌ [ன்ற ப] yr Fes 
अपतितं च ति) अव ८0०45 5 எனா இருக்கான்‌ 
पुरस्य चाकरोजञाम पघुमन्तमिति எள்‌ | पुरोहितं तूशनसं எனா சா | १८ ॥ 
rat என்றுமுள்ள சே | சகன்‌ இட்டான்‌ 
पुरस्य பட்டணத்திற்கு ५ மஹா 1 
தி குருமா சீம 
agra மதுமர்தம்‌ சர்ர்ர்‌ nape. eer 
வ என்றே cnt 
¢ 4 Ss 82 
नाम च carom Ses वामा வரித்சான்‌ 


ரர்‌ எ राना दद्राच्यपकरोत्सपरोहितः | MATA देवराजो यथा दिवि ॥ १९॥ 


ரர்‌ * இப்படி எவ்வண்ணமோ வ்‌ 
agitfea: 081. 1 1 வண்ணமே 
लः aT அர்த மன்னன்‌ [கும்‌ ஸர்‌ அுவ்டிகொண்ட 
aq राज्यं ais rome gong TEER AM விரி தாய்‌ பரிஜனங்களான்‌ 
दिवि [८ 0 1.177.711 

tans: இச்திரன்‌ எகர அசசாண்டுவக்கான்ன 

ரி श्रीमद्रामायणे என்னார்‌ आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे CHATHAM: सगः ॥ 
नादितः வகா: 23316 भ्त उत्तर काण्ड afta; வர்கா; 2599 





aafifaaa: सर्म; எண்பதாவது ஸ்ர்க்கம்‌. ॥ = | 
நாள கக்கிராசாரியரது புதல்வியின்‌ கற்பழிப்பது, 


एतदाख्याय रामाय महपिः நாசா! | செற்றார்‌ ளார்‌ कथा याग्रषचक्रमे ॥ 


AAs: hiner 11111 
महर्षिः முணிவர் பெருமான்‌ 
பப ஸ்ரீராமருக்கு 

त्रत இனத 

PET சொல்லியபின்னர்‌ 


| भस्यां एज 


| कथायां 


aii ஏரார்‌ 
| उपच्छते 


Hos 

wen sada 

இதாவிவய சதை 

இப்படிச்‌ சொல்லி 
மடி carr: 


ततः எ 518; காரண बरहुवपेगणायुतम्‌ । अक तत्र என்ன என்‌ निहतकण्टकम्‌ || 


காக்கா “Gan காருத்தசே | | aa: sane 
a அரிது ஈன பார்‌ அக்கு TRU dens 
que: தண்டன்‌ சாகாக்‌ எதிரிகளின்‌ aug Sr 
சுயபிசய சீன மில்லா | வமில்லா சசாய்‌ 
दान्तानां பல்‌ சசிவசாஇனமாய்‌ again i அனேகவருஷகாலம்‌ 
விட்டுவிட்டவளுய்‌ । எகர ஆண்டுவரக்கான்‌. 
अथ काले तु कस्मिधिद्राना भागवमाश्रमम्‌ | रमणीयथरुपाक्रापरचैत्रे पासि என்ன்‌ ॥ ३॥ 
मनोहरे “ன வருக்கு மின்பம்‌ Tat மன்னன்‌ 
சருவதாடயே பய சமாணியமான தும்‌ 
4a माति 9.5.20 पभा ०४४ Be anid ஈ சுக்ர சாரியருக்‌ 
ay அப்பொழு தூ न +> 
किम चित्‌ काते ஒரு காலத்தில்‌ சரசா Bact ena, 
तत्र भगिवकन्यां स रूपेणाप्रतिमां श्वि ணி बनोदेरो எனக | ४॥ 
Gi दण्डः “ற்கு கண்டன்‌ । எள்‌ ஸர்யோ திர கட 
a fy ait alt ea சில்‌ ர மாயிருப்பவளும்‌ 
ware st அச்ரமத்தில்‌ eis fase உளாவிக்கொண்டு 
: + 1 1.11. 1. 
रूपेण क प [தல்‌ எங்க அக்‌ ராசாரியகுடைய 
भुवि உலகில்‌ புசல்வியை 
சஜ ani தஇலாயில்லாசவள யும்‌ AUST சண்டான்‌, 
எ ஈர तां ரள எண்ணான; | अभिगम्य सुं दिप्रां कन्यां वचनपत्रवीत्‌ ।५॥ 
ஏரி ஜ்‌ ப்ஹா 6/2 - श्वा 50, qalini ன தகமாய்‌ ஈதுல்‌ 
सः அவன்‌ கொண்டிருந்த 
at அவளை कन्यां கன்னிகையை 
ஜோ பார்த்து afar அணுகி 
WARNS = மன்மசபாணங்களுக்‌ ra @ ts மொழியை 
18. 011 ल्व्वीन्‌ மொழிக்தான்‌; 


580 धीमद्वात्मीकियमायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்ச்கம்‌ 
காணார்‌ सुश्रोणि कस्य எண்‌ सुता என்‌ | ரண गच्छामि त्वा TATA 
அழகுவாய்ச்த कश्य प्तुता अति எவருடைய பெண்‌ 
ஜன்னி பின்‌ சட்டுகளையுடை | we கான்‌ 
யவனே | டயட்‌ மன்மசணுல்‌ 
a ர + पीडकः வாட்டப்பமிமேறன்‌, 
कुतः எங்கிருந்து ஏர்‌ ஸர்தரி | 
भवि வர்சாய்‌? ष्वा உன்னை 
ஏர்‌ ஸ்த்ரீ. தனமே] | गच्छामि ஸம்போகம்‌ செய்யப்‌ 
அன்றியும்‌ போறேன்‌. 
तस्य चैवं ஊன मोहोन्पततस्य कामिनः | भागवी पर्यवाचेदं aa: ளனர்‌ TAT ॥ 
ள்ள்னை “ஸங்கம கத்தினா भर्गवो च சுக்கொசாறியறு/டைய 
நிலைக்கே றியவனும்‌ புசல்வியும்‌ 
कामिन्‌; காமா कराण ६ இர ai மன்னனுக்கு 
तस्व அவன்‌ 3 எற்‌ Gigs உசிசமாயிருச்‌ 
एव॑ இப்படி. qa மொழியை [ன்ற 
மொ ழிகையில்‌ | பதிலாய்ச்சொன்னன்‌ஈ 


भागीवस्य सुतां विद्धि ஊணரினண் | अरजां नाम राजेनद्र च्यषटठापाश्रमवासिनीम्‌ ॥ 


शनेम्द 


अद्िष्टकर्मणः 


yaar 
aries 
are 


“tree eeu | qa பெண்ணான என்னை 
லேசில்‌ எதையும்‌ மூடி apaqarfaat அச்சமவாஸியென்‌ 
க்கவல்லவரும்‌ அம்‌ 

பூத்யறுமாகயெ எரர்‌ नाम அ ரறையெனப்‌ பெயர்‌ 
சுக்கரொசாரியருடைய பூண்டவளென்றும்‌ 
மூச்ச विद्धि ரீர்‌ oy pe. 

भ्रा मां सश्च ணாக TTT चदम्‌ | 

गुरः पिता मे राजेनद्र तं च रिष्या ஈனா; ॥ 

व्यसने ஜாகை! स ते வேளார்‌ Wau 

rae! a: அச்சு 

நான்‌ பயப்‌ பாஹா ௪பஸ்வ்‌' 
பீதாவுக்கு ௮ட ங்கி பட்டி fe (110 {आ 
wer tens [கடக்கும்‌ பிரில்‌ 
சாஜோ seu! | तै உமக்னா 
111) | நாரா தாங்கமுடியாக 
எனக்கு ர்‌ oe Li gen 
அத்தியட்சர்‌ Tor, வ்ளைவிப்பார்‌. 
தேவரிறும்‌ எனா வலியால்‌ 
மஹா த்மானிலுடைய al என்னை 
[99 मा स्पृ நீண்மேடல்‌, 


80] अश्षीतितमः सीः 581 
यदि எனற कार्यं धेन सत्था | ஈன ஏடி fat मे महाचुतिम्‌ ॥१०॥ 


चपशने् ரஜோ wei! 

मया என்னல்‌ 

शरवत्‌ Li 0 Deine. 

काप ெசெய்யத்சக்கசாகிற து 
ait ஏ] என்ெபக்ா திரில்‌ 

a Gy Sar ae 


பயம்‌ மஹாப்சபாவசாலியா 
fiat தர்தையினிடம்‌ [வெ 
qagaa தர்மவழியாய்‌ 

सप्रथा Gag apen mule 

என்‌ தேவரீர்‌ யாசித்து oy 


மதிபெறவேண்‌ (Ria, 


अन्यथा तु फलं तुभ्यं भवेदरोराभिषंहितम्‌। கிர fe पिता ணி அன்னார்‌ निर्हेत्‌॥ 


எனா तु = அப்படிச்‌ செய்யா த ரி ளன து 
பக்ஷச்தில்‌ भिति sions co muy 
तुभ्य Caat Rae என்‌ இவச்‌ 
ப்பட்ட] ae Garg waren கரஸ்‌ हि கோபங்கொண்டால்‌ 
பட்‌ பயன்‌ । அன்சர்‌ भपि 111 11 
मतैव விளையும்‌ faz [11421 1 0 
दास्यते எண तव मां याचतः पिता ॥१२॥ 
^ ५8 कव प) ततेव च தேகரீருக்கே 
எகா 1 உள்ள oy ane acer at என்னை 
ட யுடையவசே ! பாணிகாரஹணமாய்‌ 
पित्ता sine वास्यते | கொழடுக்சாலும்‌ கொ 
ளான? யர சுக்கும்‌ 3 11 
एवं AANA दण्ट; காரார்‌ गतः | भत्युवाच मदोन्मत्तः शिरस्याधाय चाञ्जलिम्‌ ॥ 
காரன்‌ गततः “காமாதுரனும்‌ भरना 4 81/77 | 
ATA’: च கொழுப்பு தலைக்கேதி | fata முடிமீது 
யவனுபான safe a அஞ்சவியை 
டய குண்டன்‌ ्ाचाचं न्च 
ri दि प्या ib प्रयुता இப்படி 1. ச்‌ 
எள்‌ மொழிர்த | தான்‌; 


परसादं कुर सुश्रोणि न கார்‌ Agneta | எரர்‌ fe पम प्राणा विदीर्यन्ते बरानने ॥ 


तरुक्नौणि “ou பின்தட்டு | எ ரீ இஷ்டப்படலா 
கனையுடையவ ளே ! fe ஏனெனில்‌ [காது 
எனச்‌ அபிமான cons aaa மிக்க சோதி படைத்த 
கக காட்டுவாயாக. Ra சானது [மாதே ! 
ராக்‌ எற்ற இச்சமய த்தை प्राणाः பிராணன்‌ சன்‌ 
ad இமஸ்கரித்துதச்‌ சன்ளி ன்‌ er பொருட்டு 
விட विदीर्यन्ते பிளர்‌ தபோட்றன; 


382 श्ीमद्रास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
Si पराप्य मे बधो वा स्वाच्छपो எ यदि दारुणः | 


भक्तं भनख ஈர்‌ भीरु भजमानं सुषम्‌ ॥ १५॥ 
भीरं 48 chi ஈடுக்கமுற்றி சா षा சர்ப ர்தரனுகட்டுர்‌ 
Magu மிபண்டே | mia aT ant ar 010 

ன்‌ உவ்ளை வாட்டும்‌, 
प्राष्व அ௮டைர்ச பின்னச்‌ 14௭ நுதற்றும்‌ மொய்பாறக்‌ தா 
it எனக்கு Wan ஏங்‌ உள்ளபடி அன 
a4; a 211. Heh கொண்டுவிட்ட 
aft இல்லா சபக்ஷச்தில்‌ at என்னை 
என: கொடியகசா௫ய aan 87.11 
ஈணாள तु तां கண்‌ ன்ன ரா ஈன்‌ | विस्फुरन्तीं यथाकापं मैथुनायोपचक्रमे ॥ 
एव ^ இங்ளனம்‌ ig (94/55 नि 
नचा तु சொல்லியதுமே சுண்‌ nas முமாண்டிக்கொ 
ஏன்‌ பலிஷ்டன ய அங்ன்‌ af வசை [ண்டி ரூர்‌ ௪ 
வணி இரு சைகளா ம்‌ यथा नमं தன்னிஷ்டப்படி. 
कन्थां கன்னிசையை டய] ஸம்போகம்செய்ய 
எனா. வலிய அகர்‌ கலைப்பட்டுவிட்டான்‌. 
ஈர்‌ पहाधोरं दण्डः कृत्वा सुदादणम्‌ | नगरं நாள मधुमनोपलुत्तमम्‌ | १७॥ 
we: * தண்டன்‌ अनुत्तरं மிகச்‌ Bits 
gare அளஹ்யமான ம்‌ | मधुवनं Lo ge ont 1 
अहाघोरं மிக்கு கொடிய துமான | जारं ஈகருக்கு 
ஸ்‌ அர்த ஏ வினாவில்‌ 
way அபசசா த்தை gaat பபோய்ச்சேர்ம்‌ துலிட்‌ 
க செய்துவிட்டு டான்‌, 
अरजाऽपि रुदन्ती सा आधमस्याविदूरत; | परतीक्षते स सन्त्रस्ता पितरं சோர | 
al “ahs காண்‌ அமு नव कक 
भाजा भि அசதையோ ட்ட்ய்ட்பி செய்வன்‌ gay 
சாண ஆச்ரப த்தின்‌ faa தர்தையை [Parser 
af कुन्तः அருகில்‌ | adtaa ख सा ८/१ कग पप्र 
சோளா ஏக்கும்பிடி sewers ய்‌ | ண்டிருக்காள்‌,ஈ 

ஊரி ள்ராளார்‌ ஏண்ணர்‌ आदिकाव्ये TATE எள்‌ ततमः ஈர்‌; ॥ 
तदितः शोकाः 23334 उत्ताङाण्दे ange: ater: 2610 


ஊரி श्रीमद्रामायणे एकोनतरिरोऽद्वि சாரா; ॥ 
व्व ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸக்நிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தோன்பதாவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது, 


எனவவ - 


[ஏன நளன்‌ ஜின ள்ள? प्वा्चिशति दिनेषु गीते ளின்‌ 
எண்‌ கோணா? களி எர்ளான अघएनवतितमसगीपर्यन्ते 
(8003-8204 चऋछौकाः) ஏரண. तस्मिन्‌ दिने गीताः arta: 405 | 
| ததியில்‌ grr லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்தீராமஸரகிதியில்‌ அர்குமேதயாகசப லையில்‌ 
முப்பத்திரண்டு இனங்களில்‌ சாணம்‌ செம்யப்பட்ட ஸ்ரீபாத சாமாயண த்தில்‌ 
பப்பகாவது இன திஇல்‌ உ क > ரசாண்டதில்‌ எண்பதிதோராவன 
ர்க்கும்‌ சல்‌ தொண்டணறாற்ெெட்டாவ து et dau mem 
(23535—23799) காணம்‌ செய்யப்பப்ட து. 


அன்று சானம்‌ செய்யப்பட்ட ௪லோச சள்ெய 405 | 
पकारीतितमः सगः - எண்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ce ॥ 
ணார ட தண்டமஹாராஜனின்‌ சாபம்‌: 
எ ஏன देवरपिरपरितयभः | खपाश्रपं னரா; ஏரார்‌; சொர்க. 2 II 





எசா; * தமிசுமான ஜோ a sor a 
த்‌ ae | 2०००० 
देवि; (हां 074 221 மூனி டவ்‌ ல பனை 
et Seu eur iT । 
सहति anit ச்ச காலச்‌ ஜுன்‌: பசியால்‌ வாட்டமுற்ற 
இல்‌ வராய்‌ 

sayz விஷய sone அறிர தா सेरथवतेते திரும்பி saps small 

மிசாண்டு at 
ASIA दीनां रजसा எரா | னாள்‌ ஈரர்‌ न वरिराजतीम्‌ ॥ 
a = a Sal Powe wy ena 
ஏன்‌ அணை மறைக்கப்பட்டு 
रजता அலவணனாமான இருச்‌ विराजतीं न ஒளி ஒழிச்த 

யச்கால்‌ | उपरो ga சத்‌ அரிசையைப்போல்‌ 
drat BOLT pair er qu ar wes aafagat ge? 1111 
nat அருணோதயகாலத்தில்‌ | BAT கண்டார்‌. 
तस्य रोषः எனா विरोषतः | निर्दहन्निव எிள்ளி ன்னா ह ॥ 
aaa “படியால்‌ வாட்ட ater च உலகங்களையும்‌ 

மடைந்‌ TR निदहन्‌ of 7 3 றவர்‌ 
அவருக்கு இப்‌ போலாகி 

மய்யம்‌ ௮ இகமான | fears சீடர்களைப்பார்‌ ௪.து 
a9: கோபாகேசம்‌ एतत्‌ 11 
पसतरमत्रत्‌ கஉடண்டாயிதிறு, | च भाच மொழிக்தார்‌ 
ஏரு, மூன்‌ னு | 4 காண்‌, 


984 भ्रीमद्वात्मीकिसमायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கும்‌ 
ள்‌ विपरीतप्य दण्ड ्यातिजितात्मनः | நான்‌ धोरपघङ्काशां कृद्धापप्रिरिखामिव ॥ 





afar: eri Li ene नति அச்னிஜ்வா க்கிற! 
டச்சு: | ge போன்ற 
विपरीत அதர்மத்தொழிலில்‌ 8 
துணிக்‌ அலிட்ட घो ङ्का பயங்கரமான 
சிண்டனுக்கு प्रि > 
का மஹாகடமையாய்ச்கொ. | वि seme 
முர अ 111) qa 102 4, Li aR eae 
MAST दुपतेः TA: सानुगस्य ரா; | यः प्रदीपा हुताशस्य शिखां वै எர 
यः எவன்‌ gaa: அப்படிப்பட்ட ரட 
हुता पसप அக்ணியின ன கணா; இஞ்டனும்‌ [லும்‌ 
प्रदीप्तं கொழுர்‌ துவிட்டெரி ayy ८4 त्त iar 2.11 
யும்‌ னிருப்பவனுமான 
firai Spee For emay शरस्य அவனுக்கு 
படப்‌ வகயாள்‌ இண்ட क्षयः காகும்‌ 
ர 4 a அணிச்‌ துவிட்டானே प्राप्तः ட்டி விட்ட து. 
TAR कृतवान्यापमीदुवं என்ர | तस्मासाप्स्यति दुर्मेधा; ஈர்‌ ரர कर्मणः ॥ 
a: “1 was To என்றெபடியால்‌ 
சள; மூடன்‌ पापस्य பாப 
ன்‌ ப்படிப்பட்ட कणः கிரா்‌ தியத்‌ திறனுடைய 
ள்விர்ச Jy क 701 ear es பயனை 
ளார்‌ பாபச்செயலை areata இசா அடையப்‌ 
कृतवान्‌ Cure) get ir ae ui ke oper. 
சாரி எள்‌ सभृत्यबलवाहनः | TRAM TH प्राप्स्यति दुपतिः ॥ ७ ॥ 
என்‌ id i gis | | {11167 ண்‌ 
५ ape: . वाहनः 1111. தஇகைகளேோச 
दुर्मतिः [ | மம்‌ வாஹனங்களோ 
எண்ண ட பா பத்தொழிலைப்‌ பு ம்‌ கூடின வணய்‌ 
ர்ச்‌ துவிட்டவனுமான | aati ध्य அனங்களுக்குள்‌ 
: > चश्च CA mor gam ae 
மன்ன்ன | ஈன்‌ அடைவான்‌. 
सपन्ताद्योजनक्रतं विषयं वास्य दुमतैः । धक्ष्यते Tiga महता पाकशासनः ॥ < ॥ 
ணா! “1 இச்திரன்‌ | योजनशतं च क oS gg Fer 
என்‌ இச்சு | வசைக்கும்‌ 
दुर्मतेः தஷ்டனுடைய nea a ord 
विषं Gee gene | = प (त oT Li दता 
समन्तात्‌ 11911 1111 ot re மண்மாரியால்‌ 


| wera அழித்துவிடுவான்‌.. 


535 


(alr 
பாண்மாரியால்‌ 
८, 
11.7.12. 


BL] कारी तितभः eat: 

सत्वानि यानीह स्थावराणि चराणि च | पहता ஏரண विचयं सपरतोपन ॥ 
दद “இவ்விடத்தில்‌ महता 

என்றார்‌ ஸசலஜீவன் களும்‌ पां तुवर्पेण 

चाभि 111 सवतः 

स्यावराणि च 1111 विछ 

यानि का चका जा व அவைகள்‌ | STA 


பெறும்‌, 


दण्डस्य विषयो यावत्तावत्सवेसप्रच्छरयम्‌ | पांपुवषमिवादक्ष्यं सप्तरात्रं भविष्यति ॥१०॥ 


at | கண்டன वां तुष 
विषयः சேசம்‌ ட 
i सव age इव 
aa, aT avers ir ணர்‌ 
तावत्तु 1 ater men | मशि्यत्ति 


மண்மார்‌ 

பிர தியக்நமாய்‌ 
Cot Gre தியென 
எழு 9१.8.50 
பொழியும்‌. 


इत्युक्तवा கிளர | ननं जनपदान्तेषु स्थीयतापिति எணிர ॥ 


*கோபச்சால்‌ சிவர்கு जन ஏ 
கணா: 1 கண்சுளையு அிதவசாயி जनपदान्तैषर 
ருந்த அவர்‌ 
हति दक्वा இப்படிச்‌ சபித்து स्थीयतां 
விட்டு 
तदाघ्रम- [ ie ering Ba gia 
निवासिनं ருடிகொண்டிருர்சு जधवौतु 


शरुत्वा ஈன்‌ वाक्यै सोऽ्रपावसथो ननः | 
निष्क्रान्तो ரானார்‌ चक्रेऽथ बाह्यतः 


अक्रन er ஈசரரியருடைய | aa 
ana ஆக்கினை யை fanz 
rat mo Gin melee ண்டு निष्कान्तः 
q உடனே बाह्यतः 
சாண்‌: அச்சம த்தல்‌ குடியி अप 

a ES [ats | ஊர்‌ 
Wat மனமானது ட்‌ 


தன சிசையும்பாச்த்து 
2௪௪ த்திற்கு வெளிப்‌ 
1 00 111 1 
குடிகொண்டுவிட 
வேண்டியது" 
சாண Tu = 
aS Fs Reh er 


| १२॥ 
Has 
Gas earn a 
அப்புறப்பட்டசாய்‌ 
மி 11 771 
அப்பொருனு 
sng sane 


se हा oe TT து 


तथोक्तवा युनिजनमरनामिदमत्रवीत्‌ டன்‌ वघ AY आश्रमे காண ॥ १३॥ 





அவர்‌ | 
मुनिन முனிஜன த்திற்கு | आश्रम 
तथा 1 (1.1.11 हह एव 
उक्तवा ५117 ae arly 

ன , பின்னர்‌. sarge 

a Te த.து | 
a இப்படி | 
ata சபித்தார்‌; aa 


दत) கடம ॥ 
ஆசிரமத்தில்‌ 
இல்விட ச திலேயே 


च [ம on @.9ि 


களாய்‌ தெய்வத்‌ 
யாணமே ஸ்தா (செய்‌ 
கன்றுவளாய்‌ 
& Soot gar. 

| 74 


556 श्रीमद्वाल्मीकिगामावणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


इदं Aad सरः सुरुचिरभम्‌ | எனி fsa ஏன கக प्रतीक्ष्यताम्‌ ॥ 


नाने ஹே அரதையே! | योजन 
रिज வேறுகவலை a lis १५१ च 
வளாய்‌ 
அ.தி இனிமையாய்‌ a 
gals | 1 சோபித்‌.துக்கொண்‌ तित 
ah ए“ | काः 

at: மியாயனசையையும்‌ प्र क्षतम्‌ 
15 இந்த 

त्वत्समीपे च ये என वासमेष्यन्ति तां ர | 

अवध्याः WaT तै भविष्यन्ति निलदा 

es a = समकारयत्‌ 

FET ANT TWAT] समरे 
gig vim ५ 4८९ coe Aas do | अवध्या; 
at fai @ Hes Hore guh viften Fa 
பட்டய எக்காலதிதிதும்‌ qa 
radi உன்னருல்‌ उक्तवा 
a ane मावः 
प्व ग ஜீவன்கள்‌ | अन्यत 
எல்‌ குடியாய்‌ वापर 
षयन्ति Gig sites per Parr खभकार्यत्‌ 
तै yom er 


ஒரு யோதளைக்குள்‌ 
பட்ட பிரேதச தி 
கையும்‌ 

நீ சொர்சமாய்‌ அணு 

cred துவா? 

இ.துவிஷயத்தில்‌ 

ஈற்கானமான இ 

எ இர்பார்க்கப்பட 


மவண்டும்‌. 


Weal 
அன்புருசவைகளாய்‌ 
இரு ச்ச்க்க்டவது" 
என்று 
சபிச்‌ துவிட்‌ 
சுக்கசொசாமியார்‌ 
வேடத்தில்‌ , 
aT ate கானா ன்ன 
வற்படுத்இக்‌ 

மிகொண்டனார்‌. 


त्च ஈர்‌ என Tyee | ஈண்‌ यथोक्तं ब्रह्मवादिना ॥ 


எள © மண்ணாவது | ABT 
तत्‌ ot ஆந்த சாத்யமானது बह्मचादिना 
எணாச- பிருத்தியர்கள்‌, பான்‌ 
seer, இ ५ matt 
aga च 1 ~ न 1 
நம்‌ வாஹன BI SL 
னும்‌ கூடயதாய எண்ன भूतम, 


erp oe Gon सुखो 

14. 11 

சபிக்கப்பட்டவண்ண 
மே 


பஸ்மமாய்விட்ட த. 


तस्यासौ दण्डविषयो विन्ध्ययबलवो रप | எள்‌ ணார वैधर्म्ये सहितै कृते 


नूप “ மன்னமர | | எள்‌ 

वैषये yer eter 

ன்‌ செயல்‌ freqivawat: | 
எள்‌ ஏற்பட்டவள வல்‌ 

तेन wis | காஜி; 
mateo (०७ ककार | 

श्च नमे (தர்ஷம்‌] பப்‌ 


இரச 

விர்‌ இியனசவலபலை 
களுக்கு மத்தியிலி 
றாக்ளும்‌ 

தண்டனது சேசமா 


னன 
சபிக்கப்பட்ட ஐ. 





82] ஈகி; सगं; 587 
ராஜர்‌ கன दण्डकारण्यप्रुच्यते | ஈரா) स्थिता इत्र जनस्थानमतोऽभञत्‌ ॥ 


தனா “ஹே காகுத்தரே! | we இவ்விட ச்‌ தில்‌. 
பட்டய அன்றுதொட்டு तपस्विनः हि == தபஸ்கிகளும்‌ 
बनं pets +> स्थिताः வாஸம்செய்கார்கள்‌. 
क சுண்டசாரண்ய is अ த்தான்‌ 
மன்று ணர்‌ ஜனஸ்சான"மென்றும்‌ 
उच्य (०५ ८ कान 9.2; | अभवन्‌ பெயர்‌ உண்டார்‌ யித்று, 
ரான்‌ AAAI यन्म ரான राघव | सन्ध्या्पासितं बीर सपयो என்ன்‌ ॥ 
वीर ५ 0 fs! सं முற்றும்‌ 
दयत தே ஸ்ரீசாகவ | ana சொல்எப்பட்டுவிட்ட து, 
माँ even Sar | geal ont Surat தன த்தை 
டட छा न्क | उपाक्षितुं ५५५ 0 
ஏன கேட்டருளினீமோ | ana: fe ` 1 11. 
a மதவரீருக்கு तिवत “ear 9.5.50 ... 
एतत्त றன ॥= न 
ஈன்‌ महषयः स्वे पूर्णकुम्भाः समन्ततः | कतोदका नरव्याघ्र आदित्यं Tae ॥ 
எண हः மஹே புரும்கா 5.5 101 | கர்கள்‌; ஸச்‌.தியாவர்‌ சனங்களை 
at Gas ப்ற்டி ச்தவாகளசய்‌ 
asta: ப.துரிஷிகள்‌ படம்‌ ea mn ரான? 
aa எல்லோரும்‌ आत्वं ரூ ர்யபக கரனை 
எம்‌ எல்லாப்பக்குங்களி என்ர ஆசக்திபுடன்‌ உபா 
னும்‌ al dit ay apd war. 
स கோன்‌ எட்கர்‌; | रविरस्तं गतो रामर ரானா ॥ २१॥ 
aa “Gen ஸ்ரீராம] | a: uae 
अभ्यस्त சூரியாஸ்‌சமனமாகும்‌ तरिः (वेगी 
வேளையில்‌ अस्तं 11 111 
तैः அந்து गतः போய்கிட்டார்‌, 
ஈன்‌; பிசம்பானிக்சுக்களால்‌ ரான சேவரீரும்‌ எடுக்கு 
सहितैः சாவ்லா ரூர்‌ en து one. 
ara உபாணனை புரியப்‌ | ae avs Bur end sen த்தை 
பட்டது. ப Seay” , 


ஊரி श्रीमद्रामायणे aT என்‌ 
उत्तरकाण्डे THAT: सगं; ॥ 
ளட Stan: 23355 aware आदितः शोकाः 263] 


ध द्य शीतितमः सःय 15 ईका! क meen ॥ ८२ il 
भरीरामस्यायोध्यां प्रस्यागमनम्‌- ப்ரி ராமர்‌ அயோத்திக்குத்‌ திரும்பிவருவது, 


ஷ்ணா रामः सन्ध्यापुपासितुम्‌ । अपाक्रामत्सरः पुण्यमप्रोगणसेवितम्‌ ॥ ₹ ॥ 


शतः ஸ்ரீராமர்‌ எ] 
ஈர்‌ முனிவாது afaa 

Ta நியமன கை 

ज्ञाप ஏற்றுக்கொண்டு ஏர்‌ 

ணர்‌ ous Bus (2.1.71. पः 

anita உபாஸஹிக்க सपाक्रात्तत्‌ 


91 11071 
டங்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டம்‌ 

பாய்சைக்ளு 

Gur cer sere ort. 


RET सन्ध्यामन्वास्य ஈர । आश्रमं ஈரி; इुम्भयोनेमदात्मनः ॥ 





aut Buea சன sons 
செய்தபின்னர்‌ 

மதா சுமாவாண 
அகஸ்தியராடைய 

ஆம்‌ ரமத்‌ திற்கு 


வர துசோக்சார்‌. 


அவ்வண்ணமே 
ணர்‌ முத வயதையும்‌ 
சுச்சமாயிருகிகின்‌ ஐ 
சாலியன்ன வகைகளை 
தர்தறாளிஞர்‌. [யும்‌ 
le ॥ 
ia ere a 1111... 
தவராகவும்‌ 
ப்ரீதியுடையவராகவும்‌ 
ais இரவில்‌ 
அவ்விடமே திருப்பள்‌ 


ஸளிகொண்டாச்‌ 


காலையில்‌ செய்யவே ண்‌ 
4.01 நிச்தியகர்மா தை 
न 
rag व TL RL Cleo 
முணிவனா [ ட்ம்‌ 


दानः ஸ்ரீராமர்‌ arent 
तत्र அவ்கிடத்தில்‌ கப்ப 
சமனம்‌ | சிக 
= oe ait 
aa செய்‌ 1. था ளார்‌ 
[11 111 ணாயல்கால்‌ प्राविशत्‌ 
तस्यागस्त्यो बहुगुणं கண்‌ तयोषधिम्‌ | என்க ளன भौजनाथमकरपयत्‌ | 
அசுஸ்‌ இயர்‌ 
அவருக்கு sitet 
ள்ளார்‌ அமுஅசெய்வதற்று afaarfin 
बहुगुणं 11 | क्ाल्यादीनि 
er சாய்கிழங்குகளையும்‌ எகர. 
ரணி ரர | stag परितुष्ठष at राति எரர்‌. 
a: அச்சு | परितुष्टः च 
wee: ८01 7111 
तत्‌ yaa प्रीतः च 
अप्र போஜன sens ai ala 
agar 91 1 (117 | धपूर्षाशित 
அள புசித்தார்‌ | 
भाते எனு கார; | ऋषि எரா गपनाय रघुत्तमः புய 
afer: அஜேயராகயெ | பபப 
பப்‌ ர பாம்பில்‌ स्वा 
raat காலையில்‌ ராணா 
ஆன்‌ சரியான வேளையில்‌ ऋति 
zara திருப்பள்ளிவிழித்து | ஈறாக 


(क 1813712 





82] द्य रीतित्तमः எர்‌; 589 

अभिवादया्रवीद्रामो weft कुम्भसम्भवम्‌ | आपृच्छे खां gi गन्तं சாணான்‌ ॥ 

शभः ப்ரீசாமர்‌ alt Rar क Da 

காராளர்‌ கும்பயோணியாயெ | गन्त போசு 

महरि முனிவ ர்‌ பெருமா [ம ர்‌ कव स्त அனுப Bau 2 a 

अभिवाद्य कक्कर அபிவா | eae வர்‌ Bones mar, 

தனஞ்செய்து | मां என்கை 

अध तं 1. திருவாய்‌ अनुज्ञातुं போசவிடைத ந்சருள 
ite 98 [7 ஸின்‌: mela டூசவரீர்‌ திரு வுள்ளம்‌ 

ர்‌ “எனது கொள்ள மேேண்டும்‌. 


धन्योऽसभ्यनुग्रहीतोऽस्मि சண ஈனா; | 


சின்ன: “மதராத்மா வினுடைய 
दशनेन wider प क) 

Seat: தன்யணய்‌ 

afta னேன்‌. 

अनुगृहीतः च 07115117 
எர னேன்‌. 


சர்‌ चैवागमिष्यामि पावनारथमिहात्मनः ॥ 


Saat: Ta 
पावनां 


दषु 
fe 
आआगनिष्यामिं 


அழு மபேணுக்கும்‌ 
புண்ணியம்‌ எற்பட 
வேண்டியதத்காக 
ேணனிக்க 
இவ்விடச்திற்று 
தனியும்‌ at gure 
(शव्या. 


तथा वदति கருண்‌ बावथमद्तदेनम्‌ । उवाच Torta धनित्रस्तपोधनः ॥ € ॥ 


காதன்‌ 


तथा 
जदुतवुकन्‌ | 


சராம்‌ 
वदति 


(71.111 
அவ்வண்ணாமாய்‌ 


oy Loe gpa wren aD Tee 
சும்‌ ஈற்குணத்சை 
விளல்கம்காட்டுகிற 
மா [90 


ean >) व, 1540 


चमनेत्र 
तपोधनः 
परमप्रीतः 


छ {च्व 


திர்மத்தையே cove 
ளாயுடையவரும்‌ 
sour ge gure 

அவர்‌ 

joes gs உள்ளம்‌ 

17.211, 1 ~ 
இப்படிப்‌ பதில்தர்ச 

et ents 


अल्यदधृतपिदं वाक्यं तवं रामर शुभाक्षरम्‌ । पावनः सवभूतानां तमेव रघुनन्दनं ॥ ९॥ 


பய 
aa 
द 


“Gan ஸ்ரீராம! 

(कत्य 

Gas 

மமலான தருமத்தை 
வினங்கக்காட்டும்‌ 


போ foe ear go 





eed 
irs 
4 पुवं 
என்னார்‌ 


ரொ; 


அ sae தாமாயிருக்கி 
றது, 
ஹே சகுகக்கன ! 
தேவரீசோருவே 
Fan பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ 
புண்ணியமளிப்பவர்‌, 


590 வினி ர்‌ उत्तरकाण्ड 


[evi ०५४ 


हतमपि राप सां ये ஏ ணா केचन | पाविताः எண पूज्यास्ते सवते; ॥ 


am ஸ்ரீராமா | पा३ताः च 17.7.71 1011 
apa अपि கணப்பொழு சாகிலும்‌ சளாயும்‌ 
स्वां (71111. न्न ~ 
चै எவர்கள்‌ malnqat: च உரிமை [pee 
' ६ . ‘ களாகவும்‌ 
केचन ஸி எப்படியிருர் சாலும்‌ प्रदेव) ஸசேசேவர்களாலும்‌ 
1 திர்சிச்கின்றார்‌ சுனோ [34 கோண்டாடப்பறுகி 

அவர்கள்‌ ர்கள்‌, 
ये च af पोरच्ुभिः ஈன प्राणिनो ஏர । ஈன்‌ यमदण्डेन எனி निरयगामिनः ॥ 

உலகில்‌ அவர்கள்‌ 

ர்‌ ஈது பந்த்‌] யமதகணட ககா 
प्राणिनः ஜீவன்கள்‌ हता; च அன்‌ புறுபவாகளாமே 
zat Cgavf ans el: அப்போதே 
areata; விஷக்சண்களால்‌ निरयगामिनः ஈாகத்சதை ஸம்பா இக்‌ 
पर्यन्त தர்சிக்கிறார்சளோ இன்றனர்கள்‌. 
ईशस्त्वं Tag पावनः सवदेहिनाप्‌ | भुवि तां कययन्तोऽपि सिद्धिमेष्यन्ति राघव ॥ 
ட்ப! “ரகூத்தம] ala உலகில்‌ 
a itigal எல்லா உயிர்ஜீவன்‌ zal 1. 14.01.13; 

छ १८2 | பன்னா Bt a earth 
दिशः இப்படி ரகர. 3 பண்ணுடன்‌ ஐவர்‌ 
प्रानः புளிசமாக்குகிறவர்‌ களாம்‌ 
क्व Geert; Fata 01181. 1 
Waa ஸ்ரீராகக! एष्यन्ति 4 gone WaT + 
गच्छ चारिषटमव्ययः पन्थानपकृतोभयम्‌ | sala राज्यं धरेण गतिरहं जगतो भवान्‌ ॥ 
ल्यपः கிச்சனராய்‌ 8113] Tra Fen கு 
अरि च्च Sew ॥ | 16 घर्मेण (7 
गच्छ எமுக்சருளலாம்‌. प्रशाधि ஆண்டுவருக. 
प्रस्था வழியில்‌ भशन 18 மேத வரீ சொருவ 
aga அணெளக்யக்களில்‌ जातः nie dey 

eer ८८० (मुक eh =-= miley குத்ரி 
ராரா எள Wale: Wel எட अभ्यवादयत्‌ ஈனரர்‌ पृण्यज्ञाटिनम्‌ 
सतिवा (५१ १.०४ | शर 117 - 

11111. ஈரட்டுபவராய்‌ 
aq இவ்விதம்‌ ளான: அஞ்ச att am 1711. 
शक्तः சொல்லியதற்றுத்‌ | ஜார்க்‌ புண்ணியசாலியாகிய 

தருச்செளிசாய்க்சு a ma ற்கு பணிவை 
श्राज्ञः 11/14 11 wea i Leal அ 
at bogs eg ஸேயிச்சார்‌, 





५९ எர; खग; றி] 


अभिवाद्य நடந்‌ aia सर्वा स्तपोधनान । अध्यारौहत्तदव्य्ः ராக்‌ ராவ ॥ 


मुनिन रिक्तं (र, + Ler शती जरषरश्मः சயர்தமனத்சமாய்‌ 

तानू = [a Faw 9 | taahid சுவர்ணத்கால்‌ அலன்‌ 

तपोधनान्‌ ad oa garter சரிக்கப்பட்ட 

wala च எள்லோரிட 101 लन SB 

aq धिका च्छ 11 प्न स पुष्पक 1४911... னத்தில்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு खध्यागोडत्‌ ar Dent. 





a प्रयान्तं afer ansitaiz: समन्ततः | अपृजयनपदेनद्राभं எனா; ॥१६॥ 


मुनिगणाः 8 முனிசணங்ககற ர | எண சேவர்கள்‌ 
எள்‌ பிரயாணமா யிருக்க ஏலம்‌ gs 3 ctor 
வரும்‌ சக =? चा? 7 जतत वव oer ுவ்‌ 
என்னாள்‌ மஹோதிரலுக்கொப்‌ யண்ணமே 
பானவருமான आशीः அர வாதங்களால்‌ 
ர்‌ அவனா | अपूजयन्‌ Got pupae an 
Bafa a: at ey 21150 நின்று கொண்டாடினார்கள்‌. 
खस्थः स TEA रापः पुष्यकर दैपभूषित | எள்‌ मेवतपीपस्यौ यथा जलघरागमे || १७॥ 
हेमभूषिते Raul व्या S506) தற்‌ | दातः ஸ்ரீராமர்‌ 
கரிக்சுப்பட்ட | mean வருஷாகால ச்‌ இலே 
ஏரு புஷ்பசுவிமானத்தில்‌ | ள்ளன; மேசகங்களிடையிலிருக்‌ 
चस; சுகமாய்‌ 1.1.11. கும்‌ 
யிருர் த என்‌ चथा ee Sr Gare 
A: அர்த சார்‌ dior iS emi. 


ततोऽपदिवसे भार पृज्यमानस्ततस्ततः | अयोध्यां पराप्य काकुत्स्थो पध्यकर्ष्यापवारुहत्‌ ॥ 


ततः பிதரு ப அளம்‌ 

ape: காகுத்ஸ்தர்‌ अयोध्यां அயோத்தியாபுரியை 

तततः ततः அங்கங்கே प्राप्य அடைச்து 

ஏண்‌; போற்றி உபளரிக்சப்‌ मघ्यङ्क्ुयां *ருமாளிசையின்‌ 
பட்டவராய்‌ கடுக்கட்டில்‌ 

awatiae Ln UL च्छ कत even | Saree இறங்கினார்‌. 


ततो ன सचिरं pork कापगापि तत्‌। எண்ன गच्छेति aes तेऽस्त्विति च भभु il 
कक्ष्यान्तरबिनित्िप द्वाःस्थे எள்ளி; | लक्ष्मणं भरतं चैव गत्वा तौ टघुविक्रमौ ॥ 
प्रमागमनपाख्याय எரா ரான ॥२०॥ 


aa: பிரபுவானவர்‌ काप्रगानि நினை 11 1 
aa: அதல்‌ மேல்‌ செல்லவல்ல துமான 
दिं ட்‌] ee திபயபாய்‌ वदी त्‌ कक 


குதம்‌ | நாக்‌ புஷ்பகவிமான த்தை 


i 


592 श्यौषदास्माकिरामाथणे சாகா [ஸர்க்கம்‌ 


[ரா தன்ன தீன தஇலிருர்சு qa: Gis தக்னளையை 
தைசிட்டு ட்ட்ட்ப] 41.770 18. 
४ ९ भ உகள “வகசாலிகளா கய 
४ ध ' at இவ்விரு வர்களாாண 
aa — ளார்‌ च பாசனிடமும்‌ 
गच्छ ५१0. || SN இலட்சுமணனிடமும்‌ 
என்றும்‌ ப்ப சென்று 
மட்‌ (8 விடையிகா டுத்‌ சனுப்பி aA ; எனது 
விட்டு Taal 1111 ea 
RIA ஈடுக்கட்டுக்காவலா ae ga தெரியப்படுத்தி 
ளாயே ज्ञन्वाक्यत அனமைதக்துவாருங்கள்‌. 
द्व வாயிலோனைப்‌ मा fara காலதாமதம்‌ வேண்‌ 
THA: ஸ்ரீராமர்‌ [பார்த்து ea. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बासी किये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे sya: साः ॥ 
आदितः stat: 23315 ஈனாகார்‌ எரி; शोकाः 2651 
=i 
Sea: எர்‌--எண்பத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ८३ ॥ 
THe — one es சேய்யவேண்டாமேன்று நிர்ணயிப்பது. 


ஈண भाषितं तस्य रामस्याहष्टकमिणः | என: कुमारावाहूय राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥ 


हानयः வாயிற்காப்போன்‌ ea சாரமேற்கொண்டு 
wigeean: இஷ்டப்படி எதையும்‌ gant இன ares set pet 
முடிக்கவல்லவராகிய களையும்‌ 
तस्य அந்த சாரா அழை தி தக்கொண்டு 
wae ஸ்ரீராமருடைய பப்ப ஸ்ரீசாக வருக்னு [ வரது 
சாளர அர்ததி திருவா சை சஏர்கா ிசரியப்படுச்‌ இணுன்‌ 
சார Waa: ஈரி भियो ஸாரி । परिष्वज्य तदा எரி वाक्यमेतदुवाच ह | 
Tea: ஸ்ரீராகவர்‌ | War Lh oor nt 
rat ஸன்னிதியில்‌ | तेद அப்பொழு | 
வர்திருக்கும்‌ ரரி ஈ ஆலிங்கனம்‌ செய்து 
ள்‌ அன்பிற்குரியவர்களா | Tar தக்க [விட்டு 
५ 5 கிய யப மொ ழியை 
எராணார்‌ பாதமையும்‌ ககம. उवाच திருவாய்மலர்ர்‌ தருளி 
ணக ४1 eat. 


दृष्ट கண்மு 8 சாண்‌, 





५५ | ञ्यओतित्तमः Git: 593 
தர்‌ मया यथा तथ्यं द्विनक्रापवनुत्तमम्‌ | ஏரார்‌ भूयः कर्तुमिच्छामि எளி ॥ 3 ॥ 


वधौ गंता ராக வர்க | | कतं செய்க முடிக்கப்பட்‌ 
अन्तु 10/91; 1 டது. 
द्विज எர டீகதியாது கார்யமா सवः இதைச்சாட்டி லும்‌ 
ண்ணு | भयः பெருதா ua க்ச்ன்ற 
मया ST चछ छवा | ஏரித்‌ சாஜரூயயாகத்னசு 
ae] ஏனா வாக்களி சிதவண்ணா கர்‌ கெய்ய 
மே | gaara (अ 11. 
अक्षय्यश्वाव्ययव्ैव aaa पम | எப்ரல்‌ றா. ॥ ४॥ 
quad चवं धव * சாஜருயயாக मत्तः क entity, 
மாண்‌ JO) aT चको aaa 15 இது ஜஐன்றுசான்‌ 
வண; {2.1.111 ஏய்‌ चं தருமத்தின்‌ பூர்த்தி 
பப்பி புண்ணிய jeter 2y ella: oe er a 
1.7. MTA எப்படிப்பட்ட பாப 
aa எனது ரூம்‌ ஐழிக்கவல்லது, 
युवाभ्यापास्पभूताभ्यां राजमूयपनुत्तयमर्‌ | Alea यष्टमिच्छामि तत्र र्पो fe ளா; ॥ 
4 ह्वा तता चता, (8 பாளப்‌ Taga மாஜருயயாக தச 
என! 1 பூர்வமாய பக்தி a2 Ly (1 
வைத்திருக்கும்‌ பப்பு விரும்புகின்றேன்‌. 
ஜார்‌ உங்களிருவர்‌ கம்ளாழி त्तं 73, 
सितः पज & (णन சாகா: சாசுவதமான 
अनुत्त எதற்கும்‌ மேம்பட்ட aa; 15 புண்ணியம்‌ எதிபடு 
தான | மல்லவா? 
ஜா त रानपूयेन पित्र; எண பு GEAR सुयत्नेन சரா... & ॥ 
சர்ச: aa Tair 12 1 = ठ + @५। waa वव = rs sens 
ரண: மித்திரன்‌, ஸூர்‌ ச சய்துமாடி கிச்சா 
பய்‌ பஹாபெரிய யாகமும்‌ லேயே 
ஜான்‌ மஹாபுண்யூரு dare | अस வருணப சனியை 
மான | சோர Gu ppt. 
सोमश्च TTA इष्टा धरेण धप कत्‌ | எர सपरटोकेषु कीरतिस्थाने च शाश्वतम्‌ ॥ 
घ वित्‌ 4 sind ar ew तको दषु च எல்லா உலகங்களி 
ata: च ४17.) லும்‌ 
சர்ச்சை அகக்‌ | Mert urge உண்ன 
राजञप्रुयन COUN a am क ॐ £: १ 
षट्च | செய்னுமாடிக்ககா शाश्वत्‌ तह क 
ரிய ஏரு: பெற்றனர்‌, 


்‌ ட * 95 


504 प्रीमद्राद्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கும்‌ 
என்ன்‌ यच्छेयधिन्तयतां तन्मया सह । हितं चायतियुक्तं च प्रयतौ கர்ண; ॥ 


71 “எது fid च உசிசமான தும்‌ 
ara; மோக்ஷதிசத அளிக்க டய மேலான பனை த்தரு 
at ஆனு [வல்லதோ வ தாமானையே 
Ral AE என்னுடன்‌ mL {- க்சாலோரனை செய்‌ 
எண, இச்சு ராஜ்‌ | அ ஒறு doer eur கி 
ach எ சுதின & micelle தற்குவர்சுவாகளாய 
“oer h dae நிஷ்கர்‌ நீங்கள்‌ இருவரும்‌ செ 
क्वित्यतता apse Gas केतु wea: 01 कर See Pe oxy. 
ய்து யத. 
FA तु राघवस्यतद्ाक्थं वाक्यविशारदः । भरतः पराञ्ञलिभूतवा बाक्यमेतदुबाच ह ॥ 
| மொழிகளின்‌ நட்‌ னார்‌ Bihar dons 
எள ர: | பக்களை அறிவதில்‌ ஜா மேட்டு 
நிபுணாடிய प्राञ्जलिः அஞ்சலிஹஸ்கராய்‌ 
Ata: பாதர்‌ WaT oy 
Tay ஸ்ரீராசவறாடைய छतत என்‌ இக்கு மொழியை 
त இவ்விஷயச்சில்‌ छवी च விக்ராபனம்‌ 
पतत os ह व्यक | [ileus ere: 
त्वयि धमः पर्‌; साधो என்‌ स्वा वसुन्धरा । भरतिष्ठता महावाहो சான்றை ॥ 
समित | “இவ்வளவு இத்தன்‌ ரா: மூடிவுபெறிறுவிட்‌। 
विक्रमे | 1.11 71 கண்ட 941 Bein |, लं த 
தியமுடியாத லிக்‌ ani i ai 
ech படைச்ச ம்‌ कः ட்‌ 
என்‌ iene சாபா serra | pment if fled 
। wig fhe प्रतिषिक्ता ஸ்‌ व ८१ ५१८ (क 
ॐ 
செய்ப [ ட்டம்‌ ஸ்‌ 
स थ | च = செதியுகாசம்‌ ef 
5 sui ai oa 5 கும்‌ சன்மையும்‌ 
ஏர்‌: புண்யகீரு தயங்களின்‌ | அப்படியே ஸ்.சாமிக்‌ 
பயனை து SUL (mae mam. 
मरीपालाश्च ad तां भनापतिमिवामराः | निरीकषने महात्मानं களர்‌ यथा बयम्‌ ॥ 
ஈர்‌ ५ மீசவரீணா लोकवा va) ~ 
எண்ன: மதறீபாலர்கள்‌ | சொ =^ 
aa எல்லோரும்‌ i ர a ar) sar 
MATT: வர்கள்‌ ஆப்‌ वथा Lig यवा aris oo 
प्रजाप மிரம்மதேவளை ஈரக்‌ அதிர்திருக்னெருர்கள்‌, 
[ய்‌ எவ்வண்ணமோ டம்‌ இட றா கங்கண மதிக்‌ திருக்‌ 
அங்வண்ணமே । 


न (८2, 


य 


83] व्यशीतितमः எள்‌: 595 
mar [சாணான்‌ al seas | ஏன்னா गतिभूतोऽसि प्राणिनामपि राघव ॥ 
महाब * பாபலசாலிய/பே | qaqa பாவித்‌ get gy 

राघव ஸ்ரீசாகவ! வருகிளுச்கள்‌. 
way, eae rer தீதியா or, ஏனா; உலருக்கும்‌ 

प्रजाः பீரனதுக | प्राणिनां என்‌ உயிர்ஜீவன்களுக்கும்‌ 
eat Geant ang ma शृतः சாணம்புரகுமிடமாய்‌ 
पितृत च ரிசாகெள வே अति தேவரீர்‌ இருக்கிறீர்‌ 

स छमेव॑विधं यत्नपाह्तीऽमि कं ay । पृथिव्यां राजवंशानां विनाशौ यत्र சார்‌ ॥ 
नुप “cairo திதியா a3 யாகத்தை 

ப்ப உல௫ல்‌ | at (91811 11.114 0 1 
waar ச்‌ ஈஇவம்சக்களுக்கு 27 தேவரீர்‌ | corer Say 
विनाशः சாசம்‌ சாகர்‌ अ 8 அறுகவ்டிப்பவராய்‌ 
ட்ட] எதில்‌ Bot என்பனு 
ஈசர்‌ ஏற்படு ததோ கா Tower swe 
wafad fy Chop Cr ar ies ரும்‌? 
पृथिन्यां ये च ராணா राजन्योरुषमागताः | BATT भविता तत्र क्षय; सर्बान्तको पमः ॥ 
शन्‌ 14.5.20 ணர்‌ எல்லோருக்கும்‌ 

என்‌ உலகில்‌ छवोनछको पमः யயாணல்‌ शी च 
पौष Lee tall த்தை போன்ற 
anal: விடாஅ ogy all cama ह्यः காசம்‌ 

पुरषाः மானிடர்கள்‌ ண அதில்‌ 

பத शा चा कजात இவர்கள்‌ | भरिता சம்பவிக்கும்‌ 


स चं ரணை ஏராராரிகா | पृथिवीं नासे चन्तं बरो हि तव वतते ॥ १५॥ 


Te S prey 


1 11 


Gaarr 


உல்சை 

தாசப்படு த்த 

தீரு வன்னம்‌ கொள்ள 
லாகாதுரி 


அச்‌ 

மொழிக்கு 
திருச்செவ்சாய்தீறு 
sar pp 

மன த்ருப்‌ இயை 
Gupperr. 


अतुलविक्रम ५ वतत 012 இணை 
Gelert gaia aw a: 

ளர்க ஹே புருவோத்தம! | स्वं 
ஈர்‌; இருக்கல்யாண குணம்‌ ghaal 

waa लकी न्ती हन्तं 
तरव at (117 eel ga a आहते 
aaa அடக்‌ வருகிறது 
भरतस्य तु तद्राकयं श्रसाञपृतपये तदा | என்றன்‌ SA रापः सत्यपराक्रम; ॥ १६॥ 
எகா; ஸதியபராக்காாமசான aa 
118; ஸ்ரீராமர்‌ dina 
तदा அப்பொழு a agit 
तु இவ்விஷயத்தில்‌ ணி 
என 1.4 छ (7 (धज 95 
waaay ४.171.111 ப 

இன்ற । देधे 


596 Hagan उत्तरकाण्डे a 
ரா भ हं रप ண | प्रीतोऽस्मि ஜின तवाद्य वचनेऽनघ॥ 





| கைகேயியின்‌ ஆனர்‌ । मनव Gece தீயே 
Raa = Fano விருத்தி wa இப்ப ழு ன 
செய்யும்‌ 2 च्छन्छत तेतं aba இர 
பார்த்து aaa ம்மா மமியின்‌ 
ஐஸ்‌ சுபமாயிருச்கின்‌ ற । dha: afta கருப்‌ தியடைர்‌ சுவணா 
वायं च இர்ச மொ ழிையும்‌ னேன்‌. 
उवाच திருவாய்மலர்ச்‌ தருளி वरितः மகிழம்ச்சிசொண்டவ 
ent afta யி [1 ~ 1 ~ 0 [ஷய 
इदं बचनम्कीवं त्वया धर्मसमादितम्‌ | व्याहृतं ரான ஏர; परिपारनम्‌ ।॥१८॥ 
Tan “தேம புருஷோத்தம! | adamted சருமத்திற்று ஒத்தி 
त्वषा em लुः पलि : 
wea மொழியப்பட்ட + ஹ்‌ 
gS वचनै QF # வார்த்தை प्रथिष्याः Pty कलं 
ate மஹாபிசயோஜன த்‌ ரி ; 
சை அளிக்கத்தக்கது, | प पाहनम्‌, ஈன்மை பயப்பது. 
एष्यदस्मद मिपरायाद्राजसरयात््रतृत्तमात्‌ । எறி wha तब सुव्याहमैन च ॥ 2S | 
wae சி சருமமறிக்தவனே | रा जसूवात्‌ சாஜருயமொனும்‌ 
त्त्‌ உனது i = 
चकत விளைகிக்கும்‌ | कात्‌ म जल 
னாக ட்‌ | மா ழினயக்ம்சட்ட வேண்டுமென்ற 
, தால்‌ । என்றா. எனது (क 41 1.72 
ஈரான்‌ அ Li iS லி ர a 
ஏன | வை த்திருர்சாலும்‌ a 
(gptagun) निकतर्या + இரும்பிளிட்டேன்‌ 
बालाना TTA वाक्य ஏ எனா | तस्माच्छणापि तै वाक्यं பட்டய प्रहामते॥ 
महामते “மஹாபுத்திமானே! | சாரார்‌ சருமத்தை ஒ.த்திருக்‌ 
யய नुजा क । ஐ.அ. 
त नन्दक [२१२०३] | 34 1 aap து 
चायं 71111 om தி | Tiel GY 2 ae et ep शता्त 
னார்‌ இகாயவர்களுடைய न्ति ज अ நக்கற து 
ளார்‌ तु மொழியாயிருக்க | श्णोप्नि & Os: ல்லியபடிேே 
போதிலும்‌ கன்‌ செய்கிேன்‌ ௭ 
इत्यार्षे ள்ளார்‌ वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
கார்‌ उयत्रीतितमः सगः ॥ 
आरितः are: 23395 குர்‌ आ दत्तः sate 2670 


व 
ர 


qaqa: என்ட எண்பத்தரான்்‌காவது ஸர்க்கம்‌ || द्रं ॥ 


तत्रा च्यानवर्णनम-- = 50154 ரன த சரிதத்தைச்‌ சோல்லூவது. 
तयोक्तवति रामे तु भते च महात्मनि | लक्ष्मणोऽथ ஏம்‌ वाक्यमुवाच ஈர ॥ 


र a ஸ்ரீராமரும்‌ 
महामतिं Legit irc eit Bs 
भरव च += व. 

तथा அஸ்‌ எனம்‌ 

கா்‌ எம்ம்பா ஷிூகினை யஸ்‌ 
எம்பிரு; என்த Leena 


பயம்‌ ரஞுாச்சனப்பார்த்‌ 
டய! ey மா பயை [அ 
ग्य இப பட்ட 
शुन மன்ன தகவம்‌ 
छ्य ल्वा கி i ப்பு 
उरा விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
कतः 


अश्वमेधो எனா पावनः सर्वपाप्मनाम्‌ | पावनस्तव दुष र] चनां रघुनन्दन ॥ २॥ 


Ty ray ஸல சஞ்சு ! 

ama: ध. Fagin 17. 
अ्हापषत्राः LSE कती च्या 

स "पाप्मन ஸ்ர்வபாபங்களுக்கும்‌ 
पाचन; ப்சாயச்சித்சமானனு. 


rai இணையற்றது, 
சா சுய3டீ பாபா திதமா 
तव சேவரீராுடைய [= a. 
a? =, a oa 
Tan, தருவளன sea । 

+ 5२11 


भ्यते दि पुरा ஏர்‌ वासवे सुमहात्मनि | எகா; शक्रो हयमेधेन पावितः ॥3॥ 


றனர்‌ “ மஹாயசஸ்வியாகயெ 
max ft இர்தான்னிஷயமாக 
quad பழைய mene [வே 
श्रवते சேட்சப்பட்டிருச்‌ 


றன. 


पुरा किल महावराहो दैकासुरसपागमे | Tat नाम प्रहानासीदैतेयो लो कसंपतः ॥ ४॥ 


महा बहौ “Gam மஹாபானாவே! 

ot பணப்‌ 

tage தேவர்களும்‌, அசார்‌ 

எ? காரம்‌ ஐச்‌ தலாம்‌ 
அயில்‌ 

qa; வி (Pa A ga 

नाम என்ற 


பட்டப்‌] பீசம்மஹ த்‌ 25/84 
த்தால்‌ 

பட்டப்‌ அழப்பட்டிருக்கு 

எர: தந்தான்‌ 

ह वम्रैधेन அ்ச்கம்மதயாகத்தால்‌ 

arfaa: புளி, சறயினன்‌. 

महान्‌ ஒரு any eat 

आन्तौ இருக்கான்‌. 

aa: சுஜா eon ps 

faz Dee st ge | தவன்‌ 

132 1171171 
கர்கள்‌. jag கொண்டா 


ந ்பசியணாடு 


பபட்டவ்னா்‌ 


विस्तीर्णो योजनङतप्ुच्छितलिगुणं ततः | अनुरागेण रो कांचीन्लेहात्यदयति எர: ॥ 


ஏராளம்‌ 4 நூறு யோஜனை 
विश्वीषी; < 5०५1012 

ततः னதைக்காட்டினும்‌ 
[8811 மும்மடற்கு 


உய 10.८.11 णाः ௮வன்‌ 


ய 


படம 


त्रीन्‌ लो घन्‌ ५. உலகங்களை 
aaa: ce f 2 gun 

ala ஜீவகாருண்யச்சால்‌ 
शनुशगेग 1 1111779, 
परति குளிஎப்பார்‌ ச்தான்‌, 


598 வண்ணான்‌ उत्तरकाण्ड (जवं = 
ஏரா HATA बुद्धया च परिनिष्ठितः | எள प्रथिवी स्फीतां धर्मेण सुसमाहितः ॥ 


धर्मजः च * சர்பயாறிர்சவன்‌ ; | ணாள. மஹணாபுண்யளாலியா ய்‌ 
= - ५. gio நீசிமுறைப்படி 
கலி ஈன்றி (பல்லு ; स्वील क 
बुद्धया च புச்தியாலோ ப்பி உலகை 
परिनिष्ठितः பாஹாகிபுணன்‌ | பபப அண்டுவர்தா ன்‌, 
तस्मिनयश्नासति तदा எள ஈன்‌ | रसवन्ति प्रमरूतानि ஏனா च ககர च ॥ 
तस्मिन्‌ “வன்‌ तदा aS a Sv 
ஈண்‌ ஆண்டுவருகையில்‌ qaila च கிழங்குகளும்‌ 
பன்ற ஈன च பழங்களும்‌ 
நர அபபா மு न्ति சுவையுள்ள 2९ र । 
BABA दुवा றையும்‌ ey ती = Ta < 4 
சாயிருர்சத, ஏன்‌ உண்டாயின. 
எண TAT सुसंपन्ना महात्मनः | स राव्यं எள்‌ BH என்ராகான ற ॥ 
எனா; च (त्त के न्क का args அப்படிப்பட்ட 
पृथिवी 11. 6 ग्य ராஜ்ய en 


உழவு {0 नधत च्या பயீர்‌ 


ஸர்வ ov च ५ कसना 
எதராண | சொழிலின்‌ மி தானே स्फी 


பெற்று விளங்குகிற 


த்ய 


விளைகின்றதாய்‌ ५ का 
உண மிக்சு செழிப்பாயி ६.४४ அதிக 1 ரட்சவும்‌ 
a அகன்‌ (ருந்தது a ஆண்டுவர் aren. 
तस्य बुद्धिः AEST तप; சார்ஜா | तपो हि ed अयः सम्पो हमितरत्सुखम्‌ | 
தவ சான கறபடியால்‌ 
परमं aor Daur 111 ணர்‌ ரிசாத்றதாயிருக்கன்ற 
மான तपः 1.7.11. 
लेयः பயனை 9 ef seme 7 ஜார்‌ ரான்‌ செய்சேதிர 
दतत्‌ மத்ற [a | (aaa aa (al ut er sp 
qa சுகமான து | बुः எண்ணம்‌ 
கார்‌ மதிமயக்கதக்தின்‌ | we அளனூக்னு 
५१५12 | areal உண்டாயிற்று, 
a எண்ன सुतं சர்‌ परेषु पधुरेशवरम्‌ | तप ஈர்‌ எரா. ॥ १०॥ 
அவன்‌ சர்ச்ச சாவகம்‌ கவனத்‌ 
क्वेषं ஏர்‌ ரத்த சமானா களையும்‌ 
मधु ८6. 0 ॥ ५ 11१८4 नक न कय 4। 34 சபிக்கச்‌ செய்வ்ற 
पौरेषु பட்டணத்து ஜனங்க events 
ளிடத்தில்‌ क உக்கிரமான 
fafaeq பொறுப்புச்சாட்டி छथः தயக்க 


ap எரா புரிர்‌ துவர் கான்‌, 


६१ | चतुरशीतितमः समैः 599 
तपस्त्यति त्र तु Waa: परमातैवत्‌ | विष्णुं TdT वाक्यमेतदुवाच ह ॥ 22 ॥ 


a4 ५ कि) 70 (கார்‌ ஸ்ரீமஹா விஸ்ணுவை 
तपः த்தன तमुपक्रम्य (11.11.117. 
तप्यति ஈ இஙயரிதிவருகையில்‌ ray இர்த 
91945: இதான்‌ ட்ப (மா ifienas 
परमाप उत திக 1 1161 za விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
மனடைந்தவணுய்‌ | ह காண்‌! [ சான்‌. 
ஈண்‌ रोक तरेण निजिताः। என हि எள்ள wa वक्ष्यामि என்னா 
महावराहो मा பாபாவே! ay fz = = Fey 
ரண கழுக்சவம்புரியும்‌ ஏனா சிரூம்ரெறிசவருத 
aan விர தினால்‌ டத்‌ மரி Lad 
लोकाः 1 न ofaq இவளை அடக்க 
fata: (11.1.17 न शङ्यानि சாண்‌ உரளமையில்லா ௪ 
ள்ளப்படுகின்‌்றன. | யணுயிருக்கள் றேன்‌ 
यदसा तप எண எண்ண | ஏன்னா धरिष्यन्ति तावदस्य எனா; ॥ 
என்‌ “* இக்க कोशः உலகங்கள்‌ 
पुनरः அசகாமன்னன்‌ यावत्‌ तावत्‌ சாவ்வளாகோ அவ்வள 
भुयः Ta Ger er (1,01.0 ன இவன go [வும்‌ 
तपः தவத்தை बद्रानुनाः wa Per 5 मु on 
area புரிச்‌ Baugh sap ar त्ख) 
aft 111. த்தில்‌ | चरिष्यन्ति எர்பட்டுகீடும்‌, 
ர்‌ चैनं परमोदारा महाबलम्‌ | क्षणं हि न wags; ee लपि सुरेश्वर ॥ १४॥ 
ஏன்ன? “பலியா மனத்தனாய்‌ | ஏரா மீசவர்கள்‌ சொருக 
எக்‌ {१ अ gen 4५110 = व | 
டையவனயிருச்கும்‌ | त्यि 0. தீதில்‌ 
a அற்சு ; | करद கோபம்‌ குடிகோண்‌ 
இவையும்‌ qa: fi வ்ருச்சான்கூட[டால்‌ 
उपैश्चति (2.5 = © (25 அ | aati அக்கா Suga 
a ௬றீர்‌. | न भवै Cagle res, 
यदा 18 धीतिसंयौगे तया Rent எனா; | எள்‌ சிகார்‌ எனகன || 
faemt மரி camer afals any चदै। fe எப்பொரு்தேோர 
ए | तदा परश) aor 54 ae 
ளா Gsafria ட कोकानां டல்கங்கள छक 
orfadata ye bj (क Mean gaye | ara காதனாவிறாத்தலை 
ருத் சை | அரணான பன कतो 
உணரா: jor 4.97 | என்றான்‌, 


சு 
ட 


600 श्रीकद्वाल्म किरामायणे उत्तरकाण्ड 


[மா னம்‌ 


स सं परसादं देवानां கண पु पपाहितः | BAA हि सथ स्यालशान्तपरनं जगत्‌ ॥ । 


a: ध्व ५ + कतिक Gael al 


qaatiga: அருளபுரிய திருவுன்‌ 8151௭ 1 


Pr ம்‌ பறிறியவராய்‌ 


ட pee भेन 
दवाना தேவர்களுக்கு 

எல A ghee ச்சை प्रशान्तं 
कृष्व ^/ 7 amore, 

क्तात्‌ உலகு स्यात्‌ 


इमे हि सरं विष्णो तां निरीक्षन्ते என்க | दत्रयातिन पता 


ஹே மஹாலிஸஷ்‌ ணை भहता 


त्वा மேதவரீனா மவ | qaqa 1 

ன்‌ ars 

fate: சேவகர்கள்‌ तर्षा 

aa fe எல்லோருமே ae 

fatter | வேண்டிவக்திருக்கின்‌ கான்‌ 
ர்கள்‌, ea 


ofa chp Lo 
7111 திருவிளை 
iret 10 
இடையறா தவண்ண 
மாய்‌ மாறுபாடின்‌ நி 
ty டக்க கனு ட னிருப்‌ 
ப.தாய்‌ 
இரு தவருகித.து. 
त्वेषां என்‌ कुरुष्व ह ॥ 
பெருங்க மியா இய 
ai ry (र Aas च (०१ ०९० 
தால்‌ 
இவர்களுக்கு 
இதுனிஷய & Sp) euch 
(11.117 ea ததை 
91141 1. 


त्वया हि नित्यशः ஈர்‌ கண்ர்‌ पहात्मनाम्‌ । अघश्चविदपमन्येषामगतीनां गतिर्भवान्‌ ॥ 


व “Bp | aa 
अन्येषां இதார்களுக்கு [ர 
எஸ்‌ அளஹ்யமான து, ர 
भवान्‌ हि ॥1 (1.1.11 स्या 
த ११ कतम्‌ 

क 


[क्र म्यी 

1 61141121. 

சாக்கால SOs 010 

ஸ்ஹாயமான து 

சேவரிரால்‌ 

(2) சய்யப்பட்டிரு ककि 
+ 


इत्या श्रीदरापायणे बासीकीये आदिकाव्ये उत्तरकाण्ड ஏராள; सर्गः; ॥ 


धाव; शोकाः 23413 


कर्मर 


ஊரான்‌ आदितः शोकाः 2689 


प्ञ्चारीतितमः எள்‌ எண்பத்தைக்தாவது Ta ॥ द ॥ 


बू्ासुरवधः-- न 2.5 Pon Tyas 


எனன तु ஈர்‌ ஈர எக; | PATA कथयेत्याह सुव्रत | १॥ 


त्र ae சத்ருக்களை ஜயிக்க az 
வல்ஸ்‌ அவர்‌ இ 
ஊரா ல்சத்மணருடைய 
तत्‌ ana १1009 [9 शवान 
श्रुत्वा स्क iF =, = 
ome 
8 இங்கனம்‌ षव 
q இவ்வி த்தில்‌ 


அக்ளாபிக சார்‌ [ 
Mea eb कं 
17 11191. 9 16, 
விரு கத்தாத கீதப்‌ 
பத்தியை 
எசையும்விடரமல்‌ 
avd uray விளம்பு 


(8110, 
॥ 


ஏனா; எள்‌; 
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Tage, सुपित्रानन्दवधनः | भूय एव कथां दिव्यां கண amt | २॥ 





88] 
सुचत। புண்ய சு சசளில்‌ 
நிபுணமாகிய 
என்னா | 11111 
ஏ; Ports ததை விரு தி 
1111111, 
राघपेण ஸ்ரீராகவரால்‌ 
प्‌ Siew om ct 
areata: श्रत्वा itt च ளகர | 
किष्कुः bad மணா விக so AT च 
ள்கள்‌ Gagner ear [வர்‌ 
सर्वषां च ह शनो [न्क ` யதுமாய்‌ 
सहनन वचः जिनको सा செய்த 
விண்ணப்ப சது 
श्चुता Gol gett at oe oer न्ता 


at: நியமனம்பெற்றவாாய்‌ 

विवा அபா 114. 
ஈன்ரு aban ae க்காட்‌ 

कषा சக [8 

भूयः एव மஹானிரிலாய்‌ 

ஈ aie ore க்தியில்‌ 

காரு உரை த்தார்‌. 


विष्णुरवानुवाचेदं सर्वानिन्धरपुरोणमान ॥ 


ania, = ध +र चन த்‌ தலைமை 
Wwe சிசாண்ட 
दवान्‌ தேவர்கள்‌ 
शवान छा ब: pei = २९ 
LTT को 
83 பின்‌ வரு இறப்டி 
जा பதில்‌ sis never: 


पूरव என்ன்‌ ரான तु महास्मनः | तैन युष्मलियारथं दि नाहं इन्मि ளான ॥ 


Agha: = முதா sine aut ७३१ 
ஏன तु [ 147 2271 
Ta வெருசாவமாக 


அன்பால்‌ oy eel een 
செய்ய மனமொப்‌ 


பாசுவனு ப்‌ 
கானி ak ஜின்‌ மதன்‌ 


सौहद नदः | 
afta 


| 


अवयं करणीये च भवतां ரர | तस्मादुपायपाख्यास्ये येन சள निहन्यते ॥ 


श्रतं च ५ 4 peer a BU 
aad முகமா யி க்கின்ற 
சாகிய 
सुखं அபத்றினின்று விழி 
தணியா னன 
asa er gy 
ery 6 111 1.11 1. 


च | 
{= =+ 


त्रिधाभूतं करिष्यामि றாம்‌ காண; | तैन ஏர்‌ सदसन्न 


सुरसत्तमाः ப (रैक्वं कवर ! 
आलानं என்னா 

| மூன்று அம்சங்க 11 
तिचाभूत (पी क क ॐ = व्ली dsok 


யாய்‌ (rae ct a a 
ஆளிர்‌ ப்தி தபு த்தும்‌ 
பூ 1 = (பரிய ன 


तन eal Tor farce 
युष्म स्वार्थं हि உங்களது கேஷமத்‌ 
1 1 111 
महा पुर 111 6. 
erie 
ae afar 
a तन्त्रि வசைக்கமாட்டேன்‌., 
तस्मात्‌ ஆன பற்றி 
येन Tracts a 
(எரர்‌ ஸம்ஹாரிச்சப்படுவா 
ண क 
डपा உபாயத்தை 
आरुथाघ्यं ङ 11115010 


बधिष्यति नं ART: ॥ 


क{ष्पाधि ve (न द, 
aa + त] 

எண; இக்தரன்‌ 

qu fr (11111 
अरिष्यति ge டுிவல்லல்‌ ம்‌. 

न ama; sre ஐயமில்லை, 


#6 


602 स्रीपरद्ाल्मीकरिसमायणे उत्तरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
एकागो वासवं यातु द्वितीयो वज्ञमेव तु । तृतीयो भूतलं शक्रस्तदा ஏர்‌ बधिष्यति ॥ 


கரு அம்சமான இ यातु 6 (५ த்திருக்‌ 
चापरं இர்தாணீட FP gue சுட்டும்‌. 
facta: ना. {11 eres ge तदा பது 
டய வஜராயுதச்சிளிடத்தி எ; Ta இக கரே 
ततीयः மூன்றாங சானஅ[லும்‌ aA 11 1111 
भृषं ஈ பூமியினிட ச்திலும்‌ ஏண்‌ வகசைக்கமுமடியும்‌." 
तथा रुवति देवेशे देवा बावयपथावुबन | एवमेतन्न सन्देहो यथा वदसि ளன ॥ ८ ॥ 
दवेषो Spal eee waaay falar कनं प्त) प ae 
Sel 11.111 दैत्यहन्‌ tay சஸம்ஹாக! 
mata தருவாய்மலர்ர்‌ தருளி यथा वदति சேவரிர்‌ Bad कका 
விட்டபொழுது का कव 
दैवाः क्का परुत्‌ இது 
wy பின்வரும்‌ ஏர்‌ அவக மேயா கட்டும்‌, 
वाक्यं மொழியை என்ற பிது 127 
भद्रं तस्तु गमिष्यामो इत्रासुखषैपिगः | awa परमोदार वासवं स्वेन तेनसा ॥ I 
“சேவரீருக்கு ara Gin திசனை 
स्र (எங்களை) கா த்தருளு स्वनं Gaal ram 
0 gt என்பது amar GC aspera dolar ear (त 
எப்பொழுதும்‌ திரு ஏன னா சதிகளும்‌. 
பட்‌ | வுள்ளத்திலிருக்க கக விரு ச்சர னுடைய 
Goren, वधैषिणः வதையை பிசார்த்‌ 
१ கேண்டி பன யெல்‌ திக்கும்‌ பி ison 
பம்ப்‌ 1 லாம்‌ அணிக்கவல்ல 7मिष्वाषः ம்யாகவிடை மிகா ன்ளு 
வே | शन्त (गः 
ततः स्व சணா: HERTZ: | AROMAT TAT महासुरः ॥ १० ॥ 
ளான; “ Gece dar ச தலைமை महासुनः பாதா a छव) bas) 
யாய்க்கொண்ட a: 1.27.) 
महात्मानः 11.611, 7a 1 சலா 
a எல்லோரும்‌ तत्‌ எரர்‌ அவ்வாண்யத்திற்ளு 
ma: a 3 go | சாக போய்ச்சேர்ர்‌ கார்கள்‌, 
ASTRA भूतं तप्यन्तपधुरोत्तपम्‌ | पिवन्तपिव लोकांत लिरदहन्तमिवाम्बरम्‌ ॥११॥ 
அவர்கள १ [7 1 क्तश्च 
எஜர்எள்‌ அசுரோ த்தமனை ata ik டவளுப்‌ 
இட்ட समत लोकान्‌ உளசங்களையும்‌ 
(2) | த ஈற்குணசக்கி पिबन्त नीम DR mp a 
யால்‌ हवं போலவும்‌ 


83] पञ्चाशीतित्तमः எர்‌: 


3. नण யத்தை स्यः 
Wied) Serena sean 


603 
அருர்சுவம்‌ புரிபவ 


ஹய்‌ 


கண்டார்கள்‌. 


காம்‌ வைப்போம்‌ 7 
அ்பறுயம 
உண்டாகாதிருக்கிற து 
சவ்னிசம்‌ 7! என்கற 
எக்கசசை 


டய வள்‌ பாலவும்‌ अपरथन्‌ 
ay | न எரா $ ன்‌ ன்‌ 
84 चापुरशषठं சோரா | कथमेने वधिष्यापः कयं எ னாரா ॥१२॥ 
दैवाः च 4? geet mene afaema: 
MATa yD य-द ஏ: 
ச पव கண்ட மாத்திாத்தி எண 
லேயே कथं 
aq ४ | त्रासं 
कथं எ்ங்லனம்‌ SIMA, 


1 1 141 


तैषां चिन्तयतां तत्र எண; पुरन्दरः । என்‌ ஈரா प्राणिभ्यां சாணான்‌ |) 


तैषां py and ano | ag வஜ்ராய ௪ த்தை 
aa அப்பொழுது ப்ட்‌ இருகைகளாதும்‌ 
चिन्त at கவலையில்‌ காழ்‌ परमृद्य சேர்த்துச்‌ தாக்கி 
இடச்கையில்‌ qaqa । 47711411 
SER: அயிரம்‌ கண்ணனா cure oF go 
Wea: ga Baer | எள தாக்கினென்‌. 
கணண घोरेण என்ர ன்ற । पतता சன்ன ளார்‌ | १४॥ 
nef “புகையின்‌ றிக்‌ முகா atin பூஜிக்கஙேண்டியதும்‌ 
்‌ முகி துனிட்டீடரியும்‌ | Vial पब அடியுண்டு Fly aap 
காணா TI பிரன்யாக்ளி போன்ற * ஐ கீடப்பதுமான 
தாய்‌ | gaia at விருக்கோனஅ சர 
கோக pol 71111 ஸுல்‌ 
3 சவம்புரிக்‌ சுகால்‌ | जगात्त्‌ உலகமானது 
டல்‌ வளையும்‌ (Fa dar aw ae = कन्या 
மாய்விளக்குவதும்‌ | उपागमत அடைந்தது. 


असरम्भाव्ये बधं तस्य ரு 18) चिन्तयानो ஸா खोकस्यानतं प्रहायन्नाः॥ 


Asa: ५ ९८ 7 wren acer lus அரசர்‌ 

faq aq: ம்‌ ச வளன்‌ ர 

लश्च side चन्त पानः 
ம 2 எக 

TT 1.7 ம்னுக்கு ம்‌ 

ad 1111 17. आद्य 


விட்டனச | जगाम 


1117 கார்யம்‌ 
என்று 

மக்கம்‌ பீடி ச்தவணய்‌ 

உலக ச்இன்‌ 

எல்லைக்கு 

1 74 

14 11 1111 


6८५ எனின்‌ காணாச்‌ [sve daub 
ர்ச்‌ காண गच्छन्तमनुगच्छति | अपतचरास्य wag तमिन्द्रं दुःखमाविशत्‌ ॥ 





age பிரம்மஹ ச்தீயானது meg அவயவக்களில்‌ 
गच्छन्तौ ஈடர்‌ துகொண்டிருக்‌ अपतत्‌ ஒட்டிக்கொண்டது, 
aaa அச்த இர்திளை [ரும்‌ | ஈ wy ene 
பூப்‌! தித்சுதணமே a ea அக்த Bye Bo Sor 
भलुगच्छति கூடச்ளென்றது ga 625.) (कक ear ६८ wor BT 
Ever का ahaa Ln शान ண்டுவிட்டது, 
हतारयः ஈன ளை என்னா; | विष्णुं Haasan ராக்கா ॥ १७॥ 
enfagetrar அம்னிபக வானை தீ = Agata கமி aa ee Bu தியான 
renin oe) ee ~ विष्ण ஸ்ரீ மஹாவின்‌ ணுவை 
देवाः தேவர்கள்‌ स॒ह pee सि 
war: சத்ருக்களின்‌ பானத Ha: Hg: வரா தலம்‌ aaa ou he 
1/7 1 இப்படி 
எண்ன: @a frie இழர்தவர்‌ अपूजवन्‌ போற்றிப்‌ ^ 1 हक 
களாய்‌ ८100 sae ert ae, 
तं गतिः परमेशान gaat जातः पिता । cara सपभूतानां विन्णुत्वग्रपजम्मिवान । १८॥ 
quits 82. மக்ஞு மேற்பட்ட as 
வரில்லாக Zen! | स्वमु तानां ஸர்வ कट च चता ककय @ (कु 
त्व தேவரீர்‌ | மாம்‌ ஈன்மை புரிவசற்காக 
Ta: அனுதியாயிருப்பகர்‌ | 18: oiled gam ey Bens 
tia உலகுக்கு சரணா வெளிப்படையாய்‌ 
पर्ता Gage 3 காட்டியருளு ites நீர்‌, 
ரானார்‌ என சர்‌ ब्रह्महत्या च वासवम्‌ | वाधते சனங்க मों तस्या विनिर्दिश ॥ 
qraga “மஹ Geter een! | ஜா ५0 ६८८ en क 2 १1 स्न ae 
fas वाधते வாட்டி வைக்கின்ற 
qa: ain & oer ஈனா: அ திலிருஈ | [ a. 
எனா च GrafrrGaGu मोक्षं 1111 
हतः கொல்லப்பட்டான்‌. வழிகாட்டக்‌ கிருவுள்‌ 
யு இய்படியிருச்‌ தும்‌ तिनिश avin கொள்ளவேண்‌ 
प இக்திரனே ०... 
तेषां तद्रचनं श्रत्वा देवानां विण्णुर्रवीत्‌ | मामेव यजतं am: पावयिष्यामि எண | 
विष्णुः ५ ஸ்ரீ i aia 1 விஷ்ணு பவம்‌! கு. 1 இலை த தருவா 
வானவர்‌ ய்மாளர்ர்‌ கருளிணர்‌; 
तैषां as bei இர் கரன்‌ 
देवानां தேவர்களுடைய nt aa or धन ag oS a 
। : । यजता யக்ஞம்‌ செய்யட்டும்‌, 
is वाकाः विणं இக்‌ இிரரின 
वचनं விண்ணப்பத்திற்கு | ara faery fiz ‘Sar ear bf oat a एए) a a 
ஏனா செவிசாய்த்து ்‌ 


ஹை ௨ ட.௨௮ ௮. அ றை. ண =) டன ்ணண்னை ௪. 





டி पड्क्ीतितमः सगेः 605 
पुण्येन हयमेधेन पापि पाकशासनः | நன்னர்‌ கோரிக मयम्‌ ॥ २१ ॥ 
ராணா! ५ இர தரன்‌ zart சேவர்சணாக்கு 
at ௪ன்னை சார்‌ அசஎணிருக்கும்‌ 
दष्टा mt al Fae பசுவியை 
ய்ய புணி oie aor எக்‌ ஈர்‌ எப்படிப்பட்ட கவ்ட 
egdaa a 9108 २.1.511 ரதம்‌ இல்லாதபடி. 
पुनः 04111119. ana ஈ ley guar ware 
ரஸ்‌ afer तां எளி देवानापमूतोषपाप्‌ | जगाम ரர स्तूयमान எரா ॥ 
ह TIAA: ஈம்போற்றிப்புகடிப்‌ | maar ant wins se Bea சம 
பற்று | மாவிருக்‌ என்ற 
பி OS, PPT = சர்‌ att அரிது திருவாக்கை 
ட்டது ட்டு स) न air திருவாய்மலர்க தருளி 
ண: ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு | ம 
श दी ard । இரசர்‌ 1 1. 
हेवा तां (2, கலர்களுக்கு | ளா எழுக்‌ சருளிஞர்‌, 


इत्य श्रीद्रापायणे என்றன்‌ आदिकाच्ये 
उत्तरकाण्डे पञ्चाशीतितमः AT: ॥ | 
आदितः ज्यः 23435 उत्तरकाष्ड आदितः tet: 2711 
னி. எட்‌ எண்பத்தாறாவத மார்க்கம்‌. ॥ ee ॥ 
ஈன எணண இந்திரன்‌ பிரம்மஹத்தியிலிருந்து விதலை பேறவது. 
तदा ராம்‌ ஈரானை स seam: | कथयित्वा AAG: कथादोषं परचक्रमे ॥ १॥ 


a ats कयि वां சொல்லிகிட்டு 
என்ற; புருவோத்தமராயெே | syd கதையின்‌ முடிவை 
mY AO: ல்க்ஷாணர்‌ aa ला ४२८१ a! Fam र २445 
तदा அப்பொழுது ’ aleia எசையும்‌ வீடாமல்‌ 
ஏர்‌ விருத்தி (சர்வ தீ प्रचकमे 11 
ன சப்பர திட பதம தார்‌: 

ततो हते महावीर छत्रे கான்‌ | ஊாணாரா; எ; Gat என்‌ எண ॥ २॥ 
| “மே வர்களு க்குப்‌ பய | gaat வருத்தானைக்கொன்ற 
दैनभष्डूने | ஷு வதம்‌ | ककः திந்த 

னங்தூம்‌ | ஆதி ்‌ ; 
Aral பாஹாவிர்யவானுமான पः 6०५२० 9 मः 
ஏரி விரு திதிராசுரன்‌ प சூழப்பட்டவளுடி 
ரர்‌ கொல்லப்பட்ட agi தன்ன Dana 


(> [11 Gam ஸ்ரீ | न ay பெறுமலிருர்சான்‌, 





606 धीमद्वाव्मीकिशमायणे उत्तरकाण्डे म 
எணரின लोकानां எரர்‌ विचेतनः | கர்‌ காராக इवोरगः ॥३॥ 
a: அவன்‌ எற; கன்னறிவு இழக்தவ 
at ய்‌ 
कोका किनि ளா; a டங்‌, pia, 
a எல்லையை சுருண்‌ முடக்கும்‌ 
ளார் அடைச்சு அயர ga பாம்பும்பா ஸ்‌ 
न அவ்கிடத்தில்‌ அவயவங்களை அட்டு. 
ட ரள; ஹ்ணைக்கமுடியாகு 
கானா ஸ்‌ வளுய்‌ 
क्तं 17. अवक्त 11721, 
अय नषे எனா எனாரானார । भूमिश्च ध्वस्तसङ्काजञा feet रष्ककानना ॥ 
कषघ ம்‌ அப்படி | aia: பூமியும்‌ 
எம்‌ இச்திரன்‌ பூபப்டப்பு சாசுபடைர்‌ தவ்ண்ண 
नष கணித அகிடக்சை Gun me go. 
an உலகம்‌ [யில்‌ निचा கரப்பசையற்றசாய்‌ 
बिं துன்பத்தை அடைந்த दुष्क काननां காடுகள்‌ oats pe ர்‌ 
eat ன்னு, [சாக இணை, 
ண்ண ते स्वे हृदाश्च सरितस्तथा | सं्षोमवेव सचानापनादरषटकतोऽभवत्‌ 
दा! च மடுககளும்‌ संक्षोभः; च पथन्तः क {14.2 
afta; तया ஈதிகளும்‌ தப ட்‌ Gg 
a ह அனவயெல்லாம்‌ ண்ண ல்‌ 
fagiae: च Ete pane சன, எரி एव॒ குதாமகாலதசையும்‌ 
चानां ९० व वीक) = (ख waa, உண்டாயிற்று 
ள்ளார்‌ ர लोकेऽस्मन्पंशरान्तमनसः सुराः | यदुक्तं विष्णुना पूरव ர்‌ ஈர்‌ सप्रुपानयन ॥ 
भन्न = iw | faemar ஸ்ரீமணாவிஷ்ணவால்‌ 
are உலகமானது Ta முன்னமேயே 
ஸ்கர்‌ तु க$ண தசையை उक्त சொல்லப்பட்ட sre 
| Seni ator gs यतु er gave [was 
संन्नन्तमनतः (01111871. al ty 
இடச்‌ * यज्ञं : (821. | 
qt: தேவர்கள்‌ ராறு ஆசம்பிகி கர்கள்‌ 
= सव ஜாரா; எனா; सहपिभिः । तं दें ஈராக்‌ என்ட. ப 
] | அப்மிபாழு து 11647 டயத்தாவ்‌ தின்ன A ey 
qm: ம चयः Bae இழச்‌ த ப்ட்‌ க்ளும்‌ 
ஸ்‌ எல்லோரும்‌ gra: a 4 ear 
ab गष्वावाः உபா திதியா யம்‌ चन्न 11111. 
द aera us a aes 
४: ரிஷிசளே ^ ei taal दृशे இட த்திற்கு 
| 1.11 கிறு போய்ச்‌ hart 1211 


nol ஏ: समः 607 
ते तु ரா எரர்‌ बरह्महत्यया | 4 पुरस्कृ देवेशमन्वमेषप्मपाक्रमन ॥ ८ ॥ 
a அவ்ர்கள்‌ | டக்‌] தவேசசாகும்‌ ப்ரீ 
என்னா काकण சக்தியால்‌ ध டங்க 
3 கபடு = । बर्हत ai 
wi aaa held | # अ "14 
४ BAP a. 
पाक இர்‌ ரை | seta அச்வமேதயாகதக்னதை 
Ty கண்டு ana (1 all aw ae 
a துக்கு et wer, 
ततोऽ्धमेधः सुमहान्पहेन्रस्य எள; | ஏர்‌ ணா; ராம்‌ नरेश्वर ॥९॥ 
ननैव Ly pee Le वानां புளிக்கும்‌ 
எனா:ஈ௭ பாணா திமாலாகிய பொருட்டு 
> இர்‌ இதுக்கா எ: அப்பொழுது 

பது! + ~~ ணா மஹாமேன்னமயான 
எகா; 111 11..71 011. 1 | stata: by Fee 1 11101 

தினின்று ட்‌) உடை பெத்தது. | ஊது 
तत्रा यत्ने स्मार तर என்கன Farha: | AAT க मे स्यान विधास्यथ | 
x அப்போ ந்‌] மசால்லி 4.0 : 

ध का पद्मा இ भ tat ணத 

ama च மூடிவுபெற்ற தும்‌ me ட்டு | 
Wale ea பிசம்மஹ ச்‌ Sucre go ஒருக்கு ee 
WEA: (कना | क नी 
ज जिग्य (दीनान क தர்சித்து | विधाश्चच நீம்களே ஈயமிச்சரு 


ர்‌ तामूचुस्तदा சோர; श्रीतिसमन्विता; | 


द्वाः 


परीति्ततरनिवताः 


देवानां भा पितं श्रत्वा ब्रह्महत्या ஈனா | 


என்னார்‌ 
दैवानां 
भाषितं 
ஏன்ன 


என்ர 
च 


ப்ருது மா ழியை 


ee 
சேவர்கள்‌ 
மனத்திருப்தி Tat 
Laden 
oe sar eee शे 
அவருக்கு 
அப்பொழுது 


[ஈன ர்‌] 


५५ மா went dara gear 
3 eat wr amy 
கருவாச்கை 
ள்‌ க்கிருக்க T மஸஹ்‌ 
யமாயிருக்கும்‌ 
பிமம்மதா த்ரியான 
mua 


> 


चतुर्धा व्रिभजात्पानपात्पनैव दुरासदे ॥ 


कतुः 
दषे 


னள कव 
aA 
चतुधा 


{भज 


ॐ = = 2 fad केका 
சரினார்கள்‌ २ 

 அஸ்ஸஹமான 

மாகவே [மாதே 

உள்ளை 

क्ष (लं ८ 1.13 111. 

771 


सन्निधो स्थानमन्यत्र वरयामास எள ॥ 


meal 
देशानां 
सन्निधौ 
अन्यन्न 
Bi 
Mama 


argu pole: aif 

செவர்கறுடைய 

ஸன்னிதஇயில்‌ 

far 

வஸிகருமிட ததை 

தானே ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டான்‌. 


608 ள்கள்‌ उत्तरकाण्ड 


| ஸாக்கும்‌ 


एकेनारोन கோண்‌ पृगोदापु azig 3 | எரர்‌ எக்‌ कापरचारिणी ॥ 


wat: “4 ear at a ள்‌ 
खारि क्रन्‌ மழைகாள 
भावान्‌ 611. 
पर्णदापु (1 । : 
जकन saat 
नदीषु ஈதிகளில்‌ 
दकेन எ वै ஒரு 1.13. यानि 
PU सवेकालमेकेनांशेन என | वसिष्यामि न सन्देहः सत्येनैतद्रबीमि बः ॥१४॥ 
धुता Fy कोक त अ ¶ gue அ वहिष्यामि 
ஸஹ்யமாயிகுக்கும்‌ ने प्रदेहः 
ஈர்‌ சான்‌ ம்‌ 
aaa எக்கால தலும்‌ एतत्‌ 
एकेन உப்ப ஒரு அம்சச்சால்‌ aaa 
பூமியில்‌ waa 
ஏண்ணரிள 4 எர எள | त्रिरात्रे sags वसिष्ये என்ன்‌ V4 ` 
எனா ae ws atamteg 
तीः மூன்றாவது 
am: அம்சமான து दरषपू्णा 
a: எ .துயோ 
अथे 5८ எர 
சர்ளாள்‌ கொட்டத்தை அடக்‌ शिरा 


1 3111, (1, व पिष्वे 


STL Bab டம்‌ 
கு்றைவளும்‌ 
का aot क இஷ்டமான 
இடக்தில்‌ வஸிக்க 
உரிையு Tv MLS [ल 
மான கான 


५ இதப்‌ 
வஸிப்பேன்‌, 


1.17 1111 16111. 
[व 11111111 

| चक 

Sims 

11117. uot a 


சா [1 0 


(पाक चत्ता Lieu ன்‌ [ 


1/8. 
பூப்படைச்திருக்கன்ற 
வர்கணாமான 
ஸ்‌ தரிகணிட தீதில்‌ 
ap ear ir ey 
(1191191 


हन्तारो ब्राह्मणान्ये तु ஏரா ககா | तांघ्तुरथेन मागेन सं्रयिष्ये सुरभा; ॥ १६॥ 


அன்புநாதன்‌ றவர்‌ 
हाच aan £ [கள்‌ 
அவர்களிட ௪ சலேயே 
றாண்‌ டு மகாண்டு 


tale ங்ப்பபேன்‌ 


। 10 tra 

Glo om endure 
அப்படியே 
இருக்கட்டும்‌. 
A 11 1.1 
எனும்வா 


அதெெல்லாவற்றையும்‌ 


पुत्वमा 11 1721101. | | 
aaa கான்காஙது ட 
arta ins कक 6 परप च 
aT ary, தூஷப்ணக்கிடமாகாத ma q 
are, வேதியர்களை BL 
ஏனாம்‌ நிஷ்சாரணமாய்‌ 
ATTEN तता देवा यथा वदसि ஐன்‌ | तया भवतु ஈர்‌ साधयख adiftaay ॥ 
ay ता a aT 
tar: சே வார்கள்‌ बदति 
அவளுக்கு तथा 
ai இப்படி பதிலளித்தார்‌. AW 
கள ; read 
३ £ எதகிருர்காலும்‌ यत्‌ 
qa | அஸஹ்யமாயிகுக்‌ 3] 
கும்‌ மாதே! ளான 


ண ணையை ப பப ப ப்ப பவ ல்ல ல்லுயு ® ऋ ब्रा 


ரீ செய்‌ அகடு ioe are, 








87] எள்ள: सगः 69 

ततः சின்கா देवा; पस्नाततं ववन्दिरे | विज्वरः स च पूतात्मा वासव; समपद्यत | 

ततः அதன்பிறகு सः ans 

Stat भन्धित्ताः மனத்ருப்திகொண்ட | यात्र; च Gt Fa gon 
வர்சகளான ஏறின பரிச ச்‌. களுக்‌ 

दैवाः செவர்கள்‌ ரள; கஷ்டகிவிர்‌ த்திபெற்த 

காளம்‌ இர்கதிரனை வணய 

எள்‌ வணர௱்கிகின்றார்கள்‌. Bata eHow mS er er. 

ரளார்‌ च जगत என்ன்‌ alata । ஈர்‌ चाद्धतसङ्काशं तदा TRISTE | 

என்‌ * ஐக்‌ இரன்‌ तदा அப்பொழுது 

प्रित च சன்‌ ஸ்சானச்சைப்‌ wh: च Ss 57 gob 

ளா உலகம்‌: [பெற்றதும்‌ यज्ञं 1.8.711. 

[21] எல்லாம்‌ | चद्व மஜறா அச்சர்யகாமா 

ள்‌ கஷ்டஙிலிரு தீ. Hanns யிருக்கிறதாய்‌ 
சண்ட, ea Taal starr ener. 

Seat என்னை प्रभावो रघुनन्दन | TAS सुमहाभाग हयमेधेन TPA ॥ २०॥ 

காளா “மஹா பாக்கிய प्रमाचः பீசபாவபான zg 
சாகியே | हदशः Seas enc gz. 

Tra Gam 1111 சன ! हि व्या Lire 

पार्थिव சக்கிரவர்‌ த தியாரே ] हचमेवेन அச்வமேசயாக த்னதச்‌ 

sae அச்வமேதயாகசி aa } செய்யத்‌ திருவுள்ளம்‌ 


Big கொள்ளவேண்டும்‌." 
ஊரி श्रीमद्रापायणे बार्पीकीये आदिकाव्ये 
उन्तरकाण्डे षटजी तितमः सग; ॥ 
எரி: ன்ன; 23455 Stee. கான்‌ आदित 2731 
सप्तासीतितमः எள்‌ --எண்பத்தேழாவது een. ॥ சகர 
इलो पाल्यानम्‌ இலமஹாராஜனின்‌ சரிதம்‌, 
ஈன रक्ष्मणेनोक्तं वाके वाक्यविजारदः | ஊன महातेजाः हन्याच ञ्च; ॥ 


महाततैनाः மணா பேசமீ்தாவா ணம்‌ | காரப்‌ Gis १ ழ்‌ eral 
वाक्य fase: மாக்கியகிபுணரு eal கெட்டி 
மாகிய எ 2 saraniGa: a0 

बावः ஸ்ரீசாகவர்‌ | டவராய்‌ 
manta = 1.11, चच) பின்வரும்‌ gi ८5५५४ 

> , गा, | का நுமது 
ah சொல்லப்பட்ட | ayy ५ 

| पत्युवाच உச்சமாய்‌ அருளிச்‌ 

तिन 1 அ ‘ if बि சய்தனர்‌ | 


* 7? 


610 ध्रीमहान्मौकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
एवमेव Aa यथा वदति எனை | TATA वाजिमेधफलं च यत्‌ | २॥ 


नरभ “ஹே புருஷோத்தம! | चत्‌ च எதுவோ ௮. 
ஷா லக்ஷ்மண | 
ஏர்‌ ans sre அ வதை qa वदि நீ சொல்லுகிறபடி 
பயைப்பற்றியதும்‌ 
| அச்வமோசயாகத்தால்‌ aren (16.009. gut 
वानिनघकष्ं | விளையும்‌ புண்யதீசை 
ப்பற்தியதம்‌ | प्रवं aq உண்ணபாம்ய 


ர்‌ fe परा सोम्य கன கார்‌; | पत्रो சானி श्रीपानिलो नाम सुधार्मिकः 


ata “Gem ளொளம்ய | | ge: ஒரு புத்திரனிருச்‌ 

qa இறையும்‌ தவி வான்‌, 

wai 8 இன்னுமொரு சாதிகா; பாஹ்ளிகுசச௪ச்‌ 
வதர்தியுண்மி, தச்சன்‌. 

प्रतापतः பிரஜாபதிகளில்‌ ஒருவ sar 18 1116111 

கன கர்‌ துபாறுக்கு [சாகிய யும்‌ ெபற்தவன்‌. 

qe: இலன்‌ ளர்க மஹா பிரகியாதுி 

are எனப்‌ பெயர்கொண்ட Gute கர்பிஷ்டன்‌. 


स राजा [eat எளி वरो கண ஈனா? | राञ्यै चैव என पूत्रवत्पर्यपालयत्‌ ॥ 


எனற “புருஷோத்தம! | act 7.7, 

எரா; பனாயசஸ்கியாகய । कृष्वा mn व ao कं (तक aoe GD 

त्र; WaT அரசு மன்னன்‌ | 724 च ராஜ்யத்தையும்‌ 

पृथिवी பூமி पत्रवत्‌ oF பு சானைப்போலவே 
ளார்‌ முமுவசையும்‌ | पर्यपालपत्‌ பரிபாலிச்தவர்கான்‌. 


ata ஈர்க்க मानैः | नागराक्षसगन्धैयकतश्च सुमहात्मभिः ॥ 
पज्यते नित्यशः सौम्य भयात रघुनन्दन ॥५॥ 





வின * Qaveria | भवर्तिः உள்ள த்தில்‌ பயம்‌ 
ப்‌ கொண்ட 
Tr rect சன | नागरा சாசர்கள்‌, 1) 
परमोत; மஹா உதாரகுண गन्धः சன்‌, कति च्छं சுள்‌ 
ளா Bet ser 9.05 
शः च 611 1 0 1 | arate: 411. 
எண்‌: மஹா தனவான்களா | जक अ லூம்‌ 
प नित्याः 10.71.07: இலும்‌ 
இய ते 
४ ¢ டது வணங்கப்பட்டு 
aaa; ட்‌] அணா ॥ चात லும்‌ । 


212 


a7, सप्ताद्ीतितमः ai: 611 

என்ன त्रपो Sar: सरौषस्य पदातन; & II 

aire “கடுஞ்னைக்கொண்ட | कोकाः च உலகங்களும்‌ 

சிகா மாஜா சமாவுக்‌ யூ! ்‌ ்‌ 

च्यः । नि = ae ४.11 

स राजा तादशो aad वीये च निष्ठितः ண च परमोदारो बादरीकेशो எனா! 
எனா; ह 14 1.1. fatwa: ஸோகப்பிர சித்தி 
விள பாஹண்னிகதேச த கொண்டவனயும்‌ 
a: Hes [ae rene बुद्धया புத்தியால்‌ 

गजा மன்னன்‌ எவருக்கும்‌ மேன்மை 
சா; அப்படிப்பட்டவளுப்‌ पश्मोद्ा च 1 Gu mys dior asp 
aa ff 1. 1-3-25. 1 வணயும்‌ 

वीर्ये च 11721 आप्री இருந்தான்‌; 

स प्रचक्रे पहाबाहू्गयां रुचिरे बने | चैत्रे मनोरमे என்‌ எண்ணான: ॥ ८ ॥ 
என்டு: *மாதறாபாஹ வன मनोरमे इव्‌ ஹாசமாயிருக்‌ 

। aa சித்திர [கும்‌ 

ப ss ज சாங்‌ மாத்தில்‌ 

பரத்‌: பிரு.த்யர்கள்‌, ணஸைன்‌ afer அ்ழுசான 

वाहनः யங்கள்‌ இவர்சளோ चने வளத்தில்‌ 

Qin aw ater ms Sarr ஜார்‌ வேட்டையாட 
டிம்‌ கூடி प्रच திலைப்பட்டான்‌. 

भने च ஏரின்‌ சாரண; | எ त॒ मिना भूच राज्ञस्तस्य எண; பய 
चपः च ^ மன்ன தம்‌ | ஈன: பன்னனுக்கு 

எள்‌ ண்யத்தில்‌ eat एवं மாய்த்துக்‌ 22 
கா மிருகங்களை தள்ளியும்‌ 
எணண: தருயிரச்சகணச்சாய்‌ போதம்‌ இனிவேண்‌ 
प्रजनन சுட்டான்‌. ala: டாம்‌ என்னும்‌ செ 
எனன; மஹாத்மாலாயே விட்டல்‌ 

ஈன அர்த न नभूत च oun ah क्क, 
AAEM वध्यमाने प्रहात्मना | यत्र जातो என்ன்‌ देशमुपचक्रमे ॥ १०॥ 
महामना * மஹா தமாவினல்‌ जातः பிறந்தது 

नानास्रगाणां பலவிதமிருகங்களின்‌ வல என்கோ 

எரர்‌ அனேகம்‌ 4 சி 

ஏன்‌ கொல்லப்பட்ட ௮, ~ 0 2a 

ஏன; சுப்பிரமணியன்‌ aa ७१०७१ 


சட்வுள்‌ சரன்‌ MAST 1/6 


612 श्रीमद्वात्मीकिरामायणे उन्तरकाण्डं 
ண்ணி 22a; शैलराजसुतां हरः | UTE दप सर्वैरनुचरैः सह 


aera, iy 

प्रेषे ப்சதேசத்தில்‌ | ह 

ra: அருசே செல்லமுமடி. nenagat 
ள்ள; மேகேசனரும்‌ [யாச 

ரா பாரமேச்வார்‌ ஈம 





பரிஜனவ்கள்‌ 


[ஸ்‌ ர்க்கம்‌ 


॥ ११॥ 
எல்லோசோமிம்‌ 
கூட 
இமயமாகையின்‌ (பண்‌ 
ண (பார்வதினய] 
உதா க௱ப்பமு 2: : 
காண்டிருக்காள்‌ 


aga 
ஊணள்ளானாளிள்‌ गोपतिध्वजः | உன; मिय चिकीषूः संस्तस्मिन्पतनि्रे ॥ 








ओपतिध्वनः “விருஷப த்வஜாய qaafage மலையின்‌ ஒரு நீருற்ற 
wae: உமாபதி பிரதேசத்தில்‌ 
el 0 tet; மனைவிக்கு 
- பணிவை (Ta LET a) ~ : ह த வி ம்‌ 
क्रत्वा செய்‌ தகொண்டு | प्रिवचिङ्रीषुः a ஆனரைதம்‌ னை ali & 
aay ae அக்கொண்டிருர்கார்‌. 
ये तु तत्र बनो எ: காளானை; | यच्च किञ्चन तत्सर्वं नारी संहं என इ ॥13॥ 
तत्र ys ao ५६ eer को 16 
னம... செப்சதேசத்தில்‌ | यत्‌ च டன்‌ 
ளை: ண்‌ இன linear नन 1; 
வழங்கப்படும்‌ aie +> 
Beal: ஜவன்கள்‌ is ४ ச > 
चै + नारी பெண்பாலாய்‌ 
ர எனவைகமோா அவை 
a afer aps cor 
एतस्मिन्नन्तरे எள எ इ; फरदमात्पनः | निघनन्पृगसहेख्राणि ர்‌ ரண்‌ ॥१४॥ 
क “இசே a: அர்த 
எரு ஸமயத்தில்‌ Fe: [இர்‌ “plea spun 
j ane भाजा மன்னன்‌ 
ச்ஸ்‌ பிரதேசத்திற்கு காளன்‌ பலனிலல்குகளை 
கணை; கர்ச்சமப்பிரஜாபதி निघ्नन கொள்‌ 20 ear Be 


2 81.121, | சரகர்‌ 


போமச்சசோர்சான்‌ 


स दृष्टा எரர்‌ ஈர்‌ சாரா । आत्मानं digi चैव ளார்‌ रघुनन्दन ॥ 
तस्य दुःखं ARTZ ISSA तथा MA | SANIT ஈகம்‌ ज्ञात्वा எரா ॥ 


ou tl Can ரருஈஈ்கள सानुगं 

श्वः அவனா EAI 

चष्वाह्लशगपशिकं பாம்புகள்‌, மிருகங்கள்‌, | ate च पुव 
பக்ஷ்சன்‌ உள்ளிட்ட 

ஈர்‌ எல்லாமும்‌ ரஜா 

air च பெண்ணுருஙமாயி धामानं 


ருப்பதையும்‌ | aay 


பரிஜனங்களுள்‌ ஸிட்ட 

இரதம்‌ 

பெண்ணாருவமாய்‌ 
மாறியிறுப்பதையும்‌ 

Sear (Bl 

தனக்கு 

இவவண்ணமாய்‌ 


81] 
ஈர 


ty! 


तशय 
महत 
zit 


सप्तादीतितमः ஈர்‌: 


ஸும்பவி ச்‌ துளிட்டதை | anata 
மாற்றிக்கொள்ள சுள்‌ | उमापते; 
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உண்டாயிற்று. 

४ மாபதியினுடைய 
செய்கைகான்‌ 

இது என்று 
டஉணர்க்து 

ee gene 
அடைர்தான்‌. 


ततौ दैवं Farad हितिकण्ठं कपर्दिनम्‌ | जाप शरणं எள समृत्यवलवाहनः ॥ १७॥ 


a: 

பயப்‌ 
सन्नुच्यच्छ- 
எண: | 


சடையனூம்‌ 
சிசுகண்டலும்‌ 
ப்ஹா சிமாவுமாகய 
தேவை 
eT ee las 


ene 711 ear. 


तत प्रहस्य वरदः सह दैव्या पवर; | पनापतिसुतं ஏரா ஈர; खयम्‌ ॥१८॥ 


त्तः 
दैव्या 
at 
ata: 


चद्‌ 


என்னத राज कादैमेय महाबल | पुरुषत्वमृते सौम्य बरं वरय ஈனா 


hated # காரிய कत 
மென நிச்சயித்துக்‌ 
டகாண்டு ba 
Dp gu cy चा 
OW aria व्यायत) an 
का "५५८१ on gp | எரர்‌ 
६५ : = 
அ.தணுல்‌ சாரிகள்‌ 
மன்னன்‌ (காக 
பிருச்தியாகளோடும்‌ महापानं 
(~ 1.1.111 17.111) द 
aur साच wagon 4६ ளார்‌ 
கூடு ணவளுய்‌ பபப) 
எ அதன்மேல்‌ | 
श्रा 
tier sblayect | sang 
கூட்யிருர் eur lay | eid 
oF | வாம்‌ 
| aun + arr war 
worse स्व 
Dy Su ee. மெய்ய ஏ: 


வேண்டியவ 


பீர காப இிசளுள்‌ ஒரு 
வரின்‌ பு.சல்வளகிய 
இலனைப்பார்சது 
புன்னசை செய்து 
இரச மொழியை 
தருவாய்மலர்க்தரு 
கானே af exit 
வாம்‌ கொடுக்கிறவ 


22 அறன்‌, 
॥ १९॥ 
10 
easel 9० 
வச 
ய வேறு எதேனும்‌ 
a7 தனது 


न. ,* # 
மூசட்பாயா.க, 


அ தணல்‌ 
அக்காக்சீசாச்சயை 
Gaus 5० = ५, fii 
இதா எந்த (ருந்து 
1.7.111 1 

(1.1 11 க்கொள்ள 


வில்லை. 


ताज சாஜரிஷயே ! afag 

Anas மஹாபல்வா மே | | சோர்‌ 

டல ஈல்ல விருசம்‌ பூண்ட 

[பி புண்ஙா திம்‌ roa! कवं 

कामय 81. 18111 ஏர்‌ 

उत्तिष्ठ எழுர் திரு, ata 

ततः स राजा दःखात; प्रत्याख्यातं महात्मना | न च RATE खी भूता बरमन्यंसुरोत्तमात्‌ ॥ 

எரா * பாஹா क 121 att गोन) aa: 
Goarg ams ad கொடு दुःखतः 

पर्यायाः க்சமாட்டேனென்று டியூப்‌ 
_ முககைப்பட்டவளுய்‌ अन्ध 

ata: பேண்‌ ணுருவமடைர்‌ ai a 

a ais [இருந்த | न पाह 

ara மன்னன்‌ 


[ஸாககம்‌ 


இப மலையின்‌ புகல்‌ 
யாயே 

உமா 

(2 afr ame (fu 


முடி தாழ்‌.த்திவணன்‌ 


014 श्रीमद्वाद्मौकिरमायणे उत्तरकाण्ड 
ततः शोकेन महता கர்‌ ஏர; | னான ஈர்‌ देवीं स्वेणेवान्तरात्मनां ॥ २१ ॥ 
क्त्र 1.1.011 | heaaqa 
aq: மன்னன்‌ 
महता 111. ae 
aan ry எல்லாப்‌ Wrens a aj ய்‌ 
at gah எனு 
Sea mera (16 २. 


ப்பிரார் es wo aur: 


ईशे TT ஈர்‌ लोकानामति भामिनी । अपोघदर्षने दैवि भज सस्येन चश्चुषा ॥ 





wala nt 


भज 


af coer क 1. 
ன்துயுடைய 


தாயே! 


குளிர்க்கு 
கண்ணால்‌ 
கடாகுஷிச்சருள் ௪.” 


ஏர்‌ तस्य என்றா हरसन्निधौ । धल्युवाच ஏம்‌ वाक्यै ள்‌ கன सम्मता 112311 


பய 


மன இற்க்கொண்ட 
ததை 

ண்‌ நிக்‌ mela ண்ட்‌ 

Lato Rene a ae 

oy लततव पतिन 

இற்கு மா மிய 

திரு வாய்மலர்ங்கு ரூனி 

er: 


अरस्य देवो वरदो எனா तव शरदम्‌ । Tee ग्रहाण सं द्ीपुंसोर्यावदिच्छसि | 


धि ५ 4 எதையும்‌ செய்ய 
चलाः மேவி | 
ஈர்‌ வரங்கருடைய 
at 8.1.111 பேரு 
தினிபுரியும்‌ - ! 
எகா உகசைல்களுக்கு 
भाभिनी bier emis செய்‌ 
अपि யும்‌ மாதாய்‌ தேவரீர்‌ 
1111 
சன்ன ¢ சிவபெருமா ஊனி 
ணன்னிதான த்தில்‌ 
Ea 3 ^ 12 
எண அன்பிற்றுப்‌ பாச்‌ 
திசமா இய 
हषी சேவியார்‌ 
னன அர்த 
बाज; சாதரிஷியீன go 
ta; ‘gr 1. (1 
अर्धस्य யா திக்கு | 
ata; 1171-1 71 உரிமையு 
aa உணக்கு [omer 
ache हि வாத்தின்‌ eS 
மாத்திரம்‌ 
we சான்‌ உரிமையுடைய | 
வள்‌, | 


तस्मात्‌ 
स 

जर 
गर्वा 
matjat: 


கான 
ஸ்‌ 


ஆனபடியால்‌ 

ரீ 

பாதியை 

பெற்றுக்கொள்‌, 

ஸத்ரிபுருஷரூப வ.க சரி! 
சண்டையும்‌ 

எவ்வாவுகரலம்‌ 


ரீ வேண்டுகின்‌ நகர pr 


87 | எளி; सगः 615 
तद्द्धततरं ஏரா னர वगपनुत्तपम्‌ | सम्पृएपना भूत्वा राजा वाक्यपवात्रपरीत्‌ ॥२५॥ 


श्ना 9 (नः ரர பரிதாய்ப்‌ பாராட்டி 
ட்ட ம்சனியாரது எக (लं नी ०5 ம AE a ELT 
भदत Pages turer gin | 3" ae 
aq न. / 1.1. 1 இய ai வி ¢ tg 
: कध ண்ணப்பத்தை 
ततत्‌ ரர்‌ कक are em | अवीचे (थव (कन नपर आजर! 
यदि दैवि प्रसन्ना मे रूपेणाप्रतिमा ஏர | पासं னரா ன पासं स्यां पुरुषः पुन; || 
தாகவே! Ala 01.14.11 
गे छ श्ना [श | கர்‌ மபண்‌ ணருவமாய்‌ 
எள அரன்‌ புரிகின்‌ நாய்‌ | anf a சி = =^ 9 
यि gyi meres ame शृतः द ५ 
अषि கவ்‌ Ala ip LET evar soln 
wits pie ae அண்ருவம்சொண்ட 
கர ூபச்தால்‌ ்‌ ஸ்ப 
எள்ள ஙிசாகிறவண்ணமாய | स्याम्‌ சானிருக்கக்கடேன்‌." 
ईप्सितं என विज्ञाय देवी सुरुचिरानना | எனா ஏர்‌ वाक्यमेवमेव भविष्यति ॥२७॥ 
* மஹாம்சோமய जिनाय அறிர்துகொண்டு 
ஏறா 1 மாய்‌ விளக்கும்‌ a4 ஏ.ற்றபடியிருக்கும்‌ 
11413 । वाक्यं இக்தமொழியை 
ily 17 7 11141 ats இருவாய்மலர்ச்‌ சறாளி 
என அவ்ன து | ua एवं 'அங்கனமே [ஞர்‌; 
रप्ति இஷ்ட தனத | என்‌ ஆகுக 
राजन्पुरुषभूतस्तव விளம்‌ न स्मरिष्यति | ஜிரா परं मासं न सरिष्यति पौरुषम्‌ | 
गरज्ञन्‌ “ற ராஜனே ! ८८.793 
च அ௮யிஞம்‌ ய்ய sgh od : 
qe: ay so capita sre स्मी शृतः (0 [1 । 
शव a dies ew 
+ . र அ்ணுருவச தடனி 
க்லாச்‌ பெண்ணையி isons றார்ததை 
ஈ श्मर्ि्थितति எமரிக்கமாட்டாய்‌ ; नं स्मर्य 11.12 111 1 
एवं स राजा परषां मास ஏன HIST | நரகக்‌ नारी எண்ண னர | 
शतः गात्रा ஹ்ர்கசு மன்னன்‌ ட்டி! வாழ்ர திட்டு 
एवै இப்படியாய்‌ aa அ சன்மேல்‌ 
ara SR ककः ச ~ छक Ald ஒருமாசுகாலம்‌ 
கர்த்தமப்ரஜாபதியின்‌ னர गी ்‌ inant ரியான்‌ 
कानि (18० கார்த்தமி | "11878 அபபா 
என்று शा இலா என்னும்‌ 
पुषः அண்‌ உருயல்கொண் नागी டுபண்மணரியாய்‌ 
Li ery 4a aor mis exea பூ 


ஊரி श्रीपद्रामायणे aredtaty आदिकाव्ये காணாச்‌ எளி सगः ॥ 
ania श्वो शाः 24484 = दन ளர்‌ गितः ater: 2760 


AMMA: सगीः- எண்பத்தேட்டாவது कणो ॐ". ॥ ८६ ॥ 








ர்களின்‌ சிம்புரஷோத்பத்தி, 
तां कयामिटसम्बन्धां रामेण समुदीरिताम्‌ | எரி भरतश्ैव श्रत्वा परमविस्मित ॥ 
रामे ஸ்ரீராமரால்‌ டன பாகரும்‌ 
ஊன்ற சொல்லப்பட்ட அம்‌ REA: ரர ல்க்ஷ்மணரும்‌ 
உன்‌ இலளைப்பதறிய து ட? > 
ட்‌ 25 | waa மிகவும்‌ கொண்டாடி 
कथां श्लुः खच्छः gens சேட்டு ஞர்கள்‌, 
तौ ஈர்‌ என்‌ भूवा तस्य राज्ञो पत्मन; | विस्तरं तस्य भावस्य तदा पश्च्छतुः ர; | 
at அவ்ள்ருவாகளும்‌ | महामनः மஹா தமாவாகா 
கான்‌ அஞ்சலிஹஸ்தர்‌ त्त மன்னனுடையவும்‌ 
qa a= [கள res तच्छ ஆலி 
पनः மீளவும்‌ स உட்கருத்தினுடைய 
i fread விஷய க்கு [வும்‌ 
सदा அப்பொழுது wa ஸ்ரீராமரிடத்தில்‌ 
என அர்த ராணா இப்படி alana and wer: 
कयै स राजा स्री भूतो वतेयामास நாற்‌; | पुरषः स यदा भूतः कां त्ति எனனை ॥ 
ष्ठः அரத पुषः मूतः அணுருவக்கொண்டி 
சர்ர்‌, அுர்தசையனடர்‌ த ருந்தது 
ata: பெண்‌ 11 यदा எப்பொமுகோ அப்‌ 
am மன்னன்‌ [கொண்ட சர்‌ என்னா [பொழுது 
कं எப்படி. ஏன விரு ச்தியை 
aaarara காழ்ச்துவந்தான்‌ 7 चक्रेयति Ay 7. क 
@: अश्र அர்த இவன்‌ தானி 
तयोस्तद्धापितं என கிரண சார | कययामास काकुरस्थस्तस्य ஈரி यथागतम | 
SP at: காருக்ஸ்‌ தர்‌ । भाषितं ci वि am Lies a bra, 
war; அவ்விறுவர்கள go सुन्वा திருச்செலிசாய் சது 
eas dague Glamis கொ ஈன என; AS மன்னனுக்கு 
समन्वितं शो न्त्व यथागत्त ஈடைபெற்ற கார்யமெ 
இற அவவை ஈன்றா 1.1 அணது 
வின வ்கி க்காட்டுகிற PTAA இப்ப १ ष रि ae 
ட்ட அச்சு சொல்லியருசரிணுர்‌3 
तमेव ஈர்‌ ஏர்‌ ன்னா छोकमुन्दरी | ताभिः पर्छता எரர்‌ எ னா படி 
ரி ५.५5 पूर्वपदानुगाः முன்கிலைமையில்‌ 
பஸ்‌ மூதல்‌ A ‘alee ear aban ave ॥ त 
சன 59 य ८ 
Bega மீலோகசுஈதரியாக இத்‌ ட்ட न 
कनी भूवा (oles a dee (Te Aa வ | ताभिः च 1.1 1,47.1) 
கொண்டவளாய்‌ पलिता சூழப்பட்டுவிள க்கினன்‌ : 


83] 


ரகர 


ஸ்கான்‌ 
दुभगृल्ण- 1 
ताकी 





stupa: aa: 
तत्काननं Ary विज लोकंषुन्दरी । दरपगु्पलताक्षीर्ण पद्यां ரண ६ ॥ 


“ தாபானாயின்‌ சனம்‌ 
ப்பா ன்று கண்குளுற்ற 

(Baer ae ae छी 

ची ங்‌ wary sayin, 
staan कए) கொ 
டி.அனா शषा நிகர்‌ 


# 
क्णो 





ay 
சார்‌ 
भाश्च 
ர்கள்‌ 
farmer 
மீட்டி 


617 


लै ण 

காட்டில்‌ 

உடனேயே 

கால்சகடையாய்‌ 

புரூக்‌ து 

உல்லாசமாய்‌ சாலம்‌ 
சுழித்தாள்‌, 


எண்‌ च सर्वाणि सा ராரா वै समन्ततः | परतामोगक्िरे तस्मिनेमे शला तदा ॥ 


TI 

al gat 
ய 
aa எ 
ணா, यै 
त्यक्तवा 


“அப்பொழு று 

அர்த இ என்பவள்‌ 

வரதறனங்களா்‌ 

எல்லாவற்றையும்‌ 

நேற்திலுமே 
மிச்சுவிட்டு 


तस्मिन्‌ 
प சாண - 
faat 


ர்‌ 


as 
13. 
வதம்‌ சுற்றிய ள்ள 
பிரதேச க்கில்‌ 
af Sor worm 
சாலம்‌ கழ்‌ திசாள்‌. 


अथ எண்ணம்‌ पपतस्यातरिदूरतः | सरः எண்டான்‌ नानापत्निगणे तम्‌ ॥ < ॥ 


भष 
ale ta 
என்ர 
ரன 
अविदूरतः 


“அப்பொழுது 
அர்த 
கனப்ாதேசத்தில்‌ 
பாவ சுத்திற்கு 
ஸமீப த்தில்‌ 


ளாம்‌; 


चुत 
सुचिर पल्यै 


at; 


பவை Waite A 
களால்‌ 
ஸேவிச்சப்பெத்த தம்‌ 
அதிமனணெஹைமாய்‌ 
விள EBS தமான 
ஒரூ அபாய்கை तजे 
a2. 


aaa सा लिखा तस्नु सोमसुतं ततः | சார்‌ सेन पुषा पृणंसोमप्ादितम्‌ | 
तपन्तं च तपस्तीत्रमस्मोपध्ये दुरासदम्‌ | यशस्करं எரர்‌ तारुण्ये ரண ॥१०॥ 


तस्मिन्‌ ஈ 
aT 


9 அவ்விடத்திலேயே 
அர்த 
[ध என்பவள்‌ 
அப்பொ து 
Pe Sar get புத்திர 
புதனை [ரும்‌ 
oor a 
ரூபத்தால்‌ 
அப்போ ஈதே a sor 
சூம்‌ 
[१ பத அட | = 
AAT cores त श्रला। 
போனே 
மீூதமோபயமாய்‌ 
வின வ்குறவணையும்‌ 
[க] 


a - = क्न ந்‌ 
ஜலத்தின்‌ 14.क 7 ४1४ 


तीच 
quaz 


ma: 
aged 
ताश 
परयैव 


RIA च 


காள்‌ 


pares tse ng 
இணையிற்லா ரு க்‌ 
கீறும்‌ 
மஹ ऊव द புகழை 
1 = कक == ग (मुक 
SD gio ar 
gn ems 
0133. 1 en 
1 ८.1 1 Feo 
1 1 
=F fa ர ன்௱ாத்தக்கு 
हि 
= = ॐ एय 
கண்டாள்‌, 


* 28 
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सा तं जलाशय स्व प्नोभयामास ஈன்ற | என்‌; gaged: स्ीभू) रघुनन्दन ॥₹₹॥ 


रघुनन्दन “Gam reat sem | घ्रा Saver : 
qagea: முன்பு தணுருவம்‌ [ண சமொதற்பண்டாச. 
கொண்டிருந்தவர்களும்‌ + cee िष्न + 
| பெண்னுகுகம்சொ. | त ४ பத்க்‌ 
ஸ்ர: | ண்டிருப்பவர்களு அனர்‌ அசட்டுத்தன த்தில்‌ 
மான ள்ள இிச்சப்பிரமை கொண் 
எரி: (वीत्य कलाप | டூவிட்டாள்‌. 
बुधस्तु तां समीक्ष्यैव कामबाणनिपीडितः | नोपलेभे तदाऽऽत्मानं सञ्चचा तदाऽम्भसि॥ 
बुधः ஈ “புதனும்‌ आत्मानं முன்பின்‌ ட தர்ர 
க கும்‌ அ மிகு 
பூ me न उपमे பெறவில்லை 
என்ன एव பார்த்தமாத்தாத்‌ त्वा அதனால்‌ 
திலேயே | எரு ஜலத்தில்‌ 
कामबाण- | சாமபாணக்கராக்கு இர்குமங்கும்‌ mew 
निपीडितः வசப்பட்டு மெய்‌ चका கொண்டிருக்கும்‌ 
மறக்கவளுக வண்ணமே இருக்கது 
त्त्‌ nts விட்டான்‌. . 
gai ண்ணா तरैखोक्याभ्यधिकां ஏர | 
चिन्तां समभ्यतिक्रामत्का न्वियं देवताधिका ॥ १३॥ 
deters fos ப மூவுலசங்களிலும்‌ | देवताच தேவளசகாரிலும்மேம்‌ 
இகையில்லாக பட்டவளாயிருக்கும்‌ 
ள்‌ வடி வழருவாய்க்கு ஏர்‌ இவள்‌ 
rat Siterenw क्नु (1 10.18 என்கிற 
சண்சொட்டாமல்‌ चन्तं சிக்சையில்‌ 
ப்பட்ட ந. { பார்த்த வண்ணமே ere Thera, மனன ரூற்றிலும்‌ 
OL இருக்கும்‌ ௮வன்‌ ரசாட்டிவிட்டான்‌. 
न tg न नागीषु Tata च | ரர்‌ पया काचिटूपेणानेन शोभिता ॥ 
tiga “Geman தர்களிலாயி | अनेन Bae 
. ॐ" | स्पेण பிறவ்க்சுணம்‌ 
arity च presen தரீசளிலாயி சொண்டு 
னம்‌ कलोभित्ता 81 1111. 31111 
अपरीषु मेज = 8.6 अनी चित्‌ எவளும்‌ [விளங்கும்‌ 
யினும்‌ मचा என்னால்‌ 


யிலும்‌ | படவில்லை. 





88] अष्टादीतितमः सर्गः 619 
सषटशीयं मप भेदि नान्यपरीग्रहः | इति बुद्धिं खपास्थाय ஸாரா ॥१५॥ 


परिप f “ம வரொருவளை os | என்கிற 
ने यदि யாய்‌ அடையப்பட | ஈன்‌ எண்ணத்தில்‌ 
வில்லை என்‌ kd eye. शन्राल्याप eens (le gu a a 
ga இவள்‌ [5.5 | எனா ஜலத்தினின்று 
मम எனக்கு | ies கரையில்‌ 
எள்‌ भवेत्‌ இனையாய்‌ கலாம்‌" | உளர எதினன்‌. 
சார்‌ எரளான ततस्ताः प्रमदोत्तमाः | எனா धर्मात्मा aa च न्द्रे ॥ 
चमन “தருமாத்மா வாரும்‌. at; च அவர்களை மட்டும்‌ 
கவா கூ ப்‌ = 
ततः நல்லிடத்திலிடும்து = eee 
aa அச்சம்‌ திற்கு ताः च ண்‌ (ஷு er 
வன போய்ச்‌ சோர்‌ ௪ पुन अन्दः இவனிடம்‌ 
எள்ள; are 14.211 Taree வக்து வணங்ள்‌ 
நின்றார்கள்‌ 
எள; ராண எள कस्यैषा छोकसुन्द्री | किमर्थमागता चैव सत्यमाख्यात मा Fea 
என்ன தீருமாத்மாவாரும்‌ யாருக்குச்சொக்தமர்‌ 
त्रः ty arent னா இக்குவர திரு am ge 
ताः அவர்களைப்‌ 115. किमर्थ யாதசகாரணம்‌ 7 
படா] இப்படி வினுவிஞன்‌? என்‌ உண்மையான 
ணன்‌ * மேலாகச்‌ சரியா at fae 1/1 11111. 
पषा இவள்‌ ந me aga சொல்லலாமோ? ' 
ஏர்‌ ர तस्य aga मधुरं मधुराक्षरम्‌ | எண faze ताः सवां கண்ணை गिरा ॥ 
i il be gi तत्‌ aed அம்மொழியை 
त्वं அவனது ட்டு கேட்டு 
a ஈல்லசாயும்‌ re 
Age மதுாமாயும்‌ agen — 
ए 3 fia சொற்கொண்டு 
சிகர இற்கு a ies TL 
1.11, 1411 us pres த்தார்கள்‌ 
अस्माकमेषा सुग्रोणी saat वरते सदा | अपतिः काननान्तेषु सहास्माभिश्रत्यसौ 
दा “எக்காலத்திலும்‌ ஏகன்‌ பஜமான தவத்தில்‌ 
யாவரும்‌ கொண்டா वतैते acer 
ள்ளி | டச்சுக்ச மார்க்கச்‌ काननान्तेषु were தேசங்களில்‌ 
தஇிலிருக்கிறவளும்‌ अस्माभिः எக்களோடு 
अपत्निः இன்னும்‌ மணம்‌ புரி கூடவே 
யாசுவளுமாகிய என்‌ இவள்‌ 
एषा இவள்‌ ட்‌ இிரிக்னு காலங்கழிக்‌ 
1 கின்றாள்‌," 


भस्मा எங்களுடைய 


i 
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(ஸர்க்சும்‌ 


ஊரான்‌ तासां எரர்‌ निदाम्य च | ரரி पुण्यापावतैयत स दिनः ॥ 


a: “நர்சு 

fia: | णय 
arat vis 

arnt ஸ்‌தீரிகன ga 

எனக்‌ Renney விசங்காசபதங்‌ 

களையுடையகசான नावरतिनी 

त्‌ அர்த 

ae மொழியை 

निशषन्य சேட்டு fini 

a அசல்‌ MATT 


(ल ना (इना (5५ aye क 


(௫ ச்தியுடன்‌ சனக்‌ 


வேண்டியகான 


(% Row a வியா 


களை ஞானதிறுஷ்‌ 

டிக்குச்‌ தெரியும்‌ 

வண்ணம்‌ (செய்யும்‌ 
Loan छ 1 न्क 
[11 


सोऽयं ண सकलं तस्य Tal यथागतम्‌ । सर्वा एव நானா वभाषे ஏற்க 


घः ह rae विश्वा 

டய 11] முணிகர்பெருமான்‌ 

என த்து त्राः 

शक्तः பன்னனது ண: 

ஏரார்‌ 01. 1111711 र्वाः एव्‌ 
சையும்‌ 

என்‌ அதன்காசணத்தையும்‌ | बभाषे 

are च முத்திலும்‌ 


உள்ளபடி அறிது 
மகாண்டு - 

aes 

ஸ்த்ரீகள்‌ 

எல்லோரையும்‌ 
பார்த்து 

இப்படி 11 

தான்‌; 


यत्र கரண यद्रा எண்கள்‌ | எம்‌ ர்‌ ஈர்‌ ஏர்‌ तत्र गपिव्यथ | २२॥ 


ப்பட்‌ “மலை ச்சாழ்வாரச்தில்‌ ரர்‌ 
मदाः 01111111. 

ere. கம்பு ௬ுஷர்க air [ern இய னார்‌ 
यत्र eran # Fee चुं 
டட] 1 11111. वा ५ 
aa ats | சரினு 


16111101 யிருக்‌ 
ன்ற 

மல்ப்ாதேச த்தில்‌ 

earner 

கடிய ரங்‌ 

ப ரயிருக்கவேண்டும்‌. 


ஏன்‌; स्वां वतदिन्यथ नित्यदा | ட ரானா என்றாரா ॥२३॥ 


श्रवाः ம்‌ எல்லோ ரும்‌ । शतरचिष्यध நீங்களா வாழச்‌ தவச 

नित्वदा எப்பொழும்‌ | வேண்டிய क 

faa: பபெண்ணுருவங்கொ | fern (= 1111 
emer 10 + नाम என்கிற 

qe: காய்‌, 1 | भन பர்த்சாக்களை 


க்கோண்டே | எற பெறக்கடவிர்கள்‌ 


as | ண்ணா; எள்‌ 


62] 


ர்‌ ஜா सोमपुत्रस्य वाचं फिपर्पीकृताः। उपासा््रिरे ஏர்‌ वध्वस्ता बहुलास्तदा ॥ 


ait  அப்பெபொரு ஐ | நதர ஏற்றுக்கொண்டு 
तताः येण கம்பருவென்னும்‌ 
ava: ஸ்தீர்கள்‌ | கரண்கா { தெவஜாதிப்பெண்க 
agar: பவரும்‌ | னாயி 
கர்ரரன சர இிரபககவானின்‌ ப்‌ மலையில்‌ 

jae = னுடைய செய்வ க்யா ளத்தில்‌ 
ரர்‌ nis aqralagh at சாலம்‌ eh @ வற்‌ 
aa நியமன ததை சார்சள்‌," 


इत्यापं விர்‌ बाद्मीकीये आदिकाव्ये 


उत्तरकाण्ड अष्ाक्नीतितमः सर्गः; ॥ 


aga: aren 23508 Sipe 


वकौननवतितमः என்- எண்பத்தோன்பதாவத வர்க்கம்‌, 


उत्तरकाण्ड எரி: aren: 2194 


<i 


ணன சட புராவல்ஸின்‌ உத்பத்தி, 
எண िपुरषोत्पत्ति என்‌ भरतस्तदा | आधर्यमिति agama रां जनेश्वरम्‌ ॥ 


तदा அப்பொழு ௮ । அன்சார்‌ 
கண்ணன்‌ இம்பிருஷாராய்‌ aa 
भतः பகரும்‌ | விட்டதை ட்ப] 
Bea न वरता ए ८८7 டிய 
zat च இருவரும்‌ इति 
கன சேட்டு, aay, 
अथ रामः कथामेतां भूय एव महायशाः | कथयामास எண 
भश a0) 6 er पक) प्रनापति- | 

5 , ஜான ३ 
Saar தருமா சுமாகென 
महायशाः பெயர்பெற்ற चः நர 

| Tal ea 

wa: (दवं wy arora 


புருகேரா ததமராகிய 
ஸ்ரீராபரைப்‌ பார்த்து 
“இதுவும்‌ ஒரு Gaver 
இனணம்பவமே 
என்று 
மசான்ணாகன. 
प्रनापतितुतस्य 3 5] 
ப Bsa a a 
ara ப Sa न्द 
LiF Te Sr ear 
Hts சிரு 1.1 11 
Car = Tis Fn Sen 


iol war oa 


eater ண esr क्रिनरी पिसत्तपः | उवाच रूपसम्पन्नां तां fad प्रहसनिव 1/311 


(तन्नम ஈமுணிவர்பெருமான்‌ | प्रहसन्‌ 
al: வர்கள்‌ 

र्वा? எல்லோரும்‌ கரண்‌ 
85 பிட கர்கரிகளாய்‌ at 
fagan: அப்புறம்போய்‌ விட்‌ ம்ம்‌ 

FEN சுண்டு, [டவர்களாக war 
हुव oF at 


1 9 111 

Gus page 
=) 

அ்ழுகியாகிய 

ans 

பெண்ணைப்‌ பார்த்து 

Seaver மொழிர்‌ 

erty 


622 வானரர்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம 
सोमस्याहं सुद यितः ga: எண்ணார்‌ | भनख पां armel? भक्तया எர Va ॥ 





114 இத்‌ மோ இமய qa: பாடகா 
रचने 1 = Cr | स्न என்னை 
முள்ள மாதே | | 
वरह =. = மே! भक्तया பக்தியோடும்‌ 
சான்‌ fegnta ° au 
ள்‌ 2s Sue ao ட | eet a ச 
gyda: அதியர்த அன்பித்குப்‌ ட்ப உத்ஸாஹ த்தோடும்‌ 
பா சிதிரளுகியே பப. 77.10 1.2 
तस्य ஈர்‌ என ஏன்‌ खजनवनिता | इछा सुरुचिरपर्यं प्रत्युवाच ஈரா । ५॥ 
ம தன்னின த்தார்‌ | தன்னபிப்பிராயத்திற்‌ 
டட்பப்டயி ஒருவனையும்‌ காண | तत्‌ वचनं கொக்திருக்கிதசான 
திருந்த | அம்மொழியை 
படப்‌ இலை என்பவள்‌ | ஏன दकम 
என்‌ எவருமில்லாக எகார்‌ a sia 
தமான இடத்தில்‌ sacar an deel ap 
क्य அவரது ச்‌ ஒரு ஹாக்கி 
சற்ற சந்தேகத்திற்கு eo 
सुचिरस्य இடமில்லாசபடி ஸ்ப ப்பன்‌ 
கடமாய்‌ ப்‌ டப்ப பதிதுனா ककत at 
अं कामचरी सोम्य तवास्मि எள்‌ । भरननाधि मां सोप्रसुत यथेच्छसि तथा कुर ॥ 
न्य ப பூண்யா திமாவே | டாள்‌ தருவள்ளப்படியே 
ataga #4 हिवषा ध ஒழுருபவளாக 
பச்தாசே | “4 न्न्य, 
சின்னிஷ்ட்டிபோங்‌ चथा इच्छ थ திருவுள்ள த்தி 
கள்‌ | [ ~ त. 116 ॥ ண்‌ நப்ப து எதுவோ 
ண்ட माज 
வ சான்‌ ம்‌ ens 
a 1114. 
तस्यास्तदद्तमर्यं FAT ஈரா; | स वै कामी सह तया रमे चन्द्रमसः सुतः (டி 
चन्द्रः se Sruaares து ட்‌ uP ips Reve, il 
gi: घः புதல்வனுகிய saver | उपागतः ००८5 हग नि 
7 @ | अः 
। „ ட மனை चि, क >~ 
அத்யத்புதமாப்‌ உன்‌ | कामी पै oy न 
भुत्वं ளது உள்ளபடியே | ime ^ र 
சொல்லியதை a तः 
ஏன கேட்டு பண்‌ sc 
iO or er, 





89) पकोननवतित्तमः at: 623 
बुधस्य எரர்‌ ரன்னர்‌ रुचिराननाम्‌ | गतो रमयतोऽदय्थ श्षणवत्तस्य कांपिनः ॥ 











ட்ப பப்‌ “மேசஜோமயமாய்‌ த்‌] அர்த 
விளவ்கும்முசமுடைய qaeq LF MAT 
at yas माघवः வைகாசி 
gal இளை என்பவளை Ala: மாசமானது 
THAT: ay gona & துக்கொண் | णच ஒருசொடிப்பொழு 
aay aia [oe | தாய்‌ 
कारिनः பாரியா தினை | गात्र சுழிர்‌ கபோயிற் று. 
अथ मासे तु எரர்‌ पर्गन्दुसदरशाननः | प्रनापतियुतः ग्रीपाञ्च्छयने ஈனா ॥९॥ 
भध * இப்படி प शनौ नानं ஸ்ரீமா eds 
माने ஒருமாதம்‌ எள்ள: பிரஜா பஇகளில்‌ ஒரு 
ati g இரான்‌. | ஆன்‌ தத்‌! 
மரா copes pe | TATA 11.171 
fi அகி Ber gous | ரதான 
ளனர்‌ तत्र ஈர்‌ என்னார்‌ । கள்ளர்‌ னர்‌ ते राजा ஊரா ॥ 
8: ay caries ara தவய்பு ர்‌. துசகொண்டி. 
அவ்விடத்தில்‌ ருக்கும்‌ 
எங்கள்‌ சபாடுவில்‌ aad eager 1 eave Mer 
கள்ள? சைகை வெடுக்‌ அரண 1 - ऋ, 
கொண்டவளுய்‌ शता மன்னன்‌ 
ளார்‌ நிசரசாமாசு நிற்கின்‌ ர்‌ அவளைப்பார்த்‌ து 
றவளய்‌ Tens धि 219 ener: 
எாணீர்‌ दु प्रविष्टोऽस्मि सहानुगः | न तु पश्यापि ஈன इ नु ते मामका गता; ॥ 
भगवन ஸ்வாமி! aR never 1 gene 
Bera: பரிவாரஜனக்களுடல்‌ a இப்பொழுது 
கூடின வண்‌ न qeaia கான்‌ காணவில்லை 
சர்‌ புருவது கங்டமாயி a was 
व्यत्त Leta ith [ருக்கின்‌ ற்‌ पाकर; என்னை ச்சே்ர்தவர்‌ 
प्रविष्टः எர கான்‌ வர்தேன்‌. கண்‌ 
त्त्‌ அர்த | & 3 गत्ता எக்சேய்‌ Foe ope wer Pt 
तच्छत्वा तस्य राजर्षनष्सं्तस्य भाषितम्‌ | प्रस्युवाच ஏர்‌ बाक्वं सान्तयन्परया गिरा ॥ 
முன்சடர்சு விஷயத்‌ | எனு, अक 
களை நிளைவுக்ளுக்‌ “3 
ட்டு =u அத்‌ து fan 2 अनी 
a ர்‌ ae ai 
ஈன राजः is ராதரிஷியின go i = Ot a (क 
तत्‌ க்தி । वाक्यं இச்சு மொழியை 


भाषितं भरस्व மொழியைக்‌ Caf | प्रष्यु काच பதி ஸாய்உபை த்சான 


024 ன்ஈகாரிரிணார்‌ उत्तरकाण्ड [ஸ்ர்க்கம்‌ 


எனி पहता னான்‌ तिनिपातिताः। सं எரர்‌ GAT बात्वपमयादितः ॥१३॥ 


"Cp का | य्‌ तषार 01111 
सतया; தவளுய்‌ 
H ॥ பிருகத்‌ தியர்கள்‌ ை ளா pe कषा 
महत्य asain பெரிய கல்மாரியால்‌ क 
சாரணை: மாண்டுகிட்டார்கள்‌. aa: சானவு ம்‌ (al ரியாமல்‌ 
त्वं च கீ மாத்திரம்‌ aries 1 
सपाल्वपिहि aa ते निर्भयो மாண । காரசார वीर निवसेह यथादुखम्‌ ॥ 
பப்‌ ५ + क | 2 Tae யதாசுகமாய்‌ 
சா ad த திலி = 
ம்பம்‌ பானக்கவளைய ற்றவளுப்‌ faa vad spar. 
fasta: சங்கடங்கள்‌ wt काक a உணக்கு 
௮ சுவளுய்‌ भः சல்லசாலம்‌ வரப்போ 
பழக்‌ யும்‌ ® र 
Hee: சளையுமே १ ०० 
கொண்டவளுப்‌ aaraiate மனத்தே மி இரு.” 
स राजा तैन वाक्येन प्रत्याश्वस्तो प्रहामतिः। प्रत्युवाच ஏர்‌ எரர்‌ दीनो भृत्यक्षयाद्धकम्‌। 
a அர்த என்ரு பிரு த்தியர்களின்‌ 
எண்‌, மஹாபுத்திமானான மிவாய்‌ 
बराज्ा மன்னன்‌ श्रं மித்த 
तैन ays ara: 0 isnt ep றவளுய்‌ 
वाक्येन fling ழியால்‌ | a the ச்ச்த்த Ge iT ew 
பனானா. ஒருவா று 7121 | aed இரத Sans ழியை 
ஊம்‌ பெற்றவளுகி भ्र्युवाच பதிலாயுவா கச்சான்‌! 
TET எக்‌ राज्यं नाहं ஏன்று दौयियं எர்‌ காணார்‌ | १६॥ 
ட்ப கணியர்‌ பெருமா ae प्लत 
ஏன்‌; பரிஜன.ங்களால்‌ [சே | क्षणं हताः oltre hr (या 
சகா: விட்டுப்பிரிச்‌ ॐ 4௩ 
நு து = चतय न्‌ உயிருட जनि ஈண்‌ = = 
எரர்‌ இவ்விடமிருர்‌ அ 
स्वकं sel al द அனும a5 ५ 
रा कव பிப தீருவுள்ளம்‌ கொள்ள்‌ 
ணர்‌ அதர்‌ விடுகின்றேன்‌ வேண்டும்‌. 
सुतो என்‌ என்ற்‌ पम ஈளாள: | चकविन्दुरिति ख्यातः स मे राज्यं ஈண்‌ | 
^ ५८०४५ புண்யாகமா | महायशाः மஹாயசஸ்ஸு 
इति ROA: caer | 
an எனது ்‌ वी 
षयः ஜா: त ரூமாரன்‌, च சாஜ்ய த்தை 
wage: ering தீல்‌ ணக்தியு पतते இப்போ திரு 


டவல்‌ 9 
न (=. 1 11112 








89 | कोननवतितमः எள்‌: 625 
न fe எனரார்‌ ன भृ्यदारान्पुखान्वितान्‌। state எள்ள: நிதம்‌ वचः॥ 
ETA ` ५ ५९) ம porte | वचः விண்ணப்பத்தை 
வாமன 1 fefaa अपिं (1.7.11 
னாள்‌ சுமே புரியும்‌ प (जा ; 
ஏராள tao Sere | along Se த சகல்‌ 
feen fe துழிக்சவும்‌ [களையும்‌ | भद ஸ்ர [sree 
भल्ुभं திருவுள்ள த்திற்கிசை न எகரி முடியாதிறுக்கின்‌ 
யாச தேன்‌. 
तथा என்‌ राजेन சா परमपद्धतम्‌ | सान्तपूपरपथोवाच बासस्त इह रोचताम्‌ ॥१९॥ 
wat 1 ராறோ 1.11 1 araq துயாதிகதைச்சமனம்‌ 
wale மொழிர்கபோ னு லு இவ்வி. த்திலேயே 
aa பன et oF शतान्य or 
परं mre ata: mT ation er = 
भुतं 1.11 111 11 | waar ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
ay பின்வரும்‌ படட்டும்‌, 
न ணா कार्यः என पहावल | संवत्सरो पितस्येह कारयिष्यामि ते हितम्‌ ॥ 
कार्दमेय ioe spin दार 1.5 கரு வருஷம்‌ வாணாம்‌ 
யின்‌ புதல்வ! aaa ae | செய்தவன்‌ கய 

ண மஹா en Sher லியே! (பின்‌ னர்‌) 
BAT: Fae & STILT oor wo तै உனக்கு 
சர்ப உன்னளுல்‌ அவச்யமாய்‌ ஆசவே 
न कायः வைச்துக்கொள்ளப்‌ हितं 1 டியதான பெரும்‌ 

படவேண்டிய தஇில்லை. காரியத்தை 
ப்பு இவ்விடத்தில்‌ | कोरमिध्याभि கான்‌ செய்வேன்‌. 
तस्य ஈர்‌ என சானா; | वासाय विदधे बुद्धि यदुक्तं எண்ண ॥ 
weer: "எசையும்‌ கஷ்ட ள்ள வேசவித்தால்‌ 

மின்றிச்‌ செய்யவல்ல +; நியமிச்சளப்பட்‌ 
तस्व அந்சு at ௪தோந்த [டது 
ஏர புசனது चाजा காஸத்தற்கு 
a aa அர்தகியமன திசை ats ச்சயத்தை 
ஏனா கிரமோற்கொண்டு चिदे செய்‌ தசொண்டான்‌. 
मासं स स्री तथा भूत्वा रमयत्यनिं ஏன । मासं पुरुषभावेन धर्मबुद्धिं चकार सः ॥ 

வன்‌ taafa இன்புற்றுவாழ்வான்‌, 
भास மருமாசகாலம்‌ श्वः அவன 
तथा அவ்வண்ணமாய்‌ पुहमावेन्‌ sags ssa 
என சேனர்தர்யவ தியாய பயி மாஸத்தில்‌ [ருக்கும்‌ 
खी भूया ஸ்‌த்ரீயாக तभ | धेबुदधि song Be புத்தியை 
सनि அக்காலமெெல்லாமும்‌ | ae Oe gs Beye. 
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तत; सा नवमे मासि ன ளன । जनयामास सुश्रोणी परूर्वसमूगितम्‌ ॥ 








al हश “அரச இலை என்பவள்‌ ணா சர்திரபசவான ன 
மெச்சத்தக்க ஈங்கு பு,சல்வளிடமிருர்‌ ௮ 
aera வழியிலேயேயிருச்து விச்‌ இரிலோகப்‌ பிரசித்தி 
வர்சிவனாய்‌ மபற்ற 
वतः odor Bell me a qed புராவனென்‌ ஓம்‌ 
नवमे ஒன்பதாவது qa புசல்வனை 
माधि மாஸமுக कीक, | அரள பெற்றாள்‌. 
जातमात्रं तु सुश्रोणी ரன்‌ எரா | ரான समवर्णाभमिला पुत्र महावटम्‌ ॥२४॥ 
ga ah ளை சான்பவள்‌ எனன மஹ்‌ run க்திவானு 
மெச்சத்தக்க mie | snails 
सुष्रौणी a av oF Peau குமுக 
யவளாகையால்‌ q புகல்வளை 
शच (15 कं , | जातमात्र Cupp உடனேயே 
पप्रा न पितते கர்தயின்‌ னையில்‌ 
வனும்‌ TTA. கொடுத்தாள்‌. 
ண THs समाश्वास्य नराधिपम्‌ । कथाभी रमयामास धपेयुक्ताभिरात्मवान ॥ 
எள ச்‌ இக்‌ திரியரிக்கோஹ घवुक्ताभिः சிருமமாண பயன்‌ களை 
முள்ள कथाभिः சசைகளால்‌ | கீகரளும்‌ 
7 புசனும்‌ என மனர்சேறச்செய்்‌ து 
gaits ஆணுருவக்கொண்ட | ளா = को (0) gs 
नराधिपे மன்னனை | at ere. श्रौ 
ணர்‌ Heer बात्मीकीये आदिकाव्ये 
SAMS एकोननवतिततपः सर्गः ॥ 
எரி: शोकः 23533 === கார்‌ எரி; ster: 2800 
नवतितमः; என்‌ -தோண்ணாறாவது ஊர்க்கம்‌, | ९० ॥ 
भश्वमेधेनेखस्य எர்கண்கம்‌ ணா -அச்வமேதயாகத்தால்‌ இலன்‌ எப்போழுதும்‌ 


புருஷளுமிருக்கும்‌ தன்மையையடைவது, 
तथोक्तदति रामे तु तस्य जनप तद्त्‌ । उवाच ஈன்‌ भूयो भरतश्च पदहायशञा; ॥ 


तस्व அவ்ஹடைய ல்‌! 8 மிசொல்‌ senna do 
rere: 1/1 1.1: 
ततु அரச டட vans (^ யாகிற 
wg eye ios a Seam; | 
எ ஜனன சிசைப்பற்தி भूयः hae 
शमे । | वाच्च இப்படி. ஸி ४ 
(न ष ५ (~. 1 
तधा அகனம்‌ 


சன்‌; (தர்-்ஷம்‌) 
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Sie இனை என்பவள்‌ 
என்ன செய்தனள்‌ 7 
J Lt क न्ता. 
வ்னங்கச்சொல்ல 
தேவரீர்‌ திருவுள்ளம்‌ 


90| नघति्तवः எர்‌; 
इछा सा सोमपुत्रस्य எரா | अकरो क्कि எற்ற त्तं ன்ற. ॥ २॥ 
ளா *புருஷோ த்‌ acne | ளாக 
altaya மஸோமபுத்தினுச்‌ fe अकरोत्‌ 
குரியவளாய்‌ ளார்‌ 
aq அப்பொழுது sila 
सवता ஒருவருமுகாலம்‌ ட்ட 
पता 1/1 


கொள்ளவேண்டும்‌. 


तयोस्तद्राक्यपाधुयं निरम्य geal: | रामः पुनरुवाचेमां TTA कथाम्‌ RII 


गानः 
परिष्च्छतो; 
तयोः 

तत्‌ वाक्वभाधुयं 


fara 


gavel गतै ஈர்‌ a: परमबुद्धिमान | Gad परमोदारपाजुहाव हायनाः 


ஸ்ரீசாமர்‌ 

இப்படி வினாவும்‌ 
அவ்விருவர்களுடைய 
அம்மொழியின்‌ 


Hpi fica 


திருச்செவிசாய்தது 





तरनापतिपुत 


Li 
gat कयां 
त्ब 


ப்ரஜாபஇகளின்‌ ஒரு 
வரின்‌ புதல்வருடைய 
பின்வரும்‌ 

Gass sen gen 


சொல்லியருளிஞர்‌ : 


॥ ४ ॥ 


च्यवनं भृगुपुत्रं च परनि चारिष्नेपिनप्‌ | प्रमोदनं पोदकरं तथा ஈர்‌ ரர ॥ ५॥ 


ae 

yet 

गति 
परमबुद्धिमान्‌ 
ABM: 
व 
ஏக்கர்‌ 
प्यव 


சூரன்‌ 
ஆணுருவத்தை 
அடைச்திருக்கையில்‌ 
wane Bin wr all lores 
மஹாபிசசி ச்திபெற்ற 
புதன்‌ 
ஸ்ம்வாச்சமாயும்‌ 
பமமோசாரனாயும்‌ 
Flier ரையும்‌ 


aT च 
aaa fad 
ala 
प्रमोदनं 
मोदकं 
कथां 
र्व 
aia च 
आजुहाव 


Lary = = तव Lye 
அரிஷ்டசேமி என்கிற 
முனிக வாயும்‌ 
பிர்மோதசனரையும்‌ 
மோதகாரளாயும்‌ 
அவ்வண்ணமே 
தர்வாஸலஸ்‌ என்கிற 
முனிவசையும்‌ 
வரவழைத்தான்‌, 


घतान्सर्ान्समानीय என: । उवाच என்ன்‌ Fer सुसमाहितान्‌ ॥ 


azn: 


et: 
டப்ப] 


सु्रमाहितान्‌ 
ளா सर्वान्‌ 


11. 1112; 
களும்‌ 
1, 417 க்களும்‌ 
மிபாறுமையால்‌ 
மஹா அசஞ்சலபக்தி 
மான்களுமாகிய 


ats எல்லோரையும்‌ 


समानीय 
aes: 


aut, 


waa 


ஒன்றுசேர்த்து 
டுசால்வன்‌ பையுனள்ள 
வன்‌ 
எல்லோசையும்‌ 
பார்த்து 
த்‌ இல்‌ + ௩. ப்‌ 
ஙனம்‌ விண்ணப்‌ 
अ = [| ' 
பம்‌ செய்தான்‌; 
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अय राजा TATE! कर्दमस्य इकः स॒तः | Aida यथाभूतं श्रेयो என विधीयताम्‌ ॥ 





முன்கடக்சு ftom 
தார்துத்தை 
தேவரீர்கள்‌ அறிவீர்‌ 
ஆனபடியால்‌ [கள்‌ 
இவனுக்கு 
டிச்‌ இரும்கும்‌ 
பேருதவி 


| இவ்ள. செய்தருளப்படவேண்டும்‌.' 


யிராம்மணர்களோடு 
கூட 
மஹாதேஜோவானாகிய 
சர்த்தமபிரஜாபதியும்‌ 
அர்த ஆச்ரமத்திற்கு 


wi “82००९००९ | पणम 
शत्रा மன்னன்‌ 
qe: இளெனப்‌ பயர்‌ arta 
பூண்டவன்‌) हि 
महाबाहुः Leama riser 69 எர 
கணா சர்ச்‌ சமப்ரஜாபதி ya: 
qa: புசல்வன்‌; [யினன 
ரர்‌ இவளைப்பற்றியதாற 
तेषां संबदतामेव ராணா | करदमस्तु महातेना (ஸ்‌ सह ண்‌ ॥ ८ ॥ 
तैषां ५ அவர்கள்‌ 9; सह 
இப்படி ஸம்பாஷணன 
dazat एव ए க்‌ எனனை: 
| யில்‌ ல்‌ van: तु 
ते ata 
महात्मभिः மஹானுபாவர்களான | उपागत 





at eters art. 


रस्त ஈன்‌ AERA च | ओङ्कार METI ॥ ९ ॥ 


| ५ (40 ८2८2 कीया 

Ta: चर | மானனிகபு த்தர | எண்ன: 

இய புல்ஸ்‌ தியரும்‌ வனா: च 
कतुः उ पुव பிரஜா ப.திகளில்‌ தரு | 

4, கேதுவும்‌ 

चया அவ்வண்ணமே तं 
वषट्कारः வஷ்ட்‌ என்கற மா आश्चमं 
च एव | ரத்தின்‌ தெய்வ 

மாகிய வஷ்ட்சா£ STL 

சென்பவரும்‌ | 


மஹாதேஜோவாண கய 

ஒம்காரமபொஷும்‌ 
செய்வம்‌ 

அர்த 

அச்ரமத்திற்கு 

வர்‌ துசேர்க்சார்கள்‌. 


(ஆர்ஷம்‌) 


[*ஒம்‌ என்கிற ws Bre ஸ்ரீமஹாலிஸ்‌ணா, ஸ்ரீமஹாதேவர்‌, பிரம்மதேவர்‌ ராவர்‌ 
களுக்கும்‌ Go இறிதியாயிருக் து ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ ஐம்சாரமெனும்‌ செய்வரும்‌ ] 


त सर्वे ஜாரா: परस्परसमागमे | द्पिणो எரர்‌; ராணா |? வ 


சர்தார்‌; 4 பாஹ்லிசேசாதி हृषटमनप् 
ரன்ன ens தசை செய்ய 

எண்ணங்ககொண்ட | भव 
aaa as 8 11; Tt 
TET. { துருவை ஒருவர்‌ சே ararfa 
समागमे ரில்‌ சண்டுசொண்ட 


தில்‌ 


கனிகூர்க்கு மன க்தச்‌ 
1.1.61 
அப்பொழுது 
துருவரோடொரூவ ம்‌ 
பலமோ ழிகளே 
பேசிக்கொண்டி ௬ம்‌ 


1.16 1 
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नवतितमः; सीः 
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சச்ரணாள்ளார்‌ सुतां ராம்‌ [சார | द्विना; शृणुत पद्राक्यं यच्छ्रेयः पार्थिवस्य हि ॥ 


त Ghat arena ge ead 
சர்ச்சமபிரஜாபதி 


ars புக ஸ்ண்ணின்‌ ஈன்னமை 
परमं பாம்‌ [காரணமாய்‌ 
fed iy ga ano gan # 80 
वाक्व இர்த மொழியை 

सय वीत திரு 11111 ந்த ரளி 


eat: 
द्विजाः 


*மீவஇயர்சா an | 


नान्यं ரா பனா ரானார்‌ | 


எவர்‌ எசா “amr Gaara த்த 
wry 1.01. [क 
இதனுவிஷயத்தில்‌ குனி 
என்‌ த்ரும்‌ உரிமையு/டை 
யவசாய்‌ 
न கர்‌ சான நியேன்‌. 
ष्व for BT Go 


விஸ்ணுபகவானை தலை 
யையாய்க்சொண்ட 
[11.1.11] சே Ames eRe 


| 


கும்‌ திருப்தியைக்ச 
| ரும்‌ அச்வம்மததி 
தத்தன்‌ 
ளார்‌ सर्वे TA னான 
तस्मात्त 1.1. 
पार्षिवार्थे மன்னனை 1 
இற்காக 
al हः प्रतर ரூமாய்‌ 


qa மன்னனுக்கு 
ர; சீடி ச்திருக்கும்‌ 
பேருதவி 
चत द्धि எதொன்றாகுமோ 
1.1 17.1.11. | 
महाक அடியேனது விண்ண 
ப்பத்திற்கு 
णुत 11.111 


ருள வேண்டும்‌, 


எாஸிளார்‌ यज्ञ; भियत्रबर पदातन; ॥ 


gran: एव மஹா தமாவுக்கும்‌ 
(= வபெருமாலுக்கு ம்‌] 
faa: உள்ளங்குசாரச்செய்‌ 
pater 
qi: ger 
qa: யாகமாக து 
a இல்லை. 
௩ ॥ 
as இணையத்றதாயிருக்‌ 
கன்று 
यजामह கேள்வியை சாம்‌ இப்‌ 


போது யர றுகவோம்டீ 


कदमेनैवश्क्तास्तु सपर एव द्विनभाः | रोचयन्ति स्म a यत्त எணண प्रति ॥१४॥ 


दमेन ५ தர்‌ word naar or ee 
யால்‌ 

तु இவ்விஷயத்தில்‌ 

चवं இவ்வித மாய்‌ 

எரா: உபதேசிக்கப்பட்ட 

fava: திவிமீஜா கீகுமர்கள்‌ 

aa எல்லோரும்‌ 


=a சுகம்பருமானது 
आराधन पति கடுமை சணியும்‌ diag 
யத்தில்‌ 
at அர்த 
यज्ञ 04 யாகத்னதையே 
रोचयन्ति ख ஏத்றுக்கொண்டார்‌ 
கன்‌, 


630 ्रीमद्वासपीकियामायणे காணார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
सवस्य நாஸி; இன: ராரா | என इति ணன்‌ यज्ञं सगरपाहरत्‌ ॥ १५॥ 





பி ५ ராஜரிஷியான ரகக மஹா பிசசித்திபெதி 
dade ஸம்வர்‌ ச்கருடைய | - 1G eer 
पि என: इति (फ eat என்பவர்‌ 
शिष्यः प तै चन्न Was ure sens 
Tt: எ திரிகளை esl ade । समुपाहरत्‌ சரிவச eo 201 arf 
ட்ட்வ்னொான | ent 
ततो எனி पहानापीदभुषाश्रमसमीपतः | सदर परप तोषं जगाप सुमहायञ्ञाः ॥ 84 ॥ 
वुधा्रमक्षमीपृत्तः “oy wera அச்மமத்‌ ஜாதா பஹாயசஸ்வியென 
திற்கருகில்‌ கொண்டாடப்படும்‌ 
यन्नः யாகமான னு =: च சிவபெருமானும்‌ 
महान्‌ கோரிய பயனை ஏர்‌ சார்யசித்திக்கு போது 
அளிப்பதாய்‌ மாண அளவு 
भा रीत ஈடைபெற்ற து. ara மன த்திருப்‌ தியை 
aa; यक्ष्यामः aA Glu apr. 
अथ ये TTA तु भौतः परमया शुदा | சாரி னா சாகன்‌ ॥ १५७॥ 
aa “யாகமானது dra அனுக்செசுமளிக்கின்‌ 
Bata முடியவும்‌ दिनान्‌ வேதியர்களை.] தவசாகி 
டவ்‌ உமாபதியார்‌ सर्वान्‌ எல்லோனாயும்‌ 
geafirat இலனை து முன்னிலை பார்க 
யில்‌ | तु Ghai ०५5 
परमया வேண்டிய துளவு ay இவ்வண்ணம்‌ 
मदा 4111; 1 | उवाच இருவாய்மலர்கி கருளி 
விட்டதால்‌ | emi: 
भीतोऽसि waa भक्तया च சோள; என बाह्ीपतेयैव क करोमि என்‌ ஜா 
द्विना: ५ 1 5५4 नन्ता | अश्व Sie 
se சுளை | | बाह्ौवर; च பாண்ணிதேசா au sa 
हयपेषन ௭8 ह {11111171 a न्द ककव ear (क 
भक्तया च பக்தியாலும்‌ [லும்‌ प्रि oy gma ley aah 
tay கான்‌ அனுக்கோசம்‌ ஆ | ङि ன்ன ह 
(11201. 791 1 | क्रीमि ध्या, ape 
alta 1 ல்‌ | ome are + 
x वदति षे विनासे तमाहः | எனன ஈர்‌ यथा னாரா | 
च அத்தா மஹா புண்யாத்மாக்க 
ता नन क दुराशाः | மாண 111 7 
ववति (विका कणति नु aye 





= + மனி கல்‌ வ. வ ஆ 


90 नवतितमः खगः 


ते அச்சு ஏடா 
fear: வேதியர்கள்‌ 

hi பரமசிவனை न 
ன 'ஸ்‌.சரிருபம்‌ பெறும்‌ | ஏனா 


இலை என்பவன்‌ 





631 


அண்ருவங்கொண்ட 


| 
இருக்கக்கடவ,து ' 


சான்‌ நூ 


அனூக்கிரகம்‌ செய்யப்‌ 


பிரார்த்‌ Rt sorser, 


ततः प्रीतो पहादैवः சான்‌ दद gay । சரி स पदातेजा என चान्तरधीयत ॥२०॥ 





ततः “அசளால்‌ gard 
a: கி 
4 Es ச்‌ = 
ABTA at: [1-111-01 पु 
ரூம்‌ 
महादेवः [11 | ४१ ர்‌ 
ata: geese aie | दा च 


por ्र | भर धीयत 


எபண்ணுறாவம்‌ பெ 
றம்‌ இலை என்பது 
இனி மானாக [னுக்கு 
அ ணுருவங்கொண்டி 
sein 
Mees RF தருளி 
திர்சுருளியபின்னர்‌ 
அரி சர்‌ சாணமாயிஞா்‌, 


[ஈண்‌ हयमेधे तु गते चादशीनं हरे | यथागतं சள; ஈர்‌ चाच्छन्दीर्यदर्धिनः ॥२१॥ 








(1716-1; 
கும்‌ 

வேதியர்கள்‌ 

எல்லோருமே 

வு Sere aor’ | 

திரும்பிப்போய்விட்‌ 


டர்ர்கள்‌. 


பஹாதில்யமான 
பீரதவ்டானமேன்கிற 
ஈருபட்டண ச்சை 
கருமத்த 0 ॥ 


rang “ நுச்வமேதயாக சக்கி; 

மானது 
faa ஏ மாடிவுபெதிறவள வி ளோ: 

அம்‌ aa fe 

Et சிவபெருமான்‌ ஏரார்‌ 
az அர்தர்சானமாய்‌ way 
7a च போயனிடவம்‌ 
गाजा तु बाहटिशुछज्य ஏனரர்‌ चतुत्तपम्‌ । निवेशयापात ரர்‌ परिषठान यशस्करम्‌ ॥ 
रान्ना तु ५ மன்னனும்‌ | ami 12 
ale Li inet oe cen a प्रतिष्टा 
கர விட்டு ்‌ a 
मध्पदैज्ञ 1. 1 11117. | எள 
arya இணையற்றதாய்‌ | 


டான்‌, 


எ राजपिबादटि परपुरञ्जयः | प्रतिष्ठाने ஸி राजा प्रजापतिसुतो बली ॥।२३॥ 


எனி: तु “சசபிர் துகவோவெ | प्रज्ञ।पतिषुतः 
னில்‌ | 
antes Ler gnats wa & Bay | 
பட்ட கறி சதிருக்க எரில்லா வா என்‌ 
ய்‌ दकः 
जिः சாஜரிஷியாய்‌ வின்‌ धत्निशचाने 


ஜென்‌, | ஈன 


பிரதாப திசளில்‌ இரு 
வரின்‌ புதல்வலும்‌ 

பனிவ்டலுமான 

இலனென்பவன்‌ 

பி திஷ்டான த்தில்‌ 

Leet ex ana hm ai ets 


| ஸர்க்கம்‌ 


அடைர்தான்‌. 
புருவ ear spin 
இலனின்‌ புதல்வன்‌ 
பிரதிஷ்டான மண்‌ 

ஹம்‌ ஈகரில்‌ 
168 at gos 


632 Staaten Ar SATIS 
எ काले ஈாரின்கள்ள்‌ எனாஜார । पेटः परवा राजा எற்ற. ॥ 
प्तः “இற்கு S08 aA 
os: இல்ென்பஙன்‌ கரலி, 
ed तनक । ட்ட 
ஏர்‌ eur Gaur திகருஷ்ட 
ன்‌ மாகிய எள 
‘ a 1 1.11 {1 न्क अवापतन्‌ 


Cio. at ८10 ee 


deat என परमाव; TET | घ्री भूतः Wed ठेमे यान्यपि கை ॥२५॥ 
கள்‌ “புருஷா திதமர்காள்‌ दं lu 10 


goa च இடை 17. 1 1111 றாத்தலை 
எ எர அமானுஷ்பமாயுமிருக்‌ देभे பெதினுவிட்டான்‌. 
கிறது | fe என கிறபடியான்‌ 
चतु छा छो र्त அப்படிப்‌ aay aay அச்வமேது 11: | 
பட்டசான பபப சித்தியளிக்கும்‌ [டைய 
atta: பெண்‌்ணுருவமாய்‌ or 2024 ow து 


மாறிகீட்டவன்‌ சன; இ த்தன்னமயான இட 
ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे नवतितमः खगैः ॥ 
शररत 
प्क्नचतितमः என்ட தோண்ணாற்றோராவத ஸர்க்கம்‌, ॥ ९.१ ॥ 
भीरामस्याभ्वमरेधसंविधानम्‌- gow அச்வமேதத்திற்கு 


லேண்டியவைகளைச்‌ சேய்வது, 


एतदाख्याय எள்‌ श्रातृभ्याममित्तमभः | எனர்‌ ஈன்ற எரர்‌ वचः 11211 


ளாக: ள்ள: 23558 ணச்‌ எரி டன்ன. 2834 


எண; அள்வுகடர்௪ ஜோ | qa: அ.கன்டீமல்‌ 

மயமாய்‌: வினல்னாம்‌ ர்‌ ஈர भावता च्छा. மட்டும்‌ 
ककः காரு தீஸ்தர்‌ इव ` பின்வரும்‌ [பார்த்து 
ளனர்‌ ஊஹோகதார்களிறுவ waar aT ingen x ep a இருக்‌ 
TT இளசை [ருக்கும்‌ aa; Sit el hors யை [கும்‌ 
भार्याव user re आहं சொல்‌ லியருளிளார்‌ 


वसिष्ट वामदेवं च जावाटिमेय எனார | द्विजा என்க. ॥ 2 II 
CAAT मन्त्रयित्वा च என ஈர்‌ காரான்‌ ரண்‌ समाधिना | 


लम ~ ஹே ்ஸ்மாண | ள்ள ஜதாபாலியையும்‌ 
एतान्‌ शिन காகம்‌ चं காசயபனையும்‌ 

aft ava Seip enone ஈன எதிலும்‌ பெரியோர்‌ 
mata வாமாதேவசையும்‌ 


ஈரம்‌ 





1] 

कश्चमेष- = } அச்வமேதத்தில்‌ iy 

परश््छृतान्‌ च ) ணார்களுமான 

द्विजान्‌ பிசா.ம்மணா்கள்‌ 

सर्वान्‌ च எங்ஸோனாயும்‌ 

सधानीय व च्च्य) Le का 

मन्त्रयिस्वा च அலோசனைசெய்து 
=.“ 


AAA: ஈர்‌: 





63; 


तद्वाक्य எள்ளில்‌ என स्वरितविक्रमः | द्िनान्पवान्पमाद्रूय Zara राघवम्‌ ॥४॥ 


व्वरिति- | எதையும்‌ raise oan 
ரக்கா செய்யவல்ல அவர்‌ 
creat ஸ்ரீசாகவரால்‌ 

Th நியமிக்சப்பட்டதாகிய 
எ बाय ற்கு க்கிணியை 
ட்ப இரமேற்கொண்டு 





ஈரி அனுமதியைச்‌ தலைக்‌ 
கொண்டு 
பய்‌ அசன்மேல்‌ 
छश्षगसमग्पन्न சரியான ரூறிகளையு 
ஈர குதிரையை [டைய 
भिनोक्ष्यानि சான்‌ விடப்போடின்‌ 
| Goer, क 
दिनान्‌ பீராம்மணர்கள்‌ 
सर्वान्‌ era ग emer a) th 
aaa அனழ क sree go 
waa ஸ்ரீ எ ரகுவுக்கு 
दृक्रायामाप தர்சனம்‌ செய்வித்‌ 
தார்‌, 


ர்‌ நா கார்‌ कृतपादाभिवन्दनम्‌ | எரர்‌ सुदुराधर्षमाशी्िः समपूनयन्‌ ॥ ५॥ 


तते அவர்கள்‌ 
taagr தேவர்கள்‌ போலிருப்‌ 
பவரும்‌ 
ஜார்‌ எஃ்கும்‌இனையற்ற 
வரானவரும்‌ | 


ஈர; स तदा भूत्वा राघवो சோரா 


mar அப்பொழுது 

सः राघवः es ஸ்ரீராகவர்‌ 

nial: ४. 12111 1.110.711 

भूत्वा கி 

உணா பிசாம்மணோ 8.5 १८ 
களிடம்‌ 








कतपाद्ाभि- (0 5. அடி 
எரர்‌ பணிர்து அபிவாது 
னம்‌ செய்துவிட்டு 
கிதகின்‌றவரும்‌ Ter 
wad FET ஸ்ரீசாசவனாப்பார்த்‌.து 
சானிடரி; அசிர்வா தமொழி 
களால்‌ 
எண்‌ சொண்டாட ர்கள்‌, 


| उवाच ssa कचः ॥ ६ ॥ 


धमसंयुक्तं as 0151-1 இசைர்‌ 
திருச்சன்றதாயும்‌ 
अश्वमेधाध्चितं न क्थ 2:25 न्य ६५९17) 
நிய துமான 
qa; a ॐ 5 = = 
2815 a Des ari, 


ते तु रामस्य ஈன नस्ता TTA! TY சே; स पनयन्ति ख सर्वः॥ 


a far: au பிராம்மணர்‌ 

श எல்லோரும்‌ [கள்‌ 

TAs ஸ்ரீராமருடைய 

तत्‌ ஜுர அளைதக்கேட்டு 

ஏராள மஹாபுண்யாச்மா 
வாகும்‌ இவளா 

a. न 11. 


नपर RE போதறிப்புசழ்சது 
விட்டு 
अश्वमेधं அச்வமேசத்சை 
aan: carrer & er 
அம்‌ 
पूजयित ख எற்திக்கொண்டாடி 
ஞர்கள்‌, 


* 80 


6१4 ध्ीमद्रात्मीक्रिंरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
எரர்‌ ணர்‌ वाक्यमद्तदेनम्‌ । अश्वमेधाधितं श्रत्वा ஏர்‌ भीतोऽमवत्तद्‌ा ॥ 


அப்பொழுது । எரினரிளர்‌ அ௮ச்வமேத ச்கைப்‌ 
வர்‌ பதிதியதுமான 
तेषां ager அர்சச்விஜோ தீதமர்‌ वाकं lune jem 
களுடைய | ஜுர அங்கேரி gs 
அசி புசமாயிருக்கும்‌ ஜார்‌ மிகவும்‌ 
agate | தெய்வபக்தி । प्रोत्तः 1110 111 
HER (कः விளங்கக்காட்‌ டவராய்‌ 
நிற அம்‌ டாக Bayt. 


ளா कमे तत्तेषां रामो रक्ष्णमव्रवीत्‌। प्रेषय ரர்‌ दृतान्पुखीवाय महासने ॥ 6 Ul 
शीघं पहद्विहरिभिवलिमिध என்‌; | सार्पमागच्छ ag त mais महोत्सवम्‌ ॥ १०॥ 





wa: ஸ்ரீசாமர்‌ हरिनि வாண iT aor ரஸ பர 
ஊர்‌ aE Ler ani बलिभिः 14 छ रतान 
aad இய்படி peter 5 ववाध्रयैः च வானசர்களோடும்‌ 
ॐ कीक) तैषां By a 5 i 
எள்‌ “மா த்மாவாயெ तत्‌ அந்து 
கள்ளா சுக்ரீவனுக்கு sa [14.111 11 
ரர்‌ = தென்பதை 
qa, कका | विज्ञाव Dy hl gs 
ப்பட்‌ இப்படி ச்சொல்ல ९ ara கூடவே 
அனுப்பவேண்டும்‌. எரர்‌ மஹோத்ற வச்சு 
तै உனக்கு என்க ச்ண்டுகளிக்கு 
எம்‌ மங்களா முண்டாகுக, ate fix சக்கரமே 
மஹான்‌ சனாகிய ats = வரவேண்டும்‌." 
என்ர गप्ोमिः எண்கண்‌; | अश्वमेधं पहायज्ञपा यात्तुटकिक्रपः | 28 II 
எக்கா இணையற்ற 1 7; बहूभिः श््षोभि च பல அாச்கர்களா இம்‌ 
தியசாலியாயெ ஏ: சுூழப்பெபற்தவராய்‌ 
विभीषणः விபிஷணர்‌ महावनं மஹாயக்ளுமாகய 
சார்‌; நினை த்த இடமெல்‌ esti] 1171 
anid செல்லவல்ல IST Ry Ge டட 
राजानश महाभागा ये मे ரி | எனா त 
bbl न्तु य द्रष्य ॥ 
லிங்க சன்னையையே wr Pen ` प्र कथ 
महाभागाः 4114177. | waa ०५0०6; ip. 
ठ ५; சனரகிய चन யாக்க 
ति | ய்ய dian sr ate 
சராம்‌ 


May we geSes Saree, 
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ஊண்‌ 4 च द्विना धपसपाहिताः। आपन्त्रयख तान्सर्वानश्वमेषाय set | 
ह्ण कवा | | यै ख எவர்களோ 

ள்‌ தருமத்தின்‌ பயளுய்‌ | ara அத்த 

IHAA EAT யண்யம்பெற்ற பாசி ல்‌ ்‌ 
we ^“ இட்ட எல்லோரையும்‌ 

द्विजाः பிராம்மணர்கள்‌ ரள அச்வமேத தீதிற்கு 
ட்ப பய இசாேசல்களாக்குப்‌ எனன ரீ ுழைத்தவா 





(Bere யிருக்கின்‌ றவர்கள்‌ வேண்டும்‌. 


ऋषयश्च महाबाहो आहूयन्तां எள்ள । दैदान्तरगताः स्र सदाराश्च சார; ॥ 





எப்‌, யர] 1 (त 
तथैव स्तथैव नटनर्तकाः ॥ १५॥ 
எள்‌ ५८३ மஹாபாகாவே! सदाराश्च பத்தினிமார்களுடன்‌ 
டட! க்‌ இ mui ea 
: scoters ள்‌ दनम 
ऋषयः च ரிஷிகளும்‌ னாக; ர... தாளத்துடன்‌ பாடு 
दैश्ान्तरगताः இசசசேசங்களுக்றுச்‌ — me 
சென்றிருக்கும்‌ த oy) 8 च्यः OT इ 12141 
எரா; பர்‌ அட்ரா नटनतक्नाः 84 சடார்‌ ததகர்களும்‌ 
எனா: கஷூச்திரியர்கள்‌ ன கட! அள்ழுச்துச்கொண்டு 
aa எல்லோரும்‌ 4114 11 pis. 
in, ள்‌ a तद्धि 
ஏக सुमहानोमलया aaa घने ட आह्नाप्यतां महावाहो तद्धि ராரா ॥ 
எனா “eam rity cau | | चने च அண்யத்‌ 2 59४5२ 
सुमहान्‌ மஹாபெரியசான तत्‌ அர்த 
यन्तारः Dar ae Tee ear ge ட नि , 
गोकल; as सङि निमा | प्रण्प பு ணிய சாதத்‌. 
na லேயே 
^" என்றா சராபிக்கப்பட 
ஏன்‌ னாமிசமென்னும்‌ டத்‌ வேண்டும்‌. 
ர Ls * + 
शान्तयश्च महावाहो परवत्यन्तां समन्ततः ॥ १७॥ 
3 உர. 
महाका a a FNS PSSST 
எள்‌ மஹாபாகுவே | | श | षि செய்யும்‌ 
எனை ப்பம்‌ _ च्य ச்‌ அசருபங்களும்‌ 
५ ५49 | qaek ary கடைபெறவேண்டும்‌. 


दतरशापि TWAT: ऋतुष्ुषयपनुत्तपप्‌ | अनुभूय னாம்‌ a रघुनन्दन ॥ १८ | 
39: ரள स्वाऽसौ मानितश्च चधाविधि | प्रतियास्यति wag बीघ्रपाप्यतां ननः ॥ 


धर्मज ^ தருமமறிர்த aaa: च பலரும்‌ 
रघुनन्दन Hai 14111 
नन्दन ஹே resist | अनुत्त कः 


धर्मज्ञाः தருமமறதிர்சவர்களா | 
இய தாய்‌ 


636 भीमद्वाल्मीक्रिरामायणे காணாச்‌ (ஸர்க்கம்‌ 


mages अपि [1171-1 1 eaves qe: च em (०५ न्ते iG x 
பெற்றதாயிருக்கும்‌ யின்றி 
ண்‌ மஹாயாகதனசு 2 +80 
3 fa on mean தில்‌ ge: Loar வ ० 
at மன ச்திறுப்தியுடன்‌ | का 
அனுபவித்துவிட்டு | प्रतियास्यति திரும்பிப்போக 
சுவி ஈர்‌: जनः च இர்த எல்லா ஐனஸ வேண்டும்‌. 
எரி क [முகமும்‌ sits (< 11.01. 
1111 if ake 
मानिनः முகா ட்ட பட்‌ எண்ன oy (1. garter 
| டதாய்‌ | ip OL து. 


शतं TEAR तण्डुलानां वपुष्मताम्‌ | अयुतं egerat प्रयास्ये महाव ॥२०॥ 
चणकानां ரர்‌ माषाणां என च | अतोऽयुखूपं सेहं च गन्धं எண” च ॥ 





Hees *மஹா சாமர்த்திய | sararat கொள்ளுவணசகளுு 
சாவிபே! | டையவும்‌ 
ளார்‌ பல்‌ ie माषाणां பண்ணை. வும்‌ 
+ fin  கீரூடைய zane च உப்பினுடையவும்‌ 
ட கண்டது எரர்‌ Ga Fed 01.14 ~ 
a 6 ண வின்ச்‌ qa | குவியல்களும்‌ 
9 09 0 नन | त्तो 7711. 
லெக்களுடையவும்‌ அனவு 
ளா என்னா பயறு மூதலி ai च எள்ளெண்ணை றெய்யும்‌ 
யவைகரானடையவும்‌ ned च aren ater தசவ்யருமம்‌ 
TAT கடவிவனகைககருடை अपे அலில்‌ 
யவும்‌ पचात 1२2००" Gib 
சாரிகள்‌ ட. = கட यस्य =, क ராக்‌ 
घ्या बहरा हिरण्यस्य श्तोत्तरा; | अग्रतो भरतः கண गच्छत्य समाधिना ॥ 
ततः “பாதன்‌ எலா; முதலில்‌ 
ar st அதிக । war எடுக்‌ அக்கொண்டு 
qaviatay; fH erunsat ar wt" னே 
(१ 1 1 களையும்‌ ; ந்தவ 
ன > AF Ppa seo कंक yy समाधिता (chan ant dit ram as 
mater: । எண்ணவேண்டிய யூடன்‌ 
சொகைகளையும்‌ गच्छनु செல்லட்டும்‌. 





अन्तरा என்னை सर्वे च नरनतकाः | ஏன नार्यश्च ச்‌ ஈன்‌ சள ॥ 
भौन ठ स्थं तै वान्तु सेन्यानि चाग्रतः | ரள எர द्विना எண ॥ 


५ அந்து என்க; च ஈடகர்‌ Seat (ल, 
सन्तरां கம்பக ச்‌ திற்கூரிய என; பாசகர்களும்‌ 
कण्यवीष्य; च கடைகள்‌ வக்கம்‌ वहवः fy Sey ain 


வியாபாரிகளும்‌ | far அவச்யமாய்‌ 





92] द्विनवतित्तमः सगीः 637 
பால்யமாய்‌, விட்டு ்‌ Rivage உள்ளவர்‌ 
பப கேலைகள்‌ (olarak ante கரகர; च | Aah வயது முதிர்‌ 
டயரய்‌ செய்யவல்ல சிதவர்கரரமான 
என்‌: च பணிப்பெண்களும்‌ fa: च பிசாம்மணர்சளுமா 
चैन्यानिं eet a யங்களும்‌ 44 எல்லோரும்‌ [யே 
பபப 01 tb தூக்கம்‌ எ: முசலிலேயே 
211121 மெர்சத்தல்க தர்மா waaay = பரதனேடுகூடவே 
७०८ er (190८ ४4 यान्तु செல்லட்டும்‌ 





कर्मानितिकान्व्धकिनः कोलाध्यक्षा् டரா प्रातस्तथा सर्वाः कुमारान्वःपुराणि च॥ 
काञ्चनीं मम पतीं எ ள்ளி என்ர | எள்‌ भरतः कृत्वा गच्छते பாட ॥ 


नग्नान्‌ ५ विष्णा भन मम காண த 
ahve च பெொல்கெள்காளர்‌ | ஏரின்‌ யாகூரு தீதியத்இல்‌ 
சுளையும்‌ ள்ளார்‌ Pane தூம்கூடயிளு 
மிகொற்றன்‌, வர்ணக்கா | ச்சு உரிமைபெற்ற 
கர்ணா, என்‌, ஏித்தாக்காரன்‌ ன்ப தலை 
न இகர்சளையும்‌ qa च பச்னியையும்‌ 
ஸம்‌ ^ प सहायाः மஹாயசஸ்வியாயே 
ட ध भक्तः ul se 
wal அவ்வண்ணமே ह தகாத 
सम मादुः எனது சாய்மார்சள்‌ नमतः कृत्वा अः ene 
wai: எல்லோளாயும்‌ 2 க்ம்காண்டு 
தளர்‌ எ இளவசசுகளின்‌ ஆர்‌ ai தலில்‌ 
தப்பு£ஸ்தரிசளையம गच्छतु செல்லட்டும்‌," 


इत्यार्षे श्रीपद्रामायणे वासीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड एकनवतितमः सगः ॥ 


autia: शोकाः 23584 Soe et அகன்‌ जादितः Star: 2860 
द्विनवतितमः என்ட தேண்ணாற்றிரண்டாவத त=. ॥ १३ ॥ 
हयचर्याः-3 திரையை வீேேத, 
तत्सवेमलिटेनाश्र प्रस्थाप्य भरतायनः | हये எண்கள்‌ கன்னர்‌ HM इ |? ॥ 


Araya, 1 41.1.71. 11 கணளர்‌ சறுப்புக்றமுடைய 
(ஸ்சீச T மர்‌] அம்‌ 

a அர்த BAN ட] ஸர்யான குறிகளையு 

aa எல்லாவற்றையும்‌ டையதுமான 

என்க எதையும்‌ கீடாமல்‌ हय குகையை 

ளா ஈ தகுந்ணமே म्भो ஸ்கேச்சையாங்ப்‌ 


பம்‌] பொறுப்புச்சா ற்றிகிட்டு போககவிடுத்தார்‌, 


९१8 எனின்‌ उत्तरकाण्ड 
கன்‌ எற்ரன்‌ नियोज्य च | 


ரணை; सह सैन्येन 0 
எச... = | मण 
ட்ப 101 ரித்விச்குகளோடும்‌ ततः 
ard கூட ana ag 
ஸார்‌ च [311 Bear Guy नैमिषं 
ட்டம்‌ சுதிலாயின்‌ சாவலில்‌ எனா 


[ஸர்க்கம்‌ 


Wan 
நியமித்தருளிவிட்டி 


ay di ன்‌ (Soom 
ला-क ear a திமதி त (21 ~ 
101 177 1175-८. 


வர்தா ர 


यज्ञवाटं ஈரா? ஈரா । परहषमतुटं लेभे शरमानिति என்னிரு ॥௩॥ 





மன த்திருப்‌ இயை 

அடைர்தார்‌. 

மிகவும்‌ ஈ ன்‌ crud 

काश्या இறு [ருக்கிறன 

சொல்லை 

Ropes diners சுருளி 
er. 


எல்லோரும்‌ 

வர்துசேர்ச்‌ கார்கள்‌. 

ஸ்ரீராமர்‌ 

அவர்களை 

சல்வசவுசொல்லிக்‌ 
கொண்டாடி ளர்‌, 


மன்னர்கறாக்கு 
மஹா விலை உயாந்கு 
பன்னர்கள்‌ ab BIR wb 


ali) Sas Sony 


महाबाहुः மஹாபாளுவும்‌ | प्रह 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீமானுமாகிய py aud #4 
aga அமானுஷ்பமாய்‌ நு प्म 

ையப்பெற் திருக்கும்‌ हति 
चक्नवार [6 1. eens qa: 
eer பார்தது अववीत्‌ 
wae இணையில்லா ௪ 
“ரின்‌ वसतस्तस्य ஈர்‌ एव नराभिपाः | आजुः स्रषभ्यस्तात्ामः प्रत्यपूजयत्‌ Ul 
Steet न्यच क reir पि | aa ரர 
तिष्य அவர்‌ | TSR: 
aaa: எழுர்தருளியிறுக்ளச | गराः 

யில்‌ तानु 
सरवगाषटेम्यः ஸகலதேசங்களிலி ஈனா 
नराधिपाः மன்னவர்கள்‌ [मुत ॐ ch 
उपकारं महाह पार्थिवानां महात्मनाम्‌ । என்‌ नरपे व्यादिश எனா ॥ 
என்ன்‌. மஹா மேதாவியாகும்‌ ahaa 
mae: च பருவோத்தமே neti: 
ஜா பரிவாரஜனங்ககடன்‌ | ஏரார்‌; 
கந்தி ருக்கும்‌ 

aera at பாஹாதமாக்கனாகிய व्यादिश 


Srinath sme, 


अन्नपानानि என்‌ सानुगानां महात्मनाम्‌ | मरतः எ எரா | 


ua அப்பொழமுன महाम 
amg] Sepa 64 
manatee: 17 111. १ अन्नपानानि 
मरतः பசதன்‌ 

்‌ a 
arent பரிவாரஜன்சளுட णि 


னிருக்கன்த | rit 


ம்ஹா ஜமா அசுர Tey 
வ்ன்னபாணங்கு கோ யூம்‌ 
தடைகளையும்‌ 

+ 14/16 
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वानराश्च परल्मानः तुसीवपहिताम्तद्‌ा | विप्राणां प्रणत्ताः ad चक्रिरे परिवेषणम्‌ ॥ 

तदा ~> ८५८८ (क | चिश्राणां ५.0 ना) = 

सुपीवश्रदिताः சுக்ரிவருள்ளிட்ட प्रणताः चया व da र~ went 

Agata: மஹா sew चेक mia aor 

चानः வானார்கள்‌ ரள பரிமாரி உபசரித் தலை 

டர்‌ ன छा कापा alex செய்தார்கள்‌. 

feito रक्षोभिवहुभिः எண; । கண்றறுளாரார்‌ पूजां aa எர ॥ 

fadiq:; விபீஷணர்‌ उग्रतपा உக்க தபஸ்விகறாம்‌ 

बहुभिः பல்வகையான मद्वा्ननां च 87 LT काहु 

ahaia: Lit dnaderd enol | மாகிய 

(न 3 2: चहपीषां (Up ववी कः ऊत 
दश्चो भिः 1. | पूजां அ.திதிபூஜைனய 
Far சூழப்பெற்றவராய்‌ | चकते செய்‌ grat ert, 
ப்‌ नम हयमेधो ௩ ௩ 

पुं सुविष्ितो எள்‌ हयमेधोऽभ्यवतत | வர்றா எண எண்‌ ॥ ९॥ 

ர்‌ இங்ஙனம்‌ யய 111 TT a 

सुविदितः எல்லாமும்‌ of oT ge ao अ fare பாஅசாஃசப்பட்டு 
டன்‌ செய்யப்பட்ட வரும்‌ 

हवमेधः அள்வமேத எரர்‌ च அச்வசரியையம்‌ 

டப்‌ IT SUNT ar து प्रवतत कणी धप sa துவர்‌ 

अभ्यवर्तत वव्रं went कका. क, 


ईदृषं राजसिंहस्य TATA | नान्य; शब्दो ऽभवत्तत्र சாரம்‌ प्रहात्मनः ॥ १०॥ 
छन्दतो देहि ணர்‌ यावतत्यन्ति याचकाः | तावत्सर्वाणि दत्तानि எள்‌ महात्मन; ॥ 


वाज ह्य சாஜூிங்கருடைய mE: ஒரு Gusts 
उत्त உச்தமமான समवत्‌ இருக்க; 
यन्नपरवरं மஹாயாகமான து नन्वि 1.7 111 
Eyal இதிசன்மையசா ஞ்ச महामनः ப்ஹா தமா mar go 
7 ணன்‌ யாகம்‌ கடைபெறுசை 
महाश्मानः மஹா தீமாகினது யில்‌ 
aa ஹ்ர்து | ஏக; யாசகர்கள்‌ 
[04 அச்கமேதயாகக்தில்‌ यावत्‌ எவ்வள a 
ரண; உள்ள த்தில்‌ கூச்சமெ | ஈன மன த்திருப்திகொள்‌ 
ன்பசேயில்லா சபடி சூவார்கனோ 
छन्दतः (कच्चा 1021 ॥व व्वा (144 पर्वाणि எல்லாரும்‌ 
ரசுூப்படியே ளா அவ்வளவுவனரக்கும்‌ 


ale, கொடு” हा च्छा दन्तानि அளிக்கப்பட்டன. 
ந்‌ 


நி 


640 भरीमद्रास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [कं damn 
न னர்‌ எானிரரார்‌ याबद्भिनाम्‌ | எண்ண னரா ॥ १२ ॥ 


यावत्‌ எப்பெ rip | கரி भवति வெளிவருகிற 
11.67 11, a இல்லையோ 
னள தேவையென எண்‌ तायत ச कका 2५४ 
ணக்கொண்டயர்‌ carey teat fs வாணாச்களா லும்‌ அமி 
கணாடைய க்கர்களா லும்‌ 
ஸ்ர உ சடினின்று दत्तं 03 ொழுக்கப்பட்‌ னிட 
त्रच வேண்டுகே fore ar a ஊரக ada sisi [தாகம்‌ 
न கணண दीनो वाऽप्यथ கரல | என்னாள்‌ எள்‌ ह्पुष्टननादते ॥₹3॥ 
गल्लः மன்னாது | मरिन 3 பாபகிரு திய திசை 
वम्मिन्‌ அர்த भपि 4 யாவன eer aS சனை 
ol a eI aay 
எல்லாப்ரசாரத்தா வது 
தூம்‌ முற்றிலும்‌ மன दीनः | ஏதேனுமொரு பே 
கரனரர்‌ ச்திருப்சிகொண்ட | भथ ) ருள்‌ இல்லை எண்ணும்‌ 
நனங்களால்‌ நிறை எண்ண முடைய வளாு 
யப்பெற்றுள்ள ef इमं , 
ம்‌ எதேனுிமொண்று 
वज्ञे மஜறாயாகத்தில்‌ யு ஈடைபெறனில்லை 
AB அக்காலத்தில்‌ என்ற மன க்குறையு 
त ணடயவணைவை தூ 
कशचित्‌ எவனே னுபொரு न இல்லை, 
पे च तत्र ஈண்‌ நானி; | என்னார்‌ ஏர்‌ दानो वत्रपलङ्कतम्‌ 1291) 
Ta =i wat 7, दानांघ- | aT aut aur ஙா iF 
மடடடம qe rrp Fras gas fa (णज । , 2 மரு தரு 
महा मनः பாஹா திமாக்களாகிய ஈன அனு 
सुनयः முனிவர்கள்‌ ताहू இப்படி பபட்ட 
3 ஸ்‌ ह न டிட்‌] ன்‌ யாகு தது 
४ न भ्म ऋक Bevan காணா று 
அழுவ ST ண்‌ ராய்‌! 
aa गो ete 
यः कृत्यवान्ुवर्णेन सुवर्णं ஈண்‌ ख सः | विचायं எரி वितं எனி रत्नमेव च ப 
gaia பொன்சாண்யத்சைக்‌ | aaa ख பெறுவான்‌ 
கொண்டு वित्तार्थी பொருள்‌ வேண்டிய 
ear, पं 7 ச பேற : aan 
வண்டியகனள்‌ | चित्तं च பொருளையே, (ன்‌ 
a: எவஜே | र्थी ச.த்னம்‌ வேண்டியவன்‌ 
a: அவன்‌ | 18 एव च (1.77 
qr न 1111111) Bar பெறுவான்‌. 





04] [எளி்ற: எள்‌: 041 
न ஏளன धनेशस्य यपस्य वरणस्य बा | சேரி दृषा न एवमूचुस्तपोधनाः ॥१६॥ 





எண a இக்‌ இர இடை யோ இதி நினா மூன்‌ இதைப்‌ 
ஏளன குபோனுடையதோ FET: भ { போல்‌ எிதாண்ணறை 
பர (27 WIL aman ar யும்‌ கண்ட ge 1 
எண்ன वा नो ध छ வருணனு | पए என்று 
ant ar चपोचत्राः நியபோதினர்கள்‌ 
சான: இிதற்குச்சமானமான ऊवुः ae ना57 7)" प வர்‌ 
ने இல்லை [சாய்‌ பே௱ிக்கொண்டார்கள்‌- 
எ बानरास्तस्थुः सैव च எ; । वासौधनान्नपर्थिभ्यः Geen என்ர ॥ 
era 1 1 1 अर्थिभ्च SSL aut = ज कैक 
wag एव ஸ்தா ; 
Sat: aut on TF 2५6 Tis ea; சைகள்‌ நிதையக்‌ 
Waal: च சாக்நஸர்களும்‌ சொண்டவர்களாய்‌ 
தின்‌ ம்‌ பணிவிடை த த न । 
சி புரிர்தவச்தார்கள்‌. | शश அத்தியந்த தஸக்தி 
{ Ae ATi, wearin, இன்‌ + 
araraarel பண்டம்‌ இவைகளில்‌ ral 
हय eer AL ag Glar® 1116 
seal रासिस्य aa: सवेगुणान्वितः ண்ண चापरं ஏர்‌ नाभ्यदीयत 1211 
ட்ட 11.77); தனு டைய aay அய்சிபாழமு து 
எரர்‌; ஸகளமான பெருமை साधर छ sy an DL 
சுள்‌ la setter க்கிய पतर = 4 वष 
। aa wm கடச क 5 து. 
ண: யாசமானனு | என்னா செலிட்டல்‌ என்பதே 
Feat: [19.191 an | ८ 4. 
ரி शरद्रापायणे बाव्ीकीये आदिकाव्ये उत्तरकाण्ड சோ; सर्गः | 
ளா: ster: 23602 Se waters आदितः eter: 2878 


चरिनवतित्तमः ஏர்‌ -தோண்ணாற்றுமுன்றாவது வர்க்கம்‌, ॥ ६३ ॥ 
எனி रामायणगाननिवोगः --வால்மீசிமுனிவர்‌ ராமாயணத்தை கானம்பண்ணக்‌ 


கட்டளையிேது 
எண்‌ तथाभूते यत्ते च ரான்‌ | सशिष्य आनगापाद्ु என்ர்ண்ற்கா; ॥ 2 ॥ 
तथाभूते அப்படிப்பட்டதாய்‌ யமம்‌ வூணீவர்பெருமான்‌ 
यजै யாசும்‌ alia: = नान டுகூடின 
ஏன்‌ அதியற்புசமாய்‌ வராய்‌ 
எண்‌ ட்‌ 11 1.1.11 ஐ ai न5 1105 lee றி 

யின்‌ आशान இக்கு சமுக தருளி 
arent tai: வால்பிஸ்ியன்னும்‌ ஞர்‌, 


= * 81 
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Fi: oy SUF 
यलं யாகத்தை 
{ சய்வத்சன்மை 
दिय पै மகொண்டு விள काक 
வதாயும்‌ 
ன்‌ பஹா -7 தபுசுமான 
aga செய்வபக்தியுடன்‌ 
ள்ளக்வகு காயும்‌ 
ரள பார்த்துளிட்டு 


स॒ ஜு ஜார்‌ यद्मदूतद्नम्‌ | एकान्त ऋषिवाटानां 


कःपितारानां 


एकान 
छान्‌ 
கண்னு 
Beli 


[ஸர்‌ சு a ம்‌ 


ஏகா FAAS ॥ 


( feof தங்ளுவகறி 
காக ஏற்படுத்தப்‌ 

+ பட்டுள்ளன சாளை 

| சனின்‌ புஷ்ப ச்தே rh 

| டங்களுடைய 
எகார்தமாயிருப்பதில்‌ 

oF சம்யமாயிருக்கின்‌ ற 
ரிஷிகளின்‌ சாளைகளில்‌ 
> 


शकटं TETAS शोभनान्‌ | बारी किव रचिरेऽस्थापयन्नविद्रतः ॥ 3 ॥ 


मूकः பழக்களா தூம்‌ = (क 
tare லும்‌ 
पुर्णान्‌ च ஙிறையப்பெற்ற ன்னா 
னவ்களும்‌ 
श्लो मनात च அலக்காரம்‌ செய்யப்ப 
ட்டுள்ளவைகறமான 
बन्‌, அனேக 


எக 
एषि 


ाह्मीकिचारि 


भविदृ्तः 
भश्याप्रषन्‌ 


வண்டிகளை 
ஆ இக அழுருவாய்ஈனு 
चिना (खं 
வால்மீகி हा (0 = क (ह भती 
14.171 ச சாலையில்‌ 
வாயிலிமேே 
கிறுச்திவிட்டார்கள்‌. 


என்னி युवां என समाहितो । நண்‌ रामायणं काव्यं गायेथां परया BAT ॥ 
கணை पुषयेषु ब्राह्मणावसयेषु च । रथ्यासु Tass पार्थिवानां शरेषु च || ५॥ 


तिः அவர்‌ 
னி சிஷ்யர்காளிருவனாயும்‌ 
(1/7 7, 
वशत 4113 1 
च्चा "Fe ளிருவரும்‌ 
ग्वा வெளியில்‌ பென்று 
च्वि अरेषु 1. 
சூம்‌ சாலைகளிலும்‌ 
Tay 4111412. 
maa पथेषु 7/1; Leger od er ene 
Fewer தூம்‌ 
Teg விதிகள்‌ at Baca, 
9८ ea ளிலும்‌ 
எள்ள பிரபலமான வீ 1 


ॐ | 





परिवारा 
பப்பு a 
पया 
मुदा 

get , 


aatfzat च | 


ரானார்‌ 
ra 
कन्न 


यधाम 


1, न्या Tie sant. ot 
மாளிகைகளிதும்‌ 
14/71 
(22 டன்‌ 
சாணம்‌ என்ப சயித்‌ 
லா சவர்களாயும்‌ 
(அதொன்‌.நிலேயே ` 
அக்‌ யுடையவர்‌ 
கனாயும்‌ 
மாமா யா olin soem 
காவ்ய திணை 
அதியு கல்‌ அக்கம்‌ 
TARE I ae ப 
பாட்டா ப அன்டன்‌ 
செய்‌ துவருவர व छक्र, 
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रामस्य எரர்‌ यत्र ஈர்‌ भवतत | RAMA तत्र गेयं वरिहोषत 





॥ ६ ॥ 


4 वपिः g न्य பப்பா ஸ்ரீராகவா.து 
கர்‌ யாகமாணது மாளிகையின்‌ மிவளி 
gaa १५.) पका अबन्द्रारि a beget மண்டப த்தி 
aa அவ்விடத்தில்‌ fara: abe உருக்கமாய்‌ 
ஈபிள்‌ | गेषम्‌ பாட்டுடன்‌ ५५ भए 
எர; पञ चता स्वी a went! Suan 101 1.11 
சான்‌ च फलान्यत्र स्वादूनि विविधानि च | जातानि पतरतग्ेषु எனா गायताम्‌ 
Sarat 21111 हानि ae 
PETE! மலைகளின்‌ அரி ஸ்‌ waa च பழங்களை யே 
களில்‌ ^ தக்கப்‌ 
जातानि இருக்க 1111. | de oa + 
स्वादूनि மிகருசிகாமாயிருக்‌ भ १९ பாத அருந்தி 
இன்‌ றவைகளும்‌ ரீங்களிருவருமாய்க்‌ 
विविधानि i pede aI | சாகா 1 கூடிய பாட வண்டி 
மான ய்து 
न यास्यथः எப்‌ என்‌ भक्षयित्वा சண்‌ वै | genta च सुमृष्टानि नगराद्रहिरास्यथः ॥ 
என yer क எவராக ருதிள்ட்டு 
बौ on 1111-8. ட்ப] eter த்சலென்பது 
குமாரர்களே | न ஏரண: நீந்களிருவரும்‌ அடை 
नि र யா திருக்ச3வேண்டும்‌. 
படட] மிக்க tad ae wb பாரி नगरात्‌ ate: oar ण elo arial 
। एनय தவ்வீடத்தில்‌ 
ஏன चै மழங்குகளையும்‌ आस्थः 4, 4.18 7 | 
maria च பழங்களையும்‌ [7 pu. 


यदि ஏனா; श्रवणाय FATA: | ऋषीणाग्रपविष्ठानां ततो गेयं परवतताम्‌ ॥ ९॥ 





| अदि क = 2८ "5.2 
तैत; அவ்விடத்தில்‌ 
गेयं யாரட்டான அ 
प्रवतीतताम्‌ a. வினயாயாய்‌ நடை 


SUD java (८६. 


दिवसे विशतिः सगां गेया agen गिरा । प्रमाणेवहमिस्तत्र ययो परया पुरा ॥ 


महीपतिः ences Bur cap eb 
शमः ஸ்ரீராமர்‌ 
उपविष्टानां क (कंक எரியிருக்கும்‌ 
ऋधीणां முணளிவர்களுடைய 
aang Fragen சகம்‌ 
SEIT 9111 er ape 
प्रुषा (न्क 
मया என்னால்‌ 
ஏரின்‌; பஸ்‌ 

ச்ரிவரக்‌ கறிய £ fear 
என்‌; ண்டிய வழிகளை ச்‌ 

கொண்டு 

अद्धि சுரியிக்கப்பட்ட து 


यथां எதுவோ அர்த 
பூ 
்‌ 


Ata 7 णा ^ 23 17 oe 
faa क ia व 3८६ 0 om at 
= pen galas ap 
af =, 5 
மீட்ட கரனே காறும்‌ 
மட்ட இருபது 
गाः ஸர்க்சங்களாக 
गेया; १1१५ ११44 Gay ண்டியது, 


644 भमदाल्मीकिरमायणे उत्तरकाण्डे [evi doch 
எரி कतव्य; खलोऽपि धनका्कया | fe धनेनाश्रपस्थानां फटमूलोपजीविनाम्‌।। 


Be: भगं Bet ayaa என்ற a afi அசுவே ஆகாது 
ட்ப Q ६५१ Pau wert பழங்களையும்‌, இழல்‌ 
+ "+ a இடச்‌ जरीरिनं (ख) कदा ॥ 49 १ वक 
ந | 17 © ஸு 
காமக்போசா இிகளில்‌ க்கொண்டு ஜிலிக்கும்‌ 
छोभः | குன்றுகிய Gera ८५ जाघ्रनशानां பர்ணசாலைவாஸி 
மென்பதே கணாக்கு 
कतष्पः புண்ணியச்செய்சை waa करिम्‌ (ப ஈருனாள்‌ வினு 
யாசு என்ன? 


यदि ரன काकुस्थो युवां कस्येति दारको | 
आवां बास्मिकिरिष्यो स्तो बरृतमेवं नराधिपम्‌ ॥ १२॥ 


a: “ர்க antag 1107 த்சமருக்கு 
அனை; சாளுக்தர்‌ खावां நாங்களிருவரும்‌ 
asi உல்களிரு கணா யம்‌ वात्मीकिरिष्यौ न 
Lee क छा ஷ்யர்களாய்‌ 
eq யாருடைய स्वः प्रवं 1111. 
எரு புதல்வர்கள்‌ ஹோம்‌ என்கிறமட்டில்‌ 
हतत என்று धत्तम्‌ பதில்‌ சொல்லக்கட 
Ta ai கேட்ளும்பக்ஷச்‌ இல்‌ வீர்கள்‌, 
ரானி; सुमधुराः स्थानं वा GA | சானின்‌ घुमधुरं भायेधां विगतज्वरौ ॥ 
इमाः 4 இரத ( உயர்ரக, மத்தியம்‌, தா 
ஜாரா; க்க அழசாமிருச்‌ Sota i [1 ५. க்கீ 
இன்ற டல்‌ த்க்‌ Swen ey 
Bt tig मुच्छ नत्वा lp) ar 
ait; ae ழின்‌ ऋं {गतः அவஸாமென்பசே 
सुध அதி இன்பகாமாய்‌ யில்லாசவர்களரங்‌ 
பெருகாலமாய்‌ [1.5 கீக்சளிருவரும்‌ பாட்‌ 
[sae எ | அச்கொண்டாடப்‌ ஈர்ள | டாம்ப்‌ பிரஸல்சம்டெ 
பட்டவரின்‌ ற ய்அவருவிர்களாக 
आदिपरभति गय स्यान्न Sas ஏ | पिता fz TTT गजना பயப்‌ எட்‌ [| 
இரினா ar ung வ்பிரகசாரம்‌ | वाधि LOG? कया धत 
aiqatat ணக பிரா ஸ்‌ எனா எ அணாசாரவுசெய்யத்‌ 
war மன்னன்‌ (ம்‌ भ्न 
पिता தந்தையாய்‌ | அரி... wre ay ma 
भवति 9० गेषं 


| ५1१ = प्र ear ar 
என்கிறபடியாள பூய ஈடைபெதவேண்டுடு, 


24] எண; ப்பி 645 
aaa ஜாரனி शवः प्रपाते समास्थित | गायेथां पुं गेये तन््ीखयसमन्वितम्‌ ॥१५॥ 








तत्‌ ^ ன்சியால்‌ तन्धीलयत्तननिततै யாழின்‌ om திகளின்‌ 
yal 771 1 வரும்‌ லயச்து க்கு pd 4 
களன்‌ நியயனப்படியே கடக்‌ wal கர்ணாமிரு சமாயிருக்‌ 
இன்றவர்களாய்‌ இன்ற 
हदष्ट अनौ உ ச்ஸாதறங்ககொண் ச்ஸ்‌ பாட்டை 
SY, காளை [aur களாய்‌ गावेधाम्‌ பாட்டாய்ப்‌ revere 
என்‌ காலையில்‌ செய்துவருவிர்களாக௱ 
इति सन्दिश्य बहुश gla: पाचेतप्रस्वदा | वार्धी किः परपोदारस्तृष्णी पापीन्पहायनाः॥ 
எசா அப்போழுது are vit la: aur doit 
ortaa: ols sate புதல்வ Hin: முனிவர்‌ 
ரூம்‌ gia தவ்வண்ணமாய்‌ 
वरंमोदारः மஹா தருமானுவ்டா aga: பல்கிதமாய்‌ 
னருறடையவேன alas அக்ஞாபித்‌அயிட்டு 
महाशराः १ 10.11.111 | ती மெளன ச்சை 
பெதிதவருமான आसीत्‌ Hea sre 
खन्दिष्ठौ निना तैन तावुभौ पैथिलीसुतौ | तयैव करवावेति निजमतुररिन्दपौ ॥१७। 
तेन सुनिनां Heap ஸிவரால்‌ त्तथा पुवं இருவுனளப்படியே 
सन्विरौ நியமனம்பெற்ற कताव  தால்களிருவரும்‌ 
र हिदमौ பகைஙளை அடக்கு Grae apes y 
at tye [ued ॥ Bly gia என்று 0५9." 
aut இரு over oP greg So 
4 {यकीन eur daria இருக்‌ निजग्मतु 1 ध கேளியே 
(कि ree क्यः TF ser 


तामद्धतां at हृदये நாள்‌ निवेश्य बाणीपूपिभाषितां तदा | 
ஈண்‌ तो सममृषतुर्िश्ं ययाऽध्िनो भागवनीतिसंदिताम्‌ ॥ १८ ॥ 


तदा அப்பொழுது aniaarta- | 1111159 
at am aret [= 13118 aliat #fuecr au Br dene 
eefa गिता 11 1/7 சொல்லிய सघा சாவ்வண்ண மர 
ரள்ப்பட்ட அவ்வண்ணமே 
भद्ध ay Ly Buna em च களைச்‌ Se eee 
तं ahs ५. 1 சொண்டாடஇபவர்‌ 
ஏர்‌ தருவா க்கை व 
gay fas மனதில்‌ சாட்டி fant sag இிசாப்பொழு 
அவ்விருவர்களும்‌ aH முத்திதும்‌ [தை 
शिनौ 711 7#71 1 61. | 1111191 111. 


इत्यर्थ श्रीपद्रापायणे वासी कीये आदिकल्ये vaca’ त्रिनवतितमः सगः ॥ 
afta: श्लोकाः 23620 दा ठन्त(काण्ये आदितः வின; 2896 


चतुषीचतितमः 4: -தோண்ணாற்றகான்காவது ஸர்க்கம்‌. ॥ க ॥ 
கார்‌ எளாணா௭௭-- குசலவர்கள்‌ ராமாயணத்தை கானம்‌ செய்வது, 
at ரர்‌ ஈர்‌ எரி எனாள்‌ । यथोक्तपरपिणा gf सव तत्रो पगायताम्‌ ॥ 


at அவ்லிருவர்களும்‌ qi முன்னம்‌ 
ளர்‌ ग्रिण quips ஈது | at நியமி ச்சுருளப்பட்‌ 
प्रमाता உதயத்தில்‌ | டன 
ஸ்ரானம்செய்கவர்‌ aa எல்லாவற்ினறயும்‌ 
களாய்‌ | यथा 6 11111. 141 
ga- + ஸர்‌ திபாவர்கனம்‌, aa அல்விடத்தில்‌ 
உள! ளம்‌ தாதானம்‌ இவ்‌ | எல்லோரும்‌ சேட்கும்‌ 


are ena செய்‌ 
அருடி seat serra 
ऋषिणा ரிஷியால்‌ | 


வண்ணாமாய்‌ பாடிப்‌ 


சானா மாரஸக்கித்து 


வர்சார்கள்‌, 


तां எ ஏளா என: पू्वाचार्यविनिर्रिताम्‌। अपूर्वा पाव्यजाति च गेयेन समलङ्कताम्‌ ॥ 


a: அக்கு எரர்‌ இதுவமையில்‌ கேள்வி 
கணை; சாரு sonst க்கு வராகம்‌ 
गेयेन res reel அர்த qalare- | பூவாசார்யமால்‌ உப 
समचा 565 மனேஹாமாயி. | विनिर्मितां சேசம்‌ செய்யப்பட்‌ 
ருக்கிற தம்‌ ட அமானா 
areas क न्क சாமு 
arta திப்படாமல்‌ வாய்‌ al नत 
शपा மொ ழியாயிருக்தெ ஜனா ஐருஸமய தில்‌ செவி 
தியம்‌ | சாயத்‌ ஆ கெட்டார்‌, 
परमाणेवहुमि् (सं டக a Fr ம்‌ = बालाभ्यां = करौ =, 
हिरत என்க னர | बालाभ्यां ஈர: என कोतृदकपरोऽभभत्‌ |) 
waa: ஸ்ரீசாகவர்‌ | पमानः பிரமாணங்களைக்‌ 
| ந ப ‘eof aah. மிரு 7 ; கொ न्या 
बाह, श्प இரு பாலாக प | युक्ता செய்யப்பட்ட 
oe he || கேட்டு [க ர LS an a 
वन्य யாழின்‌ தர்திகளின்‌ கிகா; அதில்‌ பரம அஸக்இ 
ஈனச்‌ ५ திஅ னு வ a eT | ध न 41017 च) 
बहूभिः பல்‌ aaa clan स्कु, 


अय कर्मान्तरे राजा समहय ஈரரள்ஈ | haa எனற; पण्डितानैगमांस्तया i 
ண்ண ये च Tar द्िनातयः | स्वराणां रक्षणं सुकाद्नस्तमान्‌॥ 


94) 


चतुनेवतितमः Bi: 
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manga गान्धर्वानिगवांश्च विशेषतः | पादाक्षरपपासहवाश्छन्दस्पु परिनिष्टितान्‌ ॥६॥ 
कलामात्राविमागङ्गाजञ्या तिगे च परं गतान । क्रियाकलनिदृ्रैव तथा काव्यविदो जनान्‌ 
भापाज्ञानिङ्धितज्ञावर नेगमांथप्यरोषतः | दैतूपचारवुकञरान्वचने चापि tear ॥ ८ ॥ 
छन्द विदः ராசா கோரா | எண்ணான ॥ 
कासक्ना्ीतिनिपुणान्वेानतार्थवोधकान | एतान्सन्तिपानीय गायन्तौ समचोदयत्‌ ॥ 


ப்ப 
क्रान्ति 
THEW: 
गजा 
சார்ச்‌ 
ஏர च 
पण्डितान्‌ 


तवां 
ளா, 


पौत्णिकरान्‌ 


எகர 
द्विजावयः 
Tali 

यै च 

ஊரார்‌ 
ஏனா च 
ay 


ரண 


உத்‌ 


அப்பொழுது 
யாக திதிணிடையில்‌ 
புருஷோ gaping sa 
மன்னர்‌ 
மதா முனிவர்களையும்‌ 
பார்த்திவர்களையும்‌ 
படிப்பால்‌ ஞான த்தை 
அடைர்சவர்களையும்‌ 
அவ்வண்ணமே 
வேசவிச்‌ துக்களையும்‌ 
புராணங்களில்‌ நியு 
ணர்களையம்‌ 
வைய "கரணர்களையம்‌ 
ச்‌ நிரியர்கள்‌ 
பண்டி தளானிகளாய்‌ 
சாவர்களிருக் சார்‌ 
சுனோ அவர்களையும்‌ 
ஸங்கதஸ்வால்களு 
டைய 
லசுநணங்களை yw 
1171 
அன்பிற்கு ue नण 
கனாகும்‌ 
பிராமம்ணே ச சுமர்களை 
யும்‌ 
வர்‌ திசபொருத கவும்‌ 
சரியான வியாக்யா 
னங்கள்‌ செய்யவும்‌ 
gaan கொண்ட 
வர்களையும்‌ 





து 


fasta: 
4 ~ 
संगप्रानु च 


पाद्राक्षन- | 
இலி 


Rg 
परि fafeara 


कलामात्रा १ 
னா] 


ள்ர்ள்‌ 


ரர गतान्‌ च 
fen न्त्यः 
च धुव 

तथा 
काश्व वुः 


பாட்டாளேயே ஜீங 
மீணபாயம்‌ செய்து 
வருபவர்களை யூம்‌ 
விசேஷமாய்‌ 
புமாணபிராஞர்‌ 
சுனையும்‌ 
பாதம்‌, அக்கம்‌, 
ஸமாஸம்‌, இவைச 
are) நீபுணர்களையும்‌ 
செய்யுள்‌ களில்‌ 
பரிபூர்‌க௬ப்பயித்சி 
14 தீறுவர்களையும்‌ 
யாப்பிலக்கணெத்தில்‌ 
துமே ஒரு உவசெ 
முத்து அடக்கப 
கம, அல்லது அசை 
என்பதையும்‌ நிவை 
கசா எவ்வளவு அர 
லம்‌ வரை ரம்‌ உச்‌ 
எரிக்க ச்தச்கது என்‌ 
Bo கிரமங்கனை 
அறிர்சலர்களையும்‌ 


சச்சாச்ச 23ரரமணி 


| 1 முதலிய 


ச்ச்சாச்ச இர 77 
[ 1. ॥ 


பாசக்சசர்களையும்‌ 
i shu? Frode 


தவர்சளையும்‌ 


அவ்வண்ணமே 


காவ்யலகு௩ணங்கள்‌ 


ஆதிக்கு 
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கர்ணா 
என; अपि 
नैगमान्‌ च 


a. | 
கா च 


பூய 


=| 


छन्दोविदः 
ளா 


பட்டப்‌ 


द्विजघत्तमान्‌ 


चित्तलान्‌ 


aA RTA उत्तरकाण्ठै 


ஜனங்களையும்‌ 
அக்காலதிதில்‌ । 1 
வரும்‌ कब, 
( பானஷயில்‌ நிபுணர்‌ 
களையும்‌ 
ப சக்களின்பாவரற்களை 
அதிர்‌ சவர்களையும்‌ 
எல்லா கார்யங்களி 
வும்‌ 
பத்திசாதுர்யங்கொ 
ண்டவர்களையும்‌ 
யுக்திவா*ங்கள்‌ சொ 
ல்வதி தும்‌ ayers 
(प 5/7 பதில்‌ 
சொல்வதிலும்‌ நிபு 
ஊர்களையும்‌ 
கிரா்‌ சசி தினிடையில்‌ 
| எசே மொரு பா 
டாந்தச & Be 
முன்பின வாச்கியங்க 
ளின்‌ திலைகளை எடுத்‌ 
அக்காட்டி நியாயவா 
தம்‌ செய்பவர்களை 
யாக்‌ 
வேதளிச்துக்களாய்‌ 
புசாணக்களில்‌ 
நிபுணர்களாய்‌ 
வேதவாக்ுப்படியே 
அனுவ்டான முடைய 
Sows ey த்‌ சமர்‌ 
களையும்‌ 


சத்திரம்‌, 2/१ 95956 
fru, பெயச்சித்தி 
சம்‌ என்றி மூன்று 
இத்தாரங்களை oy le 
| வர்களையும்‌ 


| காவ்யங்களின்‌, சப்த 








7 ] 
qeaa ) 


गीत्ररेत्य- } 
[ளா । 


எனா, 


नौतिनिर्नान्‌ 


ஸாங்‌. | 
प गौधक्नान्‌ 


एतान्‌ 
रवानि च 
समाहूय 
प्रभानीच 
गायस्तौ 


समचोदयत्‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஐ விவாரு कत्र छक) 
காரிலும்‌ ஷ்‌ ^ aU 
La कं के 1.7 எட்டு 
बधे का பன்னிரண்‌ 
மி அசைசனின்‌ விதி! 
களை அயிர்‌ சவர்‌ 
களையும்‌ 

ஸ்ல்்சச்தினும்‌ கிரு தி 
யத்திலும்‌ நிபுணர்‌ 
கணையும்‌ 

தர்மம்‌, அதர்மம்‌ இ 
ஸைகளைப்பறியிய 
81.51 || க்சூகளை ty 
11115. 111111 

(८ coll a क Sea (छ ऋ 
வேண்டிய வேச 
வாக்ளாகளில்‌ நிபுணர்‌ 
டகனையும்‌ 
கவேசாரஈ்தங்களின்‌ 
அட்பங்களை விளங்‌ 
சச்சொல்லி ன (५ 3.1 ॥ 
न्क Lar ain இருளைப்‌ 
(Peon = 6%" oor Lor 
ம்‌ (गन्धी त-क ளை 
= ली कन्त றவர்‌ 
ளையும்‌ 

எல்லோளாயும்‌ 

yon திதா 
COR RL 


at Si cy eed oy Ser 


யம்‌ 
छान्ताः + ष्रि அழைக்‌ 
அவரி ச்செய்‌ து : 
நிறுத்தினர்‌. 


दृष्टा ஏனா; ad ர எண; | ६.२७ इव चक्षुर्भ्यां राजानं गायकौ 
चुः परसपर चेदं स्व एव समन्ततः | उभौ रामस्य सदृशो ட்ராக்‌ ioe ; 


21] चनुनेवतितमः எள்‌ 











649 


பார்த்து 
பின்வருகிறபடி 
ஒறாங்ளுகிகொருவர்‌ 
பேரிக்கொண்டாச்கள்‌; 
“இருவர்களும்‌ 
ஸ்ரீசாமரு ச்ரு 


ஸ்டியவர்சளாயிருக்‌ 


| உவமை சொல்லவே 


கின்றார்கள்‌. 
பீம்ப சீதினின்‌ gor 
பிரதிபிம்பமாய்‌ 
பிர்க்‌ திருக்கிரார்களெ 
னவே சொல்லே 


ண்டும்‌, 


பாடகா ஸ்ர வருச 
ஸ்ரீராகவருக்கும்‌ [சூம்‌ 
பேதமின்ன சென்‌ 
பசை 
காம்‌ காணமும யா துர 


| 
Lae 2ST Rg - 


coo aur 
சையில்‌ 

(83 ப்‌ il - 

hat ~व கக்க ௮ 


னச்சத்சைப்‌ பெரு 


महौघः 098५५५६१ By एष्टा 
चीना aia द 
அரா; Cf eo a ae ஏகார 
aa et कदन (men ऊचुः 
पार्थिवाः च பார்த்திவர்களும்‌ aut 
समन्ततः ody 11.11.11; शमस्य 
सतं एक எல்லோருமே 
Tar ख பன்னனாயும்‌ | erat 
அவ்விரண்டு 
சாகி च பாடகர்களையும | बिभ्यत 
aqeat இரு சாண்களானும்‌ | ing 
கொட்டாமலே விழித்‌ afiaat 
ண: इवं 11.1.11 84 
சனா 
जटिलो यद्वि न स्यातां न ரகார்‌ यदि | वेषं नाधिगच्छामो गायतो எனன எ ॥ 
afzat *சடைமாடியர்களாய்‌. | ரர்‌, 
न स्यातां यदि இவ்வாறு இருக்கா ளன च 
உர்‌ 
ட்ட பபப bee ein 7 fara 
சனாய்‌ | 
यदिन இல்லா ०5 ति oub | न अधिगच्छामः 
तेषां संमदतामेवं எரா ன்ன | गेयं प्रचक्रतुस्तत्र तावुमौ ரான்‌. ॥ १४ ॥ 
a ws 
उभौ இரு ஜரா 
ஜான்‌ முனிஞுமாசர்கள்‌ 
तन्न அப்பொழுது erga 
नैषां அவர்கள்‌ PEEL 
ரர்‌ மமத்சகண்டவண்ண Ta 


மாய்‌ ரை; 


பாட்‌ [> 
18.12 171. 


ततः ततं मधुरं गान्ध्मतिमानुषम्‌ | न च aly ययुः सव श्रोतारो गानपम्प्रा ॥१५॥ 


तत्त அப்மிபாமு go 
आतारः च 1117 गारधव 
Gali எபையோர்கள்‌ 
aa எல்கோரும்‌ ப்ப 
a ‘ ॥ 
ரான்‌ பாட்டினதிசயச்சால்‌. | ஈரல்‌ 
பழத மா प wa वृश्चि 
(என திக்கு மமலான சாம்‌ 
{कः 7.5 १५ [८ न वधुः 


ப वन பாடகர்‌ 
கள அய சுச்தர்வர்‌ 
சளின்‌ பாடல்களை 
ணும்‌ 

அதி 8111 

( தணக்தியுடன்‌ அனு 
॥ OE = य ண்டிருபு 
பதில்‌ 

செவிட்ட Slava Liens 

யே 
௮டையா திருக்தார்கள்‌. 
* 82 
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[ஸர்க்கம்‌ 


சாளை ரன்‌ சானி | ततः प्रमृति सर्गोश्च यवद्वशत्यगायताम्‌ ॥ १६ ॥ 


बरदृहुदधित ஸ்ரீசாசுமுனிவரின்‌ | 
உபசேசமாகிற ge i 
qaail மதல்ளர்ச்சமாகிற 
அம 
प्रततं நான்‌ (05104 ie இமா 


எரி? பிதமதினச்தில்‌ [ன | 


तततः 
men 
ana च 
भायाम्‌ 


By Cop watcha 1 कजा 
இருபது ஸர்ச்சங்கள்‌ 
வரைக்னும்‌ 
பாடிப்‌ (तेत नाणक 
தார்கள்‌. 


ततोऽपराह्नसमये ரர; सपमाषत | அன दिशतिपर्गासतान्ध्रातरं भ्रातृवत्सलः ॥१७॥ 


was: ளஹோதாவா தகைய 
முடைய | 

பட்டப்‌ ஸ்ரீராகவர்‌ 

aa: அப்பொழு து 

எராஉணர்‌ மத்தியான்ன த்திற்கு 

तान Hae [மேல்‌ 


| विरति 


aya 
नातं 


எண்ணார்‌ 


(thet gat ஸர்க்கங்களை 

கேட்டருளி 

ப்ரா தாக்களில்‌ ஒருவ 
எப்பார்தீனு 

இங்கனம்‌ சொல்லி 


ய்ருளிணுர்‌; 


अष्टादश எணண सुवर्णस्य महात्मनोः | ஈான शीघ्रं கன यदन्यदभिकाङ्खितम्‌ ॥ 
ददो घ्रं स எநணி बारयो पृथकपृथक्‌ | १८ | 


काकस्य “ஹே ae ae! 
॥ மபஹாபுச்திமான்௧ளா 
महानौः | யிருக்கும்‌ இவ்விரு 
வர்களுக்கும்‌ 
qa ses காணயத்தினு 
டைய 
எ எரர்‌ பதினெட்டாயிாத்‌ 
தையும்‌ 
பட்ட்ட்பு (ध Geter. 
கின்றது 
ணர்‌ Gap 


दीयमानं सुवर्णं तु नाग्रद्ीतां Heat டாக महात्मानौ 





हीयमानं ககைரீட்டி சகொடுக்கப்‌ 
படு தாயிருக்கின்‌ ந 
காரி தங்காணய த்தை 
கற்கள்‌ குசனும்‌ லவனும்‌ 
எள்ள மஹா உதாரகுண 
முடையவர்களாய்‌ 
மாண gu ளிக்க 
fafinat a { இட்ங்கொட்க வர்‌ 
களாயுமாகி 


ககா: 
எண்‌; 4 
प्रथक्‌ Te 
ள்ங்‌ 

ait 


न गृह्यत 





எதுவோ அசையும்‌ 

இப்போதே 

கொண்டுவர அஸம்‌ பா 
வனையாய்க்‌ Gari." 

அர்த 

சானுக கரும்‌ 

டார்‌ களிரு வர்களுக்‌ 

சனிச்தனியே [கும்‌ 

சட்சணமே 

ஸமர்ப்பி திகார்‌; 


किपनेनेति विस्मितौ ॥ 


வா EE LDV த்‌ அவிட்‌ 
Lotter. 
இதுவிஷயத்‌ இல்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌: 
“இனத க்கொண்டு 


என்ன செய்வோம்‌ ? 
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बन्येन ரகர निरतौ बनवाधिनौ | gaia हिरण्येन किं करिष्यावहे बने ॥२०॥ 


சாட்டில்‌ ஏாளரிள்‌ ரிஷிக்ளான சாங்களி 
01 1 (कन 
arya { em Bm ७१.३१ ராரா Qure : 
யிருக்கின்ற | प्रव पववकक ழு 
फलमूलेन (कतना yee ननु | உ டல்‌ 
சுனையும்கொண்டு fant ५4९ 
निरतौ பரிபூர்ண (हु a alas கர்ணா | नाय क क 
ண்டவர்களாயிருக்கும்‌ ர என்னவிருக்கற துர 


तथा तयोः ஈன்‌: कुतृहटसमन्विताः | எரா எர எர एव सुविस्मिता; ॥२१॥ 








அவவண்ணாமாய்‌ ai Ta எல்லோருமம்‌ 
ன்‌ அல்லி व कत =- மீக்க மெச்சிக்கொண்‌ 
பட்டிய ^" ^ kash प्रपन्विवाः | म~ 1 111. 
गभ; चं ஸ்ரீராமரும்‌ wa व 
alan: च 1 1.1 1 सुविस्मिताः மிக்க ஆச்சர்யம்‌ 
ட்டஸபையோர்களும்‌ | மிகாண்டார்கள்‌, 
तस्य चैवागमं रापः काव्यस्य எிராரக; | पच्छ तौ महातेजास्तावृमौ पुनिदारकौ ॥ 
महातेजाः Lam 2 சஜஸ்வியாகே. | சே சாஇரியாய்‌ தாட்‌ 
பப்பு ஸ்ரீராமர்‌ उभौ च டைகளாயிருக்சேன்‌ ற 
ட] yh ates 
காரண காவ்யத்தினுடைய ஏகி ela fost ண்ட 
: வர்களாய்‌ பால்யவய 
ar pia as லு இலிருக்கன் றகர்‌ 
ஸ்ஸ்‌ கேட்ட நிய கரமான 
அக; திரு வுள்ளக்கொண்ட at Shed 11 
arr பார்த்து 
ள்‌ அந்த ராண இல்உனம்‌ dadias: 


किंभमाणपिदं काव्यं का प्रतिष्ठा ராண; | कतां काव्यस्य ரர; इ चासो ஏன 
पृच्छन्तं राघव बाकयमूचतु्ेनिदारकौ ॥ २३॥ 


ददं இரச | என்‌ உபசாரம்‌ செய்த 
ee காவ்யமான ௮ | wat Zas Re 
fara சாவ்வசாவு (Secor eo | qlagy 4: च fp of art Sueur gue 
யுடைய ௧7 | क्र कना = 2 क ஒர்‌ pe 

aga: 1.01. 1 सनि दकौ மூணீேடம்பூண்டிரு 
சடப்‌; மிமச்சிக்கொண்டாட 2 || 8 कमो வரும்‌ 
தனனை மீவண்டி யதாயிருக்‌ | ward aor வி்சட்டருளிய 

கின்றது | மரச்‌ ஸ்ரீராகவளைப்பார்த்‌. து 
प्रततष्ठा நலம்‌ । वाक्य ஜ்க்ச பதிலை 


का oT gs ? Raq சொன்னார்கள்‌? 


a 
b 


652 श्रीमद्वात्पीकियामायणे காணாச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
वारीकिर्भगवान्कता daa) यतसंभिप्‌ | येनेदं चरितं तुभ्यमदोपं संपदरितम्‌ ।(२४॥ 


gd ५ hae मैन எவசாலோ oes 
ஈவ்‌ சதேகரீனாப்பற்றிய कर्ता குருவகாகிற 
चरितं af gs Brie er go ale; aa வால்மீகிபசுவான்‌ 
घ्नं எல்லாமுமே च्ञ तविं யாசபூமியில்‌ (gy Fagen) 
aetna சன்கு விளங்க உப, ama: எழுக்கருளியிருக்கின்‌ 
ஈித்தருளப்பட்டது ரூர்‌ 
सन्निबद्धं हि விர்‌ எவ்ளோ | उपाख्यानशतं चैव भागवेण तपस्िना ॥ 
ணா * 3८ gen ராப | sal शाद मकं ष्व இருப ger aor யிரங்க 
ten ; arr car Sy a 0८2 
(பிய பிருகுவப௪த்த ताथ ¶ aw उपाख्यानद्त एव அனேக உபச ஜைகளை 
வால்மீகிமுனிவரால்‌ யுடையசாயும்‌ 
कोकानां ச்லோகநங்காளின்‌ भ + one sites a ® 


आदिप्रभृति ब राजन्पञ्च खञ्चतानि च | कटान षट्‌ तानीह सोत्तराणि महात्मना ॥ 
कृतानि गुरुणाऽस्माकपृषिणा चरित तव ॥ २६ ॥ 


गातरु ५ eGo | | तवं 


Gig auf x gar 
द QuGuirap ss மான்னமேயே a pug 
मादिति र cop 1 1 த | जरति sDiGaraing cms a 
पञ्च எர்ணார்‌.. ஐர்து நானு outed) (1 112 01..1. 1911. 
कना =2। யதா இய 
षट्‌ दण्डानि च அன காண்டங்கள்‌ [| அச்தக்காண்டக்களுக்‌ 
எனன மஹா த்மாவால்‌ | மேல்‌ உற்சகாமெ 
ணர்‌ वै செய்தருளப்பட்டிருக்‌ | TR {sth சடைசிக்காண்‌ 
எக்‌ எங்கள து [air pa, | (कक கூடிணணது 
ணா ருவாகிய பட beeen ~ 
ae fom 2 Buea செய்‌ த (0 dap ere, 
पर्ष னி எஸ்‌ nets றன, 
$ ணன बः 


i | यदि बुद्धिः कृता राजञ्च्छवणाय எள ॥ 

न्तर क्षणी भूतस्तच्छ्रणुष्व सहानुजः | २७॥ 

जीवितं “ தவ்வலகலிருக்கும்‌ बुद्धिः இருவுள்ளம்‌ 
ஆயுஷ்காலம்‌ gat यदि இருக்கிறபக்ஷச்‌இில்‌ 


याचत Haare far 


कमन्ते wie aor dics a < ती 
नि जना | ர்க ரூதியத்தின 
க Rak A தத ர Soho गि 
எண எல்லாவற்றித்கும்‌ क" baa: அவசாசங்களை ஏற்படு 
श्रतिष्ठा பீரமாணமாய்‌ ர 1 
वतैते कीच छाल का | pa ok தய்பிமார்களே TH mig, 
aged மஹாரத! என்‌, [பிருப்பவசாய்‌ 
राजन्‌ Jam பிரபோ | ae | பாரஸங்கம்‌ செய்யும்‌ 
sary 1 சாய்க்க ००0 
2S er eri. 





95] पञ्चनवतितमः ai: 633 
बादमित्यव्रवीद्रामस्तौ எண்ன राघवम्‌ | எனி नमतु; स्थानं यत्रास्त ஏரண; ॥ 


शातः ஸ்ரீசாமா meat 3 कात वाण 
aia हति அப்படியே (क्क வர்களாக 
(வன म्नि ip: முனிலர்பெருமான்‌ 

௭௭34 ஈ அக்ஞாபித்தருளினர்‌. எரர்‌ எழுர்சருருளியிரு ® 

at = 1 11 (~. 

राधं ஸ்ரீமாசுவரிடம்‌ | aa भाति त 

எனா விடைபெற்றுக்‌ | aa அ vat த்திற்கு 
கொண்று Waa: போயசிசேோச தார்கள்‌, 


रामोऽपि निमिः எரி पाथिवे् गहात्ममिः। श्रता என்றச்‌ कर्मालापरुपागमत्‌ ॥ 


[ கிததிகின்‌ காவ்யங்க 


रामः अपि ஸ்ரீசாமரும்‌ | 
என்ர? யாஹா சுமாக்களாகிய गीतिमाधुवं ] 22 க்‌. 
ரில மூணிவர்களோடும்‌ | | | லொன்றாகிய மார்‌ 
पार्थिवै) च्च பார்த்தவர்‌ கனமும்‌ 0 

8 சா 
எர ais | னர்‌ யா பத்ரம்‌ 
तत्‌ அதி उपागत தரும்பிசசென்றார்‌. 


னார்‌ சார்‌ बाद्पीकीयै आदिकाव्ये 
கார்‌ चतुर्नवतितमः सर्गः ॥ 
भादितः சன்ன; 23649 ^ THEE जादिवः शोकाः 2925 
पञचनचतितमः i: —G srainemy (ष्यत च्य ஸர்க்கம்‌. | ९५ ॥ 
எண்கள்‌ எடை வால்மீகிமுனிவருக்கு தூதர்களை 26) 2 அது, 
रामो बहुन्वदान्येवं तद्वीतं परमाद्धतम्‌ | शुशाव ஏற்‌ avd ஈரம்‌ सह वानरैः ॥ 


गमः ஸ்ரீராமர்‌ तत्‌ ita sig 2த.தசை 

पुव இப்படியாய்‌ atta, arg பானிகர்சளோடிம்‌ 

बहूनि பள पार्थैः 711 

भदानिं இனக்கள்‌ வரைக்கும்‌ वानः सह [11 17 1/1 

परमाज्ुतं பாம அ Ly சமாமிருக்‌ Satna 
இன்று | शुश्राव Ure ee = = 


तस्मिन्मीते तु विज्ञाय सीतापुत्रो कुसलो | तस्याः परिषदो पध्ये रापो वचनमव्रवीत्‌ | 
दृतारच्छुद्धसमाचारानाहूयासमनीष्या ॥२॥ 





भमः ஸ்ரீமாமர்‌ | गीतितु = ॐ 0 
குன்கா குசனையும்‌ லவளையும்‌ atargat 111 
तस्मिन ந்து புசல்வர்சளென 


654 எனி ண்‌ उत्तरकाण्ड பார்க்கும்‌ 


fama கண்டுகொண்டு ணா. சொன்னதைக்‌ ற்ற 
என: னந்த மாறச்செய்யும்‌ 
ஏரா; ஸனபயயின்‌ दूतान ar ei aor 
என்‌ கடுவே எ அனழுஜ்‌.சு 
தனக்ராத்தானே திரு | वचं பின்வரும்‌ க்களை 
ளி | வுள்ளத்தில்‌ சோ னை 
ன்‌ றிவிட்ட தினல்‌ meat, Bo क (नीत 


ஐன்‌ ஜா गच्छध्वमितो भगवतोऽन्तिकम्‌ | यदि शुद्धघमाचारा यदि वा बीतकस्मषा ॥ 
கண்ணனா: ஏண்ணா ராயா ॥ ३॥ 


इतः * இவ்விடமிருச்‌ மனஸா, வாக்கு; அர 
எரர்‌ Lean हता धष | யம்‌ இவைகளால்‌ 
: ~ ~ எற்படும்‌ எப்படிப்‌ 
ane re न ணா 1 uel பாபதீ 
ग्ध्वं நீங்கள்‌ போசவேண்‌ | இற்கும்‌ இடமாகா 
இம்‌, சவனாய்‌ 
சால எனது பின்வரும்‌ alt ள இருக்கும்பக்ஷத்திலும்‌ 
விண்ணப்பத்தை aaa முனிவர்பெருமானை 
ஜா fos செரியப்படுச்‌ aad Gel® அனுமதி 
= pists @u crak 
ப்போல்‌ கற்‌ 1 இப்படி கோஷா 
‘ பதன எலல ens at தையாயிரு த்தை 
ப ப்ப | ட்டா டனும்‌ auld ap apg டுத்சல்‌ 
यदि இருக்கும்பக்ஷத்திலும்‌ | ஒர செய்யவேண்டும்‌ 


छन्दं yea ஈரா सीताया मनोगतम्‌ | प्रलयं दातुकामायास्ततः ரர मे रघु ॥ 
श्वः प्राते तु TT ஈன்‌ எண | करोतु परिषन्मध्ये शोधनार्थं प्रमैव च ॥५॥ 


भम எனன | मनैः முணிவா ஐ 
[கல்‌ एषं ஸ்‌ுபவின்‌ ஈவில்‌ ai திருவுள்ள தசையும்‌ 
Wa னான ஜனகரின்‌ இருமகனா எவருக்கும்‌ ஒரி 
ள்‌ mine [கய दुतुकामायाः | செய்யும்‌ மனு டை 
உள்ளான்‌ உள்ளபடி Daven yay 
denial | பேயிருக்கும்‌ தீர்மா सीतायाः வையின்‌ gp 
ன திதைப்‌ பெறவே मनोगतं @ படிப்‌ 4 ‘ 
ap कथन्त) | विज्ञाय एन 
ard சபத தினத்‌ | ; Std 
ன்‌ axon ततः அவ்விட சதிலிருக்‌ து 
प्रमति ஈ சாலையிலேயே छ சக்மெமாய்‌ இரும்பி 
कतत மிசய்யக்கடவள்‌, मे எனக்கு [வர்தா 
ஏனும்‌ பீச்மாணம்‌ செய்யும்‌ எகா நீங்கள்‌ (11119 
விஷயத்தில்‌ 


படுச்சவேண்டும்‌,! 


95] 


प्चनवतितवः எள்‌ 


रतथा तु राघवस्यैदरचः ராராஜார | दूताः எனா यत्रा ஏரண ॥ ६॥ 


चूताः ar at air 

arya (rar अक्त का 

परमं மிக்கு 

agd அ.திபுதமாயிருக்‌ 

एतत्‌ [दरक [இன்ற 
qa: Leer த்தை 

age tt மேற்கொண்டு 


655 
पनिगुङ्गषः முனிவர்பெறுமான்‌ 
चच எர்‌.௪.ச்‌ சாவடியில்‌ 
आत எழுச்கருளியிருக்‌ 

க்ருசோ 
चारं அதே sre a 
aq அப்போதே 
ரர; Sure Seen தார்கள்‌, 


ஏ TET परहात्यानं उवरन्तममितप्रमम्‌ | கண்‌ राप्वाक्यानि मृदूनि मधुराणि च ॥ 


तै 
ணர்‌ 


भअमित्तप्रभं 


महात्मानं 
प्रणम्य 


चक्षय 
புசையின்‌ நி எரியும்‌ 
நீடியன 
மிதமான சோதிமய 
மாய்‌ விளஸ்கும்‌ 
மாஹா திமாகவ 


அழு. பணிக்‌ த வணங்க 





ஜா 
aq च 


पाम उक्यानि 


ர்‌ 


ச்சாத்சாபத்சை 
சன்குவிளக்கக்காட்‌ 
முகன்‌ நனவயும்‌ 
ப்‌ அ.ஏப்ரவாஹருதன ணா 
வையுமான 


+ ஸ்ரீராமாது இரவாக 


ay aT aor कंक 


செசரியப்படுத 


ம்‌ 
ar, 


ளார்‌ னார்‌ श्रुत्वा रामस्य च मनोगतम्‌ | विज्ञाय धुपहातेजा मुनिवाक्यमयात्रबीत्‌ ॥ 


ஜானா; | 


ஜார்‌; 
तेषां 
तत्त व्याहत 


1111 11 
பாஹாமேசதோவா 


இய 


முனிவர்‌ 

அவர்கணாடைய 

அப்போது Gawd 
பட்டகர்கு 


wast 
मनो गततं च 


विज्ञाय 
ary 
are 
भवी 


14112182 
ஸ்ரீராமா 
திருவள்ள சிதையும்‌ 
உள்ளது உள்ளபடி 
Gers கோண்டு 
ப்ன்வரும்‌ 
பிலை 
சொல்லினீடுச்சார்‌; 


एवं भवतु भदरं बो यथा तुष्यति राघवः | तथा करिष्यते सीता ச हि पतिः fee ॥ 


"aH ES 

பிமச்சு சமல கிடைக்‌ 
ரும்‌ | 

அங்கனமே 

கட்டும்‌. 

11 ந்திய GT (I 

கும்‌ 
mane alent pal jer 


aaa 16 


| = 


करयति 


சியா தித்‌ ध | ^ 


தெய்வமன்றோ P 
ales 
ஸ்ரீராகவர்‌ 
எனசச்செய்தால்‌ 
மனத்திருப்தி அடை 

arGrr 

அதையே 
செய்வாள்‌ ௱ 


640 Sager காணாச்‌ [ணாக்கம்‌ 
तथोक्ता युनिना सव रामदूता पहोनपम्‌ । प्रत्ये ஈர்‌ faa ரானார்‌ बभाषिरे ॥ 





मुनिना முனிவா ral शष 3 ஸ்ரீச Teta aon 
तधा அவ்வண்ண மாய்‌ क्षिः नि lt oo Fas 
பழய ள்‌ ச்‌ “i i 
arta மஹாபுசழ்படைத்ச | बभार விண்ணப்பம்‌ 
வராய | செய்தார்கள்‌. 
तत क न न ல்‌ 
ற; என; என वाक्य ஈனா; | காரினை समेता எரா னள 
காக; சாருத்ண்தர்‌ aa suGlur ap as 
ளா: மஹா சிமாவினது ततान्‌ aig wim क 
वाक्यं நியமன कच्छा । ऋषीन्‌ च முனிவர்களையும்‌ 
னி இருவுள்‌ ளா த்தி ஸ்‌ aa: च पव ened ear aan pen 
aa: அசன்‌ [கொண்டு பார்து 
எ மிசத்திருப்திகொ ண்‌ எனா இப்படி த்திறாவாய்‌ 
Lorre 1. 82. (व रपी eyes 


भगवन्तः என்ன वै ஈரா नराधिपाः | Gera सीतारापयं यैवान्पोऽपि ATA 








எண்ண; वै “ திஷ்யர்களோடிருச்‌ கிளர்‌ अपि சாண அசைப்படுகிறு 
Wis: च தேவ ரீர்களும்‌ [கும்‌ ணே அ வனும்கூட 
ளா; பரிஜனங்களோடிருக்‌ सी ताशव 1.3 சபதம்செய்ய 
नेरोधिवाः = மன்னர்களும்‌ [கும்‌ wud TN 
अन्यः பாமாளணான पवन्त 14.201 
यः ए eT aro gneve பார்க்கட்டும்‌ 
तस्य तद्वचने शरा राघवस्य महात्मनः । எரர்ரானார்‌ साधुवादो महानभूत्‌ ॥ 
we அரசு | asi அளைவருக்ளும்‌ இடை 
எண; மஹா திமாவான யில்‌ 
गाचवस्य ஸ்ரீசாகவருடைய महान्‌ } பெரிய ५ क ॐ (एकाक 
aa ஏர்‌ அச்சப்‌ பிரகட்ளையை ளா: कः என்கிற இவ்ய 
என சேட்டு கோகதமான னு 
ணாள கீஷிச்ரொஷ்டர்கள்‌ டப்ப உண்டாயிற்‌ து. 
राजानश्च महात्मानं भ्रवंसन्ति ன राघवम्‌ | उपपन्नं Ae என்ர भुवि नान्यतः ப 
ளா; च மன்னர்களும்‌ டம்‌ உல௫ல்‌ 
महा्मानं tein gene aus Bia सवयि ga தேவரீமொருவரிட த்‌ 
wad ஸ்ரீசாகவனை இில்சாண்‌ 
Taha स [= 1 கொண்டா art aur a twas (hubs ரு 
ஞர்கள்‌: | எ மற்றெவரும்கும்‌.. 
பி “புருஷோத்தம! । ने ध 11 


चप्णचतित्तमः समैः 657 


96) 
சர்‌ विनिथयं தனா எரா इति रावः என்றாரா तदा सरषास्ताञ्च्छन्रुमरूदनः ॥ 
maga சுத்றாக்களுச்ளும்தறி௪ | qin இருக்கின்‌ தபடி யால்‌ 
டட ஸ்ரீராசுவர்‌ [பேபுசியும்‌ ध अधर 
ரச்‌ இவ்விகமாய்‌ ப்ட்‌ आः =. 
ள்ளார்‌ இர்‌ மானத்த | तीच rs 
क्र्वा மனதில்கொண்டு सर्वान्‌ எல்லோசையும்‌ 
சாளை சாலையிலேயே ன்‌ 
கர்ணா: நடைபெதம்வண்டு. Feeanqrara [1 117 
ய்தாய்‌ | Gent. 


इत्या श्रीमदरापायणै Te आदिकाव्ये 
उत्तर काण्डे पर्चनवतितमः AT! ॥ 
சா; என்னா; 23604 Ase उत्तरकाण्ड எரி; வள; 2940 
पण्णवतिततमः என்‌ தோண்ணற்றாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ९६ ॥ 
Seana सौतापत्ययदानकशथनम्‌- 164 எரீதையின்‌ உண்மை 


இன்னதேன்பதை வேளியிவேைச்‌ சோல்வது. 


तस्यां रजन्यां னார்‌ எணராள்‌ वरप; । कऋषीन्सवन्मदातैजाः எனற எர; | 


wea as | प्रासाः 11/11/1111: (न 
THF இரவு பத்தில்‌ TOPs (र्णी 
eqerat 111. 7 ao மறுசாள்‌ கி்‌ ர்ஷ்கள்‌ 

காலையில்‌ aia 10.33 11 1, 
Het जाः ing कह्वाः | ஏண்‌ et தசேோம்படி 
qa: राघवः சாகயமன்னர்‌. [சும்‌ | செய்தார்‌. 


वसिष्ठो எக்க जावाहिरय கானா; | विश्वामित्रो எண்ண Tara पहातपाः। २॥ 
पुस्त्योऽपि तथा எண்ண asa: | माण्डय दरीयायुमेद्रस्यश्च எள; 121) 
गगीश्च च्यवनवैव हातानन्दश्च எர ளான तेनखी ஈர सुप्रभः 9 
नारदः THAT गौतम ETT: | कात्यायनः கார ह्यास्त्यस्तपसां निधि; படி 
ஈன்‌ चान्ये च ஏன Baa: सं जितव्रतः | राजानश्च नरव्याघ्राः सप एव समागताः ॥ 


aa பின்சகண்டவர்சளான | विधानत) were & ॐ {कथ 

alae: [1 1) கிர 447 மா சபஸ்வியாடுயு 

वामदेवः च வாபாசேவரும்‌ र्वाः च அர்காஸரும்‌ 

marie: जय ஜாபாலியும்‌ ஏளன; अपि புலஸ்‌ அயம்‌ 

काठ्यपः காச்யபரும்‌ எர: तथा சச்தியென்பவரும்‌ 

fracas விடாமுயற்சியுடன்‌ aa: च பார்க்கவரும்‌ 
கடுக்க! १114055 वामनः पुव வாமனரும்‌ 


* 83 


658 
யட்டி நிரஞ்சிசியான 
meta: च மார்க்கண்டேயறும்‌ 
ayaa: பெரும்புகழ்‌ படைச்ச 
டயா a அமள திகல்யரும்‌ 
ரர்‌; च சர்க்கரும்‌ 
கரண; च ச்யவனரும்‌ 
ஷிரா திருமளித்தான 
शतानन्द; च Fe 55 141 
amet சே Sper anf 3। ரண 
எக: च பாத்வாஜரும்‌ 
சரணா; 18 அக்னிபுச்திசாடிய 
கரி; च Soto oF १० (तः 
att: चं ஈார.கரும 
प्तः पव பர்வதரும்‌ 
agit: Lngn Teena Bw) 
THATS ள்ள वानराश्च महाबा: 
கள்ளர்‌; மஹானவிர்யவான்௧ளா 
இய 
Te at: च व न्ना का 2 
(111171 மஹாபலிஷ்டர்கள்‌ா 
ண; च வான Oo aR 


ள்ளனர்‌ उत्तरकाण्ड 


"| 


गौतमः च 
Ba: १३ 
भुजः 8 
ஈரல்‌ निधिः 


வர்களை: 


ஜா; 
Gea: चं 
MEDD 
a4; चं 
सवै एथ 
காரா 


aa 
சள; Ta 
PLAT 


SATA: 


[ஸர்க்கம்‌ 


கெளதமரும்‌ 
காசியாயனரும்‌ 
யரும்‌ 
தபோ நிதியாகும்‌ 
அசஸ்இியரும்‌ 
மதிறுமுள்ள 
சலியாவிருசானுஷ்‌ 

டான முடைய 
முனிவர்கள்‌ 
aby வர்களில்லாசு வேறு 
பராுஷோ த்தமர்களான 
அமசர்கன்‌ 
எல்லோரும்‌ 
UG கூடிஞா குக்‌ 


| सप एव எரா; கர ॥७॥ 


aT ee 

மஹா சமாக if 

[1 ¬ (119 (| இறு ata 

யத்தின்‌ அதிசயத்மால்‌ 

கும்பல்‌ ஞம்பலாய்‌ 
வர்னுசேர்ச்சார்கள்‌, 


त्रिया ये च ஏக ata எண: | नानादेशगतायैव ब्राह्मणाः! संरितव्रताः ॥ 
ज्ञाननिष्ठाः कमनिष्ठा यागनिष्ठास्वथाऽपरे | விர்‌ सथ एव எரா. ॥९॥ 


என்‌: 
क्षत्रिषाः च 


14141. 
Sah திரியச்களும்‌ 
சூதிதிசர்கள்‌ 
ளகர்களோ வர்‌ 


1 


क्क मि कु 
61711419. 1 


இதா 


| தமோறுத வாதா 


auf or யுடையவர்‌ 
கனைனவும்‌ 
தீதிவக்ஞான தீதில்‌ 
நிபுணர்களை னவும்‌ 


कर्मनिष्ठा; ரர வை தீசச்ரியைகளில்‌ 
கிபுணர்சுளொனவும்‌ 
டப்ப | மண்ணக யோக a ep 
तषा (5४, मचा) क शत tant 
களெனவும்‌ 
Liev ज mare Pint 
சாட்னா; | UP rad क (८ gh aur 
Sener ew 
aT: பீசாம்பாணர்கள்‌ 
a4 ரா எல்லோரும்‌ 
பயப்பட | உச சபசம்‌ செய்‌ 
ள்ளா்‌ 11 BL og ak 
காண 
பபயர்‌ 


AUG தூகூடி ஊர்‌ சள, 
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तदा समागतं स्पठमभूतपिवाचलम्‌ | அன युनिवरसतर्णं எள: सपुपागमत्‌ ॥ १० ॥ 

சர்ச முணிவர்பெருமான்‌ श्रुष्वा Gale நிர்‌ தகொண்டு 

तदा syne a तूणं வினவில்‌ 

gana नप ०११ “பூம்‌ aaia: 1 1 தயையும்‌ உட 

भक्ष्ममूतं हव மலைபோலிருப்பசை ஜக்‌ அவ்விடத்தில்‌ எழுச்‌ 
யும்‌ தீருளினர்‌. 





எரர்‌ पृष्ठतः सीता तन्वाच्छदवाञ्चली | தானான தன எம்‌ पनांगतम्‌ ॥ 


a 
चषि 
எண 


என்ன்‌ 
கசன்‌; 
wa 


வப்‌ தி 
அர்த 
ரிஷிக்கு 
பின்ணிருக்கின்‌ ற 

BLT TLL 
1 11.111 
11111111 
ஸ்ரீசாமனா 





प्रनौगतं 
q 
ட்ப படா 


ea 


71.8.41. 

Le ४५ 
தியானிச்துக்கொண்டு 
அ. தனால்‌ 
ஆனகதக்கண்ணீர்‌ 
CUE tase தவளாய்‌ 
mi Se வர்து சேர்த்‌ 


சான்‌, 


ear श्रतिपिवायान्तीं ब्रह्माणपनुगामिनीम्‌ । वास्पीकेः पृष्ठतः सीतां साधुवादो ஈறு 





எனா பிசம்மதேவளை आयान्ती (८1 1 
भनुगामिनीं பின்பற்றிக்கூடவேயி atat ரா 1 1 3 
ருக்கும்‌ महान्‌ இரு 11721 
श्रुति इवं ச்ருதியைப்‌ போ ஸ்வ । श्राधुबादुः (Sauk என்கற 
वाहीकः வாள்மீகிபசுவான து | 2378८01 gw 
Waa Tar iy mene | எனா உண்டாயிற்று, 
ततो ணக: HATA ॥ १३॥ 
aa: அப்பொழு னி ஈசாக்‌: क, 2 1. काठ 
74 அப்படியே far tore 
mad (1 oy O_o னாள்‌ நிய ட்டது 
साधु रामेति केचित्तु साधु सीतेति चापरे | उभावेव ஏ तत्रान्ये எக; எனத: ॥ 
ad at) > 1 | ala mt, 
யன: விரோத ச்சைப்பார்க்கு | கார ஈரச்‌ ஆன 111 
வக்‌ இருப்பவர்கள்‌ | ஜார்‌ 0.7 11 [भ ous 
केचित्‌ சிலர்‌ zit “இருவர்களே, 
wa ஸ்ரீராம, ua च ala Gor gu’ 
காம ஈ “er இயபோதகுமே' என்றும்‌ 
हति என்னும | aoa श्चुः சொல்லிமிகவும்‌ சோக 
வேறு சிலர்‌ மு ததனர்கள்‌. 


சி 
a 


660 श्रीमद्वाल्मीकिरामाचणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ततो मध्ये जनोयस्य ஈன प्रुनिपुङ्गव;। सीतासहायो बासमीकिरिति हौवाच राघवम्‌ ॥ 





aa: அப்பொழு परनिश्चयं सते (एता 04 eves ga 
सीताश्हायः ह விதையை ஆதரித்த நின்றுகொண்டு 
age | 4 சாகவனைப்பார்க்‌ன 
ஏரா; முனிவர்பெருமானு ட்டி 2 zi 
Sree 3 11/11 [மா இய इति திட்டல்‌. अ 
பட்டி ஜனக்கூட்டச்தின்‌ rua thal coal 
मभ्य ஈடுவில்‌ விளா ங்ச்ச்சொன்ளுர்‌ ப 
दयं दाक्षरथे सीता காள धर्मचारिणी | சாணை ममाश्रमसपी परतः ॥ १६ ॥ 
எள்‌ “Gan சாராதே | मम எனறு 
ரர்‌ இதோயிருக்கும்‌ என்றா... ஒச்ரமத்‌இத்கு 
ள்ள लखी (ராகில்‌ 
{0 ட்‌ -= 
^ | = 9०409 अपराधात्‌ பழிச்சொழற்களைக்‌ 
शुच न சொண்டு 
ர்‌ 1] 
क्ती தருமத்தையே we ரண தனியாய்‌ விட்டுவிடப்‌ 
ஷ்டி.க்கிறவள்‌, | பட்டாள்‌. 
छोकापवाद्भीतस्य तव राप ராரா | ஈர்‌ दास्यते सीता ஈண்‌ ॥ १७॥ 
aaa “மஹா தருமானுஷ்‌ = si ட்ரை 
டான முடைய atar ९9.57 
तान ஸ்ரீசாம। दाते இசோ கெளிப்படுச்‌ 
erent. | லோசாபவா சற்களை - தலருக்கிறுள்‌ 
: Cine od a का ap 
das யும்‌ செலிக்கொண்றி | aay செய்ய விடைபிகசொ 
சுவலைப்படும்‌ ௩ # (रि 
aa ர்கள்‌? aif | சேவரீர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
aq Geral mag | 09९ भनु. 
eat तु जानकी पतरावुभौ च यमनातकौ | सुरौ तनैव வர்‌ सत्यमेतद्रबीषि ते ப १८ ॥ 
gat त॒ ५ இவ்விருவர்கரரம்‌ gat shine ater. 
जानकी | ஜானகியாரின்‌ புத்தி z4 Si ovat ce இடமா 
पुत्रौ (1, 70 Ee ABT metry 
வு இருவர்களும்‌ a Cael om ak ca, 
ளார்‌ இரட்டையாய்‌ Spex | दुतच्‌ இலை 
வர்கள்‌, ராம்‌ பிரமாணமாக 
तव தேவரீருடைய டயம்‌ 


சான்‌ சொ BES mete, 
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ஜானின்‌ दपः நள்‌ राघवनन्दन | न னாராரர்‌ बाक्यमिपौ तु तव पुत्रकौ ॥१९॥ 





waa ர (சவர்‌ தன | | भ्‌ mura நன்னா ண்ணாரியவ 
me சாண்‌ ] னவ்லன்‌, 
प्रचेवः டக | ae இலவ்விருவர்களும்‌ 
ள்‌ eae et 
पुतः புசல்வன்‌. பய தேராது 
aga चाक्ये பொய்மொழியை | पृक) குமாரர்கள்‌. 
நண்ண எக்‌ प्रया कृता । तस्याः ஈராள்ளாளா यदव னி ॥२०॥ 
वटव जदस्चाणि ५१50900 न्कल | अपाया த்‌! an 9.25) இட 
எரா என்னால்‌ மாகா அவளாய்‌ 
ஈர்‌ திவானுஷ்டானம்‌ alt இருர்சால்‌ 
Hal குவம்யின் றி முடிக்சப்‌ ஈனா; ௮்னவைகளின்‌ 
பட்டிருக்கிறது. | ae பயனை 
ओैभिदी எயாஇனி வி ள்ள தான்‌ பெறுவேன்‌, 
ஏர்‌ पश्चसु भूतेषु ராண்ர राधव | ரர सीतां शुद्धेति sere पननि्ररे | २१ ॥ 
uaa * ஸ்ரீராகுவ | । विक्त அராயர்‌ தணர்ச்து 
अदं கான்‌ அச்ரமத்தின்‌ பக்கத்‌ 
aay चता तक न्क चलनि திவிருக்கிற Alpen 
உடைத்தசாள டையில்‌ 
Tag wag பஞ்சேக்திரிய dary पीता வர்தா? சலியை 
| fowaafigne | amg கண்டுபோர்தி அழை 
छदा af wie का ले சப்போனேன்‌. 
इय शद्धसमाचारा अपापा पतिदेवता | लोकापवादभीतस्य ஈனர்‌ ஈ दास्यति ॥ २२] 
दय “இவள்‌ छो पवाद கொகாபவா சல்களை 
்வ்ளாப்போல்‌ கற்பு Waa = कयं ज sq 
शुत Aart | டையவள்‌ (४५ | ப்படும்‌ 
வளுமில்லா தவள்‌ ) | त्व 3 சவரருக்கு 
पतिदिवत्ता च வ்ரே {521 | நினா உண்ணு ட சென்‌ 
மாய்க்கெடண்டவள்‌ 1! பசு 
Ta அமுக்கிலலா ௪ Hips | ௭௪ ति iat அருளிச்செய்‌ 
கமுடையகவள ; ரஞ்‌ 


इत्यर्थ श्रीमद्रामायणे बाह्मीकीये எங்கள்‌ 
ஊரார்‌ ஈரா सीः ॥ 
कस 


ஊன்னா: எர்டதொண்ணாற்றேழாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ९७ ॥ 
सीताया ணை ஸீதாதேவி பாதாளத்தில்‌ புகுவது. 


எனி राघवः என்னார்‌ | पराञ्जलिर्मगतो என்‌ ஈரா तां बखणिनीम्‌ ॥ 








நீதிரெறி பிறமானு 


meat heat வா ல்மீகியானிவரால்‌ சன்‌ तु 
पर्वं இவ்வாறு ஈடக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
aE: சொ ०५०५८१८. ८ 5.0 (ख at து 
திருச்செளிசாய் த்த azafiat an of gem gone 
राघवः ஸ்ரீசாகவர்‌ दृष्टा கடாக்ஷிக்தவண்ணமே 
சா அஞ்சலிஹஸ தசரா கி எனனை gens பதிலாய்‌ yh 
जतः Ba diay | ளிச்செய்தார்‌: 
एवमेतनमहाभाग यथा वदसि धर्मवित्‌ । ஈனா ரா என்ன वाकयैरकरपैः । ௩ ॥ 
महामा “ 7०५ ७1150 591. பய்‌ வாஸ்‌ தவமே, 
சபெற்ற | ag தேவரீச.து 
पमि தீர்மனித்தே ! ஏனம்‌, நிஷ்கல்பாகத்மான 
बरह्मच 9111113 art: வார்‌ கதைகளால்‌ 
बदति 0 1/8 11111 aa எனக்கு 
ந்தருளியிறுக்க்து | ஏ இப்போதே 
चथा எ.துவோ ஈனா; ஈம்பிக்கையுண்டாகி 
Ae, அது விட்ட. 
ஈனா पुरा ச ளை; ள்‌ | छोकापवादो சன்‌ என ன்‌ ॥ 
“முன்னம்‌ लोकापवादः (enn क rau a (00 er து 
ஜாரா எள்‌ மேவைகளணுடைய வ்சேசேகமெனப்‌ பாசா 
என்னிசானச்தில்‌ | எர ட்டவேண்டியதாயிரு 
tan: வைசேஹறிக்கு ia 2, 
Ta: Pano or meee येन हि அக்சாரணடு Low sir ap 
न्च चछा मैथिही மைதிலி [Fens 
னு; மகா பீரபலமாயிருர்‌ त्यक्ता தள்ளிலைக்குப்‌ பட்‌ 


என்ுதும்‌ [௪.௪ 


டாள்‌, 


सेवं छोकमयादर्यन्पपित्यमिजानता | परित्यक्ता पया सीता ஈண்டு (டி | 








ப்பர்‌ “மஹ வாமி] | 

पापा பாபத்திற்கிடமாகாக | எர்கணா 
gia என்று [வள்‌ 

सभिजानता = 1 001. ஸி 
मया என்னால்‌ [அதிர்தும்‌ | अवान्‌ 

a yt a 

हयं सीता Gis ९ ज्र | 





உலகுக்கு வர்கம்‌ கேட்‌ 
டைப்‌ பரிது ray 
Le प ற்சால்‌ 


नव ४११८५ tai, 
(7 14. 
तत क्तु சரன்‌ नै न्को போறுத்தரு 


வேண்டும்‌ 


97] எண; எள்‌ 663 
जानामि Sat gat मे यमनातौ galteat | ளார்‌ சார்‌ என்பணி ராண मे | 





gat i णा er இருக்கின்‌ ற | atic ein 9 पतं soGlurap 
कुशीलवौ [कस லவனும்‌ லம்‌ 
| சான்னுடைய शुद्धायां 8 १५८. क ना ५ न्क 21 
qat பு.சல்வச்சளென வம்‌ त्रातः உலருக்குளொன்பதில்‌ 
தரே காலத்தில்‌ இரட்‌ मध्यं நீதிமாதி பிறழாது 
qaatat च டையாயப்‌ Spe sour ஈடக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
களெனவும்‌ சளக்கு 
जानामि சான்‌ இப்பொழுது धीतिः மன த்ருப்தி 
அ.றிச்துகொண்டேன்‌. | ஜா हो 07 "2. त 
अभिप्रायं तु विज्ञाय रामस्य सुरसत्तमाः | पिता ராக सं एव समागताः ॥६॥ 
सुरसत्तमाः கேவோச்சமர்கள்‌ | fare உள்ளபடி arrow Say 
aa एच எல்லோருமே | 2 
a இதுவிகஷயத்தில்‌ पितामहं तन | ண்டு 
, க (pen erie 
பஸ்ல ஸ்ரீசாமரின்‌ எனாள: Hagar துசேர்ச்தார்‌ 
अभिधाय தருவுள்ள gong சுள்‌ 


आदित्या teat eat ஈர்‌ எனா; | गन्धर्वाप्परसगरैव सप एव समागताः ।७॥ 
साधयाम विनवे देवाश्च स्वँ च परमधयः। नागाः सुपर्णाः எச ते सवे ृष्टपानता; | 


ஈத aaa: 141 1110 emer 
சாரண; ஆதித்தியர்கள்‌ | सव एवं न 
ஜரா; வ்சுக்கள்‌ नागा; च ஈரகர்சணம்‌ 
கணா 171 +| init सुपर्णाः ஸபர்ணர்களும்‌ 
எரா; மருத்கணம்களோடு Cen चं ஸ்ச்சாகளம்‌ 
aa च எல்லோரும்‌ [கூடிய | gi fe எல்லோருமே 
अश्विनौ fz இசண்டு sybian Ge i | Sura ॐ Pos வசு 
mir Sor = ப்‌ கோர = = 
ணாரா சுந்தாவர்கள்‌ ௮ப்ஸச களக்‌ ண்கள்‌ ~ 
aa कव 1111 71 க அத்‌ ச ந்றவர்கள்‌ ral 
Grea: ஸாத்‌ திய சவர்‌ கராம்‌ | तै aa அவர்கள்‌ என்லோரும்‌ 
faut தகக] விச்வ? சுவர்களும்‌ | சான SRR வச்‌ துகூடினர்‌, 
ரா சொரி राघवः gavadta | प्रत्ययो मे ஈரி ऋषिवावयेरकल्मपैः ॥ ९ | 
படா caf vr 11 qian: “Gen ager @ sur 
दवान च சேயர்களையம்‌ ர களே | 
पान्‌ एव ரிஷிகளையும்‌ எக்‌: स 
। a ராம்‌; முனிவரின்‌ வார்தினது 
Fe கததி मर எனக்கு [களால்‌ 
qa: பின்னுமிமொருகாம்‌ எனா; சம்பிக்கையுண்டாகி 


wait, = न 0८४५० | கிட்ட. 


|ஸாக்கம்‌ 


நீதி ஙி பிறழா 
ஈடக்‌ (ain क யத்தில்‌ 
சானா சு 

மன ச்திருப்தி 


எரியடட்டூம்‌.॥ 


31 11 1 பரிமள ச 
அடனிரு க்கிற प 0 ५ 
௮க்.௪ ஜனங்க க்ணது 
எல்லா இக்ளுகு ent? gyi 
era wa eer 
Slat eet, 
4 कृतयुगे यथा ॥१२॥ 
(५ 
(11 । 
11.181 1 யிருப்‌ 
பாயும்‌ 
எதிர்பாரா Speen 


னா௫வும்‌ 
ன ண்ணினணுர்கள்‌ a 


சபையில்‌ வர னுகூடியி 
(~ 
oy दवा ems யம்‌ 
55.55 து 
அஞ்சலிதறஸ்‌ 17 
இற்கு பிரமாண கை 
சாற்றி அழுளிணர்‌; 


ena 
மாதவருக்கு ty ननी 
யான பூமா? வி 
ol ष्वा भख 
இட Sons a கொடுக்க 


004 श्रीमद्वाद्मीकियामायणे उत्तरकाष्डे 
शुद्धायां जगतो प्ये वैद भीतिरस्तु मे ॥ १०॥ 
चां ५५ வை ஐறி | என்‌ 
| எப்பொழுதும்‌ தர்ம 
sara 7 சிர்‌ தனையுடையவ मे 
ளென்பதில்‌ stl: 
aA: உலருக்கு अस्त 
ततो वायुः शुभः पुण्यो दिव्यगन्धो मनोरमः। Weald TAG दलादयामास सवतः ॥ 
Uae: (1.11. 7211111 era 
वायुः end wat 
ततः அப்போழுது तत्‌ जनौं 
श्यनः Lhe ar BT oo | पलः 
पुष्यः பரிசு தீசமாய்‌ மாயப்‌) 
मनोरमः மனேஹசமாய்‌ 
तदद्धतपिवाचिन्तयं ர समागताः । मानवाः எண்னை 
पतैषष्ेभ्य ஸகல தேசக்களினின்‌ | BAT 
ழும்‌ | चया इव 
Boni; வர்‌ அகூடியிருச்கும்‌ எள்‌ 
Aral: மானிடர்கள்‌ என்‌ 
चतु. அதை 
ஸ்‌ பூர்வத்தில்‌ னா 
स्वान्समागतानदषरा सोता कापायवापिनी | கண்ணார சரள ள்‌ ॥ 
காஷாவயச்சேலையை RRR 
काषाय ti sat 1 112 11 
1.3. 11 | 
= क नीह | भन्‌ 
தனாயை Gor கய i 
ப்பம்‌ பார்வைபுடனிருச்‌ ள்ளன 
semua Te 
ater an 111. meaty 
சால்‌ रापवादन्यं मनसाऽपि न चिन्तये | तथा मे माधवी देवी विवरं दातुमरैति வு 
अहं “கான்‌ । चथा त्था 
Aaa மனச்சாட்சியுடன்‌ | 
राववाव्‌ ஸ்ரீராகவொருவ எள்‌ दवी 
னாதி தவிர | 
अन्यै शपि வேறு श (नु मे 
a Peat (11.11 இடங்‌ | विं arg 
Garr Kye lesen | भति 


Lauer, 


97] 


सप्तनवतितमः எரி: 


मनसा கள்ளா என यया ஈம்‌ சாரர்‌ | तथा मे माधवी देवी ரர்‌ எண்‌ ॥१५॥ 


ர்‌ 
५ மனதாறும்‌ 


मनता 

कर्मणा (+त. ILO gu 

வனா ag अन्म NLD 

रामं ஸ்ரீசாமனாவயே 

எரர்‌ எப்போதும்‌ பூஜித்து 
வர்மன்‌ 

ஏய तषा சான்பனு ஸதியமா 


यथैतत्सत्यप्क्तं मे वेचि रामात्परं न च । तया मे माधवी देवी ர்‌ दातुर्पति ॥१६॥ 


ward ५ ஸ்ரீராமனாக்காட்டி 
ஆலம்‌ 
ரர a மீமலானமிசானண்னற்‌ 
யும்‌ 
afi a ரான்‌ அறிர்திகேன்‌ 
ota இர்சு | என்த 
मे a என்னு மொழி 





(04 
माधवी மாதவருக்கு பதீனி 
யான 
दैवी பூமாதேவி 
எனக்கு 
ம்ப Si gens 
ஏர்‌ கொடுக்க 
ஈர்ன்‌ चा प्राना 
| ae சத்தியம்‌ 
सथा तरथा என += 014 कच} a Fay 
माधवी देवी மாதவரின்பச்னியான 
| मै crew diay [பூமாதேவி 
frat தடத்தை 
| aq ala 1113 


तथा ara ர்‌ परादुरासीत्तदद्ध मू । भूतशादुत्वितं दिव्य सिंहासनमनुत्तमम्‌ 11291) 
धियमाणं शिरोभिस्तु नागेरपितविक्रमैः | दिव्यं दिव्येन age feature: ॥ 


aa yl (Lp go 
तधा लि) च सतता + 
वेदेदयां ००2 want and 
FR சபதம்‌ செய்சவுடன்‌ 
अद्भुतं (1.711.161. । 
பவம்‌ 
யாவரும்‌ பிர திய சீ 
ATT AT, | இல்‌ சண்டதாய்‌ 
உண்டாயிற்று, 
अमितविक्रमः மிதமான न" 
துன்னனவும்‌ 
द्िष्यपत्र- Buus தீதிணங்களால்‌ 
विभूषितैः 11.01 
faatfa: Loup. are 
என்ன धरणी दैवी बाहुभ्यां ரா म थलीम्‌ 
धरणी देवी பூமிசேலி 
gat எள்‌ ats ain कनक च्या 
argeat न्च இரு திருக்காங்க 
ary gyn 
பப] அணை ao) he क 


ளார்‌ ares ewer rin 
ம்ம்ய்‌ சோதிமயமான 
aya காட்சியால்‌ 
दन्य Sa sar க்கவும்‌ 
வண்ணமாய 
ளர்‌ சாம்சப்பெற்த தும்‌ 
| भनुत्तमं ஐப்புய வு லாது 
ஹம்‌ 
fea தெவசைகளாக்கே ரு 
717 1 1 
| [ர்‌ சக்சாசனமபொன்று 
| கா பூமியினின்று 
8 இவருக்கென்று 
उ त्थि Geri अ अ த. 


मू | खागतैनाभिनन्वैनामाप्ने चोपवेशञयत्‌ ॥ 





श्वागतेन तु ஈனமான சதுடன்‌ नह 
fae ஈனழைப்பதோடு 
எனா போற்றிப்புகழர்‌ go 
சாண எண்‌ அர்த சிங்காதனத்தில்‌ 
சணா உட்சாரனைத்சாள்‌. 


a a4 


666 


MAG उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


तामासनगतां ஈரி रसातलम्‌ । पूष्पृष्टिरषिच्छिन्ना दिव्या सीतामवाकरिरत्‌ ॥ 


तां 
सीतं 


Tat 


TAT 


ளார்‌ சாராள்‌ என்னா | ஈர 
ei ५ ७९35 | 


तै 

पशं 
até 
ஈனா: वै 
ary 


arg च 


= 5 
an தாபிசாட்டியானை 
சுங்காகன த்தில்‌ விற்‌ 


திருச்‌ தவன ro 


பூச லச்திலுள்‌ 


தேவரீருடைய 

இுப்படிப்பட்டதாகிய 

சிலம்‌ 

வேது யாருக்குண்டு 2 

பதில்‌ தா மையை 
மிவளிப்படு த இணி te 

ஈன்று 


| प्रवि्न्ती 


te! 


காரர்‌ 
अच्छिन्ना 
ஸாரி 


பிரமேவேசக்கின்‌ த 
கண்டதும்‌ [வள £ய்‌ 
மனுஷ்யா தீசமான 
யமா ச்‌ 

ஒயாது 

பொழிர்த.து, 


साध्विति 4 सीत यस्यास्ते ளின்‌ ॥ 


। காகா 


arar 
aia: 


இவனது பானா 

மேவர்கரடைய 

மஹா அற்புகுமான 

புகம்மொழியானஅு 

ஏககாலத்தில்‌ 

et ce சவளியில்‌ 
உண்டாயிற்று, 


ஈர்‌ बहुविधा எள்‌ हन्तरिकषगताः पुराः | व्याजहृहष्टमनसो eet शती ताधवेश्नम्‌ ।२२॥ 


धन्त TST: 
gu: 
atari 


(4 


ஆகாசத்தில்‌ au go 


கூடியிருச் ச 


Gam am ant ser 
வதா பிராட்டியார்‌ 
1 1.121.011 
டு போகப்படுவசை 

சுண்டு 


பரப யப fe 


पुर्व 
agian: 
वाचः 
eae: 


உள்ளம்‌ பூரி. கீ.கவர்‌ 
ser ri 
மேச்சண்டவண்‌ 
பலவாருன | ணமாய்‌ 
மா களா 
உரத்த கொளணியில்‌ 
கோஷிக்கார்கள்‌, 


சார்‌ एुनयः सवे एव ते | राजानश्च எனன ரினான்ற்ரள்‌ ॥ 23. ॥ 
भमो च सवे स्थावरजङ्गमाः | दानवाश्च ஈனா पाताले पनगाधिपाः 1) 


अन्तरिप्ै च 
ते 


சாரா 
ஏன च 
ரண; 


न. 

ஸ்தாலித்த 

தீர்னவர்களும்‌ 

பன்ன கோ த தமர்‌ 

ணம்‌ 

அகாசத்திலும்‌ 

பூமியிலும்‌ 

பாதாள (8.5 

ஸ்சாவாங்களும்‌ 
இங்கமல்களும்‌ 

எல்லாரும்‌ 


| அளி 


wag; च 
ரக; चं 
எயா; अपि 
aa 


hana 


எள்ள नं 


யாகசாலையில்‌ வச்‌. 
கூடியிருக்க 
முனிவர்களும்‌ 
மன்னவர்களும்‌ 
Lon Gene த்து மார்களும்‌ 
எல்லோரும்‌ 
யாதும்‌ மே धर भ (र 
ara 
மனற 1 foley ay 
வில்லே, 


अष्टनवतितमः எரி: 
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97] 
அ dean: केचिद्धयानपरायणा; | Pa निरीक्षन्त कैचित्सीतामचेतनाः॥ 
केचित இலர்‌ त भनेतनाः 6111779 தவர்களாய்‌ 
+ car arin षी ६ 
हः me © களாய்‌ केचि சிலர்‌ 
fag: அனர்தக்கூச்சலிட்‌ பய்‌ ஸ்ரீராமனசயும்‌ 
केथिव சிலர்‌. 5 कचि शिन 
பச்மா ठन च्या இய Zi > 
ரர; னிப்பதிலேயே सीत See 00 = ४ 
1 Shae அவிட்டார்கள்‌) fattest இயானம்செய்தார்கள்‌. 
சிராள்எர்‌ ரா ன்னா; | seagate समं संमा हितं जगत्‌ ॥ २६॥ 
an தாபிராட்டியார்‌ | चत्‌ waa 
ata yeni தீ ese aL | जगतत உலகம்‌ 
பழுவளச ஈரி முழுமையும்‌ 
ரஜா பார்த்து agi ga ஐரு முகூர்த்தகாலம்‌ 
तैषां அவர்களுக்கு ஏனம்‌ ८65 [வனக்கும்‌ 
SANTA: சரியான ஞானமா malta Tsao £ gs 


உண்டாயித்று, [னது 


भाश्रीत्‌ 


Bas ge. 


ஊரி श्रगद्रापायणे वासीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड सप्तनव्रतितमः सगः ॥ 
எர; श्लोकाः 23712 रमर ருள்‌ Ae: Bet: 2988 
அண்ணா: सरीः- தோண்ணாற்றேட்டாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २८ ॥ 
प्रीरामकोधरामनम्‌- படீராமரது கோபத்தைத்‌ தணியச்சேய்வத. 
रसातलं பஜார்‌ वेदे सर्ववानराः । ஏஏ; ary साध्वीति நாள்‌ எரர்‌ ॥ 


ட்ட வே தறியார்‌ राभ उन्न 01/63 என்னி 
tana சணா தலத்தில்‌ தானத்தில்‌ 
சாணார்‌ புகுஈ்த பிறகு i “பசிவ சாமிஹிமை 
नयः முனிவர்களும்‌ ५ ack a என்‌ 
aaa: भ | avg eft arid gen = 
லாரும்‌ | எ கச்சலிட்டார்கள்‌. 


சாசன ஏரண ரண; | எனா दीनमना எள்‌ ब्ासीन्सुदुःितः। 


शमः दि Lara பாரும்‌ | १. அண்ணீரால்‌ anes 
17111. muir ध्थाकुहितेक्षणः) (opp கண்களையு 
Care ah வைத்திருக்கும்‌ அச்‌ டையவாாய்‌ 
இிமாச்கோம்பை दीनमनाः மனம்‌ (Eas fa து 
भअवष्टभ्व பூமியில்‌ ஊன்றி எரா; பூமீயைப்பார்ச்சவண்‌ 
सुदुःखितः ur og 21 न्त | ணமேயிருப்பவராய்‌ 
வராய்‌ asin, ஆயினர்‌. 


668 ीमद्वाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
a எண चिरं कारं बहुशो ஏரரனசா | करोधशोकसपाविष्ठो रामो वचनमत्रवीत्‌ ॥ 








शरभः ஸ்ரீராமர்‌ ar அவர்‌ 
| கோபமும்‌, சோகமும்‌ चिर कादं வெருரோம்‌ 
என்ர; . மேலிட்டவராக “2-01 ayo) அழுதுவிட்டு 
என: மிக்க वचने OF & Gow किय 
ary கண்ணினை अधवीत् திருவா [111 1. 14 
ஈனா, பெருக்கினர்‌. ளர்‌: 
अभूतपूर्वं शोकं मे पनः எரர்‌ | ஈர்‌ मे यथा எற सीता श्रीरिव रूपिणी ॥ 
श्रीः = wn emrmang: A எஜாரர்‌ இதுவரையில்‌ என்று 
பர்‌ fa (10 1 Phe மாண்டாகாத 
பாள்ற até 3 
een ites ` | शो 9१ 
a சான்‌ | a Sa ie 
: मनः + 
Wea: Ca a Sal gor eat op. स ; 
ருக்கும்போமுதே | इष மூத்தினும்‌ 
नेष्टा மறைர்‌ அளிட்டாள்‌ ஈர்‌ ட்‌ அண்‌ 
TIT என்பதாளேற்பட்ட பப] ஏற்பட்டுவிட்டது. 
சாரர்‌ ஜா सीता लङ्कापारे पहोदथेः । ரான்‌ प्रया नीता कि ரண்டளானார ॥ 
पुरा “முன்னம்‌ ततः च அவ்விடத்‌ இிலிருச்தே 
ன்னா en) an | नीको மீட்டுக்கொண்டு 
என்ன்‌; ரெடுங்கடலின்‌ வாப்பட்டாள்‌. 
காரா இலங்கைக்‌ கரையில்‌ aly அப்படியிருக்க 
| + தப்பிப்போய்விட | எஜளாக௱ பூமியினின்னறு 
सा அவன்‌ [Cores + | என்பது 
मषा என்னால்‌ fe पनः கரு பெரிய காரியமா? 
वसुधे देवि भवति सीता ஈர்‌ ரா | दभयिष्यामि எ रोषं वथा ஈண்‌ ॥ 
भवति க பெரும rig om கய | वा அப்படியில்லை 
என்‌ देवि ஜே பூமாசேவி! । a Gores soma [சன்றுல்‌ 
drat வத दरक्ध्याति சான்‌ வெளியிருபிவண்‌. 
^ पवा eg or Bley 
ar bes ar எண்டே 
(என்னார்‌ ee ^ ந wae a 8 உள்ளபடி செரிர்து 
அ விடப்படட்டும்‌ கோம்‌ 
mu uy 
कामं என்க तं என்க ரன்‌ | எண்ன சண்‌ जनकेनोद्धता पुरा படு 
எள்‌ २ rag कता உழுனகொண்டிருர்‌ ௬ 
சன்‌ igen த்க்‌ maa ar ar aul 
கொண்டு எகா உன்னிட சச்சினின்‌ நு 
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ae திதுமயேசுமாக்கப்‌ | AA எனது 

अन्ततां பட்கு துடையப்பட்‌ श्रः மாமியார்‌ என்று 
ப்‌ டாள்‌ யாவசாலும்‌ ஒப்புக்‌ 
fz என்றபடியால்‌ कामम्‌ | கொள்ளப்பட்டிருச்‌ 
aq एव மீதான கிறது, 
तस्मानिर्यात्यतां सीता विवरं बा प्रयच्छ मे பார்‌ எற்‌ எ ஈர்‌ सदहितस्तया ॥ 
तात्‌ ஆதலால்‌ | प्रष्ठ ரீ separ 8 Bid. 
शीता asf an a ara பாதாள ச்திலோ 
निर्थाल्यतां இரும்பிச்கொண்டு சாவ்‌ எ ae? ga ¢ Sar 
melee “ui ततया களோடு 

வச்‌ துணிடப்படட்டுபடி हिः சேச்ர்‌ இடப்பவளுவ்‌ 
a எனக்கு | वतेवन्‌ சான்‌ வாஸம்‌ Grate 
विक वा ஐரிடத்சதையாவ த இருவேன்‌. 


आनय चं हि at सीतां ணன मंथि्ठीकृते । न मे दास्यसि चेत्सीतां यथारूपां மார்‌ ॥ 
सपर्वतवनां Beal विधपिष्यामि ர்‌ स्थितिम्‌। ளார்‌ भूमि सर्वमापो எரா ॥ 


₹ர்‌ ரர்‌ 8 Figo | எர அப்படிக்‌ செய்யா 
at सीतां அச்சு உமியை விட்டால்‌ 
आनेय சொண்டுவர்‌ த a Pa) 
சேர்ச்துவிடு, | [சார || 

मैधिकलीक्तर மைதிலியின்‌ விஷயத்‌ विधमिष्यामि குளைச்துவிடுவேன்‌, 
अहं சாண்‌ [தில்‌ हद இதுவிஷயத்தில்‌ 
சு; Cle jo. சசவன்‌. ag நரன்‌ 
मही तरं 9.17, सप्तवन பர்வசங்களையும்‌ ஊன 

OS ரூபத்துடனிரு ங்களை யுமுன்ளிட்ட 
ஏரார்‌ i ares wis ரூப ata பூம 

+ முணடயவளாச்‌ சர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
सीतां விசையை ஈரச்‌ ai seal aa. 
मे OT or ak a : प्र எல்லாமூம்‌ 
qrafa ரீ திருப்பி தப்பிகிச்‌ आपः தலமயமாய்‌ 


விடவேண்டும்‌; मवतु gra gan 


एवं TWH काकुत्स्थे कोधशोकसपन्विते | எள ALTA; எனா रघुनन्दनम्‌।।११॥ 


கருண்‌ ara oad ஜர்‌ சேகசணக்களோடும்‌ 

क्रोधद्ोक- I Lae 1 / (1660 er छ (२6६ ara கூடி 

समन्तत மீமலீட்டவசாய்‌ | ஈர்‌ ச்குசகனளாப்‌ 

ஏர்‌ இவ்வண்ணம்‌ பார்த்து 
ஜார்‌ Gor Ams 1 zara திருவாய்மலர்த்‌ shall 


मह्या ir மயாதே ஸ்ரீ ஞ்‌: 


670 SAA TATA [ஸர்க்கம்‌ 
राप राप न सन्तापं क्सि सुव्रत | स्मर स॑ ரக்‌ भावं पन्तं चापित्रकशन ॥१२॥ 


^ ककन (गु जक? மேச கார்‌ சோப த்தை 
राम Gro 1.1.11 ௩3 பாமாட்ட 
{ ची ना a 0 च [ए न भति திருவுள்ளங்கொள்ள 
அயராதப்படடவர்‌ ஸாகாது 
எக்‌ { களுக்கு रि | 84 மேசவரீர்‌ 
விளங்குகிறவறும்‌ भावं பூர்வஸ்வபாவ கச 
தேவகசைகளரக்கு யும்‌ 
wget வாக்களிக்கவண்ண Tie (1.5 ०3५ 
, மே செய்துமுடித்த | मन्ते च வாக்களிக்கப்பட்ட 
வருமாபெ ஸங்கேச தகையும்‌ 
ளா ஸ்ரீராம] सपर கிளை & aan 5) ar de, 


न खलु ஈர்‌ महावाहो Sa | ஈர்‌ ged ஈர்‌ स्मर लं जन्म दैष्णवम्‌ | 


दुर्य ^ மஜோவாக்குக்கு | हमं Dis 
எட்டாத +> ~ 
महाकहौ ஸ்ரீமஹாவிலவ்‌ ணுவே! ட்டு न 
மேம்பட்டவர்‌ எவ ரர்‌ தேவரீர்‌ 
எரர்‌ | rami தேவரி जन्म वैष्णवं ஆதிலிஷ்ணு ஸ்வரூ 
மென “என்‌ சவம்‌ பூட்ட व 
त. | wt நினை த்துச்கொள்க, 
सीता हि ண என்‌ तव ணா | नागोकं ஏஸ்‌ भायाच्वद्‌ाश्रयततपोबलात्‌ ॥ 
तरिप्रह्ठ = மா௫ில்லாதவரும்‌ ன்ன at சாபிராட்டியார்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட स्तु ध्रव | சேவரினா नहु 
ஏர ரசா | அஞ்சலயக்‌ Mayen aang, १ 91411114 
யவரும்‌ ஈனக்‌ காகலோகக்திற்கு 
wa Geant enor qa Sea பூர்வமாய்‌ 
என்‌ हि தருமபத்தினியுமாகயே | aa 0110900 कक, 
खगं ते என்‌ ஏர்‌ भविष्यति न संशयः । என்ர परिषन्मध्ये यद्भ्ीमि निवोध eal 
+ 1 தத | ஏன்‌ சனபைஈடுவில்‌ 
தேவரீர.து ५.) 
AFA: சங்கமமானது a இப்பொழு 
சர்‌ [17 | Biss cme 
aficala न ட்ப (1) விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
ग இதற்குச்‌ அர்சேகம்‌ | : அதற்கு. [BE ple 


ततु 
git a [[இல்லை, निबोध திருச்செவி சாய்க்க, 
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எல்லாவற்றையும்‌ 
का ிசொன்னறயும்‌ 
விடாமல்‌ 
நிளப்பூட்டப்போட 
Ps, 
இதல்குச்‌ ral eon 


= ளா ota 
ஈடன்‌ கப்போகிற தும்‌ 


8] ஏராள: ஈர்‌: 
एतदैव दि काव्यं ते கனளரார்‌ சார । स विस्तरतो राम व्याख्यास्यति न ரப 
காரார்‌ வா வயத்களரில்‌ aa 
aad seus pu विस्तातः 
erp aU Tied யாய | 
मीः Groce ie स्यार्यास्य नि 
சகர Qs சாவ்யமானது 
is ஸ்ரீராம! எ संशयः 
a fe தெவரிருக்கும்‌ கடற்ப | 
சரன்‌ ते बीर सुखदुःखोपसेवनम्र्‌ | भविष्यत्ुत्त चेह ஈர்‌ बाल्य किना कृतम्‌ ॥ 
ate * (क द su, | THe 
ள்‌ மேசவரிருடைய afacala 
wala இருவவகதாரம்‌ ae 


முதற்கொண்டு | ge च 

111, | arent fear 
16.111 ¬ ரயுடை कतम्‌ 
யதும்‌ 


qag:att- | 
सेवन 


का रधक [10८६ 
இப்போதே 
வால்மீகிமஹர்ஷியால்‌ 
வர்ணிக்சப்பட்டி க்‌ 
கிறது. 


आदिकाव्यमिदं राम என்‌ सर्व प्रतिष्टितम्‌ । न என்ன்‌ काश्वानां Faraz All 





irri! 

இக்‌ 

ஆதிகாவ்யும்‌ 
முழுமையும்‌ 
மேவார்‌ விஷயமாய்‌ 


7 Sul eee p து 


‘eS Fes. oer gw 
என்கி படியால்‌ 
முழுமையும்‌ 
சேவர்களை re கூட 
எனல்‌ 
முன்னமேயே 


ம்கட்கப்பட்டாய்‌ 


காணார்‌ ५ காவ்ய Behe Ta 
यक्चोभाक Lice ems eer aru | சர்‌ 
a fear 
राघवात्‌ कते ஸ்ரீராசவரைத்தகிர Katt, 
अन्यः மற்ெவரும்‌ eA 
अतिन ध (24 wir go वयि 
fé என்கிறபடியால்‌ என்றா 
ஏர்‌ ते पषमेद्धि पया al सुरैः सह । ளார்‌ च Tea ॥१९॥ 
waa, aa अद्ध श्प 
ள்‌ சேவரீனைப்பற் றியது. हि 
(1.1. ai 
अनारतं 1 விரவும்‌ தோஷ qi: सः 
व 2608516 ल ge ன 
ளார்‌ சத்றியமான மொழி 
களையுடையது, | 34 
fizi च செய்வ த்கன்றமையு ஜா, 


கடயுதாய்‌ 


கிட்ட 


स स॑ परुवक्नादृल धर्मण सुसमाहितः | அர்‌ भविष्यं காரண काव्यं எரர்‌ ஏர ॥ 


“Gam புருமீகாச்தம| ஏ 


நாள்‌ 
காளா; 


काकुस्थ மதா कष (ठ्‌ Sew es | 
A: श्व wags ம்சுவரிர்‌ 


Fi gang ey 
எகாக்கிருதை யுடைய 
வராய்‌ 


672 சீராளன்‌ उत्तरकाण्ड [न க்கம்‌ 


afie இனி ஈடச்சகப்போடிர | புகழா து சிகாண்டா 


கப்பத்தியதம்‌ | क ८८०८५०९ 
हं கேட்கப்படாமல்‌ பாச்‌ ரானார்‌ ரசமாயண sons 
கியாயிருக்கற தும்‌ கட்‌ டருள ௪, 
उत्तरं नाम काव्यस्य दोषमत्र ஈர; । तच्छरणुष्व पहातेन ऋषिभिः ATI ॥ 
அள்ள ^ பஹாதேறன் விய | கர்‌ உச்சாகாண்டம்‌ 
ர ட்‌ ன்‌ | 
महायशाः சஹா अकि शा என்பும்‌. 
कार्यस காவ்யத்தின ஐ ध : 
8.5 0५११ क cen ककन ऋषिभिः ிஷிகளுடன்‌ 
ஈர்‌ ட்டிலும்‌ உத்கிருஷ்‌ ard கூட 
டபான தும்‌ 
aa இப்பொழுது at न 
हषं கேட்கப்படாமல்‌ பாக்‌ | 2A ॥7 {1 சேட்டருள 
கியாயிரு க்கிற துமான பேண்டும்‌ 
न எ என aaa | परपर ऋषिणा बीर सयैव रघुनन्दन ।।२२॥ 
ye aT Fens Sirens पाम ९०५४-5 ரன்ள ப்பட 
9 | டிரா க்கிற 4 
qr ரகுகர்தனயோனப்படு சா पुव சேவரிராலேயும்‌ 
(मद கிய sitatd திருச்செவி ee Fe 
ह is | अन्यैनं யாது ரணமனிதன்‌ 
எள்‌ எல்லா பாசக்களி லு | Shar en Gaver (कुर 
| 4 11 Gl sor न aS சொல்லவும்‌ வேண்டு 
ப ரிஷியால்‌ | Gur Ps 
ளான वचनं ब्रह्मा Pras: | जगाम विदि देवो Ba: सह सवार; [12311 
Pagar: कमी यन्मा 2000 ब 2 | छग Os Bogota! 
mal दैवः பிரம்ம? தவா | षैः (प ate 
81௭71 இவ்வளவு பெறாமை | ser eee eH 
चचनं வசன த்சை [eur ats | கூட 
ar திருவாய்மலச்சத ப. சம்பாோ ன கறு 
லட்டு | TA திரும்பிட Hota ணார. 


ये च तत्र महात्मानो ऋषयो எாணிந்கா | ணரா என என்க महौ जघ; 1) 
TR Maat भविष्यं यच TA || २४ ॥ 


भिका ब्राह्म | மாணிடர்சளாயி ந்னு 
नहौनघः 46 व {4/8 (0 an ear हा किकः இப்பொழு து பிரம்ம 
suse Manan aan யஙிகளா yl 


५ ; ~ 0.13 । த்து கறு 
महात्मानः மஹா தமாக்களும்‌ (द्र ¢ நே 


98] अश्नवत्तितमः सैः 


074 


कषयः 111 ஸ்ர: கேட்கக்‌ கா.தள்சொண்‌ 
चै च சாவர்களொ இவர்கள்‌ டவர்சனாகி 

ன்‌ ஸ்ரீ ருக்கு எனா பீரம்பேதேவரால்‌ 
ளார்‌ oF eB ey i 
अविषय இனி கடக்கப்போவ ஈரா. விடைகொடுக்கப்‌ 

a ८ பட்டவர்களாய்‌ 
ைப்பற்றியது கூடச்செல்லாமல்‌ தா 
aa चं சாதுார்யா नकत | न्यवसन्त 1: திருர்‌ की 
eA Ler Co A foro on a டார்கள்‌ 


ततो रामः ஜார்‌ ஏரி देवदेवेन எர | என ஈரான்‌ சார்ரண்னா்‌ ॥ 


परपरते जसी Loo eee चा कय) ४५५ | वार्ण த்‌ ஈகாக்குக்கு 
शत्रः ஸ்ரீராமர்‌ ee Fes 1117. 
ட்ட பிரம்பதவரால்‌ ततः a sen 
ளார்‌ தஇிருவாய்பளர்ர்கரு वामी க arr aul Sami ofl 
ஈப்பட்டதும்‌ इद இயப்டடி [ஸிட ம்‌ 
ன்‌ திசமாயிருக்கிற து रवीत्‌ விண்ணப்பம்‌ 
பாடே செய்தார்‌! 


भगकछ्च्छोतुमनस उषया ब्राह्मा किकाः। भविष्यदृत्तरं यन्मे चा भूत எனா ப 





अगवन्‌ ^ का, (6 | | ea: falaar 
a எனக்கு | ओह र ல்‌ 
भविष्यत्‌ இணி ஈடக்கப்போகித ப்பம்‌ ee Po 
ப்‌ op Ware ew Yk sear ra. 
aH 1111171 7 gle > 
Loren तन्यत (2. ्नोभूते न 


லாகா ஸிசனாகிய 


1111 ட்டா | 


ama lang 


= “eet 
[1 ~ 01 ரி 


wd विनिधयं gar எனரா gateat | तं जनों நண vised | 


aa ५ | ௭௭ அசன்‌ Foca 

aia i ஏ कुरी करूवौ Farah wz 11111 
Fs et 

a அர்‌ ig ய்‌ sam Ess Fe 

எனின்‌ (4 (1.11 । > ॐ अ ary 

विसय விடைகொடுச்சனுப்‌ पर््ञ्ा பர்ணசாலை கு 


^. | mora 


ss 
எழுதினா, 
னி யா मै 


इत्या श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये उत्तरकाण्डे अष्टनवतितमः सः ॥ 


आदित्तः star: 23739 


ம்‌ जः fa: 112 3015 


rare श्रीपद्रामायणं (98% बतेमानकथापरसङ्ः 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ கசன்‌ oust இவர்களால்‌ ப்ரீராமர்‌ met प्न aia Cup 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட பரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ८५ 8२९४ 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கன தி முடிவவேற்றது 


SS 


ae ° 85 





[qa कदाखवाभ्यां श्रौरामसननिधावश्वमेधयक्वाये என்‌ दिनेषु गीते श्वीमद्रामायणे 
THA காணா? पकोनराततमसरीमारभ्य पञ्चोत्तरदाततमसर्मपरयन्तं 
(23740—23872 அ: गीतम्‌ எண दिने गीताः என்ன. 1331] 

[ ஆதியில்‌ குசன்‌ ஸ்வா இவர்களால்‌ ஸ்ரீசாமஸச்றிதியில்‌ அச்வமேதயாகசா யில்‌ 
முப்பத்திரண்டு இனங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமச்‌ ராமாயணத்தில்‌ 
முப்பதிதோராவ.து தினத்‌ இல்‌ ௩ த்த 121) ண்டத்தில்‌ ल abt 210 0 (न) (कव्या es 
தாவது ஊர்க்கம்மூதல்‌ நாறினறர்காவது ஸர்க்கம்வா 
(2214020878) சானம்‌ செய்யப்பட்ட தா. 
அன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோச சங்ளெய 133 | 


ஈனா; ஏர்‌ -தோண்‌ ணாற்றோ ரன்பதாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ २९२. ॥ 
எண்‌ स्वगीमनम्‌- கேளலல்யை முதலியவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கசமடைவது, 


रजन्यां ठ प्रभातायां समानीय ாரள்‌ஈ । गीयतामविशङ्काभ्यां राम; पुतराबुषाच ह ॥ 


रजन्यां இராப்பொமு.து | gate இரு புதல்வர்களையும்‌ 
५ apis ॥ பார்த்து 
கள்ளர்‌ ४ ज श्न क्वा © 100 द ऋ का # ६4 

மறுசாள்‌ உதயத்தில்‌ Oot அகொண்டு 
aa: ஸ்ரீராமர்‌ =, ie 

: பாடலில்‌ பிரஸங்கம்‌ 
meaty, மகாழுனிவர்களை गीयतां ஈடைபபெறட்டும்‌" 
मानष வ்ண்ழக்து சபை என்னு 
கூட்டி zara சுட்டசளாயிட்டார்‌. 
ततः எரா ஈர ஈர | भविष्यदृत्तरं काव्यं नगतुस्तौ इवीटबौ ॥ உ॥ 
महाः नशर பகா சிமாக்கனாகிய भर्व्यित्‌ இனி ஈட eo Scr de 
marry பிசம்மசிஷிகள்‌ , தைப்பற்றியஅம்‌ 
aqiiaeg वत्तः धक्का எழுர்‌ + (कनका 
ग) “- a 

नै । ८. उत्त ஸ்மா 10 
५ ae ata: பமடலில்‌ பிரஸக்கம்‌ 
aurea (Feat ser 


and ட்ட செய்தார்கள்‌. 
भ्यां तु सीतायां ஸர்‌ எள | तस्यावसाने ஏன रामः 
अपश्यमानो वेदेह मेने शन्यमिदं சார | शोकेन प्रमायस्तो न me 
rer அக்கு 


परमदुपनाः ॥३॥ 
त னர ॥ 


। ராக்‌ தளி ச்தினுள்‌ 
உப யாக த்திலுடைய என்னார்‌ a ०171 71 
अवधान aout Buia तमः ஸ்ரீசாமார்‌ 

१. ध 
atarat an परे “दी வைத யாமை 
ணா பாதிலிர தியபகிமை भ गर्भान्‌; காவ om aul ovr Set 
யால்‌ Gare 3 1.8 


99] ரு; समी; 679 
परमदुर्मनाः ie புண்பட்ட ரள அண்ணதினவைக்கொ 
மன த்தினசாய்‌ é 59 
இக்‌ ஏக; அடக்கிக்கிகாள 
aa + + pio ர்‌ 
ளா தத்‌ தத்தம்‌ दान्ति துக்கக்கடுமையின்‌ 
ஜார்‌ சூன்யம ரசு 2 
Bit பாவித்தார்‌ | न 4A அடையாமலிருர்சார்‌. 
ண पा्थिवान्र्बानरापो राजीवलोचनः । हृदि कत्वा तदा सीतापयोध्यां ஈர ह ॥ 
तदा அப்பொழுது | सीतां an தாதேவியானா 
wataeta a: 1/1. 1/1 oor | ste किणि 
ளா: ஸ்ரீராமர்‌ [rw kas रवा इ யாய்‌ வைத்துக்‌ 
पाथिवान्‌ மன்னர்கள்‌ oF சீ 
a 5 கொண்டவண்ணமே 
सर्वान्‌ 1 11.11, चन्र ~ < 
ணா விடைகொடுத்தனுப்பி | भवा அபோ,த்தியாசகருக்கு 
கிட்டி | slate போயச்சேர்க்தார்‌ 
न सीतायाः परां भार्या क्रे உருக; | ஈர்‌ ஈர்‌ च ஈசர்‌ जानकी काञ्चनी भवत्‌॥ 
क्षः न्ष ने aa மன 1115 1 
பட்யதபப சஞார்சனர்‌ ay ஈர்‌ च ஒவ்வொரு யாகத்தி 
सीतायाः an Sa ew Li । ஷ்‌ ள்‌ ப்‌ ததும்‌ 
ey = जानकी ஜானகி 
परं ८/0 85 ४५ பாணர்‌ பத்ணியாக 
भार्या Os fb न भत्‌ न्ड Tae ar 


ண்ணா वाजिमेधांस्तथाऽकर)त्‌। ATTA சர்க்‌ । ட! 
अभिष्ठौमातिरात्राभ्यां गोसव महाधनैः | हने கன்‌” உள்ளார்‌. | ८॥ 


अकरोत्‌ 
दशावर््तदस्नाणि 


तधा 
sey, 


बाजपेथान्‌ 
बहुसु वती ङन्‌ 


के | अन्यै 
ஸ்ரீமான்‌ mala: च 
அப்பொழுது 
oy Pee SLE eT am 

தியங்களை 
செய்‌ முட தீதார்‌. 


[912 1, । naga: 
aan 
அவ்வண்ணமே ere 
ay om. al பதின்‌ 44; 3 
९५. இகமாய்‌ வனி 
ee ல்லும்‌. எண்ன. | 
எரர்‌ 


धत da a யய 
aera ஸாவர்னாகம்‌ ஸ்‌ 
எஜும்‌ யாகங்களையும்‌ ५ 


எவள்‌. 


ஆச 
அர்கா. காலகிக ளைக்‌ 
यौ 


स 7 Perea eyo 


வேண்டிய அளவு er 


eae சொடுக்கப்‌ 
பட்டன =; ८९ 


aes கறக தவை कछ 


iia 


> அவ 7 
வாண! OPE Shr அபான்கிற 


டாகங்கனா லும்‌ 


அக்னிஸ்டோமம்‌, ay 


1 1111-1 
யாகங்களாலும்‌ 


தாதை செய்தார்‌, 


676 भरौमद्वाल्मौकियामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்ககம்‌ 
एवं प काटः; सुपहानाज्यस्थस्य पहात्मनः। धते प्रयतमानस्य व्यतीयद्रापवस्यं तु ॥९॥ 


aa தீருமசெறியில்‌ எரா; மஹாதமாவுமான 
वत्त मानेन அசஞ்சல இஸக்இ ஈன ராகுவுக்கு 
> ४ a: னுக்கு 
காண்டவரும்‌ 8௭௪௭ काकः வெளுசாலமான ன 
ணன சாஜ்யபரிபாலனம்‌ एवं तु 11.11 
செய்‌ துவர்தவரும்‌ | என்ர [055 6. 
अनुरञ्न्ति राजानमहन्यहनि राघवम्‌ | ऋक्षवानररक्षांसि स्थिता रामस्य शासने NR oll 
ளான ஸ்ரீராமருடைய अहनि आहनि 11.111 
mat 11191. Tare 11. fies 
स्ताः । இறுத aa 0.311.111. தில்‌ 
चक्षवानशश्च शरि காடிகளும்‌, வானார்க sqtarha பக்தி அதிகரிதி 
Chie, சாக்தஸர்களும்‌ தார்கள்‌. 


are वपति ரண; सुभिक्षं विमला दिशः | goyemarater पुरं जनपदास्तथा 112 211 
नाकाले भ्रियते fara व्याधिः भाणिनां तथा | எளி ரர்‌ க்ஷி राज्यं வார்‌! 


ஈர்‌ ஸ்ரீசாமர்‌ | दिः तथा தாரதேசங்களும்‌ 
7 rr dens विमच्ाः திர்மலமாயிருர்‌ சன. 
எள்‌ அண்மிகருகையில்‌ कश्चित्‌ சாவே னுமொருவன்‌ 
ஏனா; இர்‌ தரன்‌ ane அகாலத்தில்‌ 
அர்‌ காலம்‌ sep ने ர்‌ மசணாமடைர்‌ தானில்‌ 
quia மழைபொழிர்சான்‌. तथा அவ்வண்ணமொ [2 
पुरं ஈகம்‌ | प्राना பிராணிகளுக்கு 

outa Te arr 11 59779: வ்யாஇதியன் பது 
ர கிர 1 பானச்சர்‌ இஷ்டி न्‌ Byer dao, 

कव क्वा कश्चत्‌ 0.70 111 

सुभिक्ष குறைளின்‌ நிகாழ்க்து | aad; அனர்ச்சமென்ப.அ 
Bagel: காருகளும்‌ [வந்தது, न्न ர்‌ உண்டாவதில்லை, 


अथ என கன राममाता Tata | पुत्रपौत्रैः परिषा कारधरममुपागमत्‌ ॥१३॥ 


अथ இப்படியாய்‌ gage: புக்கர்‌ कना ib 
कीस நவை வெருகா BLE கழ்‌ஈது பென 7 {11110 
ர்கள்‌ மஹா தீர்‌ தீதிவாய்க்க पर्छता பக்கலில்‌ ao 
பற்றுவாராய்‌ 
rete ரர்‌ பர்கோ aren ab 


ஈன சாமனின்‌ தாயார்‌ யப பரி அடைச்கனன்‌, 


99) पकोनशतत्तमः எள்‌ 677 
ணா afar च कैकेयी च यश्नस्िनी | ad कृतवा बहुविधं त्रिदिवे पर्यवस्थिता ॥ 








ஜினா च ஸுமிச்சாதேளியும்‌ | ஈர இருக்கு உரிமைபெ.த்ற 
बहुविधं comma பெருமை aa leant 7 1.01. 1 [களாய்‌ 
(11.11.11, कमी a 011. 111. 
aa ari sens ஒருவரின்‌ பின்‌ இருவ 
ம] செய்து எசா { சாய்‌ போய்ச்சேர்ர்‌ 
ஜீன்‌ at ae த்தில்‌ தார்‌ 
सर्वाः ஈர; எரி எள acta च | समागता ஈரா; எரர்‌ च लेभिरे ॥ 
Ae: ene Laur dir | BAMA: சேக்‌ தருப்பவர்க 
சார்‌ q எல்லோரும்‌ [களாகிய ஜாகை; மனச்சர்‌ துஷ்ட [னாய்‌ 
mail ory aT a oh மிசாண்டவர்களா்ய்‌ 
Ta 05 तथम्‌ च |, 111 மையையும்‌ 
TT சக்ரவர்த்தியாரூடன்‌. | कमि பெற்றார்கள்‌, 
ளார்‌ रामो महादानं कारे काले प्रयच्छति । पातृणापविरोपेण ब्राह्मणेषु तपखिप्रु ॥ 
गभः ஸ்ரீராமர்‌ | கரகர புண்பா தமாச்சளா த்ய 
ताता அக்கு ब्राह्मणेषु பிசாம்மணர்களிடத்‌ 
मातृणां தாய்மார்களுக்கு தில்‌ 
afasan gtr Para வேற்‌ | Rar மஹா விசேவமாகிய 
மையின்‌ றி ச்ராச்சபோதன தசை 
கச்‌ கர்‌ ished காலத்தில்‌ । यच्छति செய்தருளிஞர்‌ 
पित्ियाणि वहुरनानि यक्गानयरमदुस्तरान । चकार रामो எள்ள पितृन्देवान्विकधेयन्‌ ॥ 
धम्राश्ा ८181 111 சான்‌ ie © gerber sy 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ | ரின்‌ பிசாலைசன்‌ சேர்கத 
ய்ய 9 (क கை யும்‌ 
दैवान्‌ மீதவச்களை ஈர மீச சவ்டசாச் யமா 
aaa மேன்மைபடுத்து பப சராச்தல்களையும்‌ [ன 
இன்‌ திவராய்‌ ஏனா செய்தருளினார்‌, 
एवं ஏன்‌ ஈர ययुः सुखं | aa बहुविधं धर्मं बधयानस्य सवदा ॥ १८ ॥ 
सथं அப்போழுது ஏரி Fav amt ய 
सर्वदा எக்காலத்திலும்‌ எண்ன வளாரக்மெய் திகா ண்‌ 
पुवं இவ்வண்ணமாய்‌ tis அகருக்கு 
यज्ञ புண்ணியச்செயலில்‌ ௭21௭ वपश्वृन्नाणि -> 5५१९१५६ கரு 
बहु विधै மஹா மேன்மை | qa சுகமாய்‌ [ஷங்கள்‌ 
பெந்ததாகிய | aq சழிர்சன, 


इत्या श्रीमद्रामायणे वास्पीकीये आदिकाव्ये 
ஊரார்‌ ஈனா सगं; ॥ 
(पितिः शोकाः 23757 SSS etre आदितः शोकाः 3033 


ள்‌ 


a 
केकयः ஏர; 
ஏன. 
உளார்‌ 
பட்டம்‌ 
ஊர்‌ 


அண: எள்‌ ஙறாவது எர்க்கம்‌. 
भरतस्य गन्ध्च॑विज्ञययाचा- ञं கந்தர்வர்களை ஐயிக்கப்‌ பறப்படூவது. 

கண்ணனா काटस्य ஏன்ன दपः | खगुरं प्रेषयामास राघवाय ஈன்‌ ॥ 

ராண; ரர்‌ வர்ர 


ண ஈன तु சிறிது காலங்கழிஈ து 


ஒரு சமய த்தில்‌ 
மசகயமன்ன சாகயே 


yer sz, 


மகாத்மா aur Sus 


ஸ்ரீராகவரிடத்திற்கு 
தமது yore sel) sap 


दद्रा चाश्वसहस्राणि प्रीतिदानमलुत्तपम्‌ 
कम्बलानि च tala எண்ண | रामाय प्रददौ राजा ஏன்‌ च ॥ 


बाना 
பயங்‌ 


aga 
er 
= 
अश्ठपहन्ञाणि च 


tata 


மன்னா 

ஸ்ரீராமருக்கு 

ஒப்‌ புயர்‌.வில்லா ௪படி 
பாய 

அன்பால்‌ கொடுக்கப்‌ 


பத்து [படும்‌ பரிசாய்‌ 


ஆயிரம்‌ குதிமை 


சுளையும்‌ 


மிக்கு ores 





॥ १ ॥ 
भ्त 


ளா 
|॥ २ ॥ 


aia च 
अथ 

उत्तमं 
aaa 


भानि 
आभरणानि च 


| ரான்‌ 


॥ १०० ॥ 


ay करव ஸ்ருணிவரின்‌ 
புத்திரரும்‌, 
அளவுகடர்‌ த தேஜோ 
மயமாய்‌ விளங்கும்‌ 
பிரம்மரிஷியுமாிய 
11/63. .॥ 


அனுப்பிஞர்‌. 


கம்பணங்களையும்‌, 
அவ்வண்ணமே 
உத்தமமான 
விணொதமாயிருக்கும்‌ 
உடுபபையும்‌ 
அற்புசமாயிஞுக்கின்‌ ற 
அபசணங்களையும்‌ 
அதுப்பித்தர்தருளி 
ஞர்‌, 


ஊ ஈரி ஸ்ரார்‌ गाग्यमागतम्‌ | मातुखस्याश्वपतिनः परहितं तन्महद्धनम्‌ ॥ 
ஈன च काकुरस्यः WTA ACTA: | ரான்‌ எனா यथा शक्रो ब्स्यतिभर्‌॥ 


धी वाच 
Tat; 
marr 
ளார்‌ 
ளார்‌ 


அண்ண திவான ராகிய 
பதீராகயர்‌ 
பீரம்மரிஷியா = +| 
SOT hie 1 
எழுக்த ருளியிருப்ப 
நீர்குவும்‌ 
௮ம்மான*ய 
ob Fai. தியினுடைய 
அகத 
arate பரிசம்‌ 
அனணுப்பப்பட்டிருக்‌ 
கிறதாயும்‌ 
காதில்‌ Hips 6 துமே 


BEST: 
agra: 


எனவ 


| எதன்‌ 


क्ख 
qeeata 
पश्या 


ar ape ar 


mp ga கொண் 
= कि 


हि கடட. 


மார்‌ இர கண்டுறைல்‌ 
ஊம்‌ 
का 4 (alone ein (Ele ear து 
Se ie rear 
Sr 111 
எவ்வண்ண மோ 
அவ்வண்‌ மே, 
1/6. 1.1 111 
மரியா செய்தார்‌, 


100) aan: सगः 679 


तथा सम्पूज्य तमपि तद्धनं ஈர்ரா च | उपक एहम रामः शं प्रचक्रमे ॥ ६॥ 


शान ஸ்ரீராமர்‌ | त्‌ यमक 

ளனர்‌ inne புண்ணியா மா धनै च பரின சயும்‌ 

तै ச்சு [வாகிய ततया அவ்வண்ணமே 

wit faba परतिगृह्य Aer ae Ou pe 

उपविष्ट அளை த்தில்‌ எழுக்த சொண்டு 

ுளப்பட்டவராய்‌ ஈர்‌ இப்படி குசலம்‌ வினாவ 

न्य வந்த ணா வழிபாடு प्रचकमे திருவள்‌ moles ணா 

கனளைச்செய்துவிட்டு டார்‌. 


ணா मातुलो வார்‌ ரன்‌ भवन्निह | என்‌ ஈரான்‌ றை ளார்‌ சர்ப 


मातुलः 4 1111. en | aa faa மொழிகளின்‌ ஐட்பல்‌ 
करि என்ன களை அறிக்தவர்களில்‌ 
वाकयं ிமாழியை | षठः உத்தமராகிய 
ளார்‌ Gls argo प्राश्चनि ஸாக்‌ 

யிருக்கிறார்‌? | gregh ga ப்சஹஸ்பதிபோன்ற 
अगन्‌ Gan பகவானே | 114 111 1, 
इह இப்பொழுது प्राप्तः விஜயம்‌ செய்திருக்‌ 
यदथं என்ன சாசியமாய்‌ Sa civ 
रामस्य भाषितं என पहि; காரை | वक्तुमद्ुतसङ्काशं TTT II ८ ॥ 
बरा ष्य Lak 9 ॥ மருடைய भदत rab Ps 
भाविः திருவா க்குக்கு | कायरिस्तां 73111 

ws ar see 

शा ண 7 
"प > at இப்படிச்‌ சொல்ல 
मदिः மஹரிஷி | उपचक्रपै திருவள்ளம்‌ 
राघवाय ஸ்ரீராசுவருக்கு அகாண்டர்‌ ; 
ASA पदाबाहो बाक्यपाह என்ட | युथाजिपीतिसंयुक्तं எரர்‌ यदि रो चते ॥ ९॥ 
महावा “வ மஹாபாருகே] | चाक = लय ames 
fa: ares 

त ५७०१4 पदि ita திருவுள்ள மிருக்ளும்‌ 
मातुलः con acre iy பக்ஷத்தில்‌ 
qatar ny singe क क waar திருச்செவி சாற்றப்‌ 


तिस॑युनतं ப்ரீதியால்‌ வளைக்‌ படட்டும்‌, 
i ச்‌ இம்‌, 


ர்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ய bp 7 म 7 eg ிழுங்‌ 
களா ஓம்‌ அம்ரு 
வாய்களனு ear क (खं 

மஹா | 1 11 

7 (1000 கிய 
ஒரு தேசம்‌ 


080 घ्रीमद्वाद्पोकियपावणे उत्तरकाण्ड 
अये गन्धमैषिषयः; फलमूृषटोपकोभितः | सिन्धोरुभयतः पा देशः परमशोभनः ॥१०॥ 
a कमलप | 
fara: 317 09 Sere । 
उ मप्रतः இருகரைகளுக்கும்‌ 
wa RES परन्नोभनः 
rp talaga: கர்‌.தர்வர்களை ச்‌ குடிக व 
ளாய்க்‌ கொண்டதும்‌ अयन 





இமதா Hiss து, 


ச்‌ गन्धर्वा; सायुधा युद्धको विदाः । शुष्य सुता वीर त्रिकोरचो षै मदावखाः॥ 





वी an வீர] கார; ஆயுசு தினக காகயில்‌ 
சிவக; பஹா பவிஷ்டர்‌ குழுப்‌ மிகாண்டவரச்சுளாயும்‌ 
ae மை TTGS Spee டக்‌ யுச்சத்‌இல்‌ ई 
(aaa: மூன்‌ றுகோடி _ ட bie rene sas 
waa: சுர்தர்வர்கள்‌ ஆண்டிவரு are eer > 
ताचिनिनित्य எண गन्धवेनगरं aq । ர प्रहावाहो எரர்‌ सुसमाहिते | 
महावराहो ५ மஹாபாருவே | gaarfea சகலபாக்பெக்களும்‌ 
wet காருத்ஸ்தசே | [29111 11 | 
त्रान्‌ வர்களை fa 
ffir = வென்று —. व 
பய்‌ புண்யசேஷதாாமாகே said “~ आ ; 
गन्धनं கர்சர்வாசா தனத | 6 + 11111101 
अन्यस्य न गतिस्तत्र देशः ரளி; | रोचतां तै महाबाहौ नाहं சார்ச்‌ वदे ॥१३॥ 
तत्त “துர்க महाबाहो மஹாபாருவே | 
om: சோமானது | ர்‌ சேவரிர்‌ 
ஈனா: மஹா புண்யம்‌ शोचतां 1111121 
1. 11221 பேண்டும்‌. 
எள சாசாாணமான Fat ; தெவர்ருக்கு 
மனிதனுக்கு சர்ர்‌ செய்யக்சகாசு காரி 
शतिः न போகக்கூடிய இட mE சான்‌ [ய ச்சை 
மாக இல்லை, ने az சொல்லேன்‌. 

तच्छत्वा ஏர; भीतो पर्मातुलस्य च | उवाच बाढमित्येव भरतं எசா | १४ II 
Wiss चं அம்மானுடையதாய்‌ | ஈர்‌ इति “ அப்படிமிய அட்டும்‌” 
महर्षः [111 08 என்‌ து 

1 = कु खाच பதிலுனாச்சார்‌. 

ட்ட! திருச்செவிசாற்றிய ய ५.५ Sear 

बावः ஸ்ரீசாகவா ளார்‌ பசதனை 

प्रीतः மனமிசைர்தவசாக்‌ मन्दरश्च திரும்பிப்பார்த்‌ கார்‌, 





100) शततमः सगः 681 


सोऽतवीद्राधवः प्रीतः எரர்‌ द्रन्‌ | ait gait तं देशं எரி विचरिष्यतः |) 
भरतस्यात्मजो षीरौ तक्षः पुष्कल एव च | ஏரண ANAT ர धर्मण सुपमाहितौ ॥१६॥ 





a: बचत; ருது ஸ்ரீசாசுவர்‌ | सात குமாரர்களும்‌ 
dra: மனஸர்‌ oy. es tat ஞரர்களும்‌ 
1.11 gat இதசோயிருக்கும்‌ 
पराज्जरिप्रम्हः வணக்சமாய்‌ ay shee कुमारौ समान्य कश 
செய்தவசாகி मानुरेन அம்மானுல்‌ 
दिं 1411119, க நள்‌ ashy, பாதுகாக்கப்‌ 
(^ | பட்டவர்களாய்‌ 
இப்பா . = लि , 
ननवीत பட ig தல்‌ ஏர ஈ 11 sarge 
weet | சனனி. ८८3 
mara ‘nated (பெருமானே! इत्रः काज 2141 இம்‌ (क ன 
तक्षः च र | 4a ate [தவர்சளாய்‌ 
ஏடாக புஷ்ைஹுமாகிய ia ண்ட்‌ வலு 
பாதனுடைய மய்ய 711 
भरतं AIA कृत्वा HART सवलासुगो | निहत्य Teas पुरं विभजिष्यतः ॥१७॥ 
कुमारौ a * नाच இருகர்‌ | ana பக்கனில்‌ 
கணும்‌ क्त्वा வைச்தக்சோண்டு 
ன்ன ன்னியங்களுட ளி கக்‌ சர்வமக்களை 
கணனி 1 ஹம்‌, பரிவாரஜனங்‌ निहत्य கொன்று 
HT MD கூடினவா்‌ zat இராகரச்களாவ்‌ 
ச்ரார்ய்‌ மடம்‌ 8 = ~ Rass 
१। क्ख Abts 
निवेश्य ते grat आत्मजौ सन्निवेश्य च | आगमिष्यति परे भूयः सकान्नपतिवार्पिकः ॥ 
नभत्रिघार्भिकः ஆதி திர்மிஷ்டனாயெ ஈன 2 ருக்கச்செய்துகிட்டு 
ते அவ்விரண்டு [பாசன்‌ a —_ 
पुरवरे (>. 1 न {~ 
निवेष्य 7771 its 2 mie ன்‌ ro 
भजौ च 10151141; श्रः ~ । 
gales யும்‌ ளா(ககாரீர்‌ ८ ११) 


बरह्मधिमेवघठुक्तवा तु भरतं சானா | எரா तदा FART चाभ्यषेचयत्‌ | 


LESS gyn 


a இவ்விஷயத்தில்‌ | , 2 £ 
A ae டரிகார ச ஸூட 
areata னிவர்‌ ிபருமா म ub ae னம்‌ 
ஜக்கு आक्ा्पपानान्न Sik @ 2 nat इगु $ 

एच இவ்வண்ணம்‌ ag அப்பொழு 

பம eel कुमारौ மீறு (जप्ता चवं + पारक 
उक्तवा 11111111 | ஸுன்னா அபிவேகம்‌ :எய்னித்‌ 
ணர்‌ 91 Li | திருளிஞர்‌, 


* §o 


682 श्रीमहयाच्मीकिसपायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


नक्षत्रेण च सोम्येन पुरस्छलङ्धिरःसुतम्‌ | भरतः सह Bela कुमाराभ्यां எற்றி ॥ 


भतः பாதா 

aa னசைன்யத்தோடும்‌ 
कुमाराभ्यां च இருகுமரார்களோரும்‌ 
ட்டி கூட 
ahead ௮ங்போஸின்புச்திர | 


प्ता 


ட மதன 


्रौम्येन 
aa ey 


विनिधयौ 


முன்னிட்டுக்கொண்டு 
சுபமான 

ஈக்ஷச்திச த்தில்‌ 
பிசயாணமாயிஞார்‌, 


सा सेना शक्रुक्तव नगरान्नियेयाध । राघवानुगता दूरं दुराधर्षा सुरैरपि ॥ २१॥ 
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களர்‌ வெல்வதற்கரியஅம்‌ 

ஈர்‌ வெகுதாரம்வளாக்கும்‌ 

பிட்யட்பயு பாசா பின்பற்றிய 
அமான 

al तेना 11 Seder acer ge 


SE 


टव 
नि! ति 
ay 


| नियौ 


இக்‌ தரனோடிகூடி.யி 
ருக்கின்றது 
போன்தகாய்‌ 
நசாத்தீனின்று 
அப்பொழு னு 
மிவளிப்புறப்பட்ட அ. 


ஈண்‌ च स्वानि रासि सुमहान्ति च । எரர்‌ भरतं रुधिरस्य पिपासया ॥ 
ஏக बहवो aa; सुदारुणा; | गन्धवेपत्रमांसानि भोक्तकामा; सहस्रश; ॥ 





௭: ஆயிரக்கணக்கான 
ma षु கர்தர்வபு த்திசர்சளின்‌ 
niaria மாம்ஸல்களை 
பயம்‌ हि புஜிக்களிறாம்பியவர்‌ 
கணும்‌ 
ன உதிரச்‌ தினுடைய 
ரண பான த்திலாசையால்‌ 
என்னா; மிக்க. பயங்கரமான 
छवा 81 क [ए] 
बहव; । பல்வனகப்பட்டவை 
கஜம்‌ 


சான்‌ aati च पक्षिणाम्‌ | 





fageaa- சிக்கும்‌, புன்‌, பன்றி 
ஏரார்‌ | இவைகளினுடையவும்‌ 
னார்‌ वै அகாசபூசங்களாடை 
யவும்‌ 
तिः தனிமை | 
வும்‌ | 





மாம்ஸ gon 411 உண 
கர்ணன்‌; 1 வாசக்கொண்டனவை 
FY) LOT eae 
Wana: See > aeor AGI LD, 
ன்‌ மிச்ச கொடுமையாக 
waifa च பதங்களும்‌ 
aierarfa + । மாமஸபுக்கான 
aaa च மிறாகள்களும்‌ 
अग्न Let 111 
अनुजः Sear a! er ari து 
சென்றன. 


हनि वै सहस्राणि सेनाया எரா: ॥ 


बहूनि 
களர்‌ 
सेनायाः 
waa; 
ட்டா 


பல்‌ 
011 
சேளைக்கு 
முக்தி 
சென்‌ றன. 


101; पकौ लरद्ाततमः सगौ; (83 
अध्यधमासमुषिता पथि सेना निरामया | ஐராவிர! கர்‌ ஸாரா ॥ २५॥ 





aeqe- ஸர்வபிரசா£த்திலும்‌ | तेना (Jar Gar wie ew apt 
ज्नाकीर्णा { 0171111 प्रथि வழியில்‌ 
ட ஜனங்களால்‌ wear பதினைர்துசாள்‌ 
நிறைர்‌ தள்ளதும்‌. | sian கழித்து 
எள தோஷசஹிதமாயிருக | केकयं சேசயசேசச்திற்று 
இன்ற தூமான | वन्नुपागप्रत போய்ச்சேோரக்த ௪. 


card श्रीयद्रापायणे बायी कीये आद्विकाव्ये 
उत्तरकाण्ड ஏரா सगः ॥ 
घादिवः शोकाः 23782 Sane சாகா जा दितः ater: 3058 


पकोन्तरष्ाततमः எள்‌ நற்றோன்றாவது எர்க்கம்‌, ॥ 207 ॥ 
எணராள்‌ எனி பாதபுத்திரர்களுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம்‌, 








gen सेनापतिं ஈர்‌ ஏர்‌ केकयाधिपः | युधानिद्वयसहितं ஈர்‌ ரிர்ளார । १ ॥ 
कैङ्याधिषः (कका ata us ean 
ory प्राप्न வர்‌ அசேர்ச்‌ துவிட்ட 
ஏளன uy aor gal a a ட) கேட்டு ட்ச ta 
arated கார்க்யமுனிகர்‌ சதி Tat மிக்க 
சீராயும்‌ प्रीति or த்திருப்‌ தியை 
aaa சேணுபதியா யும்‌, எள emt eri, 
स नियेयो जनौपेन महता केकयाधिषः | त्वरमाणोऽभिचक्राप गन्धर्ान्कामररूपिणः॥२॥ 
कैकयाधिपः கேசுயமன்னர்‌ महता மஹச்தான 
कामरूपिणः காமருபிகளான जनौचेन ge det 5 
यन्न्‌ விலகின कः = थ 
। a: oe 
स्वश्भाणः அண்ட உச்தேசம்‌ । नियौ प्य ने ऋ ப்சயாண 
கொண்டவராய்‌ | மாயி ண்‌, 
भरतश्च சள समेतौ க்கள்‌ | TAN ரர்‌ सवरौ எண்‌ ॥ ३॥ 
सवरौ भक क திசோடிருக்‌ Wa: च 10 70 
ae P கின்‌ றலர்களும்‌ ஏன்ற च யுகா த்தம்‌, 

si ris ட்டன —_— த समेतौ 1 பேசிக்கொண் 

ஸனிருக்கின்‌ றவர்களும்‌ ^ 

கஷ்டமின்‌ றி மேல்வி ம்ப 
ண | முர்து காக்க வல்ல marta கக்‌ di esha 


: வர்களுமான ovat வச்‌.துசேர்ச்தார்கள்‌. 


684 னின்‌ उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ண तु भरतं ரர்‌ गन्व्बासते समागता; | योदधकापा महावीर्या ராக்‌ समन्ततः ॥ 








महावीर्यः மஹா of rose me வந்திருப்பசாய்‌ 
சுரம்‌, ஈனா ஈ மீகட்ட துமே 
சர்ச: वै போரில்‌ அனளையுள்‌ on समानत्ताः ஒன்றுகூடி. 
ते | 1. ளா: எல்லரப்பல்கங்களி 
गन्धव; கர்தர்வர்கள்‌ १ pi 
a பாதை | பட்டர்‌ அர்ப்‌ केका पि चा, 
तत; ஏராளம்‌ TEs பொன்ற | सप्तरात्रं पहाभीपरं न चान्यतरयोनयः ॥ ५॥ 
aa: அப்பொழுது aye ida சடுனமயாய்‌ 
ania er (lp meat aaa wise தியது. 
= | போரானனு ea: च இரு சசத்தாரில்‌ 
எள்‌ மயிர்ச்‌ இலிர்க்கும்‌ | ஒருவருக்கும்‌ 
வண்ணமாய்‌ | ஈன; வெற்றி 
aerate Wee oer ira | न्न உண்டாகவில்லை. 
எனா नच; शोणितसंस्वाः । சாண்ணான ரா என்‌ दिशम्‌ ॥ 
agit கட்கம்‌, சக்தி, Gar ஒண்ட | மானிடப்சே சங்களே 
धनुरा; ண்டம்‌, இவைகளே वादिन्य न. 
முதலைகளாசுவும்‌, ககன்‌ [கனாசவும்‌, 
லக்க maa: fai எல்லா திக்குகளிலும்‌ 
ஊள: சக்தமே ஜலமாசவம்‌, ட தடத்தலைப்பட்டன. 
तता THEA: Fes SKIT सुदारुणम्‌ | Aad नाम भरतो गन्धवेष्वभ्यचोद यत्‌ ॥ 
ततः அப்பொழுது नाम என்ற பெயருள்ள ம்‌ 
எசா: ஸ்ரீராமரின்‌ தம்பியா என்ர 1 ग கொடுமையை வி 
31 21 11181111 
भरतः பாதர்‌ க யமனுடைய 
க: மிக்க சோபா வேசல்‌ | ae yet Bi த்தை 
கொண்டவராக பம்‌ கர்தர்வர்களின்‌ மீ.ஐ 
daa ஸம்வர்‌ சீதம்‌ சன்‌ கள மீபாட்டாா 
त बद्धाः எணண संवर्तेन विदारिताः । क्षणेनामिहतास्तैन ரல: எக்‌ எனறு 
கணவர்‌ பாகாபிசபாவசா வி मतन Flea Bb wih என்கிற 
காரின்‌ SET TA அாலயாச Barney 
fag: 2. बद्धः கட்டுண்டவர்சளாங்‌ 
ண; மோடிக்கணக்காண fazrfiat: பினக்கப்பட்டவர்‌ 
a sat ser क्षणेन्‌ உடனே [சுனாசு 


हेन னந்த | अभिहताः கொல்லப்பட டார்கள்‌. 
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1011 
; घातं எ்னஜாள்‌ न स्मरन्ति Fearne: | निमेषानतरमात्रेण तादृशानां ஈர ॥ 
त॑ घातं தரி 1 SNe ४ 
तादृशानां ) ~ ப்பட்டதாயி | चौरपदं மஹா 1५. 71171 
, கரும்‌ ब्व ` ae கன்‌ 
எரர்‌ மஹா தைர்யசாவி. லார்‌ யடி? 5 9 + 
कि ay ல ர்‌ 
तैषान्तरपरारै எண்ராடிட ச இறப்பகற்‌ | rales தெவர்களும்‌ 
निमेषान्तरेण rie” | अ ता க்கவில்லை. 


குள்ளேயே 
हतेषु तेषु सर्वेषु भरतः कैकयीसुतः । fates तदा aes पुरोत्तमे ॥ १०॥ 
ad तक्षशिलायां तु ராகர்‌ पुष्कलावतै | ரானார்‌ रुचिरे गान्धारिषये च सः ॥११॥ 


कैकवीपरुतः சைசேயிதேனியாரின்‌ | तक्षजि्ागर कण என்பதில்‌ 
புக gare 2५1 तश्च च 11 
चः अगतः; es பசதர்‌ ளார்‌ புஷ்சலாவதமென் கிற 
ay என்ர அவர்கள்‌ நுளைவரும்‌ நல்‌ 
हृतेषु மாண்டபின்னர்‌ पुष्कलं तुं புஸ்சலனுக்காகவும்‌ 
गान्धार चिषये சார்சாரதேசமெனப்‌ | aaa 11791111, 
பெயர்கொண்ட தம்‌. | லும்‌ நினறயப்பெத்ற 
सुचि மிக்க அழகாயிருக்கிற 3 पुमो त्तमे இரண்டு क 
துமாகயே மான Bal eater 
गन्धवैदैमे கற்தர்வர்கள்‌.து तवी அப்பொழுது 
Garg ae । निविश्षयामापर நிருமித்தார்‌, 


धनरत्रधसम्पूर्े काननेरपद्ोभिते | अन्योन्यसङ्कषकृते எர गुणविस्तरः ॥ १२॥ 
Ty geared व्यवहार किल्विषे, | காணார்‌ सुविभक्तान्परापणे ॥ १३॥ 


ஏரிக்‌; சிர்‌ தக்கிப்பாரக்கும்‌ அள व | உல்உாசமாய்‌ சட க்கும்‌ 
खेच याता ங்களா தும்‌ ati a Lf setter or உச்யா 
11001 சுடாடமற்ற ன iar aber fa 
ரர்‌; ஈடதிதைகளா லும்‌ நிறக்‌ துவிள கிண, 
aaa 11 1 01111. Quist one 
ते Granda काननैः அபரும்மலைச்‌ சாமை 
जन्योम्व सद्गते च க்கொன்று anne 
மி ஈடாய்‌ aor ae ear, சன்னம்‌ அழருகாய்க்து 
4 மிக்க ay 16 (च्या धक ம்னு 
a । Ca न அண்தஸ்ளு 
सुविमक्तान्त- } ae iRan ar चि ककरी धकरन्नौध- | ax br தீ சும்‌ 
சாரர்‌ மையப்பெற்ற கடை ag இவைகளின்‌ இர 
கதளையுடையனகாய்‌ னால்‌ San be து 
aor heer, oo beer. 


उमे पुरवरे रम्ये विस्तरैरुपोभिते | ரான்‌: सुरुचि विपानसमवणिभिः ॥ १४॥ 
शोभिते सोभनीयेश्च ஊரன்‌ | எனா ன்னர்‌ ॥ १५।, 








686 शरीमद्वात्मीक्रिरामायणे ணா? [ஸர்க்கம்‌ 
५५, இரண்டு ாாரினிட தேவாலயங்களின்‌ 
तुरो சகிரோஷ்டமான एकन அனேகக்களால்‌ 
களும்‌ | शोभिते அழருவாய்ர்‌ து 
विस्तः விசாலமாயிருக்கின்ற | किना कल्म 
ராஜன்‌ பெசியமாளிகைகளால்‌ are: தாலமென்கிற விரு 
ஈர்‌ அழனுவாயனு உங்களாலும்‌ 
ஸி விளங்கின. | तमार திமாலமென்‌ இற விரு 
[0-1 மிக்க ee சுதறகளானும்‌ 
op | ஒஸ்‌ : 
ணொ ஜோமா திரியாயிருக்‌ कः नक வரு 
afi ee |. agencies 
ஏராள மிக்கு அ௮முருவாயர்‌ து 38: च வகுளமென்‌ ற 
दीन is Bem. விருகஷங்களானும்‌ 
ள்ணில்‌, அலங்காரங்களுள்‌ उपरो मिते அழளுவாய்ற்‌ து 
மேகற்றசான ait cer a5 sar 
निवेशय எனின்‌ राघवानुजः | पुनरायान्पहावाहृरयोध्यां Sette: ॥ 24 ॥ 
கள்ளா: கைகேயி தேவியாரின்‌ पञ्चभिः वर्षैः 7 1111 
புதல்வரும்‌ fara தங்கியிருர்‌ ॐ ०97 - 
राघवानु बः ஸ்ரீசாசவரின்‌ தம்பி पुनः மீளவும்‌ 
யாரும்‌ । भयोष्या அயோ சதிக்கு 
எள: மஹாபாகுவுமான आयात இரும்பிவர்‌ நு 
என்‌ பாதர்‌ | Sere eri. 


सो ऽभिवाच ஈன்‌ साक्षाद्धमपिवापरम्‌ | राघवं भरतः श्रीमान्त्रह्माणपिव वासवः; ॥ 
शंस च यथात ஈண்ட । fated च ரன श्रत्वा ள்ள்ண राघवः ॥ 


श्रीमान्‌ 


எடி 


ஸ்ரீமானுிய उत्तमं 
wes பாதர்‌ 
(1171111. maar च 
இமண்டாவதா ய 
कणाः कव शश्च | 
திருமதே வதையை fate च 
போலிருப்பவருமான यथावन 
ஸ்ரீராகவனா | nag 
இதின்‌ पि 
பிரம்மதேவை | 
எவ்வண்ணம்மா al 
அவ்வண்ணமே | 1198 


வணாங்கி, ௮டி.பணிச்‌ 
௮, திருகடிசொழு.து 


மஹாலவிசேஷமாயிருக்‌ 
இன்று 


சந்தர்வர்களின்‌ ஸம்‌ 
ஹாசச்சையும்‌, 

மேச ச திறனுடைய 

ஸ்தாபிச்கலையும்‌ 

ஈட ்சவண்ணசபோ 

விண்ணப்பம்‌ 

இவருக்கு [ செய்தார்‌. 

திருச்செவிசாவ் ச்‌ ச 

ஸ்ரீராகவர்‌ 

திருவுள்ள முவச்‌ ௪௫ 

எரிணாச்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बार्मीका ये आदिकाव्ये sates एको तरदाततमः सर्गः ॥ 


भादित्तः शोकाः 23800 


न 


उत्तरकाष्दे भावितः शाकाः 3076 


சானா; சார்‌ நூற்றிரண்டாவது ஸ்ர்க்கம்‌. 


॥ १०३ ॥ 


पुत्रयो राज्यामिषेकः--9 ०८८०. 80 56086 ராஜ்யாபிஷேகம்‌ 
तच्छ्रत्वा हपमापेदे எனி எரர்‌ सह । वाकयं AAT TATA राषवः॥ 








राघवः ஸ்ரீ மாகவர்‌ way தம்பிமார்களைப்‌ 
wah: af சும்பிமார்களோம்கூடி பசாதது 
ततत அதை எனாது மிக்க ,த.ச்சரியசக ரமாயி 
श्रुत्वा ~य. ருக்கின்ற 
हष மான த்‌ இருப்தியை चारय இச்சு மொழியை 
art Glu nape afar (411. 11 
54: च ஸ்ரீச प्रः ।.८५ ey: 
sat कुमारौ atlas ஈாள்ளன்‌ எணண்று ஈர்‌ எண்‌ ॥ २॥ 
सौमित கற்‌ லக்ஷ்மண | என்னாள்‌ தர்மக்ஞானிகள்‌, 
इमौ இதோரயிருக்றாம்‌ way ராஜயபரிபாலன 
त्व உண று விவயத்தில்‌ 
தளர்‌ புதிதீசர்களாகயெ क + 
எர அங்க சனும்‌ எார்களி சம்பத்தக்க சக்தி 
चन्द्रकेतुः च சத்திரகேதவும்‌ | படைத்தகர்கள்‌. 
gat राज्येऽभिषेक्ष्यापि Fa: எர विधीयताम्‌। रमणीयो द्मसम्बाधो रमेतां यत्र धन्विनो॥ 
धन्विनौ ஞுஷ்மபு தீதியடைய எண்டு; हि as ஜனக்கூட்டமில்‌ 
வர்கள்‌ லாததாபுமீருக்கும்‌ 
எ See க). தனக 
வாணம்‌ செய்வாராக विधी र्तः ; 

that னோ அப்பேர்ப்பட்‌ | ; 7 (न 

டதும்‌ + 14. 
ary ஈன்ருய்‌ जभिषेक्ष्यानि சான்‌ கியமிச்கப்போகி 
रप्रणीयः சமணிீயமாசி Ape, 

न tat यत्र पीडा स्यान्नाश्रमाणां विनाशनम्‌ | 
स दो ஈர்‌ सौम्य नापराध्यामहे TAT ॥ ४॥ 

सौम्य “Cam (व्ण व (9 | न शयात्‌ ஆகாதோ 
எனா न காம்‌ எகாக்கும்‌ = ail சாணார்‌ ஆச்‌ ப்‌ क्क a x 

தம்‌ செய்யக்கூடாது | far 8.11.) 1 
பப்ப என்றபடி யால்‌ न्‌ தசா Gar, 
अयच हा ऋ Gir देशः அப்படிப்பட்டதாகிய 
பூய ஒரு மன்னனுக்கும்‌ தேசமான go 
पीडा ray ஆலோசிக்சப்படட்டும்‌, 


ஐிம்சையாய்‌ 
|| 
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[ணர்க்கம்‌ 


तथोक्तवति रामे तु எரு ஈனா ह । अवं काशयो Sat रमणीयो निरामयः ॥५॥ 


a இவ்ளிஷயத்தில்‌ | ஜாரா 

त्तथा அவ்வண்ணமாய்‌ | எர்‌ 

aii ஸ்ரீராமர்‌ | களா; 

उक्तवति இருவாய்மலர்‌ ந்தருளி உள: 
யும்‌ TANITA: 

मतिः ह ure ot निरामयः 


இப்படிளிண்ணப்பம்‌ 
Sores [செய்தார்‌ 
காருப சிப ea Sep 

Gs eit ex a 
ம்மணிீயமான து. 


கோஷ 19.191 धता क्का र 


निवेश्यतां तत्र ராண महात्मनः। चन्द्रकेतो; கரம்‌ चन्द्रकान्तं எற ॥ ६ ॥ 


aa “தல்‌ என 
ளப்‌ Caress gil sur a எகர 
ஏர்‌ மிக்ச அழகுவாய்ச்த 

पुरं हा maT Ler து [சாய்‌ என்ர; 
எகா; மஹா ச்மாவான கான 


oly EN தில்ல Lh 
21111 இற 
एष 0 पतां चछा 
eh Sr Gs துவுக்கும்‌ 
नि 0911४ सपव (2 


तद्वाक्यं भरतेनोक्तं என்னா राघवः | तं च कृत्वा वरो சோணை न्यवेशयत्‌ । ७ ॥ 


வற்றுக்கு afar firs 
அச்சு சேசதிசையே 
தன்வசத்தில்‌ 
செய்துகொண்டு 
அங்க ॐ EH 
உட்படுச் தினார்‌. 


மசஹாசோக்கேயே த்திற்‌ 
கேற்ற னம்‌, 
சத்ருக்களினிடஞ்ச லு 
க்்டமாகாசுனுமானண 
அக்க சியமெலும்‌ 
தா aT Ter து 
நிருமிக்கப்பட்‌ ட்‌... 


ty ipa ய்ச்ச்கா ய்‌ 
Fiera ions lus oak 


11 ar al 


ai; 7.14. प्रति्नपराह 
aaa Ler err तदं च 
at சொல்லப்பட்டதாகிய zi 
चत्‌ அர்த ம்‌] 
ள்‌ மொழியை न्पपेशपत्‌ 
अद्भदीया परी रम्या எனை निवेतित्ता | எள்ள ஈரா च रामेणाह्धिषटकपणा ॥ 
மனேபிஷ்டங்களை रम्या 
निरतं எல்லாம்‌ கஷ்டமின்‌ றி 
| செய்துமுடிக்கவல்ல ஏர்‌ 
gig திய 
எர ஸ்ரீராமரால்‌ । என்னா 
agra 111. | पुरी 
ரணினா च சமணியமானதும்‌ fat 
चनदरकेतोस्तु प्रस्य ரர்‌ निवेदिता | என்ற்‌ विख्याता दिया age यथा| 
எக ஸகல ணு ew fem ஈ 
எண்ன. 0.09 | காண்‌ 
ல்‌ (44.5.55 | கொள 
எர்ண்‌ वथा Gans er aes ear ற | 


ara ண்ண 


+ 


நிர்மிச்சப்பட்ட து. 


102, 


னாரா: सगः 


bot 


ततो रामः परां प्रीति எனார்‌ भरतस्तथा | ATT காளர்‌ अमिषं च चक्रिरे ॥ 


Tego पीत 


ae 


दुराधर्षाः 11721411 

शमः ஸ்ரீராபரும்‌ 

भरतः பாதரும்‌ 

wena; तवा சவ்தமணரும்‌ 

white ay Pepe sens 

अभिषिच्य कुमारौ स प्रश्थापयति रच; 

a: அரன்‌ 

waa: ஸ்ரீராகவர்‌ 

कुमारौ குமாசர்களிருவரு १1 

கும்‌ 

अभिषिच्य அபிஷேகம்‌ செய்விச்‌ 

சருளியபின்னார்‌ 


चक्रि 1.21 ना+ 
| कः १1.11 
| परा i Ba 
परीति ஏ ल्या அவ்டியையும்‌ 
| ae: Aah क क TT ea. 
| age fant ale எரச்றாளார ॥ 
| அரம்‌ ஆங்சுகளை 
ஏஎ மேற்கு 
भूमि தேசத்திற்கும்‌ 
ட்டம்‌! சர்‌ 5738 அவை 
ரர்‌ ०५५ fH 23 PERS = 
seqrqata பீர்யாணப்ப தீதி 





அனுப்பினார்‌. 


அதர்‌ चापि सौमित्रिक््मणोऽनुनगाम ह | चन्द्रकेतोस्तु मरतः TTT ஏரா इ ॥ 


सौमििः wi 1.1 1.1.111 
பு,சல்வராகியெ 
எ; हं ஸப்த மாணமேோ 


aya च 


அங்கதனுக்கும்‌ 


छक्ष्मणस्तवङ्गदी यायां संवत्सरमथोपितः | ஜி स्थिते னள 


ne sutra த்தில்‌ 


Byatt 
अश्च 


அப்பொழுது 
ஜன்‌ Lj rad av er 
DEI [कं வீலலா ८ 
அரையர்‌ கொண்டாடத்தக்க 
வண்ணமாய்‌ 


स्थिते fe 


ter புமிர்துவருகை 


| 


a0 | 


எனா உசவியாமச்‌ Fer sr, 
ata: अपि பசதரும்‌ 
ட்ட ப! ei Sra gasses 
ஏரா; உறவுக்கூட்டாளீயாச 
ஏர 8 ஆயினர்‌. 

ஏர்‌ னர்‌ पुनरागपत्‌। 13) 
RAT: तु Haines 
ya @ 72 Baiare 
उषितः न्य 55 क~ ~ 
योधां அபோ 11 
पन; Bris 
சாகா a8 தம்ார்சமார்‌, 


भरतोऽपि तयेवोध्य संवत्परमतोऽपिकम्‌ | अयोध्यां நாளான रापगरावरपास्त A: |! 


सः मरतः चपि ற்சி பாதரும்‌ 

Aut ஹ்‌ வ்வண்ணமே 
सचत STM aT a திற்கு 
४ (079 ०११५ 
arf ay இகமாய்‌ 

என சண்கியிருர்‌ அளவிட்டு 
எள? ௮வவிடமிருர்‌ ஓ 


| 
| 


नयोष Boot £F 43 


௩ ஆ नी 
प्रतः # a । 
sine] Od tae Fart z 
aa it 4 ^ श 

` जनं 
சான Cary a கலங்கித்‌ 

தரர்‌, 


* 87 
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उभो सोमित्रिभरतो रामपादावनुत्रतौ | कालं गतमपि Bera जज्ञातेऽतिधार्पिकौ । १५॥ 


ளாகக்‌ மஹா தருமிஷ்டா்‌ தருமகெறி தவளுன 
ச்ளாண aqaal | தொழுனவர்தவர்சு 
atfa aneat பாதரும்‌ तोका (क) னாய்‌ 
என்‌ अपि இருஙர்களும்‌ [மாயே कालं காலம்‌ 
ரா அன்பிளுல்‌ गतं (1 
சார்‌ ஸ்ரீசாமாது இருவரி. a aaa fy றியாமலிருக்கார்‌ 
கசா ள்‌. 


एवं बपसहस्राणि दश तेषां यथुस्तदा | ஏர்‌ भ्रयतमानानां पोरकार्थेषु नित्यदा ॥ १६ ॥ 


तदी 11/74 1 प्रपत्तमानानां அ.சஞ்சல அஸக்தி 
wa இவ்ளிசமாய்‌ கொண்ட 
पौरकार्थषु பிரனைகளைப்‌ பரிபாவி तैषां அவர்‌ காக்கு 
தினவருவதிம்‌ | दकष bt 
घ திரும்றெறியில்‌ चपत्तदृश्ना गि அயிரமாண்டுகள்‌ 
निचत्‌ 1111011 aq: சுழிர்சன, 
विहत्य ஈர்‌ परिपुणमानसाः ணே gar எரி परे स्थिताः | 
त्रयः समिद्धा इव दीप्रतैनसो परहाध्वरे साधु சாணள்னா; ॥ १७॥ 
TEAR: = மனதில்‌ குறையென்ப | wea பெரியதொரு யாகச்‌ 
சே இல்லாசுகர்களாய்‌ லே 
ர்‌ |, {1 14.11. arg ஈன்ராய்‌ 
ஏன்‌ 10. தியில்‌ [மான हताः ना की செய்யப்‌ 
शक्रा; repre 1 ११५१ 
கொண்டவர்களாய்‌ समिद्धाः ` புகையின்‌ திக கொழுச்‌ 
भिया அமானுஷ்பசச்தியால்‌ அளிட்டெரியும்‌ 
ட்ப எசையும்‌ செய்து ட்ப eLearn 
7 11.111, aaa: 4 Gs cof! eet 
aq: 1411 சா என 
ae கால gee dq ज्ञः மேததோமயமாய்‌ 
fia கழித்துக்கொண் i ஜ்வலித்கார்கள்‌. 
इत्यार्षे श्रीपद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड TAI: सगः || 
आदिः शोकाः 23817 மகா எரி; ater 3093 


Se 


कस्य चिथ கண रामे எரர்‌ स्थिते | 


aa 
எரர்‌ 


fiat ஏ 


ண 
எண 


னான: சர்‌: நூற்றமுன்றாவது घण $=, ॥ १०३ ॥ 


காணா காலருத்திரன்‌ வதவத, 


ஸ்ரீராமர்‌ 
சருமகெறியில்‌ 


அசஹ்சல்‌ Hove Sy 
னிருக்‌ அவருகையில்‌ 


நில 
11.1.13, 


நல்‌ 
कललः 
| ளாக 


ata 
சாரா 


கரண்‌ எரா ॥1॥ 


பிறகு 

காஎருத்திரதூர் த்தி 

தீபசிவேஷ Fone 
தரித்துச்கொண்ம்‌ 

அரண்மனை வா யலில்‌ 

வந்துசேர தார்‌ 


सोऽतरवीदक््मणं ஏர்‌ धृतिमन्तं यशखिनम्‌। मां निवेदय रामाय ஸர்‌ கண்ர்‌ 
दृतोऽस्म्यतिबलस्याहं என்றி; | रामं दिष्ुरायाततः கர हि दावल ॥ ३ | 


तिः 
எண்‌ 


எள எண்‌ 
ணர்‌ 
ராம்‌ 
anata, 


ளாக 


afta 
भित्तौ जशः 


அவர்‌ 
நிச்சலபு த்தியுடையவ 
சன 
மகாபுசழ்பெற்றவரா 
இய 
ஸ்க்;மணனாப்‌ 
பார்த்து 
Ses மொழியை 
சொன்‌ ணர்‌; 
* அுஇசாமர்த்திய 
சாலி 
ஸ்ர்ஙவல்றவரும்‌ 
aut aon many சர்க்‌ 
தாவுமாயே 


110 
Ta: 
कार्येण 
शरमं 


சா; भक्ति 
| 

TAR 

मां 

वप्रां 


निवेदय 


171 emt 

or gene 

ஒரு காரியமாய்‌ 

ஸ்ரீசாமரை 

கேரில்‌ பார்க்சவேவேண்‌ 
யவன்‌ 

காரியத்தின்‌ செனர 

சாமனை 

இ aged அருக 

cae] 


=i per. 


[வத்தால்‌ 


ஸ்ரீராமருக்கு 
என்னை 

प्क + 
at 2 mse pare 


நி றின்றி 


तस्य तद्रचनं என सौमितिश्त्वरयाऽम्वितः । न्यवेदयत रामाय तापं तं ஈனா ॥ 


atfafa: 
என 

aa वच्चनं 
ட்ப 
வர 
wafer: 


aah et 

ty ONT இ 
அம்மொழியை 
சிர்மமேத்சொண்டு 
அவசாசாரியமாய்‌ 
மன இற்கொண்டு 


இ. 
तपत 
களர்‌ 
gag 
न्यवे दुतं 


aia 

தவசி 

வ்ச்து சு £த்திருப்‌ பஸ ச 

ஸ்ரீராமரிடம்‌ 

இப்படி அறிக்கை 
Ga ear: 


692 श्रीमद्वाल्सौकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸமர்க்கும்‌ 
HTS राम धर्मेण उभो लोकौ META । நாண்‌ சணளானாள ஸாரா; ॥५॥ 


ba | வி E * * 
महादे பாதஹாாைபவசா | ATA! sag Fen மணையயால்‌ 








யாகிய | சூரியன்போன்த ஐளி 
गाम ஸ்ரீராம] எரா; கொண்டிவிளக்கு 
ஏற தரும தினக பய சடை டின்‌ றி 
ப்பிடி ச்திருப்பசால்‌ दूतः ஒரு தூதர்‌ 
लोकौ Gam Fair aun பாகோசம்‌ eat Geant ang 
zal இரண்டிலும்‌ | 9७४१ | ze पीति 
we १५० ८011 | சாரா 1.1.110. 
तद्रक्यं SSS என राम उवाच ह | प्रवेश्यतां ஏன்னா पहौजास्तस्य TATA 
ஊர கக்மணரால்‌ aA: ஸ்ரீசாமர்‌ 
ர ai iin उवाच இப்படி. நியமிக்‌ 
ஜன [= 97 eqelent: 
सस्व அவருடைய तात्त 4 (ख ८ ५1; 
எண ह [1 111. मुनिः மூனிவர்‌ 
அதிர்‌ secre, 
महौजाः mans "6 अ ०८८ பெற்‌ धावेत्‌ உள்னே न्क 
றிவராகிய | ன்வாப்படட்டும்‌, 
सोपित्रिस्तु तथेत्युक्त्वा प्रावेदायत ர்‌ ர | சாகா तेजोभिः प्दहन्तपिवांश्चभिः ॥ 
க்ந்ம்ணா सुभि வ்வொரு ay ee eT 
ततवा அப்படியே செய்‌ களின்‌ ஒனிகளால்‌ 
gla என்று [கிதேன்‌* sama द्रव ரூரியபசவானைப்‌ போ 
aq சொல்லிவிட்டு, acy (11.11 மான 
a உடனே मुनि மூணிவேஷம்‌ ஙூண் 
तेनोभिः தெய்வங்களுக்குரிய (कफ 
பீரபைசளா£ஸ்‌ a அவா 
प्रदहन्तं ரா அக்னியைப்‌ டோலீரு | என்னா உள்ளே எழுக்சருளச்‌ 
#5 em தவரும்‌ செய்‌ சார்‌, 
सोऽभिगम्य tay दीप्यमानं खतैजसा | BATT वाचा என்னா राघवम्‌ LICH 
षिः முூணிம்வஷம்‌ பூண்‌ 4.41 ஸ்சீசாசுவனம்‌ 
a: ஆவர்‌ [aaa afanty கரிசிக்‌ 
பட்ப்ப்‌ ரகுகுல திலகரும்‌ धश्च हति “பல்லாண்டு பல்லா 
Sawa பீறளிக்ருண தெய்வச்‌ | स्वभा (7) = என்‌ இற 
நின்னமையால்‌ मशुव्रषा Lip ge nr eer 
दीप्यमाने தேஜோமயமாய் விளங்‌ । எ சொழற்கொண்டு 


103] 
तै रामो पहातैना; पूनामच्यपुरोगपाम 


{4.50 Cater 1 

ஸ்ரீராமர்‌ 

அவருக்கு 

ஆர்க்கியம்‌ நுதலிய 
வைகளை (ips லில்‌ 


agi iat: 
रमः 


तस्थै 
ध््यपुरोगां 


செய்து 


ஸாரா; எர்‌ 


693 
| ददो granny aire ॥ ९॥ 


पूजां व cer வழிபாட்டை 
ददौ 6 7 110 
कुर ஈர்‌ (लाक கிவ 
gah एव எற்ற மய ததையே 
எதிர்பார்த்துக்‌ 


| சுகர்‌ 
சாத. தறின்றனர்‌. 


qed நாக்‌ तेन रामेण वदतां वर; | आसने काश्चन दिन्ये निषसाद ளா; ॥ 


த 1.11 1.1 
वदतीं | பெற்று விளக்கு 
aur करनी) 
at; உட திகுமரான 
महायशाः 1111 11 
ற அவா 
ஈர்‌ ஸ்வர்ண த்தாலியற்றப்‌ 
பட்ட 


ஊன ततो रापः னார்‌ तै ஈர்‌ | 


ரஸ்‌ திவ்யமான 
| ள்‌ நர்‌ over gaa | 
ரவா பா ட முர சரூளிஞர்‌, 
च्च அதன்பின்னர்‌ 
तैत அர்த 
शमेग ஸ்ரீசாமரால்‌ 
कुण குசலம்‌ 
ஏற; வினவப்பட்டார்‌, 


प्राप्यख च ஈர்‌ எள்‌ எணார: ॥ 


| ef தேவரீர்‌ 

यत्तः எகரிடமிருர்‌.௮ 

qa: a குகொண்டுகக்க 
| வாய்‌ 

சாரர்‌: எழுச்சருளியிறுச்‌ 

mer ger 

| maa च சொல்லியனுப்பிய 
| ஸமாசாரங்களையும்‌ 
| ரான = 7171 


चोदितो राजसिंहेन निव क्िपभाषत | टनदरमेतत्यवक्तन्ये हितं a ரண்‌ ॥ १२॥ 


शामः ஸ்ரீராமர்‌ 
Wa: அப்பொழுது 
a அவளப்‌ பார்தது 
उवाच இருவாய்மலர்ச தருளி 
ஞர்‌? 
ग्हाम्ुने “உள்ள db इलो भा चक 
அறியும்‌ மஹானே | 
a மேவரீர்‌ 
ஈன்மன த துடன்கான்‌ 
A செய்யும்‌ மரியா 
+ யை எத தக்கொள்ள 
மவண்டும்‌ 
mata ராஜோத்சமரால்‌ 
ஈர: வீனுவப்பட்டஅரா சிய 
मुनिः மூனிலேஷம்‌ சரித்‌ 
திருந்த அவரி 
ர்‌ eee மோழினய 
என திருவாய்மலர்ச்‌ 
ந்தகளிணார்‌ ௦ 
4 per emt Lyi சிலையே 


ளி 


எரர்‌ பசெவரீர்‌ கருவுன்ன து 
தல்‌ பற்தியிஷக்கிறீர்‌ 
यत्रि 8.1.11 
maa as 
५1 arb क-म) தனியே 
இணக்கையில்‌ 
प्रवक्तन्यन्‌ பீரஸ்தாபிக்கத்‌ 
த்க்கது 
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श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


यः ஏரின்‌ என்றே ख बध्यो भविता त्व । भवेद्र ரன்ன वचनं यद्पेक्षसे ॥ 


‘Vp aor क किदन गन्म | चे 


क ன்படி அறிவதில்‌ 








1 1.0 11 71 
தருவன்‌ 

கேட்டாலும்‌ சரி 

பார்க்கா லும்‌ சரி 

வன்‌ 

மேசுவரீசால்‌ 

மாண சண்டனைக்குப்‌ 
९१ gb छित way 


peice Gin १. 


இப்படி 8०1८9 क சுருளி 
“wamrcia Saul [gays 
வாயிலோ கோ 
வி்டைகொடுச்சனுப்‌ 
வாயிலில்‌ [பிவிட்டு 
நி சாவல்‌ चछ gb Ei. 


(11. 04. 9. 9. 
மொருவன்‌ 

சேட்டா தூம்சரி 

பார்க்கா லும்சரி 

அவன்‌ 

காண து 

மாண சண்டனைக்றுப்‌ 
Cit ah Ser इलाध 

அ*யே தீரவேண்டும்‌ 


ஸ்ரீசாசுவர்‌ 
வணாப்பார் சது 
இப்படி 


திருவாய்பலர்க் த ரரி 
^" மூணிவமே | ॥ 16 
நியமன கீதை 


(22 evil ir Gly ரல்லியரு 


ம்மதேவருடைய) என்னா वा 
ani விண்ணப்பத்தை = 
are சேவரிர்‌ 1 
ள்‌ இடைப்பருக்த் திர | 
यदि (11, भवेत्‌ 
स तथेति எனா रामो लक्ष्पणमव्रवीत्‌ | दारि तिष्ठ महावाहो अतिहारं विसर्जय ॥१४॥ 
இ: रामः te ஸ்ரீராமர்‌ अव्रवीत्‌ 
ततथा हृति ஹ்ங்கனமே செய்ங महाबाहौ 
aru என்ளர்‌ 
என்ன எற்றுக்கொண்டுவிட்டு | flake 
எள்‌ லக்டமமணரைப்‌ art 
பார்த்து तिषठ 
स मे वध्यः खटु Wey समीरितम्‌ | ऋषेपम च ளின்‌ ஈன்ள शृणुयाच्च यः |) 
सौमित “ லக்ஷ்மண | ஏ: ௮ 
aA எ எனக்கும்‌ 
भि aap aes ee 
என்றார்‌ இப்போது எற்பட்ட त्रः 
ater mare ee ते 
न ककय இருவர்‌ மட்‌ ஸ்‌ 
ஊர்‌ | டும்‌ Sa a செய்யும்‌ 
ஈர்‌ என்ன கணி எனர்‌ எரி संग्रहम्‌ | ஈனா ga ளார்‌ कथयस्वेति எண 
கணை; காரு gan er राघवः 
கன [= Farr 4 
हारि வாயிலில்‌ हति 
ஸ்ட்‌ காவல்‌ காச திருக்கும்‌ च थाच 
பழு. யாய்‌ मनै 
निषिच्य போறுப்புக்‌ காட்டி. वाक्यं 
வ்ட்டு कथयस्व 
ततरः அதன்மேல்‌ 


ளலாம்‌, 


எரா; सगः 695 


104. 
यतते मनीषितं वाक्यं येन ளண்‌ समाहितः | காளர்‌ पापि हृदि எர்‌ ॥ 
ல்வாது என்றபடியால்‌ 
என்டர்‌ திருவுன்ன மாகிற aldag: चा மனதில்‌ எதுவும்‌ இளி 
~ प க்காதவசாகவும்‌ 
ழம்‌ ‘ ரு பண்டா எள மனதில்‌ படபடப்பு 
यत எதுலோ அது னத ழ்‌ 
ட்‌ MW sar Safle 
मम अपि पः னை ம ட ஆூதீர்‌, 
हदि இருதயத்தில்‌ | ee சொல்லியருள்‌ 
ada இருக்கிற து விசாக 
ஊரி श्रीमद्रामायणे वासीकीये आदिकाव्ये SACHS ஸுரா; सर्गः ॥ 
எர; whet: 23634 === savers आदितः ater: 3119 


எரா. என்ட 0२१०१०५० ஸர்க்கம்‌, ॥ १०५ | 
nears noe 97 - 41 வர்தேசத்தைத்‌ 0 1 १. 


ர எண என்ர; | पितामहेन दैवेन प्रेपितोऽसि पहात ॥ १॥ 











पितामहेन eta ५ பிரம்மாதேேகரால்‌ | ऋष கான்‌ 
रषिः இவ்விசம அனுப்பப்‌ ளா; இக்கு வர்‌ இருக்கறது 
असिम ayer. பட்டவன்‌ यदं ote கார்யத்திற 
Bias சலியாத afaser yee 
महा त्त्व 11.1.11 11 சொல்தும்‌ எளக்கு த்‌ 
இருக்கும்‌ | ர | திருச்செக்சாய்த்த 
சக்கீரவர்‌ சீதியாமோ | gira 
तवाहं GIR भावे पत्र; परपुरञ्जय | मायासम्भाविततो बीर कालः எண்ட ॥ २॥ 
Tita தெய்வசத்ருக்களின்‌ | तव Gears ~ 
சம்ஹா rare ws oar புதல்வளய்‌ ; 
बीर ஸ்ரீமதாவில்ும்வே! CEC ILE ननन எம்‌... 
onrrer Sarena 
पृक (ip Bu கக; ய்ம்ன்ண 
आवे ar Pe ig a मायासंमाचित्तः (11 3 1 
शह पर क படைக்கப்பட்டவண்‌ 
पितामहश्च भगवानाह சார்‌; மெ: | समयस्ते कृतः सौम्य खाँलोकान्परिर्तितुम्‌ ॥ 
ககர: ட ஸகுலொகஸ்ருஷ்டி | சே வரிருக்கு 
சர்த்சாவும்‌ | स्तवान्‌ अ 
wa: Loe சாயர்த்தியசாளி க்கா உலக்கை 
ரன च பசவாஜுமாகிய [யும்‌ ahd மகக தண்மி பரிபா 
पितामहः कण्कं ase Bens ig 
शाह இப்படி. சொல்லிய | aan; feral gee. 
41 | காலமான று 


ன்ன ८ புண்யா தமாக | | छतः Lops துவிட்ட து, 





696 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸாச்கம்‌ 
எண हि पुरा छोकान्पायया खयमेव हि | प्रहार्णवे எள்‌ भां चं पूपेपजीननः॥ 


पुत्र ன பூர்‌ யம்‌ छौकान्‌ दि மீவாசுங்கள்‌ சாஸ்லாவ ற்‌ 

ன்‌ ५ in mi ih 
எளரி* பெரு emcee जय म 
at ஜலத்தில்‌ மீளயே 
S404: பள்ளிகொண்டிருந்த संक्षिप्य அட sealer ह्ली (त 
स्व தேவரீர்‌ al हि என்னை 

eS தர்ம पृ (यणि 

என (> தயால்‌ Male ay 4 1: தருளினீச்‌ 


भोगवन्तं ततो எாணாரன்ணா | प्रायया எண चं द्रौ च எனி पहावलौ ॥ 
ஈர்‌ च कैटभं चैव ரணை | इयं கனா मेदिनी चाभवन्मदी ॥ ६ ॥ 


ततः அதன்மேல்‌ ஈர்‌ தேவரீர்‌ 
agen ஐல ச்தில்‌ படுத்‌துச்‌ என்னா சிருஷ்டி. தீசருளியபின்‌ 
கொண்டிருப்பதும்‌ ஏர்‌ मही இச்சு உலகானன 
भोगवन्तं च॒ சுசம்தருவதுமாயெ | ययोः அக்த இக்க இருள்‌ 
ஷ்‌ பண்னு எண; உடம்புசளில்‌ = ५८५५१ 
ள்‌ மகாபலிஷ்டர்களான ` மல்‌ = 
मधं च மதுவும்‌ ட Me ee லு 
day க ப்‌ प्ते तर्बाधा பாவதங்களால்‌ (५५९ \ 
ae कक எனப்படு யள்ளாமாகவும்‌ 
त ४ a a புல்‌, பூண்டுமாதலிய 
மண்டு प्रिती ஏ வைகண்‌ முகைக்கக்கூ 
स्तवौ அ்சுசர்களையம்‌ | ஓய சபாயூமியாகவும்‌ 
प्राववां தில்யசக்தியால்‌ எசா அயிற்று 
ன்‌ दिव्येऽकसङ्कादो சான मामपि | प्राजापलयं त्या कम मयि सव निवेरितप्‌ | 
at अपि * என்னையும்‌ स्वया தேவரீசாஸ்‌ 
areal (1 a | எளாள்‌ பிசாஜபச்திய 
दिष्य இவ்யமாய்‌ pal Gar [97 
எத்தன்‌ தோ திமயமாய்‌ விளக்‌ | चव எல்லாரும்‌ 
யே | मयि என்னிடத்தில்‌ 
ரன்‌ தாமனா மலரில்‌ | निवेशितम्‌ Glue அிப்புச்சா ட்டி 
எனற ஸ்ருஷ்டி. ச்‌ சுருளி வக்கப்பட்ட த. 
aise संन्यस्तमारो fe ara नात्यतिम्‌ | tai எர भूतेषु पप तैजस्करो ஏஎ 
ர பொறுப்புச்சாட்டப்‌ anata श தியதியா feu 
சாண हि { பெத்த பாச sang rai 1 111 1 
eal eam ch 


By ag yes சான்‌ भवान्‌ தே வீர்‌ 


எகா. सगः 


104 
எனக்கு tai 
a 511 Goong uw சக்தியை 
तिज அளிக்கிள்‌ றவராகவும்‌ eve 
[3.4 avenger ar, பார ant! 
டர்கள்‌ இலர்கள்‌ விஷ । 
यूतेषु ५1 ॐ gen ஸ்தாவாங்‌ ang 


சன்‌ விஷயத்திலும்‌ 
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பா துகாக்ரும்‌ 

மிதா 059 
அளிக்கத்திருவுள்ள 
மிரக்கவேண்டு பயன 
பரணபாப்பணம்‌ பண்‌ 
ணி ப்ரார்த்சீச்சேன்‌, 


ततस्त्वमपि ண்ண ளா எரி सवभूतानां ராணா ॥९। 


aa: ed au pill ward A क्म qugs ee 
a தேவரீர்‌ ம்‌ னி 
க்கு ஸ்கல்‌ னப 
யவ sh ட 4 டையவும்‌ மானிடர்‌ 
quad பா்ச்ணவா ட்டுக்‌ 33 रतानां சளுடைய வும்‌ ஸ்தா 
। | வச்ங்ககரடையவும்‌ 
सनातनात्‌ चछा कक क्का துக்க rear ப த்னாப்பித்காக 
अपि சாரல்‌ அள की (44. பிள்‌ பதுறாவிஷ்ணுவாக 
யாத துபான ayahaara at துசோன்‌ vert 
अदित्यां கண்ணன்‌ எரர்‌ என்னை; | सन्नेषु gery तेषां எளா Fe ॥ 
அ திதியினிடத்தில்‌ நவ்ரு கிரு தியங்களில்‌ 
वीर्यवान्‌ மஹா வீர்யமுடைய னா உதனிமய்ங 
a: 01659 theater: விரயத்தை का 
pole aa + ~ Geume narra 
ளா சா.தாக்களுச்ரு தச்சன்‌ 
று க டக கா்‌ தேவரீர்‌ காசிசரு 
யப்பா ய்யே 
ப்‌ ௮ப்போசைக்கப — 


போது ஸம்பளிக்கும்‌ | 


स त्वं वित्रास्यमानासु ஈர जगतां எ | रावणस्य ஈத்‌ परादुषेषु எனை; ॥ 


wai SFr Leh Pane omy स्व 
செல்லாம்‌ शरणद 
a மேம்பட்டவசே ! ஏளக்ள்‌ 
मानुषेषु மளிசர்களும்‌ 
எண்டு பிரறைகளும்‌ பப்பி 
विश्राखभानासु அஞ்சி 5855 
> कंकन) दुधा 
ன எண்ண दश वञतानि च | कृत्वा वासस्य नियति 
7a नमथ वैतदक्नाभि 
SAT पत 81111111 an 
स्वयै தனது அபிப்பிராய वधैशत्तानि च 
மாய்‌ 
சாறை பூலோகத்தில்‌ கணிப்‌ fanla gear | 
दृषा பத்து [பதற்கு 


i 
a 1] 


न्यक ee 

சாவ்ணனுடைய 

as தை எண்ணின 
கராய 

saan ச்‌ 


(= 1 கதை 


(अ சரீயிட்டகுளி af ar 


எண पुरा ॥ 


ஆயிசமா am {500 
பத்து 
காது py sor (o'er ear 
காகரீர்ணயத்தின்‌ 
எல்கை காணப்பட்‌ 
உருக்க து. 
® &8 
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SMa ary காணாச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


स तवं मनोमयः पुत्रः पू्णयुमानुषेष्िह | कालो எரமிற எரிகோ ॥ १३॥ 








| opp dune ah seen oa, | வணிகைவேண்டிய ஆ 
मनौ मयः உலகிற்கு எம்பக்து qmig: யுளளவு பூர்ணமாக 
மில்லா abe ८ 
४ எனகற ஹே புருவேோ த்சம | 
qa: ys roe २५५ उपवित திரும்பி 
arti அர்த தேவரீர்‌ பு பவன்‌ ges ie 
दृष இவ்வுலகில்‌ कलः எற்றசாலமான ௮ 
सानुषु மானிடர்களிட कं Bae என்ர, கெருங்கிலிட்டது ஈ 
यदि भूयो पहाराज எள इच्छस्युपासितुम्र्‌ | बस वा बीर भ्रं त ஈர पितामहः ॥ 
पितामह பிரம்மதேவர்‌ a aa GE are op ee மக்களா 
ரர்‌ இப்படியும்‌ ध மாண்டாகட்டும்‌. 
शष விண்ணப்பம்‌ பட இன்னும்‌ 
கல்ப்‌ प्राः renga car 
अ < अमे ^" * | उपाहितं சேரில்‌ பரிபாலிக்க 
சிணா எல்மலாணாயுமாளாம்‌ इच्छति 11] या நிருவுள்ளமா ஸல்‌ 
वीर ஸ்ரீ धा की ब्म | aq 0 
अयवा विजिगीषा ते கண राघव | सनाथा विष्णुना दैवा भवन्तु विगतज्वरा ॥ 
राघवे “Gan ராகவ! दैवाः சுவர்கள்‌ 
वो அல்லது विष्णुना Lh ८० ates oom 
ते வால்‌ 
है பருக => FATA: பாதகாக்கப்பட்‌ 
querer தேவலோக த்திற்கு 1 aia 
எரி wa  தலைமையாயிருக்கத்‌ किित्तञ्वराः பானக்சுவலையந்துவர்‌ 
ப திருவள்ளமென்றால்‌ எ அஆவார்கள்ன. [களாய்‌ 
ச Fama वाक्यं कालसमीरितम्‌ । राघवः சாணார்‌ ससंहारमव्रवीत्‌ ॥ 
पितामहेन பிரம்மதேவரால்‌ ஸர்வஸணம்கா.ரகளரப்‌ 
Th சொல்லியலுப்பப்‌ ்‌ aidan curd आ (mendes 
பட்டதும்‌ a 
॥ (1. யமஞல்‌ கூறப்பட்‌ ^ न 
டதமான | TEL புன்னகைசெய்‌ சுருளி, 
ay அிண்ணப்பத்திற்‌ ளார்‌ இச்சு மொழியை 
ஏன திருச்செவிசாயத்‌ ௪ wrt, திருவாய்மலர்ர் கருளி 
waa: ஸ்ரீராகவர்‌ ளர்‌: 
श मे दैवदेक्स्य ண்ட்‌ | சிர்‌ महती जाता तवागमनसम्भवा 112091) 
ல oa Cee) aa வரவால்‌ मं தா 
ng वि ft en எக்கு 
चातरवं ம்மா நிய a 2 (मानः = 
gen हि eae | எனக்கு 
= Pie தாது என்‌ म >, மாய்‌ 
तच च्ल नाता mira ls fy 4 


105] पञ्चोचतरततमः सगः 
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त्रयाणामपि என்‌ कार्या मम सम्भवः | भदरं तेस्तु गपिप्यापि यत एवादमागतः ॥ 








1.0.11. 


erent ५ மூன்‌ இு भद्रं जगतः क 
लोकानां अपिं உலகங்களுக்கும்‌ अतः एव எவ்விடத்திலிருக்கசோ 
அசுவேண்டிய காரியத்‌ அவ்விடத்திற்கே 
कार्याय ang மூடிப்பதின்‌ ஈனா இரும்பிவருதேன்‌. 
பொருட்டு a என்‌ अस्तु நீ வர்த காரியம்‌ ஈல்ல 
an daa: என काक 00 | தாய்‌ முடியட்டும்‌. 
என்‌ हयसि எனன்‌ न मे तत्र विचारणा | पया fe सत्कृतेषु देवानां ள்ள ॥ 
स्थातव्य எண்ணா यथा द्याह पितामदरः ॥ १९॥ 
agen ५ guna 9 | fa जवि இருக்கிறீர்‌. 
தொழிற்குரியவனே = இவ்விஷயத்தில்‌ 
पितामहः त शरणा नं ஆலோசனை செய்ய 
aE சொல்லியலுப்பியிருக்‌ + 
றது खलेषु न 
यथा दि எதுவோ ௮௮ அப்‌ எர்சரே श 
படியே ஹய்‌ 
ன: தருமளம்பிரதாயத்‌ களர்‌ தேவசைகளுடைய 
திற்கு ஐதிசவராயும்‌ वदाव तिना த்டப்படி ஈடக்கும்‌ 
a எனது मचा என்னல்‌ 
aaa எண்ண சத்திலீருப்பவ ஊரார்‌ fz ஏற்றுக்கொள்ளப்பட 
ராசவும்‌ வேண்டியதே." 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे aed आदिकाव्ये சாகா ஏரா सग; ॥ 


சார: வன; 25853 


पञ्चौत्तरदाततमः எர றாற்றைக்தாவத ஸர்க்கம்‌. 


அருன்‌ नादितः ere: 3123 


॥ २०५ ॥ 


दर्बासस्समागमः-- pianos? வருவது. 
तथा तयोः Hae SAAT भगवानपि; | रामस्य எவள்‌ எணண ॥१॥ 


त्तथा அவ்வண்ணம்‌ « 

erat ya haut wench 

பட்டய ஸம்பாஷ்ணை செய்து 

கொண்டிருக்கையில்‌ 

ளா பாசா பூஜார்ஹராகய 

qatar: 14.141 

सोऽभिगम्य तु सौमित्रिरुवाच ऋषिपत्तमः 

षः ணி 

எரா; முளிவர்பெருமான்‌ 
तनि ஸுமிதமாமேவியா - 


ரின்‌, பு சல்வா 


ண்‌; மூணிவர்‌ 
Tae ஸ்ரீராமாது 
எள்‌ ar ar st ன ச்தைக்‌ 


57.17 7471 


என்னார்‌ அண்மை வாயிலில்‌ 
கோண வக்‌ து.?சர்ர்தார்‌. 
॥ २॥ 
| Alou gs 
| भभित्म्य ~ 6.9.945 (2 
श्वाच Sug a 111. 


srr 
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TH TTT मे शीरं पुरा मेऽयोऽतिवते ॥ ३॥ 


“எனது पुण முதலில்‌ 
war காரியம்‌ ite உடனே 
#: गामं 01441. 
maa ப்பொமுதே தாமத a எனக்கு 
ப்பட்டிருக்கிற து ஈர காட்டுக; 
नस्तु எரிர்‌ ன எண: परवीरहा | अभिवाय னர்‌ घावयमेतदुवाच इ ॥४॥ 
परवीरा மற்றொரு =. तु இப்பொழுது 
அவதாரமாகிய aera £ மஹா த்மாவையே 
ஸா; லக்ஷ்மணர்‌ பார்த்து 
a: முனிவாது अभिवाद அடிபணிர்து [11 ma 
भाषित மொழிக்‌ ன்‌ இரக 
ல்‌ ஸ்‌: वाक्यं மொழியை 
शत्रा திருச்செவிசாய்ச்‌,து । சு Laer apr: 
fe कारय बरहि मगवन्को என்‌; fe करोम्य्‌ | 
व्यो fe राघवो ஸார்‌ ராணா ॥ ५॥ 
Fer, “Gem பிரம்மன்‌ | ட்‌ சன்ன P 
राघवः ஸ்ரீ ராசவர்‌ ad; விஷயத்தின்‌ பிரபாவம்‌ 
ஹு: வறு கரு காரியமாயி कः a திசண்மைய து 7 
ருக்க. | पा அல்லது 
ft : meu a | अहं அடியேன்‌ 
सुहत | ஒரு முகூர்‌ ९ க்ப்‌ இப்பொழுது செய்ய 
प्रतिपाल्यतां தாமதிக்கவேண்டியி ea go 
भारो ருக்கிறது, ५ யாசதேதுமுளதகோ ? 
भगवन्‌ -: 1.8. 7 ம்‌ ர்‌ # + 
कायं அசிவேண்டிய காரியம்‌ sia என்க்கு 
eyes ளு ட்‌ [ ५ छः निर्दहन्निव 
RT दूरः को येन Bote | उवाच wet वाक्यं निर्दहन्निव எர | 
ततु Year அதற்குச்‌ செலிசாய்த ரர்‌ கமண द ९५ 
த ட்ப எண்ணரும்‌ ९1 क 
ऋषिकाः முணிவர்பெருமான்‌ निहन्‌ 83 01, சுதை றவர்‌ 
சர்ச்ச a Ree वाचं போலாகி 
ர்க மெப்பாதந்தவாாய்‌ उवाच பொழி, 0. 
अस्मिन्स्रणे पां ates रामाय प्रतिवेदय ॥ ७॥ 
“Gem ளெளமித்சே! ட்டு ஸ்ரீசாமா்‌ மன்னி 
ई 1 ay लाः 3 
भस्मिन ata afin ட்ட , _ [யில்‌ 
ஸ்‌ நிமிஷமே பனு சொண்டுபேசவ்விடு 


வாயாக 





105] ரன; எர்‌; 701 


अस्मिन्क्षणे A எனி न निवेदयसे यदि | fava ai gt चैव எர்ள்‌ ced तथा ॥ 
भरतं चैव alfaa சளக்‌ या च सन्ततिः ॥ ८ ॥ 


atfaa “Gam ளொளமித்ரே! aia एव பரதளையும்‌ 

எர இரச waa त्तया ராசவனையும்‌ 

wit 1/1) 1.61 युष्माकं meer து 

ai என்னா கன்‌ (111 

faraaa न यि நிகொண்டுபோய்ளிடா 8௫ எதுவோ அதையும்‌ 
எனால்‌ a ஈசனாயும்‌ 

शनौ मिते Fan ஸெளமித்திரே! [~ विधवे एव சாட்டையும்‌ 

taf च உன்னையும்‌ ட்வின்‌ சபி. தகிடுவேன்‌. 


न fe னான்‌ भूयो ஈன்‌ पारयितुं हृदि । ஈர वोरसङ्कादं சார்‌ दस्य ண; || 
चिन्तयामास ரண तस्य वाक्यस्य निश्चयम्‌ 4 II 





दि ५ हतो त्व | AEA: மஹானுபாவாது 
ae கான்‌ चौ रश् சோபமான 
ale का (नि क? (00597110 ஏரார்‌ மொழிக்கு 
யுள்ளதில்‌ | ஏன செவ்சாம்த்து 
भृः ன திகமாயுன்ள | at . அப்படியிருப்பதால்‌ 
मन्यु சங்கட திதை तश्च ராணா piss சொல்லின்‌ 
धाशचिततं மெபொறுச்துக்கொள்ள | निश्च க்ருத்சை 
ष्यामि न பூடியாமலிருக்கி காள்‌ மனத்தில்‌ 
என வத்த [ஜேன்‌ | चिम्तयामाप ஆலோசனை செய்தார்‌, 
एकस्य मरणं मेऽस्तु भा ஏன | इति बुद्धया विनिधिल्य राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥ 
नै சான்‌ इति என்று 
உண தருவனுக்கு | बुद्धया 1 111 
मरणं யயாணம்‌ கன வ அப்பதி ~ பாடப்‌ 
अस्तु 0 | க ~ 1 அகணி 
எரர்‌ ஸகலருச்சூமழிவு | र्य वा= 
मा मुत्‌ உண்டாகிவேண்டாம்‌ அச்சா Gerag arr. 
लक्ष्मणस्य वचः श्रत्वा रार; कालं विस्य च | PTS तरितं राजा अव्र; पत्रं சர்‌ इ ॥ 
ணா ல்ச்வ்மணான le ட்டது வடைகொடுச்சளுப்பி 
वचः விண்ணப்ப த்திற்கு எரர்‌ சடக்கென [கிட்டு 
ஊர இருச்செலிராய்த்த निस नि 
ha x at: aa sia 
| பிரபுவாகி ல்‌ 
gi புத்திரம்‌ 
शामः ஸ்ரீராமா பி டாம்‌ 


काचं காலருதீசநூர்ச்திக்கு. | ந சாண்‌! 


ம்‌ 
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[ஸர்க்சும்‌ 


என்ற महात्मानं लन्तमिव Amer | किं कामिति எண; நாண சானா ॥ 








सः அர்த afaare avers a 611. 
ககன; ange et {न्नी 
तजसा சேகளால்‌ காள... அஞ்சலிஹஸ்காய்‌ 
aged एव : न कार्य 4 நியமனம்‌ 
दिव அக்கினியென geval & (त 
ன்‌ 
தீ ளச்சொண்டிருக்கும்‌ et என்று 
महात्मानं [18 1111. भाषन्त கேட்டருளினா்‌ 
ஜார்‌ எண்ரிஸ்‌ ஊ ஏ ஈன |ானா எர்‌ दुर्वासाः श्रुयतां எண ॥ 
राघवेण ஸ்ரீராகவரால்‌ गमं 1119177. 
उनः மொழியப்பட்டதா प्रत्याह இப்படி os guns 1 
aq எரர்‌ அம்மொழிக்கு [கிய தார்‌? 
ட்ட திருச்செவி சாய்த்த ஏரா 4 தர்மத்தில்‌ eels 
கள்ள; அ்ர்வாண வட்‌ | 
எண முனிவர்‌ பெருமான்‌ श्रयताम्‌ 1111111 
प्रभं பிசபூவா கிய படட்டும்‌, 
अद्य ணை समापिस्तपसो पम । सोऽहं भोजनमिच्छामि यथासिद्धं तवानघ ॥ 
अमर “எனது a: அர்த 
ண para வருஷங்களா अहं ஈன்‌ 
ய்ச்செய்‌துவர்த तव (555 oy (खं 
எர; தவத்திற்கு quras பாகம்செய்யப்பட்டிரு 
aa இப்போழுது க்க்தது எதுவோ ர்க 
gare: மூடிவு எற்பட்டது ன்ஸ்‌ போஜன கீசு 
नघ புண்ணியா தமாவே ! | इच्छामि வேண்டுகின்றேன்‌. 
तच्छत्वा वचने राजा रायवः प्रीतमानसः । வார்‌ நாணா எண ॥ 
गजा பிரபுவாகிய maria சமைக்கப்பட்டி ரர்‌ 
1198; ஸ்ரீசாகவர்‌ தன எனவோ அர்த 
oy ee. भोजनं போஜன தமை 
ஏர்‌ நியமன தசை ६ 
ஜன எதறுக்கொண்டு எண மூ 1.11 1; பெருமா 
प्रीतपरानकषः உள்ளம்‌ (कनी शकय அக்கு 
ரால்‌ zeta ४.73 11 


स तु ஜான grea | साधु रामेति सम्भाष्य எள ॥ 


எ: அது चतु 
iia: முனிவர்பெருமான்‌ ard 
களிர்‌ அமிருசம்போலிருர்த मुक्त्वा 


அரத 
न चा चया dren का 


அருக்திவிட்டு 
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4 இப்பொழுது | समाप्यं புகழ்ர்‌ தவிட்டு 
राम ५7710 | = | शं சனது 
arg இருப்திகொண்டேன்‌" | आश्रम Hering Fhe, 
का क्ता று | sana, எழமுச்சருளினர்‌ 
तस्मिनाते निवरे சரசம்‌ னரா; | ன काटवाव्यानि ஈர்‌ உணா 
तच्िन्‌ ty | சார்‌ காலருச்தாரன த நிபர்‌ 
मुनिवै மாணிவர்பெருமான்‌ தளைகளை 
னார்‌ 1.7 pir 1.2. HATA நினை சது 
ma பபோனபின்னர்‌ ततरः 11 
लक्ष्मणाः 1 | दमं யாச 
பெரியவர்‌ | उपागमत அணைந்தார்‌, 
ஆ, Ls ள்‌ 
ரண च ஜனா: स्मृत्वा Talay | எள்‌ दीनमना னார்‌ न எனக इ ॥ 
तत्‌ அப்படி | दीनमनाः மனவேதனைப்படு 
. ear perry 
(ஸை ச்குமுடியா த भवाङ्मुखः च eueay சோக்கியவ 
Stier வண்ணமாய்‌ ४.1 சாயும்‌ 
தருப்பை सुत्तसतत्तः ga அவிப்புண்டவ 
ன நினைத்‌ த ்‌ சாகி 
aa = ட்டன னர்‌ ह வாய்திறர்‌ அபேோக்கூட 
बुः அயா & व எளக न முடியாமலிருர்தார்‌. 
ततो बुद्धया विनिधित्य काटवाक्यानि राघवः | 
नैतदस्तीति निधिल எளி ॥ १९॥ 
Aaa: ems யசன்கியாகய तत्तः அதல்‌ 
பட்‌ ஸ்ரீ 1871; एतत्‌ > 81. ~ (| 
बुद्धा தண்ண திவைக்‌ । अन्तित gee [பவ] 
சொண்டு दति என்று 
eT காலருச்சதூர்த்திமின்‌ | இன மனதில்‌ உற Sorc 
நிபச்கனைகளை அசொண்டு 
மய்ய சானே மூன்பின்‌ த qt மெளனமாய்‌ 
லோசனை செய்‌ து area இருக்கார்‌. 


£ इत्यार्षे श्रीपद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्डे ஈனா; सर्ग; ॥ 
भावितः ன்ன; 23872 maces आदितः ster: 3148 
card श्रीमद्रामायणे ஈகிள்‌ ஈர; ॥ 
இவ்விதம்‌ கதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ பரீராமர்‌ ஜக்ரீ தியில்‌ ௮ச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ரர்மாயணத்தில்‌ முப்பத்தோராவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது, 


ணவ ட்ட 


(पुरा कुदाखवाभ्यां श्रीरामसन्निधावश्वमेधयन्ताे எற்‌ दिनेषु गीते श्रीमद्रामायणे 
காள காணா? पदुत्तरदाततमसगीमारभ्य दशोत्तरदाततमसररीपर्यन्ते 
(23873—24600 शोकाः) गीतम्‌ । तस्मिन्‌ दिने गीताः சன்னா: 128] 

[ ஆதியில்‌ 2 ஸவன இவர்கனாள்‌ ஸ்ரீராமஸர்கிதியில்‌ थ FOOL LT कप வலையில 
மூயபத்தாண்டு தினன்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட Lath ராமாயணக்‌ தில்‌ 
முப்பத்தாண்டாவது இனக்தில்‌ உச்சாகாண்டத்தில்‌ தாற்னுருவ ன 
ஸர்க்கம்‌ மதல்‌ நாற்றுப்பத்சாவத ஊர்க்கம்‌ முடிய (2387--21000) 
சானம்‌ செய்யப்பட்ட தா. அன்று சானம்‌ செய்யப்பட்ட சுமீலாக Fm om 128 ] 
எண்ணா: எரி: wpm mug ஸர்க்கம்‌. ॥ ६०६ ॥ 
எனா. HEAT எ லங்மணனை இழப்பதும்‌ 

வமணன்‌ ஸ்வர்க்கமடைவதும்‌ 


HASTA दीनं दा सोममिवापुतम्‌ । ரர்‌ मणो वाक्यं or मधुरमत्रबीत्‌ ॥ 


(1.1. செல்லா ம்‌ ata ராகு 1.1 1 
दष्टः தியாயமெண இரு ara சந்திரனை 
வுள்ள த்திதூறுதி इव போலிருப்பவராய்‌ 
- கொண்டிருர்த ரோ சுண்டு 
எரு; லக்ஷ்மணர்‌ சாரர்‌ னுக்கசாக்இறை விசா 
भवौ அப்பொழுது விக்கத்தக்கதாகிய 
राघवं पी कव्य वाक्यै இர்ச மொழியை 
अवाङ्मुशवं தலைருனிர்‌ கொண்டு கள்‌ திருவாய்மலர்ர்‌ அருளி 
दीनं விஷண்ணராய்‌ 
न सन्तापं ஈன்‌ मदर्थं என்றீன்‌ எள்ள हि காக alates ॥ ௩ ॥ 
எள்‌ ஹே மஹாபாஹோ[ | என்கிதபடியால்‌ 
காண காலதிதிலுடைய | मदथ न्धे ०4 = 
{दृशौ இத்சன்மையான । सन्तापं மனவேதனை சகு 
ala: am कतु இடங்கொடுக்க 
पूनिर्रांणवद्धा பூர்வகர்மங்களின்‌ agia எ 07.1.11, திருவுள்‌ er iy 
பயன்‌ கொள்ளலாகானு, 
जहि मां सौम्य எண்‌ எள்‌ परिपालय | हीनपतिङ्गाः கரண ரா नरकं नराः॥ 
ater பண்யா Lo च =| नभा மனிதர்கள்‌ 
பட்டது காகுத்தசே até ஈச்ச சிக 
வாக்களித்தவண்ண கு 
afi மே எதையும்‌ எப்ப ஊன்‌ அடைகிறார்கள்‌. 
भत வும்‌ நிறைவேற்று | मां என்ற்‌ 
004 (ரரி இருவுள்ள Bao இறி 
ஏரண 'தவரீர்‌ ட pease | (नि 
हीनपतिक्ञा சொன்ன சொல்லைச்‌ जनह Gears றிவாரணஞ்‌ 
தவதி ஈடக்கும்‌ செய்வி ராசு, 
* 


104] Tea Maan: ay: 705 
यदि ளா எண்‌ जहि पां निर्विङ्कस्तं ध वर्धय राच ॥ ४ ॥ 


எற = (काप ருவரில்லாது यदि உண்டெனில்‌, 
பிரபுவாகிய | ஈரத்‌; மனே பவழுைடைய 
பய ஸ்ரீசாகவ! வாகி 
ரர்‌ ம சவர்‌ मां என்னை 
ari என்னிடத்தில்‌ जहि கிவாசணனஞ்செய்தருள 
प्रीतिः பிரியம்‌ ள்‌ வேண்டும்‌. 
உண்டென்கிற பக்தி அற திசை 
ப்‌ இலும்‌ वर्धय 111 
agar தியை புரிதல்‌ Bora” 
छक्ष्मणेन तथोक्तस्तु रामः प्रचहितैद्धियः | எண: ஏரார்‌ तथव्‌ च ரர ॥ 
meat ல்மணரால்‌ | रमः ஸ்ரீராமர்‌. ண்டு 
a இவ்விஷயத்தில்‌ ee hy Se னு 
त्तथा नवनध | ஈண்ர்ரிரா <~ Saran Sas sar 
உணசெய்யப்பட்டச aber एव மர்தரிமார்களையும்‌ 
उक्तः தற்குத்‌ திருச்செல்சா waa तया च Loot gs sens tub 
10.55 तमु पानीय வரவழைத்தார்‌. 





HAAS तदा ஏர்‌ तेषां पध्ये स राघवः । दुर्वासोऽभिगपं चेव ஈர்‌ तापसस्य च ।६॥ 





a: அர்த = அர்வாணறாணிகர்‌ கள்‌ 
பட்ட ஸ்ரீசாசவர்‌ g Tq wena! பற்றியது 
तेषां அவர்களுடைய மான 
मध्ये முன்னிஃையிள்‌ இம்‌. sg விரு த்தாச்‌ 
காரனை அடியாசொருவருக்கு scans 
प्रतिजां च्च வாக்களி சதிருர்ச तश அப்போரு அ 
தைப்‌ பதிறியும்‌ | Tata சோன்னர்‌, 
तच्छत्वा எண: सरव सोपाध्याया; समागमन्‌ | எ महातेजा எண்ணா इ ॥ 
सरोपाण्यायाः புரோகிதர்களுட | न्न astern ॐ 
~ = er 
मन्तिः ம்சதிரிமாச்கள்‌ எண்ன; பதாப் क काद ऊ 
सव எல்லோரும்‌ at ae: வலம்க்டர்மாத்திரம்‌ 
तत्‌ ह्णा न्ना. கேட்டு, ரா Sis 
1 014. டொரறாவா்‌ २.५6 
எண | லோசனை செய்து | 1 i 
न 16 1411 10, கள்‌. Aart § செ ன்னா: 


க ay 


708 Amara उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
ஜனன क्षयं ते रोपणम्‌ | sence वियोगं च तव रप परहायश्चः ॥ ८ ॥ 


महायक्षः “மஹா ய௪ன்வீயாகிய क्षयं pp. By 
गरम ஸ்ரீராம! ரர்‌ எனக்காதி தெரிரகு 
महाबाहो மஹாபாஹோ ! விம்‌; 
a தேவரீருடைய तव ज தேவரீ க்கம்‌ ॥ 
पतत्‌, किक aa பதி oe ன்‌ 
WAR பக்திபூர்வமான பயத்‌ SANT ॥ E OI ருடன்‌ 
ens விளங்சக்காட்டும்‌ மய்ய வியோகமுண்டு 
ன்‌ காணி पा staat ear gan | विनष्टायां प्रतिज्ञायां धर्ोऽपि च रयं ब्रनेत्‌॥ 
வாக்களித்து ன னிவன்‌ 
விட்டதை नेत्‌ அடையும்‌, 
எ मा க; வி்ணுக்கல்கூடா gy ete: விதி 
प्रतिज्ञायां சொன்னசொல்லுக்கு चक्तवानू எதிலும்‌ வலியது; 
विनष्टायां च sap எற்படில்‌ एन இவனை 
aa: अपि 1८.11. त्वत्र aug) of are Hal rire. 
ततो ad विनष्टे त तैलोक्यं सचराचरम्‌ | सदेवर्षिगणं सर्वं fasts न dag 12011 
qH ம்ம்‌ | Grace meer ரிஷி 
find त॒ அழியுமாயின்‌ तदे वर्विग्ं ஏ कन्या कलहं नः எரிட்ட 
; 2 Lo ear 
9 அஞ்சி तिकोक्यं நூவுலகங்கள்‌ 
படப்‌ சராசாங்களுள்ளிட்ட a4 ண்ட எல்லாரும்‌ அழியும்‌, 
தம்‌ न aa இதற்கு யைமில்லை 
स a ரான वरैरोक्यस्याभिपानात्‌ | लक्ष्मणेन ரள चाद्य नगत्खस्थं कुरुष्व ह | 
கட்க “Gem புருஷோத்தம रच्च இப்பொழு ga 
पवनं மூவுகைங்களுடைய च्छदम्रणनं कपर स्वया इद्ध शा 
எண பாரத்சை வதறிக்‌ fan च விட்டுப்பிரிர்தவசாய்‌ 
இன்‌ றமையால்‌ ட்ப இர மானிடலோகசத்தையும்‌ 
a: அச்த ஊன்‌ , கே பமடைச்சுசாய்‌ 
தேவரீர்‌ செய்கருள்வி சாக, 
तेषां எணார்ளார்‌ எரர்‌ धर्मायसंहितम्‌ | அன परिषदो मध्ये रामो sen ॥ 
எண்டார்‌ பலர்வர்‌ ௯ டியிருக்சு ततु aby 
तषा அவர்களுடைய चाक Glee (कं 
वरिष; சயையின.து gral (नियूया 01. 
என்‌ ருன்னிலையில்‌ शमः 4.14 1 
தருமம்‌ ஒன்றே sean CTRL LD व्वा च्छा Ls 
wabldie न. பிரதான மம த ~ க 
ee pene சன்ளு சிர ப்படி. தியமித்‌ 
விளங்கக்காட்டுகற भक ne 


aor: 


न fy च : 
विसर्जये खां सौमित at भूद्धमविपथयः। लगौ वधो वा विहितः साधूनां तूभयं समम्‌ | 
ண்‌ எசமித்ராாேவியாரின்‌ | ஏர்‌ ஸாுக்களுக்கு 
புகல்லா[ | विहिनःतु விதிவசமாயின்‌ 
ளார்‌ உன்னை வரா; பெறும்‌ கவெருமான 
ண்‌ ரான்‌ இழச்துவிடுகின்‌ மாய்த்தானிருக்கட்டும்‌ 
மேன்‌. ஏஎ; बा வதமாய்த்தானிருக்‌ 
ஏன்‌ திரும த்திற்கு பங்க சட்டும்‌ 
மன்பது उभय இரண்டும்‌ 
मा भृतं கூடா அ. म्‌ ஸ்யாமே 
रामेण भाषिते वाक्ये बाप्यव्याकुलितैन्धियः | रकष्मणस्लततिं saree உரன்‌ ह ॥ 
avn ஸ்ரீசாமரால்‌ எரர்‌ slg மாளிகைச்கு 
BEAM: [1.1.11 ஜர்‌ ச 11. 
ளா. எண்களில்‌ अक्ल | சோசல்‌ வெளிலிம்‌ 
ஈண்ட 3. சும்ப Be Siew யல்‌ = 


aor someue cra 


போய்ட்டார்‌. 


स गत्वा सरयुतीरषपखृहय Haale: | निश सर्मसरोतांसि ஈனம்‌ न ஜரா इ ॥ 


धः 
arin 
गवा 
aera 
Saale: 
aaetatia 


அவர்‌ निगृह्य 
avr nse Bas 
போய்ச்‌ Germ go Sana 
நீசாடி 
அஞ்சலீஹ an ear ri gata யூ 
சாவ்லா இர்திரியங்க 

torus | % 


அச தொழிலை புரிச்‌ 
தவணணமாய ஒடுக்கு 
கூச்சிமுப்பஃ த 
செய்யாமன்குக் து 
வீட்டார்‌ 


சாண்‌! 


अनिश्वसन्तं युक्तं ர सराक्राः साप्सरोगणाः | देवाः எரா सर ुष्परभ्यकिरंस्तदा ॥ 


எண 


இர்‌ Bo gwar नी. तद्रा 
டவாகளும்‌ எர 
அப்ஸாகணங்களு ள்‌ 
எரிட்டகர்களும்‌ ஏர்‌ 
ரிஷிகணக்களுள்ளிட்‌ 
டவர்சகளுமான ர்‌ 
சேவர்கள்‌ qed: 
எல்லோரும்‌ भभ्यकिरन्‌ 


4 


2 ८1944 3 1 
Fat ae கும்‌ பண்‌ 


aor reer iw 


11791 1, aa 
= 


அவர்மீது 
பூமாரி 
பொழிச்சன ர்‌. 


ப்ட்‌ शमदासपीकिरामायणे उच्तरकाण्ड 
AGA: सरीरं महावरम्‌ | ஈரா रमणं ண்டர்‌ संविवेश உ ॥ १७॥ 





[ஸர்‌ க்கும்‌ 


எண்ண மானிடர்கள்‌ எவராக எரர்‌ ह्यो dhs ணன 
: ५ ना gio | इहा இந்திரன்‌ 
नर्य பார்க்கமுடியா ன பப்ப] எடுத்தன தீ ॐ कक 
மாலுடைய வாவுகொண்டாடி 
सदारीरं | 2 falta வைருண்ட க்‌ TH 
விட்ட வ்ண்ள எமுர்சருளப்‌ 
माकं மஹா amr & Pu பண்ணிஞர்‌ 
(11 ஈ காண்‌, 
ततो विष्णोश्चरभागमागतं सुरसत्तमाः | हृष्टः ஜின सर्वऽपूनयन्समहषयः । १८ ॥ 
[1 டி மஹரிஷிகளுள்ளிட்ட அம்சன்சளில்‌ சாவில்‌ 
எண. தேவேத்தர்கள்‌. | SH) 9८१०५१७८ 
ஸ்‌ எல்லோரும்‌ ஈறான; உள்ளம்‌ பூரித்துவர்‌ 
ன ் ளாகி 
: அவ்விடத்திற்கு பக்திபூர்வமான 
= ~ क * हृष्टः { மயிர்ச்சிலிர்ப்பு 
ளார்‌ வர தேர்க்‌ துவிட்ட 1 
Gla शता 2 चता ध्यं 
विष्णोः aes ome ar ga பூறித்தார்கள்‌ 
ஊரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड ஈரானை; सरग; ॥ 
भावितः எள்ள; 23890 See उत्तरकाण्ड आदितः ater: 3166 


SAMA: सीः! कणो $ 312, 


॥ १०७ ॥ 


कुदाखवयोरभिषेकः- gre gh omega dey. ge Gary 
विश्य அனர்‌ रामो दुःखशोकसमन्वितः | Wad ரண ரணி ॥१॥ 


7.1; . | 
ர்‌ லஷ்மண பா 
மட்ட அனுப்பிட்டு 
பகி ஸஹறிக்கமுடியாத 
எண்ண: சோகத்தில்‌ மூழ்கிய 
வாக்‌ 





धुरी चन्तं च புோதஹிதனாயும்‌ 
எட மர்திரிமார்களையும்‌ 
சானா Sau gal & தக்களையும்‌ 
। {1 Gere [பார்தது 
எனன திருவாய்மலர்ஈ தரி 


अदय என்ஸிர்னர்‌ எம்‌ ண்ண । अयोध्याया; पति वीरं ततो यास्याम्यहं बनम्‌॥| 


त्र्य क “இப்பொழு சு ய்‌ மர ஜ்யபரிபாலன த இல்‌ 

~ 4 விண 44 

व தருமத்தில்‌ சலியாப்‌ छतः அதன்பின்னர்‌ [2 pear, 
பற்றுகைத்தவனேன | 15 नि 

वीरं மஹாபிரசித்திபெற்த | ஏர்‌ வனவாஸம்செய்யூ 

भरतं பாதனை [வனை | எரி போகிறேன்‌, 


९ 
101 எனா सरी; 709 
दयत सम्मारान्पा ஏனா TT; | अवाहं afer ence ஈர்‌ गतिम्‌ ॥ 





कालल पर्ययः ^ கானசாமஸம ह्म गेन (1.1 
र வேண்டாம்‌. ^ அடையபபட்ட 
படர ஸ்ரமக்றிகளை ய்‌ ்‌ சியை 

ae ater 
ஸ்ளா சேர்‌ த. துக்கொண்டு अध ஏர இப்பொழுதே 


வாருங்கள்‌ ) | afeenfa ध 1. 1911119 


तच्छत्वा राधवेणोक्तं सर्वा; प्रकृतयो சார मूमिः परणता எரி ரான எனா 








रवेण त्व | भूल பூமியில்‌ 
ah சோ a aa मूमः एन 1 
कुत्वा ணன प्रणताः 1 
நி ஸ்பா தி 
mal: எல்லோரும்‌ சனா 
तत्‌ அப்பொழுது ரண, हष உயிரிழச்சவர்கள்‌ 
ஜோர்‌ விசேஷமாய்‌ aaa शिवे क ववा, [போல்‌ 
भरतश्च विसंजञोऽभृच्छस्वा என भाषितम्‌ | राज्यं நானா वचने சொரி ॥ 
WAST 1h Tu Lee अभूत्‌ இருக்குனா, 
पिततं திருவாகீருச்கு TEL [4 (10.11: 
aya 1.10 1/1 7, சாண இருணமாம்ப்‌ பாராட்‌ 
WU: பாகர்‌ ஏர்‌ பின்வரும்‌ [ஆனம்‌ 
விஷயள்களின்‌ ட்ப ஏர்‌ விண்ணப்ப த்தை 
विषः ங்களை உள்ளபடி a9 1. 
ky CLA anu go ட்டி டக செய்சளீனர்‌ ; 
सत्येनाहं शपे राजन्खर्गटोकै न चैष हि । न कामये यथा राज्यं तां विना रघुनन्दन ॥ 
tga “ஹே 0 (खक சன | स्वीक a கைகுண்டத்திலும்‌ 
பப்‌ Soir 8४ தியா | ऋ 
eat चिना சேவரீரின் றி ४ — 
यथा हि என்‌ Snr Sap <i வந்தி 
ने काम्ये அழு.மேன்‌ விரும்ப प्ररेन ae தயமாய அத 
மாட்டேன்‌. at Sfra gai par 
इमो சனி राजन्नभिपि्च नराधिप । कोसलेषु சர்‌ எண்‌ तया saz ॥ ७॥ 
गानु 111 02.111 कत ब சலி 
नराधिप தே புருவே ர்ச்‌ தம! ச்ட்‌ ஸ்டா ட்‌ ear தமம்‌ 
चीर नि 2 = fe 
नीर न कुषौ குசலவர்களை, 
கா்‌ சுசனை மன்னசாய்‌ முட சூட்‌ 
कोल्चेषु கோஸலகாமிகளிதூம்‌ எர டச்‌ திருவுள்ளம்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌; 


तचा அவ்வண்ணம்ப 
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[ஸர்ச்கம்‌ 


ஏன तु गच्छन्तु दृतास्त्ररितविक्रमाः | ददं गमनपस्माकं खर्गायाख्यान्तु मा चिरम्‌। 


வர்களை 
ஈன; 


என 
गच्छन्तु 
aa 
manta 


“Fieri செல்லவல்ல 


8 1.1 [வர்கள ரன 
இப்பொழுது 
சுதிருக்னனிடம்‌ 
போகட்டும்‌. 
நம்முடைய 

வருண்‌ டதிதிற்சான 


। 41 
गमनं 


al fat 


சாமம்‌ 


இரச 
பிரயாண சீப்‌ 
பற்றியும்‌ 
காலதாமசமாகா சென்‌ 
கிறனதையும்‌ 
அவர்சன்‌ செரினிக்‌ 
கட்டும்‌. ஈ 


ஈண்‌ भरतेनोक्तं EET चापि எரா! पोरान्दुःखेन எற்றி बाक्यमत्रवीत्‌॥ 


aaa 
चरतः 


पेन 
எரர்‌, 


(4 ae பதி 11] 
சொல்லப்பட்ட தற்கு 
திருச்செவிசாய்த க 
வஹிஷ்டர்‌ 
ககாவாஸிகளை 
அப்பொழுது 
அயாச்சால்‌ 

Gong ion mie சுவர்களாய்‌ 


ty 
எரர்‌ ஏ 
ana 
अव्र बीत 


பூமியில்‌ பமித்சவண்‌ 


எள்ஏராஈ दि | ணமேயிருக்கின்‌ றவர்‌ 


கனாய்‌ 
பார்தது 
அதன்மேல்‌ 
arte மொ ழியை 
திருவாய்மலர்ந்‌ கருளி 
ay 


वत्स राम इमाः पर्य धरणीं परकृतीगताः | என்றார்‌ कार्थं पा Sat FET कृथाः ॥ 


பம 


गताः 
पाः 
प्रकृतीः 


परय 


| Seng Su விளைவிச்‌ 
„ கும்‌ 

அன்பனே ! 
பூமியில்‌ 
விீழ்ர்துகிடக்கிள்ற 
இரத 

பிசஹைகளை 
கடாக்ஷித்தருள்ச. 


“எவருக்கும்‌ தனச்த 


ர்‌ 
ज 
Stal चं 
कार्य 


एषां 
ரர்‌ 
मा கள; 


இவர்களுடைய 
மஷோதத்சை 
adit தசொண்டு 
या ஹி कंक [कोना 
வண்டிய து, 
4, 6 1111. 
மனமுறிக துக்கு 
இடல்கொடுக்கலாகா 
a.” 


वसिष्ठस्य तु वाक्येन उत्थाप्य पकृतीजनम्‌ | (6 CITA என; सर्वान्वचनमत्रवीत्‌ | 


षूः श्वः 
त 
वरि्ठ्व 
ஏரா 


ada 


என்னு 


காருதிஸ்தர்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ 
வஉரிஷ்டருடைய 
நியமன ச்சைச்‌ 1111 

ற்கொண்டு 
பிரதைகளின்‌ வயு ஹ 

சிதை 

எழுப்பி 


aay 
करोमि 
इति 


वच्चनं 
धवी 


कानत न्या द| 
பார்த்த 

கான்‌ செய்யவேண்டி 
யது 

என்னா ன்று 

திருவா ச்சை 

திருவாய்மலர்ச்‌ தருளி 
ஞர்‌, 


WAAC: எல்‌ 
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तत सवा; காரி TH बचनमुबन गच्छन्तपतुच्छो यत्र राप गमिष्यति ॥१२॥ 
तयः ப்‌ renee । गमिष्यति தேவரீர்‌ எமுர் சருளு . 
ath எல்லோரும்‌ நின்றது 
an: அ Sor Gina यत्न எவ்விடச்திற்கோ 
रं ஸ்ரீ ஈமரிடம்‌ ௮வ்விடச்திற்று 
वचनं ae ai oar TIL aa போரும்தேவரீனா 
ணா செய்தார்கள்‌. [தை எண; விடாது गक 
गाम பிரா ம! டர்ச்‌ துவருசின்றோம்‌, 
एषा नः परमा ्रीतिरेष नः परमो AES என नः सद्‌ भीतिस्तवाुगपने ரா 18 
a மசக்ைவாத்தியாசே! | எண உள்ளார்‌ பிரார்த்‌ 
இத்துவரப்பட்ட து, 
aa சேவரீருடைய एषा தத 
அர்குதிதிலும்கூடவே नः எங்கரரக்கு 
| யிறுக்சுவேண்டுமென்‌ परमा எதிலும்‌ சிறச்சசாபெ 
பசில்‌ a | भीतिः 2० 
नः சந்கறடைய पुमः எதிலும்‌ Gps sar Su 
प्रीतिः மானோ தமாய்‌ | aR; வரம்‌, 
पोरेषु यदि ते எனி என்‌ ஈனா; | सपुत्रदाराः எண समागच्छाम ர 
கான ५ காருத்தமே 1 । atte: அனுக்வோஹம்‌ 
पौरेषु பட்டண க்துறனங்‌ | afi 11117. 
sae த்தில்‌ புச்திரர்களையும்‌ மனை 
a மேவ ர்ருக்கு எள: fe விமார்களையும்‌ ௮ 
अनुत्तमः ஒப்புயர்வில்லாச apse fos! ary 
चेः கருணை | ad ஸ்கர்க்சமார்க்கச்‌ Ba 
यदि உணண்டென்றெபக்ச்‌ | எனா காக்களும்‌ கூட்கே 
இதும்‌ | 1 1 


111 


Tata बा दुग वा नदीमम्भोनिधि वथा | aa तै यदि न यान्याः सवानो नय ईर ॥ 


fat “அண்டவே | 

तपोवने वा தபோவன த்திற்குச்‌ 
தாணுசட்டும்‌ 

Garces (5105104 | 
ஈர்‌ aT 1 யாத இடமாயிருர்‌ 
தானும்‌ சரி 
तथा அவ்வண்ணமே 
ய்‌ சுதியாயிருர்‌ சாலும்சரி 


लम्भोनिधि ்டஸா யிருக்சா ும்சரி 


ர்‌ 


ர்‌ சேகருக்கு 
a ஈக்கள்‌ 
न्‌ त्याज्या; (1 
यद्वि rere poe ऊः 
नः cee 
शान्‌ 1.0: 8.11 1111 
| கூடவே அழைத்துக்‌ 

aq | கொண்டுசெல்ல 

ह । (1 


14 शरीमद्वाल्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड (ஸர்க்கும்‌ 
पराणां दढभक्ति च बाढमित्येव என்ர | pared என்ன तस्मिन्नहनि राघव; ॥ 


a {ष्वा கடைசியா [ச] 


च ae 
ஸ்ரீராசவர்‌ ஊணாம்‌ च | செய்தருளவேண்டி 
पौराणां பட்டண ह क छ्य ४,०.50 [12 


| கணுடைய என்றா இருவுள்ள தில்‌ பற்தி 
ரக எ திருடமான பக்தியை बां इति qa ( தங்றனமே செய்‌ 





[ த இபோ 11 
mrs ரத்‌ saat இருவாய்மலர்ச்சருளி 
a னதி ஞர்‌, 
कोसलेषु ஈர்‌ ன்னான்‌ तथा கார | अभिषिच्य महात्मानावुभौ रामः कुशीलवो ॥ 
सुतौ प्रस्थापयामास alae என்‌ ॥ १७॥ 

ஸ்ரீசாமர்‌ தருமத்தில்‌ லியா. 
वीरं ८८१ amar ay Ly ண்ணி | en 
+ + extant स पण get ress 
कोशेषु கோசலசாடுகளிலும்‌ ly माक क 
त्था அவ்வண்ணமே महात्मानौ மா enw कं कना dees 
si sate च இரண்டு 
eli ரரர்களையும்‌ 
उतु உச்தாகாடுகளிதும்‌ | म न) 
குசன்‌ snide என்ற जभिषिच्य க ௮ 
ள்கள்‌ 1 பெயர்கொண்டலர்‌ | mara உச்ஸாஹப்‌ 
களும்‌ படுச்‌ இணர்‌ 
अभिषिक्तो சாக்‌ पतिषठापय पुरे ततः | परिष्वज्य पहावाहूमृध्न्युपाघाय चासकृत्‌ ॥ 
तततः அப்பொழுது a சரீரத்தில்‌ 
ஸீரின்‌ மருடாபிஷேசம்‌ அடைமீன 
Gla pm न ५ 
gat च சூமாரரிருவர்களையும்‌ य भ कि 

महा बहुः மஹாபாஹுவாரும்‌ | (क 
we பவ்ய ८ | ata உச்சி 
யினை அணை த்தெடுச்து aurea ம்மா ர்சுருளிஞர்‌. 
रथानां तु ஈண்‌ नागानापयुतानि च । ஊரன்‌ चाश्वानामेकेकस्य धने ददौ ॥ 
TT ஒவ்வொருவருக்கும்‌ | युतानि च ५ 19, अवा 0 10 
तर தனியாய்‌ अश्वानां குதியரைாளிகன்‌ 
कानां தங்களின்‌ बुश्ावुतानि च वथा யும்‌ 
என்‌ ஆயிசங்களையும்‌ ஏர்‌ 609, वा १०१ 
नागानां யானைகளுடைய ददौ 1.2 1411-0 





108] अ्ठोत्तर शततमः सं 113 
ளி बहुधनो ரராரரர்‌ | अभिपत्य सुतौ சிர்‌ ஈர ge तदा ॥ 


FATA எ महात्मने ॥ 35 I 
சூரர்கனாயெ afafied ஸ்சாபிச்‌ தவிட்டு 
ய்‌ oer तदा அப்பொழுது 
எல்லாவற்மிலும்‌ PS: 
ஏரார்‌ | சுதந்த வஸ்துச்களு qt 147 
னி டையவர்களாயும்‌ மம்‌] தங்வயிருச்சச்சொன்‌ 
agant மிசச்சம்பத்துடன்‌ ail 
கூடியவர்களாயும்‌ ்‌ 
ஜுு- | ஸர்வபிரகாரதிதிலும்‌ महाधनं गि ea ae 
என்‌ மானஸன்க்து வடிய ளா சத்ரு = னருக்கு 
டைய ஜனங்களால்‌ ; 
சூதப்பட்டவர்க பூழ்‌ தூதர்களை 
ளாசுவும்‌ ணாள ly னுப்பிஞர்‌, 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बात्पीकीये आदिकाव्ये 
उत्तरकाण्ड எரி: सगः ॥ 
नादितः sate: 23910 saree आदितः ere: 3186 
te 
என்னனா; सगीः--ए Pepa wise. | pod ॥ 
எரி र निषेकः, கணர்ளை-சத்ருக்கினகுடைய பத்தீரர்களுக்கு 
முடிகுட்வேதம்‌, வானுமான்‌ முதலியவர்களுக்குக்‌ கட்டளையீவேதம்‌, 


ते दूता रामवाक्येन चोदिता எனா । ஈாணர்ரர்‌ शीध्रं ஏர்‌ च नाध्वनि ॥ 








அர்த भष्वनिं வழியில்‌ 
கவர்களை: வினாவில்‌ செல்லவள்ள்‌. | aa இசவகளில்‌ GRBs 
ஏனா; ஊாதர்கள்‌[அர்களாயெ | ளால்‌ தங்கியி ச்சை 
दामजाक्येन ஸ்ரீசாமனுடைய ஆகி எ Fs: செய்பலில்ளை, 

ரன என்கிறபக யால்‌ ati Sri 1 5 
नोदिताः fy SUS தபக்திபுடைய nail earth ee 

வர்களாய்‌ Aq: 1 11111 1 

ते तु त्रिभिरहोरातरैः सम्पाप्य ரா | எண ஈரா; समेव ततत्‌ ॥२॥ 
तै ண்யாகளா तत्‌ அப்சுயாடுது 
विभिः மூன்று ஏரார்‌ ஈ a_i pyrene ater 
என்ர; भष Bar ங்களுக்குப்‌ பிரகு உள்ளபடியே 
aq 107. 7 ॥ [कलं qa aq எல்லாவற்றையும்‌ 
प्राष्य போய்ச்சேர்ர்‌ go भाचश्युः செரியப்படு 6 
agar சத்ரும்வெருக்கு | கள்‌ 


டு * 90 


[ஸர்க்கம்‌ 


714 श्रीपद्वाव्मौकिरामायणे उत्तरकाण्ड 


கைன परियागं ஈர்‌ राघवस्य च | पुत्रयोरभिषेकं च पौराुगमनं तथा ॥ ३ ॥ 
कुरस्य என்‌ रम्या चिन्ध्यपैतरोधसि | कृशाधतीति எள सा कृता रामेण धीमता ॥ 





எண்ணி पुरी रम्या श्राव्ति च चस्य च ॥४॥ 
अयोध्यां विजनां चैव मरतं राधवानुगम्‌ | एवं सर्व निवेद्याय எனா ஈளளர்‌ ॥ 
विरस्ते ततो காணா राजेति எனா ॥५॥ 
aa: அப்பொழுது ணர்‌ ஞுசாவதி 
ते அந்த इति என்றே 
ஏன: தாதர்கள்‌ எகா பெபயரசகொண்ட 
சார்‌ ஹா, ச்மாகாகிய ரண அழருவாயர்ச 
Wan சத்ரு கனை has) wait பட்டணமான அ 
கணா sue unr i ait किन्वपर्तरोघति கிர்தியமலையின்‌ அரு 
प रिम பிரிவையும்‌ கரணையையி தும்‌ 
ரன ஸ்ரீராகவாது கான च லவலூக்சென்றே 
ரர்‌ = பிர .திக்கஞாயையும்‌ னாள்‌ ச்சாவஸ்‌2 
तथा அவ்வண்ணமே | हति என்ற பெயருடன்‌ 
ரர்‌: இரு புதல்வர்சளு ள்ள விள வரும்‌ 
டைய + 
ளர்க रम्या By ८८ च्छक ५ 
a மகுடாபிகேநக த்‌ ஈர்‌ புரியான௮ 
சையும்‌ न्‌ 
y # म ௧௭ நிர்மிக்கப்பட்டைை 
8ர்ரஜாளர்‌ | கூடவே செல்லப்‌ ‘ இட்‌ த 1 
© प छव யபடியாய 
मन m4 எல்லாவதிறையும்‌ 
என்னி aay (0४ 5 wm: ary ay, 
எவருமில்லாதபடி frre செரியப்படுத்தி oe 
fiaat च | சூன்யமாயிருக்கப்‌ ணில்‌ னி 
போவதையும்‌ பட்‌ என்னன | 
ளார்‌ பாதர்‌ மசவரீர்‌ காலதாமதம்‌ 
ராகவணையே பின்‌ 194 | Glade go அரிதப்‌ 
naa एव பத்திச்‌ செல்லப்‌ படவேண்டும்‌ ण 
போகிறசையும்‌ gia சன்று 
धीमता Fiore பப்பி சொன்ணர்கள்‌. 
ரரி ஸ்ரீராமாால்‌ அதன்பின்னர்‌ 
க च குசனுக்சென்றே மெளனமாய்‌ கர fa 
चा Asa (Gear (क्न 


तच्छत्वा AE इलक्षयग्ुपस्थितम्‌ | AEA समानीय tea च पुरोधसम्‌ ॥ 
तषां सर्वं காரான रघुनन्द्‌ नः | आत्मनश्च विपरा प्ह्ृतीनां न्यवेदयत्‌ | ७ |) 


~~ न ee ணட 


எரா; खगं 715 


108) 
hia ச,தீருக்கினர்‌ | ஏதி; எ மர்‌திரிமார்களையும்‌ 
ततत அற்து என்ர வரவழைத்து 
பக்திபூர்வசமாயுள்ள तैषां அச்சு 
gags பயதி துடன்‌ விளங்கு प्रतीनां ௮ன்பர்களுக்ளு 
கதம்‌ ஏரா ஈடக்த வரலாறு 
ரிவர்‌ तु ௮த்யச்த பரிசு த்தமா | na அளை த்தையும்‌ 
யிருக்கிறதுமான | எர செரியப்படு த்தி 
कुलक्षय (वोन த்தினடைய | விட்டு 
மூடினை டப்ப சன தி 
ஜு சேட்டு ee 11 
பிட்டி புசோதறிதசாகய विष्वा च | எழுர்தருளப்‌ போகி 
வர்‌ சாஞ்சன மொன்‌ இற றதையும்‌ 
முனிவசாயும்‌ BELGE (न 111 11, 
ततः Gag’ dit; எண்ன; | सुवराहुधुरां टे बत्रधाती च AeA ॥८॥ 
a: Aya Bag. att 77 = என்ப 
चीरः ` சூரராகிய | तर 
नराधिपः த வலு agi च ுதராபுியையும்‌ 
तततः அப்பொழுது : 2 என்‌ ६ 
पद्यं eee ௮ என்‌ சத்ருகாதி என்பவன்‌ 
a स தர்‌ பப்ப] வைதிசமேன்‌ கற 
எனா. மருடாபிஷேகம்‌ ககரையும்‌ 
செய்தருளினார்‌ ay Glu poner 
feat कृता तु तां सेनां எரர்‌ पत्रयोयो;। எண்‌ स्थापयामास पार्थिवो ॥ 
ற்று Ral சேய துகொடுர்‌து 
ளார்‌ மது ராபுரியிலிருக்ச ecg 
ai Chew er aows धवचन्व- } Pi वि 
द्योः இரு எக்‌ ध நீறு ன்ன श्म 
Sait + err ரர்களுக்கும்‌' पार्थिवौ ales Re னாய்‌ 
fear இரு Sere स्थापयामाघत 11117 
ட ஸ்‌ மம்‌ स्थाप्य च i रथेनैकेन 
सुवा मधुरायां च वैदिशे என்ற | यथो स्थाप्य எனின்‌ रथेनैकेन राः ॥ 
183; சாகவர்‌ (௪த்ருக்கினர்‌) arg erpiger விதித்‌ 
aig ஸபா ஹுகை ன त चि 
न = அப்பொழுது 
मधुशवां ष र rad தன்‌ BIH BE 
= ௫ 1 arab 
च्च 


111 1 | எள்ள அயோ 7 1 11111 


(1 6. wat 91101. 1.11, 5 





716 शरीमद्वाव्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
எரி महात्मान अअलन्तमिव पावकम्‌ । सूपमपतोमाम्बरथरं निमिः सा्मक्षयेः ॥ 
पः yar मुनिभि பாமாத மஞானிகளால்‌ 
ACEAM மஹா தி ராவை | प्राच சூழப்பட்டிருக்கிறவ 
पावकं भे 8४, । ராகவும்‌ 
हव போன்‌ सुषम- மெல்லிய பரிசுத்தமா 
சர்‌ தோதிமயமாய்‌ கீனங்‌ क्षौ माम्बरघरं இற பட்ட ஈடை ௮ 
வி கு௫்றவராயும்‌ ணிர்‌ திருக்கின்‌ றவ 
: காலக்சொமப்பமு அச சாகவும்‌ 
ளுக்கடமாகாத au சுண்டார்‌. 
सोऽभिवा्य ततो ஈர்‌ எள; प्रयतेन्दियः। उवाच वाक्यं எரர்‌ எட ரா ॥ 
a அவர்‌ aa: அமன்பின்னர்‌ 
எதையும்‌ சர்மமொன்‌ | प्राञ्ज; oceans காராக 
= म द, | thie: ० தகக 
(ளும்‌ धम og pris नि னறயே 
नै ம்‌ न क 
இருகடிகளில்‌ ஈமஸ்‌ மாய்க்கோண்டு 
எள | கரித்து Seve ன்‌ இர்த விண்ணப்பத்றது 
arto) i gp । उवाच Glew 11 ந 
ளர்க सुतयो यक्तं राघवनन्दन । तवानुगमने राजन्विद्धि मां कृतनिश्चयम्‌ ।॥।१३॥ 
शान्‌ ५ = चं कं 9१05 | सष Gaels a 
எள ச்கவர்களின்‌ குல்தெ தன்னடிச்சோ திக்கு 
aie ०५2 எரி எழக ருளும்போன 
பின்பற்றியே செல்‌ 
grt: குமாரர்களிறாவருக்‌ தூம்‌ விஷய த்தல்‌ 
கும்‌ தேவரீர்‌ மறுக்கமாட்‌ 
ஏர்‌ சரியானபடியாய்‌ காரகர்‌ | டூர்‌ என்ற ஈம்பிக்கை 
apts 11711 யுடனிருப்பவளுக 
हत्वा Gri क 8 क. | विद्धि திருவுள்ளத்தில்‌ 
ai அடியேனை பற்றவேண்டும்‌. 
न चान्यदपि वक्तव्यं तव वीर न शासनम्‌ । विहन्यमानमिच्छापि ஏன विशेषतः; ॥ 
ஏட लपि “இதல்லாச வேறெது மட்ட! முக்பயெமாய்‌ 
ஏக்‌ च நியமனமும்‌ எள என்னைப்மீபான்‌ ஐ 
1 சொல்லலாகாது. | 1 
ள்‌ Gon fr! विहन्यमानं அணுதாவு செய்வ 
ே சகு 
டன்‌ ihe ero அடியேன்‌ உடன்பட 


மாட்டேன்‌ டூ 
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108] अ्ोत्तरशतततमः सर्गः 

तस्य तां बुद्धपहणीवां ரர रघुनन्दनः | बादपित्येव शत्रं रामो எண்‌ ॥ 

रघुनन्दनः fae eee a ६ = तक oor LY 

तशं அவருடைய ளா; ஸ்ரீராமர்‌ [பார்க 

at அர்த वादं इति एव அப்படி யே ஆருகி 

பம்‌ Brine se த்த ஞு என்க 

भङ्की அசைக்கறுடியாது ` aid ஈ ஒரு சொல்லை மாதி 
தாய்‌ திரம்‌ 

பவ்ய கண்டுகொண்டு वाच சொல்லியருளிஞர்‌ 


तस्य वाक्यस्य वाक्यान्तै AAT: कामरूपिणः । காராக समापेतुरनेकलः ॥ 








7a = களா च காடிகள்‌ fT Fav 
என ஒரு மொழியின து களின்‌ கூட்டங்கராம்‌ 
ணர்‌ முடிளில்‌ ङ 
कामरूपिणः காபரூபிகளாகயே अनेकशः + वं 
वानराः வானரர்களும்‌ | BATT: வர்‌ துசேர்க்தன 
सुवं तै पुरस्कृत्य सवे एव समागताः । तं எம்‌ ஜான; எங்‌ स्थितम्‌ ॥ 
அவர்கள்‌ | fea இர்மானிச்‌ 1 (त 
aa ag எல்லோரும்‌ அதி 
ஈரச்‌ சுக்ரீவனை ராம்‌ ஸ்ரீராமரை 
ராண முன்னிட்டுக்கொண்டு | HEATAA: திர்சிக்கு ners 
mania வைகுண்டத்திற்கு | கொண்டவர்களாப்‌ 
அர்ஜுன்‌ எழுக்தருளிவிடுவதை | ண; at துகடனர்கள்‌, 
देवपुत्रा கற்க गन्धर्षाणां सुतास्तथा | रामाभिपायमाङ्नाय सै एव समागता; ॥ 
बववृषाः Geataehen புதல்வர்‌ Ba चवं ல்லோரும்‌ 
களும்‌ ஈரா ஸ்சீசாமாது न्न 
चषि gar: பானிவர்களின்‌ புதல்‌ ள திண 
வர்களும்‌ படம்‌! சான திருவடியால்‌ 
meat 5 कतु AML சண்ம்கோண்டி 
सुताः तथा 11211. எள்‌ ots ota 
ते राममभिवाचोचुः सवे वानरराक्षसाः | तवानुगमने रानन्पंपाप्रा; காளை |॥१९॥ 
அர்த தன்னை = ऊक्‌ 
वानगराञ्षप्राः கன ர்ர்சரூம்‌ ரக்ஷ अनुगते LF et eee) 
स எல்லோரும்‌[ஸர்களும்‌ Wolds கசல்‌ 
रामं ஸ்ரீ சமர UR RRL aio 
अभिवाच அடிபணிக து பன்ர ह ~ 9० 
ஜோேலித்து | நாண; eer ue. 
चु; இப்படிப்‌ Gori as கொண்டகா்களாய்‌ 
राजन्‌ म | (தர்‌ இவ்விடம்‌ 
கா்ச்தியாமே! =| ள்ள; ॥ வர்துசேர்க்து இருக்‌ 
तच ॥7 1.1... | கின்றோம்‌ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


यदि राप विनाऽस्माभिगच्छेस्तं पुरुष। तप | यमदण्डपिवोयम्य त्वया स्म विनिपातिताः॥ 


तैरेवयुक्तः கரணி बाढमिदयत्रवीत्सयन्‌ 


राम “ஸ்ரீராம! 
ஜானி புருவோ த்தம்‌] 
‘ar எங்கள்‌ 
विना விட்டு 
त्व 1.11, 
எமுச்தருளுகிறதாய 
என்‌; | திருவுள்ள த்தில்‌ 
கொண்டுகிடினன்‌ தீர்‌ 

यदि शा न கிறபகஷத்தில 

त्वया மேவரீசால்‌ 
பரணர்‌ யமதண்டனைக்கு | 
ஊற खा ஒப்புவிக்கலீட்டு | 


Re || 


विनिपातिताः इष॒ அவமானயாடைக்குவர்‌ 
களாகவே அவோ ih. 


तः அவர்களால்‌ 

ஏர்‌ இவ்வண்ணமாய்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்த 

उक्तः | 2.7 திருச்செவி 

SF? த்தருளிய 

काकस्य; சாருதிதர்‌ 

स्यन्‌ புன்னகைசெய்‌ து 

ad हति அப்படியே செய்யு 

சன என்று 
neat, சொல்லியருளினர்‌, 


पतस्मिन्न्तरे रपं ஈள்ளின்‌ महाबलः | ஈன बिधिदद्रीरं எனா | 22 ॥ 


सिन्‌ भतत = இந்த மையத்தில்‌ 
माचलः Laguna १ se mL) 
guna: சுக்ரீவன்‌ 

शपि gore 

वीरं 7074, 

Fak | wera மர 


िधिचत्‌ [1.110.110 
भ्रणम्य திருகடி.கனில்‌ மூடி 
தாழ்த்தி somal ga 
ளர்‌ விண்ணப்பம்செய்ய 
அ; இப்படி தீர்மானித்‌ 
व+ 


अभिषिच्याह्दं बीरमागतोऽस्मि नरेश्वर | சாணான்‌ राजन्िद्धि मां कृतनिश्चयम्‌ || 


नेर “புருஷோத்தமா! 

वीरं (० pleas 

age ௮க்கதனுக்கு 

எகா மருடாபிஷேகம்‌ 
செய்துவிட்டு 

नातः ஈண்‌ அடியேன்‌ வந்திறுக்‌ 

7. 
राजन्‌ ra ret 2111 ரே | 
ai ४. 411. | 





तव Co ew PT தூ 
சன்னடிச்சோ திக்கு 

| எழுர்‌்சருறாம்போது 
பின்பற்றியே செல்‌ 
னும்‌ விஷயத்தில்‌ 

{८ மாறுக்சுமாட்‌ 


எள்‌ 


कृतनिश्चय 


विद्धि 


॥ என்று 17.11.211 
யுட ணிருப்பவளுக 
திருவுள்ளத்தில்‌ 


01/00 Sa oer Gu. 


तस्य ஈசர்‌ श्रत्वा रामो रमयतां वरः। बानरेनद्रमयोवाच 94 तस्यानुचिन्तयन ॥२३॥। 


[1-7-11 1110 au 
ரர | லாம்‌ அளிக்கவல்ல 
வர்களில்‌ 
ai: ४.5 ine iy 
qa: ஸ்ரீராமர்‌ 


तश அவருடைய 

तत॒ அச்சு 

वचनं வ்ண்ணப்ப gem 
ட] (1 1 11. 


= mr கடய! 
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108] ஏரா; ஈர்‌ 
a4 = 120 2.10 i = 1 னேச்திரனைப்‌ 
Wi பவ்யம்‌ (ரா. த பரத 
ara, பைருன சுயாய மதிக்‌ ட்‌ இருவாய்மளர்ச் தருளி 
கன்றவாாய்‌ | et 
सखे ரான सुग्रीव न எரர்‌ विनाकृतः | गच्छेयं देवलोकं वा परमं वा पदं महत्‌ ॥ 
रखे “அப்தண்னே தறித tanth वा சேவலோகத்தி hee 
usta சுக்ரீவ! [சும்‌ | சானசட்டும்‌ 
ச80154 தாண்ால்வதைக்‌ महत பஹ சிசான 
e441 உன்னை [கேள்‌, qd qi ar 1 1 1 11111 
चिना wa: elie” त्रिपद कह) ep Pub 
wt சான்‌ ராணம்‌ न போகமாட்டேன்‌. 
विभीषणपयोवाच परधुरं ஜனன गिरा | எணள धरिष्यन्ति எண்‌ 4 विभीषण ॥ 
राक्षसेन महावीय See धरिष्यसि ॥ २५॥ 
प्रिभीषणं [1711-1 | विभीषण ac? aoe | 
ஜ்‌ ५ eis oe | om: பிரஜைகள்‌ 
eI 1111111 one 
निना சொற்ொண்டு वनि तम्‌ 
nai atl sun Smeg 1 வாழ்க par cd 
wy இப்படியாய்‌ aay a flees 
za ஆக்னாபித்தருளினர்‌. त्वं बर्थ ந வாழ்காய்‌. 
aerate ^ மஹாஞாலும்‌ ஈர்‌ சதான; 2 ஈலம்சையிலேயே 
ண்ணா च சாக்்லேர்தானுமான வஸிப்பாயாக, 
என்‌ सखित्वेन कार्य ते मरम शासनम्‌ । भरना; dex धर्मेण नोत्तरं எண” ॥ 
ளா: “என்னால்‌ வேண்டிச்‌ | ஈர்‌ செய்தே தரவேண்டும்‌. 
கொள்ளப்பட்ட | aan 0101 1 7 
a a ஈன: Sr ang star 
a a calle on ४ सरश्च tl furdé gers, 
aA ॥ எனக்குமுன்ன za வேறு உத்ர ems 
alata ஈட்பின்‌ பெருமையால்‌ a Geran 
சாண்‌ ee ல்லியசை न्‌ अ ்‌ எண்ணே. 
तमेवमुक्त्वा கருன்‌ ளார்‌ । எரர்‌ சரண்‌ मा ளன ணய 
காரா, Ai eon er iq ५६ 
எள்‌ இவ்வள £ | ce க 
ae | जीविते "भम ரும்‌ 
Fal நியமி SF (maha | = a வட த்தில்‌ 
டின்னர்‌ காக்‌; தீரமானிச்சப்பட்டிருக்‌ 
Raed நறனுமானைப்பார்தித | Ser pier, 
ay suse. | प्रजा wer (2 
anata திரு 1111111 சுருளி | War அழிய 
a | मा कृषाः நீ இடக்கொடா திரு, 


720 STARA Tepe [ஸர்கவம்‌ 
ரண प्रचरिष्यन्ति याबलोकै हरी श्वर । तावं धारय पाणान प्रतिक्तायनुपाटय ॥ 


gia ५५ च| क्त சத்தமா] ர்க்‌ 
ett உஸூல்‌ प्राणान्‌ உய்ஸா 
யிட்டு எவ்வள வுகாலம்‌ area कह gress. 
எகா எனது சதைகள்‌ 
प्रचरिष्यन्ति au pains; पिता (चला எண்‌ பிர. திகனஞையை 
alae அவ்வளாவுகாலம்‌ எனா பெருமைப்படுதி து. 1 
नाम्बवन्तं तथोक्ता तु ஏல்‌ எனரர்‌ तथा | Wed च दविविदं चैव पञ्च जाम्बवता सह ॥ 
ஏக संपाप्नस्तावन्नीवत सदा ॥ २९ ॥ 
என்னா எண; सरवास्तानृक्षवानरान। उवाच वादं गच्छध्वं मया सां यथेप्सितम्‌ | 
சாத; சாளுச்ஸ்தர்‌ சாண ளா எப்போதோ னு 
त्था அவ்வண்ணம்‌ வணக்கும்‌ 
Pra qf அக்ஞாபித்தருளிய பெருமையாய்‌ வாழ்ச 
பின்னர்‌. | जीवत | ண வருவிர்கள fan 
maga 71.41.11 aren a 
புதல்வரும்‌ கன நியமி த்தருளிவிட்டு 
ஏக்‌ எரா வய தரு திர்ர்‌ சவருமா तान्‌ அந்த 
எண்‌ च ஜாம்பவாளையும்‌ [5५५ चश्च वानरान्‌ காடிகள்‌, வானார்சள்‌ 
मैन्दं च ean தனையும்‌ सर्वान्‌ எல்லோனாயும்‌ 
பட்டது திவிவிசனையும்‌ ளர்‌ ५ சரி, [பார்த்த 
ளான ag ஜாம்பவானேமு கூடி ய gata உங்களது மனோதப்‌ 
तान ஆறின ११.५६ 
पञ्च ஐவர்களையும்பார்த்து | मया Ar என்ோேடிகடடவே 
ua இப்படியாய்‌ ராவார்‌ ரங்கன்‌ வர்‌ துசேருள்‌ 
सर्वदा “எக்காலத்திலும்‌ சன என்று 
करि; வள: சலிகாலம்‌ acpi m go அளவு அச்ளாபித்தருளினார்‌. 
ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वारपरीकीये आदिकाव्ये उत्तरकाण्डे अषटोत्तरदततपः सर्गः || 
नादित्तः शोकाः 23941 எண்ணில... eee आदितः शकाः 4211 


எள்ள: என்ட நாற்றோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ | १५९ ॥ 
श्रीरामस्य எனன ஸ்ரீராமர்‌ வைகுண்டயாத்திரைக்குப்புறப்பவேது. 
प्रभातायां तु VIA ஏராள महायशाः | रामः காகா; परोधसपथात्रवीत्‌ ॥ १ | 


எக்கர்‌ 4 இசவு = [97 क Ain மஹா ५५ [६८१ ५ 
प्रभातायां மறுகாள்‌ விடிர்‌ — ग्म (भिः 
ஸ்‌ சோஹி $ 
PTA: அசன் ற மார்புடைய grad erie हः । 
வரும்‌ wa இப்படி [பா 7 
SAS TAM: செக்காமனாக்கண்‌ என்ர, இருவாய்மலர்க்‌ தருளி 
யப்‌ னா; 
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எரர்‌ ஈண்‌ afisifeanany | எண்ணார்‌ च ளர்‌ மார்‌ ॥ २॥ 





महापथे ता दसत ச்சோ இக்‌ प्रौ नमान ஜிஙலிச்‌.துக்கொண்டி 
குச்செல்‌. லும்‌ வழியில்‌ ४ 
ध ae ருக்கும்‌ 
ப்ப அக்கினிபசவானை எனில்‌ அக்ணிழஹோ சிரமும்‌ 
Se தகாத எண்ணார்‌ च॒ வாதபேயக்குடையும்‌ 
செய்யப்பட்டசாய்‌ चनतु செல்லட்டும்‌, 
ततो वसिष्ठस्तेन ஈர்‌ facades: | चकार्‌ विधिवद्धं महाभस्यानिकं विधिम्‌ 3॥ 
aa: அப்பொழு ௮ சட்டாயமாய்ச்‌ செய்‌ 
तेजस्ती 0.5 ०००८९ धमे | சே தீரவேண்டியதா 
वधिष्ः Vater wi “9 ன்‌ 
fata ணவ (क क कीं ena 
महा- as | பரலோசயா த்திசை பு எல்லாவற்றையும்‌ 
்‌ யின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ fafaza சாஸ்‌ திரமுறைப்படி. 
இவ்வுலகிலேயே பட்டயப்‌. குூறையென்பதேயில்லா 
செய்யவேண்டிய தம்‌ चकार செய்தருளிஞார்‌. [மல்‌ 
ततः QAI ண चावौयन्परम्‌ | காரின்‌ पाणिभ्यां ஈன प्रययावथ ॥ 
तततः அதன்மேல்‌ ஈண விரல்களில்‌. இடுக்கிக்‌ 
aa அப்பொழுது । கொண்டு 
quarata: = மெல்லிய வஸ்திசம்‌ bi ops ocd a 
भत 9 बरह्म च ஐம்‌ எனும்‌ (9 
प्राणिभ्यां இருசைகளா ஐம்‌ fir gona Gu 
sa ara sri ganar als 
करकान्‌ அர்ப்பைகளை cat तः ~ ~ 
த்திணைக்கு ஸன்‌ 
ஏன்னா எடுத்து த ஹை மாயின்‌. 
எனா க்‌ निःसुखः पयि | Fag गृरहात्तस्मादीष्यपान इांशुपान ॥ 
ஜாரா इव சூர்யபசவானெனவே இச்திரியங்களை ௮.௪.து 
दीच्वमानः தேதோமயமாய்‌ faae: 1 (1 11147 
விளங்குமவர்‌ ஒடுககியவசாயும்‌ 
कचित्‌ இப்பொழுது rege: சுசமபரிஹா ரக்கருவி 
पधि இருக்கவேண்டிய களை ao pt murine 
பசச்தில்‌ | तसात्‌ அர்த 
किचित्‌ चा Lf) emer al Fad ௫ கூட गृहत திருமாளிகையினின்‌ று 
नन्यादरन्‌ Gust தவராக निजाम பிசயாணமாயினார்‌. 


* ५1 


॥ ப 


133 ओीमहल्मीकिंरामायणे ऽन्तरकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
रामस्य ஈரி ஈர்‌ காள்‌; सुसमाहिता | என்‌ तु हीर्हादेषी न्यवसायस्तथाम्रतः ॥ 


दक्षिणे வஸு எள்‌ இடதுபாரிசுவள்‌ தில்‌ 
पि பாரிசுவத்தில்‌ உள்ள்‌ மஹாதேவியென 
பாமா திமாவையே . விளவ்ரும்‌ 
ஏரி 1 ச்யானம்‌ செய்து a: நிலமகளும்‌ த 
கொண்டிருக்கும்‌ तधा அவ்வண்ணாமம 
ரோ பத்மாவெனவும்‌ स्पवपायः ஸம்ஹாரசச்தியும்‌ 
விளக்கும்‌ | यान्तु 0.1. 
शीः மஹாலக்ஷ்மியும்‌ மிதன்பட்டன. [காம்‌ 
TU எண்‌ ராணா | अनुव्रजन्ति எதன்‌ aa पुरुषवियहाः || ७ ॥ 
जानाविधा (11 113 111 | எர எல்லாமும்‌ 
हशः अपि பாணங்களும்‌ எண்ணை: மானிடருபம்‌ கொ 
ளார்‌ சித்தமாயிருக்கும்‌ ண்டவைகனளாய்‌ 
aud क | 1 eer । Seed (1.4 
धनुः च Gar 1 | अनुच्रजन्ति 11.111. 
वेदा ब्राह्मणरूपेण गायत्री என்றி | ओंकारोऽथ ரகா सरवे ஈராணா 6 
बशः வேதங்களும்‌ ன்னா தங்காசமும்‌ 
எப்படிப்பட்டசாகய वषट्‌ कार; வஷ்ட்கா ௪ம்‌ 
வர்க்‌ | நங்கையும்‌ விலக்க aa எல்லாமும்‌ 
qian grey aT ஒருவேதியர்‌ 
गायत्री வேதங்களின்‌ மாதா ரூபங்கொண்டு 
வாகிய காயதீரியும்‌ | ஈர்‌ ஸ்ரீரா மனச 
ஸு அவ்வண்ணமே படய்யூ பின்தொடர்க்கசன 





ऋषयश्च महात्मानः सवे एव महीसुराः । अन्वगच्छन्धहात्मानं स्वगेद्रारमपा्तम्‌ | 5 | 
तं यान्तमनुगच्छन्ति हन्तःपुरचराः च्यः | எக்‌; सवच किङ्करा; |) १०॥ 


எள மஹா த்மாக்கனாகிய fer: हि ஸ்த்ரிகளும்‌ 
ஜுர. च ரிஷிகளும்‌ | aq एव எல்லோருமே 
என்ன: வேதியர்களும்‌ STE ` சுவர்ச்சவாசலின்‌ 
aa 14.71 Guar அதவ 
டயட்‌] வன சசையிலிருப்ப எரர்‌ முத்றிலும்‌ இறக்கப்‌ 
வர்களுமாகிய பணி பட்டிருக்கிறகாய்‌ 
அடை wa wy 05 துகொண்டார்‌ 
செய்யும்‌ கேலைச்காரி | oe 
சளோழுகூடவும்‌ எரர்‌ எழுக்கருளிப்போகும்‌ 
सवर्षबरकि्ताः  பேடிகளோகடவு a அர்த 
மிருக்கும்‌ | भहाच्मोनं Lp றி [21111 
अन्तःपुर: அச்தப்புரவாஸி எரா பின்பற்‌ திச்சென்ளூர்‌ 
sore ea “ear, 


109) — 13 


सान्तःपुरश्च भरतः எற்றி ययौ | எம்‌ गति्ुपागम्य என்னா: ॥ ११॥ 
गामं ஸ்ரீசாபரிடம்‌ தனது அக்கினிஹோ 





aad: ஒப்புயர்வில்லா த 112111] | ase gens கூடவே 
erat Shae nie எடுத்துக்கொண்டும்‌ 
भवतः பதர்‌ nanaita: # sj का च्छव द ८2 
னது அர்தப்புர கூட்டிக்கொண்டு 
ககம च { ஜனங்க அனமத af செல்லும்வழியை 
அக்கொண்டும்‌ | उपागम्य ययौ Gero pds சென்றார்‌ 
ततो विधा ௭ எர; समागताः | सपुत्रदाराः கணா ணார | 
तततः அப்பொழு. | எனா: எல்லோருமாய்ச்‌ 
சகானா; மஹா த்மாக்களாகிய சேர்ச்து 
विप्राः 138 17 क क Bae 
என்ன; वोः मा भा 
எடுத்துகொண்டு பத்தர்‌ 
{ புத்தோர்சளையும்‌ பட்டு காருத் தரை 
ayaa: | பதினிகளையும்‌ अन्वगच्छन्‌ (व 19. at 
ட ுழைத்துக்கொண்டு | கள்‌, 
ஈர்‌ ஏனா எள: सदवान्धवा; | सर्वै எனா रापमन्वगच्छन्यदृष्त्‌ ॥१३॥ 
எண மர்திரிமார்களும்‌ ளா; பா்‌ go pew oa tere pis 
श्ल्यवर्णाः च பிருதிதியகர்க்கங்‌ ஈரா பரிகாரதனக்களோ 
aa எல்லோரும்‌ [களும்‌ டும்‌ 
प्रहृष्टवत्‌ அதியர்சு உதிஸாஹம்‌ | रन्न ப்ரீசாமரை 
கொண்டகர்களாய்‌ | ராரா பின்பத்றிச்சென்றுர்‌ 
எர; பு.ச்திர்களோடும்‌ கள்‌, 


ततः सर्वाः प्रकृतयो ஜாரா; | गच्छन्तमन्वच्छस्तं राघवं गुणरञ्जिताः ॥१५॥ 
ततः என்றார்‌ Tale gare: | शयवस्यानुणाः स्व ன ராண; ய 
என; Tala: स्वे ஸா Gers वानराः | ம்‌ किरुकिठान्न्दैः सर्वं ராண ॥ 


wa: அப்பொழு gp | Fs அப்பொழுது 
ஸ்வதா சகுணமொன்‌ | RICE ot ஸ்ரீசாகவா து 

achat: { றையே கொண்டாடி எனா: காலவா*ிகளான 
அண்டி அனுசரித்த | it அர்த 

எதா: Geer Su Raa என்றா; ஸ்‌ 2 புருவர்‌ 

ஈர்‌: எல்லோரும்‌ ஸ்‌ எல்லோரும்‌ [களும்‌ 

Eeqe- | ஸர்வப்ரகாரத்திலும்‌ | aviary. பக்ஷீகன, பசுக்கள்‌, 

எள: மனஸர்‌ துஷ்டிகொ वाहना; காஹனல்கள்‌ 
ண்ட ஜனங்களால்‌ டும்‌ 
சூழப்பெத்றவர்‌ | இவைசசோடும்‌ 
சுனாய்‌ | ரிசானா; பாபாஹிதர்களாக்‌ 


| । 1 


134 விஈசானிரினான்‌ கானார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 


Rel: மனஸர்‌ का. | ze 11.111 an 
கொண்டவர்களாய்‌ வாக்களிக்சவண்ண 
प्रमुदिताः அனக்தபரிதராய்‌ भनुवतं { மே செய்தருளுபவ 
சானா வேதங்களைக்கற்ற மாய்‌ 
நிர்திருர்ச 8ம்‌ च ஸசலருக்றாமானக்‌.த 
प्रणाः மஹா தீமாக்கனாகயெ | காரும்‌ 
aaa: வானார்கள்‌ எழுர்சருளப்போய்க்‌ 
ட்ட] எல்லோரும்‌ गच्छन्तं | கொண்டிருப்பவரு 
கேன்‌; Bs Bs எனும்‌ சப்தம்‌ மாயே 
கணைச்செய்‌ அகொண்டு a ந்து 
हृष्टः உ ச்ணாஹங்கொண்ட wad Lon ee 
வர்களாய்‌ | எனா Ger) ore go 
ஈர்‌ எனையும்‌ சென்றார்கள்‌. 
न तत्र कथिदीनो बा व्रीडितो என்‌ दुःखितः | हषं ரர்‌ wa वभूव परमाद्वतम्‌ ॥ 
12 ने இல்லை 
दीनः वा மனதில்‌ குறையுள்ள ai eT adaNT (1,018 
வன்சான்‌ அசட்டும்‌ TATE அமானுஷ்யகாமாய்‌ 
दुःखितः ~ ^ नागः प्रभुतं ~ 04 चका ह 1021 1/8 gpl 
atten: चा 1/1 7 மனத்‌ el rr (कः fo சாய்‌ 
foe தாகைட்டும்‌ | ஈர ~ ल on ¢ काली 
கண भप எவனேனுமொருவன்‌ ருக்கிததாய்‌ 
கூட விளங்கிற்று, 
्रष्टकापोऽय निर्यानतै रामं जानपदो ननः। यः எ सोऽपि கா னாள்‌ சா ॥ 
भथ அப்போழுது a: षि அதெல்லாழும்‌ 
ளா; மீராமவா வரியாகய ரன पुव விஷயம்‌ செரிர்‌ ன 
जनः ஜனஸரூசம்‌ கொண்ட மே 
a Le sam खगाय ஸ்கர்க்கத்திற்கு 
REET: தர்சிக்க எண்ணல்‌ निर्यान्तं हं 
ய்‌ கொண்டு | सा ஸர்சோஷச்அடன்‌ 
प्राप्तः வர்‌ திருச்சதோ எனா: பின்பற்றிச்சென்ற_௪. 
ஊண்‌ जनाश ர | आगच्छन्परया भक्तया Tea: सुसमाहिताः ॥ 
ஈரா ஸர்வோ திகிருவ்ட ऋश्षवान(रश्चासि 1/8 1.1, 
wor fey ளும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ 
भक्त्या பக்தியொன்னறைச்‌ qrarfaa; rey aur शिण 
கொண்டே ளெ च தனங்களெொல்லாழு£ம்‌ 
ஜுர; மஹா புண்யபாக்கி प्रषः கூடவே (பிர்தி) 
யம்‌ பெற்ற | नागाच्छन्‌ சென்றார்கள்‌ 


109] எள, ETT: 725 
a भूतानि ant சார்‌ च | றார்‌ तान्यलुययुः खर्गाय ஈரா ॥ 


+ த்தில்‌ तानि च அவைகளெல்லாம்‌ 
itt | ப்ரி சண்ணிஜும்‌ a இப்பொழு அ 
malta புலப்படாமல்‌ நுளை | a ie 
(0 பலது ola வைருண்டத்திற்கு 
नि प्रमुपरििततं எழுர்‌ தருளிப்போரும்‌ 
भूतानि பூதங்கள்‌ wat ஸ்ரீ ராகவசை 
यानि எலைகளேோர भन्रुययु பின்பற்றிச்‌ சென்றன 
यानि ர எக்‌ स्थावराणि चराणि च | என்‌ रामगमने व्नुनम्परितान्यपि ॥ 
Say अपृ சாவரங்களும்‌ सर्वाणि च அனவைகளெொல்லாழும்‌ 
ணி ft व शमगमने ஸ்ரீசாமசெமுச்சருளு 
काकुः காரு ச்ஸ்‌ கணா வதில்‌ 
पथन्ति தற்காலம்‌ semper हितानि ஈண்பைபெற்தவை 
छशा? சனாய்‌ 
चानि எனவகளோ waa: பின்பற்றிச்சென்‌ றன 
नोच्छ्वसत्तदयोध्यायां सुसूक्ष्ममपि சர்‌ । तिर्यग्योनिगताश्वापि स्वे रामपनुत्रताः | 
तत्‌ அக்காலத்தில்‌ तिर्यग्योनिगता aly ग्न 
अयोध्यायां அயோத்தியில்‌ ன்‌ artis Bi 
4 aft ७ ४ Trot see 
qed भपि மஹா Hy OT | ணை, व 
சாணிளமுஹமும்‌ வைகள்‌ என்து 
ने கெரரடா பின்‌ தங்கிலிடவில்லை, | वते 11/11 
a என்‌ 2 ee wired விளங்குகிறது, 
ஊரி श्रीप्रापायणे என்னார்‌ எள்‌ 
| उत्तरकाण्ड ALAC! सग; ॥ 
आदितः शोकाः 23962 च வவதித்கான ட்ட ஊரார்‌ எர: விள; 3218 


ददौन्तरद्राततमः सरी; --நூற்றிப்பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ११०५ ॥ 


श्रौ यामस्य वैष्णवतेजःयवेदाः, களிகார்‌ ஏ. ஸ்ரீராமர்‌ வைஷ்ணவ தேஜஸ்ஸில்‌ 
பிரவேசிப்பதும்‌ பரீராமாணபவச்சுதியும்‌, 


अध्ययोनने गत्वा नदीं परान्धुखाथिताम्‌ | सरयु पुण्यसलिला ஈர்‌ रघुनन्दनः || 


रघुनन्दनः ஸ்ரீரருகந்தனர்‌ | ஜார்‌ மஹாபரிகுச்சுமாகிய 

लघ्यधयोजनं ஒன்றவாயோஜனை தல த்சையுடைய 
கராம்‌ 

गष्वा சால்்டையே சென்று ary ait mT ५४ Baw 


ள்ளார்‌ மேத்குமுசமாய்‌ ஐடும்‌ சார்‌ வர்‌.துசேர்க்சார்‌. 


1௯ 


126 


என்றாள்‌ उत्तरकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


अथ என்னார்‌ तु ब्रह्मा ஜிகா | सवै; ராசன்‌ देवषिभिश्च ஈன ப வ 
ஸார்‌ यत्र எண; खर्गाय ஈறான; | विमानक्षतकोटीभिर्दिव्याभिरभिसंहृतः ॥ 





கரண; காகுத்ஸ்தர்‌ | विमानक्न्र- yp Garg 11 
manta வைருண்டத்திற்றா வ்கி... களிமலயிகிககொண்டு 
எரா: எழுந்தருளச்‌ திருவு ea: தேவர்கள்‌ [வரச 
ள்ளம்பற்றியவராய்‌ aa: எஸ்லோரானும்‌ 
வர்‌ தசேர்ர்திருக்ச, ௪ ஏரண; சூழப்பட்டவராயும்‌ 
यन्न எர எவகிட ச்கிற்கோ महाध्ममिः மஹா சிமாக்களாண 
அவ்கிட ச்திற்கே कविभिः च ரிஷ்களானும்‌ 
तम्मिन्‌ ate अभिपततः சூழப்பெற்தவராய்‌ 
ஜா तु (Liat 5.56 निना க்ளா Gen acd gue amon es 
னால்‌; சேவனைகளுக்கே எ பிரம்மதேவர்‌ 
உரியசான ப்பி] शा pe email ent 
fata aa श्यो तिभतमलुत्तपमर्‌। eid: खतेनोभिः खरिभिः पुण्यकर्मभिः || 
wala 11117 quar कमभि; புண்யகர்மங்கசரின்‌ 
ஸ்வபாவகித்சமாகிய பயலே ற்பட்ட 
எரர்‌ | தவ்யசேஜஸையுடை ainfa: சுவர்க்கவாஸிகனா லும்‌ 
யவர்கள்‌ லும்‌ சர்‌ ஒப்பு யாவில்லா தபடி 
சிருஷ்டிக்கப்படும்பொ ட்ப சோதிமயமாய்‌ [யாய்‌ 
சார்ளி, | முதே திவ்யதேதஸை द्यते அமானுஷ்யதேஜோ 
யுடையவர்களாலும்‌ மயமாய்‌ வினங்கிற்று 
पुण्या वाता बवुभैव ராணா; GATT: | पपात पुष्ट ன என்னா. ॥ ५॥ 
चात्राः சால்புதங்களி தூ वतु af Bmp 
7. 11 ar Dg ४४ 5 ré 
ஏன; च மஹா பரிசுத்‌ சமாயும்‌ ॥ म 
எரர்‌; च பரிமளகர்தமுள்ன मक्ता பொழியப்பட்ட 
ரகுவும்‌ 
ஜான: | அதிகமின்‌ தியும +^ | ப்ட்‌ । பூமாரியானஅ 
qa குறைவுமில்லாமலும்‌ | ஏற்க ஐச்சலொழிவின்‌ நி 
சுகச்தைஞ்‌ தருகிற 
தாயும்‌ प्रपात्त பொழிக்க அஃ 
னனர; எரி गन्धवाप्सरद्कले | सरयूप्लिलं रामः पद्धयां समुपचक्रमे ॥ ६ ॥ 
wa: ஸ்ரீராமர்‌ a பிரதி wed தலிக்கும்‌ 
] a aay 
ளாகக்‌. சர்தர்வகணங்கள்‌ { न 
அப்ஸாசணங்கள்‌ तस्मिन्‌ ye ०१८५1, 
3 ல ne पयां இரு திருவடிகளாலும்‌ 
Tis: 7 (101 वूं ति Br 0 
குசோக்சொண்டு ஈரான்‌ எழமுர்தருளிஞர்‌, 


i 
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110] கள்ளா! सगीः 
ततः पितामहो वाणीपन्तरिकषादभाषव । आगच्छ विष्णो भर ते दिष्टया Tasha रिव ॥ 
तततः அர்த மிரஸக்தியில்‌ वि ஸ்ரீமகசாசாயணமூர் த ்‌ 
மய்ய? பிரம்மதேவர்‌ ர்‌ சேவரீருக்கு | யே 
எரா. அசா யத்திளின்றே az ५५.८०१ exer (0८/०४ व्या (न, 
ளர்‌ இக்கமொழியை mia: எப தேவரீர்‌ இங்சே எழுர்‌ 
A we சருளியிருக்கற அ 
வு शिण वनि fem எங்களது பாக்ய 
= விசேஷம்‌, 
waa ५ a agains மணி ளா திரும்பிவர தச திரு 
யாய்‌ lar afar வுளம்கொள்ளிசாக, 
श्ातृमिः सह சம்‌; ஈன खिकां ஈர | 


यामिच्छसि महावाहो तां तन ஈக ரர ॥ 


वैष्णवी तां महातेनस्तद्राऽऽकादं सनातनम्‌ ॥ ८ ॥ 
Paras *O eerie அவதா ௭ பிரகேளுத்தருளலாம்‌, 
(¬ 1.7.11 11 திருவுள்ளம்‌ 
wala: GE (166 1 பவுல்‌! ala वा | இுப்படியாயில்லை 
at Hes । or ee Bp தால்‌ 
fact சேகரீராயெ எனளள்‌ ஸ்ரீமன்ராசாயண 
ay திருமேனி மூர்த்தியே! 
शाँ कत (प्र तत्‌ ie 
at as प्ननात्तने இ ox dan 
Renal as ow dar ௫ AEST si aes ர்‌ ; 
சர்சிப்பவர்களுக்கு = ee ee னல்‌ 
101 உண்‌ Tera வைகுண்டத கற 
டாகாசுதுமாகிற | प्रच्छि இப்படியே எழு ces 
er. 


ஏ हि ககன்‌ न at கற்‌ | ऋत मायां ள்‌ a ளா ॥ 





area TERT எண்டு ॥ ९॥ 
देव பகராவிஷ்ணாவே ¢ | तव சேவரீரது 

ணக லோசங்களுக்‌ | पू्व- | கடாகூடத்‌ 
ணன்‌; கம்‌ ப்சாப்யமும்‌ | Fast ॐ ०९९८२, ^. 

ப்ராபகமும்‌ | க்கும்‌ முசவிலேயே 

a 18 தேவரீரேயன்றோ, | स eam 
aay (11118. 1111117 + re 
பூ தேவரின वि ¢ ० 


क a 
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के தவிர கேறு 
ட எவனேனுமொருவ 
| 
भचिन्टं 41 1/1 141 1 | 
ப்பட்டவரும்‌ 
महद्धतं ஸர்வங்யாபியாயும்‌ 
எர்ணன்‌ प्रहातैनस्तां तस परविश्च खयम्‌ 
मातत மஹாதேஜன்கியே | 
इच्छति कति இருவுள்ளமி 
ருக்கும்‌ 
vi திருமேனி 
af எதுவோ 


aang 


[ஸர்க்கம்‌. 


| ல்லாவற்றையும்‌ கன்‌ 
ள்‌ அடக்க சரித்‌ 
கருள்‌ புரிபவராயுமி 
ருக்கும்‌ 

कचा 

கண்டறிச்‌ 2 இல்லை. 


௮ தில்‌ 
திருவுள்ள த்திலிருள்‌ 
கின்‌ றவண்ணமே 
Geta ave Webs 
அருள்‌ (पीक. 


पितामहवचः ளே विनिधिल महामतिः | विवेश वेष्णवं तेन; atte: सदानन; ॥ 


இளா: பிரம்மசதேவா து இரு 
வாக்னுக்ளு 
शचा 41. 1/1: 1 
महामततः கருணைக்கடலாகுமவர்‌ 
( திருவுள்ள த் திலேயே 
विनिच्ि | நீர்மானத்சைச்செய்‌ 
அகொண்மு 


Bay St: 
Bat 
aoa 


wa: 
fara 


தம்பிமா ர்ச்னே யும்‌ 
ஸ்விசரிச்தவராய்‌ 
திருமாலுடைய திரு 
மேனியைப்பெற்றவ 
வைஷ்ணவ [சாய்‌ 
அரே மாகளியில்‌ 


dares ent. 


ततो विष्णुमयं देवं पूजयन्ति எ देवताः | साध्या ராணா सेन्द्रा; எரா; ॥ 
ये च दिव्या ऋषिगिणा गन्धर्वाप्सरस याः । सुपणनागयक्नाश्च வோ | 


aa: இர்‌ இரனுள்ளிட்டவர்‌ 
५. 
sjdemant 1 1 
சாற்ற 1 ய்க்கொண்டவர்களு 
Lar ear 
दैवताः தசவர்களும்‌ 
காளா; च ஸா த்தியர்களும்‌ 
காணா; एव மரு த்சணங்களும்‌ 
ண; சேவலோகவாகறி 
காயே 
cher: ரிஷிசணங்கள்‌ 
चे च எவர்கனோ அவர்‌ 
களும்‌ 


Teas: 


சக்தர்வர்கள்‌ அப்ஸ்‌ 
ரஸ்கள்‌ 
எவர்கனேோ அவர்‌ 
Seu 
சபர்‌ Gre aa oo கரக 
SRW MAT are oo 
12.21 1 ar 
னணவர்கரும்‌ व" are 
ஸர்களும்‌ 
அப்பொழு த 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்‌ணாகுதர்‌ 
த்தியாய்‌ ator ag ees 


சேவலை 


பூகித்சார்கள்‌. 





110) ணன்‌ 700 
सव ஜர்‌ salad ஏன்ற | எர साध्विति சர்ர்ர்‌ गतकरमपम्‌ ॥ (8 ॥ 
அர்த தேவர்களால்‌ [பீச்ச சுவர்க்சமான து 
aa எல்லாமும்‌ + 2 
qe 8.441.721] न குதவதத்த ்‌ 
प्रपि அனர்தகாமாய்‌ முடி விட்டது. 
வுபெற்றது. | gry arg என்னபெருமை 
geri பூனோதமெல்லாமும்‌ fa ser கொண்டாடப்‌ 
ated அப்படியே முற்றி ¢ न्‌ 
ம்‌ கைகூடின பட்டத 
अथ विष्णुपरहातैनाः நண ह । एषां लोकं जनोचानां எண सुव्रत ॥१५॥ 
अथं அப்பொழுது aia “enn । [का दज es ou! 
मष्टातैनाः 201 25 १/7 1, | எரி இர்த 
विष्णुः ह Lip Lr 11111111 aatarii ஜனளமூகங்களுக்கு 
पित्तामदं Grito? 1.1.19) att gf உலகை 
பார்த்து aa கொதிக்க 
zara இப்படி திருவாய்‌ எரர்‌ திருவுள்ளம்சகொள்‌ 
மலர்ச்‌ தருளினார்‌ ம்‌. 
इमे हि स्व சாகா मनस्िनः | भक्ता fe எண்ன तयक्तात्मानचर ஈர்‌ ॥ 
gt “இவர்கள்‌ च பாஸபாப்பணம்‌ 
a ற்‌ பண்ணினவர்கள்‌ 
स fe "१ | iz என்றபடியால்‌ 
wet என்னிட த்‌ எனை; ஆசாசவுக்குப்பா த்த 
என: பக்திசொண்டவர்‌ ர்கள்‌. 
களாய்‌ मा Sess என்னிடத்தில்‌ 
मनम्निनः च 17117 னர்‌ பட்டம்‌ at heat 
உடையவர்களாய்‌ அச்கள்‌ 1 
विष्णुदचने बरह्मा சர; परभुः | 
लोकान्सान्तानिकान्नाम पास्यन्तीमे समागताः ॥ १७॥ 
ag fend किचवि्लामेवमनुचिन्तयत्‌ | 
ரன்‌ भक्त्या वे तप्सन्ताने ணர்‌ ॥ 
SRN बरह्मरोकादनन्ते ॥ १८॥ 


वानराश्च खिकां ஏண்ணா तथा युः | येभ्यो विनिःखताः सव सुरेभ्यः என்ற | 
तेषु என்‌ चैव सुप्ीवः என்றை | पश्यतां सदेवानां खान्यितन्यतिपे दरं | २० ॥ 





सोक (नाव का 5.9 த்‌ ளார்‌ ஸ்ரீமஹாளிவ்‌ ap al 
நீர்வாய்‌ x = Bs ao or 1.11 
परभुः அ இகாரம்பெற்ற ஏன அக்ச்கரித்து 
எனா பிரம்மதேவர்‌ | वानराः “கானரர்களும்‌ 
तत्‌ yas | ऋक्षा) चर ऊत ऊठ्‌ 
च [] ५२ 


730 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे उत्तरकाण्ड 
it சேவர்கள்‌ ater 
येम्बः எவெவர்களோ | चास्यन्ति 
1117. 
पश्यतां ஞானவான்‌ கனாகிய किचित्‌ 
छकदेवानां ஸகலதேவர்களுக்கும்‌ ரள 
ஜான; மசவர்சளின்‌ சுமார்‌ यत्‌ च 
च्छन्ना ri 
विनि्सूताः धवा वाह ef RIL eat 
வர்களாய்‌ Wal 
aa: ஆயிர்பவித்சார்கள்‌, 
aut: पूव சுக்ரி வனும்‌ ஏர்‌ 
तथा அவ்வண்ணமே ஏரா. 
प्रचिचरिषो 0 1111 प्राणान्‌ 
aa एव எல்லோருமே weata वै 
तेषु அவர்களிடத்தில்‌ तत्‌ च 
He sat srrecr. FETT; 
ஏர்ளாகம்‌ அவன்‌ சூரீ்யமண்ட au 
चिक அதது [லத்திற்கும்‌ | युक्ते 
बनि வம்சத்தில்‌ எள்ள, 
=r, Sarat cer து 
पितुन्‌ ष्ठु பிசாக்களையடைபயட்டு नन्त 
। மென்றும்‌ 
எள கூடவர்‌ இராக்கின்‌ ல்‌ 
ह्मे 4/9 wart 
{ 1.1 1101. 
சாண ருக்‌ ற ஸார்தானி | ணம்‌ 
சமன்றுவிள हस) | नाम 
तथोक्तवति எ TANITA: | भेजिरे सरयु ளி हपपूणांधुविहठवाः 
ள்‌ பிரம்மதேவர்‌ | , 
तधा aby cal aur ge | गोता 
சகன்‌ திருவாய்மலர்ர்கரு. | उपागताः 
ளியஉடன்‌ ४.४. 
ஸ்‌ எல்லாமும்‌ ட்ப பி 
सरयू [41 1 मेनिरे 
TAT जलं यो यः 
qi चा TULA | aT 
प्राणी हि பிசாணியாயிருந்தா பப்ப 
னம்‌ 
He புண்யதீர்‌ த்தச்தில்‌ ளலா 





[ஸர்க்கம்‌ 


ent Cort வாட்டு 
ிமன்றும்‌ 
அற்பமான 
உயிர்ப்பிராாணரி 
எசாயிருர்கா லும்‌ 
(த வரீனா 
பக்‌ இிமியான்றைக்‌ 
கொண்டே 
இவ்வண்ணமாய்‌ 
தியானம்‌ செய்கிற து. 
மண்ணுலசவாழ்வை 
அறக்கிறதென்றால்‌ 
அ அவும்கூட 
சால்லா 
பேரின்பத்தை த்தரும்‌ 
குணங்களால்‌ 
விளங்குகறதும்‌ 
பீரம்மலோகச்தி 
னின்று 
ட்டியேயிருக்கிற தாகிய 
ஸர்தானமிமனும்‌ 
உடலில்‌ 
இனி வாரமும்‌ 
என்று சொன்னார்‌. 


॥ २१॥ 


சோப்ரதாரமெனப்ப 
டும்‌ புண்யஸ்சான 
கட்டத்தில்‌ 

ஒரே கூட்டமாய்‌ இறங்‌ 

யவைசனாய்‌ 

அனர்கபாஷ்பம்‌ பெ 
ருக்குற்றவைகளாய்‌ 

ஸ்சானம்செய்கள. 


என்னார்‌ | ஈர்‌ ரன विमानं सोऽध्यरोहृत ॥ 


ஸ்சானம்செய்‌ தூ 
அதியர்தமானஸக்‌ कत 
டிகொண்டதாய்‌ 


விளங்கிற்று, 


110] கள்ளா: सगः + 
घः ae reg கிட்டு 
मानुषै மாணிடலோகத்தில்‌ विमानं செய்வலோககிமா 
Glas ata as னத்தில்‌ 
दष Caan gens எனர்சா ஏறித்று, 
எண்ணினர்‌ च शतानि सरयूनलम्‌ | ளா त्रिदिवं जगुः पभासुरवधूपि च ॥ 
दिव्या दिव्येन वपुषा दैवा दीप्रा इवाभवन ॥ २३॥ 
ளகர பக்‌, காற்கால்மிருகம்‌ | aq போயர்செர்ச்சன, 
கணின்‌ thal: தேஜோமயமாய 
எள்‌ च பெரும்‌ கூட்டமும்‌ விளங்கும்‌ 
எரர்‌ ஸாயூரதியின்‌ புண்ய | दिध्वा; தேவலோசவாவ்‌ 
இர்த்தத்தை eens 
aang அக்காலத்இிலடைகது feta நேசவதைகளுக்குரிய 
எனாது | சேஜோமயமாய்கிளக்‌ ஏர அழகுடன்‌ 
ayha ஆ னாம்‌ தெய்வடருவகி दैवाः Geert war 
கொண்டவைகளாக हि போலே 
तरिदिवं சுவர்க்கலோகச்திற்கு धन्‌ dat See eer, 
गत्वा तु ATTA स्थावराणि चगणि च | प्राप्य तत्तोयशह्ेदं Aas ॥ 
शयावराणि ஸ்சாவாங்களும்‌ । stad ஜல த்தாலலைக்சப்படு 
எரர்‌ அரல்களும்‌ சதி 
Pr ; 5 m7 அடையவம்‌ 
8 i ரத ஸ்ஸ்‌! तन அப்பொமுசே 
a कनि ठतो தசை देवलोकं தேவலோசத்திந்கு 
ரானா च அடைர்ததம்‌ उपगनन्‌ போய்ச்சோச்‌ ன. 
ணர்‌ समापन्ना காரா; । तैऽपि எர்‌ சிர எண்‌ ॥ 
எள; aut Rane x तस्मिन्‌ नपि அசே 
பத்தை saa च ஜல ச்‌ Basu 
னள | கரடிகளும்‌, வானசர்சு க + 
எள; wf eri, ராக்ஷஸர்களும்‌ ; a oe தவிட்டு 
दाच மானிடகோகஉருவக்‌ च्व == ०45८ 
श्ना விற போய்ச்‌2ரர் தார்கள்‌. 
ततः समागतान्सर्ान्स्थाप्य சிரி । जगाम னி; and सदा छैव मह्त्‌ ॥ 
ர்க; பிரம்மதேவர்‌ | ge ४1177711. 
Sanaa அவரு கூடியிருக்‌ த 7 as 
सर्वान्‌ என்லோனாயும்‌ எ; சேவகசைசளோடு 
दिवि சுவர்க்கத்தில்‌ ளப்‌ cc 
aq எக்காலத்திலும்‌ महत्‌ 711 
ரர இருக்க நியமிச் தருளி fig பிரம்மலோசத்திற்கு 
ततः அசன்மமேல்‌ ளா Hopes Hee ani 


152 
க snare TAA उत्तरकाण्डे [ஸ்ர்க்கம்‌ 
ல்‌ Sa यथापुरम्‌ । येन व्याकषमिदं सरव அனர்‌ सचराचरम्‌ ॥ 














83 
எரர்‌ 
ached सथ त कक maemo ளிட்ட எவ்சொருவராலோ 
பதத ^ வட द 
வ்யாப்தமாயி௫ுக்‌ uray 0 
றது ட ay chant ov i aff 
| फ 1.4५ 
पतावदैतदाख्यानं सो त्तरं बरह्मपू जितम्‌ | னன்‌ டட க 
ரா இங்க 3 ख्यातं प्रख्यै बास्प किना कृतम्‌ II 
8.5.29 १ இயற்றப்பட்டது 
; ert ச வேதபாட 
ஓரார்‌ ॥ Loi, | मुर 11 : த்திற்கு ca 
Se (ர்‌ 
हति என்கி பழுதில்‌ 
7 பெருமைய! 
rs aredt igen = a மீமெஹர்ஷியால்‌ ளா Bae ace: 
a எள்‌ Reg eee 
ff me Soe Taree) Ue er ae eee 
Fact za லாசுத்தில்‌ विद्धाः च Ga मि 1 1 ॥ 
னி சுவனப்‌ பற்றியதா aa: ததர்களும்‌ 
ராமாயணத்தை [கய नियं த அண்டத்‌ 
सगन्धर्वाः கந்சர்வர்சளுள்ளிட்‌ சரள: ட ue 
दैवाः 18] whe त aii அஸக்‌இயபுடையவர்‌ 
zat emit 
| பரமரிஷிகளும்‌ பது பாராய்‌ ப்பது 
श्दमाख्यानमायुष्यं எரா 7 2८. 
ர்‌ पापनाशनम्‌ | रामायणं Aaa त 
டன்‌ இந்த ர்‌ ஜு ஜாதா: ॥३ 
| al 1/1 {11 01. 1 aaad Gay 51 
ன்‌. ஆக்யானமான து "म 
| இர்க்சாயுளைக்‌ கொடுக்‌ தி ன ண து 
டன்‌. க்‌ म ௫ 1 ஞானமுடையவளனெை 
(1 124 Bie = 
(-॥९ । १4५ ॥ பு ப சாத = ४ 
பர்க்‌ படு i i es . 2214 11. 
ஈராயணம்செங்ய 
ஏர लभते ரள लमत धनप्र | सर्पाप ஈரா ராரா அண்டம்‌, 
இதன a ve यः पयेत्‌ ॥ ३ 
ai aif =© re "4 ह 
नत शकि सर्वपाप aioe பக்‌ ज fe 
ae ८ | 
ct ~ of 
எ; எவஜெருவன்‌ agra மவ்த்‌. 
மூன்‌, 
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Ta: புத்தாபாச்கெயெமில்லா | எண; தனமில்லா தவன்‌ 
ப்‌ புத்திரனை [ சவன்‌ wa சினத்த 
சண்‌ பெறுகறன்‌, ஸார்‌ பெறுகறொன்‌. 
पापान्यपि च ay காரச்‌ मानवः | पटत्येकपपि शोकं पापात्स TART ॥३२॥ 
यः எவனைனுமபொரு a च அவனும்‌ 
मानवः மானிடன்‌ णक ஒரு 
आहनि अहनि பிமதிதின மும்‌ டக்‌ नमि Fore Fon wus ey து 
पापानि பாபங்களை पटति படிப்பாளுகல்‌ 
அம விடாஅ செய்தவண்‌ पापात्‌ பாபத்தினின்று 
ண மயிருக்கின்றான்‌ परिमुच्यते வீமோசனமடைகி 
समपि என்றாலும்‌ ரான்‌. 
पतदाख्यानपायुष्यं சர்‌ नरः । सपुत्रपोत्रो छोकेऽस्मिन्येतय चैह परीयते 112311 
ரா aes | yess cue ger 
gel न rte படிப்‌ 1 பாக்பெங்களைப்பெத்‌ 
ரவல்லசாஇய பட ee 

ளர்‌ சாமா பணமென்ட ற ம்‌ சல: wench > 
சான்‌ ஆக்யான த்தை wa இ pene னர்‌ 
पटन्‌ பாசாயணம்செய்யும்‌ बृ चर == பாகோகத்‌ 
Ht: மனிசன்‌ திலும்‌ 
எரா Has महीयते = 1 ¬ fle 
लोके உலகில்‌ அன்‌. 
अयाोध्याऽपि पुरी रम्या ஏனா சரானன | காம்‌ ரா राजानं निवासमरुपयास्यति ॥ 
எனா पुरी भपि அயோத்தியா புசியும்‌ नि वाघ வாழ்கறதை 
பூடு! பச ஸா = ay 
Tey வருவிகாலம்‌ ப்பு EN uae 
र्था சூன்யமாயிருக்கும்‌, समी 
ணர்‌ ரிஷபன்‌ இறுவரை தப அழுருகாழச்சதாய்‌ 
Tala மன்னராய்‌ ரன 4 அரும்‌, 
एतद्रामायणं ஈர नादं ते எ: | स प्रत्य रौरवे धोरे पच्यते नात्र ண்ட ॥ ३५॥ 
पतत्‌ இச்சு | भेद्य மாணமடைர்தபின்னர்‌ 
ஈட यणं ராமாயண த்தை att அணஹயமான 
नरः ஐரு மனிதன்‌ ta பென 1 8 
नादं iy ga) ao eer [1/1 1, 
கார்‌ செய்கறெகன்‌ ரர்‌ வாட்டப்படுகின்றான்‌; 
ஏட எப்படி ப்பட்டவளவி | இரு இல்‌ 

ரர்‌ சாலும்‌ சரி बे ON: orl seni வேண்‌ 
सः வன்‌ டாம்‌, ._ 
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[ஸர்க்கமு 


यस्तु पूजयते ஈன்‌ रापरायणमिदं a: ஈரானின்‌ लभते நர்‌ स्थानमकषयम्‌ 1126 | 


இச்சு புத்திரர்கள்‌ பெ 
ट" ण னஸ்‌... | என்‌ tet 
a: aT 9 नत gaol Lew (ay த்க்‌ ணை ட்ட 
at: மனிதன்‌ कुष வைஞுண்ட कि) 
Tra பிறரைப்படிக்கக்செய்‌ | அனர்‌ புனர்‌ ஜன்‌ மமில்லா 
கிறான்‌ सथानं நிலையா கவு 
என்றால்‌ அவன்‌ எள்‌ பெறுகிஞுன்‌ 
यं यै कामयते कामं शृण्वन्नामायणं नरः । तै तं नियतपमराम्नोति எனன प्रसादतः 349 
சாரார்‌ ரா payee कामयते விரும்புகின்‌ ரே 
ஜா, திர தினசயுடன்‌ பாசா aa ௮ sens Say 
பணம்செய்யும்‌ பட்ட] ஸ்ரீ oreo ga 
नाः மனிதன்‌ என்ன அனுக்கிரகத்தால்‌ 
aa esl ems नियतं நிச்சயமாய்‌ 
மஜோ,௪, em ள்ள பெறுகிருன்‌ 
पतदाख्यानमायुष्यं समविष्यं எண்ண | तवान्‌ यच वारपीकिस्तद्रद्याऽप्यन्धपोदतं || 
बाल्मीकि ஸ்ரீ வால்மீபெசவான்‌ area च ஆச்யானம்‌ 
qafze இனி வசப்போக்றதை | अतू எதுவோ 
உள்ளிட்டஅம்‌ । 
உத்திசாண்டத்தை न 0 
हे | पविता तवान्‌ செய்தருளிஞர்‌. 
சானதும்‌ त्तु (न 
मायु; சோயற்த aut ६००० sy | बरह्मा पि पौर cin a 
க்கச்சக்சதுமான மாதித்தருளினார்‌ 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये எஏரண்ணான்னார்‌ संहितायां 


ணச்‌ ददोत्तरदाततमः सर्गः 


घ्रा दितः शोकाः 24000 


ஊன்‌ आविः ன்ன; 3256 


ஊரி श्रीमद्रापयणे द्रातिरोऽहि बतपानकथाप्रसङ्गः उत्तरकाण्ड; எரா: ॥ 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸ்ர்நீதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ முப்பத்திரண்டாவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவு பேற்றது 
உற்தரகாண்டம்‌ முடிவுபேற்றது 
ள்‌ ள்ண்சி ப்ளோர்‌ बश्चमेषवजवाटगतमुनीन्ददिनेन्दररगककषगोपुच्छ ன்வாளிஷாரகாள 
ஏ களககளாக ண srg गाजाधिराजेश्च தாள 
எண்ணாக सकल जगदरक्षगजाग स्कर Stelter ராண 1844 மாளி 
श्रीश मामजवोः Sea: आख्याने श्रीमद्‌।मायणे சர்ளாகளா ரப! 


अर्गलं कोसलेन्द्राय என்றான்‌ | என்ற सार्वनीमाय मङ्गखम्‌ ॥ 
Sos ५, ॐ 








